This  is  a  reproduction  of  a  library  book  that  was  digitized 
by  Google  as  part  of  an  ongoing  effort  to  preserve  the 
information  in  books  and  make  it  universally  accessible. 

Google"  books 

https://books.google.com 


Google 


Uber  dieses  Buch 

Dies  ist  ein  digitales  Exemplar  eines  Buches,  das  seit  Generationen  in  den  Regalen  der  Bibliotheken  aufbewahrt  wurde,  bevor  es  von  Google  im 
Rahmen  eines  Projekts,  mit  dem  die  Biicher  dieser  Welt  online  verfiigbar  gemacht  werden  sollen,  sorgfaltig  gescannt  wurde. 

Das  Buch  hat  das  Urheberrecht  iiberdauert  und  kann  nun  offentlich  zuganglich  gemacht  werden.  Ein  offentlich  zugangliches  Buch  ist  ein  Buch, 
das  niemals  Urheberrechten  unterlag  oder  bei  dem  die  Schutzfrist  des  Urheberrechts  abgelaufen  ist.  Ob  ein  Buch  offentlich  zuganglich  ist,  kann 
von  Land  zu  Land  unterschiedlich  sein.  Offentlich  zugangliche  Biicher  sind  unser  Tor  zur  Vergangenheit  und  stellen  ein  geschichtliches,  kulturelles 
und  wissenschaftliches  Vermogen  dar,  das  haufig  nur  schwierig  zu  entdecken  ist. 

Gebrauchsspuren,  Anmerkungen  und  andere  Randbemerkungen,  die  im  Originalband  enthalten  sind,  finden  sich  auch  in  dieser  Datei  -  eine  Erin- 
nerung  an  die  lange  Reise,  die  das  Buch  vom  Verleger  zu  einer  Bibliothek  und  weiter  zu  Ihnen  hinter  sich  gebracht  hat. 


Nutzungsrichtlinien 

Google  ist  stolz,  mit  Bibliotheken  in  partnerschaftlicher  Zusammenarbeit  offentlich  zugangliches  Material  zu  digitalisieren  und  einer  breiten  Masse 
zuganglich  zu  machen.  Offentlich  zugangliche  Biicher  gehoren  der  Offentlichkeit,  und  wir  sind  nur  ihre  Hiiter.  Nichtsdestotrotz  ist  diese 
Arbeit  kostspielig.  Um  diese  Ressource  weiterhin  zur  Verfiigung  stellen  zu  konnen,  haben  wir  Schritte  unternommen,  um  den  Missbrauch  durch 
kommerzielle  Parteien  zu  verhindern.  Dazu  gehoren  technische  Einschrankungen  fiir  automatisierte  Abfragen. 

Wir  bitten  Sie  um  Einhaltung  folgender  Richtlinien: 


+  Nutzung  der  Dateien  zu  nichtkommerziellen  Zwecken  Wir  haben  Google  Buchsuche  fiir  Endanwender  konzipiert  und  mochten,  dass  Sie  diese 
Dateien  nur  fiir  personliche,  nichtkommerzielle  Zwecke  verwenden. 

+  Keine  automatisierten  Abfragen  Senden  Sie  keine  automatisierten  Abfragen  irgendwelcher  Art  an  das  Google-System.  Wenn  Sie  Recherchen 
iiber  maschinelle  Ubersetzung,  optische  Zeichenerkennung  oder  andere  Bereiche  durchfiihren,  in  denen  der  Zugang  zu  Text  in  groBen  Mengen 
niitzlich  ist,  wenden  Sie  sich  bitte  an  uns.  Wir  fordern  die  Nutzung  des  offentlich  zuganglichen  Materials  fiir  diese  Zwecke  und  konnen  Ihnen 
unter  Umstanden  helfen. 

+  Beibehaltung  von  Google-Markenelementen  Das  "Wasserzeichen"  von  Google,  das  Sie  in  jeder  Datei  finden,  ist  wichtig  zur  Information  iiber 
dieses  Projekt  und  hilft  den  Anwendern  weiteres  Material  iiber  Google  Buchsuche  zu  finden.  Bitte  entfemen  Sie  das  Wasserzeichen  nicht. 

+  Bewegen  Sie  sich  innerhalb  der  Legalitat  Unabhangig  von  Ihrem  Verwendungszweck  miissen  Sie  sich  Ihrer  Verantwortung  bewusst  sein, 
sicherzustellen,  dass  Ihre  Nutzung  legal  ist.  Gehen  Sie  nicht  davon  aus,  dass  ein  Buch,  das  nach  unserem  Dafiirhalten  fiir  Nutzer  in  den  USA 
offentlich  zuganglich  ist,  auch  fiir  Nutzer  in  anderen  Landem  offentlich  zuganglich  ist.  Ob  ein  Buch  noch  dem  Urheberrecht  unterliegt,  ist 
von  Land  zu  Land  verschieden.  Wir  konnen  keine  Beratung  leisten,  ob  eine  bestimmte  Nutzung  eines  bestimmten  Buches  gesetzlich  zulassig 
ist.  Gehen  Sie  nicht  davon  aus,  dass  das  Erscheinen  eines  Buchs  in  Google  Buchsuche  bedeutet,  dass  es  in  jeder  Form  und  liberali  auf  der 
Welt  verwendet  werden  kann.  Eine  Urheberrechtsverletzung  kann  schwerwiegende  Folgen  haben. 


Uber  Google  Buchsuche 


Das  Ziel  von  Google  besteht  darin,  die  weltweiten  Informationen  zu  organisieren  und  allgemein  nutzbar  und  zuganglich  zu  machen.  Google 
Buchsuche  hilft  Lesern  dabei,  die  Biicher  dieser  Welt  zu  entdecken,  und  unter stiitzt  Autoren  und  Verleger  dabei,  neue  Zielgruppen  zu  erreichen. 
Den  gesamten  Buchtext  konnen  Sie  im  Internet  unter  http  :  //books  .  google  .  com  durchsuchen. 


-i'  ■ 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Digitized  by 


Google 


(Croatfcch.) 


Digitized  by 


Google 


SVEOBĆI 


DERŽ1  VO-ZAIiO\Nkl  I VLAMI  LIST 

ZA 

CESAREVINU  ADSTRIANSKIJ. 


Godina  18»0. 

Di«  drugi, 


sadćržaje 


komade  XXXVI— LXXXII  (ili  brojeve  124—252), 

izdane  mieseca  Travnja,  Svibnja  i  Lipnja  1850. 


U  BEČU,  1850. 

Iz  c.  kr.  dvorske  i  deržavne  štampane. 


Digitized  by  v^.ooQle 


Allgemeines 


Rri<‘ k  s-feetz- un  d  Regieringsblatt 

\ 

fur  das 

Kaiserthum  Oesterreicb. 

Jahrgang  fl§50. 


Zweiter  Thcil, 


arofamnd 

dle  stueke  XXXH-LXXXH, 


ausgegeben  in  den  Monaten  April,  Mai  und  Juni  1850*  oder 

die  Nummern  124 — 252. 


604S1-C. 

Wien,  ISftO. 


A  us  der  kaiserlich-koniglichen  Hof-  und  Staatsdruckerei. 


Digitized  by  v^.ooQle 


Digitized  by  <^.ooQle 


(8erl>.  croat.) 


198 


Digitized  by  <^.ooQle 


Sveobći 


deržavo-zakouski  i  vladnl  list 
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Carevinu  Au§trian§ku. 

Komad  XXXVI. 

Izdan  i  razposlan  8.  Travnja  1850. 


124. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  19.  Ožujka  1850, 

na  gospodina  namiestnika  u  Dolnjoj  Austrii,  Gornjoj  Austrii,  Salcburgu,  Češkoj,  Primorja,  Štajerskoj, 
Moravskoj,  Šlezkoj,  Koruškoj,  Kranjskoj,  Tirolu;  gospodina  zemaljsku  poglavicu  u  Galicii,  gospodina 
opravitelja  zemaljskoga  predsieda  u  Dalmacii,  gospodina  čeonika  guberni&lske  komissie  u  Krakovu  i  go¬ 
spodina  okružnoga  kapetana  u  Bukovini, 

kojim  se  priasnji  ministarski  razpis  od  91.  Siečnja  1850^)  razjasnjuje  tako,  da  se 
tako  zvane  miesovite  ienitbe  blagosloviti  moga  po  evangelickih  duhovnih  pastirih 
i  onda,  ako  se  je  ženitba  sklopila  pred  katoličkim  duhovnikom,  i  ako  joj  je  ovi^J 

već  i  podielio  cerkveni  blagoslov« 

Budući  daje  u  ministarskom  razpisu  od  21.  Siečnja  o.  g.  saderžano  pozivanje 
na  odluka  dvorske  kancelarie  od  28.  Listopada  1841  Br.  29427  (pravilno:  od  3.  Rujna 
1841  Br.  27353)  povoda  dalo  pitanju :  da  li  se  i  onako ve  ženitbe,  sklopljene  medju 
osobami,  od  kojih  je  jedna  katoličkoga  a  druga  evangeličkoga  vieroizpoviedanja,  blago¬ 
sloviti  smiju  po  evangeličkom  duhovnom  pastiru,  koje  su  se  ne  uz  passivnu  assi- 
stenciu  katoličkoga  duhovnika  sklopile,  nego  koje  je  ovaj  već  i  blagoslovio  u  katoličan- 
skoj  cerkvi  po  obredu  katoličanskom :  zato  —  akoprem  se  već  i  onako  i  iz  duha  i  na- 
miere  one  naredbe  očito  vidi,  da  se  blagosloviti  mogu  —  za  ukloniti  svaku  moguću 
sumnju  ovim  se  naročito  razglasuje,  da  se  tako  zvane  miesovite  ženitbe  blagosloviti 
mogu  po  evangeličkom  duhovnom  pastiru,  čim  se  je  ženitba  izjavljenjem  volje  sklopila 
pred  katoličkim  duhovnim  pastirom,  bilo  uz  passivnu  njegovu  assistenciu  ili  uz  pođie- 
ljenje  cerkvenoga  blagoslova  po  običaju  katoličanskom,  i  čim  vierenici  o  tom  pokažu 
sviedočbu  iz  matice  izvadjenu. 

Thun  s.  r. 


•)  V.  XIX.  komad  deržavnoga  zak.  lista  od  15.  Veljačo  1850  br.  36. 
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Ansgegeben  and  versendet  am  8.  April  1850. 


124. 

Eriass  de»  Ministers  des  Ćulim  und  Unterrichts  vom 

19,  Mars  1850, 

an  die  Herren  Statthatter  in  Niederusterreich,  Oberdtterreich,  Salzburg,  BShmen ,  KUstetiland,  Steiermark, 
M&hren,  Schletien,  Kdrnthen,  Krain,  Tirol;  den  Uerm  Landeschef  in  Galimen,  dm  Uerm  Landetprđtidiuvu- 
Vertaeter  in  Dalmatim,  dm  Herm  Vorsteher  der  Gubemial-Commistion  %u  Krakau  und  dm  Uerm  Kreit- 

hauphnann  in  der  Bueowina, 

tvodurch  der  fruhere  Minitterlal  -  Erlatt  vom  Zl,  Jauner  1850*)  dahin  erlautevt 
»vird,  date  die  Eintegnung  t ogenamnter  gemitehter  MShen  durch  den  evangtlitchen  8eel~ 
e orger  auch  datm  Statt  flnden  konne,  teenn  der  Eheabsckluss  vor  dem  katholiechen 
Seeleorger  unter  Ertkeilung  der  kirchliehen  Eintegmnig  von  Seite  dettelben  vor  tieh 

gegangen  itU 

Da  die  in  dem  Ministerial-Erlasse  vom  21.  J&nner  d.  J.  enthaltene  Berufung  auf 
dao  Uojkanzleidecret  vom  28.  October  1891,  Z.  2992 7  (richtig  :  vom  3.  Septembar  1891, 
Z.  27353)  su  der  Frage  Anlaes  gegeben  bat,  ob  auch  jene  Bhen  zvnechen  einer  dem  katho- 
liechen  und  einer  dem  evangeliechen  Olaubenebekenntnisee  angehdrigen  Pereon  von  dem  evan- 
geliechen  Seeleorger  eingeeegnet  tcerden  diirfen,  toelche  nicht  blooo  unter  paeeiver  Aooiotens 
deo  katholiechen  Seeleorgere  geechloeeen,  eondem  von  demtelben  auch  in  der  katholiechen 
Kirche  nach  katholiechem  Ritue  eingeeegnet  * oorden  eind,  eo  teird,  obtoohl  die  Bejahung  dieeer 
Frage  ohnehin  im  Oeiete  und  in  der  Abeicht  jener  Verordnung  unverkennbar  liegt,  sur 
Hintanhaltung  jedeš  mdglichen  Ztoeifele  hiermit  amdrucklich  erklart,  daee  die  Bineegnung 
eogenannter  gemiechter  Ehen  durch  den  evangeliechen  Seeleorger  jederseit  Statt  finden  konne, 
eobald  der  Bheabechhue  durch  die  Bimmlligungeerklarung  tor  dem  katholiechen  Seeleorger, 
eei  ee  unter  deeeen  paeeiver  Aeeietens  oder  unter  Ertheihmg  der  kirchliehen  Bineegnung  nach 
katholiechem  Gebrauche  vor  eich  gegangen  iet,  und  die  Brautleute  eich  daruber  mit  dem  Ma- 
trikelechein  auegetcieeen  haben. 

Vktm  m.  p. 


*)  In  XIX .  SUcIte  det  ReichegeteMloUe *  vm  15.  Februar  1850 .  Z.  36. 
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Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samoizdanju  9.  Travnja  1850. 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  5.  Serpnja  1851. 

125. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  31.  Ožujka  1850« 

kako  će  se  postupati  u  stvarih  mienbenih  u  lombardezko-mlietaekoj  kraljevini« 

Da  se  postupanje  u  mienbenih  poslovih ,  koliko  moguće,  pojednostruči  i  uskori, 
dostojalo  je  Nj.  veličanstvo  na  predlog  ministra  pravosudja  i  po  savietu  mini¬ 
starskoga  vieća  previšnjom  odlukom  od  31.  Ožujka  1850.  odobriti  sliedeći  privre¬ 
meni  propis  za  lombardezko-mlietačku  kraljevinu: 

S-  i. 

Mienbene  tužbe,  proizticale  one  iz  tezicah  ili  iz  vlastitih  mienbenicah,  imadu  se 
podnositi  ili  mienbenomu  sudu  onoga  miesta,  koje  je  za  platište  odredjeno,  ili  mienbe- 
nomu  sudu  miesta  onoga,  gdie  obtuženik  stanuje  ili  gdie  se  za  vricme  bavi. 

U  milanskoj  i  mlietačkoj  provincii  jesu  merkantilni  i  mienbeni  sudovi  glavnih  gra- 
dovah  Milana  i  Mlietakah ,  u  ostalih  pako  provinciah  provincialni  tribun  ali  u  smislu 
§.  9  sudovnika  od  29.  Rujna  1819  u  mienbenih  stvarih  izključivo  nadležni. 

§•  2. 

Osobe  od  vojničkoga  stališa  imadu  se  tužiti  radi  mienbenih  dugovah  kod  nadlež¬ 
noga  vojničkoga  suda.  §.  3. 

Pred  nadležnim  sudom  platišta  ili  platežnoga  miesta  može  deržatelj  mienbenice 
jednom  istom  tužbom  potierati  svekolike  mienbene  dužnike.  Pred  drugimi  sudovi 
izvan  platežnoga  miesta  može  deržatelj  mienbenice  više  mienbenih  dužnikah  samo 
onda  jednom  tužbom  potierati,  ako  u  istoj  pokrajini  stanuju.  Mienbeni  jamci  spa¬ 
daju  u  obće  pod  isti  sud,  pod  koi  spada  i  glavni  dužnik,  i  mogu  se  š  njim  zajedno  istom 
tužbom  potierati. 

§.  4. 

Ako  se  tužba  osniva  na  tudjoj  ili  vlastitoj  mienbenici ,  providjenoj  svimi  za 
valjanost  potrebitim!  svojstvi,  pak  ako  proti  takovoj  mienbenici  nenadje  se  sumnje  ili  pri¬ 
govora,  a  još  k  tomu  ako  je  naveden  osim  izvorne  mienbenice  i  izvorni  prosvied  i 
izvorni  povratni  račun  zajedno  sa  tečajnom  ceduljom  (na  koliko  su  ova  pisma  za  osnu¬ 
tak  tužbe  potrebita) :  ima  se  na  zahtievanje  tužitelja  naložiti  tuženomu  mienbenomu  « 
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Eaisevdftimi  Oesterreicli. 

xxxvn.  stiick. 

Aoegegeben  and  veniendet  in  der  deatscben  Allein-Ausgabe  am  9.  April  1850, 
in  der  geg  enwirtigen  Đoppel- Aosgabe  am  5.  Juli  1851. 


125 . 

Verordtmng  des  Jus t izministeriums  vom  3t.  Marz  1850 , 

Stber  da*  Verfahren  in  WVech*elsachen  fur  dan  lombardisch-venetianteche  Monigreich • 

Uni  das  Verfahren  in  Wechselsachen  moglichst  zu  vereinfachen  und  zu  beschleunigen , 
haben Seine  Majestdt  iiher  Antrag  des  Justizministers  und  auf  Einrathen  des  Ministerra - 
thes  mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  31.  Marz  1850  fur  das  lombardisch-vcnetiani- 
sche  Kdnigreich  nachstehende  provisorische  Vorschrift  zu  genchmigen  gcruht: 

i. 

MVechsclklagen ,  sie  mogcn  aus  gezogenen  o der  eigenen  Wechseln  entspringen ,  sind 
entweder  bei  dem  MVechselgerichte  des  Zahlungsortes  oder  des  MVohnsitzes  oder  zcittvcili - 
gen  Aufcnthaltsortes  des  Geklagten  anzubringen. 

In  den  Provinzen  Mailand  und  Venedig  sind  die Mcrcantil-  und  \Vcchsclgcrichte  dieser 
Hauptstadtc,  in  den  ubrigen  Provinzen  aber  die  Provinzialtribunale  in  Gemdssheit  des  §. 9 
der  Juri sdictionsnorm  vom  29.September  1819  in  MVechselsachenausschliessend  zustiindig. 

$•  2. 

Milit  ar par  sonen  sind  wegen  Forderungen  ausMVechseln  vor  dem  zustiindig en  Militar- 
gerichte  zu  belangen. 

3. 

Bei  deni  competenten  Gericlite  des  Zahlungsortes  kann  der  Inhaber  des  VVechsels  alle 
Wechselschuldner  mit  derselben  Klage  belangen .  Bei  anderen  Gerichten  ausserhdlb  des 
Zahlungsortes  kbnnen  mehrere  JVechselschutdner  nur  dann  mit  eincr  Klage  belangt  werden, 
*oen n  sie  in  derselben  Provinz  ihren  IVohnsitz  haben .  UVechselbiirgen  folgen  tiberhaupt  dem 
Gerichtsstande  des  Hauptschuldners  und  kbnnen  mit  ihm  zugleich  mittelst  derselben  Klage 
helangt  werden. 

Grundet  sich  die  Klage  auf  einen  mit  allen  zur  Giltigkeit  vorgeschriebenen  Eigenschaflen 
tersehenen  fremden  oder  eigenen  Wechsel9  so  ist,  tvenn  sich  gcgen  den  Wechsel  keine  Be- 
denken  ergeben9  und  ausser  dem  Originalicechsel  der  Originalprotest  .und  die  Origincdre - 
taurrechnung  sammt  Courszettel  fin  sef  em  diese  Behelfe  zur  Begrundung  des  Klagerechtes 
erforderlich  sind)  beigebracht  werden9  auf  Verlangen  des  Klagers  dem  belangten  Wechsd - 
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dužniku,  pri  čem  nije  potrebito  da  se  predbiežno  posluša,  da  za  tri  dana  plati  iznosak 
mienbenice  i  ostale  izkazane  troškove,  jer  inače  da  će  se  proti  njemu  odrediti  mien- 
bena  eksekucia. 

§.  5. 

Ako  je  više  osobah,  proti  kojim  se  podiže  mienbcna  tužba:  to  treba  dostaviti  sva¬ 
komu  obtuženiku  po  jedan  podpuni  primierak  tužbe  zajedno  sa  prilozi.  Ako  se  potre¬ 
biti  primierci  skupa  s  prilozi  nisu  predali,  to  se  dostavljaju  obtuženikom  po  onom  redu, 
kako  su  u  tužbi  ili  u  prošnji  imenovani,  u  koliko  broj  prilozi  providjenih  primiera- 
kah  dotiče,  i  u  odluci  ima  se  navesti,  kojim  izmedju  suobtuženikab  nisu  rečeni  pri¬ 
mierci  dostavljeni.  Proti  ovim  tužba  krieposti  neima. 

§.  6. 

Oni  mienbeni  dužnici,  kojim  je  naloženo  da  iznosak  mienbenice  za  tri  dana 
plate,  moraju  uz  isti  rok  poćnieti  sudu  i  razložiti  sve  svoje  prigovore.  Ovaj  rok  teče 
od  dana,  koga  iin  je  sudbeni  naleg  dostavljen;  nu  u  isti  rok  neračunaju  se  dani,  kojih 
su  učinjeni  prigovori  poštom  išli.  0  tom  su  po  mienbenom  pravu  naredi  što  skorie 
ročište  (Tagsatzung)  radi  ustmenoga  razpravljanja.  Proti  dozvoljenomu  platežnomu 
nalogu  neima  rekursa. 

§•  7. 

Akoprem  još  razprava  ova  teče,  to  se  tužitelju  ipak,  ako  zahtieva,  eksekucia  si¬ 
gurnosti  radi  dozvoliti  mora. 

§.  8. 

Zahtieva  li  tužitelj,  da  se  samo  povede  mienbeno  postupanje,  ii  nemože  li  se  po¬ 
radi  kakvoga  nedostatka  u  podnesenih  pismih  zadovoljiti  njegovomu  zahtievanju,  da  bi 
se  izdao  nalog  radi  plateža:  tad  se  ima  što  najskorie  narediti  ročište,  kojega  će  se 
tužba  po  mienbenom  pravu  ustmeno  razpravljati,  i  ako  tužba  glasi  na  više  obtuženikah, 
koji  stranom  u  kotaru  drugih  zemaljskih  sudovah,  u  drugih  krunovinah  ili  u  inostranoj  ' 
kojoj  deržavi  stanuju :  tad  se  ročište  razprave  radi  tako  narediti  ima,  da  moguće  bude 
svakomu  obtuženiku  doći  na  odredjeni  rok  ili  glavom  ili  po  svom  punovlastniku. 

§•  9. 

U  mienbenih  poslovih  imadu  se  sve  tužbe  i  prošnje  odmah  obaviti,  i  sudovi  mo¬ 
raju  razpravljanja,  koliko  moguće,  uskoravati. 

§.  10. 

U  mienbenoj  parnici  ima  se  ustmeno  postupati.  Pismeno  postupanje  dopušta  se 
samo  onda,  ako  obie  stranke  vlastoručno  pođpisanim  pismenim  ili  osobno  pred  sudom 
izjavljenim  očitovanjem  za  pismeni  postupak  mole,  i  ako  u  zajedničkom  porazumljenju 
ustanove  rok,  kojega  će  svoja  parnična  pisma  podnieti. 

§.  11. 

U  mienbenom  postupanju  imadu  se  obderžavati  propisi  saderžani  u  §.  20.  do 
uklopno  22,  24  zatim  27  do  uklopno  52,  55  i  56  naredbe  o  priekom  postupanju  u 
gradjanskih  pravdah,  uvedene  uslied  previšnje  odluke  od  31.  Ožujka  1850,  nu  sa  sliede- 
ćimi  promienami : 
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schuldner  ohne  dcssen  vorldufige  Einvcmehmung  die  Zahlung  des  VVechselbetrages  sđmmt 
den  ausgetviesenen  Nebengebuhren  binnen  drei  Tagen  unter  Androhung  wechselrechtlicher 
Execution  aufzutragen. 

$.  3 

MVirdeine  MVechselklage  gegen  mehrere  Personen  gerichtet ,  so  muss jedem  Beklagten  ein 
vollstdndiges  Ezemplar  der  IClage  sammtBeilagen  zugestellt  werden.  Sind  die  erforderlichen 
Exemplare  sammt  Beilagen  nicht  uberreicht  toorden,  so  ist  die  Zustellung  an  die  Beklagten 
in  der  Beihe ,  wie  sie  in  der  Klage  oder  in  dem  Gesuche  genannt  sind,  so  toeit  die  Zahl  der 
belegtenExemplare  reicht ,  zu  bcwerkstelligenund  in  demBescheide  auszudriicken,  antvelche 
der  Mitgeklagten  die  Zustellung  nicht  erfolgt.  Gegen  diese  ist  die  Klage  ohne  Wirkung. 

6. 

Jene  MVechselschuldner ,  welchcn  die  Zahlung  des  Wechselbetrages  binnen  drei  Tagen 
auferlegt  tmirde,  haben  binnen  dersclben  Frist  alle  ihre  Einivcndungen  bei  Gericlit  anzu - 
bringen  und  darzuthun.  Diese  Frist  lauft  vom  Tage  der  Zustellung  des  gerichtlichen  Auf- 
trages;  in  dieselbe  sind  aber  die  Tage,  wahrend  welcher  die  angebrachten  Einw endungen 
auf  der  Post  gelaufen  sind,  nicht  einzurechncn.  Hieruber  ist  eine  Tagsatzung  auf  moglichst 
kurze  Zeit  zur  mundlichen  Verhandlung  nach  Wechselrecht  anzuordnen.  Gegen  den  bewil - 
ligten  Zahlung sauf trag  findct  kein  Recurs  Statt. 

7. 

Dem  Klager  ist,  ungeachtet  dieser  anhangigen  Verhandlung,  auf  sein  Ansuchen  die 
Execution  zur  Sicherstellung  zu  ertheilen. 

§.  8. 

Verlangt  der  Klager  nur  die  Einleitung  des  toechselrechtlichen  Verfahrens,  oder  kann 
dem  Begehren  um  Erlassung  des  Zahlung  sauf trages  wegen  eines  Mangels  an  den  beige - 
brachten  Behelfen  nicht  stattgegeben  werden ,  so  ist  iiber  die  Klage  eine  Tagsalzung  auf 
moglichst  kurze  Zeit  zur  mundlichen  Verhandlung  nach  Wechsclrecht  anzuordnen,  und  wenn 
die  Klage  gegen  mehrere,  zum^Theile  in  anderen  Gerichtsbezirken,  in  anderen  Kronlandem 
oder  im  Auslandc  wohncnde  Beklagte  gerichtet  ist ,  so  ist  der  Tag  zur  Verhandlung  in  der 
Art  zu  bestimmen,  dass  es  jedem  Beklagten  moglich  ist ,  bei  dcrselben  entweder  personlich 
oder  durcli  einen  Bevollmachtigten  zu  erscheinen. 

9. 

In  Wechselsachen  sind  alle  Klagen  und  Gesuche  unverzuglich  zu  erledigen ,  und  die 
Verhandlungen  von  dem  Gerichte  moglichst  zu  beschleunigen. 

$.  10. 

Im  MVechselproccsse  ist  mundlich  zu  verfahren.  Ein  schriflliches  Verfahren  darf  nur 
dann  stati finden,  icenn  beide  Theile  durch  eigenhdndig  unterzeichnete  schriftliche  oder  in 
Personvor  Gericht  abgegcbene  Erkldrungen  darum  ansuchen,  und  die  Fristen  zur  Ueber- 
reichung  der  Process-Schriften  durch  gcmeinschaflliches  Einvcrstandniss  bestimmen. 

U- 

Im  Wechselverfahren  sind  die  in*den  20  bis  einschliesslich  22,  24,  dann  27  bis 
einschliesslich  52,  55  und  56  der  Verordnung  oder  das  in  Folge  der  Allcrhochsten  Ent- 
schliessung  vom  31.  Miirz  1850  eingefuhrte  summarische  Verfahren  in  Civilrechtsslreitig - 
keiten  enthaltenen  Vorschriften,  jedoch  mit  folgenden  Abanderungen  zu  beobachten. 
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a)  Prošnja,  kojom  se  tko  opravdati  želi,  što  na  ročište  nije  došao,  ima  se  podnieti 
za  tri  dana,  računajuć  od  onoga  dana,  kojega  je  prestala  zapreka,  radi  koje  na  ročište 
nije  doći  mogao,  a  prošnja,  da  se  poradi  minuloga  roka  postavi  u  priašnje  stanje,  ima 
se  podnieti  za  tri  dana  po  minulom  roku. 

b)  U  presudi,  kojom  se  proglašuje  obtuženik  da  je  parnicu  izgubio,  ima  se  odre¬ 
diti  rok  od  tri  dana,  za  koi  ispuniti  mora  dužnosti  svoje,  ako  je  rad  da  ga  mienbena 
eksekucia  mine.  Ovaj  rok  počima  teći,  ako  se  proti  presudi  neapeluje,  s  pernat  da¬ 
nom  po  dostavljenoj  mu  presudi,  a  ako  se  je  apelovalo,  s  pervim  danom,  pošto  odluka 
pravnu  moć  zodobije. 

c)  Dokaz  prisegom  učinit  se  mora  za  24  ure,  računajuć  od  onoga  dana,  kojega 
je  presuda  pravnu  moć  zadobila. 

d)  Prijave  radi  apelacie  i  revizie,  kao  i  ovamo  odnosećase  tužbena  pisma  i  rekursi 
proti  odlukam  pervoga  i  drugoga  suda  imadu  se  podnieti  za  tri  dana  po  dostavljenoj 
presudi  ili  odluci. 

§.  12. 

i 

Ako  se  protegne  pervo  ročište,  koje  je  na  tužbu  urečeno  bilo ,  ili  ako  sud  na¬ 
redi,  da  se  imadu  svieđoci  poslušati  ili  stvar  razviđieti:  može  tužitelj  u  pervom  slučaju 
u  samom  ročištu  ili  poslie,  a  u  drugom  slučaju  po  dostavljenoj  mu  odluci  zahtievati,  da 
se  obtuženiku  dade  sudbeni  nalog,  neka  za  tri  dana  da  sigurnosti  za  svoj  dug,  ako 
neželi  mienbene  eksekucie. 

Nu  prošnji  ovoj  neima  miesta,  ako  .se  je  ročište  proteglo  radi  zapreke,  koja  se 
je  od  strane  tužiteljeve  pojavila,  ili  ako  tužitelj  u  ročištu  nije  izneo  u  izvornosti  ona 
pisma,  koja  su  za  osnutak  tužbe  potrebita. 

$.  13. 

Ako  je  obtuženik  proti  presudi  pervoga  ili  drugoga  suda,  kojom  mu  se  bezuviet- 
no  nalaže  ispunjenje  dužnosti,  ili  kojom  mu  se  odlučna' prisega  đosudjuje,  —  popri¬ 
mio  put  apelacie  ili  revizie :  može  tužitelj  odmah  iskati,  da  se  dade  obdtuženiku  sud¬ 
beni  nalog,  neka  za  tri  dana  pod  kaštigom  mienbene  eksekucie  da  za  svoj  dug  dovoljne 
sigurnosti. 

§.  14. 

Ako  su  obtuženika  pri  pervom  sudu  osudili,  a  pri  apelacii  uvietno  ili  bezuvietno 
oprostili  ga,  pak  ako  je  on  već  sigurnosti  dao  prie  nego  mu  je  dostavljena  presuda 
prizivnoga  suda :  ostat  će  tako  dotle,  dok  presuda  prizivnoga  suda  pravnu  moć  neza- 
đobije,  ili  dok  vćrhovni  sud  odluke  neizreče. 

$.  15. 

Ako  se  u  §§.  12  i  13  napomenuti  sudbeni  nalozi  za  ustanovljeno  vrieme  neizverše : 
prosto  je  vierovniku  po  propisu  §.  1 7  eksekuciu  povesti  proti  osobi  ili  imietku  đužnikovu. 

§.16. 

Osiguranje  ima  se  dati  na  način,  koi  je  u  §.  25  raienbenoga  reda  ustanovljen. 
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a)  Das  Gesuch  um  Rechtfertigung  de s  Ausbleibens  von  einer  Tagsatzung  ist  binnen 
drei  Tagen,  von  dem  Tage ,  an  toelchem  das  Hinderniss  bei  der  Tagsatzung  zu  erscheinen, 
dufgehort  hat,  und  das  Wiedereinsetzungsgesuch  gegen  čine  verstrichene  Fallfrist  binnen 
drei  Tagen  nach  Ablauf  der  Fallfrist  anzubringen. 

b)  ln  dem  Urtheile ,  wodurch  def  Beklagte  sachfallig  erklart  wird ,  ist  die  Frist  zur 
Erfullung  seiner  Verbindlichkeit  aufdrei  Tage  bei  Vermeidung  wecliselrechtlicher  Execution 
zu  bestimmen.  Diese  Frist  fdngt ,  wenn  gegen  das  Urtheil  nicht  appellirt  wird ,  mit  dem 
ersten  Tage  nach  der  Zustellung  desselben,  wenn  aber  appellirt  tvorden  ist ,  mit  dem  ersten 
Tage  nach  eingetrelener  Rechtskraft  der  Entscheidung  zu  laufen  an. 

c)  Der  Beiveis  durch  einen  Eid  muss  binnen  24  Stunden  von  dem  Tage  an  gerechnet, 
mit  welchem  das  Urtheil  rechtskrdflig  geworden  ist,  ahgetreten  werden. 

d)  Appellations -  und  Revisions-Anmeldungen,  so  wie  die  hieraufsich  beziehenden  Be - 
8chwerdeschriften  und  Recurse  gegen  Bescheide  I.  oder  II.  Instanz  sind  binnen  drei  Tagen 
nach  der  Zustellung  des  Urthciles  oder  des  Beseheides  zu  uberreichen. 

$•  12. 

MVenn  die  erste  uber  die  Klage  angeordnete  Tagsatzung  erstreckt ,  oder  wenn  von  dem 
Gerichte  ein  Zeugenverhdr  oder  Augenschein  beschlossen  voird ,  so  kann  der  Klager  im  ersten 
Falte  bei  oder  nach  der  Tagsatzung ,  im  ziveiten  Falte  nach  Zustellung  des  Beseheides  um 
den  gerichtlichen  Auftrag  an  den  Beklagten  ansuchen,  binnen  drei  Tagen  bei  Vermeidung 
taechselrechtlicher  Execution  far  die  Forderung  Sicherheit  zu  leisten. 

Dieses  Gesuch  findet  jedoch  nicht  Statt ,  ivenn  die  Erstreckung  der  Tagsatzung  tvegen 
eines  von  Seiten  des  Kldgers  eingetretenen  Hindemisses  erfolgt  ist,  oder  wenn  zur  Begrun - 
dung  der  Klage  nothige  Urkunden  bei  der  Tagsatzung  von  dem  Klager  im  Originale  nicht  vor- 
getoiesen  wor den  sind. 

13. 

Hat  der  Beklagte  gegen  ein  Urtheil  /.  oder  II.  Instanz ,  wodurch  ihm  die  Erfullung 
einer  Verbindlichkeit  unbedingt  auferlegt,  oder  wodurch  auf  einen  Haupteid  erkarmt  wird9 
die  Appellation  oder  Revision  ergriffen 9  so  kann  der  Klager  sogleich  um  den  gerichtlichen 
Auftrag  an  den  Beklagten  ansuchen9  binnen  drei  Tagen  bei  Vermeidung  wechselrechtlicher 
Exccution  far  die  Forderung  Sicherheit  zu  leisten. 

§-  14. 

Ist  der  Beklagte  in  I.  Instanz  verurtheilt  9  von  dem  Appellationsgerichte  bedingt  oder 
unbedingt  losgesprochen ,  aber  vor  Zustellung  des  Urtheiles  des  Appellationsgerichtes  bereits 
Sicherheit  geleistet  tvorden 9  so  bleibt  es  daJbei  so  lange,  bis  das  Urtheil  des  Appellationsge¬ 
richtes  rechtskraftig  wird9  oder  die  Entscheidung  des  obersten  Gerichtshofes  erfolgt. 

15. 

Werden  die  in  den  12  und  13  erwahnten  gerichtlichen  Auftrage  binnen  der  fest - 
gesetzten  Frist  nicht  befolgt9  so  steht  es  dem  Glaubiger  frei9  nach  Vorschrift  des  $.17  gegen 
dič  Person  oder  auf  das  Vermogen  des  Schuldners  Execution  zu  fuhren. 

$15. 

Die  SichersteHung  muss  emf  die  in  dem  $.  25  der  Wechselordnung  festgesetzte  Art 
ffeleistet  werden. 
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135.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  31.  Ožujka  1850. 


§.  17. 

Ako  dužnik  neizpuni  za  ustanovljeni  rok  dužnosti,  koja  muje  presudom  ili  odlukom  na- 
ložena  pod  kaštigom  mienbeneeksekucie:  to  vierovniku  na  volju  stoji  povesti  eksekuciu  ili 
proti  imietku  ili  osobi  dužnikovoj.  Prosto  mu  je,  odmah  čim  platežni  rok  dospieičim 
presuda  pravnu  moć  zadobije,  bez  predbiežne  eksekucie  na  imietak,  iskati,  da  se  dužnik 
zatvori.  Na  imietak  može  se  eksekucia  voditi  prie  i  poslie  izveršenja  eksekucie  osobne; 
nu  vierovnik,  koi  je  osobnu  eksekuciu  izhodio,  nije  vlastan,  doklegođ  se  obtuženik  u 
zatvoru  radi  duga  nalazi,  iskati  ili  nastaviti  eksekuciu  na  njegov  imietak. 

§.  18. 

Na  sudbene  nagode  imade  miesta  mienbenoj  eksekucii  samo  onda,  ako  joj  se  je 
dužnik  u  obziru  kojega  mienbenogg  duga  naročito  podvergo. 

£  19. 

Mienbeni  vierovnik  može  i  onda,  ako  se  je  baš  i  dala  sigurnost  za  mienbeni 
zabtiev ,  radi  plateža  eksekuciu  voditi  proti  osobi  dužnikovoj,  a  nemora  zato 
datu  sigurnost  iz  rukub  izpustiti ,  ako  se  on  datim  osiguranjem  nemože  odmah  namiriti. 

$•  20. 

Dugovni  zatvor,  bio  on  dosudjen  radi  sigurnosti  ili  radi  izplatjenja  mienbenoga 
duga,  neinože  neprekidno  dužje  trajati  nego  godinu  danah. 

§.  21. 

Mienbeni  vierovnik  imade  pravo,  na  gibive,  poradi  mienbenoga  duga  založene  - 
ili  po  pravu  zaustavljene  stvari,  ako  vlastnik  njihov  pod  konkurs  pade,  eksekuciu  po¬ 
vesti  pred  sudom  onim,  pred  kojim  bi  to  moguće  bilo  činiti  izvan  slučaja  od  konkursa. 
Nu  prošnje  radi  eksekucie  imadu  se  upravljati  proti  zastupniku  masse. 

$.  22. 

Povratjenje  u  priašnji  stališ  nemože  se  više  podieliti  na  štetu  takovoj  osobi,  koja 
u  glavnoj  parnici  nije  nepošteno  radila,  akd  je  ona  svoje  mienbene  zahtieve,  koje  je  pra- 
ma  tretjcmu  komu  imala,  medjutim  tečajem  vremena  sasvim  ili  stranom  izgubila,  ili 
ako  ih  zato,  što  je  ostalo  vrieme  prekratko  bilo,  nije  više  podići  mogla. 

§.  23. 

Razprava  o  povratjenju  u  priašnji  stališ  poradi  nadjenih  novih  dokazah  ima  se 
skopčati  s  razpravom  glavne  stvari,  i  jedna  i  druga  jednom  istom  presudom  riešiti.  U 
prošnji  radi  povratjenja  mora  se  dakle  izložiti  i  to,  šta  se  zahtieva  u  glavnoj  stvari. 

$•  2%. 

U  mienbenoj  parnici  imadu  se  samo  nedielje  i  zakonito  priznane  obćenite  svetko¬ 
vine  smatrati  kao  praznici.  Svi  rokovi  teku  neprekidno  bez  obzira  na  praznike.  Samo 
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$  17 

Wenn  der  Schuldner  die  ihm  durch  Vrtheil  oder  Bescheid  mit  Androhung  tuechsel- 
rechtlicher  Execution  auferlegte  Verbindlichkeit  binnen  der  dazu  festgesetzten  Frist  nicht 
erfullt ,  80  hat  der  Glaubiger  die  Wahl  auf  das  Vermogen  oder  gegen  diePerson  desSchuld - 
ners  Bxecution  zu  fuhren.  Es  steht  ihm  frei ,  sogleich  nach  Ablauf  der  Zahlungsfrist  und 
eingetretener  Rechtshraft  des  Erkenntnisses  ohne  vorausgegangene  Execution  auf  das  Ver- 
mogen  den  Execution»arrest  des  Schuldners  zu  bewirken.  Auf  das  Vermogen  kann  die Exe- 
cution  vor  und  nach  Vollziehung  der  Personalexecution  gefuhrt  tverden ;  jedoch  ist  der 
Glaubiger,  toelcher  die  Personalexecution  erwirkt  hat,  so  lange  sich  der  Beklagte  im  Schul - 
denarreste  befindet ,  die  Execution  auf  das  Vermogen  desselben  zu  erzoirken  oder  fortzu - 
setzen  nicht  berechtiget. 

#.  18. 

Auf  gerichtliche  Vergleiche  findet  diese  wechselrechtliche  Execution  nur  in  dem  Falle 
St  alt,  wenn  sich  der  Schuldner  derselben  in  Riicksicht  einer  VVechselforderung  ausdrucklich 
unterworfen  hat. 

19. 

Der  VVechsel glaubiger  kann  selbst  dann,  wenn  fur  den  Wechselanspruch  Sicherheit 
bestellt  ist ,  wegen  der  Zahlung  gegen  die  Person  des  Schuldners  die  Execution  fuhren , 
ohne  vorher  die  Sicherheit  aufgeben  zu  mussen,  insofem  er  durch  die  bestellte  Sicherheit 
nicht  sogleich  befriediget  werden  kann. 

§.  20.* 

Der  Schuldenarrest  kann,  er  mag  wegenSicherstellung  oder  Bezahlung  einer  MVechsel- 
forderung  ertvirkt  wordenseyn,  in  allem  nicht  langer  als EinJahr  ununterbrochen  fortdauern. 

.  $  21. 

Der  MVechselglaubiger  ist  berechtiget,  auf  bezoegliche,  ivegen  einer  Wechselforderung 
verpfandete  oder  rechtmdssig  zuruckbehaltene  Sachen,  wenn  der  Eigenthumer  derselben  in 
Concurs  verfdllt,  bei  dem  Gerichte  Execution  zu  fuhren,  bei  tvelchem  es  ausser  dem  Falle 
eines  Concurses  geschehen  konnte.  Die  Executionsgesuche  sind  jedoch  gegen  den  Massaver- 
treter  zu  richten. 

§.  22. 

DieWiedereinsetzung  in  den  vorigen Štand  kann  zum  Nachtheile  einer  Person,  die  in 
dem  Hauptprocesse  nicht  unredlich  gehandelt  hat,  nicht  mehr  ertheilt  werden,  wenn  dieselbe 
ihre  wechselrechtlichen  Anspruche  an  einen  Dritten  mittlerweile  durch  Ablauf  der  Zeit  ganz 
oder  zum  Theile  verloren  hat,  oder  wegen  Kiirze  der  noch  ubrigen  Zeit  nicht  mehr  geltend 
m  achen  kann. 

S  23. 

Die  Verhandlung  uber  eine  VViedereinsetzung  in  den  vorigen  Štand  wegen  vorgefun - 
dener  neuer  Bevoeismittel  ist  mit  der  Verhandlung  der  Hauptsache  zu  verbinden,  und  uber 
heide  mittelst  eben  desselben  Urtheiles  zu  entscheiden.  In  der  Wiedereinsetzungsklage  muss 
daher  zugleich  das  Begehren  in  der  Hauptsache  gestellt  toerden. 

#.  24. 

hn  Wechselprocesse  sind  nur  die  Sonntage  und  die  gesetzlich  anerkannten  allgemeinen 
& oiertage  als  Ferialtage  anzusehen.  Alle  Fristen  laufen  ohne  Riicksicht  auf  Ferialtageununter- 
XXXVII.  (Croat)  *00 
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188.  Naredba  aunialarstra  pravosudja  od  31.  Ožojka  1850. 


ako  posliednji  dan  kojega  roka  pade  u  nedielju  ili  koja  obćenita  svetkovina,  produži 
se  rok  do  pervoga  sliedećega  težatnika.  Nijedna  stranka  nije  dužna  doći  pred  sud, 
kad  po  svojoj  vieri  svetkovinu  ima. 


§.  25. 

U  koliko  se  u  ovoj  naredbi  nenalazi  osobitih  propisah  za  mienbene  parnice :  u  to¬ 
liko  valjadu  i  u  mienbenih  po  slovih  obćeniti  zakoni  o  sudbenom  postupanju. 

§.  26. 

Ovaj  propisima  se  pocamši  od  1.  Svibnja  1850  u  život  uvesti  u  lombarđezko-mlie- 
tačkoj  kraljevini.  Propis  ovaj  ima  se  uporaviti  na  sve  parnice,  o  kojih  se  razprava  prie 
rečenoga  dana  nebude  zaglavila.  U  ovom  propisu  saderžane  naredbe  glede  vodjenja 
eksekucie  valjaju  i  za  one  slučajeve,  u  kojih  je  sudbena  presuda  ili  platežni  nalog  prie 
spomenutoga  dana  pravnu  moć  zadobio. 

Schmerling  s.  r. 


126. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  31.  Ožujka  1850, 

valjana  poc$msi  od  1.  Svibnja  1850, 

o  kratkom  postupku  u  gradjanskih  parnicah  sa  lombardezko-mlietačku  kraljevinu* 


Da  bi  se  dotle,  dok  reforme  gradjansko-sudbenoga  postupka  u  život  stupe  u  smi¬ 
slu  načelah,  saderžanih  u  deržavnom  ustavu  od  4.  Ožujka  1849,  ona  poboljšanja  sa¬ 
dašnjega  sustava  uporavljivala,  koja  je  izkustvo  za  potrebna  pronašlo,  a  zakonotvorna 
diela  prošastih  godinah  jurve  priugotovila,  doslojalo  je  Nj,  veličanstvo  na  predlog  mi¬ 
nistra  pravosudja,  preslušavši  ministarsko  vieće  previšnjim  riešenjem  od  31.  Ožujka 
1859  u  smislu  §.  120  deržavnoga  ustava  odrediti,  da  i  u  lombardezko-mlietačkoj  kra¬ 
ljevini  u  život  stupi  propis  o  kratkom  postupku  u  gradjanskih  parnicah  suglasno  a 
onimi  naredbami,  kojo  su  godinah  1845  i  1848  za  ostale  krunovine  o  tome  izdate. 

§•  1. 

Počamši  od  1.  Svibnja  1850  imaju  se  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  kako 
u  varoših,  tako  i  na  selih  sliedeće  parnice  kratkim  postupkom  riešavati : 

a)  Sve  parnice  o  stanovitih  novčanih  svotah,  koje  bez  kamatah  i  uzgrednih  pri- 
stojbah  nenadilaze  600  austrianskih  Krah. 

b)  Parnice  o  drugih  predmetih,  ako  se  tužitelj  naročito  ponudi,  da  će  primili  a 
miesto  njih  novčanu  svotu,  koja  po  računu  gori  navedenom  600  austrianskih  lirah 
nenadilazi. 

c)  Sve  iz  pogodbah  \iporabnih  i  najmovnih  proizlazeće  parnice  bez  razlike,  dl  li 
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krochen  fori.  Nur  tcenn  der  letzte  Tag  einer  Frist  auf  einen  Soimtag  oder  allgemeinen 
feiertag  falit,  verl&ngert  sich  die  Frtst  bis  auf  den  niichstfolgenden  Werktag.  Keine  Partei 
ist  schuldig  an  den  Feiertagen  ihrer  Religion  var  Gericht  zu  erscheinen . 

8-  25. 

Mn  sofem  durch  diese  Verordnung  fiir  den  Wechselproce88  keine  besondere  Vorschrift 
ertkeilt  tcird ,  sind  auch  in  Wechselsachen  die  allgemeinen  Gesetze  uber  das  gerichtliche 
Verfahren  zu  beobachten . 

8-  26. 

Diese  Vorschrift  hat  im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  tom  1 .  Mat  1850 
angefangen  in  MVirksamkeit  zu  treten.  Dieselbe  ist  auf  alle  Streitsachen 9  uber  tcelche  die 
Verhandlung  tor  diesem  Tage  noch  nicht  geschlossen  tcurde ,  anzutvenden .  Die  in  dieser 
Vorschrift  enthaltenen  Bestimmungen  uber  Executionsfuhrung  finden  auch  injenen  Fallen 
ihre  Antcendung,  in  tcelchen  das  gerichtliche  Erkennlniss  oder  derZahlungsauftrag  tor  dem 
tben  bezeichneten  Tage  in  Rechtskraft  ertcachsen  ist. 

SchmerUng  m.  p. 

126. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  31.  Mars  1850 , 

mrkeam  vom  1 .  Mai  1850  angefangen , 

dm*  summmrische  Verfahren  in  burgerlichen  Reeht**treitigkeiten  far  das  tambar - 
disch-venetianische  Mtonigreich. 

Um  bis  zur  Durchfiihrung  der  Reform  des  Cioilgerichtsverfahrens  in  Gemassheit  der 
in  der  Reichsverfassung  vom  9.  Marz  1849  enthaltenen  Grundsatze  jene  Verbesserungen 
des  gegentcar ti gen  Sy st emes  in  Antcendung  zu  bringen ,  deren  Bedurfniss  dieErfahrung  ken- 
nen  gelehrt  hat,  und  tcelche  durch  die  Gesetzgebungsarbeiten  der  letztverflossenen  Jahre  be- 
reits  vorbereitet  sind ,  haben  Seine  Maje  stat  uber  Antrag  des  Justizministers  und  auf  Ein - 
rathen  des  Ministerrathes  mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  31.  Marz  1850  nachMass - 
gube  des  8 •  *20  der  Reichsverfassung  zu  verordnen  geruht ,  dass  auch  im  lombardisch- 
uenetianischen  Kdnigreiche  eine  Vorschrift  uber  das  summarische  Verfahren  in  burgerli- 
uken  Rechtsangelegenheitm ,  in  Vebereinstimmung  mit  den  in  den  Jahren  1895  und  1898 
fir  andere  Kronldnder  hieruber  erlassenen  Anordnungen  in  Kraft  gesetzt  werde . 

8 •  *• 

Vom  1.  Mai  1850  angefangen  sind  folgende  Rechtsstreitigkeiten  in  dem  lombardisch - 
uenetianischen  Kdnigreiche  sotcohl  in  den  Stddten ,  als  auf  dem  flachen  Lande  summarisch 
bu  terhandeln  : 

a)  Alle  Rechtsstreitigkeiten  uber  bestimmte  Geldsummen ,  tcelche  ohne  Zinsen  und 
undere  Nebengebuhren  den  Betrag  von  600  osterreichischen  Liren  nicht  ubersteigen . 

b)  Streitigkeiten  uber  andere  Gegenstande ,  tcenn  der  Kldger  anstatt  derselben  eine 
® uldsumme ,  tcelche  nach  obiger  Berechnung  600  osterreichische  Lire  nicht  ubersteigt ,  an 
bunehmen  sich  ausdrucklich  erbietet . 

c)  Alle  aus  Mieth -  und  Pachtvertr&gen  entstehenden  Streitigkeiten  ohne  Unterschied 
der  Streit  den  Bestand  des  Vertrages  oder  nur  die  Rechle  aus  demselben  zum  Gfe- 

too* 
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186.  Naredba  ministar«  tva  pravoaudja  od  31.  Ožujka  1850. 


je  predmetom  parnice  obstanak  pogodbe,  ili  samo  prava  iz  iste,  i  bez  obzira  na  svoj¬ 
stvo  zahtievanja  ili  na  svotu  zahtievanu. 

$♦2. 

Na  koliko  po  ovih  ustanovah  (§.  1,  slovo  a)  i  b)  uporava  kratkoga  postupka  od 
iznoska  duga  zavisi,  to  će  se  isti  po  svoti,  zahtievanoj  u  tužbi,  da  se  plati,  proraču¬ 
nati,  ako  je  i  tužiteljah  i  obtuženikah  više,  ili  ako  se  dospieli  iznosci  tekućih  kamatah 
ili  đohodah.  traže,  ako  ovi  iznosci  nisu  veći  od  600  austrianskih  lirab. 

$.  3. 

Ako  tužitelj  traži  jedan  dio  kojega  glavničnoga  duga,  nadilazećega  600  austrian- 
ddh  lirab,  neuporavljivaju  se  ustanove  §.  1,  slovo  a)  i  b). 

§.  4. 

Tužbe,  kojimi  tužitelj  traži  suvišak  onaj,  koi  bi  imao  sliedit  iz  sravnanja  od  više 
tražbinah,  obim  strankam  pripadajućih,  nisu  u  nikojem  od  slučajevah,  napomenutih  u 
$.  1.  slovo  a),  b)  i  c),  za  kratki  postupak  prikladne. 

§5. 

Ustanova  §.  1,  slovo  c)  proteže  se  i  na  parnice  o  izpražnjenju  ili  povratjenju  nepo¬ 
kretnih  dobarah,  danih  pod  kiriu  ili  najam,  koje  su  se  dosad  po  propisih  patenta  od 
17.  Lipnja  1837  razpravljale.  Sa  svim  tim  ostaju  u  jakosti  oni  propisi  ovoga  patenta, 
koji  se  odnose  na  forme  i  rokove,  koji  se  imaju  uvažavati  pri  odpoviedi  uporabne  po¬ 
godbe  i  pri  protuizjašnjenju  proti  istoj,  i  pri  oversbi  koje  odpoviedi,  dozriele  u  svojoj 
pravomoći  (§§.  1—6,  §.  15  i  §§.  17—23). 

$.  6. 

Sve  parnice,  podpadajuće  po  ovih  ustanovah  pod  kratki  postupak,  imaju  se  u  su- 
đovnih  kotarih  preturah  varoškib  pred  ovimi  sudovi  razpravljati  i  riešavati. 

$•  7. 

Pri  varoških  preturah  ima  se  i  u  svih  ostalih  pravnih  poslovih,  njima  po  sudovniku 
od  29.  Rujna  1819,  §.  8  izručenih,  u  kratko  postupati,  na  koliko  se  ustanova  §.  4 
nebi  tomu  protivila. 

§•  8. 

Ako  se  obie  stranke  o  tom  nagode,  može  se  kratki  postupak  izabrati  i  pii  osta¬ 
lih  gradjanskih  sudovih  za  sve  parnice  bez  razlike  predmeta  i  iznoska  tražbine. 

$.  9. 

Na  koliko  ova  naredba  o  tom  pobližjega  što  neustanovljuje,  imaju  se  i  u  parnicah 
kratkoga  postupka  uporavljivati  obći  propisi,  izdani  o  sudbenom  postupanju  u  obće. 
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genstande  haban  moga  und  ohne  Rucksicht  auf  die  Beschaffenheit  des  Anspruches  oder  den 
Betrag  der  Forderung. 

$.  2. 

In  sofern  nach  diesen  Bestimmungen  1  lit.  a)  und  b)  die  Antvendung  des  summa - 
rischen  Verfahrens  von  dem  Betrage  der  Schuld  abhangt ,  wird  derselbe  nach  der  Summe, 
auf  deren  Bezahlung  in  der  Klage  das  Begehren  gcstellt  ist,  berechnet,  toenn  auch  der 
Klager  oder  der  Beklagten  mehrere  sind ,  oder  die  verfallenen  Betrage  forilaufender  Zinsen 
oder  Renten  gefordert  tverden,  sobald  diese  Betrage  zusammen  nicht  600  dsterreichische 
Lire  ubersteigen. 

S  3. 

Wenn  der  Klager  einen  Theil  einer  600  dsterreichische  Lire  ubersteigenden  Capital - 
schuld  fordert ,  so  ftnden  die  Bestimmungen  des  1  lit  a)  und  b)  keine  Antvendung. 

* 

Kl  a  gen ,  toodurch  der  Klager  den  Ueberschuss  fordert ,  toelcher  sich  aus  der  Verglei - 
chung  mehrerer ,  beiden  Theilen  zustehender  Forderung  en  crgeben  soli ,  sind  in  keinem  der 
im  1  lit  a),  b)  und  c)  bezeichneten  Fdlle  zum  summarischcn  Verfahren  geeignet. 

5. 

Die  Bestimmung  des  1  lit.  c)  erstreckt  sich  auch  auf  die  Streitigkeiten  uber  die 
Raumung  oder  Zuruckstellung  vermietheter  oder  verpachteter  unbetveglicher  Guter ,  toelche 
bisher  nach  den  Vorschriften  des  Patentes  vom  17.  Juni  1837  zu  verhandeln  tcaren.  Doch 
bteiben  diejenigen  Vorschriften  dieses  Patentes  ?  toelche  sich  auf  die  bei  der  Aufkundigung 
des  Bestandvertrages  und  der  Gegenerklarung  toider  dieselbe  zu  beobachtenden  Fofmen 
und  Fristen  und  auf  die  Execution  einer  in  Rechtskraft  erioachsenen  Aufkundigung  bezie - 
hen  ($$•  1 — 6 ,  15  und  17—23).  in  Kraft . 

#■  6. 

AUe  nach  diesen  Bestimmungen  dem  summarischcn  Verfahren  unterliegenden  Rechts - 
streitigkeiten  sind  in  den  Jurisdictionsbezirken  der  Stadt-Praturen  vor  diesen  Gerichten 
zu  verhandeln  und  zu  entscheiden. 

7. 

Bei  den  Stadtpraturen  ist  auch  in  allen  anderen  durch  die  Jurisdictions~Norm  vom 
29.  Septembar  1819 ,  $.  8,  demselben  zugewiesenen  Rechtssachen ,  sofern  die  Bestimmung 
des  f.  4  nicht  entgegensteht ,  surmnarisch  zu  verfahren. 

$.  8. 

Durch  Vebereinkommen  beider  Theile  kann  das  summarische  Verfahren  auch  bei  an¬ 
deren  Civilgerichten  fur  alle  Rechtsstreitigkeiten  ohne  Unterschied  des  Gegenstandes  und 
Setrages  der  Forderung  getvdhlt  werden. 

S •  9. 

h%  sofern  die  gegentoartige  Verordnung  keine  nahere  Bestimmung  enthalt ,  sind  die 
uber  das  gerichtliche  Verfahren  ertheilten  allgemeinen  Vorschriften  auch  im  summarischen 
Processe  zu  befolgen. 
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126.  Naredba  ministarstva  pravosudna  od  31.  Ožujka  1860. 


§.  io. 

U  kratkom  postupka  pravilno  ostaje  prosto  strankam  parničnim,  advokata  si  iza-, 
brati  ili  ne.  Svaka  stranka  pako,  ako  se  to  po  sudu  naročito  odredjuje,  ima  glavom 
pred  sud  doći.  Prosuđjenju  suda  ostavlja  se  i  to,  da  po  zahtievanju  okolnostih  stranke 
parnične  o  stvari  u  odsutju  njihova  advokata  presluša,  ili  da  one  osobe  udalji,  i  razprave 
radi  na  advokata  uputi,  koje  od  obicsti  ponavljaj uć  već  zabačene  tužbe  i  prošnje,  sudu 
dosadjuju  ,  ili  se  nepristojno  ponašaju,  ili  koje  kadre  nisu  razumno  izjasnit  se  o  svojih 
pravnih  posloyib.  Imaju  li  parnične  stranke,  neprebivajuće  u  miestu  suda  ili  u  njegovoj 
bližini,  glavom  štogod  izjasniti,  to  se  ima  na  sud,  koi  je  pobližji  k  njihovomu  prebiva-, 
listu,  pismeno  zamoliti,  da  ih  presluša. 

$•  11. 

Osobe,  zaprečene  važnim!  uzroci,  što  nisu  pred  sud  došle,  mogu  razpravljati  i 
po  punomoćnicih,  koji  nisu  advokati.  Nu  ovi  treba  da  imadu  barem  dvadeset  i  četiri 
godine,  da  su  mužk  ga  spola,  podpuno  uputjeni  o  predmetu  parnice,  i  pismenom  pu¬ 
nomoći  providjeni.  Poznati  nadri-pisari  nemogu  se  nikada  kao  punomoćnici  priznati. 

§.  12. 

Osim  tužbe  moraju  sva  tečajem  parnice  ili  ovćršbe  napervo  đolazcća  pisma  pod- 
pisom  advokata  providjena  biti. 

J.  13. 

Rokovi,  ustanovljeni  u  ovoj  naredbi,  ili  uslieđ  ove  po  sudovih  opredieljeni,  teku 
neprekidno  i  blagdanom  i  praznikom.  Samo  onda,  kad  posliednji  dan  roka  pada  na 
nedielju  ili  zapoviedan  svetak,  sveršuje  se  rok  pervim  budućim  težatnikom. 

S.  14. 

Tužba  može  se  ustmeno  ili  pismeno  podnieti.  Tužitelju  ostaje  na  volju,  dk  li  hoće 
ili  neće  da  pokuša  nagodu  prie.  nego  što  će  se  tužiti.  Podnese  li  se  tužba,  a  nagoda 
nije  bila  pokušana,  to  mora  sud  po  §.  25  ove  naredbe  pri  ročištu  uslied  tužbe  ureče- 
noin  pokušati  nagodu. 

$•  15- 

Ako  tužitelj  želi  tažbu  ustmeno  podnieti,  ima  sud  prie  svega  razsuditi,  dk  li  je- 
nadleženost  suda  temeljita,  i  da  li  je  tužitelj  kadar  sam  sebe  zastupati,  i  ako  u  ime 
tretjega  koga  tuži,  dk  li  pravo  ima  tužiti.  Ako  li  s  ovih  obzirah  nije  miesta  tužbi,  ima 
se  tužitelj  o  tome  ustmeno,  ili  na  njegovo  zahtievanje  odlukom  (dekretom)  podučiti,  a 
zaključak  sada  u  uredovnom  zapisniku  zabilježiti. 

§.  H. 

Ako  neima  nikakve  zapreke,  da  se  parnica  povede,  i  na  sud  tužbu  u  zapisnik 
staviti,  i  pri  tom  tužitelja  podučiti ,  kako  da  savezno  i  jasno  sve  ono  razloži,  na 


Digitized  by  <^.ooQle 


126.  Verordnung  des  Justizmnisleriums  vom  31.  Mđrz  1850 . 


74/ 


$.  10* 

bn  summarischen  Verfahren  steht  in  der  Regel  den  streitenden  Theilen  frei ,  sich  eines 
Advocaten  zu  bedienen  oder  nicht.  Jeder  Theil  istjedoch y  tvenn  es  das  Gericht  ausdruck - 
Uch  anordnet,  in  Person  vor  demselben  zu  erscheinen  schuldig .  Audi  wird  dem  Ennessen 
des  Gerichtcs  uberlassen ,  nacA  Erfordemiss  der  Umstande  die  streitenden  Theile  uber 
Thatsachen  in  Abwesenheit  ihres  Ade  ocat  en  zu  vernehmen ,  oder  Personen,  welche  mit  nvuth - 
soilliger  Erneuerung  bereits  vertvorfener  Klagen  und  Gesuche  behelligen  oder  sich  vnan- 
standig  betragen ,  oder  einer  verstandlichen  Aeusscrung  uber  ihre  Rechtsangelegenheiten 
nicht  fdhig  sind y  zu  entfemen  und  zur  Verhandlung  durch  cinen  Advocaten  anzutveisen* 
Sollen  streitende  Theile ,  die  nicht  im  Orte  des  Gerichtes  oder  in  der  Ndhe  desselben  woh - 
neny  in  Person  eine  Aeusserung  abgeben ,  so  ist  ihre  Vernehmung  durch  Ersuchschrciben  an 
ein  ihrem  Wohnorte  ndheres  Gericht  zu  beivirken. 

8-  11. 

Personen ,  die  durch  wichtigc  Grunde  vor  Gericht  zu  erscheinen  verhindert  sind,  kdn~ 
nen  auch  durch  Bevollmachtigte,  die  nicht  Advocaten  sind,  verhandeln.  Diese  mussen  jedock 
vierundztvanzig  Jalire  alty  mannlichen  Geschlechtesy  von  dem  Gegenstande  des  Streites  ro//- 
standig  unierrichtet  und  mit  schriftlicher  Vollmacht  versehen  seyn .  Bckannte  Winkelschrei - 
ber  sind  nie  als  Bevollmachtigte  zuzulassen . 

8-  12. 

Mit  Ausnahme  der  Klage  mussen  alte  im  Laufe  des  Processes  oder  der  Execution 
vorkommenden  schrifllichen  Eingabeny  mit  der  Unterschrift  eines  Advocaten  versehen  segn • 

13. 

Die  in  gegenwartiger  Verordnung  festgesetzten  oder  zufotge  derselben  von  dem  Gtf- 
richte  besiimmten  FriSten  laufen  auch  an  Feier -  und  Ferialtagen  ununterbrochen  fori.  Nur 
tvenn  der  letzteTag  derFrist  auf  einenSonn-  oder  gebotenenFeiertag  fallen  wurde,  endiget 
sit  sich  mit  dem  nuchstfolgenden  Wcrktagc. 

S-i* 

Die  Klage  kann  mundlich  oder  schriftlich  eingebracht  werden .  Dem  Klager  steht  es 
frei ,  ob  er  der  Klage  die  Vorladung  zum  Vergleichsversuche  vorangehen  lassen  wolle  oder 
nicht.  Wird  die  Klage  eingebracht ,  ohne  dass  das  Vergleichsverfahren  vorangegangen  tvare9 
muss  das  Gericht  nach  25  der  gegemvdrtigen  Verordnung  bei  der  uber  die  Klage  ange w 
ordneten  Tagsatzung  den  Vergleich  versuchen. 

8-  15. 

W  ill  der  Klager  die  Klage  mundlich  anbringcn,  so  hat  das  Gericht  vor  allem  inUeber - 
legung  zu  zieheriy  ob  der  Gcrichtsstand  gegrundet,  der  Klager  sich  selbst  zu  vertrelen  fdhig p 
und  wenn  er  im  Namen  eines  Drilien  auftritt,  zur  Klage  berechtigct  sei.  Isl  in  diesen  Ruck w 
Aichten  die  Klage  unzuldssigy  so  muss  hieriiber  dem  Klager  mundlich  oder  auf  sein  Verlan - 
gen  durch  Decret  Belehrung  ertheilt  und  der  Beschluss  des  Gerichtes  im  Amtsprotokolle 
ungemerkt  tverden. 

8- io 

Steht  der  Einleitung  des  Processes  kein  Hindemiss  entgegen ,  so  hat  das  Gericht  die 
Klage  zu  Protokoli  zu  bringen ;  dabei  dem  Klager  zu  einer  zusammenh&ngenden  und  klaren 
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čemu  se  tražbina  osniva,  kako  da  za  podkriepljenje  zahtievanjah  svojih  dokaze 
navede,  i  kako  da  primierno  i  točno  svoja  zahtievanja  očituje. 

§.  17. 

Ako  sud  nadje,  da  je  tužba  očevidno  netemeljita,  ima  se  tužitelj  primiereno  o 
tome  podučiti,  ako  se  pako  neskloni  na  to,  da  s&m  svojevoljno  odustane  od  parnice,  ne« 
smije  mu  se  nikada  uzkratiti,-  da  ju  dalje  tiera. 

§.  18. 

Uslied  tužbe  ima  se  ročište  odrediti  i  u  odluci  naročito  pridodati,  da  će  se 
kratkim  postupkom  raspravljati.  Tužitelj  poziva  se  k  tomu  uz  uručenu  mu  pozivnicu 
a  obtuženik  uz  dostavljeni  mu  prepis  zapisnika,  sačinjena  uslied  tužbe.  Ako  svojstvo 
tužbe  iziskuje,  ima  se  tužitelj  naputiti,  da  pređa  prepiše  dokaznicah,  naznačenih  u 
tužbi,  da  se  obtuženiku  dostave. 

§.  19. 

Ako  je  tužba  pismena  predana,  ima  sud  ili  odmah  odrediti  ročište  za  kratko  raz 
pravljanje  glavne  stvari,  ili  ako  bi  proti  tomu  po  §§.  15,  16  i  17  bilo  kakovih  sumnjah, 
prie  još  samoga  tužitelja  uz  zapisnik  preslušati. 

§.  20. 

Nedodje  li  obtuženik  u  ročište,  ima  sud  sve  u  tužbi  navedeno,  na  koliko  se  ne- 
opovergava  dokazi,  predloženimi  po  tužitelju  ,  za  istinito  đčržati,  i  o  tražbini,  pri¬ 
padajućoj  tužitelju  uslied  ovakovih  okolnostih  po  zakonu  presudom  odlučiti.  Nedodje  li 
tužitelj,  ima  se  obtuženik  o  predmetu  tužbe  preslušati,  ono  vierovati  što  je  naveo, 
i  na  koliko  nebi  obstojeći  već  dokazi  opovergli,  na  ovom  temelju  o  pravu  tužiteljevom 
presuditi. 

§.  21. 

U  jednom  i  drugom  slučaju  može  svoj  izostanak  onaj  opravdati,  koi  je  bez  svoje 
krivnje  ročište  zanemario,  i  tražiti ,  da  se  presuda  digne ,  a  nova  rasprava  o  tužbi 
povede.  Ali  imat  će  i  u  onom  slučaju  ako  se  ovo  zahtievanja  usliša ,  sve  one  troškove 
platiti,  koji  su  njegovomu  protivniku  zanemarenjem  ročišta  prouzročeni.  Prošnja  može 
se  ustmeno  ili  pismeno  ali  samo  uz  rok  od  osam  danah  predati,  koi  se  ima  od  onoga 
dana  računati,  kad  je  zapreka  prestala  u  ročište  doći,  i  ima  se  uz  preslušanje  druge 
stranke  odlukom  riešiti.  Pri  ročištu,  odredjenom  na  prošnju,  ima  se  u  slučaju  dozvol 
odmah  glavna  stvar  raspravljati.  Opravdanje  radi  izostanka  očevidno  prekasno  pod- 
nešeno  ima  se  po  uredovnoj  dužnosti  zabaciti. 

§.  22. 

Ako  se  traži,  da  se  posliedice  izostanka  dignu  prie  dana,  nego  što  će  se  dosta¬ 
viti  presuda  o  glavnoj  stvari,  to  se  ima  do  riešenja  ove  prošnje  ođprava  i  dostava 
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Darstellung  der  Thatsachen ,  tvorauf  sich  die  Fordcrung  grundet ,  zur  Unterstutzung  seiner 
Anspriiche  mit  den  nothigen  Beweismitteln  und  zu  einem  der  Sache  angemessenen  genau 
bestimmten  Begehren  die  erforderliche  Anleitung  zu  geben. 

f-  U- 

Findet  das  Gericht  die  Klage  auffallend  unge grundet ,  so  ist  daruber  dem  Kldger  an- 
gemessene  Belehrung  zu  ertheilen,  in  sofem  er  sich  aber  zu  freitvilliger  Ablassung  vom 
Processe  nicht  betvegen  lasst ,  die  Einleitung  des  Verfahrens  nie  zu  venceigern. 

18. 

Ueber  die  Klage  ist  eine  Tagsatzung  anzuordnen  und  dem  Bescheide  ausdrucklich  bei - 
zufugen ,  dass  bei  derselben  summarisch  zu  verhandeln  seyn  tverde.  Der  Kldger  ist  dazu 
durch  Einhdndigung  eines  Vorladungszettels ,  der  Beklagte  durch  Zustellung  einer  Abschrift 
des  Protokolles  uber  die  Klage  vorzuladen.  Wenn  es  die  Beschaffenheit  der  Klage  fordert, 
ist  der  Kldger  anzuvoeisen,  Abschriften  der  darin  angefuhrten  Urkunden  zur  Zustellung  an 
den  Beklagten  zu  uberreichen. 

S-  19. 

Ist  die  Klage  schriftlich  ilberreicht  tvorden,  so  hat  das  Gericht  entweder  sogleich  eine 
Tagsalzung  zur  summarischen  Behandlung  der  Hauptsache  anzuordnen ,  oder ,  tcenndagegen 
nach  den  $$.  15,  16  und  17  Bedenken  eintreten  solllen,  vorher  noch  den  Kldger  allein  zu 
Protokoli  zu  vernehmen. 

#.  20. 

Erscheint  bei  der  Tagsalzung  der  Beklagte  nicht,  so  hat  das  Gericht  die  in  der  Klage 
angefuhrten  Thatsachen ,  soweit  dieselben  durch  die  von  demKlager  vorgelegten  Betceismi  t 
tel  nicht  tciderlegt  werden,  fur  wahr  zu  halten ,  und  uber  die  unter  dieser  Voraussetzung 
dem  Kldger  nach  den  Gesetzen  zustehende  Forderung  durch  Urtheil  zu  entscheiden.  Er¬ 
scheint  der  Kldger  nicht,  so  zoird  der  Beklagte  uber  den  Gegenstand  der  Klage  vernommen , 
seinen  Angaben  uber  Thatsachen ,  sofem  die  vorliegenden  Beweismittel  diese  nicht  widerle - 
gen,  Glauben  beigemessen  und  nach  dieser  Grundlage  uber  das  Recht  des  Kldgers  erkannt. 

21. 

In  beiden  Fallen  kann  derjenige,  zoelcher  ohne  alles  eigene  Verschulden  die  Tagsa¬ 
tzung  versdumt  hat,  seinAusbleiben  rechtfertigen ,  und  umAufhebung  desUrtheiles  und  neue 
Verhandlung  uber  die  Klage  ansuchen.  Er  hat  aber  auch  im  Falte  der  Bevoilligung  dieses 
Begehrens  seinem  Gegner  alle  durch  Verabsdamung  der  Tagsatzung  verursachten  Kosten  zu 
ersetzen.  DasGcsuch  kann  mundlich  oder  schriftlich,  jedoch  nur  binnen  einer Frist  von  acht 
Tagen  angebracht  werden,  welche  von  dem  Tage  zu  berechnen  ist ,  an  u-elche)n  das  Hinder - 
niss,  bei  der  Tagsalzung  zu  erscheinen,  aufgehort  hat,  und  ist  nach  Vernehmung  des  ande- 
renTheiles  durch Bescheid  zu  erledigen.  Bei  der  uber  da \s  Gesucli  angeordneten  Tagsatzung 
ist  im  Falte  der  Bewilligung  desselben  sogleich  die  Hauptsache  zu  verhandeln .  Eine  offen - 
bar  zu  spat  angebracht  e  Recht fertigung  des  Ausbleibens  ist  von  Amtswegen  zu  ver  iver  fen. 

9-  22. 

Wird  um  Aufhebung  der  Folgcn  des  Ausbleibens  vor  dem  Tage  der  Zustellung  des  Ur- 
theiles  uber  die  Hauptsache  angesucht,  so  ist  bis  zur  Erledigung  dieses  Gesuches  die  Ausfer- 
XXXVII.  (Cro&L)  Stil 
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presude  odgoditi.  Prošnja,  podnešena  onaj  dan,  kad  je  dostava  učinjena,  ili  kašnije, 
neće  obustaviti  overšbu  presude. 

§.  23. 

Ako  je  obtuženik  takova  osoba,  koja  nije  kadra  sama  sebe  zastupati,  ili  koja 
neima  prava  razpravljati  o  predmetu  tužbe,  to  se  ima  ročište  odgoditi  i  poziv  obtuže- 
nika  s  onimi  nalozi  ponoviti,  koji  su  za  povedenje  zakonitoga  postupka  potrebiti. 

§.  24. 

Osim  ovoga  slučaja  smije  se  ročište  samo  onda  odgoditi,  kada  bezodvlačnoj 
sversishođnoj  razpravi  koja  neodoljiva  zapreka  na  putu  stoji,  ili  kad  obie  stranke  uz 
vlastoručno  podpisano  ili  glavom  pred  sudom  očitovano  izjašnjenjc  zato  mole,  ili  ako 
na  isti  način  u  onom  slučaju,  kad  jedna  stranka  izostane,  protivnik  sam  traži,  da  se 
ročište  odgodi.  Nadje  li  sud,  da  se  ođgodjenje,  ustmeno  ili  pismeno  traženo,  dopustit 
nemože,  imat  će  onda  odmab  glavnu  stvar  razpraviti,  ili  ako  stranka,  tražeća  odgo- 
djenje  nije  došla,  po  propisu  §.  20  o  tužbi  presudu  izreći.  Onaj,  koi  k  ročišta  nedo- 
nese  potrebitih  dokaznicah,  ili  koi  na  koi  drugi  način  ročište  obezuspicši,  ima  svome 
protivniku  troškove  platiti  time  prouzročene. 

§.  25. 

Pri  ročištu,  odredjenom  za  razpravu  glavne  stvari,  mora  sud  prie  svega  o  tom 
nastojati,  daše  o  predmetu  i  povodu  parnice  preslušanjem  obtuženika ubaviesti ;  zatim, 
ako  obtuženik  podpuno  priznaje  tražbinu  tužiteljevu,  ima  presudu  na  platjenje  izreći, 
u  protivnom  slučaju  pako  nagodu  pokušati.  Ako  prepirka  o  pojedinom  činu  preči,  što 
se  nemogu  poravnati,  to  može  sud  uvietnu  nagodu  predložiti ,  i  onda  će  poslieđak 
zavisiti  od  dokazivanja  medjusobnim  porazumljenjem  ustanovljenoga. 

§.  26. 

Ako  nagoda  za  rukom  nepodje,  ima  se  to  u  zapisniku  zabilježiti,  i  odmah  o 
predmetu  tužbe  ustmeno  razpraviti.  Ako  stranke  neće  da  se  posluže  kratkim  postup¬ 
kom,  ostaje  im  na  volju  o  tom  se  sjediniti,  da  se  uredni  pismeni  postupak  povede. 
Verhu  toga  ipak  moraju  se  stranke  pravilno  pred  sudom  osobno  očitovati,  i  samo  kad 
su  bile  zaprcčene  doći  glavom  radi  udaljenosti  od  miesta,  gdie  sud  svoju  stolicu  ima, 
može  se  sud  njihovom  vlastoručno  podpisanom  prošnjom  zadovoljiti. 

§•  27. 

Pri  ustmenoj  razpravi,  služile  se  preporne  stranke  advokatom  ili  neslužile,  ima 
sud  po  uredovnoj  dužnosti  po  §.  21  sudbenoga  reda  za  pravilni  postupak  starati  se, 
i  obie  stranke  opomenuti,  da  točno  naznače  odlučne  okolnosti  čina  i  da  se  potre- 
bitimi  dokaznim!  sredstvi  posluže.  Svaka  stranka  ima  se  uputiti,  da  se  točno  i  jasno 
očituje  o  stvarih,  što  ih  je  protivna  stranka  navela ,  i  o  istinitosti  dokaznicah,  pri- 
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tigung  und  Zustellung  des  ErkeniUnisses  zu  verschieben .  Durch  ein  am  Tage  der  Zustellung 
oder  spdter  angebrachtes  Gesuch  tvird  die  Execution  des  Erkenntnisses  nicht  aufgehalten. 

§-  23. 

Erscheint  als  Beklagter  eine  Person,  die  sich  selbst  zu  vertreten  unfdhig,  oder  uber  den 
Gegenstand  der  Klage  zu  verhandeln  nicht  berechtiget  ist ,  so  ist  die  Tagsatzung  zu  erstrecken 
und  die  Vorladung  des  Beklagten  mit  den  zur  Einleitung  eine 8  gesetzmiissigen  Verfahrens 
gehorigen  Auftrdgen  zu  erneuem. 

3-  24. 

Ausser  diesem  Falte  darfeine  Erstreckung  der  Tagsatzung  nur  dann  betvilliget  werdenT 
wenn  der  unverzuglichen  zweckmdssigen  Verhandlung  ein  unubertvindliches  Hinderniss  ent - 
geg ensteht oder  beide  Theile  durch  eigenhdndig  unterzeichnete  schriftliche  oder  in  Person  vor 
Gericht  abgegebene  Erklarung  datum  aneuchen ,  oder  aufgleiche  A  rt  im  Falte  des  Ausbleibens 
des  einen  Theiles ,  dessen  Gegner  antf  die  Erstreckung  selbst  antragt.  Findet  das  Gericht  eine 
mundlich  oder  schriftlich  angesuchte  Erstreckung  unzutdssig ,  so  hat  dasselbe  sogleich  die  Ver- 
handlung  der  Hauptsache  vorzunehmen,  oder  wenn  đer  um  die  Erstreckung  ansuchende  Theil 
nicht  erschienen  ist ,  nach  Vorschrift  des  20  iiber  die  Klage  durch  Vrtheil  zu  entscheiden . 
Wer  zu  einer  Tagsatzung  die  erforderlichen  Urkunden  nicht  mitbringt ,  oder  auf  andere  Art 
die  Tagsatzung  vereitelt ,  hat  seinem  Gegner  die  dadurch  verursachten  Kosten  zu  ersetzen. 

25. 

Bei  der  zur  Verhandlung  der  Hauptsache  angeordneten  Tagsatzung  soli  das  Gericht  vor 
Allem  iiber  den  Gegenstand  und  die  Veranlassung  des  Streites  durch  Vemehmung  des  Be¬ 
klagten  niihere  Aufklarung  zu  crhalten  suchen;  sodann ,  wenn  die  Forderung  des  Kldgers  in 
ihrem  vollen  Betrage  von  dem  Beklagten  fur  richtig  anerkannt  wird ,  durch  Vrtheil  auf  Be- 
zahlung  erkennen ,  im  entgegengesetzten  Falle  aber  einen  Vergleich  versuchen .  Solite  nur  der 
Streit  iiber  eine  einzelne  Thatsache  die  Ausgleichung  hindern,  so  kann  von  dem  Gerichte  ein 
bedingter  Vergleich  vorgcschlagen  iver  den,  wodurch  der  Ausgang  der  Sache  von  dem  Erfolge 
einer  durch  beiderseitiges  Einverstdndniss  festgesetzten  Beweisfiihrung  dbhangig  wird. 

3-  2®. 

Konvmt  kein  Vergleich  zu  Stande ,  so  ist  dieses  in  dem  Protokolle  zu  bemerken,  und  so¬ 
gleich  iiber  den  Gegenstand  der  Klage  mundlich  zu  verhandeln.  Wollen  die  Parteien  von  dem 
summarischen  Verfahren  keinen  Gebrauch  machen ,  so  steht  ihnenfrei ,  sich  auf  das  ordent- 
liche  schriftliche  Verfahren  zu  vereinigen.  Die  Erklarung  hieriiber  muss  jedoch  von  dem- 
selben  in  der  Regel  vor  Gericht  personlich  abgegeben  iverdcn,  nur  wenn  sie  ivegen  Abtvesen - 
heit  von  dem  Orte ,  wo  dieses  seinen  Sitz  hat ,  oder  aus  cinem  anderen  Grunde  personlich  zu 
erscheinen  verhtndert  toaren ,  kann  sich  das  Gericht  mit  einem  eigenhdndig  gefertigten  Ge- 
suche  dcrselben  begniigen. 

#  27. 

Bei  der  mundlichen  Verhandlung  hat  das  Gericht ,  die  streit enden  Theile  mogensich 
eines  Advocaten  bedienen  oder  nicht ,  von  Amtsivcgen  nach  §.21  der  Gerichtsordnung 
fur  ein  regdmdssiges  Verfahren  zu  sorgen  und  beide  Theile  zu  genauen  Angaben  iiber 
die  entscheidenden  Thatumstdnde  und  zu  Beniitzung  der  erforderlichen  Beweismiltel  aufzu- 
fordern .  Jedcr  Theil  ist  zu  einer  beslimmten  und  klaren  Aeusserung  iiber  die  von  seinem 
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donesenih  dokaza  radi,  i  s  posliedicami  upoznati ,  koje  će  se  poroditi  s  toga.  ako 
se  uzkrati  jasno  očitovanje.  Osobe,  neznajuće  pravah,  imaju  se,  ako  uztreba,  pod¬ 
učiti  o  načelih  sudbenoga  postupka,  o  sili  dokaza,  i  o  načinu  dokazivanja.  Raz- 
prava  ima  se  tako  rukovati,  da  se  predmet  parnice  s  jedne  i  druge  strane  pod- 
puno  izpita,  da  se  vrieme  negubi  s  opazkami  već  napervo  došavšimi,  i  očitovanji 
očevidno  na  stvar  nespadajućimi ,  da  se  prigovor,  replika  i  duplika  u  svom  redu 
u  zapisnik  stavi,  i  da  se  time,  ako  je  moguće,  parnica  zaključi.  Dalnja  izjašnjenja 
i  protuizjašnjcnja  smiju  se  samo  onda  dopustiti,  kad  je  to  za  izjašnjenje  o  prepornih 
slvarih  potrebito.  Obtuženik  ima  sva  opovergnutja  i  dokazna  sredstva  u  prigovoru, 
tužitelj  pako  sve  ono  u  repliki  navesti,  što  je  za  opovergnutje  prigovora  potrebno. 
Svakoj  stranki  ipak  ima  se  do  sverhe  razprave  dopustiti,  da  sredstva  dokazna  pri«* 
po  bludnji  previdjena  donese.  Isto  tako  ima  i  sud,  ako  stopram  po  zaključenojrazpravi 
opazi,  da  je  ova  u  kojem  mu  drago  obziru  nepodpuna  ostala,  opažene  nedostatke  prie 
riešenja  time  popraviti,  da  stranke  nanovo  pozove  i  presluša. 

§•  28. 

Osobitim  razpravam  o  nadležnosti  sudbenoj  ili  o  povratku  tužbe  neima  miesta. 
Pokaže  li  se  u  tečaju  parnice  nenadležnost  suda,  ima  se  postupak  odmah  odlukom 
uz  navedenje  razloga  obustaviti.  Osim  ovoga  slučaja  razpravljaju  se  skupa  sa  glav¬ 
nom  stvarju  i  riešavaju  parnice  o  sudbenoj  nadležnosti  ili  o  povratku  tužbe. 

§.  29. 

Dužna  je  svaka  stranka,  svoje  navedene  dokaznice  za  zaktievanje  protivnikovoj 
ovomu  u  izvoru  (matici)  pokazati  pri  ročištu,  odredjenom  zarazpravu  tužbe,  i  ako  se 
opada  istinitost  istih  (§.  31),  matice  parničnim  spisom  priklopiti.  Uzkrati  1 

se  jedno  ili  drugo,  to  onda  dokaznice  nesmiju  presudi  za  temelj  služiti. 

§.  30. 

Istinitost  koje  dokaznice  može  se  opasti,  ako  se  i  nije  sudbena  rekognicia 
tražila. 

S*  31. 

Očitovanje  koje  preporne  stranke  o  istinitosti  dokaznicah,  navedenih  po  pro¬ 
tivniku,  ima  se  spojiti  s  razpravom  o  glavnoj  stvari. 

Ako  onaj,  proti  kojemu  je  koja  dokaznica  navedena,  nije  se  u  pravnom  postupku 
ondie  gdie  treba  naročito  očitovao,  da  je  matica  neistinita,  ili  da  je  pridonešeni 
propis  kriv,  to  se  ima  matica  za  istinitu,  a  prepis  za  prav  deržati. 

§*  32. 

Ako  se  matice  navedenih  dokaznicah  ili  spisni  komadi ,  potrebiti  za  sravnanje 
rukopisah,  nalaze  u  pohrani  sudovnoj  ili  druge  koje  javne  oblasti,  ima  sud  uredovno 
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Gegner  angefuhrten  Thatsaclien  und  uber  die  Echtheit  der  zum  Beiveise  derselben  beigc- 
brachten  Urkunden  anzuuoeisen  y  und  mit  den  Folgen  der  Vcrweigerung  einer  deutlichen 
Erkldrung  bekannt  zu  machen.  Der  Rechte  unkundige  Personen  sind  nothigenfalls  uber  die 
Grundsdtze  des  gerichtlichen  Verfahrens y  uber  die  Beicei  slast  und  die  Art  der  Beiveisfuh - 
rung  zu  belehren.  Die  Verhandlung  ist  so  zu  lciteny  dass  der  Gegenstand  des  Streites  von 
beiden  Seiten  vollstdndig  erortert ,  aller  Zeitverlust  mit  offenbar  nicht  zur  Sache  dien- 
lichen  odcr  bereits  vorgekommenen  Bcmerkungen  und  Angaben  vermieden ,  Einrcde ,  Re- 
plik  und  Duplih  in  gehoriger  Ordnung  zu  Protokoli  gebracht,  und  damit  uro  moglich  der 
Process  geschlossen  werde.  Wcitere  Aeusserungen  und  Gegendusserungen  diirfen  nur, 
so  wcit  es  zur  Aufkldrung  uber  streitige  Thatsachen  nothig  ist ,  zugelassen  iverden. 
Der  Beklagte  hat  alle  Eimvendungen  und  Beweismittct  in  der  Einrede .  der  Kldger  alles 
zur  Widerlegung  der  Einrede  dienliche  in  der  Replik  anzubringen.  Jedem  Theile  atuss  je - 
doch  bis  zum  Schlusse  der  Verhandlung  gestattet  werdeny  fruher  a  us  Versehen  iibergan- 
gene  Beweismittel  nachzuholen.  Audi  hat  das  Gericht,  selbst  wenn  es  erst  nach  geschlos- 
sener  Verhandlung  ivahmimmt,  dass  dieselbe  in  ivas  immer  fur  einer  Beziehung  unvollstdn - 
dig  geblieben  sei y  die  wahrgcnommenen  Mdngel  vor  der  Enischcidung  durch  wied(*rholte 
Vorladung  und  Vernehmung  der  Parteien  zu  verbessem . 

28. 

Besondere  Verhandlungen  uber  den  Gerichtsstand  oder  uber  den  Ruckerlag  der  Klage 
finden  nicht  Statt .  Zeigt  sich  im  Laufe  des  Processes  die  Incompentenz  des  Gerichtes  y  so 
ist  das  Verfahren  sogleich  durch  Bescheid  mit  Anfuhrung  des  Grundes  einzustellen.  Ausser 
dicsem  Falle  toerdcn  Streitigkeiten  uber  den  Gerichtsstand  oder  den  Ruckerlag  mit  der 
Hauptsache  zugleich  verhandelt  und  entschieden. 

$  29 

Jeder  Theil  ist  schuldig y  von  ihm  angefuhrtc  Urkunden  seinem  Gegner  auf  Verlangen 
bei  der  zur  Verhandlung  uber  die  Klage  angeordneten  Tagsatzung  im  Originale  vorzuweiseny 
und  wcnn  die  Echtheit  derselben  bestritten  wird  31)  die  Originale  den  Processacten 
beizulegen.  Wird  eines  oder  das  andere  verweigerty  so  diirfen  die  Urkunden  der  Entschei - 
dung  nicht  zum  Grunde  gelegt  wcrden. 

30. 

Die  Echtheit  einer  Urkunde  kann  bestritten  werdeny  wenn  auch  die  gerichtliche  Recog- 
nition  nicht  angesucht  voorden  ist. 

$.  31. 

Die  Erkldrung  eines  streitenden  Theil  es  uber  die  Echtheit  der  von  seinem  Gegner  an¬ 
gefuhrten  Urkunden  ist  mit  der  Verhandlung  der  Hauptsache  zu  verbinden. 

Hat  derjenige,  gegen  tvelchen  eine  Urkunde  angefuhrt  w orden  isty  nicht  im  rechtlichen 
Verfahren  am  gehorigen  Orte  ausdriicklich  erkldrt,  dass  das  Original  unecht,  oder  die  bei - 
gebrachte  Abschrift  unrichtig  sei y  so  ist  das  Original  fur  echt  und  die  Abschrift  fur  richtig 
zu  halten. 

§  32. 

Befinden  sich  Originale  der  angefuhrten  Urkunden  oder  zur  Vergleichung  der  Handschrif- 
ten  nothig e  Actenstiicke  in  Vertoahrung  des  Gerichtes  oder  einer  anderen  offentlichen  Behar de y 
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posredovati,  da  se  isti  pribave  rekognicie  ili  porabe  radi  pri  presudjenju  parnice.  Glede 
rekognicie  tergovačkih  knjigah  imaju  se  propisi  o  tom  postojeći  uvažavati. 

§.  33. 

Poziva  li  se  koja  stranka  na  sviedoke,  to  se  onda  imaju  ili  čini,  o  kojih  se  pre¬ 
slušavaju,  u  zapisniku  o  razpravi  točno  naznačiti,  ili  posebni  dokazni  članci  spisom 
priklopiti. 

$.  34. 

Ako  ze  zakletve  ponudjaju  ili  nalažu,  to  se  moraju  one  osobe,  koje  se  imaju 
zakleti,  ako  bi  o  tome  kakova  dvojba  nastati  mogla,  poimence  naznačiti.  Onaj, 
kome  se  nalaže  zakletva,  ima  se  pozvati,  da  se  točno  o  tom  očituje,  da  li  će  ju 
položiti,  ili  od  sebe  na  protivnika  odrinuti. 

§.  35. 

Osnove  zapisnikah  o  razpravali  parničnih,  sastavljene  po  prepornih  strankah  iK 
po  njihovih  pravdobraniteljih,  nesmiju  se  nikada  po  sudu  primiti  niti  upotrebiti. 

§.  36. 

Može  li  se  po  zaključenom  postupku  odmah  bezuvietno,  ili  uz  dopuštenu  za¬ 
kletvu  presuda  izreći,  to  se  ima  ona  sačiniti,  i  obim  strankam  dostaviti,  s  presudom 
imaju  se  zajedno  onim,  što  su  u  pravdi  propali,  ili  ako  nije  nijedna  stranka  u  glavnoj 
stvari  posve  obladala  ,  obim  strankam  razlozi  presudni  uručiti. 

S-  37. 

Zakletva  prociene  ili  izpunjenja  može  se  dosuditi,  ako  se  preporne  stranke  i 
nisu  za  to  ponudile. 

§.  38. 

Dš  li  se  može  zakletva  na  protivnika  odrinuti,  ili  da.  li  se  zakletva,  koja  se 
nemože  odrinuti,  može  naložiti,  ostavlja  se  razsudjenju  suda.  Pod  nipošto  nemože  se 
zakletva  na  protivnika  odrinuti,  ako  to  pri  razpravi  glavne  stvari  nije  već  učinjeno. 
Ako  se  o  tome  u  parnici  nije  očito  i  pravomoćno  izjašnjenje  učinilo,  to  ima  sud  samo 
zakletvu  onoj  stranki  dosuditi,  kojoj  je  zakletva  bila  naložena.  Ako  lije  zakletva 
pravo uioćrtim  izjašnjenjem  naročito  na  protivnika  odbijena,  to  se  smije  samo  odbijena 
zakletva  dosuditi,  i  samo  onda  kad  bi  sud  našao  da  nije  dopušteno  odbiti  ju,  smije  se 
onoj  stranki  dopustiti  da  zakletvu  položi,  kojoj  je  bila  zakletva  naložena. 

§.  39. 

Izdatnik  koje  dokaznioe,  koi  se  kao  takovi  naznačuje,  i  koi  se  o  istinistosti 
svoga  pisma  ili  podpisa  ili  svoga  ručnoga  znaka  prepira,  mora  se  na  zahtievanje 
njegova  protivnika  odsuditi,  da  bezpridavka  :  „koliko  znam  i  pamtim*  prisegne,  da  nije 
dokaznicu  niti  on,  niti  s  njegovim  privoljenjem  tko  tretji  nap  išao  ili  podpisao.  Ova  pri¬ 
sega  nemože  se  odrinuti  na  protivnika.  Ako  li  preporna  stranka,  koja  proti  sebi  na¬ 
vedenu  dokaznicu  kao  neistinitu  očituje,  nije  izdatnik,  koi  se  za  takova  naznačuje,  to 
i  onda,  kad  on  kao  obskčrbnik  ili  zakoniti  zastupnik  u  ime  drugoga  koga  parnicu 
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no  kat  sich  das  Gericht  von  Amtstvegen  fiir  die  Herbeischaffung  derselben  zur  Recognilion 
oder  zum  Gebrauche  bei Entscheidung  desProcesse s  zuvertvenden.  bt  Ansehung  derRecog * 
nition  der  Handelsbiicher  sind  die  dariiber  ertheilten  besonderen  Vorschriften  zu  beobachten. 

33. 

Beruft  sich  ein  Theil  auf  Zeugen,  so  sind  enttveder  die  Thatsachen ,  tcoriiber  sie  ver- 
nommen  tverden  sollen ,  m  dem  Protokoile  uber  die  Verhandlung  bestimmt  zu  bezeichnen , 
oder  eigene  JVeisartikel  den  Acten  beizulegen. 

$.  39. 

Werden  Bide  angeboten  oder  aufgetragen ,  so  sind  die  Personen,  welche  sie  ablcgen 
sollen ,  in  sofem  dariiber  ein  Ztveifd  aiattfinden  kann,  namentlich  zu  bezeichnen.  ,  Derjenige , 
tnelchem  der  Eid  avfgetragen  wird ,  ist  zu  einer  bestimmten  Erkldrung  dariiber  aufzufor - 
derny  ob  er  ihn  ablegen  oder  zurucksehieben  wolle. 

$  33. 

Von  den  streitenden  Theil en  oder  ihren  Sachwaltern  abgefasste  Entwurfe  zuProiokollen 
uber  Proce88verhandlungen  diirfen  von  dem  Gerichte  nie  angenommen  oder  benulzt  tverden. 

S  3G. 

Kann  nach  geschlossenem  Verfahren  sogleich  enttveder  unbedingt  oder  durch  Zulas - 
sung  eines  Eides  entschieden  tverden ,  so  ist  ein  Urtheil  auszufertigen  und  beiden  Theilen 
zuzustellenf  mit  dem  Urtheile  zugleieh  sind  dem  Sachfdlligen,  oder  tvenn  kein  Theil  in  der 
Hauptsache  ganz  obgesiegt  hat,  beiden  Theilen  die  Entscheidung sgrunde  einzuhandigen. 

37. 

Auf  den  Schdtzungs -  oder  Erfullungseid  kann  erkannt  tverden ,  obgleich  die  streiten¬ 
den  Theile  sich  nicht  dazu  erboten  hdtten. 

§•  38. 

Ob  ein  Eid  zuriickgeschoben,  oder  ein  Eid ,  dessen  Zuruckschiebung  unzulassig  ist , 
aufgetragen  tverden  konne,  bleibt  dem  Ermessen  des  Gerichtes  Uberlassen.  In  keinem  Falle 
findet  eine  Zuruckschiebung  Statt ,  tvenn  sie  nicht  schon  bei  Verhandlung  der  Hauptsache 
erfolgt.  Wdre  dariiber  im  Processe  keine  ausdruckliche  und  rechtsgiltige  Erkldrung  abge- 
geben  tvorden9  so  hat  das  Gericht  nur  auf  den  Eid  desjenigen  Theiles 9  tvelchem  derselbe  auf¬ 
getragen  tvor  den  ist9  zu  erkennen.  Ist  der  Eid  durch  eine  rechtsgiltige  Erkldrung  ausdriick - 
lich  zuriickgeschoben  tvorden  9  so  darf  nur  auf  den  zuriickgeschobenen  Eid  erkannt 9  und  nur, 
tvenn  das  Gericht  die  Zuruckschiebung  unzuldssig  fdnde,  demjenigen  Theile,  tvelchem  der 
Eid  aufgetragen  tvorden  ist,  die  Ablegung  desselben  gestattet  tverden. 

$.  39. 

Der  angebliche  Aussteller  einer  Urkunde,  der  die  Echtheit  seiner  Schrift  oder  Unterschrift 
oder  seines  Handzeichens  bestreitet,  muss  auf  Verlangen  seines  Gegners  verurtheilt  tverden , 
ohne  den  Beisatz :  „ seines  Wissens  und Brinnerns”  zu  schtvoren,  dass  die  Urkunde  toeder  von 
ihm  selbst,  noch  mit  seiner  Beistimmung  von  einem  Drilten  geschrieben  oder  unterschrieben 
tvorden  sei.  Dieser  Eid  kann  nicht  zuriickgeschoben  tverden.  Ist  der  streitende  Theil ,  tvelcher 
eine  gegen  ihn  angefuhrte  Urkunde  fiir  unecht  erklart ,  nicht  der  angebliche  Aussteller,  so  kann 
von  ihm  selbst  dann,  tvenn  er  alsCurator  oder  gesetzlicher  Vertreter  imNamen  eines  Anderen 
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vodi,  može  sc  od  njega  zakletva  tražiti,  da  ou  dokaznicu  po  svom  najboljem  znanju 
za  neistinitu  derži.  Za  odrinutje  ove  zakletve  valjaju  propisi,  saderžani  u  §.  38. 

§•  40. 

Tko  želi  naloženu  si  zakletvu  od  sebe  odrinuti,  ili  preprečiti,  da  mu  se  protiv¬ 
nik  nezakune,  ima  k  tomu  potrebna  dokazna  sredstva  pri  razpravi  glavne  stvari  do- 
prinieti.  Pošto  se  zaključi  postupak,  neima  više  miesta  saviestnom  zastupstvu  ili  pro- 
tudokazu. 

§•  41. 

Nadje  li  sud,  da  je  potrebit  dokaz  sviedokab,  to  ima  isti  po  zaključenom  postupku 
sviedoke  odlukom  odmah  preslušanja  radi  pozvati.  Prepornim  strankam  ima  se  poziv 
oglasiti  i  dopustiti,  da  zakletvi  sviedokah  prisustvuju.  Glede  sviedokah,  podstojećih 
drugoj  sudbenoj  nadležnosti,  ima  se  potrebito  pozivno  pismo  odmah  odpraviti. 

§.  42. 

Sud  ima  sversishodne  dokazne  članke  i  pitanja,  predana  po  prepornih  strankah, 
upotrebiti;  suvišne,  tamne  ili  nepodpune  članke  i  pitanja  izostaviti,  podpuniti,  razja¬ 
sniti  ili  drugimi  nadomiestiti ;  ako  nisu  nikakovi  članci  ili  pitanja  predana,  ima  sud 
sam  pitanja  staviti,  i  u  obće  preslušanja  tako  rukovati,  da  sviedok  moguće  mu  točno 
i  jasno  izviestje  o  prepornih  stvarih  dade,  da  sei  ako  uztrieba  vierodostojnost  nje¬ 
govih  izrekah  u  pravi  vid  stavi.  Ako  su  sviedoci  drugomu  kojemu  sudu  podležni,  mora 
se  u  pozivnom  pismu  radi  njihova  preslušanja  primietiti,  da  je  započet  već  kratki 
postupak,  i  o  predmetu  dokaza  sviedokah  potrebito  razjašnjenje  dati. 

§.  43. 

Dokazna  pisma  ili  dokazni  prigovori  nedopuštaju  se.  Po  sveršenih  preslušanjih 
sviedokah  odmah  izriče  se  presuda,  i  s  ovom  zajedno  dostavlja  se  onomu  koi  je 
propao,  ili  ako  u  glavnoj  stvari  nijedna  stranka  nije  posve  obladala,  obim  strankam 
osim  razlogah  presudnih  i  prepis  sviedočnih  izrekah. 

§.  44. 

Nadje  li  sud  za  potrebito,  da  se  dokaz  vieštakah  dopusti,  to  onda  ima  svoj 
zaključak  obim  strankam  odlukom,  naznačiv predmet  dokazivanja,  oglasiti,  inje  zajedno 
preslušanja  radi  o  izboru  vieštakah  pozvati ;  zatim  pako,  ako  preporne  stranke  nedodju, 
ili  ako  se  o  sversishodnom  predlogu  nesjedinc,  ima  vieštake  po  svom  mnienju  imeno¬ 
vati,  i  odmah  razviditi.  Propis  §.  43  valjan  je  i  za  dokaz  po  vieštacih. 

§•  45. 

Koliko  viere  zaslužuje  sravnjivanje  ručnih  pisamah,  ima  se  po  okolnostih  razsu- 
diti.  Sravnjivanje  ručnih  pisamah  ima  pravilno  sud  sam  učiniti.  U  dvojbenih  siučaje- 
vih  ostaje,  istina,  njemu  priuzderžnno  i  mnienje  vieštakah  potražiti,  i  pri  presudi 
upotrebiti.  Ako  li  to  nije  od  potrebe,  imaju  se  vieštaci  odmah  uredovno  odrediti,  i 
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Process  fuhrt,  der  Eid  gefordert  iverden,  dass  er  die  Urkunde  nach  seinem  besten  MVissen 
fur  unecht  halte .  Fiir  die  Zuruckschiebung  dieses  Eides  gelten  die  in  dem  38  ertheilten 
Vor8chtiflen. 

40. 

Wer  einen  ihm  aufgetragenen  Eid  ablehnen,  oder  die  Ablegung  eines  Eides  durch  sei - 
nen  Gegner  hindem  will9  hat  die  dazu  dienlichen  Beweismittel  bei  Verhandlung  der  Haupt - 
sache  beizubringen.  Nach  geschlossenem  Verfahren  findet  Geivissensvertretung  oder  Gegen - 
beweis  nicht  mehr  Statt. 

$.  41. 

Findet  das  Gericht  einen  Zeugenbeweis  nothig 9  80  hat  dasselbe  nach  geschlossenem 
VerfaJiren  die  Zeugen  durch  Bescheid  zur  Abhdrung  sogleich  vorzuladen .  Den  streitenden 
Theilen  soli  die  Vorladung  bekannt  gemacht  und  gestattet  iverden ,  der  Beeidigung  der  Zeu¬ 
gen  beizuwohnen.  In  Rucksicht  der  unter  fremder  Gerichtsbarkeit  stehenden  Zeugen  ist  das 
erfordcrliche  Ersuchschreiben  sogleich  auszvfertigen. 

#.  42. 

Das  Gericht  soli  von  den  streitenden  Theilen  ubergebene  ziveckmassige  Weisartikel 
und  Fragstiicke  benutzen ;  iiberflussige ,  dunkle  oder  unvollstandige  Artikel  und  Fragen , 
weglassen,  erganzen9  erlautem  oder  durch  andere  ersetzen ;  wenn  keine  Artikel  und  Frag - 
stucke  uberreicht  worden  sind ,  die  Fragen  an  die  Zeugen  selbst  entiverfen ,  und  uberhaupt 
das  Verhor  so  leiten ,  dass  von  dem  Zeugen  die  ihm  mogliehe  bestimmte  und  klare  Auskunft 
uber  die  streitigen  Thatsachen  gegeben ,  ndthigenfdlls  die  Glaubwurdigkeit  sciner  Aussagen 
gehorig  ins  Licht  gesetzt  tverde.  Sind  die  Zeugen  einem  andercn  Gerichte  unterworfen ,  so 
muss  in  dem  Ersuchschreiben  um  Abhdrung  derselben  die  erfolgte  Einleitung  des  summari - 
schen  Verfahrens  bemerkt,  und  uber  den  Gegenstand  des  Zeugenbeweises  die  nothige  Auf- 
klarung  gegeben  iver  den. 

$.  43. 

Beweisschriften  oder  Bevoeiscinreden  toerden  nicht  zugelassen.  Nach  beendigten  Zeu - 

genverhdren  wird  sogleich  das  Urtheil  geschdpft,  und  mit  demselben  zugleicli  dem  Sachfdl - 

ligen,  oder  wenn  kein  Theil  in  der  Hauptsache  ganz  obgesiegt  hat ,  beiden  Theilen  nebst  den 

% 

Entscheidungsgriinden  eine  Abschrift  der  Zeugenaussagen  zugestellt . 

$.  44. 

Findet  das  Gericht  den  Beweis  durch  Kunstverstandige  zuzulassen ,  so  hat  es  seinen 
Beschluss  beiden  Theilen  mit  Bescheid ,  mit  Bezeichnung  des  Gegenslandes  der  Betvcisfiih - 
rung  zu  eroffnen ,  und  sie  zugleicli  zur  Vernehmung  uber  die  Wahl  der  Kunstverstandigen 
vorzuladen ;  sodann  aber ,  tvenn  die  streitenden  Theile  nicht  erscheinen ,  oder  sich  uber 
einen  ztoeckmassigen  Vorschlag  nicht  vereinigen,  die  Kunstverstandigen  nach  eigenem  Gut - 
beftnden  zu  benennen ,  und  den  Augenschein  sogleich  vorzunehmen.  Die  Vorschrift  des  §.  43 [ 
gilt  auch  fiir  den  Beioeis  durch  Kunstverstandige. 

45. 

Wie  vielenGlauben  die  Vergleichung  der  Handschriften  verdiene,  ist  nach  Beschaffen - 
heit  der  Vmstdnde  zu  beurtheilen.  Die  Vergleichung  der  Handschriften  ist  in  der  Regel 
von  dem  Gerichte  selbst  vorzunehmen.  In  zuceifelhaften  Fdllen  bleibt  demselben  zwar 
uberlassen,  auch  das  Gutachten  von  Kunstverstandigen  einzuholen  und  bei  der  Enlscheidung 
XXXVII.  (Croat.)  202 
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bez  d%  se  prizovu  stranke,  preslušati;  samo  se  ima  propis  §.  43  i  u  ovomu  slučaju 
uvažiti. 

§.  46. 

Proti  presudi,  izrečenoj  u  kratkom  postupku,  može  se  ustmeni  ili  pismeni  pri¬ 
ziv  prijaviti,  nu  samo  uz  osam  danah,  poslie  kako  se  presuda  dostavi.  Pritužbe  imaju 
se  zajedno  sa  prizivnom  prijavom  predati ,  ili  u  zapisnik  staviti.  Posebne  pritužbe 
kašnje  predane,  neprimaju  se,  niti  se  dopuštaju  prizivni  prigovori. 

'  §.  47. 

Rekursi  u  kratkom  postupku  moraju  se  uz  osam  danah,  poslie  kako  se  odluka 
dostavi,  pri  sudu  perve  molbe  predati,  ili  u  zapisnik  staviti.  U  slučaju,  kad  bi  se 
postupak  zatezao,  može  svaka  stranka  neposredno  pri  prizivnom  sudu  polašticu 
tražiti. 

§.  48. 

Proti  odlukam,  kojim!  se  kratki  postupak  počima,  odgodjenje  ročišta  odbija, 
ili  kojimi  se  preslušanje  sviedokah  ili  vieštakah  naredjuje,  neima  miesta  posebnomu 
rekursu.  Prepornim  strankam  ostaje  na  volju,  svoje  tegobe  proti  tomu,  poslie  kako 
je  presuda  izrečena,  s  prizivom  proti  odluki  glavne  stvari  sjediniti.  Proti  od¬ 
lukam,  kojimi  se  izostanak  pri  kojem  ročištu  opravduje,  ili  kojimi  se  dozvoljuje 
povratjenje  u  priašnje  stanje  uz  minuli  dospietni  rok,  neima  rekursu  posve  miesta. 

§.  49. 

Rokovi  za  prizive  i  rekurse  nemogu  se  produljiti. 

§.  50. 

Sud  perve  molbe  ima  priziv  i  rekurs  uredovno  odbaciti,  ako  je  k  tomu  rok  za¬ 
nemare  i  bio;  ako  li  se  pako  priziv  i  rekurs  za  dobe  podigne,  ima  sud  spise  po¬ 
sebnim  izvestjem  podnieti  prizivnomu  sudu. 

§.  51. 

Po  učinjenom  prizivu  proti  presudi  može  prizivni  sud,  ako  u  parničnoj  razpravi 
nadje  bitnih  manah,  postupak  uništiti  i  odrediti,  da  se  na  novo  razpravlja,  ili  da  se 
bez  obzira  na  preslušanje  sviedokah  ili  vieštakah,  preduzeto  pri  sudu  perve  molbe, 
dalnji  dokazni  postupak  ili  ponova  sviedočnoga  preslušanja  ili  ogled  preduzme,  i  da 
sud  perve  molbe  novu  presudu  izrekne. 

Ove  odredbe  mogu  se  izdati  ako  preporne  stranke  to  naročito  ni  netraie,  nu 
samo  onda,  ako  je  radi  pogriešakah  postupka  nemoguće  temeljitu  odluku  glavne  stvari 
izreći,  i  ako  se  od  nastavljenih  razpravah  sa  vierojatnostju  očekivati  može,  da  će  biti 
uspiešne. 

§•  52. 

Propisi,  izdani  za  priziv  i  za  rekurse  na  prizivni  sud,  na  koliko  se  odluke  suda 
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zu  beniitzen.  Wird  dieses  aber  nothivendig ,  so  sind  die  Kunstverstandigen  sogleich  von 
Amtswegen  zu  bestimmen ,  und  ohne  Zuziehung  der  Parteien  zu  vernehmen  ;  nur  die  Vor- 
8chrift  des  §.  43  ist  auch  in  diesem  Falle  zu  beobachten . 

46. 

Gegen  ein  im  summarischen  Verfahrcn  ergangenes  Urtheil  kann  die  Appellation  miind - 
lich  oder  schriftlich ,  jedoch  nur  binnen  acht  Tagen  nach  Zustellung  derselben ,  angemeldct 
icerden.  Beschiverden  sind  mit  der  Appellationsanmeldung  zugleich  zu  iiberrcichen  oder  zu 
Protokoli  zu  gcbcn.  Abgesonderte,  spdtcr  uberreichte  Beschiverden  wcrdcn  nicht  angenom - 
men  und  Appellationseinreden  nicht  zugelasscn. 

§.  41. 

Recurse  miissen  im  summarischen  Verfahren  binnen  acht  Tagen  nach  der  Zustellung  des 
Bescheides  bei  dem  Gerichte  erster  Instanz  iiberreicht  oder  zu  Protokoli  gcgeben  werdcn . 
Im  Falle  einer  Verzogerung  des  Verfahrens  kannjeder  Theil  bei  dem  Appcllationsgerichtc 
unmittelbar  Abhilfe  suchen. 

$.  48. 

Gegen  Beschlusse ,  tvodurch  das  summarische  Verfahren  eingeleitet ,  die  Erstreckung 
einer  Tagsatzung  abgeschlagen,  oder  eine  Vemehmung  der  Zeugen  oder  Kunstverstandigen 
angeordnet  ivird,  findet  kein  abgesonderter  Recurs  Statt.  Den  streitendcn  Theilen  steht  frei , 
ikre  Beschiverde  dagegen  nach  ergangenem  Urtheile  mit  der  Appellation  gegen  die  Entschci - 
dung  der  Hauptsache  zu  vcrbinden.  Gegen  Bescheide ,  ivodurch  das  Ausbleiben  bei  einer 
Tagsatzung  f  'ur  gerechlfertiget  erkldrt,  oder  die  Wiedereinsetzung  in  den  vorigen  Štand  gegen 
eine  verstrichene  Fallfrist  beivilliget  wird ,  ist  der  Recurs  ganz  unzulassig . 

49. 

Die  Fristen  zur  Appellation  und  zum  Recurse  konnen  nicht  verlangert  tverden . 

$.  50. 

Das  Gericht  erster  Instanz  hat  Appellation  und  Recurs ,  ivenn  die  Frist  dazu  versdumt  ist , 
von  Amtsivegen  zu  veriverfen ;  wenn  aber  Appellation  oder  Recurs  in  gehorigcr  Zeit  ergriffen 
toird,  die  Actensogleich  durch  einen  eigenenBericht  an  das  Appellalions gericht  zu  uberreichen 

§.  51. 

Nach  erfolgter  Appellation  gegen  ein  Urtheil  kann  das  Appellationsgericht ,  ivenn  es  in 
der  Processverhandlung  ivesentliche  Gebrechen  findet ,  das  Verfahren  avfheben  und  eine  neue 
Verhandlung  einleiten ,  oder  ohne  Riicksicht  auf  die  bei  dem  Gerichte  erster  Instanz  erfolgte 
Vemehmung  der  Zeugen  oder  Kunstverstandigen  tveiteres  Beiveisverfahren  oder  Emeuerung 
des  Zeugenverhores  oder  Augenscheines  anordnen ,  und  dem  Gerichte  erster  Instanz  die 
Schopfung  eincs  neuen  Urtheiles  auftragen. 

Diese  Vcrfugungen  konnen  auch  ohne  beslimmtes  Begehren  der  streitenden  Theileyje~ 
doch  immer  nur  dann  stati finden,  ivenn  durch  die  Fehlcr  des  Verfahrens  eine  grundliche  Ent- 
seheidung  der  Hauptsache  unmoglich  geteorden  und  von  der  Fortsetzung  der  Verhandlungen 
mit  Wahrscheinlichkeit  Erfolg  zu  erivarten  ist. 

$.  52. 

Die  fur  die  Appellation  und  fiir  die  Recurse  an  das  Appellationsgericht  ertheilten  Vor- 
schriflen  gelten,  in  sofern  die  Entscheidungen  des  Gerichtes  erster  Instanz  von  dem  Appella- 

*02  • 
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perve  molbe  po  prizivnom  suda  promienjuju  ili  uništuju,  valjani  sa  i  za  revisiu  i  za 
rekurse  na  višnje  sudište. 

$.  53. 

Revisie  i  dvorni  rekursi  proti  jednako  glasećim  presudam  ili  odlukam  ima  sud 
perve  molbe  kao  nedopustne  i  po  samoj  uredovnoj  dužnosti  zabaciti. 

§.  54. 

Overšba  može  se  tražiti  ustmeno  ili  pismeno. 

§.  55. 

Vierovniku  ostaje  na  volju  s  rubanjem  pokretnih  stvarih  zajedno  i  njihovu 
procienbu  tražiti. 

§.  56. 

Za  prodaju  pokretnih  stvarih  imaju  se  samo  dva  roka  ustanoviti,  gdi  će  se  pri 
drugom  roku,  ako  se  nemože  zadobiti  procienjena  vriednost,  i  izpod  ove  prodati. 

§.  57. 

Ako  se  tužba  osniva  na  dokaznici  podpuno  vierovnoj,  a  odredjuje  se,  da  se 
sviedočni  dokaz  ili  očevid  prcđuzme,  to  ima  sud  tužitelju,  ako  nije  već  dovoljno  osi¬ 
guran,  na  ustmenu  ili  pismenu  njegovu  prošnju  overšbu  za  osiguranje  tužene  tražbine 
skupa  s  uzgrednimi  pristojbami  po  okolnosti  i  rubanjem  dozvoliti. 

Ovo  rubanje  može  se  dozvoliti  po  §.  1425  obć.  gradj.  zakonika  i  na  ono 
dobro,  što  ga  j?  tuženik  pri  sudu  položio. 

§.  58. 

Isto  tako  ima  se  tuženik  na  osiguranje  prisiliti,  ako  priziv  ili  revisiu  poprime 
proti  presudi  perve  ili  druge  molbe,  kojom  se  bezuvietno  na  platjanje  osudjuje. 

Sehmerling  s.  r. 
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tionsgerichte  abgedndert  oder  aufgehoben  werden ,  auch  fiir  die  Revision  und  fur  Recurse 
an  den  obersten  Gerichtshof. 

$.  53 

Reoisionen  und  Hofrecurse  gegen  gleichformige  Urtheile  oder  Bescheide  kat  das  Ge¬ 
richt  erster  Instanz  ats  unzulđssig  selbst  von  Amtswegen  zu  vertoerfen . 

$.  54. 

-  Die  Execution  Jcann  mundlich  oder  schriftlich  angesucht  toerden . 

#.  55. 

Dem  Glaubiger  steht  freiy  mit  der  Pfdndung  beweglicher  Sachen  zugleich  dieSchdtzung 
der8elben  anzusuchen . 

#.  56. 

Zur  Feilbietung  beweglicher  Sachen  sind  nur  ztoei  Termine  festzusetzen ,  bei  deren 
letztem  sie ,  tvenn  der  Schatzungstoerth  nicht  zu  erhalten  ist ,  auch  unter  demselben  veraus- 
8ert  toerden  mussen. 

$.  57. 

Wenn  sich  die  Klage  auf  eine  vollen  Glauben  verdienende  Urkunde  grundct ,  jedoch 
Zeugenbeiveis  oder  Augenschein  angeordnet  ivird ,  so  hat  das  Gericht  dem  Kldger,  wenn  er 
nicht  bereits  hinldnglich  sicher  gestellt  ist ,  auf  mundliches  oder  schriftliches  Ansuchen  die 
Execution  zur  Sicherstellung  der  eingeklagten  Forderung  sammt  Nebengebiihren  allenfalls 
auch  mitteist  Pfdndung  zu  ertheilen 

Diese  Pfdndung  kann  auch  auf  das  von  dem  Beklagten  nach  $.  1425  des  a.  B.  G.  B . 
zu  Gericht  erlegte  Gut  beivilliget  toerden. 

S-  58. 

Auf  gleiche  Art  ist  der  Beklagtc  zur  Sicherstellung  anzulialtcn,  toenn  er  gegen  ein  ihn 
unbedingt  zur  Zahlung  verurtheilendes  Erkenntniss  erster  oder  ztoeiter  Instanz  Appcllation 
oder  Revision  ergreift. 

SchmerUng  m.  p. 
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Izdan  i  razposlan  11.  Travnja  1850. 


127. 

Naredba  ministra  unutarnjih  poslovah  od  6.  Travnja  1850, 

valjana  za  Austriu  vise  i  niže  Ennsa,  za  Salcburg,  Štajersko,  Korušku,  Kranjsku,  Goricu,  Gradišku  i 
Istriu,  Cesku,  Moravsko,  Šlezku,  Galiciu  i  Vladimiriu  a  Osviećimom  i  Zatorom,  najposlie  sa  Krakor  i 

Bukovinu. 

u  obziru  privremenoga  ustanovljenja  cenzusa  za  pravo  gradjanstva  u  obeini. 

U  smislu  previšnjc  odluke  od  27.  Veljače  t.  g.,  izdate  na  prcdlog  ministra  unutar¬ 
njih  poslovah  i  po  svietovanju  ministarskoga  vieća,  proglašuju  se  po  §.  69  privremeno¬ 
ga  zakona  o  obćinahod  17.0žujkal849i§.87deržavnogaustavasliedećaustanovljenja: 


V 

Pervo:  u  Austrii  više  i  niže  Ennsa,  u  Salcburgu,  .Štajerskoj,  Koruškoj,  Kranjskoj, 
Gorici,  Gradiški  i  Istrii,  Češkoj,  Moravskoj,  Slczkoj,  Galicii  i  Vladimiru  s  Osviećimom 
i  Zatornm,  u  Krakovu  i  Bukovini  ustanovljuje  se  godišnji  iznosak  izravnoga  danka,  od 
kojega  po  §.  8  a.  23  a  i  28  1 .  ima  zavisiti  vlastitost,  da  tko  kao  gradjanin  obćine  pra¬ 
vo  izabiranja  uživa,  privremeno  barem  na  jedan  forint  srebra,  za  sve  obćine,  koje  po 
§.  6  privremenoga  zakona  o  obćinah  neimaju  svojih  osobitih  ustavah. 


Treba  medjutim  da  se  je  ovaj  danak  prošaste  porezne  godine  podpuno  namirio,  i 
da  danku  podverženi  tekuće  godine  u  ime  danka  ništa  neduguje. 

Drugo:  Ako  u  obćini,  kad  se  već  udari  godišnji  iznosak  od  jednoga  forinta  sre¬ 
bra,  nebude  izbornikah  barem  tri  puta  toliko,  koliko  se  ima  izabrati  odbor nikah  i  na- 
domiestnikah :  dopunit  će  se  broj  izbornikah,  barem  da  se  spomenuto  razmierje  zado¬ 
bije,  po  redu  izmedj  onih,  koji  izpod  jednoga  forinta  srebra  najviše  danka  platjaju. 

Bach  s.  r. 
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Ausgegeben  und  versendet  am  ii.  April  1850. 


127. 

Verordnung  des  Ministers  des  Innern  vom  6.  April  1850 , 

giUig  fur  Oerierreieh  ob  und  unter  der  Enns ,  Sahburg,  Sleiermark,  Karuihen  ,  Kram  GSrz  ^dMaund 
htrien,  Bshmeu ,  Mahren,  Schlesien,  Galizien  undLodomerien  mitAuschmtz  und  Zator,  K>  akau  und 

đie  provisorische  Bestimmung  des  Censut  fur  dat  GemeindeLiirgerrecht  betrtffend. 


In  Gemassheit  der  uber  Antrag  des  Ministers  des  Innern  und  uber  Einrathen  des 
Ministerrathes  erfolgten  allerhdchsten  Entschliessung  vom  27.  Februar  l.  J.  toerden  imGrunde 
des  ,f.  69  des  provisorischen  Gemeindegesetzes  vom  17.  Miirz  1849  und  des  §.  87  der 
Rcichsverfassung  nachstehendc  Bestimmung en  erlassen: 

Erstens,  In  Oesterreich  ob  und  unter  der  Enns ,  Sahburg  ,  Stcicrmark9  Kamthen , 
Krain,  Gon ,  Gradiška  und  Istrien,  Bohmen,  Mahren ,  Schlesien,  Galizien  und  Lodomerien 
mit  Auschvntz  und  Zator ,  Krakau  und  Bucotoina  wird  der  Jahresbetrag  an  directer  Sleuer, 
von  melchem  nach  $.  8  a,  23  a  und  28  1,  die  Eiget  schafl  der  Wahlberechligung  ais  Gemeinde- 
biirger  abhdngig  gemacht  ist,  fur  alle  Gemeinden ,  toelclie  nicht  nach  $.  6  des  preois@rmi.keu 
Gemeindegesetzes  eigene  Verfassungen  erhalten,  provisorisch  auf  usenigslens  Einen  Gulden 
Conv.  Munze  festgesetzt.  ' 

Es  muss  jedoch  dieser  Steuerbetrag  im  verflossenen  Steuerjahre  tollsiandig  bezahlt  wor- 
den  seyn,  und  darf  der  Steuerpflichtige  im  laufenden  Jahre  mit  keinem  Riickstande  aushaflen. 

Zmeitens.  Wenn  in  einer  Gemeinde  bei  Annahme  des  Jahresbetrages  von  Einem 
Gulden  Conv.  Munze  nicht  menigstens  dreimal  so  viel  \Vahlberechligte  vorhanden  seyn  sollten, 
alt  Ausschuss-  und  Ersatzmdnner  zu  tvahlen  sind ,  so  ist  die  Zahlder  Wahlberechtigten  aus  den 
suniichst  unter  Einem  Gulden  Conv.  Munze  Besteuerten  der  Reihenfolge  nach  menigstens  bis 

tH  diesem  Verhultnias  zu  erg&nten.  ' 

Huch  ui.  p. 
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ZA 

Cesarevinu.  Anstrianskn. 

Komad  XXXIX. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samoizdanju  13.  Travnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  9.  Serpnja  1851. 


128. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu ,  obert  i  javne  gradjevine 

od  21.  Siečnja  1850, 

kojim  se  povlastica,  podieljeno  Motli  Fleteheru  S.  Siečsjo  IMS  no  popravak  okru¬ 
glih  parnih  makinah  produžuje  na  devetu  godinu,  a  tako  isto  povlastica,  podieljena 
Josipu  Weigeru  fe.  Siećnja  1SM  na  prouasas^je  i  popravak  spajanjah  platine  aa 
tehnička  diela,  ticuća  se  aubih,  produžuje  na  šestu  godinu. 

Ministarstvo  tergovine  našlo  je  za  dobro  produžiti  sli  edeće  povlastice  : 

а)  povlasticu  Matie  Fletchera,  miernika  i  makiniste  u  Beču,  od  3. 
Siečnja  1842,  glaseću  na  popravak  okruglih  parnih  makinah,  na  devetu  godinu,  i 

б)  povlasticu  Josipa  Weigera,  zubnika  u  Beču,  od  4.  Siečnja  1845,  na 
pronašastje  i  popravak  spajanja  platine  za  tehnička  diela,  tičuća  se  zubih,  na  šestu 
godinu. 

Brnck  i.  r. 


129. 

Popis 

inklopnih  povlostieob,  podieljenih  po  ministorstvu  tergovine  l.  Ožiljka  UM. 

Vilelmu  Skalitzkomu,  c.  kr.  satniku  u  11.  plesačkoj  regimenti  od  tinie 
arlđhercega  Rainera,  stanujućemu  u  Beču  (Getreidemarkt-Kaserne),  na  pronašastje, 
kako  se  kacige  i  kapekacigaste  praviti  mogu  od  svake  verste  platna  i  od  forme  kakove 
trnu  drago,  nagodinu  danah,  br.  816-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Gjurgju  Heinzelmannu,  veleterzcu,  stanujućemu  u  Augsburgu,  po  dru. 
Karlu  Eckelu,  dvorskom  i  sudbenom  odvietniku,  stanujućem  u  Beču  (u  gradu 
pod  br.  940),  na  pronašastje,  kako  se  iz  gutta-perche  smiešane  s  drugimi  tvarmi  pra- 
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ftr  du 
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XXXIX.  Stuck. 

Augegekes  vid  ?ertendet  »  dar  deutscbea  AIleiD-Auagabe  im  13.  April  1850, 
in  dar  gegonvirtigen  Doppel-Auagabe  im  9.  Juli  1861* 


128. 


Erlass  des  Mmisteriums  fnrHandel,JGewerbeund  dffentlicheBauten 

vom  21,  Janner  1850, 

wo mit  do#  dem  Matth&us  Vleteher  om  3.  Janner  18bZ ,  auf  etne  Verbe**erung  der 
kreisfSrmigen  Đampfmaschinen  veriiehene  Privilegium  auf  da*  neunte  Jahr  und  da* 
dem  Ja*eph  VPeiger  om  4.  Janner  1845  9  auf  die  Erfindung  und  Verbesserung  van 
Platina-Legirungen  *u  zahnteehnischen  Arbeiten  veriiehene  Privilegium  auf  da*  *eeh*ie 

Jahr  verlangert  wird . 

Dm  Hand e Isminist erium  hat  nachfolgende  Privilegien  zu  rerldngem  befunden: 
a)  das  Privilegium  des  Matthdus  Fletcher,  Ingenieur  und  Maschinist  in  Wien ,  vom 
3.  Jamter  1842 ,  auf  etne  Verbesserung  der  kreisformigen  Đampfmaschinen  auf  das  neunte 
Jahr ,  und 

k)  das  Privilegium  des  Joseph  Wei ger ,  Zahnarzt  in  Wien ,  vom  4.  Janner  1845, 
auf  die  Brflndung  und  Verbesserung  von  Platina- Legirungen  zu  zahntechnischen  Arbeiten 
auf  das  sechste  Jahr . 


129. 


Brmck  m.  p. 


Verzeichniss 

der  van  dem  Minieterlum  des  Mandels  om  I.  Mart  1850  verUehenen  austchllessenden 

Privilegien. 

Dem  Wilhelm  Skallitzkg ,  k.  k+  Hauptmann  im  11.  Linien-Infanterie-Regimente 
Erzherzog  Rainer,  wohnhaft  in  Wien  (Getreidemarkt-Kaserne) ,  auf  die  Erfindung  Pickel - 
hauben  und  Helmkappen  aus  jeder  Gattung  Leinenstoff  (Leintvand)  in  beliebiger  Form  zu 
eneugen,  auf  Ein  Jahr ,  Z.  816-H.  —  Die  Geheimhaltung  umrde  angesucht . 

DemGeorg  Heinzelmann,  Grosshandler ,  icohnhaft  in  Augsburg ,  durch  Dr.  Carl 
Bckelj  Hof -  und  Gerichts-Advocaten,  wohnhafl  in  Wien  (Stadt  Nr.  940) ,  auf  die  Erfin¬ 
dung  aus  Gutta-Percha  in  Verbindung  mit  anderen  Stoffen  wasser-  und  luftdichte  Feucr- 
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viti  moga  nepromočni  i  neprozračni  kabli  za  gašenje  ognja,  zatim  cipele,  čizme  i 
miehovi,  nagodinu  danah  (u  kraljestvu  bavarskom  ovo  je  pronašastje  povlašteno  od 
23.  Prosinca  1849  na  jednu  godinu),  br.  871-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao 
tajna.  Podnesen  je  reverzo  inostranstvu. 

Konrađu  Frideriku  Kazimiru  K  i  r  s  t  u,  mehaniku  stamujućemu  u  Dolnjoj-Lužici 
u  Pruskoj,  na  pronašastje  sabijajućega  nastroja,  kojim  se  kod  parnih  nakinah  prištediti 
može  u  gorivu  20  do  25  postotakah,  na  dvie  godine,  br.  899-H.  —  Zamoljeno  je, 
da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  neima  im  kakova  prigovora  proti  iz- 
veršivanju  ove  povlastice.  Podnesen  je  reverz  o  inostranstvu. 

Frideriku  S  c  o  1 1  u,  mierniku,  stanujućemu  u  Kremoni,  na  popravak  njegovoga, 
18.  Travnja  1843  povlaštenoga  pronašastja  od  makinah,  kojimi  se  svila  poučica 
(Tramseide)  odmah  iz  kazana  odvijati  a  organsin  jednom  jedinom  operaciom  proizvo¬ 
diti  može,  na  godinu  danah,  br.  900-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Gjurgju  Krištofu  Lillichu,  gradjanskomu  zlataru,  stanujućemu  u  Beču 
(Wieden  pod  br.  807),  što  je  pronašao  orudje  za  pojednostručenje  i  oblakašavanje 
dielah  zlatarskih,  na  dvie  godine,  br.  950 — H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Franji  Secchu,  stanujućemu  u  Milanu  (strada  al  ponte  dei  Fabbri  br.  2717), 
na  pronašastje  u  odmatanju  svile  sa  galetah  i  u  kiseljenju  svilnih  odpadakah  frižkom 
vodom,  na  godinu  danah,  br.  1034-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Braek  i.  r. 


130. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obćrt  i  javne  gradjevine 

od  6.  Ožujka  1850, 

kojim  se  produžuje  vise  povlasticah« 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  za  dobro  produžit 
sliedeće  četiri  povlastice : 

a )  povlasticu  Josipa  Michalskoga,  kotlara  u  Brucku  na  Laiti,  od  15. 
Veljače  1845,  na  pronašastje  nove  makine  za  kuhanje,  na  šestu  godinu; 

b)  povlasticu  Josipa  Eggertha  u  Beču,  od  15.  Veljače  1845,  na  popravak 
u  pravljenju  tambourin-dugmetah  od  roga,  papakah  i  masse,  prešanih  na  način  svile, 
na  šestu  godinu; 

v 

c)  povlasticu  Mihaila  P  o  1 1  a  k  a ,  tergovca  u  beraunskom  okružju  Ceske,  od 
14.  Veljače  1842,  na  popravak  u  pravljenju  nastroja,  kojim  se  berzo  proizvodi  ocat 
(sirce),  na  devetu  godinu ;  napokon 

d)  povlasticu  Josipa  Hermanna,  vlastnika  gvoždjare  u  MieSenbachu  u 
Dolnjoj  Austrii,  od  22.  Veljače  1843,  na  popravak  u  kaljenju  siečivah  nadom  (čeli¬ 
kom)  platiranih,  na  osmu  godinu. 

Braek  i.  r. 
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eimer,  Schuhe ,  Stiefel  und  Schlauche  zu  verfertigen ,  auf  Ein  Jahr  (im  Konigreiche  Baiern 
ist  diese  Erfindung  seit  23.  December  1899  auf  Ein  Jahr  patentirt),  Z.  871-U.  —  Die 
Geheimhaltung  tcurde  angesucht .  Der  Fremdenrevers  liegt  vor . 

Dem  Conrad  Friederich  Casimir  Kirst ,  Mechaniker ,  tcohnhaft  in  Sommerfeld  in  der 
Niederlausitz  in  Preussen ,  auf  die  Erfindung  eines  Condensations-Apparates,  tcodurch  bei 
Dampfmaschinen  20  bis  25  Percente  an  Brennmaterial  erspart  tcerden ,  auf  zvoei  Jahre , 
Z.  899- H.  —  Die  Geheimhaltung  tourde  angesucht .  /n  offentlichen  Sicherheits-Rucksich-  * 
ten  steht  der  Ausubung  dieses  Privilegiums  kein  Bedenken  entgegen.  Der  Fremdenrevers 
liegt  vor . 

Dem  Friedrich  Scotti ,  Ingenieur 9  wohnhaft  in  Cremona ,  auf  die  Verbesserung  seiner 
am  18.  April  1893  privilegirten  Erfindung  von  Maschinen,  womit  Tramseide  unmittelbar 
aus  dem  Kessel  filirt  und  Organsin  mittelst  einer  einzigen  Operation  erzeugt  werden  kdnne , 
auf  Ein  Jahr ,  Z.  900-H.  —  Die  Geheimhaltung  tcurde  angesucht . 

Dem  Georg  Christoph  Lillich ,  b’urgerl.  Vergolder ,  toohnhaft  in  Wien  (Wieden 
Nr.  807) ,  auf  die  Erfindung  von  Wcrkzeugen  zur  Vereinfachung  und  Erleichterung  der 
Vergolder- Arbeiten,  auf  zwei  Jahre,  Z.  950-H.  —  Die  Geheimhaltung  tcurde  angesucht . 

Dem  Franz  Secchi ,  tcohnhaft  in  Mailand  (Strada  al  ponte  dei  Fabbri  Nr.  2717), 
auf  die  Entdeckung  im  Abtcinden  der  Seide  von  den  Cocons  und  imAuftceichen  der  Seiden- 
Abfdlle  durch  frisches  Wasser ,  auf  Ein  Jahr,  Z.  1039- H.  —  Die  Geheimhaltung  tcurde 
angesucht. 

Bruck  m.  p. 


130. 

Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel,  Getoerbe  und  dffentliche 

Bauten  vom  6.  Marz  1830, 

% eomit  mehrere  Privilegien  verlangert  tverden • 

Dos  Ministerium  fur  Handel ,  Getoerbe  und  dffentliche  Bauten  hat  nachfolgende  vier 
Privilegien  zu  verlangem  befunden: 

a)  das  Privilegium  des  Joseph  Mi  chalskg ,  Kupferschmiedes  zu  Bruck  an  der  Leitha , 
vom  15.  Februar  1895,  auf  die  Erfindung  einer  neuenKochmaschine,  auf  das  sechste  Jahr ; 

b)  dan  Privilegium  des  Joseph  Eggcrth  in  Wien ,  vom  15.  Februar  1895,  auf 
sine  Verbesserung  in  der  Erzeugung  seidenartig  gepresster  Tambourin-Kndpfe  aus  Hom, 
Klauen  und  Masse ,  auf  das  sechste  Jahr ; 

c)  das  Privilegium  des  Michael  Pol  lak  ,  Handelsmannes  im  Berauner  Kreise  Boh - 
mens ,  vom  19.  Februar  1892,  auf  eine  Verbesserung  in  der  Construction  der  zur  Schnell - 
Essig -Erzeugung  zu  vervoendenden  Apparate,  auf  das  neunte  Jahr  ;  endlich 

d)  das  Privilegium  des  Joseph  Hermann,  Besitzers  eines  Zeughammers  zu  Miesen- 
lach  in  Niederosterreich ,  vom  22.  Februar  1893,  auf  eine  Verbesserung  im  Harten  der 
stahlplattirten  Schneidetcerkzeuge ,  auf  das  achte  Jahr. 

Bruck  m.  p. 
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131. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obirt  i  javne  gradjevine 

od  12.  Ožujka  1850, 

kojim  se  produžuje  vise  povlastieah. 

>  Ministarstvo  tčrgovine  našlo  je  za  dobro,  produžiti  sliedeće  izldopne  povlastice : 

1  ►'povlasticu  Karla  Dietzlera,  mehanika  u  Beču  (Wieden  pod  br.  292),  od 
6.  Veljače  1844,  na  pronašastje  i  popravak  ob£e  makine  za  rubriciranje  i  rastrijanje 
(Pan  Grammep  igrah),  još  na  jednu  t.  j.  na  sedmu  godinu ; 

2.  povlasticu  Marie  Hermannove,  tergovkinje  u  Beču  pod  br.  512,  na 
pronašastje  makine  za  bčrzo  liniranje,  od  11.  Veljače  1847,  još  na  jednu  t.  j.  za 
četvertu  godinu ; 

3.  povlasticu  od  24.  Studenoga  1847,  izvorno  podieljenuMihailu  HaasuetComp., 
a  Beču,  Gumpendorf  pod  br.  192.  na  pronašastje  mehanički  kretjuće  se  makine  za 
razapinjanje  robe  bez  igalah,  a  od  onda  prenešenu  na  Gustava  Schmidta, 
još  na  dvie  t.  j.  na  tretju  i  četvertu  godinu;  napokon 

4.  povlasticu  od  13.  Svibnja  1849,  podieljenu  Adolfu  Asu,  c.  kr.  dvorskomu 
parfumeuru  i  diplomiranomu  apotekaru  u  Beču,  u  gradu  pod  br.  868  i  870,  na  pro¬ 
našastje  rastlinskoga  niekog  sredstva  za  farbanje  vlasih  (Nerin  zvanoga),  još  na  jednu 
t.  j.  na  drugu  godinu. 

flrnek  s.  r. 

132. 

rt 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine 
*  od  19.  Ožujka  1850, 

kojim  se  obznanjuje  prenos  povlastice. 

Ministarstvo  tergovine  uzelo  je  na  znanje  i  zabilježilo  prijavu  Sossmarina  Ko- 
bera  i  Devore  Reitzes,  da  su  isti  izvorno  Eduardu  Hollubu  21. 
Svibnja  1847  podieljenu  a  od  onda  ustupom  u  vlastničtvo  Franje  R  i  e  ger  a  presavšu 
povlasticu,  glaseću  na  pronašastje  bezopasnih  uiigačah  po  smislu  ugovora  od  5.  Stu¬ 
denoga  1849  uzeli  u  najam  do  1.  Siečnja  1851,  i  ujedno  naredilo  je  isto  ministarstvo, 
da  se  izda  dvogubka  od  dokaznice  ovoga  privilegia,  koja  seje  izgubila. 


Bruek  s.  r. 


133. 


'  Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine 

od  22.  Ožujka  1850, 

kojom  se  obznanjuje  uštap  povlastice. 

C.  kr*  ministarstvo  tergovine  uzelo  je  na  znanje  i  zabilježilo  prijavu,  da  je 
Sigismund  Wehle  povlasticu,  izvorno  Eduardu  Rosmanithu  21.  Stude- 
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131 . 

Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel ,  Getcerbe  und  dffendiche 

Bauten  vom  12.  Marz  1850, 

womtt  mehrere  Prtvilegien  verlSngert  utvrđen. 

Das  Handelsministerium  kat  nachfolgende  aussch l i essend e  Privilegien  su  verlangem 
befunden: 

1.  das  Privilegium  desCarl  Diettler,  Mechanikers  in  Wien  (Wieden.Nr.'292), 
vom  6.  Februar  1899,  auf  die  Erftndung  und  Verbesserung  einer  Vniversal-Rubricir-  und 
Rastrir-Maschine  (Pan  Grammepigrapb)  fur  die  teeitere  Dauer  eineo ,  d.  i.  des  siebenten 
Jahres; 

2.  das  der  Marta  Hermann,  Kaufmanns-Gattin  in  Wien  Nr.512,  auf  die  Erfin- 
dung  einer  Schnell-Linir-JUaschine  am  11.  Februar  1891  ertheilte  Privilegium  auf  die 
eeeitere  Dauer  eines,  d.  i.  des  vierten  Jahres ; 

3.  das  ursprunglich  dem  Michael  Haas  und  Comp.,  in  Wien,  Gumpendorf  Nr.  192, 
auf  die  Erftndung  einer  mechanisch  beuteglichen  Waaren-Spannmaschine  ohne  Nadeln  am 
29.  November  1891  verliehene  und  seither  an  Gustav  Schmidt  ubertragene  Privilegium 
fur  die  voeitere  Dauer  st oeier  Jahre,  d.  i.  des  dritten  und  vierten  Jahres;  endlich  < 

9.  das  dem  Adolph  At,  k.  k.  Hof-Parfumeur  und  diplomirter  Apotheker ,  in  Wien, 
Stadt  Nr.  868  und  810,  auf  die  Entdeckung  eines  vegetahilischenHaar-F&rbemittels  (Ne- 
rin  genannt)  am  13.  Mat  1899  verliehene  Privilegium  auf  die  uteitere  Dauer  eines,  d.  i. 
des  suteiten  Jahres. 


132. 


Đruck  m.  p. 


Erlašs  des  Ministeriums  fur  Handel ,  Getcerbe  und  offentliche 

Bauten  vom  19.  Marz  1850, 

ufomtt  die  Vebertragung  eines  Privilegium*  kundgemacht  uttrd. 

Das  Handelsministerium  bat  die  Anzeige  des  Sossmann  Kober  und  der  Deoora 
Reitses,  dašs  selbe  das  ursprunglich  dem  Eduard  Hollub  am  21.  Mai  1891  verliehene 
und  seither  durch  Cession  in  das  Eigenthum  des  Frans  Rieger  ubergegangene  Privilegium 
auf  die  Erftndung  v  on  Sicherheitszundern  laut  Verlrages  vom  5.  November  1899  bis  l.J&n- 
ner  1851  gepachtet  haben,  sur  Wissenschafl  und  in  Vormerkung  genommen,  und  zugleich 
die  Ausfertigung  eines  Duplicates  der  diessfalligen  in  Verlust  gerathenen  Privilegiums- 
Urkunde  veranlasst .  ' 


133. 


Bruek  m.  p 


Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel,  Getcerbe  und  offentliche 

Bauten  vom  22.  Marz  1850, 

w*mit  die  Abtretung  eineo  JPrivil  )  gluma  kundgemacht  wird . 

Das  k.k.  Handelsministerium  hat  die  Anzeige,  dassSigmund  Wehle  das  ursprunglich 
dem  Eduard  Rosmanith  am  21.  November  1846  auf  čine  Erftndung  und  Verbesserung  in 
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134  fUipi«  minularstva  tergovine  od  26.  Ožujka  1850. 


noga  1846  podieljenu,  a  glaseću  na  pronašastje  i  popravak  u  proizvodjenju  metalnih 
štovah,  zatim  godine  1849  nanj  prenesenu  ustupio,  kao  što  sviedoči  ustupno  i  pr<»- 
'  dajno  pismo  od  18.  Veljače  1850,  Gustavu  S  i  m  o  n  u  ,  poslovodji  Schedlove  fabrike 
u  Leopoldštadtu  pod  br.  1,  koja  poizvodi  robu  od  packfonga. 

Bruck  s.  r. 

134. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  26.  Ožujka  1850, 

pa  c.  kr.  glavno  graditeljatveno  ravniteljstvo  i  viije  c.  kr.  gradi  teljitveno  ravni telj«tvo  u  Veroni, 
kpjim  ne  proglaauje  po  NJ.  veličanstvu  odobreni  propis«  kako  ee  se  odmierivati  pristojbo 
M  dčrzavne  urednike  kod  graditeljstva«  kada  isti  putiću  u  službi«  i  kada  se  upotreb¬ 
ljivu  drugdi  na  strani* 

Nj.  veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  23.  Ožujka  o.  g.  odobriti 
priklopljeni  propis  o  odmieri  pristojbah  za  deržavne  graditelj stvene  urednike  kada  isti 
putuju  u  službi,  i  kad  se  upotrebljuju  drugdi  na  strani. 

Počamši  od  1.  Travnja  o.  g.  treba  se  vladati  po  ovom  propisu,  i  o  istom  od¬ 
mah  ubaviestiti  oblasti  podčinjene. 

Bruck  s.  r. 

1  Prilog  k  br.  134. 

Propis 

#  odmieri  pristojbah  za  deržavne  gradite^stvene  urednike«  kada  isti  putpju  u  službi« 

i  kad  se  upotrebljivu  drudgi  na  strani* 

§•  i. 

Razlika  a  odmieri  pristojbah,  koje  urednici  pojedinih  graditeljstvenih  strukah  po 
obstojećih  dosada  posebnih  normah  i  pokrajinskih  urcdjenjih  osim  svoje  stalne  platje 
u  ime  putnih  i  hranitbenih  troškovah,  paušalah  i  inih  doplatakah  pod  kojim  mu  drago 
imenom  uživaju,  kada  putuju  u  službi ,  i  kada  se  upotrebljuju  drudgi  na  strani,  ima 
prestati,  i  kao  jedino  ravnilo  za  buduće  stupit  će  u  život  sliedeće  ustanove. 

§.  2. 

Sa  svimi  urednici  koje  kategorie,  kada  putuju  u  službi,  i  kad  se  upotrebljuju 
drudgi  na  strani,  postupat  će  se  jednako  glede  odmiere  pristojbah  bez  razlike  na 
oblast,  kojoj  su  podčinjeni  (glavno  graditeljatveno  ravniteljstvo,  graditeljstvena  ravni- 
teljstva  kronovinah,  okružni  graditeljstveni  uredi). 

§.3. 

Kad  pivrcmeno  namešteni  urednici  putuju  u  službi,  i  kad  se  upotrebljuju  drugdi 
na  strani,  izuzamši  samo  kad  se  sele,  glede  ovih  užitakah  jednaki  su  urednikom  za 
stalno  ili  konačno  namieštenim. 

s-». 

Razlika  graditeljstvenih  pređmetah,  radi  kojih  urednik  graditeljstveni  putuje  n 
službi,  ili  kad  se  upotrebljuje  drugdi  na  strani,  nije.  od  nikakova  upliva  na  ove  užitke; 


Digitized  by  <^.ooQle 


134.  Erlass  des  Handehministcriums  vom  26.  M&rz  1850. 


754 


der  Erzeugung  der  Metall-Buchstaben  verliehene  urul  im  Jahre  1899  an  ihn  ubertragene 
Privilegium  laut  Abtretungs -  und  Verkaufs-  Urlcunde  vom  18.  Februar  1850  an  Gustav 
Sitno n,  Geschdftsfuhrer  der  Schedl’schenPackfongtvaaren-Fabrik  in  der Leopoldstadt  Nr.  1 , 
dbgetreten  habe ,  zur  Wissenschaft  und  in  Vormerkung  genommen. 

Bruck  m.  p. 


13b. 


Erlass  des  Handelsministeriums  vom  26.  Marz  1850 , 

an  die  k.  k.  General-Battdirection  und  die  k.  k.  Ober-Baudireetion  in  Verona , 

tsomit  eine  AHerhochst  genehmigte  Vorschrift  uber  die  Memessung  der  Gebuhren  der 
Staatsbau-Beamten  auf  Đienstreisen  und  bei  austvartigen  Vertvendungen  kundge - 

macht  wird. 

Seine  Majestat  haben  mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  23.  Marz  l.  J.  die  im  An - 
schlusse  mitfolgende  Vorschrift  uber  die  Bemessung  der  Gebuhren  der  Staatsbau-Beamten 
auf  Đienstreisen  und  bei  austvartigen  Vertvendungen  zu  genehmigen  geruht. 

Nach  dieser  Vorschrift  ist  sich  vom  1.  April  l.  J.  zu  benehmen ,  und  sind  von  dersel - 
ben  die  unterstehenden  Behorden  ohne  Verzug  in  die  Kenntniss  zu  setzen. 

Bruck  m.  p. 


Beilage  zu  Nr.  134. 

Vorschrift 

uber  die  Bemessung  der  Gebuhren  der  Staatsbau-Beamten  auf  Đienstreisen  und7  bei 

austvartigen  Vertvendungen • 

$.  1 • 

Die  Verschiedenheit  in  dem  Ausmasse  der  Gebuhren  >  t velche  die  Beamten  der  einzel - 
nen  Bauztveige  nach  den  bisher  bestehenden  speciellen  Normen  und  provinziellen  Einrich- 
tungen  ausser  ihrer  fixen  Besoldung  fur  Đienstreisen  und  bei  austvartigen  Vertvendungen 
an  Reise-  und  Zehrungsgeldem ,  Pauschalien  und  anderen  wie  immer  Namen  habenden  Zu - 
flussen  geniessen,  hat  aufzuhdren ,  und  es  haben  nachfolgende  Bestimmungen  in  Zukunft 
als  einzige  Richtschnur  in  MVirksamkeit  zu  treten. 

$2.  ' 

Alle  Beamten  einer  Kategorie  sind  in  Absicht  auf  die  Gebuhren  fur  Đienstreisen 
und  austvartige  Vertvendungen  ohne  Vnterschied  der  Behordey  tvelcher  sie  angehoren  (Ge- 
neral-Baudirection ,  Baudirectionen  der  Kronlander ,  Kreisbauamter)  9  gleichmassig  zu 
behandeln. 

#3. 

Zeitlich  angestellte  Beamte  sind  bezuglich  der  Genusse  bei  Đienstreisen  und  austvar- 
tigen  Vertvendungen ,  Uebersiedlungsreisen  aus genommen ,  den  stabil  oder  definitiv  ange- 
stellten  Beamten  gleichgestellt. 

Auf  den  Bezug  dieser  Genusse  nimmt  die  Verschiedenheit  der  Baugegenstande ,  riick- 
sichtlich  tvelcher  eine  Dienstreise  untemommen  und  der  Baubeamte  austvartig  vertvendet 
XXXIX.  (Croat.)  206 
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134.  Raspi«  minutaritva  tergovine  od  80.  Oiojka  1850. 


urediL'ka  graditeljstvena  koi  u  službi  putuje,  idu  jednaista  beri  v a,  bila  deržavna  ili 
zemaljska  gradjenja  ili  i  takovi  graditeljstveni  poslovi  predmetom  ili  svirkom  puto- 
ivanja,  koji  se  overšuju  u  intcressu  obćinah  ili  korporaciah,  javnih  zakladah  i  za vodah- 

§.  5. 

Naknada  koja  ide  graditeljstvena  urednika  kad  putuje  u  službi,  sastoji  iz 

а)  nadnevnice  kao  naknade  za  onaj  izvišni  trošak  za  branu  i  stan,  što  ga  ima  ured¬ 
nik,  prebivajući  izvan  miesta  gdie  mu  je  stan, 

б)  iz  doplate,  ako  se  neberu  nadnevnice, 

c)  iz  naknade  voznih  troškovah,  napokon 

d)  iz  paušalah. 

$.  «. 

Urednici  graditeljstveni,  upotrebljeni  pri  službah  drugdi  na  strani,  neimaju  pravo 
zahtievati  nadnevnice,  već  samo  graditeljstvene  doplate. 

§•  7. 

Iznimice  brat  će  se  nadnevnice  u  sliedećih  slučajevih ;  a)  kad  se  putuje  u  zemlju 
inostranu,  b)  kad  se  putuje  po  zemlji  domaćoj,  pod  stanovitimi  ograničenji. 

§•  8. 

Urednici  graditeljstveni,  poslani  u  zemlju  inostranu  imaju  pravo  za  vrieme  svoga 
puta  tamo  i  natrag,  kao  i  za  vrieme  svoga  upotrebljivanja  u  zemlji  inostranoj,  po  pra¬ 
vilniku  nadnevničkom  od  godine  1812  zahtievati  nadnevnicu  svomu  ćinu  primiernu. 

Kad  se  putuje  u  službi  u  zemlju  inostranu,  može  se  povisiti  nadnevnica  ako 
imade  osobito  važnih  razmierjah,  nu  za  to  potrebita  je  višja  dozvola. 

§.  9. 

Urednik  graditeljstveni,  putujući  u  službi  po  zemlji  domaćoj,  ima  pravo  tražiti 
nadnevnice  za  ono  vrieme,  sto  doista  provede  na  putu  iz  jednoga  miesta  u  drugo,  bez 
razlike  na  sverhu  ili  uzrok  putovanja,  nu  svaki  putujući  urednik  deržan  je  lietnih  mie- 
secih  prevaliti  barem  deset  miljah,  a  zimnih  miesecih  barem  osam  miljah. 

§.  10. 

Osim  onoga  vriemena,  koje  urednik  graditeljstveni  na  svom  putu  probavi,  ima  on 
pravo  zahtievati  takodjer  nadnevnice,  ako  nadgledajući  ili  putujući  da  overši  kakov 
posebni  nalog,  na  jednom  istom  miestu  neprekidno  nebavi  se  dulje  od  četiri  dana. 

Ako  urednik  graditeljstveni,  odredjen  da  nagleda  i  komissionira,  na  jednom  istom 
miestu  bavi  se  dulje  od  četiri  dana,  to  će  mu  se  počamši  od  petoga  dana  sustezati 
tretjina  njegove  normalne  nadnevnice. 

§•  11. 

Nu  urednici  graditeljstveni  neimaju  pra  zahtievati  nadnevnice,  ako  im  se  po- 
vieri  da  overše  kakovo  gradjenje,  i  pri  tom  se  na  dulje  vrieme  kao  za  stalno  izpo- 
stavljaju.  U  ovakovih  slučajevih  dobivaju  oni  u  miesto  nadnevnicah,  putnih  i  hranitbe- 
nih  troškovah  pod  imenom  doplate  graditeljstvene. 
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wird,  keinen  Einfluss;  dem  im  Dienste  reisenden  Baubeamien  gebuht'en  dieselben  Bezug  ey 
der  Gegenstand  oder  Ztoeck  der  Reise  mag  Reichs-  oder  Landesbauten,  oder  aber  auch 
solche  Bauangelegenheiten  betreffen ,  welche  im  Interesse  der  Gemeirtden  oder  Corporation 
nenr  offentlicher  Fonde  und  Anstalten  zu  vollfukren  sind. 

$.  S. 

Die  Vergutung,  welche  dem  Baubeamien  ftir  Dienstreisen  zu  Theil  wird ,  besteht 

a)  in  der  Diate ,  als  Ersatz  ftir  den  durch  den  Aufenthalt  ausser  dem  Wohnorte  des  Be¬ 
amteri,  demselben  verursachten  Mehraufwand  fur  Kost  und  Unter  štand  ; 

b)  in  einer  Zulage,  wenn  der  Bezug  der  Diaten  nicht  Platz  greift ; 

c)  in  dem  Ersatze  der  Fuhrkosten,  endlich 

d)  in  dem  Bezuge  von  Pauschalien. 

6. 

Im  Allgemeinen  haben  die  Baubeamien  ftir  ausumrtige  Dienstes-Vertvendungen  keine 
Diaten ,  sonde m  bloss  eine  Bauzulage  anzusprechen . 

S-  7. 

Der  Bezug  der  Diaten  gebiihrt  ausnahmstveise  in  folgendenFallen:  a)  bei  Dienstreisen 
in  das  Ausland,  b)  bei  Reisen  im  Inlande  unter  bestimmien  Beschrđnkungen . 

8. 

Wenn  Baubeamte  in  das  Ausland  entsendet  uoerden ,  so  haben  sic  tcahrend  der 
Sin-  und  Ruckreise  soicohl  als  auch  wiihrend  der  Dauer  ihrer  Venvendung  im  Auslande 
die  charaktermassige  Diate  nach  dem  im  Diaten-Normale  vom  Jahre  1812  festgesetzten 
Ausmasse  anzusprećhen. 

Euie  Erhohung  der  Didte  bei  Dienstreisen  in  das  Ausland  kann  bei  besonders  ruck - 
sichtsumrdigen  Verhdltnissen  einlreten,  bedarf  jedoch  ausdrucklich  der  hoheren  BewiUigung. 

.9  9. 

Bei  Dienstreisen  im  Inlande  hai  der  Baubeamie  ohne  Unterschied  des  Zweckes  oder 
der  Ursache  der  Reise ,  Ansjtruch  auf  die  Diaten  fur  die  Zeit  der  eigentlichen  Beu'egung 
von  einemOrte  zum  andem,  jedoch  ist  der  reisende  Beamie  gehalten ,  in  den  Sommermonaien 
voenigstens  zehn  und  in  den  Wintermonaien  tvenigstens  acht  Mfeilen  zuriickzulegen . 

10. 

Auch  ausser  der  Zeit,  welche  der  Baubeamte  avf  der  Reise  znbringt,  lud  er  Anspruch 
O/uf  die  Diaten ,  wenn  er  bei  Inspicirungen  oder  bei  Reisen  m  Voilziehung  eines  speciellen 
Auftrages  an  eimem  und  demselben  Orte,  sich  nicht  Iđnger  mls  vier  Toge  hindurch  nnunter- 
brochen  aufhall. 

Dauert  der  Aufenthalt  des  inspicirenden  oder  commiissionirenden  Baubeamien  in  einem 
und  demselben  Orte  Idnger  als  vier  Tage,  so  tritt  vom  funften  Tuge  emgefangen  def  Abzug 
sines  Drittels  der  normalmassigen  Diate  ein. 

$•  11. 

Auf  den  Bezug  der  Diaten  haben  jedoch  die  Baubeamien  keinen  Ansprtich ,  tcenn  den - 
selben  die  Ausfuhrung  eines  Baues  ubertragen  wird ,  und  ste  auf  liing ere  Zeit  geunssertnas- 
mm  stabil  exponirt  voerdcn.  In  solchen  Fdllen  erhalten  sie  anstatl  der  Diaten,  Reise -  und 
j6ehrungsgelder  unter  der  Benennung  von  Bau-Zulag en. 

*66  * 
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134.  Razpis  ministarstva  lergovine  od  £6.  Ožujka  1850. 

§•  12. 

Ove  doplate  graditeljstvene  bez  razlike  pojedinih  strukah  graditeljstvenih 
odmieruju  se  jednako  za  sve  urednike  jedne  iste  kategorie ,  za  nadmiernike  u  mie- 
sečnih  lOOfor. ,  za  miernike  u  miesečnih  60  for.,  a  za  assistente  Umiesečnih  25  for. 

§.  13. 

Glede  berivah  ovdie  napomenutih  valja  kao  načelo,  da  neima  miesta  dvo¬ 
strukom  berivu  za  jedan  isti  predmet  graditeljstveni  i  za  jedno  isto  vrieme. 

$.  14. 

Vozni  troškovi  za  priliku  voznu  i  za  troškove  uzgredne  naknadjuju  se  svim- 
kolikim  urednikom  graditeljstvenim  bez  iznimke  stalnimi  novčanimi  iznosci  pod 
imenom  „miljar ine“ ,  naprotiv  prestaje  za  urednika  putujećega  pravo  tražiti  tarif¬ 
ne  poštovne  pristojbe  svomu  činu  primierne.  Miljarine  ustanovljuju  se  za  ured¬ 
nike  graditeljstvene  iz  VI.  nadnevničkoga  razreda  od  milje  na  2  for.  30  kr. ,  za 
one  iz  VII.  nadnevničkoga  razreda  na  2  for. ,  a  za  sve  ostale  na  1  for.  20  kr. 

§.  15. 

Samo  onim  graditeljstvenim  urednikom,  koji  putuju  po  zemlji  inostranoj,  do¬ 
pušta  se  iznimice,  da  u  ime  naknade  voznih  troškovah  traže  i  obračunavaju  pri¬ 
stojbe  poštovne  u  onoj  mieri,  koja  odgovara  njihovomu  činu,  nu  s  tim  ograni¬ 
čenjem,  da,  ako  na  naznačenom  putnom  pravcu,  kojim  svedj  točno  udarati  moraju, 
imade  željeznicah  ili  parobrodah,  ovim!  sriedstvi  obćenja  posluže  se  u  onoj  pro- 
stranostiu  kojoj  ista  obstoje,  te  da  pravo  imadu  u  ime  naknade  voznih  troškovah 
tražiti  samo  po  tarifi  ustanovljene  vozne  ciene  po  onom  razredu,  koi  im  pripada, 
imenito  urednici  do  uklopno  VII.  nadnevničkoga  razreda  po  I.  a  svi  ostali  po 
II.  razredu. 

§.  1«. 

Propis,  da  se  upotrebe  željeznice  i  parobrodi,  gdie  i  u  koliko  je  to  moguće, 
služit  će  kao  pravilo  i  u  obće  uporavljivat  se,  kada  graditeljstveni  urednici  pu¬ 
tuju  u  službi. 

S-  17. 

Urednici  za  stalno  izpostavljeni  imaju  osim  toga  pravo  zahtievati,  da  im  se 
naknade  troškovi  za  odpremanje  njihovih  stvarih,  koja  naknada  dat  će  im  se  po 
obstojećih  voznih  cienah  željezničkih  s  obzirom  na  stališ  i  broj  diece  i  to  tako ,  da 
neoženjeni  ili  udovci  bez  diece ,  kad  putuju  xx  službi ,  pravo  imadu  sa  sobom  po- 
nieti  i  obračunati  2  cente  pertljage ,  oženjeni  bez  diece  3  cente ,  oženjeni  sa  troje 
diece  4  cente ,  napokon  oženjeni  sa  više  nego  3  diece  5  centah.  Koliko  je  čla- 
novah  obiteljskih  mora  svakiput  potverditi  neposriedni  poglavar. 

$.  18. 

Urednici  graditeljstveni  kad  putuju,  dobivaju  za  odpremanje  stvarih  iz  njihova 
stana  do  kolodvora  željezničkoga ,  i  iz  kol  odvora  u  opredieljenu  im  štaciu  u  .ime 
naknade  svakiput  paušal  od  t  forinte. 
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g.  12. 

Diese  Bauzulagen  taerden  ohne  Unterschied  der  einzelnen  Bauzweige  fur  alle  Beam¬ 
teri  derselben  Kategorie  gleich  bemessen ,  fur  die  Ober-Ingenieure  mit  monatlichen  100  fl., 
fur  die  Ingenieure  mit  monatlichen  60  fl.  und  fur  die  Assistenten  mit  monatlichen  25  fl. 

g.  13. 

Rucksichtlich  der  hier  aufgezahlten  Genusse  hat  alfi  Grundsatz  zu  gelten,  dass  kein 
doppelter  Bezug  fur  ein  und  dasselbe  Bauobject  und  fur  ein  und  dieselbe  Zeit  stattfin- 
den  darf. 

g-  I* 

Als  Vergiitung  der  Fuhrkosten  fur  die  Fuhrgelegenheit  und  die  damit  verbundenen 
Nebenauslagen,  erhalten  sammtliche  Baubeamte  ohne  Ausnahme  fixe  Geldbetrđge  unter 
der  Benennung  „Me i  lengelder,”  dagegen  hort  der  Anspruch  auf  die  tarifmassigen Post- 
gebuhren  nach  der  charaktermdssigenEigenschaft  des  reisenden  Beamten  auf.  Die  Meilen- 
gelder  toerden  fur  die  Baubeamten  der  VI.  Didtenclasse  mit  2  fl.  30  kr.,  fur  jene  der  VII 
Didtenclasse  mit  2  fl.  und  fur  alle  ubrigen  mit  1  fl.  20  kr.  pr.  Meile  festgesetzt. 

g.  is. 

Bloss  den  im  Auslande  reisenden  Baubeamten  ist  ausnahmsweihe  gestattet9  als  Fuhr - 
kostenvergutung  die  Postgebuhren  nach  dem  ihrem  Range  entsprechenden  Ausmasse  anzu - 
sprechen  und  zu  verrechnen,  jedoch  mit  der  Beschrankung,  dass,  wenn  auf  der  vorgezeich- 
neten  Reiseroute  9  toelche  jederzeit  genau  einzuhalten  ist  9  Eisenbahnen  oder  Dampfschiff '- 
course  sind9  sie  sich  dieser  Communicationsmittel  in  der  Ausdehnung9  in  der  sie  bestehen,  zu 
bedienen9  an  Reis  ekost  eno  ergutung  aber  bloss  die  tarifmassigen  FaJirpreise  nach  der  ihnen 
zustehenden  Classe,  und  zwar  die  Beamten  einschliessig  der  VII.  Didtenclasse  nach  der  1.9 
alle  ubrigen  aber  nach  der  2.  Classe  anzusprechen  haben. 

g.  16. 

Die  Vorschrift  toegen  Benutzung  der  Eisenbahnen  und  Dampfschiffe  hat,  wo  und  in 
soweit  sie  geschehen  kann,  bei  allen  Dienstreisen  der  Baubeamten  als  Regel  zu  gelten ,  und 
allgemeine  Anwendung  zu  finden. 

g  17. 

Die  bleibend  earponirten  Beamten  haben  ausserdem  Anspruch  auf  den  Ersatz 9  der  mit 
der Fortschaffung  ihrer  Effecten  verbundenen  Auslagen,  welcher  nach  den  bestehenden,  tarif¬ 
massigen  Frachtpreisen  auf  der  Eisenbahn  geleistet,  und  mit  Beriicksichtigung  des  Standes 
und  der  Anzahl  Kinder,  in  der  Art  bemessen  wird ,  das  ledige  oder  Witwer  ohne  Kinder 
2  Centner ,  Verheirathete  ohne  Kinder  3  Centner ,  Verheirathete  mit  3  Kinder  4  Centner, 
endlich  Verheirathete  mit  mehr  als  3  Kinder  5  Centner  Guterlast  bei  Dienstreisen  mitzuneh- 
men  und  zu  verrechnen  berechtiget  sind.  Der  Štand  der  Familienglieder  muss  jedesmal  von 
dem  unmittelbaren  Vorgesetzten  be sluti get  toerden. 

g.  18. 

Als  Entschddigung  fur  die  Fortschaffung  der  Effecten  der  reisenden  Baubeamten  aus 
ihrer  Wohnung  in  den  Bahnhof,  und  aus  dem  Bahhhofe  in  die  zugewiesene  Station,  erhal¬ 
ten  dieselben  ein  Pauschale  in  dem  Betrage  vonje  1  fl. 
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135.  Naredba  ministarstva  tergovine  od  36.  Ožujka  1850. 


§.  19. 

Ako  se  u  i  sto  doba  izpostave  dva  graditeljstvena  urednika  ili  više  ih ,  te  ako 
putuju  zajedno,  to  onda  svakoga  ide  tniljarina  i  naknada,  dozvoljena  u  predjaš- 
njcm  paragrafu. 

§•  20. 

Kotarski  miernici,  kada  izvan  svoga  uredovna  siedišta  nadgledaju  uzder- 
žavanje  graditeljstvenih  predmetah,  koji  su  im  nadgleda  radi  izručeni  u  njihovom 
graditeljstvenom  kotaru,  neimaju  pravo  zahtievati  niti  doplate  graditeljstvene  niti 
miljarine,  već  dobivaju  zato  godišnji  paušal,  koi  se  odmieruje  po  duljini  riekah  i 
cestah,  nahodećih  se  u  njihovom  kotaru,  i  to  glede  riekah,  ako  mogu  brodove  no¬ 
siti  od  milje  sa  20for.,'a  ako  samo  plavice  nose  sa  15for.,  glede  cestah  na¬ 
protiv  sa  35  for.  od  milje.  Glede  uzđeržavanjah ,  koja  će  isti  obskčrbljivati  na  Du¬ 
navu,  ustanovljuje  se  godišnji  paušal  od  40  for.  za  milju. 

Ovaj  paušal  od  miljah,  premda  se  svakoga  mieseca  izplatjuje  kotarskomu  mier- 
niku ,  nepripada  ipak  izključivo  samomu  njemu ,  već  takodjer  i  onomu  uredniku? 
koi  mu  je  upomoć  pridan,  i  to  u  istoj mieri  i  u  onom  razmierju ,  u  koliko  je  samo¬ 
stalno  nadgledao,  ili  po  nalogu  kotarskoga  miernika,  ili  u  slučaju  kad  je  ovaj  za- 
priečen  bio ,  sam  obskerbljivao  posao  izvanjski. 

§•  21. 

Glede  službenih  putovanjah ,  koja  poduzimlju  i?vyer^pjuqi  gr^fhtgljgtvem  urednici 
na  popiv  i  u  interessu  obćinah,  korporaci&h,  zakla dah  i  javnih  zovadph  ,u  dotičnom 
graditeljstvenom  kotaru ,  i  za  koja  putovanja  dionici  .im&jp  platiti  troškove  putne  i 
hranitbene,  ide  ih  naknada  troškovah  putnih  i  hranitbepih  isto  tako  i  u  istoj  mieri, 
kao  što  je  za  takova  komissionalna  i  ina  službena  putovanja  i  upotrebljivanja  drugdi 
na  strani  po  mieri  trajanja  i  naravi  službeno  posipa  po  gornjih  usta^ovab  odredjeno 
za  okružno-i  zemaljsko-građiteljstvene  poslove. 

§.  22. 

U  slučajevih,  kad  se  koi  urednik  graditeljstveni  od  koje  oblasti  k  drugoj  za 
stalno  premiesti  te  kad  isti  promieni  svoje  prebivalište,  uporavljivat  će  se  obći  pro¬ 
pisi  o  preseljivanju. 

§.  23. 

Ustanove  ovoga  prospisa  stupit  će  u  ijvpt  počamši  ,o4  U  Twnj>4  1350, 

135. 

Naredi* o  ministarstva  tcrgovine  od  28.  Ožujka  1850, 

kojom  se  oglasuje  da  je  na  jedna  godina  produženo  vise  povlasti eah,  na  popravak  a 
pravljenju  cavalah  pođkovnih,  na  .popravak  električkih  berzojavah  i  na  popravak 

lokomotivah« 

Ministarstvo  tergovine  našlo  je  za  shodno  uslišati  prošnje  Ebeneskoga  Maj 
Dorna,  Alfrcda  Bretta  i  Jurja  Littlea,  i  Tome  Russel-Cram tona,  da  im 
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19. 

MVerden  zwei  oder  mehrere  Baubeamte  gleichzeitig  exponirt9  und  reisen  gemeinschaft - 
lichj  80  gebuhrt  jedeih  derselben  đas  Meilengeld  und  die  in  den  vorhergehenden  Paragraphen 
zugestandene  Vergiitung. 

£  20. 

Die  Bezirks-Ingcnietfire  haben  fur  die  Besorgung  der  Conservation  der  in  ihrem  Bau - 
bezirke  befindlichen ,  ihrer  Beaufsichtigung  uitterštehenden  Bauobjecte  ausserhalb  ihres  Amts- 
sitzes  weder  eine  Bauzulage,  noch Meilengelder  anzusprechen,  sondern  sie  beziehen  dafiir  ein 
jahrliches  Pausthale,  tvelchćs  nach  der  Ldnge  der  ih  ihrem  Bezirke  befindtichen  Fliisse  und 
Straesen ,  und  zwar  bezuglich  der  Flusse,  tvenn  sie  schiffbar  sind 9  mit  20  fl.  und  wenn  sie 
nur  flossbar  sind,  mit  15  fl.9  riicksichtlich  der  Strassen  hingegen  mit  35  fl.  pr.  Meile ,  be- 
messen  wird.  Hinsichtlich  der  zu  besorgendenConservationen  an  der Donau  wird  dasjdhr - 
liche  Pauschale  mit  40  fl.  pr.  Metle  festgesetzt. 

Dieses  Meilen- Pauschale  gebuhrt  ohngeachtet  es  zu  Handen  des  Bezirks-Ingenieurs 
fiussig  gemacht,  und  monatlich  an  ihn  ausbezahlt  wird9  doch  nicht  ausschliessend  dem  Be- 
zirks-Ingenieur,  sondernes  hatauch  derihm  beigegebene Hilfsbeamte  gleichmussig,  und  zwar 
in  dem  Verhdltnisse  daran  Theil  zu  nehmen9  als  demselben  die  Ueberwachung  selbstandig 
ubertragen9  oder  das  ausivartige  Geschdft  im  Auftrage  oder  in  Verhinderung  des  Bezirks- 
Ingenieurs  durch  ihn  besorgt  tvird. 

21 

Riicksichtlich  solcher  Dienstreisen ,  welche  iiber  Ersuchen  und  im  Interesse  von  Ge- 
meinden ,  Corporationen 9  Fonden  und  offenllichen  Anstalten  in  dem  betreffenden  Baubezirke 
vorgenommen  werden9  und  zoofur  die  Interessenten  die  Reise -  und  Zehrungskosten  zu  be- 
streiten  haben ,  gebuhrt  den  vollziehenden  Baubeamten  die  Vergiitung  der  Reise -  und  Zeh¬ 
rungskosten  in  gleicher  Art  und  nach  demselben  Masstabe,  wie  solche  fur  Commiss ione-  oder 
andere  Dienstreisen  und  austvartige  Verwendungen  nach  Massgabe  der  Dauer  und  Natur 
des  Dienstgeschaftes  durch  obige  Bestimmungen  furKreis -  und  Landesbau- Angelegenheiten 
festgesetzt  sind. 

22. 

Injenen  Fallen9  wo  ein  Baubeamter  von  einer  Behorde  zu  einer  anderen  bleibend9  und 
mit  Verdnderung  seines  Wohnortes  iiber setzt  tvird 9  ist  sich  fortan  nach  den  allgemeineti 
Uebersiedlungs -  Vorschriften  zu  benehmen. 

23. 

Die  Bestimmungen  dieser  Vorschrift  haben  vom  1.  April  1850  in  Wirksamkeit  zu 
treten . 

135. 

Verordnung  des  Handelsministeriums  vom  28.  Marz  1850 , 

t vodurch  die  eittfahrlge  Verldngerung  mehrerer  Frivilegicn  auf  Verbesserung  im  der 
Fabrikat  ion  von  Hufn&geln  an  elektrtschen  Telegraphen  und  auf  Verbesserung  em 

Eoeomotiven  kundgemacht  tvird • 

Das Handelsministerium  hat  dem  Gesuche  des  Ebeneser  May  Dorn9  Alfred  Brettf 
undGeorge  Little,  und  desThomas  Russel-Cramt  on  um  Ertheilung  einer  einjdhrigen 
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136  Razpis  ministarstva  Unaiu'ali  od  3.  Travnja  1850. 


se  produlji  rok  za  izveršivanje  povlastice  još  na  jednu  godinu,  i  to  pervomu  za 
povlasticu,  podieljenu  pod  24.  Studenoga  1845  na  popravak  u  pravljenju  čavalah 
podkovnih,  drugomu  za  povlasticu,  podieljenu  pod  14.  Siečnja  1848  na  popravak 
električkih  berzojavab,  i  tretjemu  za  povlasiicu,  podieljenu  na  pet  godinah  pod 
31.  Prosinca  1846  na  popravak  lokomotivah. 

Bruck  s.  r. 

136. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  3.  Trav  nja  1850, 

valjan  za  sve  kranovine  izim  iombardezko-  mlie tačke  kraljevine, 

kojim  se  oglašuje  kako  će  se  postupati  sa  4  postotnimi  česko-s  tališ  kani  era- 
rialnimi  zadužnicami,  koje  su  izvučene  2.  Travnja  1850  u  serii  457,  zatim  s  dol- 
njo-austrianskimi  stališkimi  erarialnimi  zadužnicami  od  3V2  i  4°/o,  kao  i  s  niemačkimi 
malimi  bankami  od  6  krajcarah  litt.  F,  koje  su  isti  dan  zriebanju  podpale. 

S  obzirom  na  okružnu  naredbu  dolnjo-austrianskoga  vladanja  od  29.  Listopada 
1829*)  objavljuje  se,  da  će  se  zadužnice  stariega  deržavnoga  duga,  koje  su  izvučene 
2.  Travnja  o.  g.  u  serii  457,  i  to  česko-stališka  erarialna  4  postotna  zadužnica  pod 
br.  164856  s  jednim  trideset  i  drugim  dielom  glavnične  sume.  zatim  dolnjo-au- 
strianske  erarialne  3*/2  postotne  zadužnice  od  godine  1782  od  br.  30001  douklop- 
no  30438,  i  zadužnice  od  recessa  od  30.  Travnja  1767  sa  4°/o  od  br.  3  do 
oklopne  1179  sa  svojimi  cielimi  glavničnimi  iznosci  polag  ustanovah  previšnjega  patenta 
od  21  Ožujka  1818**)  zamienjivati  za  nove  deržavne  zadužnice  po  pervobitnoj 
kamatnoj  mieri  u  srebernom  novcu  okamatjene. 

Preduzeto  je  takodjer  dne  2.  o.  m.  i  žriebanje  niemačkih  malih  banakah  i  iz¬ 
vučena  je  seria  litt  F  od  6  krajcarah. 

Zato  uz  dva  mieseca,  računajući  od  2.  Svibnja  1850  može  se  svaka  slovom 
F  označena  mala  banka  od  6  krajcarah  promieniti  za  šest  krajcarah  srebernih 
kod  mienovne  pieneznice  bečke  na  to  naročito  određjene,  ili  kod  zemaljskih  glav¬ 
nih  pieneznicah  i  komorskih  platežnih  uredah  u  krunovinah  izvan  dolnje  Austrie , 
nu  i  pošto  izteče  spomenuti  rok  mienovni ,  primat  će  se  bez  zaprieke  i  nadalje 
ove  banke  kod  javnih  pieneznicah  kao  gotov  novac. 

Krauss  s.  r. 


*)  U  sbirci  dolnjo-austr.  pokr.  zakonab  XI  dio  str.  807. 

••)  U  sbirci  proli ličkih  zakonab  i  naredbah ,  46  dio  str.  16. 
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Verlangerung  der  Ausubun gsfrist  fur  das  dem  ersten  unterm  29.  November  1895  auf  Ver- 
besserungen  in  der  Fabrikation  von  liufndgeln ,  dem,  zweiten  unterm  19.  Jdnner  1898  auf 
Verbesserungen  an  elektrischen  Telegraphen,  und  dem  dritten  am  31.  December  1898  auf 
Verbe88erungen  an  Locomotiven  verliehene  funfjahrige  Privilegium  zu  willfahren  befunden . 

Bruck  m.  p. 


136 . 


Erlass  des  Finanzministeriums  vom  3.  April  1830, 

an  die  Landesbehdrden  aller  Kronlđnder ,  amser  dem  lombardUch-venetianischen  Konigreiche, 

uromit  đie  Behandlung  der  am  2.  April  1850  in  der  Serie  4 57  verlosten  bohmisch - 
etandischen  Aerarial-Obligationen  zu  4%,  dann  niederSđterreichisch-đtandischen  Aera~ 
eial-Obligationen  zu  3l/9  und  4%,  so  wie  auch  der  an  demselben  Tage  in  die  Verlosung 
gefallenen  deutschen  Munzscheine  zu  6  kr •  lit«  F  kundgemacht  wird. 

Mit  Beziehung  auf  die  Circular-  Verordnung  der  niederdsterreich isch enReg ierun g  vom 
23.  October  1829*)  wird  bekannt  gemacht ,  dass  die  am  2.  April  d.  J.  in  der  Serie  957 
verlostenObltgationen  der  alterenStaatsschuld,  und  zwar  die  bdhmisch-standische  Aerarial - 
Obligation  zu  9 %,  Nr .  169.856  mit  einem  Zmeiunddreissigstel  der  Capitalssumme ,  dann 
die  niederdsterreichisch-standischen  Aerarial-Obligationen  vom  Jahre  1782  zu  3 V8  %  von 
Nr.  30.001  bis  inelasive  30.938 ,  und  die  Obligationcn  vom  Rezesse  vom  30.  April  1767 
zu  9 %  von  Nr.  3  bis  ioelasive  1179  mit  ihren  ganzen  Capitalsbetragen  nach  den  Best  im - 
mungen  des  Allerhdchsten  Patentes  vom  21.  Mcirz  1818**)  gegen  neue  zu  dem  ursprungli - 
chen  Zinsfusse  in  Conv.  Miinze  verzinsliehe  Slaaisschuldverschreibungen  umgetcechselt 
toerdcn. 

Ferner  ist  auch  am  2.  d.  M.  eine  Verlosung  der  deutsclien  Munzscheine  vorgenommen 
und  hierbci  die  Serie  lit.  F  vonjenen  zu  6  kr.  gezogen  w orden. 

Uiernach  kannjeder  mit  dem  Buchstaben  F  bezeichncte  Miinzschein  zu  6  kr.  innerhalb 
Ztoeier  Monatc,  vom  2.  Mai  1850  an  gereehnet ,  gegen  scchs  Krcuzcr  inSilberscheidemunze 
bei  der  eigens  hiezu  bestellten  Vermechslungscasse  in  Wien,  oder  bei  den  Landeshaupt - 
cassen  und  CameraUZahldmtem  in  den  Kronldndern  ausser  Niederdsterreich  umgcivechsclt , 
Ubrigens  aber  nach  Ablauf  der  zur  Einlosung  bestimmten  Frist  noch  fortan  zu  Barzahlungen 
em  offentliche  Cassen  ohne  An  štand  vcrwendet  werden. 

M&rauss  m.  p. 


V 


In  der  niederSeterreukUehen  Prav  n*!al-Grset%sammlung,  XI.  Bmnd,  Scite  807. 
In  der  Sammluug  ptlilueher  CetHze  und  Verordnusge*,  4 6.  Bani,  Seite  36. 
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Komad  XL. 

Izdan  i  razposlan  n  niemaćkom  samo- izdanju  13.  Travnja  1860, 
n  ovom  dvostrukom  izdanja  30,  Svibnja  1850. 


137. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  9*  Travnja  1850, 

valjana  sa  sve  kranovine,  na  koje  ae  razproitire  privremeni  sakon  od  9.  Veljače  t.  g.  o  pristojbah  od 
pravnih  poslovah ,  dokasnicah  i  uredovnih  dielovanjah , 

[o  hi^egevanjii  tirgovaekih  i  obertnickih  knjigah. 

S  obzirem  na  §.  30  i  31  privremenoga  zakona  od  9.  Veljače  1850  *)  dopušta 
se,  radi  polaštice,  danku  podverženim,  da  se  biljegovanje  biljegu  podverženih  knjigah 
obavljati  može  na  sliedeće  načine ,  i  da  je  strankam  prosto ,  kad  se  pojave  propisani 
uvieti,  odabrati  onaj  način  biljegovanja,  za  koi  bi  našli,  da  im  je  za  razmieija  njibova 
najsgodnii. 

1.  Biljegovanje  biljegu  podverženih  knjigah,  ako  su  vezane,  može  se  obaviti,  ako 
se  na  pervi  njihov  list  udari  biljegovno  znamenje.  Tko  bi  rad  podverći  biljegovanju 
knjigu  ove  verste ,  ima  naznačiti  na  pervoj  strani  i  to  pismeno :  na  što  je  knjiga  od- 
redjena,  da  li  ima  služiti  kao  knjiga  glavna,  podmirna,  ili  kao  knjiga  od  kontah,  ili  kao 
knjiga  od  kontah  tečajnih  (contocurrent),  ili  najposlie  kao  druga  tergovačka  ili  obert- 
nička  knjiga;  broj  arakah,  iz  kojih  je  sastavljena,  zatim  dan,  miesec  i  godinu;  i  ovo 
naznačenje  potverdit  će  svojim  podpisom;  zatim  provući  će  kroz  knjigu  jak  konac 
tako,  da  jedan  kraj  proviruje  kroz  pervi,  a  drugi  kroz  posliednji  list  knjige. 

Biljegu  podverženi  odgovara  za  istinitost  svega  onoga,  što  je  naznačio. 

2.  Ovako  priredjena  knjiga  doniet  će  se  u  c.  kr.  biljegovni  ured.  Ovdie  se  iz- 
tražuje,  da  li  su  ovi  uvieti  izpunjeni  kao  što  treba,  imenito :  da  li  je  konac  sversi 
shodno  provučen,  i  da  li  daje  sigurnosti  proti  prevaram;  u  koliko  ured  nadje,  da  su 
spomenuti  uvieti  izpunjeni,  utverdit  će  se  cerljenim  voskom  i  uredovnim  pečatom  istoga 

•)  Vidi  ga  a  XXII.  kom,  deri.  zak.  lista  od  god.  1650  pod  br.  50. 
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Allgemcines 

Reichs-Gesetz-  nnđ  Regiernngsblatt 

fur  das 

Kai§er^hum  Oesterreteh. 

XL.  Stuck. 


Ausgegeben  and  versendet  in  der  deufschen  AHein-Aosgabe  am  13.  April  1850, 
in  der  gegenw&rtigen  Doppel-Ansgabe  nm  30.  Mni  1850. 


137. 

Verordnvng  des  Finanzministerivm »  vom  9.  April  1830, 

giltig  fur  aJle  Kronldnder ,  auf  tcelche  sich  das  proruorische  Gesetz  vom  9 .  Februar  L  J.  uber  die  GebUhren 
von  Rechtsgeschđflen ,  Urkunden ,  Schriften  und  Amtshandlungen  erstreckt, 

uber  die  StSmplung  von  Hanđels -  und  Gewerbsb&ehem* 


Mit  Beziehung  auf  die  §§.  30  und  31  des  provisorischen  Gesetzes  vom  9 .  Februar 
1850  *)  tirird  zur  Erleichterung  der  Steuerpflichtigen  gestattet ,  dass  die  StSmplung  der  stdm- 
pelpflichtigen  Bucher  auf  folgende  Arten  vorgenommen  tocrden  darf9  und  es  den  Parteien  frei 
steht,  so  weU  die  vorgeschriebenen  Bedingungen  eintreten,  jene  Art  zu  wahlen,  die  sie  ihren 
Verhaltnissen  am  angemessensten  finden. 

1 .  Die  StSmplung  stSmpelpflichtiger  Bucher  kann 9  wenn  sie  sich  im  eingebundenen  Zu - 
stande  befinden ,  durch  Aufdrurhung  des  StSmpelzeichens  auf  dem  ersten  Blatte  derselben  er- 
folgen .  Wer  ein  Buch  dieser  Art  der  StSmplung  unUrziehen  wiU ,  hat  auf  der  ersten  Seite 
die  Bestimmung  des  Buckes ,  ob  es  als  Haupt Saldo- ,  Conto-,  als  Contocurrent-Buch  oder 
endlich  als  ein  anderes  Handels -  oder  Getverbsbuch  zu  dienen  habe 9  und  die  Zahl  der  Bogen , 
auM  denen  es  besteht,  dann  den  Tog ,  Monat  und  das  Jahr  schriftlicb  anzusetzen  ,  und  diesen 
Ansatz  mit  seiner  Unterschrift  zu  bekrSftigen ;  femer  durch  das  Buch  einen  starken  Faden 
dergestaU  durchzuziehen ,  dass  das  Bnde  desselben  durch  das  erste  Blati 9  das  andere  durch 
das  letzte  Blati  des  Buckes  hervortrete . 

Der  Steuerpflichtige  ist  fur  die  Richtigkeit  seiner  Angaben  veranhvortlich. 

2.  Das  auf  diese  Art  vorbereiteie  Buch  ist  zu  einem  k.  k,  StSmpelamte  zu  bringen. 
Bei  demselben  wird  untersucht 9  ob  diese  Bedingungen  gehsrig  erfullt  seien ,  insbesondere  9  ob 
der  durchgezogene  Faden  zweckmSssig  angebracht  sci  und  gegen  Verkurzungen  Sicherheit  ge- 
soShre ;  so  fem  das  Amt  die  gedachten  Bedingungen  gehorig  erfullt  findct9  wird  das  čine 
Bnde  des  Fadene  am  ersten ,  das  andere  am  letzten  Bogen  des  Buches  mittelst  Siegellak  und 


*)  Siehe  dassdbe  im  XXII.  Stdckc  des  Reichsgesetzblaites  vom  Jahve  1850  unter  Nr .  50* 
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biljegovnoga  ureda  jedan  kraj  konca  na  pervom,  a  drugi  na  posliednjem  arku  od  knjige. 
Zatim  se  biljeguje  knjiga  i  to  samo  na  pervom  arku,  nu  udari  se  jedan  ili  više  bilje- 
govnih  znakovah,  koji  odgovaraju  iznosku  pristojbah,  pripadajućemu  za  svukoliku 
knjigu. 

3.  Knjige  nevezane  ili  i  pojedini  arci  mogu  se  takodjer  biljegovati;  u  ovom  slu¬ 
čaju,  pošto  se  namiri  iznosak  pristojbah,  pripadajući  za  ukupni  broj  arakah,  ima  se  na 
svaki  pojedini  arak  udariti  propisano  biljegovno  znamenje.  Nu  ako  bi  se  u  biljegovnom 
uredu  sastali  danku  podverženi,  koji  su  priredili  svoje  knjige  načinom  gori  pod  1.  ovoga 
propisa  naredjenim,  s  takovim!  ljudi,  koji  ovih  uvietah  izpunili  nisu,  to  će  se  oni  ođpra- 
viti  prie  ovih. 

4.  Naknadno  k  §.  III.  g.  previšnj.  patenta  od  9.  Veljače  1850  dopušta  se  za 
knjigu  tergovačku  ili  obertničku,  kojom  se  je  tko  već  služio  prie,  nego  je  isti  zakon 
stupio  u  život ,  da  se  neupotrebljeni  do  onda  dio  njezin  zaderži  za  buduću  porabu  i 
podvergne  biljegovanju.  U  ovakovom  slučaju  ima  se  točno  zaglaviti  dio  knjige,  koi  je 
upotrebljen  bio  prie  krieposti  ovoga  zakona,  a  u  obziru  diela,  namienjenoga  za  buduću 
porabu,  postupat  će  se  po  §.  1 .  ovoga  propisa.  Provučeni  konac  treba  da  obuhvati  još 
neupotrebljivani  dio  knjige,  i  da  se  utverdi  na  pervom  i  posliednjem  arku  istoga  pri- 
stojbam  podverženoga  diela;  k  tomu  obavlja  se  biljegovanje  na  pervom  listu  istoga 
diela  po  iznosku  pristojbah,  koi  zanj  pripada. 

5.  U  miestih,  gdie  se  nalazi  kotarska  vlast,  odredjena  za  poslove  javnih  dohođa- 
kah,  ili  ured  dohodarstveni  ili  porezni,  mogu  tergovci  i  obertnici,  kada  u  kriepost  stupi 
privremeni  zakon  od  9.  Veljače  1850,  iskali  da  im  se  na  knjige  udari  biljeg  u  prosto- 
rih,  gdie  obert  svoj  opravljaju.  U  tu  sverhu  podniet  će  oni  kotarskoj  vlasti  najdalje 
do  konca  Travnja  t.  g.  po  priklopljenom  izgledu  u  dva  primierka  sastavljeni  od  bilje— 
govine  prosti  popis  ovih  knjigah  s  naznačenjem ,  na  što  je  svaka  pojedina  namienjena, 
zatim  s  naznačenjem  broja  arakah  i  veličine  formata,  i  platit  će  uz  namiru  pripadajuću 
pristojbu  kod  biljegovnoga  ureda ,  ili  ako  ovoga  u  miestu  nebi  bilo ,  kod  pobirne  pie- 
neznice.  Knjige  treba  da  su  priredjene  načinom  u  §.  1.  prepisanim.  Kotarska  vlast 
naredit  će,  da  u  tergovačke  ili  obertničke  sgrade  otidju  izaslanici  od  uprave  javnih  do- 
hodakah ,  i  da  ondie ,  ako  nadju  da  se  knjige  slažu  s  popisom ,  biljeguju  osobitom  ruč¬ 
nom  spravom  svaku  knjigu,  koja  se  u  popisu  nalazi,  i  da  uzmu  namiru,  koju  je  pie- 
neznica  izdala  za  namirenu  pristojbu.  U  isto  vrieme  ima  se  pismeno  naznačiti  nami¬ 
reni  biljcgovni  iznosak,  dan  namirenja  i  broj  dnevničkoga  članka,  pod  bojim  je  nami¬ 
rena  pristojba  upisana. 

6.  Pod  knjigami  tergovačkimi  i  obertničkimi  razumievaju  se  u  obće  sva  poslovna 
zapisivanja,  koja  se  vode  o  kakvom  tergovačkom  ili  obertničkom  poslu,  ili  koja  se  vode 
o  pojedinih  strukah  njegovih  ili  o  pomoćnom  kakvom  dielovanju  radi  boljega  napredka 
takovoga  posla;  bila  ova  poslovna  zapisivanja  vezana  ili  sašivena,  ili  činila  se  na  poje¬ 
dinih  arcih  ili  listovih. 
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durch  Aufdruckung  des  Amtssiegels  dieses  Stampelamtes  befestigt.  Dann  t ourd  daš  Buch  ge~ 
stđmpelt  und  zwar  nur  am  erslen  Bogen ,  jedoch  mit  einem  oder  mehreren  Stđmpelzeichen,  die 
dem  fur  das  ganze  Buch  entfallenden  Gebuhrenbetrage  entsprechen . 

3 .  Ungebundene  Bucher ,  oder  auch  einzelne  Bogen  kdnnen  gleichfallš  der  Stđmplung 
unUrzogen  uoerden  ;  in  diesem  Falle  tmrdjeder  einzelne  Bogen ,  nach  Brlag  des  fur  die  Ge- 
šammtzahl  Bogen  entfallenden  Gebuhrenbetrages ,  mit  dem  durch  daš  Gešetz  vorgeschriebenen 
Stđmpelzeichen  veršehen.  Jn  šofem  jedoch  Steuerpflichtige,  tcelche  ihre  Bucher  in  der  mit  dem 
Abšatze  1.  diešer  Voršchrifl  angeordneten  Weise  vorbereitet  haben,  mit  Andem,  die  dieše  Be- 
dingungen  nicht  erfullten ,  bei  dem  Stđmpelamte  zušammentreffen ,  šo  ištjenen  vor  diešen  in 
der  Reihenfolge  der  Abfertigung  der  Vorzug  einzurđumen . 

4.  Nachtr&glich  zu  dem  $.  III.  g.  des  A .  h.  Patentes  vom  9.  Februar  1850  wvrd  ge~ 
štattet,  von  einem  Havdelš-  oder  Getcerbšbuche,  daš  šchon  vor  der  Wirkšamkeit  diešeš  Gesetzeš 
bereitš  im  Gebrauche  štand ,  den  biš  dahin  ungebrauchten  Theil  demethen  dem  kunfligen  Ge- 
brauche  vorzubehalten  und  der  Stđmplung  zu  unterziehen.  In  einem  šolchen  Falle  išt  der  biš 
stir  Wirkšamkeit  deš  neuen  Gesetzeš  gebrauchte  Theil  des  Buches  devtiich  abzuschRessen,  und 
ruckšichtUch  des  zum  spatern  Gebrauche  bestimmten  Theiles  nach  dem  §.  1  der  gegenteartigen 
Vcrschrift  vorzugehen .  Der  Faden,  der  durchgezogen  wird ,  hat  den  noch  ungebrauchten  Theil 
des  Buches  zu  umfassen ,  und  es  erfolgt  die  Befestigung  des  Fadens  am  ersten  und  letzten 
Bogen  dieses  der  Gebuhrenentrichtung  unterliegenden  Theiles,  auch  tmrd  auf  dem  ersten  Blatte 
dieses  Theiles  die  Stđmplung  nach  dem  fur  denselben  entfallenden  Gebuhrenbetrage  vollzogen. 

5.  In  den  Orten,  tro  sich  eine  fur  die  Gefđllsangelegenheiten  beslellte  Bezirksbehorde , 
ein  Gefalls -  oder  Steueramt  befindet,  kdnnen  die  Handel -  oder  Gewerbetreibenden ,  bei  dem 
Bintritte  der  Wirksamkeit  des  provisorischen  Gesetzeš  vom  9,  Februar  1850  um  die  Siđmpel - 
bezeichnung  ihrer  Bucher  in  den  Rđumen  ihrer  Geiterbsausubung  ansuchen.  Sie  haben  zu 
diesem  Ztoecke  der  Bezirksbehorde  ein  in  zweifacher  Ausfertigung  verfasstes  stđmpelfreies 
Verzeichniss  dieser  Bucher  mit  Angabe  der  Bestimmung  jedeš  einzelnen ,  der  Bogenzahl  und 
der  Grosse  des  Formates  nach  dem  beiliegenden  Muster  Iđngstens  bis  Ende  April  L  J.  vorzu - 
legen,  die  entsprechende  Gebuhr  bei  dem  Stđmpelamte,  oder  wenn  ein  solches  am  Orte  nicht 
besteht ,  bei  der  Sammhtngscašse  gegen  Quittun 7  zu  entrichten.  Die  Bucher  mussen  auf  die 
im  1  vorgeschriebene  Art  vorbereitet  seyn.  Die  Bezirksbehorde  veranlasst,  dass  Abgeord - 
nete  der  Gefđllsverwaltung  sich  in  die  Handels  -  oder  Gewerbsstđtte  begeben,  und  doti,  sofem 
die  Bucher  in  Uebereinstimmung  mit  dem  Verzeichnisse  gefunden  merden,  mittelst  einer  eige - 
nen  Handstampiglie  die  Stđmplung  jedeš  im  Verzeichnisse  enthaUenen  Buches  volhiehen,  und 
die  von  der  Casse  ausgestelUe  Quittung  fur  die  erlegte  Gebuhr  einziehen.  Zugleich  urird  der 
entrichtete  Stđmpelbetrag ,  der  Tag  der  Berichtigung  und  die  Nummer  des  Journal^ Artihels, 
unter  welchen  die  entrichtete  Gebuhr  evngesteUt  ist,  schrifttich  angesetzt. 

6.  Unter  Handels -  und  Geteerbsbuchem  werden  uberhaupt  aUe  Geschđfls-Aufschreibun- 
gen ,  die  uber  einen  Handels -  oder  anderen  Geioerbsbetrieb ,  einzelne  Theile  desselben ,  oder 
Hilfsverrichtungen  zum  Behufe  eines  solchen  Betriebes  gefuhrt  merden ,  diese  Geschđflsauf- 
sehreibungen  mogen  gebunden  oder  geheftet  seyn,  oder  auf  einzelnen  Bogen  oder  Blđttem 
stattfinden,  verstanden . 


Digitized  by  <^.ooQle 


761 


137.  Naredba  mimataratva  financiab  od  9.  Travnja  1860. 


7.  Kada  se  odmieruje  pristojba  za  one  knjige  trgovačke  i  obrtničke,  koje  su 
podveržene  biljegovini  od  1  kr.  za  svaki  arak,  ima  ova  odmiera  pristojbe  valjati  onda, 
ako  poveršna  miera  svakoga  arka  nenadilazi  380  kvadratnih  palaeah.  Iznosi  li  poveršna 
miera  cieloga  arka  preko  380  kvadratnih  palacah,  ali  ne  preko  504  kvadr.  palca,  uzima 
se  za  svaki  arak  po  2  kr.  pristojbe. 

Pređje  li  najposlie  poveršna  miera  cieloga  arka  504  kvadratna  palca,  uzima  se 
za  svaki  arak  pristojbe  po  3  kr. 

8.  Propisi  ove  naredbe  razprostiru  se  i  na  knjige  sansirah  i  biljeinikah  (notar ah). 

Hraoss  s.  r. 
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7.  Bei  der  Bemettung  der  Oebuhr  fur  diejenigen  Handels-  und  Oeuterbtbucher,  toelche 
der  St&mpelgebSkr  von  1  kr.  fur  den  Bogat  vhierhegai,  hai  diceee  Autmatt  der  Oebvdtr  su 
geUen,  soenn  dat  Bl&chenmatt  einea  gdnten  Bogena  nichi  380  Quadrdt-ZdU  ubeTachreUet. 
Betragt  aber  dat  Flđchenmaaa  det  gausen  Bogena  mehr  ah  380  Quadrat-Zoll,  jedoeh  nichi 
mehr  ah  509  Quadrat-ZoU,  80  uiird  fdr  jeden  Bogen  eine  Oebuhr  von  2  kr.  eingehbben. 

Ueberschreitet  endlich  dat  Fl&chenmaee  einea  §anshn  Bogena  509  Quadrat-ZoU ,  ao  iat 
fiir  jeden  Bogen  die  Oebuhr  mit  3  kr.  su  bemeašen. 

8.  Die  Beatimmungen  der  gegemo&rtigen  Verordnung  habeh  aich  auch  aufdie  Bucher  der 
Dentale  und  Notare  su  eretrecken. 

Krautt  m.  p. 
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137.  Naredba  ministarstva  S nauci  ah  od  9.  Travnja  1850. 


Popis 

knjig&h  biljegu  podverženih,  za  kojih  biljegovanje  u  prostorih  oberta  svoga 

moli  pod  pisani. 


Versta  knjigah 


1  ^Glavna  knjiga  .  .  . 

2  Saldo-konto  i  konto- 

kurrentna  knjiga  . 


4  Strazza  .  . 

i.  t.  đ. 


Svega  .  .  143 


Formah  papira 
ili  veličina  nrka 
polag  bečkih 
palacah 

Visina 

Širina 

poversna  mie- 
ra  u  □palcih 

24  30 

720 

to 

4? 

co 

QO 

672 

14  20 

280 

20  24 

480 

-  - 

— 

Pristojba 


6  20  — 

6  20  — 

1  3  20 

2  1  20  u  ovoj  knjizi  ima  I 

60arakah,  od  ovih 
je  već  20  arakah 
izpisano  i  zagla¬ 
vljeno. 


—  44  40 


U  Beču,  20.  Travnja  1850. 


Ignacio  Feler, 

fabrikant  pamučne  robe  u  pred- 
gradju . pod  br.  .  . 


Bilješka.  1  Samo  one  knjige  imaju  se  na  pose  naznačiti,  kojih  je  papirni  format  različit,  ili  koje  sa 
po  svom  odredjenju  podveržene  razlićnoj  pristojbi. 

2.  Poversna  miera  arka  polag  bečkih  kvadratnih  palacah  naći  će  se,  ako  se  širina  cieloga 
arka  multiplicira  s  njezinom  u  bečkih  palcih  izraženom  visinom. 
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Verzeichniss 

der  st&mpelpflichUgm  Biicher,  um  deren  St&mplung  in  dm  Getcerbsraumm  der 
Unterzeichnete  bittet 


, 

Papier-Format 
oder  Gr  os  se  des 

G e b u hr 

s 

■X: 

A  r  t 

der 

< 

U 

V. 

"SS 

Bogens  in  Wiener 
Zollen 

£ 

•j 

k 

.»a 

fm 

Anmerkung . 

SS 

* 

| 

r- 

Biicher 

*xs 

"5 

SS 

C  V 

8  3 

4) 

c 

i2 

£ 

u 

e  ^ 

i  n 
!□ 

Einzeln  f 
Bogcn 

Gan 

zen 

Si 

25 

5  -5 

kr. 

f1- . 

kr. 

1 

Hauptbuch 

1 

200 

24 

30 

720 

6 

20 

_ 

2 

Saldo-Conto  und 

Conlo-  Currentbuch 

2 

100 

24 

28 

672 

6 

20 

_ 

3 

IVeberbiichel  . 

100 

2 

14 

20 

280 

1 

3 

20 

4 

Slrazza  .  .  . 

u.  a.  w. 

40 

1 

20 

24 

480 

2 

1 

20 

DiesesBuch  besteht 
aus  60  Bogent  20 
Bogen  davan  sind 
bereits  beschrieben 
und  fiir  sich  abge - 
schlossen. 

Zmnmmen  . 

143 

— 

— 

— 

— 

— 

44 

40 

Wien  den  20.  April  i 8 50. 

Ignas  t*eter , 

BaumwoUen-Waaren-Fabrikant  in  der 
Vorstadt  Nr. 


Anmerkung .  1.  Nur  jene  Biicher  sind  einzeln  anzugeben ,  deren  Papier-Format  ein  verschiedenes 
ist ,  oder  icelche  nach  ihrer  Bestimmung  einer  verschiedenen  Gebiihr  unlerliegen . 

2.  Das  Flachenmass  des  Bogens  in  W\ener  Quadra(-ZdUen  toird  gefunden ,  tcenn  man 
die  Breite  des  ganzcn  Bogens  mit  der  Hohe  desselben ,  die  in  VViener  Zollen  aus - 
gedriickt ,  multiplicirt. 
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Sveobći 


deržavo-zakonski  i  vladu!  list 

ia 

Carevinu  luitrianiku. 

Komad  XLI. 

Izdan  i  razposlan  14.  Travnja  1850. 


138. 

Naredba  ministra  pravosudja  od  6.  Travnja  1850« 

•  ustanovljenjem  dobe,  od  koje  za  krunovine :  Austriu  niže  Ennsa,  Austriu  vine  Enn- 
•a  i  Salcborgt  Cesku,  Moravsku  i  Slezkuy  Štajersku,  Korušku  i  Kranjsku,  Goricu, 
Istriu  i  Terst,  Tirol  i  Vorarlberg  pre višnjom  odlukom  odobreni  vžrhovnf  zemaljski 
sudovi  i  verhovni  zemaljski  sudbeni  senat  u  Tridentu  u  kriepost  stupiti,  i  svikoliki 
eesarski  sudovi  u  ovih  krunovinab  polag  odobrenoga  previšnjom  odlukom  ustrojenja 
sudovah  svoje  uredovno  dielovanje  započeti  imaju« 

Da  se  obavi  ustrojenje  sudovah,  kao  što  ga  je  nj.  veličanstvo  za  krunovine  Austriu 
niže  Ennsa,  Austriu  više  Ennsa  i  Salcburg,  za  Češku,  Moravsku  i  Slezku,  Štajersku, 
Korušku  i  Kranjsku,  Goricu,  Istriu  i  Terst,  Tirol  i  Vorarlberg  previšnjom  odlukom 
odobrilo ;  i  da  se  priugotovi  na  1 .  dan  Serpnja  mieseca  tek.  godine  ustanovljeni  poče¬ 
tak  dielovanja  svikolikih  za  ove  krunovine  postavljenih  cesarskih  sudovah:  naredjujem 
sliedeće : 

da  za  ove  krunovine  previšnjom  odlukom  odobreni  c.  kr.  verhovni  zemaljski  su¬ 
dovi,  t.  j.  c.  kr.  verhovni  zemaljski  sud  u  Beču  za  krunovinu  Austriu  niže  Ennsa, 

c.  kr.  verhovni  zemaljski  sud  u  Linču  za  krunovine  Austriu  više  Ennsa  i  Salcburg, 

V 

c.  k.  verhovni  zemaljski  sud  u  Pragu  za  krunovinu  Češku, 
c.  k.  verhovni  zemaljski  sud  u  Bernu  za  krunovinu  Moravsku  i  Slezku. 
c.  k.  verhovni  zemaljski  sud  u  Gradcu  za  krunovinu  Štajersku, 
c.  k.  verhovni  zemaljski  sud  u  Celovcu  za  krunovine  Korušku  i  Kranjsku, 
c.  k.  verhovni  zemaljski  sud  u  Terstu  za  krunovine  Goricu,  Istriu  i  Terst, 
c.  k.  verhovni  zemaljski  sud  u  Inšpruku  i  verhovni  zemaljski  senat  istoga  u  Tri¬ 
dentu,  onaj  za  niemački  Tirol  i  Vorarlberg,  ovaj  za  talianski  Tirol  —  uredovno  svoje 
dielovanje  imaju  s  1.  Svibnja  mies.  1850  započeti,  i  od  toga  roka  sve  pravne  poslove, 
koji  su  dosada  nadležnim  prizivnim  sudovom  pridieljeni  bili,  u  drugoj  molbi  za  svoj 
sadašnji  oblastni  kotar  polag  obstojećih  zakonah  primati  i  nastavljati  dotle,  dok  se  u 
svoje  doba  neproglasi  obćeniti  početak  dielovanja  budućega  ustrojenja  sudovah. 
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AUgeua®ioe» 

Reichs-Gesetz-  und  Regieruupfelatt 

flkr  da« 

Kaiserthum  Oenterrekh. 

XLI.  Stuck* 


Auagegeben  and  versendet  im  14.  April  1850. 


138. 

Verordnung  des  Ministers  der  Justiz  vom  6.  April  1850, 

mit  der  Bestimmung  des  Zeitpunktes ,  von  welchetn  an  die  /Sr  dle  Kronlander 
Oesterreich  unter  der  Bnn$9  Oesterreich  ob  der  Bnns  und  Salzburg 9  B6hmen9  M&hren 
und  Schlesien  9  Steiermark  9  Karnthen  und  Krain9  Gorz9  Istrien  und  Triest9  Tirol  und 
Vorarlberg  a.  h»  genehmigten  Oberlandesgerichte  und  der  oberiandesgerichtliche  Senat 
zu  Trtent  ihre  ZVirksamkeit  zu  beginnen9  und  sammUiche  !•  f.  Geriekte  in  diesen  Kron - 
iSndem  naeh  der  a«  h •  genehmigten  Geriehtsverfassung  in  Amtsth&tigkeit  zu  treten  haben • 


In  Ausfiihrung  der  von  Sr.  Majesldt  fiir  die  Kronlander  Oesterreich  unter  der  Bnns, 
Oesterreich  obder  Ennsund  Salzburg ,  Bohmen ,  Mdhren  und  Schlesien y  Steiermark,  Kam - 
then  und  Krain ,  Gdrzy  Istrien  und  Triestj  Tirol  und  Vorarlberg  a .  A.  genehmigten  Gerichts - 
verfassung  und  in  Vorbercitung  des  auf  den  1.  Juli  d.  J.  festgesetzten  Eintrittes  der  aligemei - 
nen  JVirksamkeit  sdmmtlicher  fiir  diese  Kronlander  bestellten  l.  f.  Gerichte  finde  ich  zu  ver- 
ordnen  : 

Dass  die  fiir  diese  Kronlander  a.  h.  genehmigten  k.  k.  Oberlandesgerichte ,  ndmlich  das 
k.  k,  Oberlandesgericht  zu  Wienfiir  das  Kronland  Oesterreich  unter  der  Enns; 

das  k.  k.  Oberlandesgericht  zu  Linz  fur  die  Kronlander  Oesterreich  ob  der  Enns  und 
Salzburg ; 

das  k.  k .  Oberlandesgericht  zu  Prag  fur  das  Kronland  Bohmen ; 
das  k.  k.  Oberlandesgericht  zu  Brunn  fiir  die  Kronlander  Mdhren  und  Schlesien ; 
das  k.  k.  Oberlandesgericht  zu  Gratz  fur  das  Kronland  Steiermark ; 
das  k.  k .  Oberlandesgericht  zu  Klagenfurt  fur  die  Kronlander  Karnthen  und  Krain; 
dan  k.  k .  Oberlandesgericht  zu  Triestfur  die  Kronlander  Gorz,  Istrien  und  Triest; 
das  k.  k.  Oberlandesgericht  zu  Innsbruck  und  der  oberiandesgerichtliche  Senat  dessel- 
ben  zu  Trientj  Ersteres  fiir  Deutschtirol  und  Vorarlberg ,  Letzterer  fiir  Welschtirol  mit  1 .  Mai 
1850  ihre  Amtsthdtigkeit  zu  beginnen  und  von  diesem  Zeitpunktc  an  die  den  bisher  zustandi - 
gen  Appellationsgerichten  zugemesenen  Rechtsgeschdftc  in  %weiier  Instanz  fur  ihren  nunmeh - 
rigen  Jurisdictions-Bezirk  nach  den  bestehenden  Gesetzen  bis  zur  weiteren  Kundmachung  des 
allgemeinen  Eintrittes  der  Wirksamkeit  der  kiinftigen  Geriehtsverfassung  zu  ubemehmen  und 
ortzufuhren  haben. 

210  * 
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764  188.  Naredba  minlatra  pravoindja  od  0,  Transa  1850. 

Imadu  se  dakle  od  ovoga  dana  sve  prošnje  i  izviestja,  koja  su  u  pravnih  poslovih 
u  dragoj  molbi  dolazila  dosada  nadležnim  bivšim  c.  kr.  prizivnim  sudovom  u  Beča, 
Praga,  Berna,  Celovcu  i  Inšpruku,  upravljati  na  spomenute  c.  kr.  včrhovne  zemaljske 
sudove  i  na  verhovni  zemaljski  sudbeni  senat  u  'Tridentu,  kao  što  u  područje  njihovo 
spadaju ;  po  ovih  polag  propisah  riešavati,  i  na  koliko  su  ista  podvčržena  odluci  včr- 
hovnoga  sudišta,  ovomu  neposredno  podnositi. 

Schmerlinff  i.  r. 
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Es  sind  demnach  von  diesem  Tage  an  alte  Einschreitungen  und  Eroffnungen ,  t oelche  in 
Recht88achen  in  2.  Instan %  an  die  bisher  zuetdndig  geicesenen  k.  k.  Appellation*gericJde  zu 
Wien,  Prag,  Brunn,  Klagenfurt  und  Innsbruck  zu  gelangen  hatten ,  an  die  vorgenannten  k.  k. 
Oberlandeegerichte  und  den  oberlandesgerichtlichen  Senat  zu  Trient,  je  nachdeni  eie  in  ihren 
Wirkung§krei8  gehoren ,  zu  leiten  ,  von  denselben  vorschriftmassig  zu  erledigen ,  und  in  so 
weit  seibe  auch  der  Entecheidung  deo  obersien  Gerichtshofes  unterliegen,  dem  letzteren  unmit - 
telbar  vorzulegen. 

SchmerUng  m.  p. 


(XLIL  Croat.) 
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Cesarevlnu  inslrlansku. 

Komad  XLTI. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkora  samoizdanju  12.  Travnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  21.  Lipnja  1851. 

139. 

Cesarski  patent  od  12.  Travnja  1850, 

kojim  ae  Izdaje  I  profflaei^Je  ustav  za  neposredno  dćržavni  grad  Tiret. 

Mi  Fraijo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki ,  kralj  lombardezki  i  mletački ,  dalmatinski,  hčr- 
vatski,  slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolira- 
ski ;  arkivojvoda  austrianski ;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakov- 
ski;  vojvoda lotarinžki,  solnograđski ,  štajerski,  koruški,  kranj¬ 
ski,  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdeljski,  markgrav  moravski, 
vojvoda gornjo- i  đolnjo-šlezki,  modenski,  parmanski,  piačentinski  i 
gvastalski,  osviečimski  i  zalorski,  tiešinski,  furlanski,  dubrovački  i 
zadarski;  pokneženi  grof  habsburžki ,  tirolski,  kiburski,  gorički 
i  gradiški;  knezlridentinskii  brixenski;  markgrav  gornjo- i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohenembski;  feldkirchski ,  bregenski, 
sonnemberžki,  i.  t.  d.  gospodar  od  Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kra¬ 
ja;  veliki  vojvoda  vojvodovine  sčrbske  i.  t.  d. 

u  smislu  cesarske  Naše  odluke  od  1.  Listopada  1849,  i  da  se  izverše  §§.  77  —  83 
dčržavnoga  ustava,  kao  i  §.  6  privremenoga  zakona  o  obćinah  od  17.  Ožujka  1849, 
nadjosmo  se  po  predlogu  ministarskoga  Našega  vieća  sklonjeni ,  proglasiti  i  u  život 
uvesti  za  neposredno  dčržavni  grad  Tčrst  sliedeći  ustav: 

Ustav  neposredno  dčržavnoga  grada  Tersta. 

lilo  pervi. 

Ustroj  enje. 

Poglavje  pervo. 

O  grada  i  njegovu  okolišu. 

Pojam. 

§.  1.  Tčrsl  sa  svojim  okolišem  neposredno  je  dčržavni  grad  cesarevine  austrian- 
ske,  i  sačinjava  nerazlučiv  sastavni  dio  qjezin. 
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ftir  dns 


Haisertlium  Oesterreich. 

XLir  Stuck. 


Ausgegeben  und  versendel  in  dcr  deutschen  Allein-Ausgabo  am  16.  April  1850,  in  der  gegen- 

wartigen  Doppel-Ausgabe  am  21.  Juni  1851. 


199. 

Kaiserliches  Patent  vom  12.  April  1850 , 

Mđureh  Me  Verfl***t€2%0  /Vir  Me  reieH*u*%miUeU>are  Siađt  Triešt  ee* 

ia**en  kniI  eerh*k*%rtet  trtfrc f. 


Wir  Franz  Joseph  dcr  Erstc, 

v on  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

KOnig  von  Hungarn  und  Bohmen ,  Kćnig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von 
Dalmatien ,  Croatien,  Slavonien,  Gulizien,  Lodomerien  und  Illirien,  Kćnig  von 
Jerusalem  etc. ;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Kđmthen,  Krain  und  der 
Bukotoina ;  GrossfUrst  von  SiebenbUrgen ;  Markgraf  von  Mdhren  ;  Herzog  von 
Ober -  und  Nieder-Schlesten,  von  Modena,  Parina,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschwitz  und  Zator ,  von  Teschen,  Primit,  Ragusa  und  Žara;  gefilrsteter  Graf 
von  Habsburg  und  Tirol,  von  Kgburg,  Gćrz  und  Gradiška ;  FUrst  von  Trient  und 
Brixen ;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-Lausitz  und  in  Istrien ;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  vonTriest,  von  Cattaro  und  auf 
der  imndischen  Mark;  Grossivoiiood  der  \Voiwodschaft  Serbien  etc ;  etc. 
haben  Uru  in  Gem&ssheit  Unserer  kaiserlichen  Enlschliessung  vom  t.  October  1849  und  in  Voll- 
siehung  der  $$.  77—83  der  Reichsverfassung ,  so  me  des  S  6  des  provisorisćhen  Gcmeinde- 
gesetses  vom  17.  Milrs  1849  Ober  Antrag  Unseres  Ministerrathes  bestimmt  gefunden,  fur  die 
reichsvnmittelbare  Sladi  Triest  nachstehende  Verfassung  su  verkiinden  und  in  Wirksamkeit 
* u  selsen:  • 

Verfassung  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest 


Erster  The  ii. 

C  o  n  8  t  ituirung. 

Erste *  Hauptstitck. 

Von  der  St  adi  und  ihrem  Gebiele. 

Begriff. 

$.  1.  Triest  mit  seinefn  Gebiele  isl  eine  reichsunmittelbare  Stadt  des  osterreichischen  Kai- 
serthums ,  und  bildet  einen  untrennbaren  Bestandtheil  desselben. 


»II* 
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$.  2.  Granice  neposredno  dćržavnoga  grada  Tereta  s  okolišem  Bjegovi®  mogu 
se  samo  zakonom  promieniti. 

Odnošenje  prema  dćržavi. 

§.  3.  Odnošenje  grada  Tćrsta  prema  dćržavi  ustanovljeno  je  dćržavnim  ustavom 
i  cesarskom  odlukom  od  1.  Listopada  1849. 

Unutar  granicah,  državnim  ustavom  stavljenib,  ojamčena  je  samostalnost  ne¬ 
posredno  dćržavnomu  gradu  Tćrstu. 

§.  4.  Zadćržaju  se  gćrb  i  boje  neposredno  dćržavnoga  grada  Tćrsta. 

§.  5.  Neposredno  državnomu  gradu  Tćrstu  pripada  kao  i  svakoj  krunovini  ce- 
sarstva  po  §.  41  dćržavnoga  ustava  pravo:  slati  dva  dlana  u  gornju  kuću  dćržavnoga 
sabora  ($.  103), 

Dćržavni  izborni  zakon  potanje  će  ustanoviti  izabiranje  zastupnikah  grada  Tćr- 
sta  za  dolnju  kuću  dćržavnoga  sabora. 

Odsieci, 

§.  6.  Grad  Tć  rst  s  okolišem  svojim  ima  kao  obćina  pravo ,  razdielit  se  s  privo- 
ljenjem  namiestnikovim  na  odsieke,  i  poradi  oblakšanja  uprave  odredit  im  nieko  pod¬ 
ručje  (krug  dielovanja). 


Peglnvje  druga. 

O  stanovnicih. 

R  azdieljenje. 

§.  7.  Stanovničtvo  grada  Tćrsta  sastoji : 

а)  Iz  članovah  obćine. 

б)  Iz  tudjinacah. 

Članovi  su  obćine : 

а)  Obćinari. 

б)  Gradjani  obćine. 

Samo  austrianski  dćržavljani  mogu  biti  članovi  obćine  tćrstjanske. 

Obćinari. 

a)  Sada« 

§.  8.  Kao  obćinari  Tćrsta  imadu  se  smatrati  sada  oni* austrianski  dćriavljani,  koji 
nespadajući  k  nikojoj  drugoj  obćini : 

а)  ili  barem  već  deset  godinah  neprestano  u  Tćrstu  stalno  prebivaju,  ili 

б)  barem  pet  godinah  prebivaju  neprestano  i  stalno  u  Tćrstu ,  i  ujedno  spadaju  u 
kojugod  od  sledićih  klassah: 

1.  U  klassu  posiednikab  dobarah  negibivih  u  gradu  Tćrstu  ili  njegovom  okolišu ; 

2.  U  klassu  tćrgovacab,  koji  tćrgevinu  vode  samostalno ; 

3.  U  klassu  posiednikah  od  brodovah  tćrgovačkih  za  daleku  vožnju  ili  za  malu 
vožnju;  ili  u  klassu  oniuh,  koji  posieduju  dielove  od  takovih  brodo  vab; 
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$.  2 .  Die  Grdnzeh  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  mit  ihrem  Gebiete  dšrfen  nur 
durch  em  Gesetz  terdndert  tcerden. 

V erhdltniss  zum  Reiche . 

$.  3 .  Dat  Verhiiltniss  der  Stadt  Triest  zutn  Reiche  ist  durch  die  Reichsterfassung  und 
durch  die  kaiserliche  Entschliessung  tom  1.  October  1849  bestimmt . 

Innerhalb  der  durch  die  Reichsterfassung  festgesetzten  Beschriinkungen  tcird  der 
reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  ihre  Selbststđndigkeit  getcahrleistet. 

$.  4 .  Das  Wappen  und  die  Farben  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  tcerden  bei- 
behalten . 

$.  5 .  Der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  kommt  gleich  jedem  Kronlande  der  Monarchie 
nach  $.  41  der  Reichsterfassung  das  Recht  zu ,  ztrei  Mitglieder  ins  Oberhaus  des  Reichsta- 
ges  abzuordnen  (£.  103). 

Ueber  die  Wahl  der  Vertreter  der  Stadt  Triest  fur  das  Unterhaus  des  Reichstages  tcird 
das  Reichstcahlgeset*  das  Nahere  bestimmen. 

Fractionen. 

§.  6.  Die  Stadt  Triest  mit  ihrem  Gebiete  hat  als  Gemeinde  das  Recht,  mit  Genehmigung 
des  Statthalters  sich  in  Fractionen  zu  theilen,  und  denselben  zur  Erleichterung  der  Vencaltung 
emen  getcissen  Wirkungskreis  anzutoeisen. 

Zsveites  HauptstUck. 

V  on  den  lletco  hnern. 

Eintheilung. 

$•  7.  Die  Betćlkerung  der  Stadt  Triest  besteht : 

a)  Aus  Gemeindegliedern.  • 

b)  Aus  Fremden. 

Die  Gememdeglieder  sind: 

a)  Gememdeangehčrige . 

b)  GemeindebOrger. 

Nur  osterreichische  ReichsbOrger  konnen  Gemeinde glieder  ton  Triest  sein. 

Angehor  ig  e. 
a)  Dermaten. 

$•  8.  Als  Angehorige  ton  Triest  sind  dermalen  zu  betrachten  jene  osterreichischen 
ReichsbOrger ,  tcelche ,  ohne  zu  einer  anderen  Gemeinde  zu  gehčren ,  enttcedcr  : 

a)  seit  mmdestens  zehn  Jahren  ununterbrochen  in  Triest  ihren  stdndigen  Aufenthatt  haben 9 

oder 

b)  seit  mindestens  fiinf  Jahren  ununterbrochen  in  Triest  ihren  stdndigen  Aufenthalt  haben 

und  zugleich  einer  der  folgenden  Classen  angehor en : 

L  Besitzer  vnbetoegticher  GOter  in  der  Stadt  oder  dem  Gebiete  ton  Triest; 

2.  Handelsleute ,  die  den  Eandel  selbststdndig  betreiben ; 

3.  Besitzer  ton  Bandelsschiffen  fOr  die  %ceite  Fahrt ,  oder  fUr  die  KOstenfahrt ,  oder 
ton  Antheilen  an  solchen  Schiffen ; 
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4.  U  klassu  kapelanolt  od  brodovah  za  daleku  vožnju: 

5.  U  klassu  doktorah  od  kojegagođ  fakulteta,  koji  su  svoju  doktorsku  čast 
dobili  na  domaćem  kojem  učilištu; 

6.  U  klassu  neimara h  (architektah),  graditeljah  brodovah,  javnih  umietnikah, 
magistarah  kirurgie,  i  vlastnikah  od  liekarnice ; 

7.  U  klassu  oniuh,  koji  samostalno  vode  obćrt,  zanat  ili  drugu  kakovu  vlasti 
prijavljenu  struku  obćrtnosti, 

c)  ili  koji  radi  svoga  posla  ili  po  službi  svojoj  sada  stalno  prebivaju  u  Tčrstu  i  spa¬ 
daju  u  koju  od  sliedećih  vćrstah : 

1.  U  vćrstu  potvčrdjenih  veletčržacah  i  malotćržacah,  odvietnikah,  bilježnikah 
i  patentovanih  sansirah ; 

2-  U  vćrstu  dćržavnih  službenikah  i  za  stalno  postavljenih  obćinskih  uredni¬ 
ka  h,  —  ako  su  baš  iz  ove  vćrste  i  prešli  u  stališ  mira  za  vrieme  ili  za  svagda,  — 
vojničkih  častnikah,  duhovnikali  i  javnih  učiteljah. 

6 )  U  buduće. 

§.  9.  U  buduće  dobivat  će  se  obćinarstvo: 

а)  narodjenjem, 

б)  prijetjem  u  savez  obćine, 

c)  osobitimi  osobnimi  okolnostuii. 

ad)  Narodjenjem. 

§.  10.  Dieca  zakonita  ili  polag  gradjanskih  zakonah  zakonitoj  usporodjena  ob- 
ćinari  su  obćine,  ako  im  je  otac  spadao  u  savez  obćine  u  vrieme  narodjenja  nji¬ 
hova,  ili  ako  je  prie  umro,  u  vrieme  svoga  preminutja,  ili  kod  pozakonjene  dieee,  u 
vrieme  kad  su  se  pozakonila. 

Diete,  ako  ga  tko  primi  za  svoje,  neposlaje  time  obćinar. 

Nezakonita  dieca  stupaju  u  savez  obćine ,  ako  im  je  mati  u  vrieme  poroda  bila 
obćinarka  obćine. 

Nabodi ,  koji  se  nadju  u  obsegu  kotaru  obćinskoga,  obćinari  su  obćine ,  dok  se 
nepronadje,  da  k  drugoj  obćini  spadaju. 

Obćinarstvo  nahodah  u  nahodištu  ustanovit  će  se  osobitim  zakonom. 

66)  P  r  i  j  e  t  j  c  t». 

$.  11.  Prijetje  u  savez  obćine  biva : 

1.  Naročito  zaključkom  obćine, 

2.  Mučeć, 

kod  ženskih  glavah,  kad  se  udadu  za  obćinara. 

cc)  Osobitimi  okolnostm  i. 

§.  12.  Dćržavni  službenici,  vojnički  častnici,  duhovnici,  javni  učitelji  bit  će  i  u 
buduće  obćinari  Tćrsta,  ako  im  je  služba  takova  da  za  stalno  ondi  prebivaju. 

Pravo,  da  tko  primljen  bude. 

",  §.  13.  Svaki  austrianski  dćržavljanin  ima  pravo  iskati,  daše  primi  medju  obći- 
nare  Tćrsia,  ako 
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4 .  Capitdne  von  Schiffen  ftir  die  % oeite  Fahrt ; 

5.  Doetoren  einer  der  vier  Facultaten,  toelche  ihren  Doctorgrad  an  einer  inl&ndischen 
Lehranstatt  erlangt  haben ; 

6.  Architecten,  Schiffbaumcister,  Offentliche  Kunstverst&ndige ,  Magister  der  Chirurgie, 
EigenthUmer  einer  Apotheke . 

7.  Diejenigen ,  toelche  ein  Getcerbe ,  Handtoerk  oder  sonet  einen  bei  der  Behorde  ange- 
meldeten  Industrieztoeig  selbststdndig  betreiben,  oder 

c)  in  Triest  vermčge  ihres  Geschdftes  oder  ihrer  Stelle  dermalen  den  stdndigen  Aufenthalt 
haben ,  und  z u  einer  der  nachfolgenden  Kategorien  gehčren : 

1.  Approbirte  Crosshandler  und  Kleinhđndler ,  Advocatcn ,  Notare  und  patentirte 
Sensale. 

2 .  Staatsdiener  und  bleibend  anges telite  Gemeindebeamte,  —  auch  tcenn  sie  aus  < iieser 
Kategorie  in  den  zeitlichen  oder  bleibenden  Ruhettand  iibergetreten  sind ,  —  Officiere ,  Geut - 
/icAe  tind  offentliche  Lehrer. 

b)  In  der  Folge . 

P.  In  der  Folge  toird  die  Angehčrigkeit  ervoorben : 

a)  dnrcA  Geburt , 

b)  diircA  Aufnahme  in  den  Gemeindeverband, 

c)  dnrcA  besondere  persčnliche  Verhđltnisse. 

aa.  Durch  Geburt. 

$.  10.  Eheliche  odt  r  nach  den  bilrgerlichen  Gesetzen  den  ehelivhen  gleichgchaltene  Kin¬ 
der  sind  Angehćrige  der  Gemeinde,  wenn  ihr  Vater  zur  Zeit  der  Geburt ,  oder  fališ  er  frUher 
gestorben  vedre,  zur  Zeit  seines  Ablebens  ,  oder  bei  legitimirten  Kindern  zur  Zeit  der  stattfin - 
denden  Legitimation  dem  Gemeindeverbande  angehorte. 

Durch  Annahme  an  Kindesstatt  toird  die  Angehčrigkeit  nicht  begrdndet. 

Uneheliche  Kinder  treten  in  den  Gemeindeverband ,  tcenn  ihre  Mutter  zur  Zeit  der  Entbin- 
dung  Gemeindeangehorige  tvar. 

Findlinge,  toelche  im  Umfange  des  Gemeindebezirkcs  gefunden  tcerden,  sind  Gemeindean - 
gehčrige ,  $o  lange  sich  nicht  ermitteln  Iđsst ,  dass  sie  einer  anderen  Gemeinde  angehoren. 

Die  Angehčrigkeit  der  Findlinge  im  Findelhause  toird  durch  ein  besonderes  Gesetz  be- 
stimmt  tcerden . 

bb.  D  u  r  d  h  A  u  fn  a  A  m  e. 

$.  11.  Die  Aufnahtne  m  den  Gemeindeverband  geschieht : 

.  1.  AusdrUcktich  durch  einen  Gemeindebeschluss, 

2.  stillschtoeigend ; 

bei  Frauenspersonen  durch  Vermđhlung  mit  einem  Gemeindeangehčrigen . 
cc.  Durch  persćnli  che  Verh&ltnisse . 

$.  12.  Staatsdiener ,  Officiere ,  Geistliche ,  čffentliche  Lehrer  tcerden  auch  in  der  Folge  An^ 
gehčrige  von  Triest ,  tcenn  ihre  Stelle  ihnen  den  stdndigen  Aufenthalt  daselbst  amceiset 

Recht  zur  Aufnahme. 

S-  13.  Jeder  čsterreichische  Reichsbiirger  hat  das  Recht ,  die  Aufnahme  als  Angehčriger 
con  Triest  zu  verlangen,  vcenn  er  ' 
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1.  ima  podpuno  pravo,  razpolagati  svojom  osobom  i  svojim  imietkom; 

2.  a)  ako  je  barem  deset  godinah  neposredno  prie  toga,  na  temelja  valjane  i 

neugasle  domovnice,  prebivao  neprekidno  u  kotara  obćine,  ili 

b)  ako  barem  pet  godinah  neprekidno  prebiva  u  Tčrstu  i  ima  koja  od  vlasti* 
tostih,  navedenih  u  §.  8,  slovo  6),  ili 

c)  ako  u  Tćrstu  stalno  boravi,  i  spada  u  koja  od  včrstah,  izbrojenih  u  §.  8, 
slovo  c)  ad  1 ; 

3. .  ako  je  glasa  neporočna ; 

4.  ako  dokaže,  da  ima  imietak  ili  struka  hrani tbena,  koja  ma  obitelji  njegovoj 
osigurava  življenje. 

Ako  se  uzkrati  prijetje,  odlučit  će  namiestnik  putem  priziva. 

§•  14.  S  onim,  koi  se  je  primio,  stupit  će  ujedno  u  savez  obćinski  žena  mu  i 
ona  dieca,  koja  su  u  vrieme  prijetja  pod  otčinskom  njegovom  vlasti. 

Isto  tako  dieca  nezakonita,  dok  su  još  malolietna,  uživaju  vlastitost  matere  svoje. 

Promiene  u  obćinarstvu. 

§.  15.  Kad  se  obćinarstvo  promieni,  sliede  malolietna  u  obiteljskom  saveza 
živuća  dieca  vlastitost  roditeljah,  nezakonita  malolietna  dieca  vlastitost  svoje  matere, 
a  žena  vlastitost  muža  svoga. 

Ako  umre  otac  ili  mati,  a  tako  isto  ako  se  razvćrgne  ženitbeni  vez  ili  ženitbeno 
zajednićtvo,  time  se  nemienja  ništa  u  podložnosti  diece  i  žene. 

Gubitak  obćinarstva. 

§.  16.  Obćinarstvo  gubi  se : 

a)  ako  tko  izgubi  austriansko  dćržavljanstvo ; 

b)  ako  tko  steče  obćinarstvo  u  drugoj  obćini. 

Gradjani. 

a)  sada. 

§.  17.  Sada  seproglašuju  kao  granani  Tćrsta: 

Oni  obćinari,  koji  su  u  Tćrstu  ili  okolišu  njegovom  rodjeni  i  ujedno  imadu  koju 
od  vlastitostih,  naznačenih  u  §.  8  pod  si.  b  ili  pod  si  c  ad  1. 

b)  unapredak. 

§.  18.  Unapredak  dobivat  će  pravo  gradjanstva : 

«)  narodjenjem  zakonita  ili  zakonitoj  po  dubu  zakona  usperedjena  punoletna  dieca 
gradjanah  tćrsljanskih,  ako  imadu  koju  od  vlastitostih  za  obćinarstvo,  Sadćrža- 
nib  u  §.  8  pod  si.  b  ili  si.  c  ad  1 ; 

6}  oni,  kojim  obćina  naročito  podieli  pravo  gradjanstva. 

Slobodno  je  medjutim  podieljivati  pravo  gradjanstva  samo  takovim  austrianskim 
dčržavljauom,  kod  kojih  postoje  uvieti  §.13  pod  3  i  4,  i  proti  kojim  neima  nijedno¬ 
ga  od  razlogah  iznimnih  ili  izključnih,  sadćržanih  u  §.  35. 

Upisna  (taksa  za  prijetje). 

§.19.  Svaki  novi  gradjanin,  koi  se  prima,  imat  će  u  pieneznicu  obćinsku  platit 
onu  upisnu  (taksu  za  prijetje),  koja  u  koje  doba  obstoji.  • 
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1 .  die  ee/ie  Befugniss  hat ,  tiber  eei/ie  Person  und  tiber  sein  Vermogen  zu  terfUgen; 

2.  a)  tcenigstens  zehn  Jahre  unmittelbar  torher  auf  Grundlage  eines  giltigen ,  »icAf  er/o- 

schenen  Heimathsscheines  ununterbrochen  in  dem  Gemeindebezirke  tcohnhaft  ist ,  oder 

b)  seif  mindestens  fiinf  Jahren  ununterbrochen  in  Triest  ansdssig  ist ,  tirtd  eiite  der  im 

S •  lit.  b  bezeichneten  Eigcnschaften  bcsitzt,  oder 

c)  in  Triest  den  standigen  Aufenthalt  hat,  und  zu  einer  der  im  $.  8,  lit.  c  ad  i  auf- 
gezdhlten  Kategorien  gehort; 

3.  sich  eines  unbescholtenen  Rufes  erfreut ; 

4 .  den  Besitz  eines  den  Unterhalt  seiner  Familie  sichernden  Vermogens  oder  Nahrungs - 
ztceiges  nachtceiset. 

Wird  die  Aufnahme  vericeigert ,  so  entscheidet  im  Berufungstoege  der  Statthalter * 

$•  i4 .  Mit  dem  Aufgenonmenen  treten  zugleich  seine  Gattin  und  die  zur  Zeit  der  Auf¬ 
nahme  unter  seiner  eaterlichen  Geioalt  stehenden  Kinder  in  den  Gemeindeterband. 

Eben  so  folgen  uneheliche  Kinder,  so  lange  sie  noch  minderjilhrig  sind ,  der  Eigenschaft 
der  Mutter. 

V  er  anderung  en  in  der  Gemeinde- Ang  ehorigkeit. 

§.  15,  Bei  Ver  anderung  en  in  der  Gemeinde- Ang  ehorigkeit  folgen  die  rmnderjdhrigen ,  trti 

Familienbande  lebenden  Kinder  der  Eigenschaft  derEltern,  uneheliche  minderj dhrige  Kinder  jener 

\ 

der  Mutter ,  die  Frau  der  Eigenschaft  des  Gatten. 

Der  Tod  eines  oder  beider  Elterntheile ,  so  tcie  die  Auflosmg  des  ehelichen  Verbandes  oder 
der  ehelichen  Gemeinschaft  dndert  nichts  an  der  Zustđndigkeit  der  Kinder  und  der  Gattin . 

Verlust  der  Gemeinde- Angehorigkeit. 

$.  16.  Die  Gemeinde- Angehorigkeit  tcird  cerloren: 

a)  durch  den  Verlust  der  osterreichischen  Reichsbiirgerschaft, 

b)  durch  die  Ertcerbung  der  Angehorigkeit  in  einer  andern  Gemeinde . 

B  ii  r  g  er  : 

a)  đerma  leti. 

$.  17.  Dermalen  toerden  als  Biirger  ton  Triest  erkldrt: 

Jene  Angehorigen,  tcelche  in  Triest  oder  dessen  Gebiete  geboren  sind  und  zugleich  eine 
der  trn  $.  8  unter  lit.  b  oder  unter  lit.  c  ad  1  bezeichneten  Eigenschaften  besitzen . 

b)  k&nftfg. 

$.  18.  In  der  Folge  erlangen  das  Biirgerrecht : 

a)  durch  die  Geburt  die  ehelichen  oder  den  ehelichen  gesetzlich  gleichgehaltenen  grossjahrigen 
Kinder  ton  Tricster  Bilrgern,  wenn  bei  ihnen  eines  der  im  $.  8  unter  lit.  b  oder  lit.  c  ad  1 
enthaltenen  Erfordernisse  der  Angehorigkeit  einlritt; 

b)  diejenigen ,  tcelchen  das  Biirgerrecht  ton  der  Gemeinde  ausdriicklich  terliehen  tcird. 

Es  darf  jedoch  nur  solchen  osterreichischen  Staaisbiirgem  das  Biirgerrecht  terliehen 
toerden,  bei  tcelchen  die  Bedingungen  des  $.  13  sub  3  und  4  eintreten,  und  tcelchen  keiner  der 
im  S.  35  enthaltenen  Ausnahms-  oder  Aussohliessungsgriinde  entgegensteht . 

Aufnahm  st  ax  e. 

8.  19.  Jeder  neu  aufzunehmende  Biirger  hat  zur  Gemeindecasse  die.  jetceilig  bestehende 
Aufnahmstaxe  zu  entrichten . 

(XLH.  CroatO  SIS 
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Iz  osobitih  važnih  razlogah  može  se  tko  i  oprostiti  od  namirenja  ove  takse. 

Gubitak  prava  gradjanstva. 

§.  20.  Gradjanin  obćinski  izgubit  će  pravo  gradjanstva: 
d)  ako  izgubi  obćinarslvo  (§.16); 

b)  ako  se  odsudi  na  kazan,  s  kojom  zakoni  kazneni  skapčaju  gubitak  izvćršivanja 
pravah  političkih. 

Dokle  pako  neizidju  takovi  zakoni,  ako  je  radi  zločinstva  ili  radi  prestupka, 
proizišavšega  iz  pohlepe  za  dobitkom  ili  vredjajućega  javnu  ćudorednost,  ili  radi 
takova  prekćršaja  proglašen  za  krivca,  ili  ako  je  radi  drugoga  kakvoga  prekćr- 
šaja  zakona  odsudjen  bio  barem  na  pol  godine  u  tamnicu; 

c)  ako  je  pao  pod  konkurs  pak  se  nedužnost  njegova  nije  podpuno  dokazala. 
Škodne  medjutim  posliedice  ovoga  gubitka  postići  će  samo  njega,  dakle  ne  žene 
mu,  ni  diece  prie  toga  roka  rodjene. 

Začastni  gradjani. 

§.  21.  Tćrstjanski  grad  vlastan  je,  izvćrstnim  muževom,  koji  su  zaslugah  stekli 
glede  dćržave  ili  grada,  bez  obzira  ma  gdie  prebivali,  podielili  pravo  začastnoga 
gradjanstva,  i  po  ovom  postaju  dionici  svih  gradjanskih  pravah  bez  ikakovih  dužnostih. 

Matica  obćinska. 

§.  22.  Vćrhu  svih  gradjanah  obćine  i  obćinarah  vodi  obćina  točnu  maticu,  u 
koju  je  prosto  zagledati  svakomu  članu  obćine. 

Tudjini. 

§.23.  Tudjini  u  dćržavo-neposrednom  gradu  Tćrstu  jesu  oni,  koji,  nebudući 
članovi  obćine,  ondi  se  bave. 

§.  24.  Osobe,  kojih  podložnost  izkazat  se  nemože,  padaju,  ako  postanu  nemoćne, 
da  si  nemogu  ništa  priraditi,  gradu  Tćrstu  na  teret,  ako  su  se  najposlie  u  istom  bavile. 

Sirote  ovakovih  osobah  samo  su  onda  obćinari  Tćrsta,  ako  se  u  vrieme  preminutja 
svojih  roditeljah  ondi  nalaze. 

Prava  i  dužnosti  stanovnikah. 

§.  25.  Tudjini,  baš  ako  su  i  inostranci,  imadu  pravo  u  gradu  Tćrstu: 

1.  da  im  se  osoba  i  unutar  obćine  ležeći  imielak  po  redarstvu  štiti; 

2.  da  im  obćinski  zavodi  na  korist  budu  po  mieri  obstojećih  uredbah ; 

3.  da  udioničtvuju  u  aktivnom  izbornom  pravu  pod  ograničenjem  §.  34 ; 

4.  da  bez  zapreke  zakonito  tieraju  tćrgovinu  i  zanat. 

§.  26.  Obćinari  imadu  osim  toga  pravo: 
u)  koristit  se  obćinskim  dobrom  polag  postojećih  uredbah; 

6)  na  podporu  iz  obćinskih  dohodakah  u  slučaju  osiromašenja  po  mieri]u  uredbah, 
što  obstoje  za  Obskćrbu  siromakah ; 
c)  izabirati  i  bit  izbrani  unutar  granicah,  sadćržanih  u  §.  33. 
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Aut  betondert  rUcksichtsioilrdigen  GrUnden  kam  ton  Entrichtvng  dieser  Taxe  befreit 
tcerden. 

Verlust  de$  BUrg errechtes. 

$•  20.  Der  Gemeindebilrger  terliert  dat  GemeindebUrgerrecht : 

a)  irenn  er  die  Gemeinde-  Angehbrigkeit  terliert  ($.  16); 

b)  zu  einer  Strafe  terurtheilt  toird ,  tc oran  die  Strafgesetze  den  Verlutt  der  Ausiibung  der 
politischen  Reohte  knUpfen . 

Bis  zum  Erscheinen  tolcher  Gesetze  aber,  irenn  er  toegen  einet  Verbrechent  oder 
eines  aut  Getoinnsucht  hertorgegangenen  oder  die  offentliche  Sittlichkeit  terletzenden  Ver- 
gehent  oder  einer  solchen  Vebertretung  schuldig  erklđrt ,  oder  toegen  einer  andern  Getetz - 
Ubertretung  zu  einer  mindestens  halbjahrigen  Freiheitsstrafe  terurtheilt  toorden  ist ; 

c)  irenn  er  in  Concurt  gerathen  und  seine  Schuldlosigkeit  nicht  tollstandig  nachgeiviesen 
toorden  ist.  Doch  treffen  die  nachtheiligen  Folgen  dieset  Verlustes  nur  ihn  allein,  folglich 
tceder  seine  Ehegattin,  noch  die  tor  diesem  Zeitpuncte  erzeugten  Kinder. 

EhrenbUrger. 

f.  21.  Die  Stadt  Triest  ist  berechtiget ,  ausgezeichneten  Mannern ,  toelche  tich  um  den 
Staat  oder  die  Stadt  terdient  gemacht  haben,  ohne  RUcksicht  auf  deren  Wohnsitz ,  das  Ehren - 
bUrgerrecht  zu  terleihen ,  toelches  die  Theilnahme  an  allen  Rechten  der  GemeindebUrger  begrUndet , 
ohne  die  Verpflichtungen  derselben  aufzulegen. 

Gemeindematrikel. 

$.  22.  Die  Gemeinde  hat  Uber  alle  GemeindebUrger  und  Gemeindeangehorige  eine  genaue 
Matrikel  zu  fUhren ,  deren  Einsicht  jedem  Gemeindegliede  freisteht. 

Fremde. 

$.  23.  Fremde  in  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  sind  jene,  toelche ,  ohne  Gemeinde - 
glieder  zu  seyn,  sich  dort  aufhalten. 

$.  24.  Pertonen,  deren  Zustđndigkeit  nicht  ertoeislich  ist ,  fallen,  irenn  sie  ertoerbsunfđhig 
toerden,  der  Stadt  Triest  zur  Last ,  sofeme  sie  sich  zuletzt  daselbst  aufgehalten  haben. 

Waisen  der  obengenannten  Pertonen  sind  Angehčrige  ton  Triest ,  irenn  sie  sich  beim  Ab - 
leben  ihrer  Eltern  daselbst  befinden. 

Rechte  und  Pflichten  der  Betoohner. 

$.  25.  Die  Fremden,  selbst  irenn  sie  Ausldnder  sind ,  haben  in  der  Stadt  Triest  Anspruch : 

1.  auf  polizeilichen  Schutz  der  Person  und  ihres  m  der  Gemarkung  der  Gemeinde  befind - 
lichen  Eigenthumes  ; 

2.  auf  BenUtzung  der  Gemeindeanstalten  nach  Mast  der  bestehenden  Einrichtungen ; 

3.  auf  Theilnahme  am  actiten  Wahlrechte  unter  den  Beschr&nkungen  des  $.  34  ; 

4.  auf  ungehinderten  gesetzlichen  Betrieb  ton  Handel  und  Getoerben. 

$.  26.  Die  Gemeinde- Angehbrigen  haben  Uberdiess  das  Recht : 

a)  auf  BenUtzung  des  Gemeindegutes  nach  den  bestehenden  Einrichtungen ; 

b)  im  Falle  eingeiretener  Verarmung  auf  Unter stutzung  aus  den  Gemeindemitteln ,  nach  Mass- 
gabe  der  fUr  die  Armentersorgung  bestehenden  Einrichtungen; 

c)  auf  Theilnahme  am  actiten  und  passiten  Wahlrechte  innerhalb  der  im  $.  33  angegebenen 
Grđnzen. 

*18* 
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§.  27.  Gradjani  Tćrsta  imaju  bezuslovno  izborno  pravo,  i  izvan  toga  još  dio- 
ničtvo  u  onih  pravih,  za  kojih  uživanje  zahtieva  se  ili  zakonom  (§.  56)  ili  osobitim 
zakladom  vlastitost  gradjanina  tčrstjanskoga. 

§.28.  Obćenite  dužnosti  članovah  obćinejesu: 

d)  obdćržavati  naredbe,  šio  ih  obćina  izdaje  unutar  područja,  koje  joj  zakonito 

pripada ; 

6)  nositi  porazmierni  dio  obćinskih  teretah. 

Ove  dužnosti  počimlju  od  onoga  dana,  kad  tko  stupi  u  savez  obćinski,  i  traju 
dotle,  dok  i  odnošenje  prema  obćini. 

Ovim  dužnostim  podvčrženi  su  bezuslovno  i  oni  tudjini,  koji  po  §  34  ovoga 
ustava  uživaju  u  Tćrstu  aktivno  izborno  pravo,  ili  koji  se  samo  bave  tčrgovinom  ili 
zanatom. 

§.  29.  Oni,  koji  neimaju  u  obćini  svoga  prebivališta,  nose  samo  one  obćinske 
terete,  koji  se  porezuju  polag  cesarskih  danakah  ili  polag  stvarnoga  posieda. 

Poglavje  tretje. 

O  zastupstvu  neposredno  dčržavnoga  grada  Tčrsta. 

Pojam. 

-  §.30.  Neposredno-dćržavni  gradTćrst  zaslupat  će  se  u  svojih  poslovih  po  vieću 
gradskom. 

§.31.  U  obziru  zakonotvorne  dielatnosti  u  poslovih  zemaljskih  (§.  35  i  36  dčr- 
žavnoga  ustava)  imat  će  gradsko  vieće  vlastitost  zemaljskoga  sabora,  i  odluke  njegove 
dobivat  će  kad  ih  cesar  polvćrdi,  moć  zakona  zemaljskoga. 

Gradsko  vieće,  izbor  i  razpust  istoga. 

§.  32.  Članovi  gradskoga  vieća  izabirat  će  se  slobodno  izravnim  izborom  na  tri 
uzastopne  godine. 

Broj  istih  članovah  ustanovljuje  se  na  pet  deset  i  četiri,  od  kojih  ide  četčrđeset 
i  osam  na  grad  Tčrst  a  šestorica  na  okoliš  Tćrsta. 

Cesar  može  u  svako  doba  narediti  razpust  gradskoga  vieća. 

U  ovom  slučaju  ima  se  najdužje  za  četiri  nedielje  danah  razpisati  novi  izbor. 

Pravo  izabirati. 

§.  33.  Vlastni  su  izabirati  u  obće: 

a)  gradjani  Tčrsta ; 

5)  izmedj  obćinarah  mužkoga  spola: 

1.  oni,  koji  imaju  vlastitosti,  označene  u  §.  8.  pod  6)  ili  pod  c)  ad  1; 

2.  dćržavni  službenici  i  stalno  namiešteni  urednici  obćinski,  koji  od  plalje  svoje 
platjaju  dohodarinu,  a  tako  i  penzionisti  i  kviescenti  iste  vćrste; 

3.  častnici,  koji  spadaju  k  stalnoj  vojsci  ( mililia  stabilis) ; 

4.  župnici  i  samostalni  duhovni  pastiri  svih  priznatih  kćrstjanskih  vieroizpovie- 
danjah,  zatim  rabini  i  stalno  namiešteni  propoviednici  izraelilske  vierozakonske  družbe. 
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f.  27.  Die  Bttrger  ton  Triest  haben  das  unbedingte  Wahlrecht  und  ausserdem  noch  Theil 
an  jenen  Rechten ,  fUr  deren  Genuss  entweder  durch  das  Gesetz  ($.  56 J  oder  durch  eine 
besondere  Stiftung  die  Eigenschaft  eines  Triester  BUrgers  gefordert  toird. 

S-  28.  Die  allgemeinen  Verpflichtungen  der  Gemeindeglieder  sind  : 

a)  die  Befolgung  der ,  ton  der  Gemeinde  innerhalb  des  ihr  gesetzlich  zustehenden  Wtrkung$- 
kreises  getroffenen  Anordnungen  ; 

b)  die  terhallnissmtissige  Theilnahme  an  den  Gemeindelasten . 

Diese  Verpflichtungen  beginnen  mit  dem  Tage  des  Eintr  ittes  in  den  Gemeindcterband  und 
dauern  so  lange  fort ,  als  das  Verhaltniss  zur  Gemeinde  tođhrt. 

Dieselben  Verpflichtungen  liegen  unbedingt  auch  jenen  Fremden  ob ,  tcelche  nach  f.  34 
dieser  Verfassung  in  Triest  das  actice  Wahlrecht  geniessen,  oder  daselbst  Handel  und  Gemerbe 
treiben . 

S •  29.  Personen ,  i oelche  in  der  Gemeinde  ihren  Wvhnsitz  nicht  haben,  tragen  nur  die 
nach  den  landesfUrstlichen  Steuern  oder  nach  dem  Realbesitze  umgelegten  Gemeindelasten. 

III.  HuuptstUcU . 

Von  der  Vertretung  der  reichsunmillelbaren  Stadl  Triest . 

Begriff. 

S •  30.  Die  reichsunmittelbare  Stadt  Triest  wird  in  ihren  Angelegenheiten  tom  Stadtrathe 
tertrelen . 

g.  31.  In  Betreff  der  legislativen  Wivksamkeit  in  Landesangelegenheiten  CS-35  und  36 
der  Reichsterfassung)  hat  der  Stadtrath  die  Eigenschaft  eines  Landtages ,  und  seine  2?e- 
scMilsse  erlangen  durch  die  Sanction  des  Kaisers  die  Kraft  eines  Landesgesetzes. 

Stadtrath ,  dessen  W  ah  l  und  A  u  f  lb  s  u  n  g. 

$.  32.  Die  Mitglieder  des  Stadtrathes  toerden  durch  directe  Wahl  auf  die  Dauer  ton 
drei  aufeinanderfolgenden  Jahren  frei  gewiihlt. 

Die  Zahl  derselben  ist  auf  tier  und  fttnfzig  festgesetzt ,  tcovon  acht  und  tierzig  auf 
die  Stadt  Triest  und  sechs  auf  das  Gebiet  entfallen. 

Der  Kaiser  kann  die  Auflosung  des  Stadtrathes  jederzeit  anordnen. 

In  diesem  Falle  ist  Idngstens  binnen  tier  Wochen  die  neue  Wahl  auszuschreiben. 

Wahlberechtigung. 

S.  33.  W ahlberechtigt  sind  im  Allgemeinen: 

a)  die  Biirger  ton  Triest; 

b)  unter  den  Angehorigen  mannlichen  Geschlechtes : 

1.  Diejenigen,  uoelche  die  im  $.  8 ,  unter  b  oder  unter  c  ad  i  bezeichneten  Eigen- 
schaften  besitzen ; 

*  2.  Staatsdiener  und  bleibend  angestelUe  Gemeindebeamte ,  toelche  ton  ihrem  Ge - 
halte  eine  Einkommensteuer  entrichten,  so  wie  Pensionisten  und  Quiescentcn  derselben 
Kategorie. 

3.  Officiere,  voelche  zur  militia  stabilis  gehoren. 

4.  Die  Pfarrer  und  selbststdndigen  Curaten  aller  anerkannten  christlichen  Be- 
kenntnisse  und  die  Rabbiner  und  bleibend  angestellten  Prediger  der  israelitischen  Reli- 
gionsgenossenschaft. 
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5.  Javni  professori  i  stalno  namiešteni  načelnici  i  učitelji  javnih  učilištah. 

Uvieti,  pod  kojimi  su  tudjini  vlastni  izabirati. 

§.  34*  U  neposredno-dčržavnom  gradu  Tčrstu  vlastni  su  iznimice  izabirati  i 
tudjini,  baš  ako  i  neimaju  austrianskoga  državljanstva,  ako  su  barem  pet  godinah 
ondi  nastanjeni  pak  ako  dokažu,  da  ležećih  zemaljah  posieduju  toliko  ili  da  imadu  ta¬ 
kovu  tčrgovinu  ili  fabriku,  kao  što  se  zahtieva,  da  se  tko  uvčrsti  kao  član  obćine  u 
pčrvo  ili  u  drugo  izborničtvo  (§.  39). 

Koji  su  izuzeti  od  prava  izabiranja. 

§.  35.  Izuzimaju  se  od  izvčršivanja  aktivnoga  izbornoga  prava  svi: 

а)  koji  su  pod  otčinskom  vlasti,  pod  tutorstvom  ili  skčrbstvom ; 

б)  oni,  koji  podporu  ubožku  uživaju. 

Izključeni  su : 

a )  oni,  koji  su  na  takovu  kazan  odsudjeni  bili,  s  kojom  je  po  kaznenih  zakonih 
skopčan  gubitak  izvčršivanja  političkih  pravah. 

Dok  pako  neizidju  ovakovi  žakoni,  svi  oni,  koji  su  proglašeni  kao  krivci  zlo¬ 
činstva,  prestupka  ili  prekršaja,  proizišavšega  iz  pohlepe  za  dobitkom  ili  vre- 
djajućega  javnu  ćudorednost,  ili  koji  su  radi  drugoga  prekršaja  zakonah  od¬ 
sudjeni  bili  barem  na  pol  godine  u  tamnicu; 

b~)  oni,  koji  su  radi  zločinstva  včrženi  bili  u  stanje  obtuženosti,  dok  se  neproglase 
kao  nedužni; 

c)  oni,  kojim  je  na  imietak  konkurs 'podignut ,  dok  kridalna  razprava  traje,  a  po 
svršetku  razprave  onda,  ako  se  nedužnost  kridatara  nije  sasvim  dokazala. 

Izberivost. 

§.  36.  Izberiv  je  svaki  izborno  pravo  uživajući  član  obćine,  koi  je  navćršio  tri¬ 
desetu  godinu  dobe  svoje. 

Koji  su  izuzeti  od  izberivosti. 

§.  37.  Izuzimaju  se  od  izberivosti: 

а)  svi  tudjini; 

б)  svi  oni,  koji  su  po  §.  35.  izuzeti  od  izvčršivanja  aktivnoga  izbornoga  prava ; 

c)  vojnici  u  aktivnoj  službi; 

d)  stalno  namiešteni  urednici  obćine; 

e)  zakupnici  gradskih  dohodakah,  dok  im  zakupni  ugovori  traju. 

Izključeni  su: 

а)  svi,  koji  su  po  §.  35.  izključeni  od  izvčršivanja  aktivnoga  izbornoga  prava; 

б)  nemarni  dužnici  obćine,  proti  kojim  je  potreba  nastala  sudbeno  postupati; 
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5.  Die  čffentlichen  Professoren  und  die  bleibend  angestellten  Vorsteher  und  Lehrer 
der  dffentlichen  Unterrichtsanstalten. 

Bedingungen  der  Wahlbe  recktigung  der  Fremden. 

$.  34.  Ausnahmstćeise  sind  in  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  auch  Fretnde,  Selbst 
tcenn  Sie  die  dsterreichische  Reichsbiirg erschaft  nicht  besitzen,  nach  mindestens  ftlnfjđhriger 
Ansdsmgkeit  tćahlberecktigt ,  tcenn  sie  einen  solchen  Besitz  an  liegenden  GrUnden  oder  die 
Innehabung  einer  solchen  Bctndlung  oder  Fabrik  nachtceisen ,  tcodurch  die  Einreihung  der  Ge- 
meindeglieder  in  den  ersten  oder  ztceiten  Wahlkorper  (§.  39)  begrUndet  tcird . 

Ausnahmen  toli  der  W ahlber echtigung. 

$.  35.  Ausgenommen  ton  der  Ausiibung  des  activen  IVahlrechtes  sind  alle  Personen : 

a)  i oelche  unter  tdterlicher  Getcalt ,  V ormundschaft  oder  Curatel  stehen; 

b)  diejenigen,  tcelche  eine  Armenversorgung  geniessen. 

Ausgeschlossen  sind: 

a)  diejenigen ,  tcelche  zu  einer  Strafe  terurtheilt  toorden  sind ,  tcomit  die  Strafgesetze  den 
Verlust  der  Ausiibung  der  politischen  Rechte  terkniipfen. 

Bis  zum  Erscheinen  solcher  Gesetze  aber  diejenigen ,  tcelche  icegen  eines  Verbre - 
chens  oder  eines  aus  Getcinnsucht  hertorgegangenen  oder  die  offentliche  Sittlichkeit  ter- 
letzenden  Vergehens  oder  einer  solchen  Vebertretung  schuldig  erklart ,  oder  tcegen  einer 
anderen  Gesetzes-Vebertretung  zu  einer  mindestens  halbjdhrigen  Freiheitsstrafe  tetur - 
theilt  tcorden  sind; 

b)  diejenigen ,  tcelche  tcegen  eines  Verbrechens  in  Anklagestatid  tersetzt  tcorden  sind ,  so 
lange  sie  nicht  scKuldlos  erkldrt  tcurden ; 

.  c)  diejenigen ,  Uber  deren  Vertnogen  Concurs  ausgebrochen  ist ,  so  lange  die  Crida-Ver- 
handlung  dauert ,  und  nach  Beendigung  derselben ,  tcenn  die  Schuldlosigkeit  des  Crida - 
tars  nicht  tollstdndig  nachgetciesen  tcurde. 

W  ahlb  arkeit. 

S-  36.  Wdhlbar  ist  jedeš  tcahlberechtigte  Gemeindeglied,  tcelches  das  dreissigste  Lebens - 
jahr  zurUckgelegt  hat. 

Ausnahmen  ton  der  Wdhlbarkeit* 

$.  37.  Ausgenommen  ton  der  Wdhlbarkeit  sind: 

a)  alle  Fremden; 

b)  alle  Personen ,  tcelche  nach  f.  35  ton  der  Ausilbung  des  actiten  Wahlrechtes  ausge¬ 
nommen  sind; 

c)  Militdr-Personen  in  der  actiten  Dienstleistung ; 

d)  die  bleibend  angestellten  Gemeinde-Beamten ; 

e)  die  Pdchter  stđdtischer  Gefdlle ,  so  lange  ihr  Pachttertrag  dauert. 

Ausgeschlossen  sind: 

a)  alle  Personen )  die  nach  $.  35  ton  der  Ausiibung  des  actiten  Wahlrechtes  ausgeschlos¬ 
sen  sind; 

b)  sdumige  Schutdner  der  Gemeinde ,  gegen  tcelche  die  Einleilung  gerichtlicher  Schritte 
nothtcendig  getcorden  ist ; 
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c)  oni,  koji  su  s  polaganjem  računah  o  upravi  imielka  občine  ili  obćinskoga  zavoda, 
ili  o  osobitom  njim  povierenom  poslu  zaostali. 

§.  38.  Ako  se  izaberu  u  gradsko  vieće  osobe,  koje  budući  tužene  radi  kakova 
zločinstva,  ili  radi  preslupka  proizišavšega  iz  pohlepe  za  dobitkom  ili  vredjajućega 
javnu  ćudorednost,  ili  radi  takovoga  prekćršaja  pod  iztragomse  nalaze:  neće  iste  imati 
prava  udioničtvovali  u  siednicah  gradskoga  vieća,  doklegod  se  sudačkom  presudom  ne- 
pokaže,  dć  li  su  izberivost  za  gradsko  vieće  izgubile  ili  zadćržale. 


Izbor  zastupstva: 

<0  U  gradu:  izbornićtva. 

§.  39.  Poradi  izabiranja  članovah  vieća  gradskoga  razdielit  će  se  svikolici  čla¬ 
novi  obćine  grada  Tćrsta,  koji  pravo  izabiranja  imadu,  na  četiri  izbornićtva,  od 
kojih  će  svako  izabrati  članovah  dvanaest. 

Pćrvo  izborničlvo  čine: 

а)  oni,  koji  u  Tćrstu  imaju  negibivih  dobarah,  od  kojih  platjaju  izravnoga  danka 
svotu  od  tristo  forintih  srebra  i  više; 

б)  oni,  koji  dokažu  da  posieduju  takovih  u  Tćrstu  uknjiženih  hipotekarnih  slavakah, 
za  koje  platjaju  dohodarine  svotu  od  tristo  forintih  srebra  i  više; 

c)  bursne  tćrgovačke  ditte  (firme) ; 

d )  zatim  začastni  gradjani,  koji  se  u  vrieme  izbora  nalaze  u  Tćrstu. 

Drugo  izborničtvo  čine: 

a )  oni,  koji  imaju  u  Terstu  negibivih  dobarah,  od  kojih  platjaju  izravnoga  danka 
svotu  od  sto  forintih  srebra  do  izklopno  forintih  tristo  u  srebru ; 

ć)  oni,  koji  dokažu,  da  posieduju  takovih  u  Tćrstu  uknjiženih  hipotekarnih  stava- 
kah,  za  koje  platjaju  dohodarine  svotu  od  sto  forintih  srebra  do  izklopno  forin¬ 
tih  tristo  u  srebru; 

c)  potvćrdjeni  veletćržci ; 

d)  vlastnici  od  potvćrdjenih  tvornicah  (fabrikah) ; 

e)  gospodari  od  broda,  koji  posieduju  čitave  brodove  ili  dielove  od  brodovah  za 
daleku  vožnju  ili  za  vožnju  malu  barem  od  trista  bačavah  (tonah); 

f)  odvietnici  i  bilježnici. 

Tretje  izborničtvo  čine: 

a)  oni,  koji  u  Tćrstu  imadu  negibivih  dobarah,  od  kojih  platjaju  izravnoga  danka 
od  dvadeset  i  pet  forintih  srebra  do  izklopno  sto  forintih  u  srebru ; 

U)  oni,  koji  dokažu  da  posieduju  takovih  u  Tćrstu  uknjiženih  hipotekarnih  stava- 
kah,  za  koje  platjaju  dohodarine  od  dvadeset  i  pet  forintih  srebra  do  izklopno 
sto  forintih  u  srebru; 

c)  potvćrdjeni  odpravljatelji  (speditori)  robe; 
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cijene  Personen ,  tcelche  Uber  die  aufgehabte  Vermogensvertcaltung  der  Gememde  oder 
einer  Gemeindeanstalt ,  so  vole  jene ,  tcelche  uber  ein  ihnen  speciell  von  der  Gemeinde 
anvertrautes  Geschdft  mit  der  zu  legenden  Rechnung  noch  im  Riickstande  sind. 

$.  38 .  Wenn  Personen  in  den  Sladtrath  getcahlt  sind ,  die  Uber  eine  Anklage  tcegen  eines 
Verbrechens  oder  eines  aus  Getcinnsucht  hervorgegangenen ,  oder  die  offentliche  Sittlichkeit 
verletzenden  Vergehens ,  oder  einer  solchen  Uebertretung' in  Untersuchung  stehen,  so  haben  sie 
kein  Recht  an  den  Sitzungen  des  Stadtrathes  Theil  zu  nehmen ,  so  lange  das  richterliche  Er- 
kenntniss  nicht  herausgestellt  Hat,  ob  sie  die  Wdhlbarkeit  fUr  den  Stadtrath  verloren  oder 
behalten  haben . 


Wahl  der  Vertretung . 
a)  In  der  Stadt :  Wahlkdrper. 

$.  39.  Behufs  der  Wahl  der  Mitglieder  des  Stadtrathes  tcerden  sđmmtliche  tcahlberech- 
tigte  Gemeindeglieder  der  Stadt  Triest  in  t)ier  Wahlkorper  abgetheilt y  deren  jeder  ztvolf  Mit¬ 
glieder  zu  tvahlen  hat. 

Den  ersten  Wahlkorper  bilden: 

a)  diejenigen ,  tcelche  in  Triest  liegende  Guter  besitzen ,  toovon  sie  an  directer  Steuer  einen 
Betrag  ton  Dreihundert  Gulden  Conv.  MUnze  und  darUber  entrichten ; 

b)  diejenigen ,  tcelche  einen  Besitz  solcher  in  Triest  intabulirter  Satzposten  nachtceisen ,  fUr 
tcelche  sie  an  Einkommensteuer  einen  Betrag  con  Dreihundert  Gulden  Conv .  MUnze  und 
darUber  entrichten  ; 

c)  die  borsemdssigen  Handelsditen  ; 

d)  dam  die  zur  Zeit  der  Wahl  in  Triest  antcesenden  EhrenbUrger. 

Den  ziceiten  Wahlkorper  bilden  : 

a)  Diejenigen ,  tcelche  in  Triest  liegende  Guter  besitzen ,  tcovon  sie  an  directer  Steuer  einen 
Betrag  von  Einhundert  Gulden  Conv.  MUnze  bis  ausschliesslich  dreihundert  Gulden  Conv. 
Munze  entrichten  ; 

b)  diejenigen ,  tcelche  einen  Besitz  solcher  in  Triest  intabulirter  Satzposten  nachtceisen ,  fUr 
tcelche  sie  an  Einkommensteuer  einen  Betrag  von  Einhundert  Gulden  Conv.  Munze  bis  aus¬ 
schliesslich  dreihundert  Gulden  Conv.  Munze  entrichten; 

c)  die  approbirten  Grosshandler ; 

d)  die  Besitzer  von  approbirten  Fabriken; 

e)  die  Rheder ,  tcelche  Schi/fe  oder  Antheile  an  Schiffen  fur  die  tceite  Fahrt  oder  Kustenfahrt 
im  Gehalte  von  mindestens  dreihundert  Tonnen  besitzen  ; 

f)  die  Advocaten  und  Notare. 

Den  dritten  Wahlkorper  bilden: 

a)  Diejenigen,  tcelche  in  Triest  liegende  Guter  besitzen ,  tcovon  sie  an  directer  Steuer  einen 
Betrag  von  fUnfundztcanzig  Gulden  Conv.  Munze  bis  ausschliesslich  Einhundert  Gulden 
Conv .  Miinze  entrichten; 

b)  diejenigen ,  tcelche  einen  Besitz  solcher  in  Triest  intabulirter  Satzposten  nachtceisen ,  fUr 
tcelche  sie  an  Einkommensteuer  einen  Betrag  von  fUnfundztcanzig  Gulden  Conv.  Miinze 
bis  ausschliesslich  Einhundert  Gulden  Conv ,  Miinze  entrichten; 

c)  die  approbirten  Waaren-Spediteure; 

(XLU.  Croat.)  214 
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đ)  potvćrdjeni  malotćržci ; 

O  velelćržci  nepotvčrdjeni  istina,  ali  kod  burze  kao  što  treba  prijavljeni ; 

/9  patentovani  sansiri; 

g)  gospodari  od  broda,  koji  imadu  trgovačkih  brodovah  svake  včrste  ili  dielovah 
od  takovih  brodovah  barem  od  sto  do  izklopno  tristo  bačavah ; 

K)  svi  oni  članovi  obćine,  koji  imadu  koju  .od  vlastitostih,  saddržanih  u  §.  8 ,  si.  6) 
pod  4,  5  i  6,  ili  si.  c)  ad  2. 

četvčrto  izborničtvo  čine  ostali  izbornici. 

§.  40.  Radi  uvčršlenja  u  izborničtva  uračunat  će  se  otcu  ono,  što  su  njegova 
raalolietna  dieca,  suprugu,  što  je  supruga  platila  u  ime  izravnih  danakah  od  posieda 
negibivih  dobarah  i  hipotekarnih  stavakah,  i  to  dotle,  dok  otcu  i  suprugu  zakonito 
pripadajuće  pravo  upravljati  s  imietkom  prestalo  nije. 

Družtvene  trgovačke  kuće  i  fabrike  zastupat  će  se  po  kojem  firmu  imajućem 
dioničaru  kao  jedinom,  koi  će  odviet  imati. 

6)  U  okolišu. 

§.41.  Okoliš  dieli  se  poradi  izbora  na  šest  kotarah,  koji  se  sudaraju  sa  kotari 
šest  kumpaniah  zemaljske  vojske. 

Pervi  kotar,  u  koi  spada  Škedna  (Servola),  gornja  čarbola,  dolnja  Čarbola, 
Sv.  Maria  Mandaliena  gornja  i  dolnja,  izabira  jednoga  zastupnika. 

Drugi  kotar,  u  koi  spada  Rocol,  Kjadino  i  Lonžera,  izabira  jednoga  za¬ 
stupnika. 

Tretji  kotar,  u  koi  spada  Kvardjela,  Kolonja  i  Skorkola,  izabira  jednoga 
zastupnika. 

četvćrti  kolar,  u  koi  spada Barkola,  Greta  i Rojan, izabira  jednoga  zastupnika. 

Peti  kotar,  u  koi  spada  Bazovica,  Bane,  Gropada,  Trebić,  Padrić  i  Obćina, 
izabira  jednoga  zastupnika. 

Šesti  kotar,  u  koi  spada  Prošek,  Kontovel  i  Križ,  izabira  jednoga  zastupnika. 

§.  42.  Tko  je  polag  ustanovah  ovoga  ustava  izberiv,  može  izabran  biti  u  gradsko 
vieće  po  svakom  izborničtvu,  baš  ako  on  u  isto  ni  nespada,  i  u  svakom  izbornom 
kotaru,  ako  baš  u  istom  i  nestanuje. 

§.  43.  Izbornici  svakoga  izborničtva  u  gradu  čine  za  sebe  jednu  jedinu  skup¬ 
štinu. 

Imenici  izbornikah. 

§.  44.  0  svih  članovih  obćine,  koji  uživaju  izborno  pravo,  imaju  se  sastaviti 
polag  izborničtvah  i  izbornih  kotarah  posebni  izbornički  imenici,  i  ovi  imaju  u  sva¬ 
kom  izbornom  kotaru  na  priličnom  mieslu  barem  šest  nedieljah  pred  izborom  na 
ogledu  biti. 

Kako  se  imenici  postave  na  ogled,  ima  se  to  triput  u  službenih  novinah  time  ob¬ 
znaniti,  da  je  od  dana  perve  obznane  u  službenih  novinah  preklusivni  rok  od  četčr- 
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d)  die  approbirten  Kleinhđndler ; 

e)  die  nicht  approbirten ,  jedoch  bei  der  Bor  se  gehorig  angemeldeten  Grosskđndler ; 

f)  die  patentirten  Sensale ; 

g)  die  Rheder ,  voelche  Handelsschijfe  jeder  Art  oder  Antheile  ton  solchen  Schiffen  im  Gehalte 

ton  mindestens  Einhundert  bis  ausschliesslich  dreihundert  Tonnen  besitzen  ; 

h)  alte  jene  Gemeindeglieder ,  voelche  eine  der  im  f.  8,  lit.  b  sub  4y  5  unđ  6 y  oder  lit.  c  ad  2 

begriffenen  Eigenschaften  besitzen. 

Den  tierten  Wahlkdrper  bilden  die  Ubrigen  Wahlberechtigten. 

$.  40.  Behufs  der  Einreihung  in  die  Wahlkorper  voerden  dem  Vater  die  ton  seinen  min - 
derj&hrigen  Kindem ,  dem  Gatten  die  ton  seiner  Gattin  entrichteten  Betrdge  an  directen  Steuern 
tom  Besitze  unbevoeglicher  Guter  vnd  Satzposten  zugerechnet ,  so  lange  das  dem  Vater  und 
Gatten  gesetzlich  zustehende  Befugniss  der  Vermogenstervoaltung  nicht  aufgehort  hat. 

Gesellschaftliche  Handlungshauser  und  Fabriken  voerden  durch  einen  die  Firma  besitzen - 
den  Gesellschafter  als  einzigen  Stimmfilhrer  tertreten. 

b)  Im  Gebiete . 

$.  41.  Das  Gebiet  theilt  sich  behufs  der  Wahl  in  sechs  Bezirke ,  voelche  mit  den  Be- 
zirken  der  sechs  Compagnien  der  Territorial-Miliz  zusammenfallen. 

Der  erste  Bezirk ,  zu  tcelchem  Servola,  Chiarbola  sup.,  Chiarbola  inf.,  S.  Maria  Mad- 
dalena  sup.  und  S.  Maria  Maddalena  infer.  gehoren,  vo&hlt  Einen  Vertreter. 

Der  zvoeite  Bezirk ,  zu  voelchem  Rozzol,  Chiadino  und  Longera  gehuren9  vođhlt  Einen 
Vertreter. 

Der  dritte  Bezirk ,  zu  voelchem  Quardiellaf  Cologna  und  Scorcola  gehčren ,  vodhlt 
Einen  Vertreter. 

Der  tierte  Bezirk ,  zu  voelchem  Bar  cola ,  Gretta  und  Rojano  gehbren ,  vodhlt  Einen 
Vertreter. 

Der  fUnfte  Bezirk ,  zu  voelchem  Basotizza ,  Banney  Gropada}  Trebich ,  Padrich  und 
Opchina  gehoren,  vodhlt  Einen  Vertreter. 

Der  sechs  te  Bezirk ,  zu  voelchem  Prosecco ,  Contotello  und  St.  Croce  gehoren ,  vodhlt 
Einen  Vertreter. 

§.  42.  Wer  nach  den  Bestimmungen  dieser  Verfassung  vodhlbar  isty  kann  ton  jedem 
Wahlkorper  y  auch  voenn  er  nicht  dazu  gehort  und  in  jedem  MVahlbezirke ,  auch  voenn  er  nicht 
m  demselben  voohnhaft  isty  in  den  Stadtrath  gevodhlt  voerden. 

S-  43.  Die  Wdhler  etnes  jeden  Wahlkorpers  der  Stadt  bilden  fUr  sich  eine  einzige  Wahl - 
tersammlung. 


W  dhl  erlisten. 

$.  44.  Veber  alle  voahlberechtigten  Gemeindeglieder  sind  nach  Wahlkdrpern  und  Bezir - 
ken  abgesonderte  Wdhlerlisten  zu  terfassen ,  und  in  jedem  MVahlbezirke  an  einem  geeigneten 
Ortey  mindestens  sechs  Wochert  tor  der  MVahl ,  zuJedermanns  Einsickt  aufzulegen. 

Die  Auflegung  dieser  Listen  ist  durch  eine  dreimal  der  dmtlichen  Zeitung  einzuschal - 
tende ,  und  den  HauseigenthUmern  zur  Verstdndigung  der  Parteien  zuzustellende  Kundma - 

914  * 
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naest  danah  za  prigovore  odredjen,  i  svaki  kuće  gospodar  ima  svojim  ukućanom  uba- 
vieštenja  radi  tu  obznanu  dostaviti. 

0  onih  prigovorih,  što  su  još  za  dobe  učinjeni,  sudi  magistrat  najdužje  za  šest 
danah,  i  obavlja  sve  izpravke,  što  ih  je  kao  valjane  priznao. 

Uzkrati  li  magistrat  zahtievani  izpravak,  ostaje  prosto  uz  tri  dana  podnieti  priziv 
gradskomu  vieću. 

Četćrnaest  danah  pred  izborom  nesmije  se  više  nikakova  promiena  činiti  u  izbor- 
ničkih  imenicih. 

§.  45.  Ako  koi  izbornik  grada  (§§.  39  i  43)  ima  izborno  pravo  u  više  izbornih 
kolarah,  može  se  uvćrstiti  samo  u  jedan  od  istih,  i  to  u  kotar  višji. 

Razpis  izbora. 

§.  46.  Da  se  izbor  ovćrši,  imaju  se  osam  danah  prie  izbora  razpisom  namiestnika 
svikolici  izbornici  i  to  time  pozvali,  da  se  u  razpisu  izbora  vrieme  i  miesto  izbora, 
kao  takodjer  i  broj  članovah  gradskoga  vieća,  koji  se  izabrat  imaju  u  dotičnom  iz- 
borničtvu  i  izbornom  kotaru,  točno  naznači  onako ,  kao  što  je  u  §.  44  kazano. 

Za  svako  izborničtvo  ima  se  odrediti  posebni  izborni  dan,  i  to  tako,  da  se  naj- 
prie  obave  izbori  četvćrtoga  izborničtva  ,  zatim  izbori  od  tri  ostala  izborničlva  po  uz¬ 
laznom  redu,  a  napokon  izbori  okoliša. 

Ravn  a  nj  e  i  z  bo  ra. 

§.  47.  Izbor  članovah  za  gradsko  vieće  ravnaju  osobite  izborne  komissie. 

Za  svako  izborničtvo  kao  i  za  svaki  izborni  kotar  okoliša  postavlja  se  po  grad¬ 
skom  vieću  izborna  komissia,  koja  sastoji  iz  jednoga  člana  gradskoga  vieća,  koi  je 
ujedno  i  predsiednik,  i  iz  četiri  člana  obćine,  koji  pravo  odvieta  imadu. 

Izborna  komissia  odgovorna  je,  da  se  izbor  saviestno  ovčrši. 

članovi  komissie  imaju  se  okaniti  svakoga  upliva  kod  odvietovanja  pojedinih  iz- 
bornikah. 

Svakoj  izbornoj  komissii  pridaje  namiestnik  po  jednoga  komissara,  kojega  je  za¬ 
daća  bditi,  da  se  uzdćržava  mir,  poredak  i  zakonito  ustanovljeni  način  izabiranja. 

Izborni  čin. 

§.  48.  Svaki  izbornik,  koi  želi  izvćršivati  izborno  svoje  pravo,  mora  u  ustanov¬ 
ljeno  vrieme  i  na  ustanovljeno  miesto  glavom  doći  pred  izbornu  komissiu. 

Samo  cni  izbornici,  koji  su  u  javnoj  službi  odsutni,  mogu  zastupani  biti  po  pu- 
nomoćnicih. 

Punomoćnik  smije  medjutim  zastupati  samo  jednoga  opunomoćitelja,  treba  da  je 
s$m  izbornik  (§§.  33  —  35),  i  da  pokaže  punomoćje  po  zakonitom  propisu  izdano. 

Imena  onih ,  koji  dodju ,  uvćrslit  će  se  u  zapisnik,  što  će  ga  voditi  koi  član  od 
izborne  komissie. 
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chung  unter  Festsetzung  einer  Pr&clusivfrist  ton  tierzehn  Tagen  zur  Anbringung  ton  Eintcen - 
dungen  dagegen  zu  terdffentlichen . 

Der  Magistrat  entscheidet  tiber  die  rechtzeitig  erhobenen  Eintoendungen  binnen  Idng- 
stens  sechs  Tagen  und  nimmt  die  fttr  zul&ssig  erkannten  Berichtigungen  sogleich  tor . 

Wird  die  begehrte  Berichtigung  tertoeigert ,  so  steht  die  Berufmg  an  den  Stadtrath  in- 
nerhalb  drei  Tagen  o/fen . 

Vierzehn  Tage  tor  der  Wahl  darf  in  den  Wahlerlisten  keine  Verđnderung  mehr  torge- 
nommen  tcerden . 

$.  45.  Besitzt  ein  Wđhler  der  Stadt  ($$.  39  und  43)  die  W ahlberechtigung  fiir  meh- 
rere  Wahlkorper ,  so  kann  er  nur  in  einem  derselben ,  und  ztoar  in  den  hčheren ,  eingereiht 
tcerden. 

Wahlaus  schr  eibung. 

$.  46.  Zur  Vornahme  der  Wahl  sind  acht  Tage  torhen  sammtliche  Wahlberechtigte 
durch  Erlass  des  Statthalters  in  der  Art  einzuladen ,  dass  das  Wahlausschreiben ,  «»  tcelchem 
Zeit  und  Ort  der  Wahl ,  so  toie  die  Zahl  der  in  dem  beztiglichen  Wahlkorper  und  Wahlbe- 
zirke  zu  tcahlenden  Mitglieder  des  Stadtrathes  genau  anzugeben  sind ,  auf  die  im  §.  44  an - 
gegebene  Art  bekanntgemacht  toird. 

Far  jeden  Wahlk6rper  ist  ein  besonderer  Wah\tag  zu  bestimmen  in  der  Art ,  dass  die 
Wahlen  des  tierten  Wahlkdrpers  zuerst ,  dann  die  der  drei  Ubrigen  Wahlkčrper  in  aufstei - 
gender  Reihefolge ,  hierauf  die  Wahlen  des  Gebietes  stattfinden . 

Leitung  der  W ah  l. 

$.  47.  Die  Wahl  der  Mitglieder  des  Stadtrathes  toird  durch  eigene  Wahlcommissionen 
geleitet. 

Ftir  jeden  Wahlkorper,  so  toie  filr  jeden  Wahlbezirk  des  Gebii  tes  toird  ton  dem  Stadt - 
rathe  eine  Wahlcommission  niedergesetzt ,  bestehend  avs  Einem  Mitgliede  des  Stadtrathes ,  toel- 
ches  dabei  den  Vorsitz  ftohrt,  und  tier  stimmberechtigten  Gemeindegliedern. 

Die  Wahlcommission  ist  far  den  getoissenhaften  Vollzug  der  Wahl  teranttoortlich. 

Die  Mitglieder  derselben  haben  s  ch  jedeš  Einflusses  auf  die  Stimmgebung  der  einzelnen 
Wahlberechtigten  zu  enthalten . 

Jeder  Wahlcommission  toird  ein  tom  Statthalter  bestimmter  Commisslir  beigegeben,  des - 
sen  Aufgabe  es  ist ,  die  Aufrechthaltung  der  Ruke  und  Ordnung  und  die  Befolgung  des  ge- 
setzlich  bestimmlen  Wahlmodus  toahrzunehmen . 

Wahlhandlung. 

f.  48.  Jeder  Wahlberechtigtey  toelcher  sein  Wahlrecht  ausilben  toill ,  muss  zur  bestimm - 
ten  Zeit  und  an  dem  beslimmten  Orte  tor  der  Wahlcommission  personlich  erscheinen. 

Nur  jene  Wahlberechtigten ,  toelche  im  ćffentlichen  Dienste  abtoesend  sind ,  konnen  durch 
Bttollmđchtigte  tertreten  tcerden. 

Der  Betollmđchtigte  darf  jedoch  nur  Einen  Machtgeber  tertreten ,  muss  selbst  toahlberech - 
tiget  sein  33  —  35),  und  eine  in  gesetzliclier  Form  ausgefertigteVollmacht  einlegen. 

Die  Namen  der  Erscheinenden  tcerden  in  das  ton  einem  Mitgliede  der  W ahlcommission 
zu  fuhrende  Wahlprotokoll  eingetragen. 
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189.  Cesarski  patent  od  12.  Travnja  1850. 


Odvietovanje  biva  odvietnimi  ceduljami ,  na  kojih  se  popisuje  broj  zastupnikah, 
koi  po  izbornom  razpisu  pada  na  dotično  izborničtvo  ili  izborni  kotar. 

Ako  se  ovaj  baoj  predje,  ostaje  neuvaženi  oni  odvieti,  što  su  na  odvietnih  čedu- 

i 

ljah  najposlie  stavljeni. 

Pri  izborih  u  okolišu  gradskom  može  se  dopustiti  i  ustmeno  odvietovanje  tako, 
da  svaki  izbornik  pred  izbornom  komissiom  daje  u  zapisnik  ime  onoga,  koga  on  predlaže. 

Kad  izteče  rok  opredieljeni  za  predaju  odvietnih  ceduljah,  imaju  se  po  izbornoj 
komissii  na  samom  izbornom  miestu  odvietne  cedulje  otvoriti  i  odvieti  prebrojiti. 

Kao  izabrani  imaju  se  smatrati,  koji  su  dobili  relativnu  većinu  od  svih  odvielu- 
jućih  kojega  izborničtva  ili  izbornoga  kotara.  Ako  je  posliedak  izbora  dvojben  s  toga, 
što  su  odvieti  po  broju  jednaki ,  ima  se  činiti  nov  izbor,  pri  čem  treba  dćržat  se  onih 
samo  osobah,  glede  kojih  poradi  jednakosti  odvietah  nije  se  postigao  nikakov  rezultat. 

Svaki  odviet,  koi  pade  na  osobu,  koja  u  užji  izbor  uzeta  nije,  smatra  se  kao 
izgubljen. 

Ako  se  i  opet  pokaže  jednakost  odvietah,  odlučuje  žrieb. 

Osobiti  naputak  u  granicah  ovoga  ustava  sadćržavat  će  pobližje  ustanove  o  iz¬ 
bornom  činu. 

§.  49.  Izabranici  nesmiju  primali  nikakovih  naputakah,  i  izvćršuju  svoje  odvietno 
pravo  samo  osobno. 

§.  50-  Kako  se  prebroje  odvieti,  ima  se  posliedak  izbora  odmah  po  izbornoj 
komissii  obznaniti  na  miestu  izbornom,  zatim  će  se  izborni  zapisnik,  podpisan  po  čla- 
novih  komissie  i  po  komissaru  namiestnikovom ,  sa  svimi  istomu  priklopljenimi  pismi 
predati  zapečatjen  namiestniku. 

Namiestnik  sakuplja  ove  izborne  zapisnike  i  poziva  za  osam  danah  skupštinu  no¬ 
vih  zastupnikah,  kojoj  podnosi  i  izborne  zapisnike,  da  ih  prosudi. 

Ako  namiestnik  ima  dokazah,  da  je  koi  izabranik  po  §.  37  od  izberivosti  izuzet 
ili  izključen ,  imat  će  spise  izborne  zajedno  sa  svojimi  razlozi  i  opazkami  predati  grad¬ 
skomu  vieću. 

U  gradsko  vieće  izabranim  imat  će  namiestnik,  izuzamši  slučaj  napomenut  u 
predjašnjoj  točki,  izdati  i  dostaviti  sviedočbu  izbornu. 

Ova  sviedočba  daje  izabraniku  pravo  ulaziti  u  gradsko  vieće,  i  na  njoj  se  osniva 
mnienje,  da  mu  izbor  valja,  i  to  dotle,  dok  se  protivno  nedokaže. 

U  isto  doba ,  kad  se  sastane  nova  skupština ,  razsut  će  se  dosadanje  gradsko 
vieće,  ako  nije  možebiti  već  odprie  to  učinjeno  cesarskom  naredbom  (§.  32). 

P resudjivanj e  izborah. 

§.  51.  Novo  zastupstvo  imat  će  pod  predsiedora  člana,  po  dobi  najstariega,  pro¬ 
glasit  sebe  kao  konštituirano,  i  izbore  po  osobitoj  komissii  iz  svoje  sredine  presuditi 
i  odlučiti  o  valjanosti  ili  nevaljanosti  istih. 
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Die  Stimmgebung  geschieht  durch  Stimmzettel ,  auf  toelchem  die  in  dem  Wahlausschrei- 
ben  angegebene  Zahl  der  auf  den  betreffenden  Wahlkorper  oder  Wahlbezirk  entfallenden  Ver- 
treter  cerzeichnet  tcird . 

Bei  Ueberschreitung  dieser  Zahl  sind  die  auf  dem  Stimmzettel  zuletzt  angesetzten  Namen 
unberUcksichtigt  zu  lassen. 

Bei  den  Wahlen  im  Stadtgebiete  kanu  auch  eine  mundliche  Abstimmung  in  der  Art  zuge - 
lassen  tcerden,  dass  jeder  Wahler  vor  der  Wahlcommis$ion  den  Namen  des  ton  ihm  Vorge - 
schlagenen  zu  Protokoli  gibt. 

Nach  Ablauf  der  zur  Abgebung  der  Stimmzettel  fettgesetzten  Frist  tcird  am  Wahlorte 
selbst  ton  der  Wahlcommission  die  Eroffnung  der  Stimmzettel  und  die  Stimmenzdhlung  torge- 
notnmen . 

Als  getcdhlt  sind  diejenigen  anzusehen ,  tcelche  die  relatite  Mehrheit  aller  Stimmenden  des 
Wahlkorpers  oder  Wahlbezirkes  erhalten  haben .  Wird  das  Ergebniss  der  Wahl  durch  Stimmen - 
gleichheit  ztceifelhaft ,  so  isl  zu  einer  neuen  Wahl  zu  schreiten ,  icobei  sich  auf  jene  Personen  zu 
beschranken  ist ,  hinsichtlich  tcelcher  tcegen  Stimmengleichheil  kein  Ergebniss  erzielt  voorden  ist . 

Jede  Stimme ,  tcelche  auf  eine  nicht  in  die  engere  Wahl  gebrachte  Person  falit ,  ist  als 
ungilltig  zu  betrachten ♦ 

Ergibt  sich  abermals  Stimmengleichheil  so  entscheidet  das  Loos. 

Eine  besondere  Instruction  innerhalb  der  Grdnzen  dieser  Verfassung  tcird  die  ndheren 
Bestimmungen  Uber  die  Wahlhandlung  aussprechen . 

S.  49 ♦  Die  0Gewdhlten  durfen  keine  Instructionen  annehmen  und  ihr  Stimmrecht  nur  per - 
sonlich  ausiiben. 

§.  50.  Sogleich  nach  beendigter  Stimmzahlung  ist  ton  jeder  Wahlcommission  das  Er¬ 
gebniss  der  Wahl  am  Versammlungsorte  kundzugeben,  sohin  das  ton  den  Mitgliedern  der 
Commission  und  tom  Commissar  des  Statthalters  zu  untcrfertigende  \Vahlprotokoll  mit  den 
demselben  beizuschliessenden  Belegen  tersiegelt  dem  Statthalter  zu  uberrcichen. 

Der  Statthalter  sammelt  diese  IVahlprotokolle  und  beruft  binnen  acht  Tagen  die  Ver- 
sammlung  der  neuen  Vertreter ,  toelcher  er  auch  die  Wahlprotokolle  zur  Priifung  fibermittelt. 

Liegen  dem  Statthalter  die  Nachiceise  tor ,  dass  ein  Gewdhlter  nach  §.  37  ton  der  Wahl- 
barkeit  ausgenommen  oder  ausgeschlossen  set,  so  hat  er  die  Wahlacten  mit  seinen  begrilnde - 
ten  Bemerkungen  dem  Stadtrathe  zu  iibergeben. 

Den  in  den  Stadtrath  Getcahlten  hat  der  Statthalter  mit  Ausnahme  des  im  torigen  Ab - 
satze  ertcđhnten  Falles  ein  Wahl-Zeugniss  auszufertigen  und  zustellen  zu  lassen . 

Dieses  Zeugniss  berechtigt  den  Getcahlten  zum  Eintrilte  in  den  Stadtrath ,  und  begriindet 
in  so  lange  die  Vermuthung  der  Giltigkeit  seiner  W ahl,  bis  das  Gegentheil  erkannt  ist. 

Gleichzeitig  mit  dem  Zusammentritte  der  neuen  Versammlung  erfolgt  die  Auflosung  des 
bisherigen  Stadtrathe s,  fališ  dieselbe  nicht  schon  friiher  durch  kaiserliche  Verfilgung  gesehe - 
hen  tedre  ($.  32). 


Priifung  der  \Vahlen. 

S.  51.  Die  neue  Vertretung  hat  unter  dem  Vorsitze  des  an  Jahren  altesten  Mitgliedes 
sich  als  constituirt  zu  erklaren,  und  die  Wahlen  durch  eine  eigene  Commission  aus  ihrer  Mitte 
zu  prtifen  und  Uber  die  Giltigkeit  oder  Ungiltigkeit  derselben  zu  entseheiden. 
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130.  Cestrski  patent  od  19.  Travnja  1850. 


Kašn  j  i  izh  ori. 

§.  52.  Prigovori  proti  valjanosti  kojega  izbora  imaju  se  podnieti  novomu  zastupstvu 
barem  za  osam  danab,  iza  kako  se  je  isto  konštituiralo. 

Ako  se  za  taj  rok  nepodnese  nikakovih  prigovorah,  ili  ako  se  podnešeni  zabace 
kao  neuputni,  pak  ako  nebude  ni  inih  kakovih  zaprekah,  gradsko  će  vieće  potvćrditi 
izbor,  i  rezultat  istoga  javno  obznaniti. 

U  protivnom  slučaju  ima  se  razpisali  nov  izbor. 

Ako  se  tko  izabere  u  više  izborničtvah  ili  izbornih  kotarah ,  morat  će  se  za  isto 
vrieme  očitovati,  za  koje  će  izborničtvo  ili  izborni  kotar  primiti  vierodajno  pismo. 

I  u  ovom  slučaju  kao  i  onda,  ako  je  tko  izabran ,  koi  se  zakonitim  razlogom  iz- 
pričava,  napokon  u  slučaju  §.  63  ima  namiestnik  na  zahtievanje  gradskoga  vieća 
razpisati  nov  izbor. 

Dužnost  primiti  izbor. 

§.  53.  Pravilno  dužan  je  svaki  član  obćine  primiti  izbor,  koi  ga  je  dopao. 

Pravo,  neprimiti  izbora,  imaju  samo : 
a)  vojnici,  koji  nestoje  u  aktivnoj  službi ; 

4)  svetjenici,  koji  se  zanimaju  skćrbi  duhovnom,  i  deržavni  urednici; 
c)  oni,  koji  imaju  preko  60  godinah ; 

<0  oni,  koji  su  u  minulo  izborno  doba  obnašali  miesto  gradskoga  viećnika,  za  pćrvo 

dojduće  izborno  doba. 

Ako  bi  tko,  neimajući  takova  razloga,  koi  bi  ga  izprićavao ,  uzkratio  primiti  iz¬ 
bor,  akoprem  je  po  drugiput  opomenut  bio ,  platit  će  globu ,  koju  obćinsko  vieće  od 
sto  do  pelsto  forintih  u  srebru  odmieriti  može,  a  izgubit  će  izvan  toga  aktivno  i  pas- 
sivno  izborno  pravo  kako  za  naknadne  izbore,  koji  bi  se  za  tekuće  izborno  doba  pred- 
uzimali,  tako  i  za  obližnje  izborno  doba. 

§.  54.  Gradsko  vieće  javljat  će  izbore,  koje  je  potvćrdilo,  namiestniku  i  do¬ 
stavljat  ih  ujedno  do  obćega  znanja. 

Zaprisizanje  gradskoga  vieća. 

§.  55.  Svikolici  članovi  gradskoga  vieća  imaju  zatim  u  skupštini,  koju  će  na¬ 
miestnik  što  skorie  u  tu  svćrhu  sazvati,  položit  u  ruke  istoga  namiestnika  prisegu 
viernosti  prema  cesaru,  i  zakleti  se  kako  na  dćržavn  i  ustav,  tako  i  na  ustav  tćrstjanski. 

Izbor  starešinstva. 

§.  56.  Po  položenoj  prisegi  izabirat  će  gradsko  vieće  izrnedj  sebe  starešinslvo. 

Starešinstvo  sastoji  iz  jednoga  predsiednika,  koi  će  se  zvati :  Podesio. ,  i  iz  dvojice 
podpredsiednikah. 

članovi  starešinstva  treba  da  stanuju  u  Terstu,  i  nesmiju  medju  sobom  ni  u 
pćrvom  ni  u  drugom  kolienu  bit  u  rodu  niti  u  tastbini. 

Podesio  treba  naročito  da  je  gradjanin  tćrstjanski. 
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N  achtragstcahlen. 

§.  52.  Eintcendungen  gegen  die  Giltigkeit  einer  Wahl  sind  bei  der  neuen  Vertretung 
Idngstens  binnen  acht  Tagen  nach  ihrer  Constituirung  anzubringen. 

Werden  binnen  dieser  Frist  keine  Eintcendungen  vorgebracht ,  oder  die  vorgebrachten 
als  unstatthaft  beseitiget  und  ergeben  sich  auch  sonet  keine  Anstande ,  so  tcird  die  Wahl  vom 
Stadtrathe  bestatiget,  und  das  Resultat  derselben  offentlich  bekanntgemacht. 

lm  entgegengesetzten  Falle  ist  eine  neue  Wahl  zu  ceranlassen. 

Wurde  von  mehreren  Wahlkorpem  oder  Wahlbezirken  eine  und  diesetbe  Person  getcdhlt, 
so  Kat  sie  sich  binnen  derselben  Frist  zu  erklaren ,  fur  tcelchen  Wahlkorper  oder  Wahlbezirk 
sie  das  Mandat  annehme . 

Auch  in  diesem  Falle ,  so  icie,  tcenn  die  Wahl  auf  Jemanden  gefallen  ist ,  der  einen  ge- 
setzlichen  Entschuldigungsgrund  geltend  macht,  endlich  im  Falle  des  $.  63  ist  Uber  Einschrei- 
ten  des  Stadtrathes  vom  Statthalter  eine  neue  Wahl  auszuschreiben. 

Verpflichtung  zur  Annahme  der  Wahl. 

§.53 •  In  der  Regel  ist  jedeš  Gemeindeglied  verpflichtet ,  die  auf  selbes  gefallene  Wahl 
anzunehmen. 

Ein  Recht >  die  Wahl  abzulehnen ,  haben  nur : 

a)  Militarpersonen ,  tcelche  nicht  in  der  acliven  Diensileistung  stehen; 

b)  die  in  der  Seelsorge  vertvendeten  Geistlichen  und  Staatsbeamte ; 

c)  Personen,  die  Uber  60  Jahve  alt  sind ; 

d)  Personen ,  tcelche  in  der  letztverflossenen  Wahlperiode  die  Stelle  eines  Stadtrathes  be- 

kleidet  haben ,  fUr  die  n&chstfolgende  Wahlperiode . 

Wer  ohne  einen  solehen  Entschuldigungsgrund  die  Annahme  ungeachtet  tciederholter 
Aufforderung  vertceigert ,  verfđllt  in  eine  Getdbusse ,  tcelche  der  Stadtrath  ton  Einhundert 
bis  FUnfhundert  Gulden  Conv.  MUnze  bemessen  kann,  und  verliert  Uberdiess  das  active  und 
passive  Wahlrecht  fUr  die  in  der  laufenden  %Wahlperiode  stattfindenden  Ergđnzungstcahlen 
und  far  die  nđchste  Wahlperiode. 

§.  54.  Der  Stadtrath  berichtet  Uber  die  von  ihm  bestdtigten  Wahlen  an  den  Statthalter 
und  bringt  gleichzeitig  dieselben  zur  offentlichen  Kenntniss. 

Beeidigung  des  Stadtrathes. 

§.  55.  Sdmmtliche  Mitglieder  des  Stadtrathes  haben  hierauf  in  einer  vom  Statthalter 
eigens  zu  diesem  Ztoecke  in  karzester  Frist  zu  berufenden  Vetsammlung  in  die  Hđnde  des - 
selben  den  Eid  der  Treue  dem  Kaiser  und  sotcohl  auf  die  Reichsverfassungy  als  auf  die 
Verfassvng  von  Triest  zu  leisten. 

W ahl  des  V or štand es. 

§.  56.  Nach  erfolgter  Beeidigung  sehreitet  der  Stadtrath  zur  Wahl  des  Vorstandes  aus 
seiner  Mitte. 

Der  Vorstand  besteht  aus  einem  Prdsidenten ,  tcelcher  den  Titel:  Podesti  ftohrl,  und 
»tcei  Viceprdsidenten. 

Die  Mitglieder  des  Vorstandes  mitssen  in  Triest  ihren  Wohnsitz  haben,  und  dUrfen  unter 
einander  tceder  im  ersten,  noch  im  ziceiten  Grade  vencandt  oder  verschtcdgert  seyn. 

Der  Podest&  muss  insbesondere  Burger  von  Triest  seyn. 

(XL1I*  Croftt.)  Zli 
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189.  Cesarski  patent  od  19.  Travnja  1939. 


§.  57.  Syaki  član  starešinstva  izabira  se  napose. 

K  tomu  se  iziskuje  prisutnost  barem  od  dvie  tretjine  svih  članovah  gradskoga 
vieća,  i  smatrat  će  se  onaj  kao  izabran  za  podestu  ili  podpredsiednika ,  koi  za  se 
dobije  absolutnu  većinu  svih  članovah  gradskoga  vieća.  Ako  se  malo  prie  napome¬ 
nuta  većina  nepostigne  u  dva  uzastopna  odvietovanja ,  učinit  će  se  užji  izbor,  koi 
će  se  ograničavati  na  onu  dvojicu  članovah,  koji  su  pri  posliednjem  odvietovanju 
imali  najviše  odvietah . 

§.  58.  K  izabiranju  starešinstva  imaju  doći  svikolici  članovi  gradskoga  vieća. 

Oni  članovi,  koji  ili  nebi  došli  ili  bi  se  prie  svćršenoga  izbora  udaljili  a  nisu  se 
dovoljnimi  razlozi  izpričali,  zašto  su  izostali  ili  se  udaljili,  smatraju  se  da  su  lišeni 
svoje  časti,  i  nemogu  se  više  izabrati  tekuće  izborne  periode. 

§.  59.  Izbor  podesle  i  podpredsiednikah  valja  za  trogodišnji  rok  izborne  periode. 

Koi  izstupi,  može  se  na  novo  izabrati. 

Ako  podesth  ili  koi  od  podpredsiednikah  izstupi  prie,  nego  što  mine  zkonito  vrie- 
me,  valjat  će  izbor,  koi  će  se  uslied  toga  učiniti,  svakako  samo  do  roka  redovite 
obnove. 

§.  60.  Izbor  podeste  potvćrdjivat  će  cesar. 

Podestč,  pošto  ga  je  potvćrdio  cesar,  imat  će  pred  sakupljenim  gradskim  viećem 
položiti  propisanu  prisegu  namiestniku  u  ruke,  a  spisana  o  tom  dokaznica  od  prisege, 
koju  je  svojom  rukom  podpisao,  podniet  će  se  namiestniku. 

Koristi,  koje  gradski  viećnici  beru  iznimice. 

§.  61.  članovi  gradskoga  vieća  obnašaju  svoju  čast  beznaplatno. 

Kad  obavljaju  poslove  obćinske  izvan  kotara  obćine,  imaju  članovi  gradskoga 
vieća,  koji  se  radi  toga  izašalju ,  pravo  zahtievali  iz  obćinske  pieneznice  one  iste 
pristojbe,  koje  se  u  jednakom  slučaju  daju  ćlanovom  višjega  suda  iz  pieneznice 
dćržavne. 


Užitci  članovah  starešinstva. 

§.  62.  Kako  podesth  tako  i  oba  podpredsiednika  dobivaju  funkcionalnu  pristojba, 
koju  ustanovljuje  gradsko  vieće. 

Podesti  ustupljuje  se  osim  toga  prebivalište  u  gradskoj  kući. 


.  Gubitak  časti  gradskoga  viećnika. 

§.  63.  član  gradskoga  vieća  gubi  svoju  čast,  ako  se  glede  njega  pojavi  razlog, 
radi  kojega  je  od  izberivosti  izuzet  ili  izključcn  (§.  37). 

Ako  je  koi  član  gradskoga  vieća  poradi  zločinstva  kakova  stavljen  u  stanje  ob- 
luženosti,  nemože  izvćršivnti  časti  svoje,  dok  se  od  krivnje  neoprosti. 

Ove  ustanove  valjaju  i  za  članove  starešinstva. 
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g.  57.  Die  Wahl  geschieht  fUr  jedeš  Mitglied  des  Vorstandes  abgesondert . 

Hierzu  ist  die  Anteesenheit  ton  tcenigsten  ztcei  Drittkeilen  der  sdmmtlichen  Stadtralhs- 
Mitglieder  erforderlich ,  und  ist  derjenige  als  zum  Podosta  oder  Viceprđsidenten  geicđhlt  an - 
zusehen ,  tcelcher  die  absoiute  Stimmenmehrhcit  der  gesammlen  Mitglieder  des  Stadt- 
rathes  fiir  sich  kat .  Kommt  die  oben  bezeicknete  Mehrkeit  in  zicei  aufeinanderfolgenden 
Abstimmungen  nicht  zu  Stande,  so  toird  zu  einer  engeren  Wahl  geschritten ,  voelche  sich  auf 
jene  ztoei  Mitglieder  zu  beschrdnken  hat ,  die  in  der  letzten  Abstimmung  die  meisten  Stimmen 
erhalien  haben. 

f.  58.  Zur  Wahl  des  Vorstandes  haben  sich  sdmmtliche  Mitglieder  des  Stadlrathes 
einzufinden. 

Jene  Mitglieder ,  die  enttoeder  gar  nicht  erscheinen  oder  tor  Beendigung  der  Wahl- 
handlung  sich  entfemen ,  ohne  ihr  Ausbleiben  oder  ihr  Entfernen  durch  hinreichende  Griinde 
su  entschuldigen,  sind  als  ihres  Amtes  terlustig  zu  erklđren ,  und  konnen  in  der  laufenden 
Wahlperiode  nicht  tcieder  geicahlt  tcerden. 

S-  59.  Die  Wahl  des  Podesi  und  der  Viceprđsidenten  gilt  fiir  die  dreijahrige  Dauer 
der  Wahlperiode. 

Der  Austretende  ist  toieder  toahlbar. 

Solite  der  Austritt  des  Podestži  oder  eines  Viceprđsidenten  tor  Ablauf  der  gesetzlichen 
Zelt  erfolgen ,  so  gilt  die  desshalb  torzunehmende  Wahl  jedenfalls  nur  bis  zum  regelmassigen 
Erneuerung  $  termine. 

$.  60.  Die  Wahl  des  Podest&  unterliegt  der  Bestđtigung  des  Kaisers. 

Nach  erfolgter  Bestđtigung  hat  der  Podesiš  im  tersammelten  Stadtrathe  den  torge - 
schriebenen  Eid  in  die  Hđnde  des  Statthalters  abzulegen,  und  ist  die  hieriiber  aufgenommene , 
ton  ihm  eigenhđndig  gefertigte  Eidesurkunde  dem  Statthalter  torzulegen. 

Ausnahmstc eise  Beziige  der  Stadtrathe. 

$.  61.  Die  Mitglieder  des  Stadtrathes  certcalten  ihr  Amt  unentgeltlich. 

Bei  Besorgung  ton  Gemeinde  -  Angelegenheiten  ausserhalb  des  Gemeindebezirkes  haben 
d'e  dazu  abgeordneten  Mitglieder  des  Stadtrathes  auf  die  namlichen  Gebiihren  aus  der 
Gemeindecasse  Anspruch ,  voelche  in  gleichem  Falle  den  Rđthen  des  Obergerichtes  aus  der 
Staatscasse  terabreicht  tcerden. 

GenUsse  der  Vorstandsmit glieder. 

$.  62  Sotcohl  der  Podestš  als  die  beiden  Viceprđsidenten  erhalten  eine  FunctionsgebUhr , 
voelche  rom  Stadtrathe  festgestellt  toird. 

Dem  Podesta  toird  insbesondere  die  Wohnung  im  Stadthause  eingeraumt. 

Verlust  der  Stelle  eines  Stadtrathes. 

g.  63.  Ein  Mitglied  des  Stadtrathes  toird  seiner  Stelle  terlustig ,  tcenn  in  Ansehung 
desselben  ein  Grund  eintritt,  der  es  ton  der  Wahlbarkeit  ausgenommen  oder  ausgeschlossen 
hatte  (g.  37). 

Solite  ein  Mitglied  des  Stadtrathes  toegen  eines  Verbrechens  in  Anklagestand  tersetzt 
to  orden  seyn ,  so  kann  es  tor  erfolgter  Schuldlossprechung  sein  Amt  nicht  ausUben. 

Die  se  Bestmmungen  gelten  auch  hinsichtlich  der  Vorstandsmitglieder. 

'  *15  ♦ 
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ISO.  Cesarski  patent  od  10.  Travnja  1830. 


Upravni  odbor. 

§.  64.  Gradsko  vieće  izabira  izmedj  sebe  na  jednu  godinu  danah  upravni  odbor 
od  deset  članovah  i  pet  nadomiestnikab. 

Ovaj  upravni  odbor,  koi  će  dielovati  i  onda,  kad  gradsko  vieće  nije  sakupljeno, 
zastupa  isto  u  svih  onih  pošlo vih,  koji  se  ovim  ustavom  ili  kašnjimi  zakoni  doznače 
upravnomu  odboru. 

§.  65.  Načelnik  gradskoga  vieća  ujedno  je  načelnik  i  upravnoga  odbora. 

§.  66.  Upravni  odbor  ostat  će  i  onda,  kad  se  ima  izabirati  novo  gradsko  vieće, 
još  dotle  u  dielatnosti,  dok  novo-izabrano  gradsko  vieće  neimenuje  novoga  odbora. 

Izvćršujuća  vlast  grada  Tćrsta. 

§.  67.  Izvćršujuća  vlast  obćine  bit  će  podestš  sa  podčinjenim  mu  gradskim  ma¬ 
gistratom,  koi  sastoji  iz  jednoga  pravoznanstvenoga,  po  gradskom  vieću  imenovanoga 
upravljatelja  i  iz  potrebitoga  broja  pravoznanstvenih  izviestiteljah  kao  i  iz  potrebitoga 
pomoćnoga  osoblja. 

Način  postavljanja  u  službu. 

§.  68.  Pravoznanstveni  članovi  magistrata  treba  da  su  sposobni  za  svoje  služ¬ 
bovanje  u  onom  načinu,  kako  je  to  propisano  za  slupljenje  u  službu  dćržavnu;  oni 
se  nesmiju  pokraj  toga  niti  nalaziti  u  drugom  kojem  službenom  odnošenju,  niti  izvčr- 
šivati  praktike  juridičke. 

§.  69.  Ako  se  popunit  ima  miesto  kojega  pravoznanstvenoga  člana  magistrat- 
skoga,  mora  se  to  putem  službenih  novinah  oglasiti  s  tim  dodatkom,  da  oni,  koji  bi  se 
za  sposobne  dćržali  za  takovu  službu,  za  vrieme,  koje  se  ustanovit  ima,  magistralu 
predadu  svoje  pismene  i  potrebilimi  dokazi  providjene  prošnje.  Magistrat  podnosi  grad¬ 
skomu  vieću  razlozi  podupćrt  i  sposobnosti  sviuh  prositeljah  uvažavajući  predlog 
imenovanja,  pri  čem  medjutim  nije  dužan  dćržat  se  onih,  koji  su  se  prijavili. 

Odpust  i  dignutje  iz  službe. 

§.  70.  Pravoznanstveni  Članovi  magistrata  postavljaju  se  u  službu  za  vis  život. 
Oni  se  po  istih  načelih,  kao  i  dćržavni  urednici  od  upravnih  vlastih,  iz  službe  odpc- 
štaju  i  privremeno  dižu. 

Platje  i  penzie. 

§.  71.  Pravoznanstveni  članovi  magistrata,  koji  se  za  vis  život  postavljaju,  do¬ 
bivaju  platju  i  penzie. 

U  obziru  pako,  kako  se  stavljaju  u  stališ  mira,  valjaju  i  za  njih  propisi,  postojeći 
za  dćržavne  urednike  vlastih  upravnih. 

Zemaljska  (territorialna)  vojska. 

§.  72.  Ostaje,  kao  što  jest,  vojska  zemaljska,  koja  sastoji  iz  zemaljskih  za  oružje 
doraslih  zemaljskih  posiednikah  okoliša  tćrstjanskoga,  a  čini  jedan  bataliun  od  hiljadu 
momakah,  s  odredjenjem:  da  u  vrieme  mira  bdije  u  gradu  i  u  okolišu,  da  se  sačuva 


Digitized  by  <^.ooQle 


139 .  KaUerlichea  Patent  tom  12.  Aprft  1890, 


778 


Vertcaltungsausschuss. 

f.  64.  Der  Stadtrath  to&hlt  fur  die  Dauer  Eines  Jahres  aus  seiner  Mitte  einen  Fer- 
wallungs-Ausschus$  ton  zehn  Mitgliedem  und  ftinf  Ersalzmdnnern. 

Dieser  Vertcaltungsausschuss ,  toelcher  auch,  tcenn  der  Stadtrath  nicht  tersammelt  ist , 
in  Wirksamkeit  zu  bestehen  hat,  tertritt  denselben  in  allen  jenen  Angelegenheiten ,  tcelche 
durch  dieseVerfassung  oder  durch  spbtere  Gesetze  dem  Vertcaltungsausschusse  zugemesen  tterden. 

f.  65.  Der  Vor štand  des  Stadtrathes  ist  zugleich  Vor štand  des  Vertcaltungsausschusses. 

$.  66.  Der  Vertcaltungsausschuss  bleibt  auch,  toenn  -eme  neue  Wahl  des  Stadtrathes 
stattzufinden  hat,  noch  so  lange  in  Wirksamkeit ,  bis  der  neuertrdhlie  Stadtrath  einen  ncuen 
Ausschuss  eingesetzt  hat. 

V ollziehendes  Organ  der  Stadt  Triest. 

§.  67.  Das  tollziehende  Organ  der  Gemeinde  ist  der  Podesta  mit  dem  ihm  untergeord - 
neten  Stadt  magistrate ,  toelcher  aus  einem  rechtskundigen ,  ton  dem  Stadtrathe  ernannten 
Leiter  und  der  nothigen  Anzahl  ton  rechtskundigen  Referenten ,  so  wie  aus  dem  erforderlichen 
Hilfspersonale  besteht . 

Art  der  Anstellun  g. 

$.  68.  Die  rechtskundigen  Mitglieder  des  Magistrates  miissen  zur  diessftitligen  Gesch&fts- 
ftthrung  in  der  fiir  den  Eintritt  in  den  Staatsdienst  torgeschriebenen  Weise  befdhigt  seyn, 
sie  diirfen  sich  nebenbei  tceder  in  einem  and  em  dienstlichen  Verhaltnisse  befinden ,  noch  die 
juristische  Praxis  ausiiben. 

f.  69.  Wenn  die  Stelle  eines  rechtskundigen  Mitgliedes  des  Magistrates  zu  besetzen 
kommt,  so  ist  diess  durch  Einrilckung  in  die  uffentlichen  Zeitungsbldtler  mit  dem  Beisatze  zu 
cerlautbaren,  dass  diejenigen,  tcelche  sich  zu  diesem  Amte  fiir  befdliigt  halten ,  binnen  einer 
nach  Umstđnden  zu  bestimmenden.  Zeitfrist  ihre  schriftlichen  und  mit  den  gehbrigen  Austoeisen 
belegten  Gesuche  bei  dem  Magistrate  zu  iiberreichen  haben.  Letzierer  erstaitet  hieritber  dem 
Stadtrathe  einen  begrtindeten ,  die  Eigenschaften  aller  Betcerber  tcUrdigenden  Besetzungstor - 
schlag,  bei  tcelchem  er  jedoch  an  die  aufgetretenen  Betcerber  nicht  gebunden  ist. 

Dienstes  entlassung  und  Enthebung  tom  Dienste. 

$,  70.  Die  rechtskundigen  Mitglieder  des  Magistrates  tcerden  avf  Lebenszeit  angestellt. 
Die  Enllassung,  so  tcie  die  einsticeilige  Enthebung  derselben  tom  Dienste  kann  nur  nach  den- 
selben  Grundsdtzen  tcie  bei  Staatsbeamien  der  Vertcaltungsbehorden  erfolgen. 

Gehalie  und  P  ensionen. 

S.  71.  Die  rechtskundigen ,  auf  Lebenszeit  angestellten  Mitglieder  des  Magistrates  erhalten 
Besoldungen  und  Pensionen. 

Hinsichtlich  ihrer  Versetzung  in  den  Ruhestand  gelten  die  far  Staatsbeamte  der  Ver- 
tcaltungsbehorden  bestehenden  Vorschriften. 

Territorialmiliz. 

S.  72.  Das  Institut  der  Territorialmiliz ,  toelche  aus  den  tcaffenfđhigen  Grundbesitzern 
des  Gebietes  ton  Triest  in  der  Starke  eines  Bataillons  ton  Eintausend  Mann  besteht ,  und 
deren  Bestimmung  es  ist ,  in  Friedenszeiten  fiir  die  Erhaltung  der  Ruhe  und  offentlichen 
Sicherheit  in  der  Stadt  und  im  Gebiete  zu  toachen  ($.  94),  in  Kriegszeiten  aber  auf  Ver - 


Digitized  by  <^.ooQle 


779 


139.  Cesarski  patent  od  lt.  Travnja  1850. 


mir  i  javna  sigurnost  (§.  94),  u  vrierae  rata  pako  da  se  na  zahtievanje  vojničkoga 
zapoviedničlva  uporavljuje,  da  brani  obale  morske  i  providja  službu  posadnu. 

Potanje  uredjenje  ove  voj  ke  zemaljske  ustanovit  će  se  osobitim  reglementom,  koi 
će  se  zakonom  izdati. 

Dotle  ostat  će  u  krieposti  uredjenje  dosadanje. 


Dragi  dio. 

Područje. 

Poglavje  peri«. 

Područje  gradskoga  vieća. 

I.  Odalek. 

Obseg  područja. 

Područje  u  oj) će. 

§.  73.  Gradsko  vieće  dćržavo  -  neposrednoga  grada  Tčrsta  vlastno  je  unutar 
granicah,  ustanovljenih  dćržavnimi  zakoni,  zastupati  isti  grad  u  izvćršivanju  njegovih 
pravah  i  dužnostih,  u  poslovih,  koji  se  grada  tiču,  samostalno  sačinjati  odluke,  i  na¬ 
stojati  da  se  točno  izvčršuju. 

Dužnost  mu  je  u  ovom  obziru  u  obće : 

A)  postavljati,  uredjivati,  nadzirati  i  kontrolirati  svekolike  organe  gradske  uprave; 

B)  bditi  nad  redom  gradskoga  gospodarstva ; 

C)  na  sve  strane  braniti  i  pomicati  interesse  i  blagostanje  grada  u  osobitih  njego¬ 
vih  zavodih ; 

D)  zastupati  grad  kao  korporaciu  izvana. 

Područje  napose  ad  A. 

a)  Normiranjc  ustroja  upravnoga. 
aa)  Uredjenje  organah  upravnih. 

$.  74-  Gradsko  vieće  ustrojava  uredjenje  magistrata  i  organah  istomu  podčinjenih, 
a  tako  i  zavodah  gradskih,  i  ustanovljuje  broj  i  beriva  svih  urednikah  i  službenikah. 

Odluka,  satvorena  o  uredjenju  magistrata,  iina  se  podnieli  cesaru  na  potvčrdjenje. 

bh)  Imenovanje  osoblja. 

§.  75.  Gradsko  vieće  imenuje  stalne  obćinske  urednike,  kojih  godišnja  platja 
nenadilazi  iznoska  od  četćrsto  for.  sr. 

Od  iste  ove  platje  imenuje  gradsko  vieće  takodjer  i  urednike  gradskih  zavodah, 
ako  nije  uslied  zaklada  ili  ugovora  pravo  imenovanja  ustupljeno  komu  drugomu. 

Imenovanje  biva  po  predbiežnom  razpisu  natiečaja  na  predlog  magistrata. 

Gradsko  vieće  nije  medjutim  dužno  dćržat  se  toga  predloga. 
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langen  des  Militđrcommando  *ur  KUstenvertheidigung  und  sum  Gamisonsdien ? te  vencendet 
zu  merden ,  soird  a  ufrechterhalten. 

Die  nđhere  Einrichtung  der  Territorialmiliz  tcird  durch  ein  besonderes  Reglement  im 
Wege  des  Gesetzes  besiimmt . 

Bis  dahin  kat  die  dermalige  Einrichtung  in  Kraft  zu  bleiben . 


Ztveiter  Theil. 

Wirkungskreis. 

PSrstes  MtmuptstUck. 

IVirkungskreis  des  Sladtrathes. 

M.  AbmeHmitt. 

Umfang  des  Wirkungskreises . 

Wirkungs kreis  im  Al Igemeinen . 

f.  73.  Der  S tadtrath  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  ist  innerhalb  der  durch  die 
Reichsgesetze  gezogenen  Grđnzen  beru  fen,  đieselhe  in  der  AusUbung  ihrer  Redite  und  P/tichten 
zu  certreten,  in  den  die  Stadt  betreffenden  Angeleg  enheiten  selbststdndig  Beschliisse  zu  fassen 
und  deren  Vollziehung  zu  reranlassen. 

Es  obliegt  ihm  in  dieser  Beiiehvng  im  Allgemeinen: 

A)  die  Einsetzung,  Regelung ,  Oberleitung  und  C  on  trolle  der  sammtlichen  Sladtcericaltungs - 
organe ; 

B)  die  Ordnung  des  stđdtischen  Haushaltes ; 

C)  die  allseitige  Wahrung  und  Forderung  der  Interessen  und  Wohlfahrt  der  Stadt  durch 
ihre  besonderen  Anstalten; 

D)  die  Vertretung  der  Stadt  als  Kdrperschaft  nach  Aussen . 

IVirkungskreis  insbesondere  ad  A. 

a)  Normirung  des  Vencaltungsorganismus. 
aa)  Einrichtung  der  V erw altungsor gane. 
f.  74.  Der  Stadtrath  regelt  die  Einrichtung  des  Magistrates  und  der  demselben  unter - 
geordneten  Organe ,  so  tcie  der  st&dtischen  Anstalten ,  und  bestimmt  die  Zahl  und  BezOge  aller 
Beamten  und  Diener. 

Die  Beschlussfassung  Uber  die  Einrichtung  des  Magistrates  ist  der  Sanction  des  Kaisers 
zu  unterziehen. 

bb)  Er  ne  nnu  n  g  des  Personales. 

$•  75 .  Der  Stadtrath  emennt  die  bleiben d  anzustellenden  Gemeinde beamten,  dtren  j&hr- 
licher  Gehalt  den  Betrag  von  cierhundert  Gulden  C.  M.  UbersteigL 

FOr  eben  dieses  Gehaltsausmass  emennt  t  er  auch  die  Beamten  der  stđdtischen  Atslalten , 
in  so  fem  nicht  termoge  Stiftung  oder  Vertrag  das  Recht  der  Ernennung  eincm  Dritten  ein - 
ger&umt  ist. 

Die  Ernennung  erfolgt  nach  torausgegangener  Concursausschreibung  Uber  Vorschlag 
des  Magistrates. 

Der  Stadtrath  ist  jedoch  on  den  Vorschlag  nicht  gcbunden. 
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139.  Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1650* 


cc)  Postavljanje  u  slali  $  mira,  i  odpuštanje. 

§.  76.  Gradsko  vieće  ima  odlučivati,  kad  se  privremeno  ili  za  stalno  u  stališ 
mira  postavljaju  i  kad  se  odpuštaju  stalno  namiešteni  urednici,  zatim  kad  se  dozvo¬ 
ljavaju  kakova  beriva  zaostavšim  po  smćrti  kojega  urednika,  i  to  polag  pravilah,  koja 
postoje  za  dćržavne  urednike  od  vlastih  upravnih. 

b)  Nadzor  i  kontrola  uprave. 

§.  77.  Gradsko  vieće  ima  glavni  nadzor  nad  poslovanjem  svih  gradskih  organab, 
i  može  naredjivati,  da  se  pretresuju  po  osobitih  komissiah. 

Ima  zatim  nastojat  o  tom,  da  se  gradske  pieneznice  kadkada  skontriraju. 

Prizivi. 

§.  78.  Gradsko  vieće  odlučuje  u  svih  pritužbah,  koje  mu  dolaze  proti  naredbam 
izišavšim  iz  upravnoga  odbora. 

ad  B.  0  gradskom  gospodarstvu.  Imietak  obćine. 

§.  79.  Gradsko  vieće  obvezano  je,  vaskoliki  gibivi  i  negibivi  imietak  obćine  i 

svekolike  pravice  u  točnom  inventarnom  pregledu  dćržati,  i  ovaj  svake  godine  ob¬ 
znanjivati. 

Ono  ima  o  tom  skćrbiti,  da  se  sav  imietak,  što  dohoda  nosi,  tako  upravlja  da  čim 
više  dohoda  donaša. 

Napokon  obvezano  je  na  to  gledati,  da  nijedan  ovlašteni  član  obćine  nebere  iz 
obćinskoga  dobra  više  koristi,  nego  što  mu  treba  za  namirenje  potreboće  njegove. 

Nabavljanje  i  prodavanje,  zalaganje  i  izarendiranje  imietka  ob¬ 
ćinskoga. 

§.  80.  Gradsko  vieće  ima  pravo  nabavljati,  zalagati,  prodavati  ili  zamjenjivati 
negibiva  dobra  i  uzporedjene  im  pavice,  a  tako  i  sklapati  najmovne  ugovore,  ako 
odlučivanje  o  takovih  predmetih  nadilazi  područje  upravnoga  odbora. 

Da  se  valjano  zaklučiti  može  prodaja,  potrebita  je  prisutnost  barem  od  dvie 
tretjine  članovah  gradskoga  vieća,  a  osim  toga  još  i  privola  absolutne  većine  svih- 
kolikih  članovah  gradskoga  vieća.  Ako  ukupni  iznosak  kojega  od  gorispOmenutih  po¬ 
slovah  nadilazi  svotu  od  stohiljadah  forintih  srebra,  ima  se  odluka  podnieti  cesarn  na 
potvćrdjenje. 

Proračuni. 

§.81.  Gradsko  vieće  ima  naredjivati,  da  se  na  temelju  iuventarah  i  računali 
izradi  glavni  proračun  o  dohodcih  i  troškovih  gradske  obćine  za  tri  pćrve  sliedeće 
upravne  godine. 

§.  82.  Ovaj  proračun  izradjuje  mugistrat  uz  sudjelovanje  komissie,  koju  upravni 
odbor  izašalje  izmed  sebe. 

Izradjena  osnova  ima  se  zatim  s  opazkami  magistrata  i  sudielujuće  komissie  pod¬ 
nieti  gradskomu  vieću  barem  devet  miesecih  prie,  nego  što  se  počme  računska 
godina.  Četiri  nedielje  prie,  nego  što  će  gradsko  vieće  osnovu  pretresati,  ima  se 
ista  u  gradskoj  kući  staviti  na  ogled  svakomu. 
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cc.  Versetzung  in  den  Ruhest  and  und  Ent  las  s  ung. 

S  76.  Der  Stadtrath  hat  iiber  die  Versetzung  in  den  zeitlichen  oder  dauemden  Ruhe - 
štand  und  llber  die  Entlassung  der  bleibend  angestellten  Beamten ,  ferner  llber  die  Betoilligung 
der  BezUge  der  Hinterbliebenen  in  Gemđssheit  der  fiir  die  Staatsbeamten  der  Vencaltungs- 
behorden  bestehenden  Normen  zu  beschliessen. 

b)  Aufsicht  und  Controlle  der  Vericaltung . 

$•  77.  Der  Stadtrath  hat  die  Ober aufsicht  iiber  die  Geschdftsfilhrung  aller  stddtischen 
Organe  und  kann  dieselben  durch  eigene  Commissionen  untersuchen  lassen. 

Er  hat  ferner  darauf  zu  sehen ,  dass  die  stddtischen  Cassen  ton  Zeit  zuZeit  scontrirt  toerden. 

Bernfungen. 

f.  78.  Der  Stadtrath  hat  iiber  alle  an  ihn  gelangenden  Beschtoerden  gegen  die  ton 
dtm  VertDaltungsausschusse  ausgegangenen  Verfugungen  zu  entscheiden. 

Ad  B.  Vom  stddtis  chen  U  a  u  shalt  e.  Gemeinde-V  ermogen. 

S.  79.  Der  Stadtrath  ist  verpflichtet ,  das  gesammle ,  soicohl  beicegliche  als  unbewegliche 
Eigenthum  der  Gemeinde  und  sdmmtliche  Gerechtsache  mittelst  eines  genauen  Intentars  in 
Uebersicht  halten  und  jdhrlich  dasselbe  t eroff entlichen  zu  lassen. 

Er  hat  dafOr  zu  sorgen ,  dass  das  gesammte  ertragnissfahige  Vermogen  derart  terical- 
tet  toerde ,  dass  es  die  thunlich  grdsste  nachhaltige  Rente  ergebe. 

Er  ist  endlich  verpflichtet,  darauf  zu  sehen ,  dass  kein  berechtigtes  Gemeindeglied  aus  dem 
Gemeindegute  einen  grdsseren  Nutzen  ziehe ,  als  zur  Deckung  seines  Bedarfes  nothtoendig  ist. 

ErtoerbungundVerđusserung,  V  erpfandung  undVerpacht  ung  des  Gemeinde- 

Vermdgens. 

f.  80.  Der  Stadtrath  hat  das  Recht  zur  Ernerbung ,  Verpfđndung ,  Verdusserung  oder 
zum  Umtausche  unbmeglicher  Gilter  und  der  denselben  gleichgehaltenen  Gerechtsamen,  so  tcie 
zur  Eingehung  ton  Pachttertragen,  in  so  toeit  die  Beschlussfassung  iiber  diese  Gegenstdnde  den 
Wirkungskreis  des  Vericaltung sausschusses  Uberschreitet. 

Zu  einer  gilltigen  Beschlussfassung  iiber  eine  Verdusserung  ist  die  Anicesenheit  ton  min - 
destens  ztcei  Drittheilen  der  Mitglieder  des  Siadirathes ,  und  ilberdiess  die  Zustimmung  der 
absoluten  Mehrheit  sdmmtlicher  Mitglieder  des  Stadtrathes  erforderlich .  Uebersteigt  der  Ge- 
sammtbetrag  eines  der  obenericahnten  Geschafte  die  Summe  ton  Einmalhundert  Tausend  Gul - 
den  Cont.  Milnze,  so  ist  die  Beschlussfassung  der  Sanction  des  Kaisers  zu  unterziehen. 

Voranschldge. 

S-  81.  Der  Stadtrath  hat  auf  Grundlage  der  lntentarien  und  der  Rechnung  den  Haupt - 
toranschlag  der  Einnahmen  und  Ausgaben  der  Stadtgemeinde  fUr  die  drei  nđchstfolgenden 
Vertcaltungsjahre  ausarbeiten  zu  lassen . 

f.  82.  Die  Ausarbeitung  dieses  Voranschlages  geschieht  tom  Magistrate  unter  Miticir- 
kung  der  tom  VertDaltungsausschusse  aus  seiner  Mitte  abzuordnenden  Commissđre. 

Der  ausgearbeitete  Enttcurf  ist  hierauf  mit  den  Bemerkungen  des  Magistrates  und  der 
mittoirkenden  Commission  dem  Sladtrathe  langstens  neun  Monate  tor  Beginn  des  Rech¬ 
nung  sjahres  torzulegen.  Vier  Wochen  tor  der  Priifung  durch  den  Stadtrath  ist  der  Enttcurf 
im  Stadthause  zur  offentlichen  Einsicht  aufzulegen. 

(XLII.  Croat.)  Sit 
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180.  Osaraki  patent  od  1*.  Travnja  1880* 


Ono,  što  obćinari  primiele,  ima  se  upisati  u  zapisnik  i  pri  prosudu  uvažiti. 

§.  83.  Ustanovljeni  trogodišnji  proračun  dobodakah  i  troškovah  ima  se  podnieli 
cesaru  da  ga  potvćrdiv 

§.  84*  U  granicah  trogodišnjega  glavnoga  proračuna  i  na  temelju  istoga,  kao  i  na 
temelju  računa  od  posliednje  minulo  upravne  godine  ima  se  od  godine  do  godine 
izraditi  osobiti  proračun  onako,  kao  što  je  malo  prie  (§.82)  naznačeno,  i  isti  samo¬ 
stalno  ustanoviti  po  gradskom  vieću.  Ovaj  godišnji  proračun  treba  barem  na  tri  mie- 
seca  prie,  nego  će  počeli  upravna  godina,  da  se  predade  gradskomu  vieću,  i  da  četćr- 
naest  danah.prie,  nego  će  ga  isto  pretresati,  stavljen  bude  na  javnom  miestu  na  ogled. 

Namirivanje  nedostatka  u  budžetu. 

§.  85.  Ako  se  pri  ustanovljivanju  glavnoga  poračuna  za  trogodišnju  upravnu 
dobu,  ili  uz  istu  pri  sastavljanju  pojedinih  godišnjih  proračunah,  ili  napokon  u  izvan¬ 
rednih  slučajevih  uz  samu  upravnu  godinu  pokaže,  da  dohodci  nedotiču  za  namirivanje 
potrebitih  troškovah,  imat  će  gradsko  vieće  pobrinut  se  da  se  nadju  novi  dohodni  iz¬ 
vori  za  namirenje  nedostatka. 

Novi  danci,  povišenje  danakah. 

§.  86.  Ako  gradsko  vieće  nadje  da  je  potrebno,  za  namiriti  nedostatak  razpisati 
nove  danke  ili  povisiti  iste  za  dvadeset  i  pet  postotakah  više ,  nego  što  je  stavljeno 
u  posliednjem  proračunu,  potrebito  će  biti,  da  to  cesar  potvćrdi. 

U  obziru  valjanosti  takove  odluke  zahtievaju  se  i  u  ovom  slučaju  uvieti,  koji  su  u 
§.  80  ustanovljeni  za  konačnu  odluku. 

Zajam,  jamstva,  operacie  financialne. 

§.  87.  Za  prosto  pozajmljivanje  novacah  i  za  preuzimanje  jamstvah,  pri  kojih  po¬ 
zajmljeni  iznosak  ili  ujamčena  suma  nadilazi  godišnji  dohodak  obćine,  kao  što  je  po 
posliednjem  proračunu  odsiekom  pronadjen,  napokon  za  svaku  financialnu  operaciu, 
zahtieva  se  takodjer  potvćrdjenje  od  strane  cesara,  a  osim  toga  još  i  uviet  konačne 
odluke,  napomenut  u  predjašnjem  paragrafu. 

Pretresivanje  računa. 

§.  88.  Dužnost  je  gradskoga  vieća,  pretresivati  i  konačno  riešavati  zaglavni  ra¬ 
čun  o  plodovih  minule  trogodišnje  upravne  dobe,  a  tako  i  prosudjivati  i  riešavati  sve¬ 
kolike  račune  godišnje. 

čerlćrnaest  danab  prie,  nego  što  će  gradsko  vieće  račune  pretresati,  stavljaju  se 
isti  na  javno  miesto  na- ogled. 

Ono,  što  obćinari  primiete,  ima  se  upisati  u  zapisnik  i  pri  prosudu  uvažiti. 

Pogodbe,  odpisivanje  dugovah. 

§.  89.  Priuzdćržano  je  gradskomu  vieću,  konačno  odlučivati  ako  se  radi  o  sklap- 
ljanju  pogodbah  svake  včrste,  o  odpisivanju  dvojbenih  dugovah,  ili  takovih,  koji  se 
iztierati  nemogu,  o  odpuštanju  nadoknade,  u  koliko  predmet  svih  ovih  poslovah  nad¬ 
ilazi  područje  upravnoga  odbora. 
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Die  Erinnei'ungen  der  Gemeindeglieder  darUber  toerden  zu  Protokoli  genommen  und  bei 
der  Prilfung  in  Ertodgung  gezogen. 

83.  Die  Feststellung  des  drejahrigen  Voranschlages  der  Einnahmen  und  Ausgaben 
bedarf  der  Sanction  des  Kaisers . 

$.  84.  Innerhalb  der  Griinzen  des  drcijahrigen  Haupttoranschlages  und  auf  Grundlage 
desselben ,  so  me  der  Rechnung  des  letztabgelaufenen  Vertoaltungsjahres  ist  ton  Jahr  zu  Jahr 
tin  besonderer  Voranschlag  auf  die  oben  82.)  angegebene  Weise  auszuarbeiten ,  und  durch 
den  Stadtrath  sclbststandig  festzustellen .  Dieser  jdhrliche  Voranschlag  hat  langstens  innerhalb 
drei  Monaten  tor  Beginn  des  Vertoaltungsjahres  an  den  Stadtrath  zu  gelangen  und  tierzehn 
Tage  tor  der  PrUfung  durch  denselben  zur  offentlichen  Einsicht  aufzuliegen. 

Deckung  des  Ausfalles  im  Budget. 

S.  85.  Zeigt  sich  bei  der  Feststellung  des  Haupttoranschlages  fUr  die  dreijahrige  Ver  * 
valtungsperiode,  oder  innerhalb  derselben  bei  der  Verfassung  der  einzelnen  Jahrestoranschlage , 
oder  endlich  in  ausserordentlichen  Fdllen  im  Laufe  des  Vertoaltungsjahres ,  dass  die  nothigen 
Ausgaben  durch  die  Einnahmen  nicht  gedeckt  sind,  so  hat  der  Stadtrath  durch  Erbffnung 
neuer  Einnahmsquellen  fur  die  Deckung  des  Abganges  zu  sorgen. 

Neue  Auflagen ,  Erhohung  der  Auflagen. 

$.  86.  Wenn  der  Stadtrath  zur  Deckung  des  Abganges  neue  Auflagen  oder  eine  Er- 
hdhung  derselben  um  ftinf  und  ztoanzig  Percent  des  in  desm  letzten  V oranschlage  berechneten 
Ertrages  ausztischreiben  findet ,  ist  hierzu  die  Sancti  on  de  Kaisers  erforderlich. 

BezUglich  der  Giltigkeit  des  Beschlusses  haben  auch  in  diesem  Falle  die  im  §.  80  auf - 
gestellten  Erfordemisse  der  Schlussfassung  Antoendung. 

Darleihen ,  Bilrg  schaften,  Finanz  operationen. 

§.  87.  Zur  Aufnahme  ton  einfachen  Darlehen  und  zur  Uebernahme  ton  Biirg schaften,  bei 
toelchem  der  dargeliehene  Betrag  oder  die  terbiirgte  Summe  das  nach  dem  letzten  dreijahri- 
gen  Voranschlage  durchschnittlich  bemessene  Jahreseinkommen  der  Gemeinde  Uberschreitet , 
endlich  zu  jeder  Finanzoperation  toird  ebenfalls  nebst  der  im  torhergehenden  Paragraphe  er- 
tođhnten  Bedingung  der  Schlussfassung  die  Sanction  des  Kaisers  erfordert. 

PrUfung  der  Rechnung. 

$.  88 ♦  Dem  Stadtrathe  obliegt  die  PrUfung  und  defimtite  Erledigung  der  Schlussrech- 
nung  Uber  die  Gebarung  in  der  letztabgelaufenen  dreijahrigen  Vertoaltungsperiode,  so  toie  die 
PrUfung  und  Erledigung  der  sđmmtlichen  jdhrlichen  Rechnung slegungen. 

Vierzehn  Tage  tor  der  Prilfung  durch  den  Stadtrath  toerden  die  Rechnungen  zur  o/fent- 
lichen  Einsicht  im  Stadthause  aufgelegt. 

Die  Erinnerungen  der  Gemeindeglieder  daruber  toerden  zu  Protokoli  genommen,  Und  bei 
der  Prilfung  in  Ertoagung  gezogen. 

Vertrdge ,  Abschr  eibung  ton  Forderungen. 

S.  89.  Die  Schlussfassung  Uber  Eingehung  ton  Vertrdgen  jeder  Art ,  Uber  Abschreibung 
ton  ztoeifelhaften  und  uneinbringlichen  Forderungen  und  Nachsicht  ton  Ersdtzen ,  so  toeit  de- 
ren  Gegenstand  den  Wirkungskreis  des  Vertoaltungs-Ausschusses  Uberschreitet ,  ist  dem  Stadt¬ 
rathe  torbehalten. 

*16  ♦ 
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139.  Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1850. 


Gradjenja  i  izvanredni  troškovi. 

§.  90.  Gradskomu  vieću  pripada  zatim  pravo,  konačno  riešavati,  ako  se  štogod 
graditi  ima,  kao  takodjer  dozvoijivati  izvanredne  troškove,  koji  se  u  proračunu  nena- 
laze,  a  nadilaze  područje  upravnoga  odbora. 

ud  C.  Dielatnost  gradskoga  vieća,  smierajuća  na  branjenje  i  promi¬ 
canje  blagostanja  ob'ćine  osobitimi  zavodi. 

§.91.  Gradsko  vieće  ima  paziti  na  materialne  i  duhovne  koristi  stanovničtva 
dćržavo-neposrednoga  grada  Tčrsta,  i  starat  se  za  promicanje  blagostanja  istoga  pri- 
kladnimi  zavodi. 

Miestno  redarstvo. 

§.  92.  Dužnost  je  gradskoga  vieća  imenito:  sudielovati  na  sučuvanje  javnoga 
mira  i  sigurnosti,  kao  i  javne  ćudorednosti,  zatim  brinut  se  za  poliepšavanje  grada, 
za  čistoću,  tarac,  za  osnivanje  i  uzdćržavanje  drumovah  i  pulevah,  izuzamši  one,  koje 
uzdćržavati  mora  dćržavna  blagajnica;  za  uzdćržavanje  gradskih  sludenacah(bunarah), 
vodovodah  i  inih  napravah;  zatim  za  razsvietljivanje,  providjanje  grada  hranom,  zdrav¬ 
stveno  redarstvo ,  zavode  za  gašenje  ognja ,  i  uredbe  smierajuće  na  odvratjanje  po- 
gibeljih,  koje  pri  elementarnih  nesrećah  priete  sigurnosti  osobe  i  imovine. 

Unutar  zakonah  dćržavnih  i  zemaljskih  izdavat  će  gradsko  vieće  propise,  koji  su 
u  ovom  obziru  potrebiti  za  ove  zavode  i  uredbe ;  dozvoljivat  će  potrebne  troškove,  a 
p  otanje  naredjivanje  i  nadziranje,  da  se  ovćršuju,  povierivat  upravnomu  odboru. 

Gradsko  vieće  odgovorno  je  za  svako  nehajstvo,  koje  mu  se  u  ovom  obziru  pri¬ 
pisati  može.  Dćržavnoj  vladi  ostaje  priuzdćržana  kontrola  i  dielovanje  ondi,  gdie  joj 
se  to  iz  javnih  obzirah  potrebito  uzvidi. 

§.  93.  Gradsko  vieće  ima  osim  toga  nabavljati  sredstva  za  one  zavode  miest- 
noga  redarstva,  koje  vlada  upravlja  u  interessu  grada. 

Prinesci  grada,  koji  se  iziskuju  za  namirivanje  redarstvenih  svćrhah,  uredit  će 
se  osobitimi  ugovori  deržavne  vlade  s  gradskim  viećem. 

Do  onda  prinosit  će  grad  u  dosadanjem  razmierju. 

§.  94.  Gradsko  vieće  ima  se  starati  za  uzdćržavanje  bataliuna  zemaljske  vojske 
(§.  72),  koi  je  u  doba  mira  odredjen  da  čuva  mir  i  javnu  sigurnost,  i  dozvoljivat  za 
to  potrebne  novce,  u  koliko  se  isti  trošak  polag  ustanovah  reglementa  nenamiruje 
stranom  iz  dćržavne  blagajnice. 

Zdravje. 

§.  95.  Unutar  granicah  zakonah  dćržavnih  i  po  ugovoru,  obstojećem  sa  dćr- 
žavnom  upravom,  naložena  je  gradskomu  vieću  dužnost  uredjivanja  i  včrhovnoga 
nadziranja  zavodah  za  zdravje  u  gradu,  imeuito  pako  gradske  bolnice. 

Isto  vieće  ima  dotičnim  upravnim  organom  dozvoijivati  potrebna  novčana  sredstva, 
a  u  ostalom  povierivat  istim  potanje  izvćršivanje. 


Digitized  by  <^.ooQle 


i 99 ,  Katserllches  Patent  vom  12.  April  1930. 


78$ 


Bauten  und  ausseror  dentliche  Auslagen. 

§.  90.  Dem  Stadtrathe  ist  ferner  corbehalten ,  die  Schlussfassung  aber  die  Ausfahrung 
von  Bauten ,  ferner  die  Betcilligung  zu  ausseror dentlichen ,  im  Voranschlage  nicht  enthaltenen 
Auslagen ,  toelche  den  Wirkungskreis  des  Vertcaltungsausschusses  iibei\  teigen. 

Ad  C.  W  ir  ksamkeit  des  St  adtrathes  zur  Wahrung  und  Forderung  der 
Wohlfahrt  derGemeinde  durch  besondere  Anstalten. 

91.  Der  Stadlrath  hat  die  materiellen  und  geistigen  Interessen  der  Betblkerung  der 
reichsunmittelbaren  Siadt  Triest  tcahrzunehmen ,  vnd  far  die  Beforderung  der  Wohlfahrt  der - 
selben  durch  geeignete  Anstalten  zu  sorgen. 

Localpotizei. 

92.  Insbesondere  obliegt  ihm  die  Mitwirkung  zur  Aufrechthaltung  der  offentlichen 
Ruhe  und  Sicherheit,  so  tcie  die  offentliche  Sittlichkeit,  dann  die  Obsorge  far  die  Stadtterscho - 
nerung,  Reinlichkeit ,  Pflaslerung ,  Anlegung  und  Erhaltung  der  Wege  und  Strassen ,  mit  Aus- 
nahme  jener ,  deren  Erhaltung  dem  Reichsschatze  obliegt ;  der  stadtischen  Brunnen ,  Wasser- 
leitungen  und  sonstigen  Anlagen;  dann  far  Beleuclitung ,  ApprotiHonirung ,  Gesundheitspolizei, 
Feuerlosch- Anstalten  und  V orkehrungen  zur  Anwendung  der  die  Sicherheit  der  Person  und 
des  Eigenthumes  bedrohenden  Gefahren  durch  Elementar-Ereignisse. 

Der  Stadtrath  hat  fUr  die  in  dieser  Beziehung  erforderlichen  Anstalten  und  Einrichtun - 
gen  innerhalb  der  Reichs -  und  Landesgesetze  die  V orschriften  zu  gebcn,  die  ndthigen  Geld - 
mittel  zu  betcilligen ,  die  ndhere  Anordnung  und  Vebertcachung  der  Ausfahrung  aber  dem 
Vemcaltungs-Ausschuse  zu  Uber  trag  en. 

Der  Stadtrath  ist  far  jede  in  dieser  Beziehung  ihm  zur  Last  fallende  Unterlassung  ver - 
anticortlich.  Der  Staatsregierung  bleibt  die  Controlle  und  die  Eintcirkvng  dort ,  tro  sie  die - 
selbe  aus  offentlichen  Rllcksichten  far  nothtcendig  findet,  vorbehalten . 

$.  93.  Der  Stadtrath  hat  ferner  die  Mittel  far  jene  Localpotizei- Anstalten  zu  beschaffen , 
tcelche  von  der  Regierung  im  Interesse  der  Stadt  geleitet  tcerden. 

Die  Beitrđge  der  Stadt  zu  dem  Auftoande  far  polizeiliche  Ztcecke  tcerden  durch  beson~ 
dere  Uebereinkommen  der  Staatsregierung  mit  dem  Stadtrathe  geregelt . 

Bis  dahin  hat  die  Stadt  in  dem  bisherigen  Verhdltnisse  beizutragen . 

S.  94.  Der  Stadtrath  hat  far  die  Erhaltung  des  in  Friedcnszeiten  zur  Wahrung  der 
Ruhe  und  offentlichen  Sicherheit  bestimmUn  Bataillons  der  Territorial-Miliz  ($.  72 J  zu  sorgen y 
und  die  dafar  ndthigen  Geldmittel  zu  betcilligen ,  in  so  feme  nicht  der  Auftoand  far  dieselbe 
nach  den  Bestimmungen  des  Reglements  theiliceise  aus  dem  Slaats  chatze  bestritten  tcird . 

Sanitdt. 

S .  95.  Innerhalb  der  Grdnzen  der  Reichsgesetze  und  der  mit  der  Staatsccrtcaltung  6c-. 
stehenden  Uebereinkommen  obliegt  dem  Stadtrathe  die  Einrichtung  und  Oberaufsicht  der  An¬ 
stalten  far  das  Local-Sanitđtstcesen ,  insbesondere  des  stadtischen  Spitals. 

Er  hat  den  betreffenden  Vertcaltungs-Organen  die  nothigen  Geldmittel  zu  betcilligen ,  und 
denselben  die  ndhere  Ausfahrung  zu  Uberlassen. 
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139.  Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1850. 


Obskćrba  siromakah  i  zavodi  dobrotvorni. 

§.  96.  Za  obskčrbu  siromakah,  koja  je  gradskoj  obćini  naložena,  ima  gradsko 
vieće,  u  koliko  nebi  dovoljna  bila  sredstva ,  što  se  nakupljaju  privatnom  dobrotvor- 
nostju  ili  staranjem  direkcie  ubožkih  oskćrbnih  zavodah ,  potrebite  prineske  dozvolji- 
vati,  i  u  obće  brinut  se  za  uzdržavanje  i  svrsi  shodno  upravljanje  potrebnih  u  ovom 
obziru  gradskih  zavodah,  a  tako  i  založionice  i  štedionice. 

Poslovi  cćrkveni,  školski;  zavodi  za  obrazovanje;  zakladnice. 

§.  97.  U  obziru  poslovah  crkvenih  i  školskih,  zavodah  za  znanosti,  umietnosti 
i  za  ino  obrazovanje  dužnost  je  gradskoga  vieća :  unutar  državnih  i  zemaljskih  za- 
konah  i  postojećih  osobitih  ugovorah  naredbe  činiti ,  nadzirati  i  nabavljati  potrebita 
sredstva. 

Isto  to  valja  o  zakladnicah,  bez  povriede  naredbah,  koje  su  učinili  zakladnici  u 
obziru  podieljivanja,  upravljanja  i  uporavljivanja  istih. 

Komissie. 

§.  98.  Gradsko  vieće  vlastno  je  naredjivati  i  izašiljati  osobite  komissie,  koje  će  pre¬ 
gledavati  gradske  zavode  i  poduzetja ;  a  može  upolrebiti  na  to  i  komissarah,  izabranih 
ne  izmed  sebe. 

ud  D.  Zastupstvo  grada  kao  korporacie  prema  vana. 

§.  99.  Gradsko  vieće  zastupa  dćržavno-neposredni  grad  Tčrst  kao  korporaciu 
naprema  pojedinim  osobam,  vladi  i  državi. 

a)  Naprema  pojedinim  osobam  podieljivanjem  prava  gradjanstva. 

§•  100.  Gradsko  vieće  vlastno  je,  dćržavljanom  u  Trstu  nastanjenim  podielji- 
vati  pravo  tčrstjanskoga  gradjanstva. 

Taksu,  koja  se  platja  za  podielu  prava  gradjanstva  (§.  19),  ustanovljuje  gradsko 
vieće,  koje  ju  u  pojedinih  slučajevih  i  oprostiti  može  iz  važnih  razlogah. 

Vlastno  je  takodjer,  podieljivati  pravo  začastnoga  gradjanstva  dćržavo-neposred- 
noga  gr.  da  Tčrsta  (§.  21). 

b)  Naprema  vladi. 
aa )  Pr  a  vo  pritu  ž  b  e. 

§.  101.  Gradsko  vieće  ima  pravo,  podnositi  ministarstvu  svoje  pritužbe,  da  se 
zakoni  neovćršuju  kao  što  bi  trebalo,  i  činit  mu  predloge,  kako  da  se  zlu  tomu  doskoči. 

bb)  Davanje  mnienja. 

§.  102.  U  dćržavnih  poslovih ,  koji  se  tiču  dćržavo-neposrednoga  grada  Tčrsta, 
vlastno  je  gradsko  vieće,  ako  ga  pozove  izvćršujuća  vlast  dćržavna,  viećati  o  potrebo- 
ćah  i  željah  gradskih,  i  predloge  svoje  činiti  po  namiestniku. 

c)  Naprema  dfcržavi. 

§.  103.  Gradsko  vieće  dćržavo-neposrednoga  grada  Tčrsta  ima  pravo,  izmedj 
sebe  izabirati  dva  poklisara  za  gornju  komoru  dćržavn  >ga  sabora. 

Način  izbora  ustanovljuje  se  dćržavnim  izbornim  zakonom. 
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Armenpflege  und  Wohlthatig kei  ts- Anstalten. 

g.  96.  Ftir  die  der  Stadtgemeinde  obliegende  Armenpflege  hat  der  Stadtrath ,  in  so  feme 
die  durch  die  Pritat-Wohlthdligkeit  und  durch  die  Sorge  der  Direction  der  Armen-Versor- 
gmgs- Anstalten  aufgebrachten  Mittel  nicht  ausreichen ,  die  erforderlichen  Beitrdge  zu  betcilli - 
gen9  tiberhaupt  ftir  die  Erhaltung  und  zweckmti$:ige  Leitung  der  diessfalls  erforderlichen  st&d- 
tischen  Anstalten ,  so  tcie  des  Versatzamtes  und  der  Sparcasse  zu  sorgen . 

Kirchen S  ehulang  eleg  enhei  ten ,  Bildungs- Anstalten,  Stiftungen . 

g.  97.  Beztiglich  der  Kirchen-  und  Schulangelegenheiten ,  der  mssenschaftlichen ,  Kunst - 
und  sonstigen  Bildungs- Anstalten  obliegt  dem  Stadtrathe  innerhalb  der  Reichs -  und  Landes - 
gesetze  und  der  bestehenden  besonderen  Uebereinkommen  die  Anordnung,  Uebertcachung  und 
die  Beischaffung  der  erforderlichen  Mittel. 

Dasselbe  gilt  von  den  Stiftungen ,  untorgegriffen  der  ton  den  Stiflem  beziiglich  der  Ver- 
leihung ,  Vertoaltung  und  Vertoendung  getroffenen  Verftogungcn 

C  o  mm  i  s  si  on  en. 

S.  98 .  Der  Stadtrath  hat  das  Recht,  die  stadtischen  Anstalten  und  Untemehmungen  durch 
Abordnung  eigener  Commissionen  untersuchen  xu  lassen ,  icozu  er  auch  Commiss&re  ausser 
seinem  Mittel  bestimmen  kann. 

Ad  D.  Vertretung  der  Stadt  als  Korperschaft  nach  Aussen. 

S.  99.  Der  Stadtrath  vertritt  die  reichsunmittelbare  Stadt  Triest  als  Kčrperschaft  ge- 
genUber  emzelnen  Personen,  gegenUber  der  Regierung  und  dem  Reiche. 

a)  GegenUber  einzelner  Personen  durch  Verlethung  des  Bitrgerrechtes. 

g.  100 .  Er  hat  das  Reoht  in  Triest  angesiedelten  Reichsbiirgem  das  Biirgerrecht  der 
Stadt  zu  ertheilen. 

Die  ftir  die  Verleihung  des  Btirgerrechtes  zu  entrichlenden  Taxe  (g.  19)  u>ird  tom 
Stadtrathe  festgestellt,  toelcher  in  einzelnen  Fallen,  aus  rticksichtstotirdigen  Grtinden  dieselbe 
nachsehen  kann . 

Ihm  steht  es  auch  zu ,  das  Ehrenbtirgerrecht  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  zu  ter- 
leihen  (#.  21)* 

b)  GegenUber  der  Regierung . 
aa)  Recht  der  Bese  hwerde. 

g.  101.  Der  Stadtrath  ist  berechtiget ,  seine  Beschtcerden  tiber  eine  ungehćrige  VoUzie - 
hung  der  Gesetze ,  und  den  Antrag  auf  Abhilfe  beim  Ministerium  einzubringen. 

bb)  Er  st  attung  von  Gut  ae  hten. 

g.  102 .  In  den  die  reichsunmittelbare  Stadt  Triest  betrejfenden  Reichsangelegenheiten 
steht  es  dem  Stadtrathe  zu,  tiber  Aufforderung  ton  Seite  der  tollziehenden  Reichsgetcalt  die 
Bedtirfnisse  und  Wtinsche  der  Stadt  zu  berathen,  und  seine  Vorschlđge  durch  den  Statthalter 
zu  erstatten. 

c)  Gegenuber  dem  Reiche. 

g.  103.  Der  Sladttrath  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  hat  das  Recht ,  zicei  Abge- 
ordnete  ftir  das  Oberhaus  des  Reichstages  aus  setner  Mitle  zu  tođhlen. 

Die  Art  der  Wahl  toird  durch  das  Reichstoahlgesetz  bestimmt . 
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199.  Ceaaraki  patent  od  13.  Travnja  1830. 


II.  Odaleli. 

Način  razpravljanja. 

Odlučivost  i  odlučivanja. 

§.  104.  Da  može  gradsko  vieće  izreći  valjanu  odluku,  potrebita  je  pritomnost  ba¬ 
rem  od  dvadeset  i  osam  članovah,  i  absolutna  većina  odvietah  od  pritomnih. 

Što  se  izviše  zahtieva ,  kad  se  razpravljaju  osobiti  predmeti ,  sađćržano  je  u  §§. 
57,  80,  86,  87,  110,  111  i  134. 

Izklučenje  radi  pristranosti. 

§.  105.  Ako  je  službena  dielatnost  podeste  ili  drugoga  kojega  člana  iz  gradskoga 
vieća  predmet,  o  kojem  se  vieća  i  odlučuje,  nesmiju  oni,  kojih  se  tiče,  odvietovati, 
moraju  medjutim,  ako  se  pozovu,  u  siednicu  doći  i  potrebita  izvieslja  dati. 

§.  106.  Ako  li  je  koi  posebni  interess  kojega  člana  ili  bližnje  njegove  rodbine 
predmet  pretresivanja,  morat  će  isti  član  odstupiti. 

P  r  e  d  s  i  e  d. 

§.  107.  Predsiednik  je  u  siednicah  pođesti,  a  kad  je  ovaj  prepriečen,  pćrvi  pod- 
predsiednik,  u  odsutnosti  pako  ovoga  podpredsiednik  drugi. 

Ništetna  je  svaka  siednica,  u  kojoj  to  nije  obdćržavano. 

Predsiednik  neće  po  pravilu  udioničtvovati  pri  odvietovauju,  nego  će  samo,  kad 
su  odvieti  jednako  razdieljeni,  odlučivati  stvar  svojim  odvietom.  Ako  mu  se  potrebno 
uzvidi,  umiešat  se  u  viećanje,  morat  će  predsied  ustupiti  slieđećemu  podpredsiedniku. 

Podpredsiednici  imaju  pri  svakom- razpravljanju  gradskoga  vieća,  u  kojem  sami 
nepredsiedaju,  odlučan  odviet,  koi  će  izjavljivati  po  redu  odvietujućih  na.posliedku. 

Prizivanje  članovah  od  magisrata. 

§.  108.  Načelnik  magistrata,  kao  i  izviestilelj i  istoga ,  dužni  su,  kadgod  se  po- 
desti  ili  namiestniku  njegovomu  potrebito  uzvidi ,  pritomni  biti  u  siednicah  gradskoga 
vieća,  gdi  će  medjutim  imati  odviet  samo  savietujući. 

Cesarski  komissar. 

§.  109.  Cesarski  namiestnik  ili  naredjeni  po  njem  komissar  može  biti  pri  vieća- 
njih  i  odvietovanjih  gradskoga  vieća,  i  ondi,  kad  mu  se  uzvidi,  govoriti. 

U  odvielovanju  medjutim  nesmije  udioničtvovati. 

Vlastan  je  podnositi  predloge  vladine,  da  se  u  pretres  uzmu  i  da  se  odluka  o  njih 
izreče. 

Obustava  zaključakah  gradskoga  vieća. 

a)  Po  podesti.  ’ 

§.  110.  Misli  li  podesti,  da  je  koi  zaključak  gradskoga  vieća  protivan  ovomu 
ustavu  ili  obslojećim  zakonom,  obvezan  je,  svćrhu  zaključka  obustaviti,  i  odmah  zai¬ 
skati  riešenje  od  namiestnika. 
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MM .  AbmeHnitt. 

Art  der  Verhandlung . 

B  eschlu  $  sf  ahigkeit  vnd  B  eschlussf  assung. 

$.  104 .  Zur  Giltigkeit  eines  BeschJusses  des  Stadtrathes  ist  die  Antoesenheit  ton  min - 
destens  acht  und  ztcanzig  Mitgliedern ,  und  die  absolute  Stimmenmehrheit  der  Antoesenden  er- 
forderlich. 

Die  erhohten  Erfordernisse  fiir  besondere  Gegenstdnde  der  Verhandlung  sind  in  den 
SS •  57,  SO,  86 ,  87,  110 ,  111  und  134  enthalten. 

•  Ausschliess  ung  toegen  Bef  angenheit. 

.f.  /0o.  Jfeim  die  dienstliche  Wirkmmkeit  des  Podestk  oder  etVie*  Mitgliedes  des  Stadt - 
rathcs  den  Gegenstand  der  Berathung  und  Schlussf assung  bildet,  haben  sich  die  Betheiligten 
der  Absiimmung  zu  enthalten,  milssen  jedoch  der  Sitzung,  wenn  es  gefordert  tr ird,  zur  Erthei - 
lung  der  getoUnschten  Auskunfte  beitoohnen . 

S •  106.  Wenn  ein  besonderes  Pricat-Interesse  eines  Mitgliedes  oder  seiner  ndchsten  Ver- 
t candten  einen  Gegenstand  der  Verhandlung  bildet ,  hat  dasselbe  abzutreten. 

Vor  sit  z. 

$.  107 .  Der  Podesta  oder  im  Verhinderungs falte  der  erste,  und  bei  dessen  Abtoesenheit 
der  ztoeite  Viceprasident  fuhrt  in  den  Sitzungen  den  Vorsitz . 

Jede  Sitzung ,  bei  toelcher  diess  nicht  beobachtet  tcird,  ist  ungiltig. 

Der  Vorsitzende  hat  sich  in  der  Regel  an  der  Abstimmung  nicht  zu  betheiligen ,  und  nur 
bei  gleichgetheilten  Stimmen  mit  seiner  Stimme  den  Ausschlag  zu  geben.  Findet  er  sich  cer- 
anlasst,  an  der  Debatte  Theil  zu  nehmen,  so  hat  er  den  Vorsitz  an  den  nachstfolgenden  Viče- 
priisidenten  abzugeben. 

Die  Viceprđsidenten  haben  b'ei  jeder  Verhandlung  des  Stadlrathes ,  bei  toelcher  sie  nicht 
den  Vorsitz  fiihren ,  dne  entschddende  Stimme ,  die  sie  in  der  Rdhenfolge  der  Stimmenden  zu- 
letzt  abgeben. 

B  eiziehung  ton  M  agistr  ats- Mitglieder  n. 

S.  108.  Der  Leiter  des  Magistrats ,  so  me  die  Referenten  desselben  milssen,  so  oft  es  der 
Podesta  oder  dessen  Stelltertreter  far  nothig  erachtet ,  in  den  Sitzungen  des  Stadtrathes  an - 
«p esend  seyn,  haben  jedoch  dabei  nur  dne  berathende  Stimme. 

L  andesfUrstlicher  Commis  sdr. 

f.  109.  Der  Statthalter  oder  der  ton  ihm  bestellte  Commissđr  kann  den  Berathungen 
und  der  Abstimung  des  Stadtrathes  beitoohnen ,  und  dabd  jeder zeit  das  Wort  nehmen. 

An  der  Abstimmung  darf  er  sich  jedoch  nicht  betheiligen. 

Er  ist  berechtigt ,  Vorlagen  der  Regierung  zur  Berathung  und  Schlussfassung  dnzu - 
bringen. 

Sistirung  der  Beschlasse  des  Stadtr  athes. 

,,  a)  Durch  den  Podestk« 

S-  110.  Erachtet  der  Podestk,  dass  ein  Beschluss  des  Stadtrathes  der  Verfassung  oder 
den  bestehenden  Gesetzen  zutoiderlaufe ,  so  ist  er  berechtigt  und  terpflichtet ,  die  AusfUhrung 
des  Beschlusses  zu  sisliren,  und  daraber  ohne  Verzug  die  Entscheidung  des  Statthalters  einzuholen . 

(XLU.  Croat.)  Si 7 
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139.  Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1630. 


Proti  riešenju  namiestnikovom  prost  je  gradskomu  vieću  priziv  na  ministarstvo. 

Scieni  li  podestš ,  da  je  koi  zaključak  gradskoga  vieća  na  veliku  štetu  kojemu 
važnomu  interessu  obćine,bit  će  takodjer  dužnost  njegova  ovćrhu  obustaviti  i  narediti, 
da  gradsko  vieće  još  jedanput  vieća  i  odluči  o  tom  predmetu  pod  uvieti  u  §.  57  na- 
vedenimi. 

Ako  gradsko  vieće  ostane  pri  svom  pćrvom  zaključku ,  imat  će  podestš  privoliti, 
nu  javit  to  odmah  namiestniku. 


b)  Po  namiestniku. 

§.  m.  U  oba  slučaja,  napomenuta  u  predjašnjem  paragrafu,  vlaslan  je  i  na- 
miestnik,  ovćrhu  zaključka  kojega  obustaviti,  i  razloge  obustavljenja  priobćiti  grad¬ 
skomu  vieću. 

Ako  se  je  obustava  naredila  zarad  povredjenja  kojega  zakona,  dopušten  je  grad¬ 
skomu  vieću  priziv  na  ministarstvo. 

Ako  li  seje  obustava  dogodila  s  toga,  što  se  je  povredio  važni  koi  interess  ob- 
ćine,  imat  će  gradsko  vieće  pod  uvieti  spomenutimi  u  §.  57  još  jedanput  viećati  i  od¬ 
lučiti  o  predmetu,  i  zaključak  javiti  namiestniku. 

Javnost  siednicah. 

§.  112.  Siednice  gradskoga  vieća  dćrže  se  po  pravilu  javno. 

Samo  kad  se  u  pretres  uzimaju  posebni.poslovi,  tajni  uvieti  dražbeni,  kakove  osobne 
naredbe,  miere  i  priprave,  koje  radi  osiguranja  svćrlie  treba  da  tajna  ostanu,  moći 
će  na  naredbu  predsiednika  ili  na  zahtievanje  barem  od  desetorice  članovah  vieća  obavit 
se  viećanje  i  odvietovanje  u  tajnoj  siednici. 

A  tako  i  onda,  ako  se  ponašanjem  slušateljah  smutjuje  viećanje  ili  prieči  sloboda 
istoga,  vlastan  je  predsiednik  dapače  i  dužan  je,  ako  bi  opomena  bez  uspieha  ostala, 
dvoranu  od  slušateljah  očistiti. 

Uredne  i  izvanredne  siednic'e. 

§.  113.  Odlukom  gradskoga  vieća  ima  se  ustanoviti  rok  urednih  periodičnih  sied¬ 
nicah  i  o  tom  izvestje  podnieti  namiestniku  cesarskom. 

U  izvanredne  siednice  može  se  gradsko  vieće  sakupiti,  samo  kad  ga  sazove  pode- 
stš  ili,  ako  je  ovaj  prepriečen,  namiestuik  njegov. 

Svaka  izvanredna  siednica,  nesazvana  na  ovi  način ,  nezakonita  je  i  ništetne  su 
odluke  u  istoj  učinjene. 

Podesiš  medjutim,  ili  ako  je  on  prepriečen,  namiestnik  njegov,  dćržan  je  na 
pismeno  zahtievanje  najmanje  od  dvadesetorice  članovah,  ili  po  nalogu  cesarskoga 
namiestnika  sazvati  gradsko  vieće  u  izvanrednu  siednicu. 

Kadgod  se  naredi  izvanredna  siednica ,  ima  se  to  javiti  svagda  cesarskom  na- 

nuestniku* 
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Gegen  die  Entscheidung  des  Statthalters  $teht  dem  Stadtrathe  die  Berufung  an  das 
Mintsterium  ojfen. 

Glaubt  der  Podesti,  dass  ein  Beschluss  des  Stadtrathes  ein  toichtiges  Gemeinde-Interesse 
gefđhrde,  so  liegt  es  ebenfalls  in  seiner  Pflichl ,  mit  der  AusfUhrung  innezuhalten  und  den 
Gegemiand  einer  nochmaligen  Berathung  und  Schlussfassung  des  Stadtrathes ,  unter  den  im 
$.57  angegebenen  Erfordemissen  zu  unterziehen . 

Beharrt  der  Stadtrath  auf  seinem  ersten  Beschlusse ,  so  hat  derVodesihdemselbenFolge 
zu  geben,  und  hierton  dem  Statthalter  die  Anzeige  zu  machen . 

b)  Durch  den  Statthalter . 

$.  111 .  In  den  beiden,  im  torigen  Paragraphe  ertodhnten  Fiillen  steht  auch  dem  Statt¬ 
halter  das  Recht  zu ,  die  AusfUhrung  eines  Beschlusses  emzustellen ,  und  die  Grilnde  der  Si - 
stirung  dem  Stadtrathe  mitzutheilen . 

Erfolgt  die  Sistirung  toegen  Verletzung  eines  Gesetzes ,  so  steht  dem  Stadtrathe  die  Be¬ 
rufung  an  das  Ministerium  offen. 

Wenn  die  Sistirung  toegen  Gefđhrdung  eines  toichtigen  Gemeinde-Interesses  geschieht,  • 
hat  der  Stadtrath  den  Gegenstand  einer  nochmaligen  Berathung  und  Schlussfassung ,  mit 
Beobachtung  der  im  $.57  ertodhnten  Erfordernisse  zu  unterziehen  und  den  Beschluss  zur 
Kenntniss  des  Statthalters  zu  bringen . 

0  ef  fentlichkeit  der  Sitzung. 

$.'112.  Die  Sitzungen  des  Stadtrathes  sind  in  der  Regel  bffentlich . 

Wenn  aber  persdnliche  Angelegenheiten ,  geheime  Licitationsbedingungen,  V orsichtsmass- 
regeln,  Vorkehrungen  und  Einleitungen ,  die  zur  Sicherung  des  Ztoeckes  die  Geheimhaltung 
erheischeny  in  Verhandlung  kommen,  kann  iiber  Anordnung  des  Vorsitzendeny  oder  auf  Ver- 
langen  ton  toenigstens  zehn  Rathsmitgliederny  die  Berathung  und  Abstimmung  in  vertraulicher 
Sitzung  slattfinden. 

Auch  ist  im  Falle9  als  durch  die  Haltung  der  Zuhorer  die  Berathung  gestćrt,  oder  die 
Freiheit  derselben  beirrt  toird ,  der  Vorsitzende  berechtigt  und  verpflichtety  nach  torausgegan- 
gener  fruchtloser  Ermahnung  zur  Ordnung ,  das  Sitzungslocal  ton  Zuhorern  rđumen  zu  lassen . 

Ordent  liche  und  ausser  ordentliehe  Sitzungen. 

$.  113.  Durch  Beschluss  des  Stadtrathes  ist  die  Zeit  der  ordentlichen  periodischen  Sit¬ 
zungen  festzustellen  und  dartiber  die  Anzeige  dem  Statthalter  zu  erstatten . 

Zu  ausserordentlichen  Sitzungen  kann  sich  der  Stadtrath  nur  iiber  Einberufung  des  Po- 
dest&  oder  in  dessen  V erhinderungsfalle ,  s  eines  Stelhertreters  tersammeln . 

Jede  ausser  ordentliehe  Sitzung ,  der  eine  solehe  Einberufung  nicht  zu  Grunde  liegt y  ist 
ungeselzlich ,  und  es  sind  die  darin  gefassten  Beschlusse  ungiltig. 

Der  Podestš,  und  in  dessen  Verhindei'ung  sein  Stellcertreter,  ist  jedoch  cerpflichtet ,  Uber 
schriftliches  Einschreiten  ton  toenigstens  zioanzig  Mitgliedern ,  oder  im  Auftrage  des  Statt¬ 
halters  den  Stadtrath  zu  einer  ausserordentlichen  Sitzung  einzuberufen .  ^ 

Der  Statthalter  ist  ton  der  Anordnung  jeder  ausserordentlichen  Sitzung  in  Kenntniss 
zujietzen. 

117  * 
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130.  Cesarski  patent  od  13.  Travnja  1830. 


Deputacie. 

§.  114.  Deputacie  nesmiju  se  puštati  u  siednice  ni  gradskoga  vieća  ni  odborah 
njegovih. 

Javnost  o d v i etovanja. 

§.  115.  Odvietovanje  biva  po  pravilu  javno. 

Pri  imenovanjih  medjutim,  i  kad  se  inače  gradskomu  vieću  iz  osobitih  važnih  raz- 
logah  uzvidi,  može  se  narediti  odvietovanje  potajno. 

Zapisnik  siednice. 

§.  116.  0  razpravljanju  u  siednici  ima  zapisnik  voditi  koi  od  urednikah,  komu 
podesth  to  naloži. 

Isti  zapisnik  podpisat  će  se  po  predsiedniku,  po  dvojici  Ćlanovah,  što  ih  gradsko 
vieće  imenuje,  i  po  voditelju  zapisnika,  a  zatim  spravit  će  se  u  arkivu  obćine. 

Izvadak  iz  zapisnika  javnih  siednicah,  a  u  slučaju  tajne  siednice  barem  posliedci 
iste  imaju  se  obćinstvu  obznaniti  i  u  tu  svćrhu  uverstiti  u  uredovne  novine. 

Poslovnik. 

§.  117.  Potanje  ustanove  o  načinu  poslovanja  gradskoga  vieća,  navlastito  io 
sastavljanju  odborah  za  pojedine  predmete,  sadćržane  su  u  poslovniku. 

Za  ustanovljenje  poslovnika  iziskuje  se  da  ga  potvćrdi  cesar. 

Poglavje  drugo* 

Dielokrug  upravnoga  odbora. 

U  obće. 

§.  113.  Upravni  odbor  kao  organ  viećajući  i  odlučujući  zamienjuje  gradsko  vieće 
u  svih  onih  obćinskih  poslovih,  koji  se  upravnomu  odboru  doznačuju  ovim  ustavom  ili 
po  gradskom  vieću  u  granicah  njegovoga  nezavisnoga  dielokruga,  koi  u  predjašnjib 
ustanovah  nije  napose  njemu  priuzderžan. 

Na  p o s e. 

§.  119.  Spada  navlastito  u  dielokrug  upravnoga  odbora: 

a)  imenovati  urednike  i  službenike  obćinske,  kao  i  urednike  i  službenike  od  gradskih 
zavodah,  ako  godišnja  njihova  platja  neprelazi  četčrsto  forintih  srebra;  zatim 

b )  dozvoljivati,  da  se  komu  od  platje  štogod  anticipira,  obustavljati  (suspendirati) 
gradske  urednike  s  važnih  razlogah,  i  naredjivati  potrebiti  provizornim ,  pri  čem 
medjutim  dužan  je  upravni  odbor,  svaki  takovi  slučaj  predlagati  gradskomu  vieću 
riešenja  radi ,  napokon  odpuštati  službenike  obćinske ; 

c)  podližje  nadzirati  i  kontrolirati  poslovanje  magistrata  i  gradskih  uredah ,  a  tako  i 
skontrirati  gradske  pieneznice ; 

d)  odlučivati  o  pritužbah  proti  uredovnim  dielovanjem  magistrata  glede  naravskoga 
dielokruga  obćine. 

Proti  ovakovoj  odluci  neima  miesta  dalnjemu  prizivu. 
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Deputationen. 

$.  114.  Deputationen  dtirfen  zu  den  Sitzungen  des  Stadtrathes  oder  seiner  Ausschiisse 
nicht  zugelassen  tcerden ♦ 

0 effentlichkeit  der  Abstimmung. 

S-  115.  Die  Abstimmung  ist  in  der  Regel  offentlich. 

Bei  Ernennungen  jedoch,  und  tcenn  der  Stadtrath  sonst  aus  rticksichtstcUrdigen  G/tfn- 
den  es  beschliesst,  kann  eine  geheime  Abstimmung  stattfinden. 

Sitzungs-Protokoll. 

$.  116.  Ueber  die  Sitzungsterhandlungen  ist  ton  einem  durch  den  Podesta  zu  bestim- 
menden  Beamten  ein  Protokoli  zu  filhren. 

Dasselbe  ist  ton  dem  Vorsitzenden ,  ton  ztoei  tom  Stadtrathe  zu  benennenden  Mitgliedern 
und  dem  ProtokollsfOhrer  zu  unterzeichnen  und  in  dem  Gemcindearchite  aufzubetcahren. 

Ein  Auszug  des  Protokolls  der  dffentlichen  Sttzungen  und  im  Falle  einer  geheimen  Sit - 
zung  tcenigstens  die  Ergebnisse  derselben ,  sinci  du  ch  die  EinrUch  ;ng  in  d^s  dmtliche  Zei - 
lungsblatt  zu  ter bffentlichen. 

Geschafts-Ordnung. 

$.  117 .  Die  naheren  Beitimmungen  ilber  die  Art  der  Geschdftsbehandlung  des  Stadtra - 
thes,  insbesondere  auch  Uber  die  Bildung  ton  AusschUssen  fUr  einzelne  Gegenstande  enthalt 
die  Gesch&ftsordnung. 

Die  Feststellung  der  Geschdftsordnung  erfordert  die  Sanction  des  Kaisers. 

Ztveites  Hauptstitck. 

Wirkungskreis  des  Vencaltungsausschusses. 

Im  Allgemeinen. 

118.  Der  Vertraltungsausschuss  tertritt  als  berathendes  und  beschliessendes  Organ 
die  Stelle  des  Stadtrathes  in  allen  jenen  Gemeindeangelegenheiten ,  tcelche  durch  diese  Vcr- 
fassung  oder  ton  dem  Stadtrathe  innerhalb  der  Grdnzen  seiner  autonomen  und  in  den  tor - 
ausgehenden  Bestimmungen  ihm  nicht  speciell  torbehaltenen  Wirksamkeit  dem  Vertcaltungs- 
Ausschusse  zugetoiesen  tcerden. 

Im  Besonder  en 

$.  119.  Insbesondere  liegt  im  Wirkungskreise  des  Vertcaltungsausschusses : 

a)  Die  Ernennung  der  Beamten  und  Diener  der  Gemeinde ,  so  tcie  jener  der  stddtischen  An- 
slalten ,  in  so  feme  deren  jahrlicher  Gehalt  den  Betrag  ton  tierhundert  Gulden  C.  M. 
nicht  Ubersteigt ;  dann 

t>)  die  BetcUligvng  aller  Gehalts-Vorschtisse ,  die  Suspendtrung  der  stddtischen  Beamten  aus 
tcichtigen  Grilnden,  und  die  Veranstaltung  des  nćthigen  Protisoriums  mit  der  Verpjlich - 
tung,  den  Fali  dem  Stadtrathe  zur  Entscheidung  torzulegen ,  dann  die  Entlassung  der 
Getneindediener  ; 

c)  die  ndhere  Controlle  der  Geschdftsfilhrung  des  Magislrales  und  der  stddtischen  Aemier , 
dann  die  Scontrirung  der  stddtischen  Cassen; 

d)  die  Entscheidung  Uber  Beschtcerden  gegen  Amtshandlungen  des  Magistrates  beziiglich 
des  naiUrlichen  Wirkungshreises  der  Gemeinde. 

Eine  tceifere  Berufung  gegen  diese  Entscheidung  ist  nicht  zulassig. 
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1 30.  Cesorskl  patent  od  1*.  Travnja  1830. 

e)  davati  dozvole  za  nabavljanje  .  zalaganje .  prodaju  ili  izmienu  negibivih  dobarah  i 
pravah  istim  uzporodjenih,  ako  godišnji  njihov  iznosak  neprelazi  svote  od  hiljadu 
for.  srebra ; 

f)  davati  dozvole  za  poslove  novčane  i  za  sklapanje  ugovorah  i  nagodah  svake 
vćrste,  koje  su  u  savezu  s  poslovanjem  obćine,  i  neprelaze  svote  od  hiljadu  fo- 
rintib  srebra.  Zatim  do  istoga  iznoska  dozvoljivati  gradjenja  obćinska ; 

g~)  dozvoljivati  svake  vćrste  u  proračunu  neustanovljenih  troškovah,  koji  nenadilaze 
svote  od  sto  forinlih  srebra : 

h~)  dozvoljivati  odpisivanje  tražbinab  dvojbenih,  i  koje  se  iztierati  nemogu  ,  zatim 
opraštati  naknade,  koje  nenadilaze  svote  od  dviesto  for.  srebra ; 

f)  dozvoljivati,  da  se  povedu  parnice: 

k)  sudielovati  pri  sastavljanju  proračuna  gradskoga  (§.  82,  84),  i  predtečno  prosu- 
djivati  po  §.88  riešenju  gradskoga  vieća  priuzderžane  račune  i  izvanredne  pro¬ 
račune,  koje  po  iznosku  potvčrdili  mora  gradsko  vieće; 

/)  dozvoljivati  svekolike  troškove,  koji  spadaju  k  ovćrhi  odobrenih  gradskih  prora¬ 
čunali,  u  granicah  pojedinih  rubrikah,  i  ako  u  pojedinih  točkah  ovoga  paragrafa 
neima  osobitih  otežućih  »stanovah : 

m)  činiti  naredbe  radi  potankoga  overšivanja  odlukah  gradskoga  vieća  o  upravljanju 
iinietka  gradskoga  i  o  uredjivanju  predmetah,  koji  po  §§.  89  —  92  spadaju  u  die- 
lokrug  istoga; 

n)  primati  tudjine  u  obćinski  savez  kao  obćinare  u  onih  slučajevih,  gdie  isti  već  po 
§.12  nebi  na  to  prava  imali; 

o )  konačne  odluke  činiti  o  onih  predmetih,  koji  mu  se  po  gradskom  vieću  doznačuju 
u  smislu  predjašnjega  paragrafa. 


Obćenite  ustanove  o  vodjenju  poslovah. 

§.  120.  Predsiednik  je  u  upravnom  odboru  podesth,  a  kad  je  ovaj  prepriečen, 
pervi  ili  drugi  podpredsiednik. 

Da  se  odluka  valjana  izreći  može,  potrebita  je  prisutnost  barem  od  osmorice  ćla- 
novah  izvan  predsiednika. 

Za  odluku  dovoljna  je  relativna  većina  odvietah. 

Vlastan  je  medjutim  predsiednik,  u  slučajevih  §.  110  obustaviti  ovćrhu  uči¬ 
njene  odluke,  i  predmet  podnieti  gradskomu  vieću  riešenja  radi. 

Potanje  ustanove  o  načinu  vodjenja  poslovah  odredit  će  gradsko  vieće. 

Razšireni  dielokrug,  uslied  razvergnutj  a  gradskoga  vieća. 

§.121.  Za  ono  vrieme,  za  koje  upravni  odbor  po  razvćrgnutju  gradskoga  vieća 
ima  ostati  u  službi  (§.  66),  vlastan  je  isti,  u  poslovih  obćinske  uprave  poradi  pogi- 
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e)  die  Betoilligung  zur  Erwerbung,  Verpfiindung,  Verdusserung  oder  zum  Umtausche  tinbe - 
toeglicher  GUter  und  der  denselben  gleich  gehaltenen  Gerechtssanen,  toenn  deren  jđhr- 
licher  Ertrag  die  Summe  ton  Eintauseud  Gulden  Conv .  Munze  nicht  Ubersteigt ; 

0  die  Bewilligung  zu  Geldgeschđften  und  zur  Abschliessung  ton  Verlrđgen  und  Vergleichen 
jeder  Art ,  toelche  mit  der  Gebarung  der  Gemeinde  zusammenhđngen ,  und  den  Betrag 
ton  Eintausend  Gulden  Conv/  Munze  nicht  Uberschreiten.  Ferner  bis  zu  demselben  Be- 
trage  die  Betoilligung  zu  Gemeindebauten. 

g)  die  Betoilligung  jeder  Art  nicht  prdliminirter  Ausgaben,  tcelche  den  Betrag  ton  Einhun - 
dert  Gulden  Cont .  MUnze  nicht  Ubersteigen ; 

h)  die  Betoilligung  zur  Abschreibung  zioeifelhafter  und  vneinbringlicher  Forderungen  und 
Nachsicht  ton  Ersdtzen ,  toelche  den  Betrag  ton  Ztoeihundert  Gulden  Cont.  Munze  nicht 
Ubersteigen ; 

0  die  Betoilligung  zur  Eingehung  ton  Rechtsstreiten ; 

k)  die  Mitioirkung  bei  der  Verfassung  der  Voranschldge  der  Stadt  ($.  82,  84)  und  die 
VorprUfung  der  nach  $.  88  der  Erledigung  des  Stadtrathes  torbehallenen  Rechnungs - 
legungen  und  der  ausserordentlichen  Voranschldge,  deren  Genehmigung  termoge  des  Be- 
trages  dem  Stadtrathe  torbehalten  ist; 

l)  die  Betoilligung  aller  Ausgaben ,  toelche  zur  AnsfUhrung  der  genehmigten  stadtischen 
Voranschldge  gehoren,  innerhalb  der  Grdnzen  der  einzelnen  Rubriken,  und  in  so  ferne , 
in  den  einzelnen  Puncten  dieses  Paragraphes  nicht  besondere  beschrdnkende  Bestimmungen 
enthalten  sind. 

m)  Die  ndheren  Anordnungen  behitfs  der  Delail  -  Ausfiihrung  der  BeschlU  se  des  Stadt¬ 
rathes  iiber  die  Vertoaltung  des  stddtischen  Vermogens  und  Uber  die  Regelung  der  nach 
SS*  89  —  92  zu  dessen  Wirkungskreise  gehorigen  Uegenstande ; 

n)  die  Aufnahme  ton  Fremden  in  den  Gemeindeterband  als  Angehorige  in  jenen  Fdllen,  in 
toelchen  dieselben  nicht  schon  nach  §•  12  darauf  Anspruch  haben ; 

o)  die  Schlussfassung  Uber  jene  Gegenstdnde,  toelche  ihm  tom  Stadtrathe  im  Sinne  des 
torigen  Paragraphes  zugetoiesen  toerden. 

Allgemeine  Bestimmungen  Uber  die  Geschđfts- Behandlung. 

S.  120.  Den  Vorsitz  im  Vertoaltungsausschusse  fuhrt  rfer.Podesta  und  in  dessen  Ver- 
hinderung  der  erste  oder  ztoeite  Vice-Prasident. 

Zur  Beschlussf&higkeit  ist  die  Antoesenheit  ton  tcenigstens  acht  Mitgliedern  ausser  dem 
Vorsitzenden  erforderlich. 

Zur  Beschlussfassung  genUgt  die  relative  Stmmenmehrheit. 

Es  steht  jedoch  dem  Vorsitzenden  das  Recht  zu,  in  den  Fdllen  des  $.  110  die  AusfUhrung 
des  gefassten  Beschlusses  zu  sistiren,  und  den  Gegenstand  zur  Entscheidung  des  Stadtrathes 
zu  bringen. 

Die  ndheren  Bestimmungen  Uber  die  Art  der  Ges chđftsbehandlun g  toerden  tom  Stadtrathe 
festgesetzt. 

Ertoeiterter  Wirhungskreis,  in  Folge  der  Auflčsung  des  Stadtrathes. 

S •  121.  FUr  die  Zeit,  toahrend  toelcher  der  Vertoaltungsausschuss  nach  Auflćsung  des 
Stadtrathes  im  Amte  zu  bleiben  hat  (S>  06),  ist  er  berechHgt ,  in  Angelegenheiten  der  Ge- 
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130.  Cesarski  patent  od  1*.  Travnja  1050. 


belji,  koja  je  s  odgodom  skopčana,  činiti  takove  naredbe,  koje  su  po  ustavu  priuzdčr- 
žane  gradskomu  vieću. 

Prie  ovčrlic  medjutim  treba  zaiskati  da  ih  odobri  cesarski  namiestnik. 

U  onih  naprotiv  poslovih,  koji  su  doznačeni  gradskomu  vieću  kao  saboru  zemalj¬ 
skomu,  pripada  pod  spomenutimi  uvieti  cesaru  pravo,  činiti  potrebite  naredbe  pod  od- 
govornostju  ministarstva  s  privremenom  zakonitom  moćju,  nu  ujedno  s  obvezom,  raz¬ 
loge  i  uspieh  predložiti  gradskomu  vieću,  koje  se  do  mala'  opet  sastavi  i  sakupi. 

Iznimno  ograničenje  dielokruga. 

§•  122.  Podesta  ili  namestnik  njegov  vlastan  je,  u  pojedinih  slučajevih  naredji- 
vati,  da  o  predmelih,  koji  su  ovim  ustavom  ili  po  pravilih,  što  ih  je  izdalo  gradsko 
vieće,  doznačeni  u  đielokrug  upravnoga  odbora,  iznimno  vieća  i  odlučuje  vieće  grad¬ 
sko,  ako  se  zarad  osobite  naravi  ili  veće  važnosti  predmeta  potrebito  uzvidi,  opaznie 
razmotrit  ga  i  pretresti. 

Zapisnik. 

§.  123.  1  o  siednicah  upravnoga  odbora  ima  zapisnik  voditi  koi  urednik  od  ma¬ 
gistrata,  koga  naredi  predsiednik;  zapisnik  podpisat  će  se  po  predsiedniku,  jednom 
članu  i  po  perovodji,  a  zatim  spraviti  u  arkiv  občine. 

Poglavje  tretje. 

Đielokrug  porieste  s  magistratom,  kao  izveršujućega  organa 

gradske  obćine. 

U  obće. 

$.  124.  PodestA  s  podredjenim  mu  gradskim  magistratom  izvćršujući  je  organ 
gradske  obćine,  pod  kontrolom  gradskoga  zastupstva.  PodestA  je  obvezan,  svaki  va¬ 
ljani  zaključak  gradskoga  vieća  i  upravnoga  odbora  činit  po  magistratu  izvćršivati, 
i  odgovoran  je  u  tom  obziru  gradskomu  vieću. 

Zastupstvo  obćine  naprema  tretjim  osobam. 

§.  125.  PodestA  zastupa  obćinu  vani  kako  u  poslovih  prava  gradjanskoga  tako 
i  u  poslovih  upravnih. 

Dokaznice,  po  kojih  obćina  prima  na  se  dužnosti  prema  tretjim  osobam,  moraju 
podpisane  biti  po  podesti  i  po  dvojici  članovah  upravnoga  odbora. 

Vlast  karnostna,  upravljanje  poslovah. 

§.  126.  Podesti  podčinjeni  su  svi  urednici  i  službenici  obćine,  on  izvčršuje  nad 
njimi  vlast  karnostnu.  Može  on  pod  svojim  odgovorom  ustupiti  načelniku  magistrata 
potanko  upravljanje  magistratskih  poslovah  kao  i  podpisivanje  uredovnih  odpravakah, 
izuzamši  dokaznice  u  predjašnjem  paragrafu  naznačene. 


Digitized  by  <^.ooQle 


139.  Kaiserliches  Patent  vom  12,  April  1859. 


788 


meindevertoaltung  voegen  Gefahr  am  Versuge  solche  Anordnungen  su  trejfen,  t oelche  nach  der 
Verfassung  dem  Stadtrathe  vorbehalten  sind. 

Vor  der  Ausfiihrung  jedoch  ist  die  Genehmigung  des  Slatthalters  einzuholen. 

In  jenen  Angelegenheiten  hingegen,  toelche  dem  Stadtrathe  in  seiner  Eigenschaft  als 
Landtag  sugetoiesen  sind,  kommt  unter  den  obigen  Voraussetsungen  dem  Kaiser  dasRechi  su, 
die  nothigen  Verfiigungen  unter  Veranttcorllichkeit  des  Minisleriums  mit  provisorischer  Gesets- 
krdft  su  treffen,  jedoch  mit  der  Verpflichtung,  darUber  dem  ndchst  zusammentretenden  Stadt¬ 
rathe  die  GrUnde  und  Erfolge  darsulegen. 

Ausnahmsto  eise  B  eschr  đnkung  des  Wirkung  skreis  es. 

$.  122.  Dem  Podesti  oder  seinem  Stellvertreter  steht  das  Rechl  zu,  in  einselnen  Fdllen 
Gegenst&hde,  toelche  nach  dieser  Verfassung  oder  den  tom  Stadtrathe  gegebenen  Normen  dem 
Wirkungskreise  des  Vencaltungsausschusses  sugewiesen  sind,  ausnahmsvoeise  der  Berathung 
und  Schlussfassung  des  Stadtrathe*  su  untersiehen ,  toenn  die  besondere  Beschaffenheit  oder 
grossere  Wichtigkeit  des  Gegenstandes  eine  umsichtigere  Behandlung  su  gebieten  scheint. 

Protokoli. 

§.  123.  Auch  tiber  die  Sitsungen  des  Vertoaltungs  -  Ausschusses  ist  durch  einen,  vom 
Vorsitsenden  su  bestimmenden  Magistratsbeamlen  ein  Protokoli  su  filhren,  vom  Vorsitsenden, 
einem  Mitgliede  und  dem  SohriftfUhrer  su  unterfertigen  und  im  Gemeinde  -  Archive  aufzube- 
tcahren. 


III.  Haup  tstilck. 

Wirkung*krei s  des  Podest&  mit  dem  Magistrate ,  als  vollziehenden  Organ s  der  Stadt- 

gemeinde. 

Im  Allgemeinen. 

.  $■  124.  Der  PodestA  mit  dem  ihm  unter  geordneten  Stadtmag  istr  at  e  ist  das  vollsiehende 
Organ  der  Stadtgemeinde  unter  der  Controlle  der  Stadtvertretung.  Der  Podesti  ist  verpflich- 
tet,  jeden  giltigen  Beschluss  des  Stadtrathe s  und  Vertoaltungs- Ausschusses  durch  den  Magi¬ 
strat  in  Vollsug  su  selsen  und  er  ist  diessfalls  dem  Stadtrathe  veranttoortlich. 

Vertretung  der  Gemeinde  gegenUber  dritter  Personen. 

$.  125.  Der  Podest&  reprasentirt  die  Getu  einde  naoh  Aussen  sotoohl  in  Civilrechts-  als 
Vertealtungsangelegenheiten. 

Urkunden,  durch  toelche  Verbindlichkeiten  der  Gemeinde  gegen  dritle  Personen  begriindet 
tcerden  sollen,  mtissen  vom  Podestš,  und  ton  stoei  Mitgliedem  des  Vertoaltungs- Ausschusses 
i mterfertiget  tcerden. 

Disciplinargetoalt,  Leitung  der  Geschđfte. 

$.  126.  Dem  Podesti  sind  alle  Beamten  und  Diener  der  Gemeinde  untergeordnet  und 
er  Obt  iiber  dieselben  die  Disciplinargetoalt.  Er  kanu  unter  eigener  Veranhoortung  dem  Leiter 
des  Magistrale s  die  Detail-Leitung  der  Magistratsgeschđfte,  so  tcie  die  Unterzeichnung  der  dmt- 
lichen  Ausfertigungen  mit  Ausndhme  der  im  vorigen  Paragraphe  beseichneten  Urkunden  tiber-, 
tassen. 

*18 


(XLU.  Croat.) 
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199.  Cezarski  patent  od  19.  Travnja  1850* 


Na  pose. 

a)  U  obzira  naravskoga  dielokruga« 

§.  127.  Magistrat  pod  včrhovnim  upravljanjem  podeste  ima  na  pose  glede  narav- 
skoga  dielokruga  občine : 

d)  sve  na  magistrat,  gradsko  vieće  i  upravni  odbor  glaseće  podneske  primati,  i  od- 
pravljat  ih,  da  se  rieše ; 

6)  riešavati  tekuće  poslove; 

c )  sačinjati  gradske  proračune  i  račune  (§§.  83,  84  i  88) ; 

d)  voditi  neposredno  upravljanje  obćinskoga  imietka  i  poslovah  obćinskih ; 

e)  svekoliko  pieneznično  rukovanje  obćine  kako  glede  dohodakah  tako  i  troškovah, 
zatim  dielalnost  svih  obćinskih  uredah  i  zavodah  upravljati  i  nadzirati; 

f)  rukovati  miestno  redarstvo,  pripadajuće  obćini.  Proti  prekćršajem  postojećih  u 
ovom  obziru  propisah  može  on  naredjivati  i  dosudjivati  novčane  globe,  koje  će 
teći  u  gradsku  pieneznicu,  iznoseće  do  petdeset  forintih  srebra,  a  u  slučaja,  ako 
dotičnik  nebi  globe  platiti  mogao,  promieniti  globu  u  zatvor  do  deset  danah  ; 

g~)  tudjine,  koji  imadu  potrebštine  u  §.  13  navedene,  primati  u  savez  obćine; 

fi)  gradskomu  zastupstvu  davati  sve  ubaviesti  i  mnienja,  koja  se  ištu. 


A)  U  obziru  preutinogl  djelokruga. 

§.  128.  Magistrat  ima  poj!  včrhovnim  upravljanjem  i  odgovornosti  podeste 
oskćrbljivati  poslove  dielokruga,  što  ga  je  dćržavna  vlada  preniela  na  obćinu. 

Može  medjutim  vlada,  ako  joj  se  potrebno  uzvidi,  poslove  ove  sasvim  ili  stranom 
obavljati  i  po  uređnicih,  koje  sama  namiesti. 

§.  129.  Medju  poslove  dielokruga,  po  dćržavnoj  vladi  prenošenoga,  spadaju: 

а)  proglašavanje  zakonah  i  naredbah ; 

б)  pobiranje  i  odpravljanje  izravnih  dftnnkah; 

c)  sudjelovanje  pri  popisu  (konškripcii)  i  obavljanje  poslovah  glede  predprege, 
oskćrbe  i  akonačivanja  vojske ; 

d)  izdavanje  domovnicah  za  članove  obćine  na  četiri  godine  i  produživanje  istih; 

e)  nadzor  nad  mierom  i  vagom; 

f)  podnašanje  izviestjah  ces.  namiestniku  o  svih  dogadjajih,  koji  sa  za  dčriavnu 
vlast  znameniti. 

§.  130.  U  obće  ima  magistrat  sva  uredovna  dielovapja,  koja  su  napj  ili  po  za¬ 
konu  prenešena,  ili  koja  su  mu  po  potonjih  naredbah  izručena,  kao  takodjer  sve  zapo- 
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Insbes  ondere. 

a)  Bezuglich  des  natOrlichen  Wirkungskreises. 

S.  127 .  Der  Magistrat  unter  der  Oberleitung  des  Podesti  hat  insbesondere  bezUglich  des 
natUrlichen  Wirkung$kreises  der  Gemeinde: 

a)  Alle  an  den  Magistrat ,  on  den  Stadtrath  and  den  Vertcaltungs  -  Ausschuss  gerichteten 
Eingaben  entgegenzunehmen ,  und  ihrer  Erledigung  zuzufnhren; 

b)  die  laufenden  Geschđfte  zu  erledigen  ;• 

c)  die  st&dtischen  Voranschlđge  und  Rechnungen  zu  verfassen  ($$.82,  84  und  88); 

d)  die  umnittelbare  Vertoaltung  des  Gemeinde-  Vermogens  und  der  Gemeinde- Angelegen- 
heiten  zu  fuhren  ; 

e)  die  gesammte  Cassagebarung  der  Gemeinde  sowohl  bezuglich  der  Einnahmen  als  Aus- 
gaben ;  dam  die  Wirksamkeit  sđmmtlicher  Gememdeđmter  und  Anstalten  zu  leiten  und 
zu  Ubencachen  ; 

f)  die  der  Gemeinde  zustehende  Localpolizei  zu  handhaben .  Gegen  Uebertretungen  der 
diessf&lligen  Vorschriften  kann  er  Geldbussen,  toelche  in  die  Stadtcasse  einzufliessen  haben, 
bis  zum  Betrage  von  fUnfzig  Gulden  Conv.  MUnze  androhen  und  verhđngen ,  im  Fali e 
der  Zahlungsunfđhigkeit  aber  die  Geldbusse  in  Ha  ft  bis  zu  zehn  Tagen  umtcanđeln ; 

g)  Fremde ,  bei  toelchen  die  Erfordemisse  des  $.  13  eintreten ,  in  den  Gemeindev erband 
aufzunehmen  ; 

h)  der  Stadtvertretung  alle  geforderten  Nachweisungen  und  Gutachten  zu  liefem. 

.  b)  BezUgUch  des  dbertragenen  Wirkungskreises . 

$.  128.  Der  Magistrat  hat  unter  der  Oberleitung  und  Verantwortlichkeit  des  PodeslA 
die  Geschđfte  des  von  der  Staatsregierung  der  Gemeinde  dbertragenen  Wirkungskreises  zu 
besorgen. 

Die  Regierung  kann  jedoch  dieselben9  i cenn  sie  es  fdr  nothioendig  findetj  ganz  oder 
theilioeise  auch  durch  von  ihr  bestelUe  Beamte  versehen  lassen. 

$.  129.  Zu  den  Geschđften  des  von  der  Staatsregierung  dbertragenen  Wirkungskreises 
gehćren : 

a)  die  Kundmachung  der  Gesetze  und  Verordnungen ; 

b)  die  Einhebung  und  Abfuhr  der  directen  Steuem ; 

c)  die  Mittoirkung  bei  dem  Conscriptions- Geschđfte  und  die  Besorgung  der  Angelegenheiten 
in  Bezug  auf  die  Vorspann ,  Verpflegung  und  Einquartierung  des  Militđrs; 

d)  die  Ausstellung  von  Heimathscheinen  fur  Gemeindeglieder  auf  die  Dauer  von  vierJahren 
und  die  Verlangerung  derselben ; 

e)  Die  Aufsicht  auf  Mass  und  Getoicht ; 

O  Berichterstattung  an  den  Statthalter  dber  alle  Vorkommnisse ,  toelche  fdr  die  Staats- 
getcalt  vom  Interesse  sind. 

#•  ISO.  Ueberhaupt  hat  der  Magistrat  alle  Amtshandlungen ,  toelche  ihm  durch  die 
Gesetze  Bbertragen  sind,  oder  durch  spđtere  Verordnungen  zugewiesen  tcerden ,  so  me  alle  ihm 
vom  Statthalter  zukommenden  Befehle  und  Anordnungen  in  Angelegenheiten  des  d/fentlichen 

118* 
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139.  Cesaraki  patent  od  1*.  Travnja  1930. 


viedi  i  naredbe  ces.  namiestnika  u  obziru  javne  službe  točno  i  onako  ovćršivati,  kako 
mu  je  to  zakon  ili  višja  oblast  naložila. . 

Prizivanje. 

§.  131.  U  poslovih  prenesenoga  dielokruga  ide  priziv  na  cesarskoga  namiestnika. 

Minuće  ustanove. 

§.  132.  Pćrvo,  na  temelju  ovoga  ustava  sazvano  gradsko  vieće  zaniraat  će  se  od¬ 
mah  ustrojenjem  magistrata. 

Dok  se  ovo  ustrojenje  neodobri,  imat  će  se  magistratu  obziru  svoga  poslovanja 
dčržati  dosada  valjanih  zakonah  i  naredbah. 

§.  133.  Pri  izborih,  koji  će  se  po  proglašenju  ovoga  ustava  i  na  temelju  istoga 
preduzeti,  imat  će  sadašnje  veliko  i  malo  obćinsko  vieće  obavljati  ona  uredovna  die- 
lovanja,  koja  su  u  ovom  ustavu  priuzdćržana  gradskomu  vieću  i  upravnomu  odboru. 

§.  134.  Promiene  u  ovom  ustavu  može  predložiti  gradsko  vieće,  koje  se  pćrvo 
sazove,  običnim  putem  zakonotvorstva. 

Da  se  u  buduće  učiniti  može  odluka  za  takovu  promienu,  potrebita  će  biti  pri- 
tomnost  barem  od  tri  četvćrtine  svih  poklisarah,  i  privola  barem  od  dvie  tretjine  svih 
pritomnih. 

§•  135.  Dok  se  neustanovi  poslovnik  za  gradsko  vieće  i  za  upravni  odbor,  trebat 
će  dćržat  se  sadanjih  postojećih  pravilah,  u  koliko  se  slažu  s  ovim  ustavom. 

Tako  dano  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču,  na  dan  dvanaesti 
Travnja  roieseca,  godine  hiljadu  osam  sto  i  petdesete,  vladanja  Našega  godine  druge. 

Franjo  Josip. 

F.  Schwarzenberg.  Krauss.  Bach.  Schmerling.  Bruck.  Thinnfeld.  Thun.  Kulmer. 
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Dienstes  genau  und  in  der  durch  dat  Geset s  oder  die  berufene  Behdrde  beseichneten  Weise 
* u  tollsiehgn. 

% 

Instansensug. 

,f.  131.  In  den  Geschdften  des  tiberlragenen  Wirkungskreises  geht  der  Instansensug  on 
den  Statthalter. 

Ueb  erg  an  g  sbestimmung  en. 

,f.  132.  Der  erste ,  ouf  Giitndlage  dieser  Verfassung  berufene  Stadtrath  hat  die  Organi - 
sirung  des  Magistrates  vncersUglich  sum  Gegenstande  seiner  Verhandlungen  »u  machen. 

So  lange  diese  Organisirung  nicht  genehmigt  ist,  hat  der  Magistrat  bezUglich  seiner 
Geschdftsfdhrung  sich  an  die  bisher  geltenden  Gesetse  und  Verordnungen  »u  halten. 

f.  133.  Bei  den  nach  Kundmachung  dieser  Verfassung  und  ouf  Grundlage  derselben 
suerst  stattfindenden  Wahlen  hat  der  gegentodrtige  grosse  und  kleine  Gemeinderath  jene  Amts- 
handlungen  su  besorgen,  tcelche  in  dieser  Verfassung  dem  Stadtrathe  und  dem  Vencaltungs- 
ausschusse  torbehalten  sind. 

f.  134.  Abdnderungen  dieser  Verfassung  konnen  tom  Stadtrathe,  toelcher  suerst  berufen 
toird,  im  getcohnlichen  Wege  der  Gesetsgebung  beantragt  tcerden. 

In  der  Volge  ist  *  su  einem  Beschlusse  ilber  solche  Abdnderungen  die  Gegentcart  ton 
mindestens  drei  Viertheilen  aller  Abgeordneten ,  und  die  Zustimmung  ton  mindeslens  stoei 
Drittheilen  der  Antcesenden  erforderlich.  % 

$.  135.  So  lange  die  Geschdftsordnung  far  den  Stadtrath  und  den  Vencaltungsaus- 
schuss  nicht  festgestellt  ist,  sind  die  gegemodrtigen  bestehenden  Normen,  so  veit  sic  sich  mit 
dieser  Verfassung  tereinen  lassen,  su  beobachten. 

So  gegeben  in  Unserer  kaiserlichen  Havpt-  und  Residensstadt  Wien,  am  ttcolfien  April 
im  Jahre  Eintausend  Achthundert  Fdnfsig,  Unserer  Reiche  im  Zveiten. 


JFrana  Jfooeph. 


F.  Schumrzenberg .  MAraus*.  Bach.  SchmerUng.  Bruek. 
TMnnfetd.  Thun .  Hutmer. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by  <^.ooQle 


Digitized  by  <^.ooQle 


Digitized  by  <^.ooQle 


Digitized  by  <^.ooQle 


791 


Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vlađni  list 


sa 

Carevinu  Anitrianskn* 


Komad  XLIII. 


Izdan  i  r&zposlan  n  niemačkom  samo-izdanja  na  17.  Travnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanja  8.  Svibnja  1850. 


140. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  16*  Travnja  1850, 

valjana  za  sve  krunovine,  na  koje  se  razprostire  privremeni  zakon  od  9.  Veljače  1850  •), 

o  oslobođenju  od  bi^egovine  sa  uboge  i  sa  one9  koji  odsutne  osobe  u  parnieah 

zastupaju* 

Propisi,  koji  su  sada  u  krieposti  o  uvietih,  pod  kojimi  se  ubogi  i  zastupnici  od¬ 
sutnih  osobah  u  parnieah  opraštaju  od  porabe  biljega,  o  dužnost  ih  zastupnikah  njiho¬ 
vih  i  javnih  vlastih,  i  o  kaštigah  u  slučaju  zloga  upotrebljenja,  uzderžat  će  se  u  cielosti 
i  nepromienjeni  i  onda,  izza  kako  već  nastane  kriepost  privremenoga  zakona  o  pri- 
stojbah  od  pravnih  poslovah,  dokaznicah,  pisamah  i  uredovnih  dielovanjah;  nu,  budući 
da  će  odsele  polag  tarifn.  članka.  48.  lit.  o  ovoga  zakona  sasvim  nastupiti  predbilje-  - 
ženje  pristojbah,  zato  imaju  se  počamši  od  1.  Svibnja  o.  g.  i  u  parnieah  siromakah 
uporavljivati  ona  ustanovljenja,  koja  su  propisana  glede  predbilježenja  biljegovnih  pri¬ 
stojbah,  što  se  nabiraju  u  parnieah  odsutnih  osobah.  U  parnieah,  u  kojih  se  je  obavilo 
predbilježenje  pristojbah,  imadu  se  popisi  biljegah,  kojimi  bi  imali  bili  po  zakonu  pro- 
vidjeni  biti  podnesci,  zapisnici  i  prilozi,  u  buduće  pri  ođpravku  riešenja  onoga  pisma, 
kojemu  popis  spada,  odpravljati  po  expeditu  suda  k  onomu  uredu,  komu  je  odmieriva- 
nje  pristojbah  naloženo. 

U  gradu  Krakovu  i  u  zemlji  k  istomu  spadajućoj  imaju  spomenuti  propisi,  koji 
će  se  ondi  osobito  proglasiti,  stupit  u  kriepost  počamši  od  1.  Svibnja  1850. 

Knurn  n,  r. 

#)  U  XXII.  komadu  dferž,  zakonskoga  lista  od  25.  Veljače  1850* 


Digitized  by  <^.ooQle 


791 


AHgemeines 

Reichs-Gesetz-  and  RegieroigshUtt 

Ar  čmš 

Eaisertham  Oesterreich* 


XUD.  Stfiek. 

Aasgegeben  and  rersendet  in  der  deutschen  Alleinaasg  abe  an  17.  April  1850, 
ia  der  gegeiiarirtigea  Doppelaasg&be  un  8.  Mai  1850. 


140. 

Verordtumg  det  Fbumtnimtlfritimt  mm  16.  April  1880, 

jđtif  flbr  mBe  KrmtMtr,  auf  todcke  tick  dm*  prmieoritekeOeeeb*  vem  9.  Februmr  1850“)  entredd, 

Uber  Me  MUMmp  elbefreiung  fkr  Arme  wul  Me  Vertreter  der  Abmeeanden  in 

Meehteetreiten* 

Die  in  JVirkeamkeit  etehenden  Vorschriften  uber  die  Bedingungen ,  t mter  toclcken  Arme 
und  die  Vertreter  der  AJbmeeenden  in  Reckteetreiten  von  dem  Oebrauche  dee  Stdmpele  loege- 
taklt  eind ,  Uber  die  Verpfticktungen  der  Vertreter  dereeVbe n  und  der  SffentUcken  Bekorden 
und  uber  die  Strafen  im  Falte  einee  Mieebrauchet,  toerden  auch  nach  dem  EbUritte  der 
JVirkeamkeit  dee  provieoriecken  Geeettee  Uber  die  OebUkren  von  Rechtegeeckaften,  Urkunden, 
Sckriflen  und  Amtehand btngen  aufreckt  erkdken;  nur  kaben,  nachdem  in  Knkuufl  zufolge 
der  Tarife-Poet  75,  lit  o,  direee  Geeettee  durchaue  die  GebSkrenvormerkung  eintutreten  kat, 
mm  1.  Mai  d.  J.  angefangen,  auch  in  den  Reckteetreiten  der  Armen  jene  Beelimmungen 
in  Anmendung  %u  kommen,  toelche  hineichtlick  der  VormerJcung  der  in  Reckteetreiten  Abtoeeem- 
den  auflaufenden  Stdmpelgebuhren  vorgeeckrieben  eind.  In  Reckteetreiten,  in  denen  die  Ge- 
buhrenvormerkung  etattgefunden  kat,  eind  die  Verteicknieee  der  Stdmpel,  mit  denen  die 
Eingaben,  Protoholle  und  Beilagen  nach  dem  Geeetse  kđtten  vereeken  eeyn  mSeeen,  kOnftig  bei 
der  Auefertigung  der  Rrledigung  jener  Sckrift,  »u  der  dae  Verteickniee  gekort,  von  dem 
Expedite  dee  Gericktee  an  dae  tur  GebSkrehbemeeeung  beetimmte  Amt  tu  leiten. 

In  der  StadtKrakau  und  in  dem  datu  gekorigen  Gebiete  kaben  die  gedackten  Voreckriften, 
toelcke  dart  beeondere  toerden  kundgemackt  toerden,  vom  1.  Mai  1850  angefangen,  in 
JVirkeamkeit  su  treten. 

Mirom**  m.  p. 


•)  Im  JOUI  StMo  det  BetekegetetMeUte  vom  55.  Februar  1860. 


Uf« 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by  <^.ooQle 


(Serb.  Croat.) 


Digitized  by 


793 


Sveobći 


deržavo-zakouski  i  vladni  list 

za 

Carevinu  Austriansku« 

Komad  XLIV, 

Izdan  i  razposlan  18.  Travnja  1850. 


141. 

Cesarska  naredba  od  12.  Travnja  1850, 

valjana  za  svnkoliku  cesarevinu, 

kojom  i«  rieiovaju  sumnje  glede  uporave  obćega  mienbenoga  reda  od  M.  Siečnja 
1.  g.  na  mienbenicc  izdale  prie  1«  Svibnja  1.  g. 

Pojavile  su  se  mnoge  sumnje  i  pitanja,  da  Ii  se  propisi  obćega  mienbenoga  reda 
za  cesarevinu  austriansku,  proglašenoga  patentom  od  25,  Siečnja  1850,  uporavljivat 
imaju  i  na  one  mienbenice,  koje  su  prie  *1 .  Svibnja  t.  g.  izdate ;  za  to  da  se  doskoči 
sumnjam  i  pitanjem  ovim,  odobravam  po  predlogu  Moga  ministra  pravosudja  sliedeća 
ustanovljenja:  . 

Mienbenice,  izdate  prie  1.  Svibnja  ove  godine,  uživaju  dane  od  odduhe,  što  im  je 
dosadanje  zakonotvorstvo  dozvoljivalo,  i  onda,  ako  dospievaju  stopram  1.  Svibnja  ove 
godine  ili  makar  i  kasnie. 

Glede  pravnih  poslovali  pako  i  pravnih  dielovanjah,  koja  se  stopram,  počamši  od 
1.  Svibnja  ove  godine,  preduzimaju  s  obzirom  na  mienbenicu  prie  izdatu,  imadu  se 
uporavljivati  propisi  obćega  mienbenoga  reda  od  25.  Siečnja  1850. 

U  Beču,  12.  Travnja  1850. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Schmerllng  s.  r. 
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Reicbs  -  Gesetz-  und  Regierunpbl&tt 

fttr  da§ 

Rai§erthum  Oesterrelch. 

XLIV.  Stfick. 


Au6gegeben  und  rersendet  am  18.  April  1850. 


141. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  12.  April  1850, 

unrksam  •  fdr  den  ganzen  Umfang  des  Reiches » 

Zoomit  uber  die  Xweifel  in  Betreff  der  Anwdndbarkeit  der  aUgemeinen  Wech*elord- 
nting  vom  2đ,  J&nner  d.  J«  auf  die  vor  dem  I.  Mai  d.  J.  ausgestellten  Wechsel 

enUchieden  wird * 

Zur  Behebuhg  mehrfach  vorgeUommener  Ztoeifel  und  Anfragen,  ob  die  Vorschriftđn 
der ,  durch  das  Patent  vom  25.  J&nner  1850  kundgemachten  aUgemeinen  Tfifechselordnung 
fdr  da 8  Kaiserthum  Oesierreich ,  auch  auf  die  vor  dem  1.  Mai  dieses  Jahres  auegeetellten 
TVechsel  .anwendbar  eeien ,  genehmige  Ich}  nach  dem  Antrage  Meinee  JusUzministere  die  nach- 
etehenden  Bestimmungen : 

VTecheeln,  ivelche  vor  dem  1.  Mai  dieeee  Jahree  auegeetellt  worden  sind ,  kommen  auch 
dann,  wenn  ote  eret  am  1.  Mai  dieses  Jahree  oder  nach  demeelben  verfallen,  die  ihnen  nach 
der  bisherigen  Gesetzgebung  zugestandenen  Respecttage  zu. 

Auf  Rechtsgeschđfte  und  Recht8handlungen  dber ,  tvelche  erst  vom  1.  Mai  dieeee  Jahree 
angefangen  in  Beziehung  auf  einen  fruher  ausgeetellten  Wecheel  vorgenommen  tverden ,  finden 
die  Beetimmungen  der  aUgemeinen  Wecheelordnung  vom  25.  Jdnner  1850  ikre  volle 
Antoendung. 

Wien  den  12.  April  1850. 

Mfranz  JToseuh  m.  p. 

Sehmerling  m.  p. 


*20  * 
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Sveobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 

ia 

Carevinu  Austriansku« 

Komad  XLV. 

Izdan  i  razposlan  a  niemačkom  samo -i  zdanju  21.  Travnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  27,  Svibnja  1850. 

143. 

Razpis  ministra  financiali  od  18.  Travnja  1850, 

valjana  za  sve  krunovine,  izazamsi  Ugarsku,  Erdelj,  Hervatika,  Slavoniu,  aerbsku  vojvodo  vina  i  Umiiki 
Banat,  Dalmacia  i  lombardezko-mleUčka  kraljevinu, 

•  načinu  9  kako  se  imaju  davati  očitovanja,  sluioća  aa  odmioru  dohodarino,  i  kako 

oc  ima  o  njimi  postupati« 

Ministarsko  vieće  pomnjivo  je  promotrilo  i  pretreslo  različite  podneske,  učinjene 
glede  načina,  kako  treba  sastavljati  očitovanja ,  potrebita  za  odmieru  dohodarine.  Isti 
podnesci  osnivaju  se  većinom  na  mnienjih  i  sumnjah,  koje  se  neslanu  ni  sa  riečmi  ni 
sa  očevidnom  namierom  zakona.  Da  se  naznači  obertna  glavnica  pri  poduzetjih ,  koja 
su  osnovana  na  koristonosnom  upotrebljivanju  koje  glavnice,  zatim  broj  zabavljenih 
pomoćnih  poslenikah,  to  se  imenito  zahtieva  samo  kao  sredstvo,  da  se  po  tom  prosudi 
primierenost  očitovanoga  iznoska,  a  ne  da  bude  kao  mierilo,  po  kom  bi  se  opredieljivao 
dohodak.  A  neima  govora  ni  o  tom,  da  bi  se  glede  sume  obertne  glavnice,  koja  je 
uložena  u  kojem  danku  podverženom  poduzetju ,  iztraživalo :  koi  je  dio  glavnice  vla¬ 
stitost  očitovatelja,  koi  li  samo  dug  prema  tretjemu  komu.  'Time  dakle,  što  će  se  pro¬ 
naći,  kolika  je  glavnica  u  kojem  poduzetju,  neće  ništa  patiti  veresia  očitovatelja.  Na¬ 
redba,  da  se  istinitost  naznačenjah,  saderžanih  u  očitovanju,  potverditi  imaju  umiesto 
zakletve ,  bitno  se  ograničuje  tim  dodatkom ,  što  danku  podverženi  očitovanje  svoje 
samo  potverditi  mora,  da  gaje  učinio  po  saviesti  svojoj  i  kao  stoje  najbolje  znao. 

Izvan  toga,  ako  se  niekoja  zabtievana  naznačenja  ne  bi  nikako  učiniti  mogla,  ili 
barem  ne  sa  podpunom  izviestnostju,  dopušta  se:  da  se  to  a  i  sve,  što  točno  nazna- 
čenje  preči,  navede  u  bilježki  k  očitovanju,  i  da  se  tim  očitovatelj  ogradi  proti  pokriv- 
Ijenju,  kao  da  je  očitovanje  lažljivo  sastavio. 

U  obziru,  kako  će  se  prosuđjivati  očitovanja  i  ustanovljivati  danak,  dati  su  već  u 
početku  najstrožii  naputci  vlastim  i  svim  osobam,  koje  imadu  pravo  unosit  se  u  ova 
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Allgetmeines 

Reichs-Gesetz-  nnd  Regierungsblatt 

tkr  dM 

Raiserthum  Oesterreich. 

XLV.  Stflck. 

Avagefebee  u4  in  der  deatsehen  Allein-Ansgabe  em  21.  April  1850, 

U  der  gegenwirtigen  Doppel-Aasgabe  em  27.  Mai  1850« 


142. 

Erlass  des  Finansministerium#  vom  18.  April  1850 , 

niijkiaM  ftr  die  KeeriSmder,  aueeer  Ungarn,  SitbenUhrgeti,  Cratftien,  JSUtutmtm,  cUr  terbitchen  Wojw»cUckafl 
und  dem  Temeter  Banate,  Palmatien  und  f lem  lombarditch-ncnetianitchen  Konigreiche, 

•i ber  Me  Einbringung  und  Behandlung  der  BekenntnUse  tur  Bemeeeung  der  Ein « 

kommentteuer. 

Vfrechiedtnp Bingaben,  di e  rhckeicbilicb  der  Abfassung  der  Bekenntnieae  sur  Bemeeeung 
der  Binktmmcnetever  pingebracht  vmrden,  eind  »on  dem  Mnieterrathe  einer  aufmerksamen  Er- 
ipčjung  unterpogen  utorden.  Dieeelben  beruhen  groesentheile  auf  Voraueeetsungen,  die  mit  dem 
MVarilaute  und  der  deutlichpu  Abeicbt  dee  Geeetspe  n  icht  imRinklange  etehen.  fnebeeondere  toird 
die  A nga.be  dee  fJetriebecapitaUe  bei  Untemehmun gen ,  toelcbe  auf  die  nutsbringende  Vertoen - 
dufig  einee  Capitedee  gegruidet  eind ,  dann  der  Ansabl  der  beechaftigten  Hilfearbeiter  nur  als 
ein  BeheJf  sur  BeurJhcilung  der  Angemeesenhfit  dee  einbekannten  Betrages  und  nicht  als  der 
Masstab  sur  Bestimmung  dee  Einkommene  gefordert.  Auch  iet  keine  Rede  davon ,  in  Abeicht 
mff  die  Summe  dee  Betriebscapitaleo ,  dae  in  einer  steuerpflichtigen  Vntemehmung  Vertven- 
dung  jtndet,  SU  untereuchm ,  veleher  Jkeil  deeeelben  Eigenthum  dee  Patenten  eei ,  oder  čine 
Sckald  gegen  sine; a  Dri/ten  auemache.  Burek  die  Ermitdung  dee  -in  einer  (Jnternehmung  be- 
griffenen  Capitake  kanu  ako  der  Credit  dee  Patenten  nicht  bedroht  uterden.  Die  Annrdnung, 
daee  die  Richtigkeit  der  in  demBekenntnisse  enthaltenen  Angaben  an  Ridesetalt  bekrđfligt  wer- 
den  njuše,  unrd  dureh  den  Beisats  loeeenttich  eingeechr&nkt ,  daee  die  Bekr&ftigung  dee  fie- 
kennfnieeee  nur  nad  beetem  Wi$een  und  Qcv>i$o*»  dee  Speuerpflichtige*  Statt  su  findrn  bat. 

Zudem  iet  ihm  geetattet ,  utenn  einige  der  gefarderten  Angaben  entuteder  gar  nirhl,  oder 
nicht  mit  voUer  Beetimmtheit  gemacht  uterden  konnen,  diesen  U  »štand  und  die  en tgrgenstrhm- 
den  HMemieee  einer  genauen  Augabe  in  der  Anmerkung  su  dem  Bekenntnieee  anfztjuhrm, 
med  dadurch  eich  gegen  eine  mriahtige  Avffaeeung  seines  BekemUnieeee  su  verwakreu. 

In  Abekht  auf  die  Prufung  der  Bekenutnisee  und  die  FeetetrUung  der  Steuerge'tuhr  eind 
gleich  urepr&nglich  den  Beborden  und  allen  Pereonen ,  die  bei  diesen  Amtehandlungen  ein  tu¬ 
ni  • 
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142.  Razpia  ministra  fin&nciah  od  18.  Travnja  1850. 


uredovna  dielovanja;  i  u  obće  učinjene  su  potrebite  naredbe,  daše  kao  tajne  čuvaju 
sva,  koja  se  u  očitovanju  saderžavaju,  a  zatim  da  se  prepreci  i  to,  da  se  uzalud  ne- 
mučc  danku  podverženi ,  i  da  se  nitko  silovito  neunosi  u  njihova  razmieija  i  u  poslove 
njihove. 

U  obće  dakle  nije  moguće  odustati  od  ustanovljenjah  previšnjega  patenta  od  28. 
Listopada  1849  i  izveršbenoga  propisa  od  11.  Siečnja  1850.  glasećih  o  sastavljanju  i 
prosuđivanju  očitovanjab. 

Dapače  glede  danku  podverženih.  gdie  bi  se  o  očitovanju  njihovom  porodila 
valna  sumnja,  da  nije  sve  istinito,  sto  je  u  istom  naznačeno,  rukovat  će  i  nadalje  vlasti 
ustanovljenja  ona  nesamo  iz  obzira  toga,  što  su  deržavne  financie  jako  obteretjene, 
nego  i  iz  razlogah  pravice,  da  bi  se  t.  j.  postiglo  jednako  porezanje  svih  danku  pod- 
voržcnih  Ijudih  naprema  njihovomu  pravom  dohodku,  i  da  se  nebi  nepošteni  podupirao 
na  štetu  deržave  i  sdušnih  i  poštenih  stranakab. 

Pri  svem  tom  ministarsko  vieće  rado  dopušta  u  sastavljanju  očitovanjah  svaku 
polašticu,  koja  se  slaže  sa  sverhom  dohadarine  i  sa  malo  prie  spomenutim  obzirom  na 
pravicu,  i  —  kao  što  je  već  i  onako  učinjeno  u  potankih  uputcih,  koji  su  vlastim  dati 
—  propisuje  način  postupanja  pri  prosudi  očitovanjah,  koi  će  kadar  biti  upokojiti  danku 
pođveržene,  da  se  ono,  što  očituju,  neće  na  zlo  upotriebiti. 

Uslicd  ovoga  razmatranja  izdaju  se  sliedeća  ustanovljenja: 

1.  Onim  danku  podverženim,  koji  vode  posao  tceivnomu  danku  podčinjen,  i  međju 
sobom  čine  cieli  ili  u  obće  korporaciu,  ili  ako  i  nespadaju  u  cieh  ili  u  korporaciu  koju, 
uli  su  se  složili  pri  jednakom  poslovanju  u  tom ,  da  bi  radi  zajedno  očitovati  svoj  do- 
kodak,  dopušta  se  takovim ,  da  mogu  dohodak  od  toga  poslovanja  zajedno  očitovati. 
Takova  zajednička  očitovanja  mogu  se  činiti  polag  priklopljenih  izgledah  A.  i  B. 
Izgled  A.  namicnjen  je  ponajviše  za  zanatnikc  i  takove  poslove ,  kojih  se  dohodak 
osniva  na  osobnom  tcc'.vu  dielom,  i  pri  čem  je  od  manje  važnosti  glavnica  u  poduzetje 
uložena. 

Drugi  izgled  valja  za  tergovce,  fabrike,  i  u  oboe  za  poslove,  koji  se  osnivaju  na 
koristonosnom  upolrebljivanju  glavnice,  i  u  koje  se  ulaže  i  dielo.  U  ovih  tabellah  ima 
se  naznačiti  broj  pomoćnih  poslenikah  po  njihovom  sadanjem  stališu,  a  tako  i  čisti  do¬ 
hodak  u  koliko  ga  za  god.  1850  proračunati  može  danku  podverženi  po  saviesti  svojoj 
i  kao  što  najbolje  znade. 

U  tabelli  polag  izgleda  B.  ima  se  osim  toga  naznačiti  godišnji  ukupni  prijem, 
(Brutto-Einnahmc),  t.  j.  onaj  prijem,  što  ga  donosi  prodaja  proizvodah  ili  robe,  ili  u 
obće  obertni  posao  polag  rezultatah  minule  godine,  i  to  bez  odbitka  troškovah,  koji  su 
za  poslovanje  potrebiti  bili.  Ovim  načinom  naznačeni  iznosci  imadu  se  potverditi  pod- 
pisom  danku  podverženoga  na  tabelli  u  razdielu  za  tu  sverhu  određjenom.  Izpunjene 
tabelle  podpisat  će  načelnici  ciehovah,  ili  pako  odbor,  kog  su  danku  podverženi,  koji 
nečine  korporacie,  za  to  dielovanje  izabrali,  i  predat  ih  za  prijetje  i  prosudjivanje  oči- 
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tvirken  beru  fen  sind ,  die  gemessensten  Weisungen  ertheiU ,  und  uberhaupt  die  eifordcrlichen 
Vorkehrungen  gctroffcn  tvorden ,  sotoohl  um  die  Gcheimhaltung  aller  in  den  Bekcnntnissen 
begriffenen  Angabcn  zu  crzielen,  uls  auch  jedem  vexatorischen  Bindringcn  in  die  Vcrhdltnissc 
der  Steuerj>flichtigen  und  ihres  Ertoerics  zu  begegnen. 

ltn  Allgemeinen  kann  daher  ztvar  von  den  Bestimmungcn  des  Allerhochsten  Patentes  vom 
29.  October  1849  und  der  Vollzugsoorschrift  vom  11.  Janner  1850  iiber  die  Abfassung  und 
Prufung  der  Bekcnntnissc  nicht  dbgcgangcn  toerden. 

Die  Handhabung  derselben  muss  viclmehr  rucksichtlich  der  Steuerpflichtigcn,  dei'en  Bc- 
kenntniss  wichtigc  Bedcnken  gegen  die  Richtigkeit  der  darin  cnihaltenen  Angaben  hervorruft, 
den  Behorden  nicht  bloss  aus  Riicksichtcn  fiir  die  ungemein  in  Anspruch  genommenen  Reichs- 
fmanztn ,  sondern  auch  aus  Bcwcggrunden  der  Gerechtigkeit  vorbehalten  bleiben,  damit  eine 
gleichmassigc  Belcgung  der  Steuerpflichtigcn  in  dem  Verhdllnisse  ihres  toirklichen  Binkommens 
Platz  greife ,  und  nicht  der  unredliche  Steucrj>flichtige  zum  Nachtheile  des  Staates  und  de%' 
geuissenhaften  Parteien  begiinstiget  tverde. 

Dem  Minislerrathe  ist  es  gleichwohl  sehr  tuillkommen ,  in  der  Einrichtung  der  Bekennt- 
7) i8 se  jede  Erlcichterung ,  die  sich  mit  dem  Ztoccke  der  Einkommensteucr ,  und  der  eben  be¬ 
ni  crktcn  Riick8icht  der  Gerechtigkeit  vereinigen  Idsst ,  zu  gestatten  ,  und  — i vie  es  ohnehin 
bereits  durch  ausfiihrliche  Belehrungen  der  Behorden  geschehen  ist  —  fiir  die  Prufung  der 
Bekenntnisse  ein  den  Steuerpflichtigcn  gegen  den  Missbrauch  ihrer  Angaben  Beruhigung  ge- 
tcahrendcs  Verfahren  vorzuzcichncn. 

In  diescr  Ertoagung  toerden  folgende  Bestimmungen  erlassen  ; 

1.  Denjenigen  Steuerpflichtigcn ,  toclćhe  ein  der  Ertocrbsteuei'  unterliegendes  Untemeh- 
men  betreiben,  und  eine  Innung  oder  uberhaupt  eine  Kdrperschaft  bilden,  oder  ohne  einer 
Innung  oder  bleibenden  Corporation  anzugehdren,  bei  gleichartigem  Geschdftsbetriebe  sich. 
zum  Behufe  der  gemcinschaftlićhen  Einbekennung  ihres  Binkommens  vereinigen ,  kann  gestal- 
tet  toerden,  ihr  Einlcommen  von  dieser  Beschdftigung  gemeinscJtaftlich  einzubekennen.  Solche 
gcmeinschaftliche  Fatirungen  haben  nach  den  bciliegenden  Mustem  A.  und  B.  zu  geschehen. 
Das  Muster  A.  ist  zunachst  fiir  Handtverke  und  solche  Beschaftigungen  bestimmt,  deren  Er -  A. 
trag  auf  dem  personlichen  Ertoerbe  durch  Arbeit  beruht ,  und  an  toelehem  das  in  die  Untcmch- 
mung  gelegte  Capital  cinen  nur  untergeordneten  Antheil  hai. 

Das  andere  Muster  eignet  sich  fiir  Handeltreibende ,  Fabriken,  und  uberhaupt  Beschaf¬ 
tigungen,  toelehe  auf  die  getoinnbringende  Beniitzung  des  Capitalcs  durch  Anivendung  der 
Arbeit  gerichtet sind.  In  diesen  Tabellen  ist  die  Anzahl  der  Uilfsarbeiter  nach  ihr  em  gegen- 
wiirtigen  Stande  und  das  reine  Einkommen,  toie  solehes  nach  dem  besten  Wissen  und  Ge- 
toissen  des  Steuerpflichtigen  fiir  das  Jahr  1850  angesehlagen  toerden  kann,  aufzufuhren. 

In  der  Tabelle  nach  dem  Muster  B.  muss  nebstdem  die  jahrliehe  Roh  -  ( Brutto  -)  Ein - 
naime,  d.  i.  die  Einnahme ,  die  der  Absatz  der  Erzeugnisse  oder  Waaren,  oder  uberhaupt 
der  Geschaftsbetrieb  nach  dem  Ergebnisse  des  letziabgetoichen en  Jahres  ohne  Abzug  derKosten 
des  Betriebes  abtoirft,  angegeben  toerden.  Die  auf  diese  Art  angegebenen  Betrđge  sind  durch 
die  Unterschrift  des  Steuerpflichtigen  in  der  dazu  bestimmten  Abtheilung  der  Tabelle  zu  be- 
kraftigen.  Die  ausgefullten  Tabellen  toerden  von  den  Vorstehem  der  Innung  oder  dem  von 
den  Steuerpflichtigen,  die  keine  Kdrperschaft  bilden ,  fur  diese  Handlung  getoahUen  Ausschusse 
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149.  Razpi«  miniitra  Gnuciab  od  18.  Trtrrj*  1880. 


tovanjah  postavljenoj  vlasti  a  opazkami,  koje  bi  možebiti  shodno  bile,  da  se  naznačena 
keja  razjasne,  i  da  se  ukloni  svaka  sumnja  glede  istinitosti  njihove. 

2.  0  dohodku  od  fabrikah  ili  drugih  obertah ,  kojih  se  probitak  dosta  točno  pro¬ 
računati  može  polag  izviestnih  obstojećih  razmierjah,  n.  pr.  o  predionici  po  broju  vre- 
tenab,  u  šećcrnicah  po  množini  uradjenoga  prostog  šećera  itd. ,  dopušta  se,  da  se  oči¬ 
tovanje  sačini  na  temelju  ovoga  obstojećega  razmierja,  t.  j.  umiesto  da  se  navede  obertua 
glavnica  i  trogodišnji  prijem  i  trošak,  neka  se  sdušno  naznači  ovo  obstojeće  razmierje 
po  gađanjem  stališu,  i  miera,  pe  kojoj  se  na  ovom  temelju  izmieriti  ima  danku  pod- 
verženi  dohodak. 

3.  Obćrtnici ,  koji  se  neće  da  posluže  ni  jednom  ni  drugom  spomenutom  polašti- 
com,  i  koji  žele  pojedince  predati  6voje  očitovanje,  mogu  se  takodjer  oprostiti,  da  pe- 
moraju  naznačiti  obertne  glavnice,  ni  trogodišnjega  prijema  ni  traškovah,  niti  n  miesto 
zakletve  to  potverditi,  ako  po  duši  naznače  ukupni  prijem,  što  su  ga  iz  posla  svoga 
imali  minule  godine,  zatim  razmieije,  u  kom  stoji  čisti  dohodak  prema  ukupnomu 
(nečistomu)  prijemu. 

4.  Svakomu,  pri  kojega  se  očitovanju  ove  polaštice  oporaviti  mogu,  na  voljn  stoji, 
njimi  se  poslužiti,  ili  urediti  očitovanje  polag  ustanovljcnjab,  kao  što  au  o  izverebenem 
propisu  u  obće  naredjena. 

5.  Ako  pronadje  vlast,  da  u  očitovanju,  sastavljenom  polag  spomenutih  polasticah, 
dohodak  nije  primierene  naznačen ,  i  da  se  bez  povišenja  njegova  nemože  đohađarina 
pravično  porezati ;  ima  se  danku  podvćrženi  pozvati,  i  tu  razložit  inu  se  sumnje,  koje 
su  se  porodile  proti  njegovu  očitovanja.  Ako  on  tih  sumnjah  nerazjaani,  ili  ako  on  eam 
dobrovoljno  oeizpravi  ono,  što  j«  a  očitovanju  o  dohodku  svom  naznačio ,  iskat  će 
vlast  od  njega,  da  izviestja,  koja  se  naredjuju  u  izvćršbenom  profitu,  naknadno  donese, 
i  da  istinitost  njihovu  potvčrdi  po  načipu,  kot  se  u  istom  propisu  iziskuje. 

6.  Kod  razpravah,  koje  ustmeno  vodi  vlast  sa  danku  pod verž onim  o  sumnjah  proti 
predanomu  očitovanju,  neka  nebude  uzdanikah  ili  drugih  viaštakab,  osim  ako  ih  danku 
podvćrženi  sam  zahtieva. 

7.  Uzdanikom  ili  drugim  vieštakom,  koje  vlast  hoće  da  posluša,  imaju  sa  stavki 
stanovita  pitanja  o  obstojećih  razmierjih ,  valjanih  za  presuda  očitavanja ,  i  ©  upora'  ; 
njihovoj  na  slučaj,  ©  kom  je  govor ;  a  poima  im  ae  priobćiti  očitovanje  piti  aadariaj 
njegov. 

8.  Danku  podvćrženi  ima  pravo ,  ako  bi  se  povela  rasprava  o  njegovom  očitova¬ 
nju,  naznačiti  vieštake,  za  koje  moli,  da  bi  se  poslušali.  Vlast  doduše  mora  ove  vieš- 
take  poslušati,  nu  nije  joj  zabranjeno,  pozvati  još  i  drugih  i  poslušat  ih. 

Hrana*  s.  r. 
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vnterachrieben ,  t ind  der  svr  Vcbemahme  und  Prvfung  der  Bekenntni***  bestelltm  BehSrde 
mit  den  Bemerkungen ,  die  »ich  allen fališ  sur  Beleuchtung  der  Angaben  vnd  in  Abticht  auf 
die  Richtigkeit  der  letsteren  als  angememen  darttellen ,  uberreicht. 

2.  Veber  da*  Einkommen  ton  Fabriken  oder  andereh  Geteerben,  dere n  Ertrag  nach 
beitimmten  Ihalsđchlichen  Verh&Unitten ,  s.  B.  bei  Gamtpinnereien  nach  der  Zahi  der  Spin- 
deln ,  bei  Zuckerraffinerien  nach  der  Menge  de *  verarbeiteten  Rohsucker*  u.  dgl.  mit  genigen- 
der  Genauigkeit  veranechlagt  toerden  kann ,  itt  e*  sulđatig ,  die  Faaaion  auf  der  Grundlage 
dieeet  thatsachlichen  Verhđltniase*  einsurichten ,  da*  i»t:  etatt  der  Auff&hrung  de*  Betrieb* - 
capitale*  und  der  dreij&krigen  Einnahme  vnd  Auagabe  diete *  thatodchliche  VerhSttnia*  nach 
dem  gegentodrtigen  Stande,  und  da*  Ma**,  nach  teelchem  da*  »teuer bare  Einkommen  avf 
die*er  Grundlage  su  bemeaaen  itt,  geteiaaenhaft  ansugeben. 

3.  Auch  kann  den  Getoerbetreibenden ,  die  keine  der  beiden  Erleichterungen  benOtsen, 
vnd  die  ihr  Bekenntni**  einseln  einsvbringen  toinschen,  die  Angabe  de*  Betriebtcapitale*, 
dann  der  Einnahme  und  Auagabe  fur  drei  Jahte,  und  die  eideaatSttige  BekrSftigung  erlataen 
toerden,  menn  aie  die  Roh-  (Brutto  -)  Einnahme  ihre*  Getchčftes,  toie  »ich  aolche  im  Laufe 
de*  letstabgeurichenen  Jahre*  erg  ah ,  und  da*  VerhSltni '** ,  in  teelchem  der  Reinertrag  su  der 
Roheinnahme  eteht,  getoinenhaft  angeben. 

4.  Jedem  Steuerpflichtigen,  bei  de*»en  Bekenntnitte  diete  Erleichterungen  antoendbar 
*ind,  »teht  e*  frei,  von  denaelben  Gebrauch  su  machen,  oder  da*  Bekenntni**  nach  den  durch 
die  Voll*vg*vor*chrift  allgemein  vorgeachriebenen  Bettimmungen  einsurichten. 

5.  Erkennldie  Behorde,  da**  da*  Einkommen  in  einem  mit  Beniitsung  dieger  Erleich¬ 
terungen  verfaaaten  Bekenntnieae  nicht  angemesten  angegeben,  uud  ohne  Erhdhung  sur  Be- 
menung  der  Einkommenateuer  nicht  geeignet  » ei ,  »o  »oll  der  Steuerpflichtige  vorgeladen  toer¬ 
den,  und  e*  »ind  ihm  die  Bedenken,  die  »ich  ge gen  da*  Bekenntni**  ergeben,  vorsvhaHen. 
Kldrt  er  die*e  Bedenken  nicht  auf,  oder  vernteht  er  »ich  nicht  frehoiUig  su  einer  angemettenen 
Aufbesaerung  de*  einbekannten  Einkommen*,  *o  hat  die  Behorde  von  ihm  su  fordem,  da**  er 
die  Angaben ,  teelehe  die  Vollsugsvorschrift  anordnet,  nachtrđglich  einbringe,  und  deren  Rich¬ 
tigkeit  auf  die  mit  dertelben  Vorschrift  geforderte  Art  bekrSftige. 

6.  Bei  den  Verhandlungen ,  die  von  der  Behorde  mit  dem  Steuerpflichtigen  uber  die 
Bedenken  gegen  die  eingebrachten  Bekenntnieae  miindlich  gepfiogen  toerden,  haben  —  toenn 
e*  nicht  der  Steuerpflichtige  »elbst  umnacht  —  Vertrauenemanner  oder  andere  Sachver- 
ttdndige  nicht  sugegen  su  *egn. 

7.  Den  Vertrauenemannem  oder  anderen  Sachverstundigen ,  teelehe  die  Behorde  su 
vernehmen  findet,  »ind  »teta  bestimmte  Fra  gen  uber  die  zur  Beurtheihtng  de*  Bekenntni**** 
dienenden  thata&chliehen  Verhdltni**e  und  deren  Antcendvng  auf  den  Fali ,  um  den  e»  »ich 
handelt,  su  »tellen ,  ohne  dat*  ihnen  da*  Bekenntni »*  »elbst  sur  Eineicht  mitsutheilen  oder  de»- 
»en  Inhalt  su  erSffnen  i*t. 

8.  Den  Steuerpflichtigen  »teht  su ,  bei  den  Verhandlungen  uber  ihre  Bekenntni **e  die 
Sachveretšndigen  su  beseichnen,  um  deren  Vemehmung  sie  ansuehen.  Die  BehSrde  hat  die 
Vemehmung  dieter  SachveratSndigen  eintreten  su  laseen ,  i»t  jedoch  da  durch  nicht  gehindert, 
auch  andere  Sachveratđndige  beizvziehen  und  zu  vernehmen. 

firau**  m.  p. 
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142.  Razpis  mini  sira  ftnanciah  od  18.  Travnja  1850. 
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Sveobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 


za 

Carevinu  Austriansku« 


Komad  XLVI. 


Izdaa  i  razposlau  u  niemačkom  samo-izdanju  na  24.  Travnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izda  uju  10.  Svibnja  1850. 


143. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  22.  Travnja  1850. 

valjan  za  sve  krunovine,  u  kojih  je  uveden  takseni  i  biljegoyni  zakon  od  27.  Siečnja  1840.  i  za 

yeliku  vojyodoyinu  Krakoysku, 

kojim  se  rok,  o«l  kojega  u  živo t  ima  stupiti  previsoji  patent  od  ••  Veljače  1150  glc- 
de  pristojbah  od  pravnih  poslovali,  dokaznicah  pisamah  i  uredovnih  dielovanjah, 
odgadja  od  1.  na  15«  dan  mies.  Svibnja  |§50* 

Poradi  pripravah,  koje  su  potrebite  za  izveršenjc  previšnjim  patentom  od  9.  Ve¬ 
ljačo  1850  (đerž.  zak.  lista  br.  50)  proglašenoga  privremenoga  zakona  glede  pristoj¬ 
bah  od  pravnih  poslovah,  dokaznicah,  pisamah  i  uredovnih  dielovanjah,  odlučilo  je  mi¬ 
nistarsko  vicćc  narediti,  da  će  spomenuti  privremeni  zakon  stupiti  u  kriepost  od  15. 
Svibnja  1S50,  i  zato  da  do  toga  dana  imadu  se  uporavljivati  dosada  o  tom  obstojavši 
zakoni  ipropisi,  i  da  se  glede  svih  ustanovljenjah  prcvišnjega  spomenutoga  patenta,  koja 
se  odnose  na  početak  krieposti  onoga  zakona,  staviti  ima  15.  dan  Svibnja  1850  umie- 
sto  1.  Svibnja  1850. 

Rok,  koi  je  za  namirenje  pristojbah  od  tergovačkih  i  obertničkih  knjigah  dozvo¬ 
ljen  do  15.  Svibnja  1850,  odgadja  se  do  konca  Svibnja  1850. 

Hrauss  n».  p. 
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fQr  daa 

Raiserthiim  Oesterreich. 

XLVI,  Stfick. 

Ausgegeben  and  verseudet  in  der  deatschen  Alleiu-Aasgabe  am  24.  April  1850, 
in  der  gegen\vartige  n  Doppel-Ausgabe  am  10.  Ma  i  1850. 


143. 

EvUihh  des  Finanzmmisteriums  vom  22.  April  1850, 

unrksam  fiir  alle  Kronliinder ,  in  denen  das  Tax -  und  Slampel-Geselz  vom  27.  J&nner  1840  eingefuhrt  hl ,  nnd 

far  das  Grossherzoglhum  Krakau , 

toodurch  der  Zeitpunct ,  von  totlchetn  an  das  A  llerhochste  Patent  vom  Om  Februar  1850 
uber  die  Gebuhren  von  Hechtsgesehafien  9  Urkunden ,  Schriften  und  Amlshandlungen 
in  Anwendung  zu  trelen  hai9  vom  f .  auf  den  Ii.  Mai  1850  ersirecki  wird . 

Mit  Rucksicht  auf  die  Vorbereitungen ,  die  zur  Vollfuhrung  des  mit  dem  Allerhochsten 
Patente  vom  9.  lebruar  1850  ( Reichsgesetzblatt  Nr.  50)  kundgemachten  provisorischen  Ge- 
sctzcs  uber  die  Gcbuhrcn  von  Rcchtsgesrhaften ,  Urkunden ,  Schriften  und  Amlshandlungen  er- 
forderlich  sind ,  hat  der  Ministrrrath  beschlossen ,  anmordnen ,  dass  das  gedaehte  provisorische 
Gesetz  vom  15.  Mai  1850  an,  in  Wirksamkeit  zu  treten  hat ,  daher  bis  zu  diesem  Tagc  die 
bisher  hieruber  bestehenden  Gesetze  und  Vorschriften  in  Anvoendung  zu  blcibcn  haben,  und  in 
Absicht  auf  alle  Bestimmungen  des  ertoahnten  Allerhochsten  Patente s,  die  sich  auf  den  Anfang 
der  Wirksamkeit  des  Gesctzes  beziehen,  der  15.  Mai  1850  an  die  Stellc  des  1.  Mai  1850 
zu  treten  hat. 

Die  zur  Gebuhrencntrichtung  von  den  Handels -  und  Gciverbsbuchem  bis  zum  15.  Mai 
1850  eingcrdumte  Frist  wird  bis  Ende  Mai  1850  erstreckt . 

Hpauss  m.  p. 
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za 

Carevinu  Austriansku. 

Komad  XLVII.  , 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  26.  Travnja  1850 , 
u  ovom  dvostrukom  izdanja  13.  Listopada  1850. 


144. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  29.  Ožujka  1850, 

na  rektorat  sveučilišta  poštanskog, 

kojim  se  sveucilistne  sviedocbe,  sto  su  raspisom  ministarskim  od  iO«  Ožujka*)  na 
ostnla  austrianska  sveučilišta  uvedene,  i  na  poštanskom  sveučilištu  uvadjoju. 

Da  se  postigne  potrebita  jednakost  u  uredjenju  i  dopunjivanju  sveučilištnih  svie- 
docbah  za  one  učenike,  koji  iz  austrianskog  sveučilišta  odlaze,  ili  što  su  nauke  svoje  do- 
veršili,  ili  što  bi  radi  otići  u  drugo  koje  sveučilište,  nalazim  priklopljeni  formular,  što 
je  ministarskim  razpisom  od  10.  Ožujka  1850  za  sveučilišta  u  Beču,  Pragu,  Olomucu, 
Krakovu,  Lavovu,  Gradcu  i  Inšpruku  razaslan,  i  na  sveučilištu  peštanskom  uvesti,  i 
kako  da  se  izpunjava,  one  iste,  nu  samo  odnošenju  ovog  sveučilišta  većma  prilagodjene 
naputke  izdati': 

1.  Sveučilištne  ove  sviedocbe  zamienjuju  poniešto  absolutorie,  koji.su  dosada  kod 
više  fakultetah  u  običaju  bili,  i  koji  se  odsele  neće  više  izdavati. 

2.  Ove  sviedočbe  izdavat  će  se  na  svih  austrianskih  sveučilištib  jednolično  u  latin¬ 
skom  jeziku  polag  priklopljenoga  formulara. 

3.  Ove  sviedočbe  odredjene  su  .na  to,  da  se  iz  njih  podpuno  viditi  može  akademički 
napredak  učenika,  iz  sveučilišta  odilazećega,  za  ono  vrieme,  koje  je  on  u  ovom  sveu¬ 
čilištu  ili  neprekidno,  ili  barem  tako  probavio,  da  medjutim  nije  polazio  drugo  koje 
sveučilište  ili  akademiu. 

4.  U  obćenitom  napisu  ima  se  poslić  riečih  „quum  se  dignum  civitate  academica 
praestitiset”  zabilježiti,  dk  lije  učenik  u  maticu  upisan  bio,  stoje  imao  odlaznu  svie- 
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144. 

Erla9S  des  Ministers  des  CuUus  und  Unterrichts  vom 

99.  Marz  1830, 

an  da*  Rectorat  der  pesther  Universitat . 

svod urok  die  fur  die  ubrfoem  MerreioMsohem  UniveraUatem  mit  MintsSsrUitevlass  vom 
10*  Marz  *)  elngeffihrten  Iniversitatszeugnisse  aueh  an  der  pesther  Universitat  etn r 

gefuhrt  iver  den* 

Zur  Enielung  der  erforderlichen  Gleichformigkeit  in  der  Einrichlung  und  Ausfullung 
der  Universitatszeugnisse  fiir  diejenigen  Studirenden .  tvelche  eine  dsterreichische  Universitat 
verlassen ,  enhoeder  tveil  ikre  Studien  beendet  sind ,  oder  « oeil  sie  sich  an  eine  andere  Univer¬ 
sitat  begeben  wotlen ,  finde  ich  das ,  mit  dem  Ministericd-Erlasse  vom  10.  Mars  1850  fur  die 
Univer8itdten  zu  Wien  ,  Prag ,  Olmutz ,  Krakau}  Lemberg ,  Gratz  uni  Innsbruck  hinausge- 
gebenef  und  hier  beigeschlossene  Formular  duch  an  der  Universitđt  tu  Pesth  einzufukren,  und 
uber  deren  Ausfullung  dieselben ,  nur  den  Verhdltnissen  dieser  Universitat  mehr  angepassten 
Wei8ungen  %  u  geben . 

1.  DieseUniversitđtszeugnisse  treten  theilsveise  an  die  Stelle  der  an  mehreren  FacuUSten 
bisher  bestandenen  Absolutorien ,  von  deren  Ausfertigung  es  nunmehr  abzukommen  hat. 

2.  Dieselben  toerden  an  allen  dsterreichischen  Universitdten  gleichformig  in  lateinischer 
Sprache  nach  dem  beigeschlossenen  Formulurc  ausgesteUt. 

3.  Sie  8ind  bestimmt.  einen  voUstandigen  Ueberblick  uber  die  akademische  Venvendung 
des  von  der  Universitat  abgehenden  Studirenden  fur  denjenigen  Zeitraum  su  geben ,  welchen 
er  an  dieser  Universitat  ohne  aUe  Unterbrechung ,  oder  toenigstens ,  ohne  in  der  Zwischenzeit 
eine  andere  Universitđt  oder  Akademie  besucht  tu  haben  ,  zugebracht  hat . 

9.  In  der  aHgemdinen  Ueberschrift  ist  narh  den  MVorten  r,qunni  se  dignu  m  civitate 
academica  praestitisseta  ansumerken  .  ob  der  Studirende  auf  Grundlage  eines  Abgangsr 
zeugnisses  van  einer  anderen  Universitat  oder  der  Zeugnisse  einer  Recktsakademie,  oder  der 

•}  tttehš  denselben  m  XXJ K/1I.  Stilche  des  R.  G.  B.  vom  /.  1890  unter  Nr.  117 . 
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« 

dočhu  od  drugog  kojeg  sveučilišta,  ili  sviedočbe  koje  pravne  akadeinie,  ili  sviedočbe  tako 
zvanog  dvogodišnjeg  filosofičkog  tečaja,  ili  što  je  imao  sviedočbu  dozrielosti  kojeg 
višjeg  gimnazia.  Dotična  učilišta  imaju  se  osebno  naznačiti. 

5.  Kao  akademička  doba  od  naukah  nemogu  se  u  ove  sviedočbe  primiti  ona  dva 
tako  zvana  lilosofička  tečaja,  što  dosada  još  na  sveučilištu  obstoje,  i  koja  su  upravo 
prćpaedevtička. 

6.  U  obćc  imaju  se  dotični  učevni  predmeti  u  vremenoslovnom  redu  semestarah  u 

sveučilištu  probavljenih  pobilježiti,  i  to  navlastito  tako,  da  se  u  drugom  stupcu,  prie 
nego  se  izbroje  pojedine  učevne  struke,  naznači  povećimi  slovi  „godina  naukah”  i  „se¬ 
mestar”.  * 

7.  Na  budući,  da  rasdieljenje  predavanjah  po  semestrih,  kako  bi  to  dosliedno  iz- 
veršenje  slobode  učiti  i  učiti  se,  iziskivalo,  dosad  obćenito  nije  bilo,  a  i  oni  učenici  što 
ili  sadalz  sveučilišta  odilaze,  ili  u  više  bližnjih  semestarah  odilazili  budu,  takove  sviedoč¬ 
be  pokazivat  će,  u  kojih  su  polag  priašnjih  prepisah  verhu  naukah  mnogi  predmeti  na¬ 
vedeni  ne  po  semestrih  već  godinah,  zato  dopušta  se,  dapače  i  potrebito  je,  da  se  još 
za  niekoje  vrieme  u  ovih  sviedočbah  barem  niekoji  dio  učevnih predmetah  polag  godi¬ 
nah  navodi.  U  ovih  shičajevih  imaju  se  poslie  naznačen  ja  godine  napose  navesti  najprie: 

a)  cielogodišnji, 

b )  polugodišnji  predmeti. 

>8.  Izbrajanje  učevnih  predmetah  ima  se  svakog  semestra,  ili  polag  okolnostih  sva¬ 
kog  godišnjeg  tečaja  razprostirati  na  sve  predmete,  koje  je  učenik  u  dotičnom  semestru 
ili  godini  u  jednom  ili  u  više  fakultetah  polazio  i  slušao. 

9.  Rubrika  klasse  o  napredku  odredjena  je  za  one,  koji  od  prijašnjih  goidinah,  ili 
kao  privatiste  pravo-  i  deržavoslovnog  fakulteta,  za  ono  doba,  dok  im  se  privatni  nauk 
dopušta,  sviedočbe  o  napredku  svom  podnesu.  Ako  bi  tu  bilo  izpitah  po  drugi  put  po¬ 
laganih,  to  se  dodatkom  „rep.  ex”  naznačiti  mora. 

10.  Osobiti  kalkul  o  polaženju  ima  se,  i  to  u  rubriki  bilježakab,  naznačiti  samo 
onda,  ako  bi  trebalo  reći:  „minus  dligenter”  ili  „negligenter”. 

11.  Osim  toga  ima  se  pod  rubrikom  bilježakab  naznačiti,  da  se  je  učenik  učio  u 
jednom  ili  drugom  semestru  ili  godini,  ili  pojedini  koi  predmet  kao  „privatbta”. 

19.  Pošto  se  izbroje  svi  nauci,  koje  je  učenik  u  sveučilištu  sveršio,  i  prekriži 
prostor,  koi  bi  možebit  neizpunjen  ostao,  treba  na  posliednjoj  strani  glede  njegovoga 
akademičkog  ponašanja  naznačiti  svakako  najprie,  što  se  je  o  akademičkom  njegovom 
ponašanju  saderžavalo  u  sviedočki,  koju  je  iz  drugoga  sveučilišta  možebit  donio,  a  za¬ 
tim  dodali  primietbe  o  ponašanju  njegovom  na  peštanskom  sveučilištu.  Ako  tu  nije  bilo 
prigovora  proti  njemu,  glasit  će  potverdjenje  tako,  da  je  dok  se  je  bavio  na  ovom  sve¬ 
učilištu,  ponašanje  njegovo  bilo  akademičkim  zakonom  „sasvim  primierno”,  ili  pri  ma¬ 
njih  pregreskah,  koje  su  opomenu,  karanje,  ili  ukor  za  sobom  povukle,  i  koje  se  nei- 
maju  napose  ii  sviedočbu  sveučilištnu  upisivati,  da  je  bilo  „primierno”.  U  protivnom 
slučaju  treba  naznačiti,  da  se  njegovo  ponašanje  u  toliko  nije  slagalo  s  alcademičkimi 
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3« opi  sogenannten  philosophischen  Jahrgđnge  oder  eines  Maturitatszeugnisses  eines  Oberr 
Ggmnasiums  immatrikulirt  worden  ist.  Die  betreffenden  Lehranstalten  sind  dabci  individuelf 
zu  bezekhnen. 

5.  Zur  Aufnakme  in  diese  Zeugnissc  als  akademische  Studicnzeit  sind  nicht  geeignet , 
die  bis  jctzt  noch  an  dieser  Universitat  bestehenden  ztvei  sogenannten  philosophischen ,  eigent - 
lich  propđdeutischen  Jahrgđnge • 

6.  lm  Allgemeinen  sind  die  betreffenden  Lehrgegenstande  in  chronologischer  Ordnung 
der  an  der  Universitat  zugebrachten  Semester ,  und  ztvar  dadurch  besondcrs  ubersichtlich  zu 
utachen ,  dass  in  der  ztveiten  Columne  vor  der  Aufzahlung  der  einzelnen  Lehrfacher  in  hervor- 
tretender  Schriftart  „ Studienjahr ”  und  „ Semester ”  hsrvorgehoben  tverden . 

7.  Da  jedoch  die  aus  der  conseguenten  Dtirchfuhrung  der  Lehr-  und  Lemfreiheit  sich 
ergebende  Abtheilung  der  Vortrđge  nach  Semestern  bisher  nicht  allgetnein  Statt  gefunden  Hat , 
und  die  jetzt, oder  in  mehreren  der  nachsten  Semester  von  der  Universitđt  ahgehenden  Studiren - 
den  Zeugnisse  vortccisen  tverden ,  in  ivelchcn  mehrere  Gegenstande  nach  den  fruheren  Studien- 
anordnungen  nicht  nach  Semestern ,  sondem  nach  Jahrgdngen  aufgefuhrt  sind,  so  tvird  auch 
noch  einige  Zeit  hindurch  in  diesen  Zeugnissen  eine  oft,  tvenigstens  theiltveise  Anfiihrung  der 
Lehrgegensidnde  nach  Jahrgdngen  zulđssig,  ja  selbst  nothtoendig  seyn .  bi  diesen  Fđllen 
sind  nach  der  Bezeichnung  des  Studienjahres  zuerst  a)  die  ganzjđhrigen , 

b)  die  halbjdhrigen  Gegenstande  besonders  anzufuhren. 

8.  Die  Aufzahlung  der  Lehrgegenstande  hat  sich  in  jedem  Semester  oder  nach  Umstđn- 
den  in  jedem  Jahrgange  auf  alle  zu  erstrecken ,  tvelchen  der  Studirende  in  dem  betreffenden 
Semester  oder  Jahrgange  in  einer  oder  mehreren  Facultdten  sich  gewidmet  hat. 

9 .  Die  Rubrik  der  Fortgangsclasse  ist  fur  diejenigen  bestimmt ,  welche  aus  fruheren 
Jahren ,  oder  als  Privatisten  der  rechts-  und  staatsivissenschaftlichen  Facultat  in  solange  das 
Privatstudium  noch  zulđssig  seyn  tvird ,  Fortgangszeugnisse  vortveisen .  Kommen  in  denselben 
tviederholte  Priifungen  vor,  so  sind  dieselben  durch  den  Beisatz  „rep,  ex.”  ersichtlich  zu 
machen. 

10.  Bin  besonderer  Freguentationscalcul  ist  nur  in  soferne,  und  ztvar  in  der  Rubrik  der 
Anmerkungen  atifzunehmen,  als  er  auf  „minderfleissig”  oder  „ nachlđssig ”  lautet. 

11.  Ausserdem  istunter  die  Anmerkungsrubrik  zu  bemerken,  dass  der  Studirende  in 
dem  einen  oder  anderen  Semester  oder  Jahrgang  oder  einen  einzelnen  Gegenstand  als 
„ Privatisi ”  gehort  habe. 

12.  Nach  Aufzđhlung  sđmmtlichei'  an  der  Universitat  gemachten  Studien  und  Durch - 
streichung  des  allenfalls  unausgefiillt  bleibendenRaumes  sind  auf  der  letzten  Seite  rucksichtlich 
s eine 8  akademischen  Benehmens  jedenfalls  zuerst  die  in  seinern  von  einer  anderen  Universitat 
ettva  mitgebrachten  Universitdtszeugnisse  enthaltenen  Angaben  uber  sein  akademische 8  Ver- 
halten  in  dieser ,  ihrem  tvesentlichen  Inhalte  nach,  und  sohin  die  Bemerkungen  Uber  sein  Be- 
tragen  an  der  pesther  Universitat  beizufugen.  Kam  an  dieser  gegen  ihn  kein  Anstand  vor,  so 
tvird  die  diessfđllige  Bestatigung  dahin  lauten,  dass  sein  Betragen  tvahrend  seines  Aufenthal- 
tes  an  dieser  Universitđt  den  akademischen  Geseizen  „vollkommen”  gemass  oder  bei  geringeren 
Vergehen,  tvelche  nur  eine  Wamung,  eincRugc,  oder  einen  Vertveis  nach  sich  gezogen  haben, 
und  tvelche  nicht  besonders  in  das  Universitđtszeugniss  aufzunehmen  sind }  denselben  „gemass” 
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zakoni  da  su  proti  njemu  bile  izrečene  slieđeće  disciplinarne  osude :  ove  ^e  se  dakle 
po  glavnom  njihovom  saderžaju  navesti  s  naputkom  na  dotični  zapisnik. 

13.  Dok  nova  organizacia  akademičkih  oblasti  li  nastupi,  sastavit  će  sviedočbu  sve- 
učilištnu  direktor  dotičnog  fakulteta  poslie  pako  dekan  dotičnoga  professorskoga  sbo- 
ra;  sastavi telj  ima  onda,  kad  kandidat  donese  jurve,  kao  što  treba  izdate  sveučilištne  svie- 
dočbe  ili  sviedočbe  verhu  naukab  za  dokaz  svoje,  akademičke  sposobnosti,  iz  ovih  sa¬ 
staviti  sviedočbu,  a  neće  se  morat  osobito  porazumieti  s  direktori  ili  dekani  drugih  fa- 
kultetah,  kojih  je  predavanje  učenik  polazio. 

1 4.  Nije  potrebito,  da  vas  saderžaj  sveučilištne  sviedočbe  pisan  bude  po  dekanu, 
nu  jamči  on  za  sve,  što  se  u  svicđočbi  kaže. 

15.  Sveučilištnu.  sviedočbu,  na  koju  je  sveučilištni  pečat  udaren  podpishje  direk¬ 
tor,  poslie  pako  dekan  professorskoga  sbora  od  onoga  fakulteta,  kod  kojega  je  učenik 
najposlie  u  matici  upisan  bio  i  rektor. 

16.  Sveučilištne  sviedočbe,  koje  se  svake  godine  u  kojem  sveučilištu  izdaju,  ima- 
du  označene  biti  brojevi,  tekućimi  kroz  sve  fakultete,  \  u  sveucilištnoj  kancelarii  dćr- 
žati  se  u  očevidnosti  u  osobitom  registru. 

Than  s.  r.  1 
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wat.  bn  entgegengesetzlen  Falte  ist  zu  bemerken ,  sein  Benehmen  sei  den  akademiechen  Oe~ 
seizen  in  sosoeit  zuwider  getavfen,  dass  gegen  ihn  folgende  Disciplinar-Erkenntnisse  eintraten: 
Diese  sind  sokin  ihrem  tcesentlichen  tnhatie  nach ,  mit  Vertaeisung  auf  das  betreffende  Proto - 
koti  amufSkretr. 

13.  Das  Vniversitdtszeugniss  wird  ,  bis  eine  neue  Organisation  der  akademischen  Be~ 
hdrden  eintritt,  von  dem  Director  der  betreffenden  Facuttat ,  spaterhin  van  dem  Decan  des 
betreffenden  Professoren-  Co llegiums  $usumm engestetlt ,  der  Ausstellef  kat  in  deslFaHe,  citeđet 
Candidat  bereits  gehorig  ausgeštellte  Universitatszeugnisse  oder  Studienzeugnisse  zum  Belege 
semer  akademischen  Vertvendung  beibringt ,  aus  diesen  die  Zusammenstelluitg  zu  v&fassen, 
ohne  sich  erst  insbesondere  mit  den  Director en  oder  Decanen  anderer  Facuttđteu ,  der&n  Vor- 
lesungen  der  Studirende  auch  besucht  kat ,  in  das  Einvemehmen  seizen  zu  mussen . 

14.  Dass  der  gesammte  Inhalt  des  UniversUatszeugnisses  von  demAu#steller  eigenkandig 
geschrieben  sei ,  ist  nicht  nothwendig ,  doch  haftet  er  fvr  die  Ricktigkeit  der  darin  enthaltenen 
Angaben. 

15.  Dos  Universttđtszevgniss  wird  von  dem  Director  spaterhin  dem  Decan  des  Pro - 
feššoren-  Cotteghrms  derjenigen  Facuttat ,  an  teelcher  der  Studirende  zutetzt  immairikmUrt  zbor, 
und  von  dem  Rector  unter  Beidruckung  des  Universitatssiegels  untersckrieben. 

10.  Die  in. jedem  Joh  e  an  einer Univereitat  ausgestelllen  Universtdtszeugnisse  smd  mit , 
durch  alte  Facuttat  en  durchlaufenden  Nummern  zu  bezeichnen,  und  m  der  Universitđts- 
Kanzlei  in  einem  eigenen  Register  in  Eeidenz  zu  halten. 

TknN  m.  p. 
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NOS  RECTOR,  ET  DEGAMIS  GOLLEGII  PROFESSORUI 

facultatis  C.  R.  Universitatis  literarum  hac  tabala 

profitemur  testatuuique  volumus: 

.  Dominum 

Oriundum  ,  ■ 

Filium 

quum  se  dignum  civitate  academica  praestitišset 

m 

ifi  numerum  civium  hujus  universitatis  relatum  et  ejus  disciplina  ust,ui)  esse  inde  ab 
initio  semestria  anni  schol&st  18  usque  ad  finem  semestri« 

anni  scholast  18 


Per  hoc  teropus  sequentes  magistrorum  scholas  se  frequentasse ,  vel  secundum 
pristina  universitatis  instituta  in  itsdem  doctrinis  se  operam  posuisse  legitime  com- 
probavit : 


Apud  quam 
facultatem  no- 
men  professas 
sit 

INDEX 

SCHOLARUM  ET  MAGISTRORUM 

Quodper 

hebdoip. 

horas 

seholse 

babitse 

•int. 

Ad 

quam 

facult. 

seholse 

perti- 

nuerint. 

Quales  studio  - 
rum  progres- 
Sus  fecisse 
judicatus  sit 
secundum  pri- 
stinas  leges. 

ADNOTATA. 

• 

Posllednj*  stran* 

Mores  quod  attinet 


Ejus  rei  in  fidem  hane  tabulam  sigillo  Universitatis  munivimus 

et  nomina  nostra  subscripsimus  * 

h.  t.  Rector  Universitatis  h.  t.  Decan  vs  collegii  professorum  facultatis 
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NOS  RECT0R,  ET  DRCANUS  GOLLEGII  PR0FESS0RII1N 

facoltatis  C.  R.  Universitatis  literaran  hac  tabula 

profitemar  testatamqae  voluinus;  . 

i 

.  Dominum  . 

Oriandam 

Filium 

quum  sc  dignuin  civitate  acadcmica  praestitisset 


in  numerum  civium  bojus  universitatis  relatum  et  ejus  disciplina  usum  esse  inde  ab 
initio  scmcstris  anni  scholast  18  usque  ad  finem  semestris 

anni  scholast  18 


Per  boe  tempus  sequentes  magistrorum  sebolas  se  frequentasse,  vel  secundum 
pristina  universitatis  instituta  in  iisdem  doctrinis  se  operam  posuisse  legitime  com- 
probavit: 


Apud  quam 
faoalUfem  no« 
men  professus 
sit. 

1NDEX 

SCHOLARUM  ET  MAGISTRORUM. 

Qaot  ptr 
hebdom. 
borao 
•cholss 
habitae 
•int. 

Ad 

qaam 

facult. 

schoiss 

perli- 

nuerint. 

Qualeo  studio- 
ram  pro^res- 
•ns  fecisse 
jadicalus  sit 
secundum  pri- 
stinas  leges. 

ADNOTATA. 

. 

t  Le(*te  Seite . 

Mores  quod  attinet 


Ejus  rei'  in  (idem  hane  tabulam  sigillo  Universitatis 
et  nomina  nostra  subscripsimus 


munivimus 


h.  t.  Rector  Universitatis 


h.  i.  Decanus  collegii  professorum  facultatis 
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145. 

Naredba  ministarstva  tagoatevja  i  nauk  ah  od  31.  Ožujka  1850, 

u  ukinutju  direktorah,  i  »  AahMnovonju  dthanb  li  rektora  na  pe«tan«k<^a 

sveučilištu. 

a 

» 

Za  c.  kr.  poštansko  sveučilište  naredjuju  se  sliedeća: 

1.  Dignut  je  ured  direktorah  od  tri  fakulteta,  pravničkog  naime,  Hekacakeg  i  fdo- 
sofičkog. 

2.  Na  miesto  direktorah  stupljuju  u  buduće  dekani  za  ove  fa^uU^te. 

3.  Sadašnji  dielokrug  dekanah  obuzima  kako  onaj  priašnjih  direktorah,  tako  i 
onaj  priašnjih  dekanah. 

4.  Medjutim,  a  ha  pose  za  vrieme  trajućeg  iznimnog  stanja  u  Ugarskoj  imenuju 
se  oni  po’C.  kr.  puiidihoćhota  kdmissaru  za  civilne  postove. 

5.  Svako  takovo  naimenovanje  biva  na  jednu  godinu,  no  ipak ^prosto  ostaje  c.  kr. 
kontissani,  oau  istu  osobu , i  ipo  iztunkM  godine  iz  nova  naitpenovati. 

6.  Pravilno  uzimaju  se  dekani  iz  akademi'kog  učevnpg  tiela,  no  ipak  mogu  sc 
iznimkom  u  ovu  čast  i  oni  postaviti,  koji  nisu  u  učevnom  tielu,  ako  su  u  njih  osobito 
pni  uvietLsjedinjeni,  kcyi  ih  sposobne  čine  ovaj  važan  ured  razborito  i  kriepko  obnašati, 
i  sveučilište  k  Kepsoj  budućnosti  ravnati. 

7.  Predstojeće  naredbe  (4 — (»)  o  naimenovanj  u.  dekanati,  valjaju  u  eie.loj  prostra- 
nosti  takodjer  S  o  naimenovanju  rektora  svcučilištaog. 

Thnn  a.  r. 
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145. 

Verordnung  de»  MinisteHums  des  CuUus  und  Vnterrichts  vom 

31.  Mdrz  1860 , 

betreffend  đfe  Aufkebung  der  Directoren  und  iie  Emennung  der  Decane  und  des 

Redom  an  der  MJniversitai  zu  Pesth* 

Fur  die  k.  k.  Unipersitat  in  Pesth  wird  Folgmdes  verordnet : 

1.  Das  Amt  der  Directoren  der  drei  Facultaten,  der  juridischen,  medicinischen  und 

philosophischen ,  ist  aufgehoben.  ~ 

2.  An  die  Stelle  der  Directoren  treten  in  Hinkunft  fur  die  se  Facultdten  die 
Decane . 

3.  Der  nunmehrige  Wirkungskreis  der  Decane  umfasst  sotvohl  jenen  der  fruheren 
Directoren ,  ah  auch  den  der  fruheren  Decane . 

4.  Sie  uierden  einstuieden  und  insbesondere  tvđhrend  der  Dauer  des  Ausnahmszu - 
standcs  in  Ungam  von  dem  k.  k.  bevollmachtigten  Commissar  fur  die  Civilangelegenheiten 
ernannt 

5 .  Die  jedesmalige  Emennung  geschieht  fur  Ein  Jahr,  doch  steht  es  dem  k.  k.  Com- 
m'ssdr  frei}  dieselbe  Person  nach  Ablai/f  des  Jahres  von  Neuem  zu  emennen . 

6.  In  der  Regel  uierden  die  Decane  aus  den  akademischen  Lehrkorpcrn  gertommen , 
doch  konnen  ausnahmsweise  mit  dieser  Wurde  auch  Personen  bekleidet  uierden ,  uiekhc 
avsserhalb  der  Lehrkorper  stehen,  uienn  in  ihnen  vorzugsuieise  die  Bedingupgen  vereiniget 
sind,  uielche  sic  befahigen,  ihr  uiichtiges  Amt  mit  Einsicht  und  Kraft  auszuuben  und  die  Uni - 
versitdt  einer  besseren  Zukunft  entgegenzufuhren. 

7.  Die  vorstehenden  Bestimmungen  (4—6)  riicksichtlich  der  Emennung -der  Decane 
gelten  in  gleicher  Ausdehnnng  auch  vćn  der  Emennung  des  Rectors  der  Universitdt. 

TFhun  m.  p. 
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Sveobći 


deržavo-zakonski  i  vladni  list 

sa 

€e§arevlnu  Aostriansfcu. 

Komad  XLVI1I. 


Izdan  i  razposlan  u  njemačkom  anmo- izdanju  27.  Travnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdauju  12.  Sčrpnja  1851. 


146. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu  od  23.  Travnja  1850, 

na  glavno  apraviteljstvo  komunikaciah, 

kojim  se  oglasnu  privremene  ustanove  o  medjusobnom  upotrebi jivanju  austrians  ki 
i  kraljevsko-  bavarskih  deržavnih  berzojavah  po  obćinstvu. 

•  * 

Budući  se  sklopio  dogovor  izmeđj  c.  kr.  austrianskc  i  kraljevsko-bavarske  der- 
žavne  vlade  o  medjusobnom  upotrebljivanju  deržavnih  berzojavah  za  dopisivanje  ob- 
ćinstva,  to  se  odnosno  na  ovostrani  ministarski  razpis  od  6.  Veljače  ove  godine 
(Deri.  zak.  list  komad  XXVI,  broj  68)  sa  sliedeeimi  opazkami  dodatno  proglašuju 
privremene  ustanove,  priobćene  po  kr.  bavarskom  ministarstvu  za  tergovinu  i  javne 
gradjevine  o  upotrebljivanju  tamošnjih  deržavnih  berzojavah  po  obćinstvu. 

Kao  dan,  kad  će  se  otvoriti  obostrane  berzojavne  linie  za  privatno  dopisivanje, 
ustanovljuje  se  1.  Svibnja  ove  godine. 

Glede  pobiranja  pristojbah  od  depešab,  koje  su,  prolazećo  austrianskom  der- 
žavnom  berzojavnom  liniom,  odredjene  u  Bavarsku,  trebat  će  se  glede  domaćih  bčr- 
zojavnih  dulji nah  točno  vladati  po  ustanovab  gori  napomenutoga  ministarskoga  razpisa 
od  6  Veljače,  kao  što  će  se  isto  tako  i  na  kr.  bavarskih  berzojavnih  stajab  za  austrian- 
ske  berzojavne  duljine  i  za  tečaje  eštafetne,  zatim  za  dostavljanje  računati  pristojbe 
po  gornjih  ustanovah. 

Za  kr.  bavarsko  berzojavne  duljine  i  eštafetne  tečaje  imaju  se  pri  predaji  koje 
privatne  depeše,  odredjene  u  Bavarsku,  kod  austriansko-berzojavnih  stajab  odmierit 
i  po  predatelju  namiriti  pristojbe  po  tarifah  i  po  popisu  rutah,  pri  danih  privremenim 
ustanovam  o  uprebljivanju  bavarskih  deržavnih  berzojavah  po  obćinstvu. 

Od  privremenih  ustanovah,  izdanih  za  Bavarsku,  izuzimaju  se  one  berzojavne 
depeše,  koje,  predane  na  kojoj  bavarskoj  staji,  idu  u  Austriu,  i  ovdie  od  posliednje 
bčrzojavne  staje  odpremaju  se  dalje  listnoin  poštom,  a  isto  tako  i  one  depeše, 
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Allsremeines 

o 

Reichs-Gesct*-  und  Regferungsblatt 

fRr  dan 

Itaiscrtlivim  Oesterreich. 

XLVIII.  Stuck. 

Ausgegeben  and  versendet  in  der  dcutschen  Allein-Aungabe  im  27.  April  1850, 
in  der  gege  n  wa  rtige  n  Dopp  el  -  Ansg&be  em  12.  Juli  1851. 


146. 

Erla.88  des  Handelsministeriums  vom  23.  April  1850, 

•  an  die  General- Direction  der  Cvmmunicationen, 

ummtt  die  provisorischen  Bestimmungen  uber  die  voechselseitige  Benutzung  der 
osterrei chischen  und  kdniglich-baierischen  Staats-Telegraphen  dureh  das  Publikum 

kundgemacht  tverden • 

Da  ztvischen  der  k.  k.  osterreichischen  mnd  koniglich-baierischen  Staatsregierung  etn 
Uebereinkammen  wegen  toechselseitiger  Benutzung  der  Staats -  Teiegraphen  fur  die  Correspon - 
denz  des  Publikums  erzielt  worden  ist,  so  werden  im  Anhange  die  vom  Koniglich-baierischen 
MinMerium  des  Handels  und  der  offentlichen  Arbeiten  mitgetheilten  provisorischen  Best  im - 
tnungen  uber  die  Benutzung  der  dortigen  Staats- Teiegraphen  von  Seite  des  Publikumsy  mit 
Bezug  auf  den  diessseitigen  Ministerial-Erlass  vom  6. Februar  dieses  Jahres  ( Reichsgesetz - 
und  Regierungsblattj  XX  VI.  Stuck ,  Nr .  68)  mit  nachfolgenden  Bemerkungen  bekannt  gegeben . 

Die  Eroffnung  der  beiderseitigen  Telegrapherdinien  fur  die  Privat-Correspondenz  toird 
om  ersten  Mai  dieses  Jahres  stattfinden . 

Rucksichtlich  der  Gebuhrenentrichtung  fur  die  Depeschen,  welche y  die  osterreichische 
Staats-Telegraphenlinie  durchlaufend,  nach  Baiem  bestimmt  sind ,  wird  sich  fur  die  inlan - 
dischen  Telegraphenstrecken  genau  nach  den  Bestimmungen  des  oberwahnten  Ministerial - 
Erlasses  vom  6.  Februar  zu  benehmen  seyn,  sowie  auch  auf  den  konigl .  baierischen  Tele  gr  a- 
phen-Stationen  die  Gebuhren  fur  die  osterreichischen  Telegraphenstrecken  und  die  Estaffet - 
ten-Čourse,  dann  fur  die  Zustellung  den  obigen  Bestimmungen  gemass  berechnet  werden. 

Fur  die  konigl.  baierischen  Telegraphenstreckenund  Estaffetten-Course  sind  bei  der  Auf  - 
gabe  einer  nach  Baiern  bestimmten  Privatdepesche  bei  den  osterreichischen  Telegraphen- 
Stationen  die  Gebuhren  nach  den  Tarifen  und  Routentableaxixy  toelche  den  provisorischen  Be - 
stimmungen  uber  die  Benutzung  der  baierischen  Staats-Telegraphen  dureh  das  Publikum  bei - 
gefikgt  sind ,  zu  bereehnen ,  und  vom  Aufgeber  zu  berichtigen . 

Eine  Ausnahme  von  den  fur  Baiem  erlassenen  provisorischen  Bestimmungen  findet  Statt 
bei  dc;i  an  einer  baierischenStation  aufgegebenen,  nachOesterreich  gehenden ,  und  hiervonder 
letzten  Teiegraphen- Station  dureh  die  Briefpost  weiter  zu  befordemden  telegraphischen 

226  • 
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146.  R&zpis  ministaritra  za  tergovina  eđ  23.  Travnja  1860« 


koje,  predane  n  Austrii,  od'  posliednje  bavarske  berzojavne  staje  poštom  listnom  od* 
pravljaju  se  na  svoje  opredielište. 

Od  ovakovih  depešab  platja  primite!]  poštarina ,  kao  i  glasninu  od  onih  dopisi* 
vanjab,  koja  se  na  kraljevsko-bavarskom  zemljištu  obskerbljuju  po  osobitih  glasonošah. 

Kad  se  odmieruju  pristojbe,  uporavljuje  se  razmierje  od  5  do  6  austriansko* 
20  forintnoga  tečaja  k  bavarskom  24  forintnom  tečaja. 

Na  kr.  bavarskom  zemljištu  otvorene  su  za  privatno  berzojavno  dopisivanje  do* 
sada  linie  od  Monakova  u  Salcburg,  i  od  Monakova  u  Augsburg,  nu  tečajem  mieseca 
Svibnja  dogotovit  će  se  i  prometu  predat  takodjer  dalnje  duljine  u  Nurnberg,  Bamberg 
i  Hof,  i  uslied  toga  dakle  uzet  je  obzir  i  na  ove  linie. 

Dotle  odpremat  će  se  privatne  depeše  od  Augsburga  put  Hofa  željeznicom,  nu 
zasada  još  namirivat  će  se  pri  austrianskih  bćrzojavnih  stajah  ona  berzojavna  pristojba, 
koja  pri  predaji  ovakovih  depešah  odpada  po  bavarskoj  tarifi  za  gori  navedene  duljine. 

Bruek  s.  r. 


Prilog  k  br.  146. 

Privremene  ustanove 

0 

npotrebljivanju  deržavnih  berzojavah  po  obćiastra. 

§•  1* 

Berzojavne  linie 

a)  od  Monakova  u  Salcburg, ' 

b)  „  n  y>  Augsburg, 

c)  n  Augsburga  preko  Nurnberga  i  Bamberga  u  Hof, 

mogu  se  u  svih  svojih  pravcih  upotrebiti  za  privatno  dopisivanje.  Rok  začetni  oglasit 
će  se  posebice  za  svaku  liniu.  Inostrane  berzojavne  linie,  stojeće  u  savezu  s  onimi, 
upotrebljuju  se  po  ovoverstnih  ugovornih  ustanovah. 

$.  2. 

Bčrzojavne  depeše  odpravljat  će  se  takodjer  i  u  ona  miesta,  s  kojimi  nepostoji 
nikakova  neprekidna  berzojavna  sveza.  Ovakove  depeše  prima  posliednja  berzojavna 
staja ,  zavija  ih  kao  što  treba,  i  zapečatjene  službenim  {pečatom  staje  predaje  miestnoj 
pošti,  da  ih  ova  onako  dalje  odpravi,  kao  što  to  želi  predatelj. 

$.  8. 

Berzojavom  može  se  obćinstvo  služiti  samo  u  toliko,  u  koliko  to  dopušta  od* 
premanje  uredovnih  depešah,  i  upotrebljivanje  berzojavah  za  sverhu  željezničke  obave. 


s.  4. 

Pravilno  neće  se  depeše  ograničivati  niti  glede  formi  niti  glede  sadčržaja.  Nu 
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Depmche,  sowie  beiden  in  Oesterreichaufgegebenenundvon  derletzten  baierischen  Telegram 
pken-Station  aus  mittclst  Briefpost  an  i hren  Bestimmungsort  zu  befordemden  Depeschen. 

Fur  solche  Depeschen  ist  das  Bri^f porto  v om  EmpfSnger  zu  bezahlen ,  und  es  kat  der - 
setbe  fur  die  auf  kdniglich-baierischem  Gebiete  mittelst  eigener  Boten  zu  besteUenden  Corre- 
spondenzen  auch  den  Botenlohn  zu  berichtigen. 

Bei  Berechnung  der  Gebuhren  kommt  das  Verhaltniss  von  6  zu  6  des  osterreichischen 
20  Guldenfusses  zu  dem  baierischen  24  Gtddenfusse  in  Antuendung. 

Bis  zum  gegentoartigen  Zeitpuncte  sind  auf  kdniglich-baierischem  Gebiete  die  Linien 
von  Munchen  nach  Salzburg  und  von  Munchen  nach  Augsburg  fur  die  telegraphische  Privat- 
Correspondenz  gedffnet ,  im  Laufe  des  Monates  Mai  toerden  jedoch  auch  die  toeiteren  Strecken 
nach  Niimberg ,  Bamberg  und  Hof  vollendet  und  dem  Verkehre  ubergeben ,  daher  in  dem  Tarife 
auf  diese  Linien  Rucksicht  genommen  worden  ist. 

Bis  dahin  toird  die  Beforderung  der  Privatdepeschen  von  Augsburg  in  der  Richtung 
nach  Hof  mittelst  der  Eisenbahn  stattfinden ,  es  ist  jedoch  bei  der  Aufgabe  solcher  Depeschen 
bei  osterreichischen  Telegraphen-Stationen  einsttoeilen  die  nach  dem  baierischen  Tarife  /Sr 
ebige  Strecken  entfallende  Teiegraphengebuhr  zu  befriedigen. 

Bruck  m.  p. 


Beilage  zu  Nr*  IM* 


Provisorische  Bestimmungen 


tiber  die 

Benutzung  dsr  St  a  ote-  Te  legrmphen  von  Svite  des  Pubtikum*. 


s • 

Die  Telegraphenlinien 

a)  von  Munchen  nach  Salzburg, 

•0  »  »  r>  Augsburg, 

c)  „  Augsburg  uber  Niirnberg  und  Bamberg  nach  Hof 
konnen  in  allen  Richtung en  fur  die  Privat-Correspondenz  benutzt  toerden.  Der  Anfangs termin 
toird  fur  jede  Linie  besondersbekannt  gemacht.  Die  Benutzung  der  damitin  Verbindung  stehen- 
den  austoartigen  Telegraphenlinien  richtet  sich  nach  dessfallsigen  Vertrags-Bestimmungen . 

S  2. 

Die  Beforderung  telegraphischer  Depeschen  findet  auch  an  Orten  Statt,  toohin  keine  un~ 
unterbrochene  telegraphische  Verbindung  besteht.  Solche  Depeschen  toerden  von  der  Tele - 
graphen-Station,  welche  zuletzt  beruhrt  toird,  auf  genommen  und  gehdrig  couvertirt,  sozoie  mit 
dem  Diensisiegel  der  Station  verschlossen ,  der  Ortspostanslcdt  behufs  Weiterspedition  in 
der  vom  Absevder  geurunschten  Weise  ubergeben. 

3. 

Die  Benutzung* des  Telegraphen  von  Seite  des  Publikums  kann  nur  in  so  toeit  stattfinden , 
als  die  Beforderung  amtlicher  Depeschen  und  die  Benutzung  des  Telegraphen  zu  Eisenbahn- 
betriebs-Zteecken  diess  zulassig  machen • 


#•  * 

In  der  Regel  kat  toeder  hinsichtlich  der  Porm,  noch  in  Betreff  des  Inhaltes  der  Depeschen 
eine  Beschrankung  einzutreten.  Doch  toerden  solche Mittheilungen  ausgeschlossen,  toelche gegen 
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isključuju  se  takova  priobćivanja,  koja  su  protivna  zakonom,  ili  koja  iz  obzira 
višje  politike  ili  javnoga  dobra  nenalaze  se  prikladna,  da  se  ovim  putem  razprostrane. 

Predstavnik  berzojavne  staje  ili  njegov  namieslnik  odlučivat  će  o  tom,  i  proti 
ovoj  odluki  neima  miesta  rekursu. 

$.  5. 

Na  svakoj  depeši,  koja  se  odpravit  ima,  mora  da  je  podpisano  ime  i  prebiva¬ 
lište  pošiljateljevo,  jer  će  mu  se  inače  vratit  natrag,  da  ju  izpunt.  Kod  onih  depešah, 
koje  se  od  posliednje  berzojavne  staje  na  svoje  odpredielište  ođpremaju  inim!  sredstvi 
(§.  2),  ima  pošiljatelj  na  depeši  točnoi  naznačiti,  di  li  seli  da  se  ista  dalje  odpravi 
poštom  navadnom,  ili  po  eštafeli,  ili  po  osobitom  glasonoši. 

§.  6. 

Da  se  što  više  dopisateljah  može  koristiti  deržavnim  berzojavom,  nesmije  ber- 
zojavna  depeša  veća  biti  od  1 00  riečih. 

Više  depešah  jednoga  istoga  pošiljatelja  jedna  za  drugom  smije  se  samo  onda 
odpravljati,  ako  nastroji  nisu  upotrebljeni  po  inih  dopisateljih,  bilo  to  na  staji  samoj, 
ili  na  ostalih  stajah  linie. 

§.  7. 

Berzojavni  uredi  otvoreni  su  na  glavnih  stajah  u  svako  doba,  a  na  medju-stajah 
i  na  pobočnih  stajah  pravilno  samo  ob  dan. 

Od  7  satih  u  jutru  do  9  satih  na  večer  dnevno  je  doba,  a  od  9  satih  na  večer 
do  7  sitih  u  jutru  noćno. 

§.  8. 

Depeša  koja  se  odpravit  ima,  prijavljuje  se  pri  onoj  staji  berzojavnoj,  koja  će 
po  tarifi  odpremninu  odmicrivati  i  pobirati  ju  od  predatelja. 

Da  je  depeša  predata,  a(i  pristojba  plaljena ,  izdaje  se  o  tom  potverdnica  po¬ 
šiljatelju 

U  isto  doba  kad  i  odpremnina  pobirat  će  se  još  : 

а)  dostavnina  f§.  14), 

б)  pri  onih  depešah ,  koje  će  se  od  posliednje  berzojavne  staje  dalje  odpremati 

(§.  2),  poštarina,  eštafetarina  ili  glasnina,  u  koliko  su  ove  pristojbe  poznate  kod 

staje .  berzojavne, 

c)  u  onom  slučaju  kad  se  ima  sravniti  depeša  (§.  13),  pristojba  za  sravnjivanje. 

Ako  li  se  troškovi  ad  b)  nemogu  pri  predaji  odmah  .  točno  pronaći,  položit  će 
pošiljatelj  za  namirmje  istih  primiereni  iznosak  pri  staji  berzojavnoj. 

§.9. 

Odpravnina  od  proste  depeše  iznosi 

а)  u  duljini  od  12  miljah  ili  manje,  tri  forinta, 

б)  u  duljini  preko  12  miljah,  šest  forintih. 

Prosta  depeša  je  ona,  koja  neima  više  od  25  riečih. 
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die  Oesetze  verstossen ,  oder  aus  Rucksichten  der  hoheren  Politik  oder  des  offenllichen  Woh- 
Ics  sur  Verbreitung  auf  die 8 em  Wege  nicht  fur  geeignet  erachtct  toerden. 

Die  Entscheidung  hieruber  steht  dem  Vorstande  der  Telegraphen-Stalion  oder  dessen 
Stellvertreter  su,  ohne  da88  gegen  diese  Entscheidung  ein  Recurs  zuldssig  ist. 

$.S. 

Eine  jede  su  beforderhde  Depesche  mms  mit  dem  Neanen  und  Wohnorte  des  Absen - 
dere  unlerschrieben  seyn,  widrigenfalls  8ie  demselben  sur  Vervoll »tdndigung  zuruckgegeben 
wird .  Bei  denjenigen  Depeschen ,  weiche  von  der  letzten  Tel e  ;raphen-Stalion  bis  su  ihrem 
Bestimmung  sorte  durch  and  ere  Mittel  toeiter  befordert  toerden  mussen  (§.  2),  hat  der  Ah - 
sender  auf  der  Depesche  genau  anzugeben ,  ob  er  sie  mittelst  der  getodhnlichen  Post ,  oder 
durch  Bstaffette,  oder  durch  eigenen  Boten  toeiter  gesendet  haben  tvolle. 

S  6 

Um  die  Ben'ulzung  der  Staals-Telegraphen  moglichst  vielen  Correspondenten  zugang- 
lich  su  machen ,  dar f  eine  telegraphische  Depesche  nicht  mehr  als  100  Worter  enthalten. 

Mehr ere  Depeschen  eines  und  desselbenAbsenders  hinter  einander  durfen  nur  in  dem 
Falte  befordert  toerden,  toenn  die  Apparale  nicht  von  anderen  Correspondenten ,  sei  es  auf  der 
Station  selbst ,  oder  auf  den  ubrigen  Stationen  der  Linie ,  in  Anspruch  genommen  toerden. 

$.T 

Die  Telegraphen-Bureaux  sind  an  den  Hauptsiationcn  zujeder  Zeit,  an  den  Ztoischen- 
und  Nebenstationen  in  der  Regel  nur  am  Toge  geoffnet. 

Die  Zeit  von  7  Uhr  Morgens  bis  9  Uhr  Abends  toird  als  Tages -  und  die  Zeit  von 
9  Uhr  Abends  bis  7  Uhr  Morgens  als  Nachtzeit  bestimml. 

8 •  8. 

Die  Anmeldung  der  abzusendenden  Depesche  geschieht  bei  der  Telegraphen-Stalion, 
taelehe  die  Beforderungsgebu.hr  nach  dem  Tarife  zu  bereeknen  und  von  dem  Aufgeber  zu  er - 
heben  hat.  Ueber  die  geschehene  Aufgabe  und  die  erfolgte  Gebiihrenberichtigung  ist  dem  Ab - 
sender  eine  Bescheinigung  auszustellen. 

Gleichzeitig  mit  der  Beforderungsgebuhr  toerden  noch  erhoben  : 
u)  die  Bestellgebuhr  ($.  19); 

bei  den  von  der  letzten  Telegraphen-Stalion  toeiter  zu  befordemden  Depeschen  ($.  2) 
das  Post  porto,  die  Estaffetten-Gebuhr  oder  der  Botenlohn,  so  zoeit  solehe  bei  der  Tele - 
graphen-Station  bekannt  sind; 

ej  in  dem  Fališ ,  als  die  Depesche  collalionirt  toerden  soli  (§.  13),  die  Collalionirungs - 
Gebuhr. 

Lassen  die  Kosten  ađ  bj  sich  bei  der  Aufgabe  nicht  sogleich  genau  ermitteln ,  so  hat 
der  Absender  sur  Deckung  derselben  einen  angemessenen  Betrag  bei  der  Telegraphen-Sta - 
tion  zu  erlegen. 

9. 

Die  Beforderungsgebuhr  betragt  fur  eine  einfache  Depesche: 
a)  bei  einer  Entfemung  von  12  Meilen  oder  toeniger,  Drei  Gulden, 
bei  einer  Entfemung  uber  12  Meilen ,  Sechs  G  ulden. 

Eine  Depesche  gilt  als  einfach ,  toenn  solehe  nicht  mehr  als  25  Worte  enthalt. 
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146«  Rupii  mini  start  Iva  u  tergovlna  od  83.  Trtroja  1850. 


Od  svakih  15  riečih  ili  od  drobiša  od  15  riečih,  što  je  prek  o  25  riečib,  platja 
se  još  tretjina  gornje  takse. 

Naslov«  podpis  i  datum  taksiraju  se  takodjer,  naprotiv  znakovi  interpunkcuk 
nedolaze  u  račun  kad  se  pristojba  odmieriva. 

Svaki  broj  od  tri  ili  manje  cifarah  jednak  je  jednoj  rieči  pri  odmieri  pristojbah. 

Što  se  u  obće  ima  uzimati  za  jednu  riec,  o  tom  odlučuje  predštav  bčrzojavne  staje 
ili  namiestnik  mu,  i  proti  ovoj  odluci  neima  miesta  rekursu. 

Od  depešah,  predanih  ob  noć  (§•  7),  platja  se  dvostruka  tarifna  pristojba. 

$.  10. 

Đćrzojavna  priobćivanja  odpremaju  se  onim  redom,  kojim  su  predana,  ma 
ograničenjem,  prohodećim  iz  §§.  3  i  6.  Prednaručbe  neimaju  se.  uvažavati.  Svakoj 
pojedinoj  bčrzojavnoj  staji  opredieljuje  se  stanovito  vrieme  za  telegrafiranje,  za  koje 
uživa  ista  prednost  pred  ostalimi  stajami. 


§.  li. 

Svi  bčrzo  javni  službenici  dužni  su  što  najstrožie  čuvati  tajnu  bćrzojavnu. 

Strane  osobe  smiju  samo  uslied  naročite  dozvole  uredovna  predstava  i  ta 
samo  u  ono  doba  doći  u  dielaonicu  berzojavca,  kad  se  netelegrafira. 

S-  !*• 

Ako  pošiljatelj  zahtieva,  sravnjiva  se  svaka  depeša,  t.  j.  onoj  staji,  koja 
odpravlja  depešu,  ima  staja  opredielištna  odtelegrafirati  saderzaj  depeše,  kako  ju  je 
razumiela,  za  što  se  platja  polovina  tarifne  pristojbe  u  ime  sravnjivanja. 


$•  13. 

Dotična  staja  ima  prepisat  odmah  razgovetno  svaku  depešu  čim  joj  stigne,  za* 
vit  ju  i  zapečatjenu  službenim  pečatom  poslati  po  obvezanom  berzojavnom  glasnika 
ili  po  pošti  onamo  kamo  je  upućena. 

Primitelj  ima  u  predajnoj  knjigi,  koja  će  mu  se  predložiti,  ili  po  okolnostih 
osobito  pisanom  primkom  potverditi,  da  mu  je  ista  kao  što  treba  dostavljena,  naznar 
čiv  zajedno  i  vrieme  kad  je  to  učinjeno. 

$.  14. 

Od  svake  dostavljene  beržojavne  depeše  platja  se  posebna  dostavnina  (§.  8)  od 
24  krajcare. 


$•  15. 

Kraljevsko-berzojavna  uprava  nikako  nejamči  za  odpremanje  bčrzojavnih  dopi- 
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Fur  je  15  Worte  oder  einen  Bruchtheil  von  15  Wdrtern  iiber  25  Worte  ist  der  dritte 
Theil  der  obigen  Taxe  mehr  zu  entrichten. 

Adresse ,  Unterschrift  und  Datum  iverden  mitiaxirt ,  dagegen  Interpunct ionszeich en  in 
Betreff  der  Gebuhrenberechnung  ausser  Betracht  gclassen . 

Jede  in  drei  oder  toeniger  Ziffern  ausgedruckic  Zahlwird  bei  der  Gebuhrenberech¬ 
nung  Binern  Worte  gleich  gehalten . 

Was  uberhaupt  fur  Ein  Wort  anzunehmen ,  daruber  hat  der  Vorstand  der  Tele  gr  a- 
phen-Station  oder  dessen  Stcllvertreter  zu  cntscheiden,  ohnc  dass  gegen  diese  Entscheidung 
ein  Recurs  zuldssig  ist . 

Fur  Depeschen ,  t aelche  zur  Nachtzeit  ($.  7)  aufgegeben  wcrdcny  ist  der  doppelte  Ta - 
rifsatz  zu  entrichten . 

S  *0. 

Die  Beforderung  der  telegraphischen  Mittheilungen  geschiekt  in  der  Reikenfolge ,  in 
melcher  sic  zur  Aufgabc  gelangen,  mit  der  aus  den  §§.  3  und  6  sich  ergebcnden Beschran- 
kung.  Vorausbeslellungen  wcrden  nicht  beriicksichtiget .  Jeder  einzelnen  Telegraphen-Sta - 
tion  wird  fur  die  Abtelegraphirung  eine  bestimmie  Zeit  zugemessen,  wdhrcnd  voelchet  die - 
selbe  den  Vorrang  vor  den  ubrigen  Staiionen  genieest . 

$  U- 

Alle  Telegraphen-Bedienstete  sind  zur  strengsten  Geheimhaltung  der  telegraphischen 
Depeschen  vcrpflichiet. 

Fremdcn  Personen  ist  der  Zutrill  zu  dem  Arbcitszimmcr  des  Telegraphisten  nur  mit 
ausdrucklicher  Erlaubniss  des  Amtsvorstandes  und  auch  nur  dann  gestaltet ,  wenn  nicht  te - 
legraphirt  wird. 

S  *2 

Auf  Verlangcn  des  Absenders  wirdjede  Depesche  collationirt ,  d.  h.  die  die  Depesche 
absendende  Station  hat  von  der  Station  des  Besiimmungsortes  den  Inhalt  der  Depesche ,  wie 
er  von  letzterer  verstanden  wurde,  zurucktelegraphirt  zu  erhalten9  wofur  die  Hdlfte  der  ta - 
rifmassigen  Gebuhr  als  Collalionirungsgebuhr  zu  entrichten  ist. 

f.  13. 

Jede  telegraphische  Depesche  wird  sogleich  nach  ihrer  Ankunft  von  der  bctreffenden  Sta¬ 
tion  deutlich  geschriebcny  couvertirt  und  mit  demDienstsiegel  geschlossen,  durch  einen  ver- 
pflichteten  Telegraphenboten  oder  durch  Vermittlung  der  Postanstalt  an  die  Adresse  befordert . 

Der  Empfanger  hat  die  richtigc  Zustellung  mit  Angabc  der  Zeit ,  zu  welcher  diese 
stattgefunden  hat9  in  einem  ihm  vorzulegenden  Abgabebuche,  oder  nach  Vmstanden  durch 
eine  besonders  geschriebene  Empfangsbescheinigung  zu  bestdtigen. 

S  M 

Fur  die  Bestellung  ciner  jeden  telegraphischen  Depesche  ist  eine  besondere  Bestellge- 
buhr  8 )  von  24  Kreuzern  zu  entrichten . 

s • 

Die  konigliche  Telegraphen-VerwaJtung  ubemimmt,  beziiglich  der  Beforderung  der  tele - 
graphischen Correspon d enzen,  keinetoie  immer  geartete  Haflung,  und  somitauch  nicht  die  Ver- 
pflichtung  ihrer  Expedition  in  einem  gewissen  Zeitraume.  Jn  demFeule  jedoch,  als  dieAbte- 
XLV1U.  (Croat.)  **7 
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sivanjah,  dakle  niti  sa  to  da  se  ista  odpremc  a  stanovito  duba. .  Nu  u  onom  slučaju, 
ako  za  6  sitih  nebi  sliedilo  telegrafiranje,  povratit  će  se  pristojbe  platjene. 

$.  16. 

Ostaje  priuzdčržano,  ako  okolnosti  zahtievaju,  da  se  berzojav  zatvori  i  neod- 
premaju  privatna  dopisivanja. 

Privremena  tarifa 

o  upotrebljivanju  kraljev sko-bavarsboga  dćriavnoga  berzojava  za  privatna  dopisivanja. 

(Odobrena  riešcnjcm  kr.  deržavnoga  ministarstva  za  tergovinu  i  javne  gradjevine  od  23.  Prosinca  1849, 

br.  13262.) 


Od  depešah  do  uklopno 

40  66  70  86 

riećih  riečih  ricčih  riečih 


2a  dos  tovljenje  svake  de¬ 
peše  platja  se  24  kr.  dostavnine. 

Poštarina,  eštofetarina,  ili 
glasnina,  a  koliko  je  to  po¬ 
znato  pri  staji  berzo  javnoj.  po- 
birat  će  se  napose. 

Za  sabtievnno  sravnjivanje 
depeše,  to  jest,  da  se  ista  od- 
telegrafira,  platja  se  polovina 
od  tarifne  odpravnine. 


»;\ 


platja  se  ođpremnine  ob  dan,  od  7  sitih  a  jutre  do  0  sitih  na  večer 

do  oklopno  12  miljah  .  |  3  for.  4  for.  I  6  for.  6  for.  I  7  for.  8  for. 

preko 12  miljah  ....  |  6  for.  8  for.J  10  for.  12  for.  1 14  for.  16  for. 

platja  se  ođpremnine  ob  noć,  od  9  sitih  na  večer  do  7  sitih  u  jutru 

do  uklopno  12  miljah  .  6  for.  8  for.  IO  for.  [12  for.  14  for.  j  16  for. 

preko  12  miljah  .  .  .12  for.  16  for.  20  for.  24  for.  23  for.  32  for. 


_  Opaske* 

106 

riečih 


Daljina 
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legraphirung  nicht  innerhalb  6  Stunden  nach  der  Aufgabe  erfolgen  komite,  findet  eine  Riick - 
erstattung  der  erlegten  Gebuhren  Statt. 

f.  16. 

E*  bleibt  vorbehalten,  den  Telegraphen  fur  die  Beforderung  von  Privat-Correspon- 
denzen  tu  spcrrcn,  wenn  die  Umetđnde  es  crheiftchen. 


JProrfsoHschev  Tarif 

tiber  dieBenutzung  der  ktmglich-baierischcn  Staats-Telegraphenfur  Privat-Correepondenzen. 

(Genehmiget  durch  Entschliessung  đes  kSniglichen  Staatsministeriums  des  HandeU  und  der  offentlichen 
,  Arbeiten  vom  23.  December  1849,  Nr.  13252.) 


Depeschen  bis  inclasive 


MSntfemung 

25 

Worte 

40 

Worte 

55 

Worte 

70 

IVorte 

85 

IVorte 

100 

IVorte 

kosten  zu  befSrdem  bei  Tag,  von  7  Uhr  Vormittags  bis  9  Uhr 
Nachmittags 

bis  incluB.  12  Meden 

3/1.  i 

4/*.  I 

6/1. 

6/1. 

7/r. 

8/r. 

aber  12  Meden  .  .  • 

9fl.  | 

8/t.  | 

io/r. 

i  tfl. 

14 /r. 

16/7. 

kosten  zu  befdrdem  bei  Nacht,  von  9  Uhr  Nachmittags  bis  7  Uhr 
Vormittags 

bis  Sncfas.  1%  Meilen  I  6/7.  I  8/7.  I  10/7.  12/7.  I  14/7.  I  16/ 
dber  12  Meden  ...  19/7.  16/7.  29/7.  24/7.  28/7.  32/ 


Bemerkungen 


Ftlr  die  Zustettung  einer  jeden 
Depeschejst  eine  Gebilhr  von%K  kr . 
zu  entrichten. 

Dos  Postporto ,  die  Estaffetten - 
Gebdhr  oder  der  Botenlohn,  so  toeit 
solche  bei  der  Telegraphen-Station 
bekannt  sind,  toerden  besonders 
erhobsn  und  verrechnet. 

Fdr  verlangte  Collationirung  der 
Depesche  durch  Zurdcktelegraphi- 
rung  unrd  die  Hđlfte  der  nebigen 
tarifmđssigen  Befdrderungs  -  Ge¬ 
buhren  entrichtet. 


Digitized  by 


Google 


Od  berzojavne  staje 


Salcburg 


Ulonakov 


IBerchlesgaden .  G 

Passau .  38 

Reichenhall .  4% 

Traunslein .  9% 

f  Fiissen . <  .  .  .  29% 

lngolstadt .  21 

\  Kreuth .  17% 

|  Landshut . .  18 

Passau .  49 

Regensburg .  34 

Rosenheim .  16 

Starnberg .  6% 

Straubing .  32% 

Tegernsee .  14% 

Eichsladt .  19% 

Fiissen  per  Kaufbeuern  .  .  27 % 

Fiissen  per  Schongau  ...  28 

lngolstadt .  20 

Kaufbeuern .  16% 

Kempten .  26% 

Lindau  . .  43 

Memmingcn .  21 

Neuburg .  14 


Amberg .  17 

Ansbach . -.  .  11% 

Flirth . '  2 

Ascbaffenburg  .  .  .....  40% 

Baireuth . 16% 

Briickenau .  29 

i  Coburg .  12 

)  Ilanau .  47 

(  Kissingen .  2l% 

\  Kitzingcn .  17 

i  Marklbreit .  19 

/  Schvveinfurlh .  15% 

f  Seligensladt .  44% 

\  VViirzburg .  21  % 


Asch  .... 
Gefell  .  .  . 
Plauen  .  .  . 


Telegraphen-Station 


Salzburg 


USunchen 


Augsburg 


iVvrnberg 


JRamberg 


Berchtesgaden  6 

Pa8snu  .  38 

Reichenhall .  47* 

Tranmtein .  9  7* 

FUssen .  297* 

Ingolstadt . .  21 

Kreuth  .  177# 

Landshut  .  18 

Passau  . .  49 

Regensburg .  34 

Rosenheim .  16 

Starnberg .  6% 

Straubing .  327* 

Tegernsee .  14Va 

Eichsttidt  .  19Va 

FUssen  per  Kaufbeuern  .  .  27  V* 

FUssen  per  Schongau  ...  28 

IngoUtadt .  20 

Kaufbeuern .  167* 

Kempten .  257* 

JAnuau .  43 

Memmingen .  21 

Neuburg .  14 

U  lm .  20% 

Amberg .  17 

Ansbacb  .  . .  1 1 V* 

Furih .  2 

Aseha/fenburg .  40% 

Baireuth .  167a 

Rriickenau .  29 

Coburg .  12 

Hanau .  47 

Kissingen .  217* 

Kitzingen .  17 

Marktbreit  .  19 

Schwcinfurfh . •  .  157* 

Seligenstadl .  447* 

VFurzburg .  21 7* 

Audi  .  .  .  * .  7 

Gefell .  4 

Plauen .  7 
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Sveobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 


sa 

Carevinu  Austriansku* 

Komad  XLIX. 


Izdan  i  razposlan  u  ni  emačkora  samo-izdanja  na  28.  Travnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  23.  Svibnja  1850. 


147. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obertnost  i  javne  gradjevine 

od  25.  Veljače  1850, 

o  osnivanju  gvozd Ijo-lievnieah*  i  o  području  djelovanja,  koje  imaju  vlasti,  kada  daju 
dopuštenje  da  se  gvozđjo-lievnice  osnovati  mogu* 

Da  se  izvčrši  previšnja  odluka  od  13.  Listopada  1849,  kojom  se  naredjuje,  „toč- 
nie  razlučenje  područja  ministarstva  tergovine  naprema  ministarstvu  za  zen.- 
Ijodielstvo  i  rudarstvo  u  obziru  ruđokopne  obertnosti”,  ustanovljuju  se  u  porazumlje- 
nju  jednoga  i  drugoga  ministarstva  sliedeća: 

§.  1. 

Glede  osnivanja  i  radjenja  gvoždjo-lievnicah  (u  učverštenih  tako  zvanih  kupolnih, 
lončanih  i  podobnih  pećih),  koje  bi  se  upotrebljivale  samo  kao  pomoćno  i  promično 
sredstvo  kod  fabričnih  povlaštjenjah  ili  obertničkih  privilegiah,  valjaju  oni  isti  propisi, 
koji  za  pravilo  služe  u  jednakom  slučaju  kod  drugih  metalnih  lievnicah  (kao  zlata, 
srebra,  bakra,  mieda,  pakfonga,  cinka,  kositra  i  olova). 

§.  2. 

U  sumnji,  da  li  se  gvozdjo-lievnice  smatrati  imaju  samo  kao  pomoćno  i  promično 
sredstvo  fabričnih  povlaštjenjah  ili  fabričnih  privilegiah,  ili  pako  kao  samostalna  obert- 
nička  poduzetja :  riešavaju  u  medjusobnom  porazumljenju  one  vlasti,  koje  podieljuju 
takova  povlaštjenja  i  privilegie  i  odnosno  samostalne  gvoždjare. 


§•3. 

U  ostalom  ostaju  u  podpunoj  krieposti  dosadanji  propisi  o  podieljivanju  političkih 
i  rudokopnib  obertah,  i  o  dotičnom  području  dielovanja  nadležnih  vlastiti. 

§.  4. 

Ova  naredba  ima  pravilom  biti  samo  za  ono  kotare,  obert  podieljujuće,  u  kojih  je 
proglašen  patent  o  oblasti  gorske  sudbenosti  od  1.  Studenoga  178!,  i  montanistička 
odluka  pridvorne  komore  od  4.  Svibnja  1837,  pod  br.  2370. 

Bruck  s.  r. 
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Reichs-Gesetz-  und  Regiernngsblatt 

flLr  das 


Kaiserthuiii  Oesterreicli. 

XLIX.  Stfick. 


Ansgegeben  and  verseadet  in  der  deatschen  AUein-Ausgabe  am  28.  April  1850 , 
in  der  gegen\vBrtigen  Doppel-Ausgabe  am  23.  Mai  1850. 


147« 

Erla.88  de8  Mintiteriums  fur  Handel ,  Getverbe  und  dffentliche 
Bauten  vom  25.  Februar  1850, 

in  Betreff  der  Anlage  von  Eieengieeeereien  und  det  Wirktmgtkreitet  der  Behorden 

bei  deren  Verleihung . 


In  Vollsiehung  der  AUerhbcheten  Entechliteeung  vom  13.  October  1849,  mit  tvelcher 
„< die  echarfere  Abgrantung  des  Wirkungekreieee  dee  HandeUminieteriume  gegenuber  dem 
Minieterium  fur  LandescuUur  und  Bergtoeeen  in  Besiehung  auf  Moniangetverbe ”  verordnet 
utvrde,  wird  in  Uebereinetimmung  dieeer  beiden  Minieterien  feetgeeetsi: 

$■  1- 

In  Besug  auf  die  Anlage  und  den  Betrieb  von  Eieengieeeereien  (in  Cupol-,  Tiegel  und 
ahnlichen  Oefen) ,  tvelche  nur  ale  Hiife-  oder  Betriebemittel  von  Fabrike  -  Befugnieeen  oder 
Induetrie-Privileglen  vermendet  toerden  tvollen ,  kommen  dieeelben  Vorschrifteu  in  Antocn- 
dung,  toelche  im  gleichen  Falte  bei  anderen  Metali-  (Goli-,  Silber- ,  Kupfer- ,  Meeeing -, 
Packfong-,  Zink-,  Zinn-  und  Blei-)  Oieeeereien  maeegebend  eind. 

4-  * 

Im  Ztoeifel,  ob  Eieengiessereien  als  bloeee  Hiife-  oder  Betriebemittel  von  Fabrikebefug- 
niseen  oder  Biduetrie-Privilegien  oder  ob  eie  ale  eelbetandige  Geuerbe-Unternehmungcn  su 
betrachten  eind,  eleht  die  Entecheidung  denjenigen  Behorden  im  gegeneeitigen  Einvemehmen 
su,  teelche  derlei  Befugnieee  und  Privilegien  und  besiehungetveiee  eelbetandige  Eisen-Gues- 
toerke  verleihen. 

4.3. 

Im  Vebrigen  bleiben  die  bieherigen  Vorechriften  uber  die  Conceeeionirung  politiecher 
und  Montan- Getverbe,  und  uber  den  einechldgigen  Wirkungekreie  der  suelandigen  Behorden 
in  voller  Kraft. 

f.  0.  ' 

Gegentoartige  Anordnuttg  iet  nur  fur  jene  Geteerbsverleihungsbetirfte  maeegebend ,  in 
toelchen  dae  berggeriehtUche  Jurledictione-Patent  vom  1.  Notember  1781  und  das  monta- 
nistieche  Hofkammer-Decret  vom  9.  Mai  183 7,  Zahl  2370,  kundgemacht  tvurden. 

Brttck  m.  p. 

888  • 
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149.  Raspis  ministarstva  tergovine  od  16.  Ožujka  1860. 


148. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  9.  Ožujka  1850. 

kojim  M  obznanjuje  utemeljenje  ćete  vodieah  (pilotah)  i  straže  sigurnosti.  aa  Inka 
i  radu  teratjansku,  i  zaveden  je  takae  od  tudjih  i  domaćih  brodovah,  koji  u  laka 

teratjanaku  ulaze. 


Nj.  veličanstvo  dostojalo  je  na  preponizni  predlog  min'starstva  tergovine,  podne* 
ženi  ma  u  porazumljenju  ministarskoga  vieća,  dozvoliti  previšnjom  odlukom  od  3,  Ožuj¬ 
ka  1850,  da  se  utemelji  četa  vodičah  (piloti  di  porto),  zatim  osobita  straža  sigurnosti 
(gvardia  di  porto)  za  luku  i  radu  terstjansku ;  a  da  se  ukine  dosada  postojavši  zavod 
mornarah  lučkoga  ureda,  s  tim  dodatkom,  da  oba  ova  tiela  započnu  svoje  dielovanje 
1.  Travnja  t.  g. 

Da  bi  se  pako  po  mogućnosti  nabavio  i  veći  trošak,  koi  će  se  za  oba  ova  zavoda 
morat  činiti  iz  deržavne  blagajnice,  dostojalo  je  nj.  Veličanstvo  dozvoliti,  da  se  od 
istoga  roka  uvede  taksa  od  tudjih  i  domaćih  brodovah,  koji  u  luku  terstjansku  ulaze ;  i 
za  razmier  ove  pristojbe  dostojalo  je  dopustiti,  da  se  ova  taksa  u  tri  stupnja,  i  to : 

od  brodovah  od  31 — 150  tonnab  po  1  kr.  od  tonne 

»  »  »  151  300  »  »  3  „  „  „ 

»  »  »  301  i  vise  „  „  3  »  „  „ 

bere  dotle,  dok  iinancialne  okolnosti  nebudu  dozvolile,  da  se  ova  pristojba  opet  ukine. 

Hniclc  «.  r. 


149. 

Razpis  ministarstva  tćrgovine  od  26.  Ožujka  1850, 

na  c.  kr.  glavno  upravljatelj.tvo  komunikaciah, 

glede  utanevyei\jeh  o  (akaah  listovnih,  i  o  pobiranju  istih  listovnimi  biljega^« 
koja  ustanovljeuja  imaju  u  život  stupiti  od  fl.  Lipaja  18M< 

Da  se  izverši  na  predlog  ministarstva  za  tergovinu,  obertnost  i  javne  gradjevine 
izdata  pre višnja  odluka  od  25.  Rujna  1849,  imaduu  obziru  na  takse  listovne  i  uzgredne 
pristojbe,  zatim  u  obziru  upotrebljivanja  listovnih  biljegah  u  život  stupiti  od  1,  Lipnja 
1850  sliedeća  ustanovljenja: 

$•  1. 

Taksa  nositbena. 

Nositbena  taksa  od  prostoga  pisma  iznosi : 

a)  U  samom  kotaru  onoga  poštarskoga  ureda, 

gdie  se  je  pismo  na  poštu  dalo  ....  2  krajcare. 

b)  pri  daljini  do  10  miljah  uklopno  ....  3  „ 

c)  »  »  preko  10  do  20  miljah  ...  6  „ 


d) 


preko  20  miljah . 9 
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14  8. 

Eriass  des  Handelsmmisters  vom  9.  Marz  1860, 

womit  đte  Brrtehtung  eines  Loolsen-  Corps  t mđ  einer  SieherheUeteaeke  fer  im  Mafen 
tmđ  Me  Mtheđe  von  Triest  tmđ  Me  JEinfihrtmg  etner  Tmxe  vom  đen  in  đem  Mafen  vom 

Trteet  eintmmfenđen  fremđen  tmđ  einheimieehen  Schiffen  kandgemaekt  toirđ , 

Seine  Majest&t  haben  Uber  eine n  von  dem  Handeleminieter  mit  Zuetimmung  des  Min'ster- 
rathes  eretatteten  allerunterthđnigsten  Vortrag  mit  der  AUerhocheten  Enischliessung  vom 
3.  Mir*  1850  die  Errichhmg  eines  Corps  von  Hafenlootsen  (piloti  di  porto),  dana  etner  be- 
sonderen  Sicherheiteteache  (goardia  di  porto)  fur  den  Hafen  und  die  Rhede  von  Triest,  gegen 
Eintiehung  des  dort  bisher  bestandenen  Institutes  der  Hafenamts  -  Matrosen ,  mit  dem  Bei- 
satse  tu  bevodHgen  geruht,  dass  diese  beiden  Korper  ikre  Wirksamkeit  mit  1.  April  d.  J.  tu 
beginnen  haben. 

Zvgleich  haben  Seine  Majest&t,  um  die  Bedeckung  des  durch  jene  beiden  Anstalten  fur 
den  Staatsschatz  sich  ergebenden  Mehrauftoandes  nach  Thunlichkeit  su  ertielen,  die  Einfuh- 
rung  einer  Taoce  von  den  in  dem  Hafen  von  Triest  einlaufenden  fremđen  und  emheimischen 
Schiffen  von  demseTben  Zeitpuncte  tu  gestatten,  und  hinsichtlich  des  diessfalligen  Geb&hren- 
Ausmasses  tu  genehmigen  geruht,  dass  diese  Taoce  nach  drei  Abstufungen,  und  twar: 
von  Schiffen  von  31—150  Tonnen  mit  1  Kr.  pir.  Tonne 

»  »  »  151—300  „  ?>  ®  v>  »  » 

»  .  . »  „  301  und  mehr  „  „  3  „  „  „ 

in  solange  eintuheben  ist,  als  die  R&cksichten  fur  die  Finanten  die  Wiederauflaeeung  dieser 
Oebuhr  nicht  sul&ssig  machen. 

Sruck  m.  p. 


149. 

Erlaso  des  Handelsmmisteriums  vom  26.  Marz  1860, 

an  die  k.  k.  General-Direction  der  Commusieationen, 

batreffenđ  đte  mit  1.  Juni  1850  in  tVirkeamkeit  iretenđen  Bestimmungen  Obor  Me 
Briefporto-  Tascen  tmđ  đie  Binhebtmg  đertelben  durch  Brief-Murken . 

Jn  Votttug  der  Uber  Antrag  des  Ministeriume  fur  Handel,  Getoerbe  und  offentliche  Bau- 
ten  erlassenen  AUerhocheten  EntschKessung  vom  25.  September  1839,  haben  in  Betreff  der 
Briefporto-  Taxen  und  Nebengebuhren ,  dann  der  Amaendung  von  Brief-Marken  mit  1.  Juni 
18S0  naehstehende  Bestimmungen  in  Wirkeamkeit  su  treten : 

$.  1. 

Portotaxe. 

Die  Portotaxe  fur.  einen  einfachen  Brief  betr&gt: 

a)  im  Betirke  des  Avfgabepostamtes  selbst . 2  Kreuter 

b)  bei  einer  Bntfemung  bis  10  Meden  einschliesslich  ..  3  „ 

c)  »  »  »  uber  10  „  20  n  „  •  •  ®  » 

d)  „  „  Bntfemung  uber  20  „  . . 9  „ 
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149.  Rupu  minutarsiva  tergovine  od  86.  Ožujka  1840. 


§.2. 

Prosto  pismo. 

Prosto  pismo  sove  se  ono,  koje  nije  težje  od  jednoga  lota. 

§.  3. 

Rastjenje  takse  po  teži. 

Za  pisma,  koja  sa  težka preko  jednoga  do  uklopno  dva  lota,  platja  se  dvostru¬ 
ka,  a  za  pisma,  koja  su  težka  preko  dva  do  tri  lota,  platja  se  trostruka  listovi« 
na,  koja  je  za  prosto  pismo  odredjena. 

§•  4. 

Naznačenje  pošiljakak,  koje  se  imaju  smatrati  kao  i  pisma. 

Sto  je  rečeno  o  pismih  u  užjem  smislu,  to  valja  i  o  svih  drugih  predmetih,  koji 
se  u  listo vnih  paketih  odpravljati  mogu,  kao  što  su:  spisi,  štampane  stvari,  izgledi  itd. 

$•  5. 

Umaljenje  nositbene  takse. 

Za  pošiljke  pod  zavitkom  nakerstce  napravljenom  (Kreuzband),  ako  nesaderžavaju 
ništa  pisanoga  osim  adđresse,  datuma  i  podpisa  od  imena,  platja  se,  kad  se  dadu  na 
poštu,  bez  razlike  daljine  jednaka  taksa  t.  j.  samo  jedna  krajcara  od  lota. 

Za  robu,  koja  se  šalje  kao  proba,  i  za  izglede,  ako  se  pri  predaji  lako  uviditi  može 
da  u  njima  osim  navedenoga  ništa  drugo  neima,  pripada  za  svaka  dva  lota  po  daljini 
jednostavna  listovina. 

Kad  se  ova  umaljena  pristojba  ima  uzeti,  nesmije  probam  i  izgledom  priložit  se 
ništa  do  jednostavno  pismo,  koje  se,  da  se  taksa  pronaći  može,  ima  vagati  zajedno  s 
probom  ili  izgledom.  U  ostalom  sa  pošiljkami  ove  posliednje  vćrste  postupat  će  se  po- 
lag  navedenoga  ustanovljenja  kao  sa  pošiljkami  listovnimi  samo  do  teže  od  16  loto- 
vah  uklopno. 

§.  6. 

Natrag  odpravljena  pisma. 

Za  listovne  pošiljke,  natrag  odpravljene,  što  se  addressatu  nisu  mogle  izručiti, 
neplatja  se  osobita  listovina. 

S-  7. 

Preporučna  pristojba. 

Za  pošiljke,  koje  se  pri  predaji  preporučuju  uz  predajnu  primku  (Aufgabsrece- 
pisse),  mora  se  sva  pristojba  namiriti,  i  preporučnu  pristojbu  imaju  položiti  predavao- 
ci,  i  to  za  pošiljke,  koje  idu  u  miesta  u  samom  kotaru,  u  kom  se  predaju  (gradska 
pošta)  sa  3  krajcare,  a  za  sve  ostale  sa  6  krajcarah  od  komada. 

§.  8. 

Povratne  primnice. 

Ako  se  pri  predaji  iste,  da  dodje  natrag  povratna  primnice  t.  j.  primnica  ta¬ 
kova,  koja  se  ima  sa  podpisom  primitelja  povratiti  i  predatelju  pisma  izručiti,  morat 
će  on  za  to  pri  predaji  platiti  pripadajuću  taksu  kao  za  prosto  jednostavno  pismo. 
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8-  . 

Eitifacher  Brief. 

Biti  einfacher  Brief  ist  ein  s olcher ,  toelcher  Ein  Lolh  nicht  ubertoiegt. 

8 •  3. 

P'rogre s Ston  der  Taxe  nach  dem  Getoichte. 

Fur  Brief e  im  Getoichte  uber  Ein  bi s  einscMiesslich  stoei  Loth  toird  das  Doppelte, 
Uber  stoei  bis  drei  Loth  das  Dretfache  u.  s .  f.  des  Porto  fur  einen  einfachen  Brief  ein- 
gehoben. 

8*- 

Beseichnung  der ,  Briefen  gleichzuhaltenden  Sendungen. 

1 Vas  von  Briefen  im  engeren  Siline  des  Wortes  gilt,  hat  auch  von  atten  pndern  sur 
Versendung  in  den  Briefpacketen  geeigneten  Gegenstanden ,  als:  Schriften ,  Druck ,  Mustem 
u.  dgl.  su  gelten. 

f.s. 

Eriti&ssigungder  Portotaxe. 

Fur  Kreusbandsendvngen ,  tremi  sotehe  ausser  der  Ađresse,  delti  Datum  und  der 
Namensuntersckrift,  nichts  Geschriebenes  enfhaUsn,  ist  okne  Unterschied  der  Entfemung  nur 
der  gleichm&ssige  Sats  von  Einem  Krttmer  fbr  duo  Loth  bei  der  Aufgabe  su  entrichten. 

Fur  Waarenproben  und  Muster,  toekhe  aufeine  Ari  vertoahM  aufgegeben  toerden,  dass 
die  Besckrđnkung  des  Inkaltes  auf  dio  te  OegenStSmde  leicht  ersichtlich  ist,  entfđUt  fhr  je 
stoei  Loth  nach  der  Entfemung  das  einfache  Briefporto. 

Diesen  Sendungen  von  Waarenproben  und  Mustem  darf,  tremi  vorstehende  Ermdssi- 
gung  sur  Anioendung  kommen  soli,  nur  ein  einfacher  Brief  angehangt  vterden ,  toelcher  bei 
der  Ausmitthing  der  Taxe  mit  der  Probe  oder  dem  Muster  susammensuuHegen  isL  Die  Sen¬ 
dungen  der  letstem  Ari  toerden  ubrigens  nur  bis  su  einem  Getoichte  von  1S  Loth  einschKess- 
lich  ala  Briefpoatsendungen  nach  der  vorstehenden  Bestimmung  behandett. 

8-6. 

Zuruckbeforderte  Brief e. 

Fur  die  Zuruckbefordemng  der  Briefpoatsendungen ,  toekhe  an  die  Adressaten  nicht 
besteltt  toerden  konnten ,  ist  kein  besonderes  Porto  su  entrichten. 

8 •  *• 

Recommandatiohs-Geb&hr. 

Sendungen,  toekhe  recommandirt  (gegen  Aufgabsrecepisse)  aufgegeben  toerden,  mussen 
ffans  frankirt  toerden ,  und  ist  die  Recommandations-Gebiihr  und  stvar  fur  Sendungen  nach 
Chrten  im  eigenen  BesteUungsbesirke  (StadtpostJ  mit  3  Kreusern,  und  fur  alk  andem  mit 
C  Kreusern  pr.  Siuck  von  den  Aufgebem  su  erlegen. 

8-  8. 

Retour-Recepisse. 

\Firđ  bei  der  Aufgabe  die  Absendung  eines  Retour-Recepišses,  d.  i.  eines  sot- 
chon  Recepieses  begehrt,  t oelches  mit  der  Unterschrift  des  Empfangers  zurucklangen  utld  an 
den  Auf  geler  ausgefolgt  toerden  soli,  so  hat  dieser  dafur  bei  der  Aufgabe  die  gebhhrende  Taxe 
wie  fur  einen  einfachen  Brief  su  entrichten. 
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149-  Raspis  ministarstva  Urforine  od  99.  Ožujka  1850. 


Razpitna  pisma  (Quaestionen). 

Za  razpitna  pisma  mora  se  unapred  položiti  pristojba  kao  za  pismo  prosto. 


Može  se  medjutim  zahtievati,  da  se  razpitno  pismo  odpravi  bezpristojbeno: 


a)  Ako  predatnik  poštarskomu  uredu  pokaže  pismo  od  onoga,  na  kog  je  pisao,  iz 
koga  se  vidi,  da  pošiljku,  uz  preporuku  na  poštu  danu,  još  nije  bio  primio  za 
vrieme,  u  koje  bi  ju  mogao  bio  primiti  pri  urednom  tečaju  pošte. 


b)  Ako  platjena  povratna  primnica  nije  natrag  došla,  premda  je  izteklo  vrieme,  za 

koje  bi  mogla  bila  doći. 

§•  10. 

Dostavna  pristojba. 

Za  dostavljanje  listovnih  pošiljakah  u  miestu  poštarskom,  gdie  neima  po  dčržavi 
postavljenih  listonošah,  ima  se  platiti  y2  krajcare  od  komada. 

§•  11. 

Pristojba  za  predielak. 

Ako  se  na  zahtievanje  primitelja  pošiljke  na  pošti  pričuvati  imaju  u  osobitom  pre- 
dielku,  dok  se  po  njih  nedodje,  ima  se  u  ime  pristojbe  za  predielak  platiti  1  kr.  sr.  od 
komada. 

$.  12. 

Dužnost  frankiranja. 

Sve  u  domaćoj  zemlji  predane,  za  domaću  zemlju  odredjene  listovne  pošiljke* 
imaju  se  frankirati. 

§.  13. 

Frankiranje  i  preporučivanje  listovnimi  biljegami. 


Ovo  frankiranje  i  namirivanje  preporučne  pristojbe  ima  se  činiti  listovnimi  biljegami. 


§.  14. 

Takove  biljege  napravljene  su  u  vriednosti  od  1$  2,  3,  6  i  9  krajcarah,  i  to  i 

biijege  od  1  kr.  boje  su  žute, 

»  »  2  „  n  n  cćrne, 

2  „  3  „  „  „  svnetlo-cerljene, 

»  »  6  „  »  »  cerljeno-škure, 

»  »  2  „  „  „  modre. 

Takovih  biljegab  može  svatko  kupiti,  koliko  mu  je  volja,  u  ovu  cienu  kod  svib  c* 
kr.  poštarsltih  uredah. 

Svaki  poštarski  ured,  koi  više  sobah  ima  za  svoju  porabu,  označi  t  će  napisom  onu 
sobu,  gdie  se  ove  biljege  prodaju. 
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149.  Erlattjlet  HandelminUteriumt  vom  96.  Mitru  1850. 


$  9. 

Nachfr  agee  chreiben  (Qu  estionen). 

Nachfrageschreiben  unterliegen  der  VorausbezahUng  der  gebiihrenden  Tacce  far  einen 
einfachen  Brief. 

Bine  gebuhrenfr  eie  Abeendung  eines  Nachfrageschretbens  kanti  jedoch  gefordert 
toerden  : 


a)  wenn  der  Aufgeber  dem  Pdstamte  einen  Brief  des  Adressaten  sur  Eineicht  gibt,  laut 
deaeen  demselben  die  recommandirt  aufgegebene  Sendung  su  einer  Zeit  noch1  nicht  zu- 

gekommen  t var,  su  toelcher  eie  bei  regelmassigem  Gange  der  Poet  an  ihn  beetellt  »em 
konnte ,  oder  'J 

b)  toenn  dae  besahlte  Retour-Recepiise  nadi  Ablavf  der  erforderlichen  Zeit  noch  nicht 
•uruckgelangt  taft 


/  i*.  io. 

Zustellung  sgebuhr. 

Fur  die  Zuetellung  der  Briefpostsendungen  in  den  Postorten,  ujo  keine  vom  Staate  auf 
geeteUten  Brieftrager  in  Vertoendung  eind,  ist  %  Ur.  C.  M.  pr.  Stuck  su  entrichten. 


S.  U. 

PachgebUhr. 

Werden  die  Bmdungen  auf  Verldngen  dee  Adressaten  bei  'dem  PoStamte  der  Abgdbe 
bie  sur  AbKohmg  in  eidem  betotideren  Packe  aufbetoahrt,  so  ist  eitie  Fdchgebm-  mit  1  kr. 
C.  M.  pr.  Stuck  su  zahlen. 


12. 

Verbindlichkeit  su  frankiren. 

Ade  im  Inlande  aufgegebenen,  fur  dae  Inlaiid  beetimmten  Briefpostsendungen  mussen 
frankirt  toerden. 


.¥■  13. 

Pratikirung  und  Recommandirung  durch  Brief- Mar ken. 

Diese  Pratikirung .  so  wie  die  Entrichtung  der  Recornimandatiotis- Gebilht  hdt  durch  die 
Antoendung  von  Brief-Marken  su  geechehen. 

S • 

Werth  der  Brief-Marken  und  Verkđuf  dereelben. 

Solćhe  Marken  Und  ahgefertigt  su  den  MTerthsbetrđgen  von  1,  2,  3,  6  und  9  Kreuzern 
und  swar: 


von  1  kr.  in  gelber  Parbe, 

»  2  „  „  schtoarser 

»  3  n  n  heBrother 

u  6  „  „  rothbrauner  n 

»  9  „  „  blauer  „ 

BHeselben  kontu h  gegen  Erlag  dee  1 Verthes  bei  aUen  k.  k.  Postamtem  in\ibeUebiger 
Quantit6t  gekavfi  toerden. 

Jedeš,  verschiedene  Rđumlichkeiten  benutsende  Postamt  toird  dae  Marken-Verkaufs- 
IdOcale  durch  einen  Anschlag  beseichnen. 


(Serb.  croai.) 
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149.  Razpis  ministarstva  tergovine  od  96.  Ožujka  1850. 


Osim  poštarskih  uredah  nesmije  za  sada  još  nitko  ovih  listovnih  biljegah  prodavati. 

§•  15. 

Uporava  biljegah. 

Predatnik  kakove  listovne  pošiljke  ima  na  naslovnoj  strani  na  gornjem  kraju 
u  sriedi,  pokvasivši  na  opakoj  strani  biljege  nalazeću  se  kliju  priliepiti  takovu  biljegu 
ili  toliko  ih,  koliko  je  potrebno,  da  se  izravna  tarifna  pristojba,  koja  po  daljini  i  teži 
pripada.  Preporučnu  biljegu  ima  predatnik  namiriti  priliepivši  na  strani,  gdi  je  pečat, 
biljegu  od  6  krajcarab. 

§.  16. 

Način  predatbe. 

Pošiljke  imaju  se  baciti  u  listovne  škrinje,  nu  ako  se  preporučuju,  treba  ih  predati 
poštarskim  urednikom,  kojim  se  u  gotovu  platiti  ima  i  pristojba,  ako  se  možebiti  ište 
povratna  primnica. 

§•  17. 

Izviesa  propisah  o  listovnoj  tarifi,  i  popisa  miestah. 

Kod  svakoga  poštarskoga  ureda  imaju  se  tako,  da  ih  stranke  viditi  i  čitati  mogu, 
pribiti  propisi  o  listovnoj  tarifi  i  popisi  miestah ,  koja  spadaju  u  onaj  dostavni  kotar, 
a  tako  i  onih  miestah,  koja  nisu  udaljena  preko  10  miljab,  zatim  koja  su  udaljena  pre¬ 
ko  10  do  uklopno  20  miljab. 

Kod  znamenitiih  poštarskih  uredah  prodavat  će  se  ovi  popisi  miestah  štampani. 


§.  18. 

Izvanredno  pridievanje  biljegah  po  poštarskih  službenicih. 

U  sumnjivih  sluĆajevih  prosto  je  strankam,  upitat  se  kod  pošte  za  pravu  taksu,  i 
zaiskati,  da  poštarski  službenici  priliepe  na  pošiljke  potrebite  listovne  biljege  uz  nami- 
renje  vriednosti  njihove  u  gotovu  novcu. 

§.  19. 

Postupanje  sa  pošiljkami,  koje  nisu,  kao  što  treba,  frankirane. 

Pošiljke,  koje  se  nadju  u  listovnoj  škrinji,  a  neima  na  njima  biljegah  ili  barem 
neima  ih  toliko,  koliko  treba  za  posvemašnje  frankiranje,  neće  se  istina  ustaviti  nego 
odmah  ođpraviti,  nu  primitelj  platit  će,  što  od  listovine  fali,  a  osim  toga  još  po  teži 
pisma  rastuću  uzgrednu  taksu  od  3  kr.  za  prosto  pismo.  Ako  je  bačena  u  listovnu 
škrinju  takova  pošiljka,  za  koju  je  dozvoljeno  umaljenje  listovine  (§.  5),  a  na  njoj  ili 
neima  nikakove  biljege,  ili  neima  toliko,  koliko  ih  treba,  izgubit  će  dobročinstvo  uma- 
ljene  listovine,  i  postupat  će  se  š  njome  kao  s  pismom  nefrankiranim  ili  frankiranim 
doduše,  ali  ne  kao  što  treba. 

Pošiljke,  koje  nisu  kao  što  treba  frankirane,  nemogu  se  preporučiti  (recommendirati). 
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169.  Brku$  des  Haudelsministerium s  vam  26 .  Mđr%  1860 .  g/0 

Ausser  den  Postamtern  ist  vorlđufig  Niemanđen  gestattet,  Brief  -  Marken  % um  Verhavfe 
tu  fuhren. 

9-  15. 

Vertoendung  der  Marken. 

Der  Aufgeber  einer  Briefpostsendung  hat  auf  deren  Adrese- Seite  am  obem  Bande  in 
der  Mitte  eine  Marke,  oder  deren  »0  viele  mittelst  Benetzung  den  auf  ihrer  Ruckseite  aufge- 
tragenen  Blebeetaffen  kalibar  tu  befentigen ,  ah  nothig  sind ,  um  durch  i  hren  Wer1h  die  naeh 
Entfemung  und  Geioicht  entfallende  tarifmcissige  Franco-Gebuhr  auszugleichen.  Die  Bečom - 
mandations- G ebiihr  hat  der  Aufgeber  durch  da 8  Aufkleben  einer  Marke  im  Werthe  von  6  kr. 
auf  die  Siegelseite  den  Briefen  tu  entrichten. 

9- i* 

Art  der  Aufgabe . 

Die  Sendungen  sind  in  die  Briefkasten  einzulegen ,  wenn  sic  aber  recommandirt  werden 
t oollen,  den  Postbediensteten  einzuhdndigen ,  an  uoelche  die  Gebuhr  fur  das  allfallig  gewunschte 
Retour-Recepisse  bar  tu  bezahten  ist. 

9-  U- 

Affigirung  der  Bestimmungen  uber  den  Brief post-Tarif  und  der  Orts - 

v  erzcichnisse. 

Bei  jedem  Postamte  sind  die  Bestimmungen  uber  den  Briefpost-Tarif  und  die  Verzeich - 
nisse  der  Orte,  t oelche  in  den  eigenen  Bestellungsbezirk  gehoren  ,  sotcie  derjenigen ,  t oelche 
nicht  uber  10  Meilen ,  dann  uber  10  bis  20  Meilen  einschliessKch  entfernt  sind ,  zur  Binsichi 
der  Parteien  angeheftet. 

Bei  den  bedeutenderen  Postamtern  sind  die  Ortsverzeichnisse  gedruckt  zum  Verkaufe 
vorrSthig. 

9 •  1«. 

Ausnahmstveises  Aufkleb  en  der  Marken  durch  die  P  ostb  ediensteten. 

Fur  zweifelhafte  F&lle  bleibt  es  den  Parteien  freigestellt ,  bei  den  Postamtern  um  die 
richtige  Taxe  anzufragen ,  und  die  nothigen  Brief-Marken  unter  barer  Bezahlung  des  Wer - 
thes  derselben  von  den  Postbediensteten  auf  die  Sendungen  kleben  zu  lassen. 

9 •  19 

B  ehandlun  g  der  nicht  g  eho  rig  frankirten  Sendungen. 

Sendungen ,  t oelche  sich  ohne  oder  mit  zur  vollstandigen  Frankirung  unzureichende 
Marken  in  den  Briefkasten  vorfinden ,  werden  ztvar  unaufgehdtien  abgefertigt ,  doch  tcird  der 
fehlende  Betrag  als  Porto  und  ausserdem  eine  nach  dem  Briefgewichte  steigende  Z  utax  e 
von  3  kr.  fur  den  einfachen  Brief  von  dem  Adressaten  eingehoben.  Wenn  eine  Briefpostsen¬ 
dung,  fur  welche  die  Ermdssigung  des  Porto  zugestanden  ist  (9-  5),  °^ne  eme  einer 

untul&nglichen  Brief-Marke  in  den  Brief sammlungskasten  eingelegt  tvorden  ist,  so  verliert  sie 
die  Begiinstigung  der  Porto  -  Ermdssigung ,  vnd  wird  wie  ein  gar  nicht  oder  unrichtig 
frankirter  Brief  behandelt. 

Zur  Recommandation  tverden  Sendungen,  welche  nicht  gehčrig  frankirt  sind,  gar  nicht 
ngenommen. 


*29  • 
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149.  Raspis  ministarstva  tirgovine  od  96.  Oiojka  1850. 

§.  20. 

Iznimka. 

Za  raspise,  koje  od  listovine  oslobodjeoe  vlasti  i  osobe  odpravljaju  na  takove,  koji 
su  p  atjanju  listovine  pođverženi,  platja  se  samo  pripadajuća  taksa  bez  dodatka. 

p  ...  S*  8,‘ 

ostupanje  s  biljegami,  koje  bi  se  po  drugiput  upotrebilo. 

Postarski  uredi  udaraju  na  biljege  predanih  im  pošiljakah  dielom  svoj  navadni 
pos  ars  i  pečat.  Pošiljke,  sa  biljegami,  na  kojih  se  vidi,  da  su  već  jedanput  upotreblji- 
vane,  smatraju  se  kao  nefrankirane. 

§.  22. 

Lažot  voren  ja. 

Lažotvorenje  listovnih  biljegah  smatrat  će  se  kao  lažotvorenje  biljegovnoga  papira. 

§•  23. 

Obćenje  listovne  pošte  sa  inostranimi  dćržavami. 

U  obziru  obćenja  listovne  pošle  sa  inostranimi  deržavami  uporavljivat  će  se  za¬ 
sada  glede  nositbene  takse  i  rastuće  teže  dosadanji  dotični  propisi,  i  u  ovom  obziru 

za  erzava  se  za  sada  kako  frankiranje  u  gotov  u,  a  tako  frankiranje  ili  nefrankiranie, 
fcao  sto  bude  komu  volja.. 

Nu  preporučna  pristojba  (§§.  13  i  15)  ima  se  i  za  pisma,  koja  u  inostra¬ 
ne  eržave  idu,  namiriti  priliepljenjem  biljege. 

Braek  s.  r. 


Tarifa  listovine. 


Za  jedno  pismo 

i  za  sve  droge  predmete,  koji  se  q  listovpih 
zavezih  ođpraviti  mogn. 


preko  1  lota 
.  *  o 

•  3  . 

»  ^  „ 

•  ft  (V 

V  ft  . 

•  7  n 

»  ft  u 
»  ^  • 

•  10  „ 

V  11  . 

.  12  • 

,  13  „ 

•  1*  V 

v  15  . 
i  tako  dalje 


do  oklopno  1 

n  » 


Daljina 


preko 


Listo  vini 


kr.  |  fr.  I  fcr.  |  fr.  kr. 
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$.  20. 

Ausnahme. 

Brl&me  porfpfreier  Behorden  und  Personen  an  poriop/tichtige  Adrese aten  merden  nar 
mit  der  gebuhrenden  Taxe  ohne  Zuschlag  belegt. 

$21. 

Vorgang  gegen  rviederholte  Verw  endung  der  nđmlichen  Marken . 

Die  Postđmter  drucken  avf  die  Marken  der  bei  ihncn  aufgegebenen  Sendungen  theilweise 
ihren  getvohnlichen  Aufgabs-Poststampel.  Sendungen  mit  Marken ,  tvelche  ein  Merkmal  fru- 
heren  Qebrquches  an  sich  tragen,  tverden  ah  unfrankirt  aufgegebene  behandelL 

$-  22. 

V  erf&lechungen. 

Bine  Verfalechung  der  Marken  tvird  jener  des  Papierstampeh  gleichgehalten. 

$  23. 

Briefpostverkehr  mit  dem  Auelande. 

Hingichtlic),  des  Briefpostoerkehrs  mit  dem  Auelande  bleiben  in  Betre/f  der  Portotaxe 
und  der  Oeivichts-Progression  vorlđufig  die  bisherijen  bezuglichen  Bestimmungen  in  Amv en¬ 
dung,  und  es  wird  in  dieser  Hinsicht  einstiveilen  sowohl  die  Frankirung  durch  Barzah - 
lung ,  ah  die  Wahl  zwischen  der  Frankirung  und  Nichtfrankirung  beibehaiten. 

Die  ftecommandationsgebuhr  ($$.  13  und  15)  utt  aber  auch  fur  Briefe  in 
das  Ausland  durch  das  Aufkleben  einer  Marke  zu  entrichten. 

Bruck  m.  p. 


Brief porto  -  Tarif, 


Ml"1? . 1  .-■■■ai.SglLL-'-L..-  = 

J»  i  •  t  a  n  *  j 

Fur  einen  Brief 

M. 

i 

MM. 

i 

_ 

und 

fur  dUe  andere  zur  Versendung  in  den  Brief- 

Aufeine  Entfernung  vonMeilen  in  gerader  Linie  || 

bis  ein - 
sehliesslich  10 

ilberK10  bis  ein - 
sehliesslich  20 

tiber  20  | 

pecketen  geeigneten  GegenMnde 

B  o  r  t  o  -  G  e  b  U  hr  || 

/»•  i 

kr. 

/•  i 

kr.  | 

ft- 

|  kr. 

bis  ešmschliesslich  1  Loth . .  .  .  . 

_ 

3 

, 

6 

. 

9 

Ober  1  Loth  ,  ,  2  .  . 

— 

6 

— 

12 

— 

18 

»  ^  *  0  0  3  „  . 

— 

9 

— 

18 

— 

27 

»  3  »»  „  *  4*  . 

— 

12 

— 

24 

— 

86 

— 

16 

— 

30 

— 

45 

0  &  0  »  a  6*  . 

— 

18 

— 

36 

— 

64 

.  6  .  •  »  7 . 

— 

ti 

— 

42 

1 

3 

»  7  »  0  0  . 

— 

24 

— 

48 

1 

12 

.  8  .  »  .  9 . 

— 

27 

— 

54 

1 

21 

*  9  m  „  n  10  „  .  . . 

— 

30 

1 

— 

1 

30 

•  10  #  #  n  11#  . 

— 

33 

1 

6 

1 

39 

•  11  *  0  0  12  v  . 

— 

36 

1 

12 

1 

48 

m  1®  0  w  #  13  #  ....  . 

— 

39 

1 

18 

1 

57 

*  13  #  #  „  14  „  . 

— 

42 

i 

24 

2 

6 
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— 

45 

i 

30 

2 

15 
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— 

48 

1 

36 

2 

24 
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151.  Razpis  ministarstva  tergovine  od  to.  Travnja  1850. 


150. 

Razpis  ministra  bogostovja  i  naukah  od  11.  Travnja  1850, 

na  rektorate  sveueilištah  u  Pešti,  Padovi  i  Pavii, 

kojim  se  I  na  ova  sveučilišta  razprostiru  ustanovljenja  ministarskoga  raspisa  od  19* 
Veljače  fliftO  o  vremenu,  koje  kod  strogih  doktorskih  ispitah  minuti  ima  od  jednoga 

izpita  do  drugoga« 

Da  bi  se  načini,  kojimi  se  str.'.gi  izpiti  radi  zadobljenja  doktorske  časti  polažu, 
uredili  i  na  sveučilištih  u  Pešti,  Padovi  i  Pavii  onako,  kao  što  je  u  drugih  visokih  ško¬ 
lah  u  Austrii:  s  toga  se  razpis  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  19.  Veljače  1850,  koi 
naredjuje : 

da  izmedju  pojedinih  strogih  izpitah  po  pravilu  rok  od  tri  mieseca  proteći  ima 
nu  da  se  pri  svem  tom  daje  vlast  professorskim  shorovom,  da  ubaviestivši  se  iz  zapis¬ 
nika,  koi  se  vodi  o  strogih  doktorskih  izpitih,  i  po  zrielom  razsudjenju  odstupiti  mogu 
od  toga  pravih  glede  onih  kandidatah ,  koje  sa  oni  pri  posliednjem  strogom  izpitu 
jednoglasno  odobrili, 

razprostire  i  na  sveučilišta  u  Pešti,  Padovi  i  Pavii  s  tim  dodatkom ,  da  odluku  u 
ovom  obziru,  koja  je  dosad  na  ovih  sveučilištih  pripadala  učiteljstvu,  činiti  ima 
direktor  zajedno  sa  učiteljstvom  dotičnoga  fakulteta,  dok  se  akademičke  vlasti  konačno 
neustroje. 

Thun  s.  r. 

151. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  15.  Travnja  1850, 

kojim  se  u  porar mnijenju  s  ministarstvom  unutarnjih  poslovah  ustanovljuju  glede 
debljine  lame  (pleha)  kod  parnih  kotlovah  nieke  promiene  u  propisih,  sadersanih  u 
odluci  pridvorne  kaneelarie  ođ  31*  Kolovoza  1833,  pod  br.  39891  *),  i  u  odluci  mi¬ 
nistarskoj  od  13«  Serpnja  1838,  pod  br.  13M- 330. 

Ministarstvo  tergovine,  obertnosti  i  javnih  gradjevinah  našlo  je  u  porazumljenju 
sa  ministarstvom  unutarnjih  dielah  za  dobro;  da  se  glede  debljine  lame  kod  parnih 
kotlovah  učine  u  propisih  odluke  pridvorne  kaneelarie  od  31.  Kolovoza  1844,  pod  br. 
37871,  i  odluke  ministarske  od  14.  Serpnja  1848,  pod  br.  1456 — 246,  sliedeče 
promiene : 

Debljina  lame  kod  gvozdenih  cilindarnih  lokomotivnih  kotlovah,  koji  se  po  obič¬ 
nom  dosada  načinu  bez  mahne  prave  iz  dobre  gvozdene  lame,  i  kod  kojih  je  promier 
izmedju  36  i  48  bečkih  palacah,  zatim  najvišja  prava  parna  raztega.  izmedju  granicah 
od  5*/2  i  8  atmosferah  ukupno  s  ovimi  granicami,  može  u  buduće  za  1 .37  liniah  slabia 
biti  od  one  debljine,  koja  se  je  dosad  obderžavati  morala  polag  gorispomenute  dvie 
odluke. 

Odsada  će  dakle  za  ustanovljenje  debljine  lame  za  rečene  kotlove  pravilom  biti 
sliedeća  tabela,  a  za  sve  ostale  parne  kotlove  valjat  će  i  nadalje  dosadanji  propisi. 

*)  Vidi  ja  a  sbirci  političkih  z&kon&h  i  n&redb&h  78  irezak,  br«  114. 
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150. 

Erlass  des  Ministers  des  Cultus  und  Unterrichts  vom 

11.  April  1850, 

an  die  Redorate  dcr  Universitaten  zu  Pesth ,  Padua  und  Favia , 

wodureh  die  Bestimmungen  des  Mtinisterial-Erlasses  vom  19*  Februar  1850  uber  die 
Burisehenraume  ztvischen  den  strengen  Doctoraisprufungen  auch  auf  dlese  Universi - 

t&ten  ausgedehnt  tverden. 

Um  die  Modalitalen  der  strengen  Prufungen  zur  Erlangung  des  Doctorgrades  avf  den 
Universitaten  von  Pesth ,  Padua  und  Pavia  gleichformig  mit  den  anderen  HochschuJen  Oesler - 
reichs  zu  regeln,  wird  der  Erlass  des  Ministers  des  Cultus  und  Unterrichts  vom  19.  Februar 
1850,  tvelcher  anordnet: 

dass  ztvischen  den  einzelnen  Rigorosen  ein  Intervali  von  drei  Monaten  als  Regel  zu 
gelten  habe ,  dass  jedoch  den  Professoren-Collegien  eingeraumt  sei,  nach  getvonnener  Einsicht 
in  das  uber  die  strengen  Doctoratsprufungen  gefuhrte  Protokoli  und  mit  reiflicher  Ertvagung 
Ausnahmen  hievon  denjenigen  Candidaten  zuzugestehen ,  welche  bei  der  von  ihnen  zuletzt 
abgelegten  strengen  Prufung  mit  Stimmeneinhelligkeit  approbirt  tvorden  sind  ; 

auch  auf  die  Universitaten  Pesth,  Padua  und  Pavia  mit  dem  Beisalze  ausgedehnt,  dass 
das  sonst  den  Lehrkdrpem  zustehende  Erkenntniss  an  diesen  drei  Universitaten  bis  zur  neuen 
definitiven  Organisirung  der  akademischen  Behorden  von  dem  Director  gemeinschaftlich  mit 
dem  Lehrkorper  der  betreffenden  Facultdt  auszugehen  haben  wird. 

Thun. 

151. 

Erlass  des  Handelsministeriums  vom  15.  April  1850, 

laomit  im  Binverstandnisse  mit  dem  JUinistertum  des  Ennern  Aenderungen  der  Bestim- 
snungen  des  Hofkamlei-Deeretes  vom  31.  August  1833,  Baht  39891  und  des  Mini* 
sterial-Decretes  vom  lb.  Juli  1838 ,  Bahl  1356  -236 ,  htnsichtlich  der  Bteehdicke 

der  Bampfkessel ,  festgesetzt  iver  den. 

Da s  Minisierium  fur  Handel ,  Gewerbc  und  bffentlichc  Bauien  findel  im  Einvcrstand- 
nisse  mit  dem  Ministerium  des  Innern  in  den  Bestimmungen  des  Hofkanzlci-Decreles  vom 
31,  August  183b,  Zahl  37871 ,  und  des  Ministcrial-Decrcles  vom  lb.  Juli  1838,  Zahl 
14156-236,  hinsichtlich  der  Blechdicke  der  Bampfkessel ,  nachslehende  Aenderung  einireten 
zu  lassen: 

Die  Blechdicke  der  eisemen  njlindrischen  Locomotiv-Kessel ,  welche  nach  der  bisher 
iiblichen  Conslructionsart  aus  gutem  Eisenblech  untadelhaft  hergcstellt  werden ,  und  bei  wel- 
chen  der  Durchmesser  ztvischen  den  Granzen  von  36  und  38  Wiener  Zollen,  dann  die  hochste 
effective  Dampfspannung  ztvischen  jenen  von  5l/z  und  8  Atmospharen  diese  Grđnzen  mitin- 
begriffen  liegt ,  kann  in  Zukunft  um  1.37  Linicn  schtvacher  gehallen  tverden  als  diejenige 
Dicke ,  tvelehe  nach  den  beiden  vorgenannten  Decrelen  bisher  beobachtet  tverden  musste. 

Es  dient  daher  von  nun  an  zur  Bestimmung  der  Blechdicke  fur  die  bezeichneten  Kessel 
nachstehende  Tabelle ,  trdhrend  bei  allen  and ern  Dampfkesseln  die  bisherigen  Bestimmungen 
in  Kraft  bleiben. 

*)  &i*he  dasselbe  in  dcr  Sammlung  der  polidschen  Gesclzc  und  Vertrdnungen  72.  Band  Nr.  11 4. 
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1 58.  Naredba  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  16.  Travnja  1850. 


Tablica  debljine  lame  za  gvozdene  cilindarne  lokomotivne  kotlove. 


Promier  kotla 

Najvišja  parna  prava  raztega 

u  kotla  u  athmosferah. 

U 

5V,  | 

6 

7 

.8 

bečkih  palcih 

Debljina  lame  u  bečkih  Iiniab. 

. _ ' _ , _ _ ; _ LJ— 

36 

3.50 

3.89 

4.67 

5.44 

38 

3.G9 

4.10 

4*93  | 

5.75 

40 

3.8» 

4.32  | 

5.18  |  . 

6,05 

42 

4.08 

4.54  | 

5.44  | 

6.35  % 

44 

4.28 

4.75  | 

. - 

46 

4.47 

4  97 

.. 

48 

4.67 

5.18  | 

6.22 

-a — M 

U  ovoj  tablici  razurrtieva  se  pod  pravom  parnom  raztegoift  razlika  izmedju  abso- 
latne  raztege  parne  0  kotla  i'  izmedju  izvanjkoga  tiska  atmosfere  ;  a  jedna  atmosfera 
računa  se  na  123/4  funtih  bečkih  na  bečki  kvadratni' palac'. 

Bruck  s.  r. 


152. 

Naredba  ministra  bagoštovja  i  nankah  od  16.  Travnja  1850. 

valjana  za  dolnju  Austria,  gornja  Aastriu,  Moravsku,  Slezku,  Cesku,  Tirolska,  Štajerska,  Koruška, 
Kranjska,  Galiciu,  Salcburg,  Terst  i  Primorje,  Dalmacia  i  Bukovina, 

a  obzira  naklada  i  prodaje  školskih  knjigah  za  gimnazie  i  realne  škole« 

Nj.  veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  15.  Ožujka  t.  g.  narediti ,  da 
se  ukine  izključiva  ona  povlastica  štampanja  gimnazialnik  knjigah  i  tčrgovanja'  š  njim?, 
koju  je  dosada  fond  naukah  imao;  i  u  ovom  obziru  odobrilo  je  premilostivo  sKeđećer 
predloge : 

Pervo:  Naklada  i  prodavanje  gimn&zialnih  školskih  knjigah  predmet  je  odsada 
obće  knjižne  tergovine;  nu  opominju  se  nakladnici,  da  knjige,  koje  ovim  putem  iz- 
idju,  odobrit  se  moraju  po  ministarstvu,  prie  nego  će  se  u  gimnaziih  upotrebljavati. 
Odobrenje  ovo  zavisit  će  nesamo  od  unutarnje  vriednosti  knjige,  nego  i  od  toga,  da' 
se  porazmierno  jevtino,  i  u  svakom  gimnazialnom  miestu  u  ustanovljenu  dućanskuv 
cienu  kupiti  može.  Zatim  opominju  se  i  na  to,  da  u  buduće  u  raznih  gimnaziih  može 
biti  u  porabi  više  odobrenih  školskih  knjigah  o  istom  učernom  predmetu  tako,  da  se 
jedna  knjiga  time  izključiti  nemože,  što  je  druga  već  uvedena. 
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Tabelle  der  Blechdicke  fur  eioeme  cglindrische  Locomotiv-Kessel: 


Kessel-Durchmesser 

Hochste  effective  Dampfspannung  im  Kessel  in  Atmosphdren . 

in 

5V* 

6 

7  | 

Wiener  Zollen 

Blechdicke  in  Wiener  Linien 

36 

\  3.50 

3.89  | 

4.67 

5.44 

||  38  |  3.69 

4.10 

4.93 

5.75 

40 

|  3.89 

4.32  j 

5.18 

6.05 

42 

[  4.08 

4.54 

5.44 

6.35 

44 

|  4.28 

4.75  | 

5.70 

— 

46 

|  4.47 

4.97  | 

5.96 

- : 

48 

|  4.67 

|  5.1«  | 

6.22 

1  ~ 

In  dieser  Tabelle  wird  unter  der  effectiven  Dampfspannung  der  Unterschied  zvnschen 
der  dbsoluten  Spannung  des  Dampfcs  im  Kessel  und  dem  dusseren  Drucke  der  Atmosphure 
verstanden9  und  eine  Atmosphure  ist  z u  1 2%  Wiener  Pfunden  auf  den  Wiener  Quadrat-Zoll 
gerechnet. 

Rruck  m.  p. 


152. 


Verordnung  des  Ministers  des  Ćulim  und  Unterrichts  vom 

16.  April  1850 , 

wirksam  fur  Nicder-Oesterreich,  Ober-Oesterreich ,  Mahren,  Schlesien,  Bohmeti ,  Tirol ,  Steiermark,  Karnthen, 
Krain ,  Galizien ,  Salzburg ,  Triett  und  Kiistenland ,  Dalmatim  und  die  Bucoteina , 

m  Betreff  des  Verlages  und  Verkaufes  von  Schulbuchem  fur  Ggmnasien  und 

Healschulen. 


i Seinc  Majestdi  haben  mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  15.  Mdrz  l.  J.  anzuordnen 
g  erudit ,  daše  das  bisher  dem  Studienfonde  zustehende  ausschliessende  Privilegium  der  Druck - 
legung  von  Ggmnasialschulbiichern  und  des  Handels  mit  denselben  aufgehoben  tverde ,  und  in 
dieser  Beziehung  folgende  Antrage  allergnddigst  genehmigt 

Br  stcn8.  Der  Verlag  und  der  Verschleiss  der  Ggmnasial-SchvlbUcher  ist  von  nun  an 
ein  Gegenstand  des  allgemeinen  Buchhandels  ;  es  werden  aber  die  Verleger  daravf  aufmerk- 
sam  gemacht,  dass  die  auf  diesem  Wege  erschienenen  Bucher,  um  in  den  offentlichen  Gym- 
nasien  in  Anuoendung  zu  kommen ,  der  Approbation  des  Ministeriums  bedurfen,  tvelche  nicht 
bloss  von  dem  innem  Werthe  des  Buches ,  sondern  auch  von  dem  Umstande  abhdngen  wird , 
dass  dasselbe  zu  einem  verhaltnissmassig  billigen  Preise 9  und  dass  es  an  jedem  Ggmnasial - 
crte  zu  dem  bestimmlen  Ladenpreise  kduflich  sei.  Ferner  uoerden  sie  darauf  aufmerksam 
gemacht ,  dass  kunftig  gleichzeitig  mehrere  approbirte  Lehrbiicher  fur  den  ndmlichen  Lehr- 
gegenstand  an  verschiedenen  Ggmnasien  in  Gebrauch  seyn  kdnnen ,  so  dass  die  Zulassung 
des  einen  die  Zulassung  anderer  nicht  ausschliesst . 

(Serb.  ero  at.)  230 
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823  l^3.  R&zpis  ministar« tva  tergovine,  obertnosti  i  javnih  gradjevinahod  24.  Travnja  1850. 

Drugo:  Da  bi  se  olakšala  naklada,  prosudit  će  ministarstvo  bogoštovja  i  nau- 
kah  podnesene  mu  po  nakladnicili  ili  spisateljih  rukopise  o  takovih  učevnih  predmetih, 
o  kojih  još  neima  shodnih  učevnih  knjigah,  prie  nego  što  takovi  rukopisi  pod  štampu 
dodju;  i  podieliti  im  odobrenje  polag  gori  navedenih  uvietah.  Druge  školske  knjige 
o  predmetih  učevnih,  o  kojih  već  ima  jedna  ili  više  odobrenih  knjigah,  mogu  se  u  po-* 
rabu  uvesti  pri  podučavanju  tek  onda,  pošto  su  već  štampane  izisle  i  ako  su  dobre,  i 
to  u  obće  samo  na  predlog  gimnazialnoga  učiteljstva. 

Tretje:  Za  slučajeve,  u  kojih  po  ovom  načinu  ili  neima  shodnih  učevnih  knji¬ 
gah,  ili  se  nemogu  dosta  berzo  i  u  jevtinu  cienu  nabaviti,  ili  u  pojedinih  gimnazialnih 
miestih  kupiti,  priuzdćržava  si  vlada,  da  će  ona  sama  nastojati,  da  se  školske  knjige 
sastave,  i  takove  ili  putem  privatnih  štampah  ili  po  njezinih  organih  štampaju,  i  štam¬ 
pane  ili  putem  obće  knjižne  tergovine  ili  po  upravi  prodaje  školskih  knjigah  prodaju. 
Nu  i  pored  ovih  mogu  u  buduće  u  javnih  školah  upotrebljivat  se  i  druge  knjige,  koje 
su  sačinili  privatni  ljudi,  ako  rečenim  uvietom  odgovaraju;  dapače  može  se  ovim  i 
prednost  dati,  ako  su  bolje. 

Cetverto:  Ova  načela  valjaju  i  za  one  knjige,  koje  su  za  prave  dolnje  i  gornje 
realne  škole  potrebite ;  nu  nevaljaju  glede  školskih  knjigah  za  škole  pučke  ni  za  dolnje 
realne  od  dva  razreda,  koje  zamienjuju  četvertu  klassu  glavnih  školah;  za  ove  ostaje 
zasada  u  krieposti  povlastica,  koju  ima  uprava  prodaje  školskih  knjigah. 

Ova  naredba  valja  za  sve  krunovine  cesarevine,  izuzamši  Ugarsku  i  bivše  š  njom 
sjedinjene  zemlje,  c.  kr.  vojničku  Krajinu,  kraljevinu  lombardezku  i  mlietačku. 

Thun  s.  r. 


153. 

Razpis  ministarstva  tergovine,  obertnosti  i  javnih  gradjevinah  od 

24.  Travnja  1850, 

kojim  se  obznanjuje  utemeljenje  gospodarstvene  direkeie  za  sievernu  dirlavnn  že¬ 
ljeznicu,  s  tom  primietbom,  da  pocamsi  od  1.  Svibnja  1950«  gospodarstvo  nad  ovom 
željeznicom  prima  sama  deržava  pod  svoje  upravljanje« 

Od  1.  Svibnja  1850  počamši  prelazi  dosada  u  zakupu  bivše  gospodarstvo  nad 
sievernom  deržavnom  željeznicom  pod  vlastito  upravljanje  deržave.  Za  obavljanje  do« 
tičnih  poslovah  postavlja  se  privremeno  c.  kr.  gospodarstvena  direkcia  sieverne  der- 
žavne  željeznice,  koja  će  imat  stolicu  svoju  u  Pragu,  neposredno  podčinjena  biti  c.  kr. 
glavnoj  direkcii  komunikaciah,  i  gorispomenutoga  dana  u  život  stupiti. 

Brnek  s.  r. 
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153*  Brluee  des  Minuterium*  fur  ttandd ,  Oevoerbc  und  dfifentUche  Bauten  vam  24.  April  1850 .  S23 


Ztoeitens.  Zur  Erleichterungjdes  Verlages  wird  das  Ministerium  des  CuUus  und 
Vnterrichts  von  Buchhđndlem  oder  Verfassem  ihm  vorgelegte  Manuscripte  uber  solche  Lekr - 
gegenstande ,  fur  toelche  ein  passendes  Lehrbuch  noch  fehlt ,  auch  schon  var  der  Drucklegung 
emer  Priifung  unterziehen ,  und  denselben  unler  den  oben  bezeichneten  Bedingungen  die 
Approbation  ertheilen .  Andere  Schulbucher  uber  Lehrgegensiđnde ,  fur  toelche  bereils  ein  oder 
mehrere  approbirte  Lekrbucher  vorhanden  sind,  konnen  erst  nach  ihrer  Drucklegung  im  FaUe 
ihrer  BrauchbarkeU ,  und  ztoar  in  der  Regel  uber  Antrag  der  Ggmnasial-Lekrkorper ,  zum 
Unterrichtsgebrauche  zugelassen  toerden. 

Drittens .  F&rFđlle,  too  durch  diesen  Vorgang  fur  einzelne  Lehrgegensiđnde  keine 
passenden  Lekrbucher  oder  nicht  schnell  genug ,  oder  nicht  zu  einem  billigen  Preise  erziett 
toerden  konnen,  oder  die  Verkđuflichkeit  derselben  nicht  an  allen  Chpnnasialorten  zu  Stande 
gebracht  toerden  kana,  beh&lt  es  sich  die  Regierung  vor ,  selbst  die  Abfassung  von  SchuBmchem 
zu  veranlassen  und  sie  enhoeder  im  Wege  von  Privatdruckereien ,  oder  durch  ikre  eigenen 
Organe  drucken ,  die  gedruckten  aber  enhoeder  durch  den  allgemeinen  Buchhandel  oder  durch 
die  Schulbucher-  Verschleiss-Adminislration  verschleissen  zu  lassen.  Aber  auch  neben  diesen 
Buchem  konnen  kunflig  andere ,  von  Privatan  erzeugte ,  in  den  offentlichen  Schulen  Antoendung 
finden,  toenn  sie  die  aufgestellten  Bedingungen  erfullen,  sie  konnen  auch,  toenn  sie  vorz&glicher 
sind ,  den  ersteren  vorgezogen  toerden . 

Vierlens.  Diese  Grundsatze  finden  auch  auf  die  fur  vollstandige  Unter- oder  Ober- 
Realschulen  nothigen  Bucher  Antoendung ,  nicht  aber  auf  die  Schulbucher  fur  VoOcsschulen  und 
fur  die  an  die  Stelle  der  vierten  Classen  der  Hauplschulen  tretenden  Unter-Realschulen  von 
mtoei  Classen ,  fur  toelche  das  Privilegium  der  Schulbucher-  Verschleiss-Administration  einst- 

f 

toeilen  noch  aufrecht  erhalten  toird. 

Gegemo&rtige  Verordnung  tritt  fur  atte  Kronlander  der  Monarchie  in  Wirkoamkeit  mit 
Auonahme  von  Ungam  und  den  fruher  damit  verbundenen  Ldndem ,  der  k.  k.  Militargranse, 
dem  Konigreiche  Lombardie  und  Venedig. 

Vhutt  m.  p. 


153. 


Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel,  Oewerbe  und  dffentliche 

Bauten  eom  94«  April  1850 , 

tamnu  die  Errichtung  der  Betrtebs-Dlreclion  der  ndrdlichen  Staats-Bisenbahn  mit  der 
JBestimmtmg  kundgemacht  toird »  daše  vom  lm  Mai  1850  angefangen 9  der  Betrieb  die* 
ser  Bisenbahn  in  eigene  Vertoaltung  des  Staates  ubergehe. 

Mit  1.  Mai  1850  geht  der  bisher  verpachtete  Betrieb  der  ndrdlichen  Staats-Bisenbahn 
in  die  eigene  Vertoaltung  des  Staates  uber.  Zur  Besorgung  der  diessfalligen  Geschafte  toird 
die  Ar.  k •  Betriebs-Direction  der  ndrdlichen  Staats-Bisenbahn ,  mit  dem  Sitze  zu  Prag  und  in 
unmiitelbarer  Vnierordnung  unter  die  k.  k.  General-Direction  der  Communicationen ,  provi- 
sorisch  errichtet,  tvelche  am  oben  envahnten  Toge  in  Wirksamkeit  tritt. 

Bruck  m.  p. 
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Izdan  i  razposlan  1.  Svibnja  1850. 


154. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  10.  Travnja  1850, 

na  gospodu  namiestnike  u  Auslrii niže Ennsa,  Austrii  više  Ennsa,  u  Salcburg«, Tirolskoj, Štajerskoj,  Krainskoj, 
Koruškoj,  Terstu  i  Primorju,  Češkoj,  Moravskoj  i  Šlczkoj,  na  gospodina  zemaljsku  poglavicu  u  Galicii 
gospodina  okružnoga  kapetana  u  Bukovini,  i  na  gospodina  opravitelja  zemaljskoga  predsiednićtva  u  Dal- 
macii,  zatim  na  gospodina  reonika  c.  kr.  gubcrnialske  komissie  u  Krakovu, 

kojom  se  postojeći  propisi  glede  stećenja  i  lagubljenja  »tipendiah  i  oprostah  od 
školarine  za  gimnazialne  učenike  u  suglasje  metju  s  onim  načinom,  kako  se  napre¬ 
dovanje  ućenlkah  u  klasse  razredjuje. 

Na  pitanje,  učinjeno  od  strane  upraviteljstvaniekojegagimnazia,  i  da  bi  učenikom 
gimnazialnim  u  ovoj  dobi,  gdie  prelaz  biva  k  novim  školskim  uredbam,  u  dio  pala  šted¬ 
nja  koliko  moguća,  naredjuje  se:  da  se  u  svih  onih  gimnaziih,  gdie  su  se  pervoga  se¬ 
mestra  tekuće  školske  godine  u  porabu  uveli  §§.  75  i  76  štampane  ustrojne  osnove, 
onim  učenikom,  koji  su  tretju  obću  klassu  o  napredku  svom  dobili,  uztegnuti  ima  sva¬ 
kako  u  drugom  semestru  dobročinstvo,  ako  su  uživali  kakov  štipendij  ili  ako  su  od 
školarine  oprošteni  bili;  onim  pako  učenikom,  koji  su  dobili  drugu  obću  klassu  o  na¬ 
predku  svom,  ima  se  spomenuto  dobročinstvo  uztegnuti  onda,  ako  im  napredak  u 
predposliednjem  semestru  nije  sasvim  dobar  bio.  A  naprotiv  ako  su  u  predposlieđnjem 
semestru  posve  dobre  klasse  napredka  svoga  dobili,  mogu  se  uteći  namiestniku  ili  ze¬ 
maljskoj  poglavici,  da  im  se  i  na  dalje  ostavi  dobročinstvo,  koje  su  dosad  uživali,  za 
koju  sverhu  imadu  podnieti  prošnju,  podupertu  po  učiteljstvu.  Zatim  oni  učenici  gim- 
naziah  spomenute  kategorie,  koji  su  pervoga  semestra  samo  pervu  klassu  kao  obću 
klassu  napredka  svoga  dobili,  mogu  u  drugom  semestru  tekuće  školske  godine  tražiti, 
da  im  se  podieli  štipendij  ili  da  se  oproste  od  školarine. 

Tban  s.  r. 


Digitized  by 


Google 


825, 


Allgemeines 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsblatt 

ttr  đas 

Haiserlhum  Oesterreich. 

L.  Stuck. 

Ausgegeben  and  versendct  am  1.  Mai  1850. 
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154. 

Verordnung  des  Minhters  des  Cultus  und  Unterrichtes  vom 

10.  April  1850, 

an  die  Herren  Statthaller  von  Oesterreich  unter  derEnnt ,  Oesferrotch  ob  dcrEnns ,  Salzburg ,  Tirol,  Sleiermark , 
Karnthen ,  Krain,  Triett  und  Kiistenland,  Bohmen ,  Mdhren,  Sehlesien ,  an  <fcn  Landcš-Chcf  von  Galizien ,  <fo#t 
llerrn  Kreishauptmann  in  der  Bucowina  und  an  den  Herrn  Lande$prčsidium*-Venoeser  in  Dalmatien,  dannan 
dm  Herrn  Voretcher  der  k.  k.  GvberniaUCommission  in  Krakau; 

ufodureh  die  bestehenđen  Torechriften  uber  Ertverb  und  Verlust  von  Sttpendien  und 
Bchulgeldbefreiungen  der  Gymn aeialsch uler  in  Einklang  gebracht  werden  mit  der 
neuen  Ari »  đrn  JFortgang  der  Sehuler  zu  classiflciren* 

In  Folge  der  Anfrage  der  Direction  eines  Ggmnasiums  und  um  den  GgmnasiaUSehu - 
lem  tn  <fcr  Periode  des  Ueberganges  zu  den  neuen  Schuleinrichtungen  die  zulđssige  Schonung 
angcdcihen  zu  lassen ,  tvird  angeordnet,  daše  an  allen  denjenigen  Ggmnasien ,  tro  im  ersten 
Semesier  des  lavfenden  Schuljahres  die  75  und  76  des  gedruckten  Organisaiions  -  Enl- 
vmrfes  in  Antoendung  gebracht  worden  sind ,  solchen  Schulern9  tvelche  die  dritte  allgemeine 
Fortgangsclasse  crhalten  haben,  im  zweiten  Semesier  die  Wohl1hat  des  allfalligen  Genusses 
eines  Stipendiums  oder  der  Befreiung  von  der  Enirichtung  des  Schulgcldes ,  in  jedem  Fttlle 
solchen  aber,  tvelche  die  ztveite  allgemeine  Fortgangsclasse  crhalten  haben,  in  dem  Falle  zu  ent- 
ziehen  ist9  wenn  ihr  Fortgang  im  vorletzten  Semesier  nicht  durchgangig  gut  tvar.  Haben  sie 
dagegen  im  vorletzten  Semesier  durchgangig  gute  Fortgangsclasscn  crhalten 9  so  konnen  sie  vm 
die  fernere  Belassung  der  bisher  genossenen  Wohlthai  bei  dem  Stutthalter  oder  Landeschef 
cinschreitcn9  zu  tvelehem  Behufe  sie  ein  vom  Lehrhdrper  einzubegleitendes  Gesuch  einzureiden 
haben.  Ferner  konnen  diejenigen  SchUler  von  Ggmnasien  der  gedachten  Kategcrie ,  tvelche  im 
ersten  Semester  auch  rmr  die  erste  Classe  als  allgemeine  Fortgangsclasse  erhaUen  haben ,  im 
ztveiien  Semester  des  laufenden  Schuljahres  die  Verleihung  eines  Stipendiums  oder  die  Be- 
freiung  von  der  Entrichtung  des  Schulgcldes  ansprechen . 

TThun  m.  p. 
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155. 

Naredba  ratnoga  ministarstva  od  15.  Travnja  1850, 

kojom  se  proglasuje^revijnja  odluka  nj«  veličanstva« 

da  ae  je  stolica  c.  kr.  pomorskoga  verhomoga  z&poviedničtva  premiestila  u  Terat. 


Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  12.  ovoga  mieseca  narediti, 
da  stolica  c.  k.  pomorskoga  verhovnog  zapovieđničtva  i  svih  vlastih,  koje  ga  sačinjaju 
i  dopunjuju,  ima  biti  odsele  u  Terstu. 

Degenfeld  s.  r. 


156. 


Cesarska  naredba  od  18.  Travnja  1850, 

valjana  za  sve  one  krunovine,  za  koje  je  izdat  previsnji  patent  od  4.  Ožujka  1840, 
kojom  se  ustanovljuje  odnossj  katolieanske  eirkve  k  dcržavnoj  vlasti« 


Da  se  izverše  paragrafom  2. patenta  od  4.  Ožujka  1849  katoličanskoj  cčrkvi  ojam- 
čena  prava,  odobravam  na  predlog  Moga  ministra  bogoštovja  i  naukah  i  po  savietu 
Moga  ministarskoga  vieća  za  sve  krunovine  Moje  cesarevine,  za  koje  je  izdat  rečeni 
patent,  sliedeća  ustanovljenja: 

§•  1. 

Kako  biskupom,  tako  i  pravoviernim,  koji  su  pod  njimi,  prosto  je,  uticat  se  u  du¬ 
hovnih  poslovih  k  papi,  i  primati  odluke  i  naredbe  papine,  a  nisu  dužni  iskati  za  to 
predbiežnoga  privoljenja  od  svietovnih  vlastih. 


S-  2. 

Prosto  je  katoličanskim  biskupom,  o  predmetih  svoje  uredovne  vlasti  i  u  granicah 
iste  vlasti,  na  svoje  duhovničtvo  i  na  obćine  svoje  izdavati  opomene  i  naredbe  bez  pred¬ 
biežnoga  odobrenja  vlasti  deržavne;  nu  dužni  su  svoje  razpise,  ako  bi  se  iz  njih  iz¬ 
vanjske  posliedice  roditi  mogle,  ili  ako  bi  se  javno  proglasiti  imali,  u  isto  doba  priob- 
ćiti  u  propisu  ddržavnim  poglavarstvom,  u  kojih  se  području  proglasiti,  ili  izveršiti  imaju. 

§.3. 

Ukidaju  se  naredbe,  kojimi  je  cčrkvena  vlast  dosada  preprečena  bila  odredjivati 
cerkvene  kaštigc,  koje  glede  gradjanskih  pravab  neimaju  nikakovib  posliedicah. 

$.  4. 

Duhovna  vlast  ima  pravo  one,  koji  cerkvene  službe  neobavljaju  polag  dužnosti, 
koju  su  na  se  uzeli,  po  načinu,  kao  što  cerkveni  zakon  naredjuje,  od  službe  obustaviti 
ili  svčrći,  i  proglasit  ih,  da  se  lišavaju  dohodakah,  sa  službom  skopčanih. 


§.  R. 

Da  se  izverši  kakova  presuda,  može  se  za  to  zahtievati  sudielovanje  deržavnih 
vlastih,  ako  im  se  priobće  pisma  o  iztraživanju  i  u  njima  se  izvieste  o  redovitom  po¬ 
stupku  cčrkvene  vlasti. 
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156.  Kaittolicke  Verordtmng  vom  18.  April  1850. 

155. 

Verordnung  des  Kriegsministeriums  vom  18.  April  1850 , 

teomit  dio  Allerhochste  Entschliessung  Seiner  Maje  stat  kundgemacht  wtrd9  teornach  der 
SlU  des  k.  k.  Marine-Ober-Comtnando  nach  Triest  verlegt  wurde. 

Mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  1 2 .  dieses  Monats  haJben  Seine  Maje  stat  su  bestim- 
msn  geruht,  dass  der  Sits  des  k.  k.  Marine- Ober-Commando  mit  allen  dasselbe  bildenden  vnd 
ergđnsenden  Bekorden  fortan  in  Triest  seyn  soli. 

iPegeufeld  m.  p. 

156. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  18.  April  1850, 

« nrktam  f&r  allejene  KronJđnder,  fUr  uelche  dat  Allerhochste  Patent  vom  4.  Mira  1849  erflotten  itt, 

tnU  tteleher  dat  Verhaltniet  der  kalhvlUehen  Kirclte  tur  Stamtegemalt  fertgestellt  wirđ. 

Zum  Vollzug  der  durch  Jf.  2  des  Patente s  vom  4.  Mars  1899  dpr  katholiscken  Kvrche 
verbiirgten  Rechie  genehmig«  Jek  uber  Antrag  Meiues  Ministers  des  Cultus  und  Vnterrichls 
und  auf  Einratfien  Meines  Ministerrathes  fur  alte  Kronlandcr  Meines  Reichrs ,  fur  trelche 
jenes  Patent  erflossen  ist,  nachstehende  Besthnmungen  : 

8-  1. 

Sotcohl  den  Bischbfen,  als  den  ihnen  t mterstehenden  Glaubigen  steht  es  frei,  sich  in 
geisdiehen  Angelegenhciten  an  den  Papst  s«  uenden,  und  die  Entsckeidungen  und  Anordnun- 
gen  des  Papstes  su  empfangen ,  ohne  dabei  an  eine  vorlaufige  Zustimmung  der  toeltiichen  Be~ 
horden  gebunden  su  segn. 

8  * 

Den  katholischen  Bis  eho  fen  steht  es  frei ,  uber  Gegenstande  ihrer  AmUgewalt  und  inner - 
hatb  der  Granzen  derselben  an  ihren  Clerus  und  ihre  Gemcindcn  ohne  vorlaufige  Genehmigung 
der  Staatsbehorde  Brmahnungen  und  Anordnungen  su  erlassen ;  ste  haben  jedseh  von  ihren 
Erl&ssen  in  soferne  sie  dussere  Wirkungen  nach  sich  siehen,  oder  offentlich  kundgemacht  wer- 
den  soUen}  glcichzeitig  den  Regierungsbehorden ,  in  deren  Bereich  die  Kundmachung  erfolgen , 
oder  die  A*wcndung  geschehen  soli ,  Abschriften  mitsutkeilen . 

Die  Verordnungen,  durch  welche  die  Kirchengewatt  bisher  gehindert  wary  Kirchenstr aferi, 
die  auf  bSrgerliche  Rechie  keine  Ruckunrkung  ubrn,  su  verhangen ,  tccrden  ausser  Kraft  gesetzt. 

8 •  9. 

Der  geistlichen  Gncatt  steht  das  Recht  su,  Jene,  toelche  die  Kirchen&mter  nicht  der  uber- 
*»  ommenen  Verpfliehtung  gemass  vertoalten,  in  der  durch  das  Kirchengesets  bestiiumlen  Form 
»u  suspendircn  oder  absusetsen,  und  sie  der  mit  dem  Amte  verbundenen  Einkunfte  verlustig 
S0  erkldren. 

8.5. 

Zar  Durchfuhrung  des  Brkennlnuses  kann  die  Mihcirkung  der  Staatsbehdrden  in  An - 
erpruch  genommen  tverden }  wenn  denselben  der  ordnungsmdssige  Vorgang  der  geistlichen  Be- 
fiorde  durch  Mitiheilung  der  Untersuchungsacten  nachgetviesen  wird. 
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50.  Cei&nka  naredba  od  23.  Travnja  1850. 


§•  ^ 

Nalaže  se  Mojemu  ministru  bogoštovja  i  naukah  overšba  ovih  ustanovljenjah. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Thun  s.  r. 


157. 

Cesarska  naredba  od  23.  Travnja  1850, 

valjana  za  sve  one  kranovine,  za  koje  je  izdat  previšnji  patent  od  4.  Ožujka  1849, 
kojom  se  pobliije  ustanovljuju  odnosajik&toličanske  cerkve  k  javnomu  podučavanja. 

Uvažavajući  §§.  2,  3  i  4'  patenta  od  4.  Ožujka  1849,  odobravam,  po  predlogu 
Moga  ministra  bogoštovja  i  naukah,  i  na  saviet  Moga  ministarskoga  vieća.  za  sve  kru- 
novine,  za  koje  je  rečeni  patent  izdat,  sliedeća  ustanovljenja: 

§1. 

Ni  na  nižjem  ni  na  višjem  kojem  javnom  učilištu  nemože  nitko  biti  ni  učitelj  ka- 
toličanskoga  vierozakonskoga  nauka  ni  professor  bogoslovja,  koi  nije  dobio  k  tomu  pu- 
novlastja  od  biskupa,  u  kojega  se  biskupii  učilište  nalazi. 

§•  2- 

Biskup  može  u  svako  doba  opet  uztegnuti  punovlastje  koje  je  komu  dao ;  nu  po 
tom,  što  biskup  oduzme  dato  jedanput  punovlastje,  negubi  onaj,  kog  je  vlada  za  uči¬ 
telja  postavila,  prava  na  penziu,  koja  ga  po  zakonu  ide. 

§.  3. 

Koji  su  od  biskupa  dobili  punovlastje,  da  mogu  predavati  hogoslovje,  vlada  će  ih 
kod  bogoslovnih  fakultetah  imenovati  za  professore,  ili  namieštat  ih  kao  privatne  do¬ 
cente;  i  ovi  će  službu  svoju  overšivati  po  mierilu  akademičkih  zakonah. 

§.  4. 

Biskupu  ostaje  prosto,  svojim  pitomcem  naznačivati  predavanja,  koja  će  oni  na 
sveučilištu  polaziti,  a  i  red  istih  predavanjah;  a  tako  i  podvergavat  ih  o  tom  izpitu  u 
svom  siemcništu. 

§.  5. 

Za  stroge  izpite  kandidatah  bogoslovne  doktorske  časti  imenovat  će  biskup  po¬ 
lovicu  izpitnih  komissarahizmeđmuževah  takovih,  koji  su  već  i  sami  doktori  bogoslovja. 

§.  6. 

Nemože  nitko  zadobiti  bogoslovne  doktorske  časti,  koi  nije  pred  biskupom,  ili 
pred  onimi,  koje  on  odredi,  položio  tridentinsko  vieroizpovieđanje. 

Nalaže  se  Mojemu  ministru  bogoštovja  i  naukah  overšba  ovih  ustanovljenjah. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Thun  s.  r. 
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f.  6. 

MU  der  Durckfuhrung  dieser  Bestimmungen 


ist  Mein  Ministcr  des  Cultus  und  Unter- 


richtes  beavflragt. 


Miran*  Jfoseph  m.  p. 


Thun  m.  p. 


157. 

Kaiserliche  Verorđnung  vom  23.  April  1850, 

wirk»am  fur  all.jene  Kronlđnder,  /Br  toelche  da*  Allerhdchtle  Patent  vi m  4.  Miirz  1849  erflotsen  i*t, 

mit  tptlcher  die  Betiehungen  der  katholiechen  Hirche  ztim  offenlltchen  Vnterriehte 

nSher  beetimml  tverden . 


Ja  Envagvng  der  2,3  und  9  des  Patentes  vom  9.  Mđrz  1899  genehmige  ich, 
nach  dem  Antrage  Mcines  Minislers  des  Cultus  und  Unterrichles  und  iibcr  E'nrathen  Meines 
Ministerralhes ,  fiir  alle  Kronlđnder,  fur  toelche  jenes  Patert  erflosscn  ist,  nachstchcnde 
Bestimmungen. 

$.  1. 

Niemand  kana  an  niederen  oder  hoheren  offentlichen  Lehranstallen  als  katholischer 
Religimslchrer  oder  Professor  der  Theologie  toirken ,  ohne  die  Ermachtigung  hiezu  von  dem 
Bischofe  erhalten  su  haben ,  in  dessen  Diocese  s ich  die  AnstaU  befindet. 

#■  2. 

Der  Bischof  kann  die  Jemanden  ertheilte  Ermachtigung  jederzeit  teieder  entziehen;  die 
blosse  Entziehung  dieser  Ermachtigung  macht  jedoch  einen  von  der  Regierung  angestcllten 
Lehrer  nicht  des  ihm  gesetzlich  zustehenden  Anspruches  auf  einen  Ruhegchalt  verlustig. 

3. 

Es  bleibt  Sache  der  Regierung ,  Manner ,  toelche  vom  Bischofe  die  Ermachtigung  Sum 
Vortrage  der  Theologie  erhalten  haben,  an  den  theologischen  Facultaten  su  Professoren  zu 
ernennen,  oder  als  Privat-Docenten  zuzulassen,  und  diese  vervoalten  ihr  Amt  nach  Massgabe 
der  akademischen  Oesetze. 


$.  9. 

Dem  Bischofe  steht  es  frei,  seinen  Alumnen  die  Vortrage,  toelche  sie  an  der  Universitat 
tu  besuchen  haben  und  deren  Reihenfolge  vorzuzeichnen ,  und  sie  daruber  in  seinem  Semina- 
tium  prvfen  zu  lassen. 

3  • 

Zu  den  strengen  Prđfungen  der  Candidaten  der  theologischen  Docturstvurde  ernennt  der 
Bischof  die  HSlfte  der  Prufungs-Commissgre  a  us  Mannern ,  u-elehe  selbst  den  theologischen 
Doctorgrad  erlangt  haben. 


$•  6. 

Es  kann  Niemand  die  thcologische  Doctorszourde  erlangen,  der  nicht  ver  dem  Bischofe 
9der  dem  von  ihm  dazu  Beauftragten ,  das  tridentin'tsche  Glaubensbekenntniss  a^gelegt  hat. 

Mit  der  Durchfuhrung  dieser  Bestimmung  ist  Me  i  i  Minister  des  Cultus  und  Unter¬ 
richtes  beavflragt. 

Mvan*  Joseph  m.  p. 

Thun  m.  p. 
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158. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  23.  Travnja  1850, 

valjana  za  sve  krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  novo  ustrojenje  političkih  vlas  tih, 

kojim  se  uslied  odluke  ministarikoga  vieća  naredjuje,  da  ne  prestupnici  javnih  do- 
hodakah  u  buduće  čuvati  imaju  u  zatvorili,  sto  ih  sudbene  vlasti  i  magistrati  imadu. 

Budući  da  je  time,  što  je  prestalo  područje  odprie  obstojavših  političkih  pogla- 
varstvah,  prestala  takodjer  i  dužnost  njihova:  čuvati  prestupnike  javnih  dohodakah ;  zato 
je  ministarsko  vieće  odlučilo,  da  se,  bez  ikakove  u  ostalom  promiene  u  propisih  kazne¬ 
noga  zakona  o  prestupcih  javnih  dohodakah  glede  naknade,  koje  se  dati  moraju,  pre¬ 
stupnici  javnih  dohodakah  u  buduće  čuvat  imaju  u  zatvorih,  što  ih  imadu  sudbene 
vlasti  i  magistrati. 

0  ovoj  odluci  ministarskoga  vieća  ubavieštuje  se  Vaše  — ■  znanja  radi  i  da  ju  pri- 
obćite  kotarskim  kapetaniam. 

Sebnerliog  s.  r. 
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158. 

Erlass  de&  Jmtizministeriums  vom  23.  April  1850, 

toirktam  fur  alte  Kronlandcr ,  in  icelchen  die  neue  Organisation  der  pjlilischcn  B eho r den  in  IVirksamkeil  i*t> 

nH  wodurch  in  JFolge  čine $  Beschluste*  de$  Minislerrathea  verordnet  wird »  daše  kunftighin 

iiuk  đfo  Gefdlleubertreter  in  den  bei  den  GerichUbehorden  und  bei  den  Magistraten  vor- 

handenen  Arresten  zu  verumhren  eden* 


ik[f 
i;  a 

ilil® 

rajip 

lilli* 

iap? 


1“ 


Da  mit  dem  Aufhoren  der  Wirksamkeit  der  friiher  bevtandenen  politischen  Obrigkeiten 
die  denselben  obgelegene  Verpflichtung  der  Vertaahrung  der  GefdUsubertreter  entfallen  ist , 
80  hai  der  Ministcrrath  beschlossen ,  dass ,  ohne  in  den  Hestimmungen  dcs  Strafgesetzes  iiber 
GefaUsubertretungen  bezuglich  der  zu  leistenden  Vergiitungcn  einv  Aenderung  eintreten  zu 
la8sen ,  die  GefaUšubertreter  kunftighin  in  den ,  bei  den  Gerichtsbeli orden  und  bei  den  Magi - 
8traten  vorhandenen  Arresten  zu  vertvahren  seien. 

Von  diesem  Ministerrathsbeschlusse  werden  Euer  etc.  zur  MVissenschaft  und  Mitlhei- 
lung  an  die  Bezirkshauptmanns'  haften  in  die  Kcnntniss  gesrtzt. 

Schmei'Ung  m.  p. 
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LI.  (Croat.) 


$29 


Sveobći 


đer/.avo-zakonski  i  vladnl  list 

za 

Cesarevinu  A nstriansku. 

Komad  LI. 

Izdan  i  razposlan  n  niemackom  saroo-izđanja  3.  Svibnja  1850, 
n  ovom  dvostrukom  izdanja  19.  Sirpnja  1851« 


159. 

Popis 

izklopnih  povlagtidahf  podieljenih  po  ministarstvu  tergovine  19.  Ožujka  1950« 

Izaka  Loblu  Pul  vermachcru,  mehaniku  iz  Vratislave,  stanujućemu  u  Beču 
(Alte  Wieden  br.  57),  na  iznašastjc  i  propravak  u  sastavljanju  i  pravljenju  volta-elek- 
tričnih  vodovitih  (bydro-)  verižicah,  koje  su  prikladne  kako  za  lisikalnu  i  liečničku 
porabu  tako  i  za  ures,  kao  za  lance,  perstenje,  narukvice,  sveze  za  čelo,  obodce  itd. , 
na  godinu  danah;  br.  121 4-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna.  Podnošenje 
revers  o  inOstranstvu.  Iz  obzirah  javnoga  zdravja  nepreči  ništa  izvčršivanja  ove  povla¬ 
stice  pod  tim  uvietom,  ako  se  predmet  isti  upotrcbljuje  svagda  samo  na  naredba  lieč- 
nika ,  i  ako  se  izbiegava  svako  hvalisanje  u  obziru  Iiečničkom. 

Ivanu  Keuschu,  kovaču  od  orudja,  stanujućemu  u  Kremsu  (u  Dolnjoj  Austrii 
br.  145)  na  pronašastje  nickih  škarah  (nožicah)  za  obrezivanje  vinogradah;  ove  škare 
imaju  a  sebi  ujedno  sve  ono,  što  kosir  i  navadne  škare  napose  imađu;  i  s  toga  vert- 
lar  i  vinogradnik  može  njimi  mnogo  sigurnie,  lakše  i  berže  nego  li  dosadanjim  orudjem 
obrezivati  vinove  loze,  dervetje  i  germo vje,  na  pet  godinah;  br.  1215-H.  —  Otvoreni 
opis  ove  povlastice  u  pohrani  je  kod  c.  k.  dolnjo-austrianskoga  namiestničtva,  gdie 
ga  svatko  pregledati  i  pročitati  može. 

Ludo  viku  Orthu  ,  stanujućemu  u  Beču  (Leopoldštadt  br.  3S6),  za  pronadjene 
nieke  popravke  na  željeznih  tovarnih  brodovi h  za  brodarenje  po  riekah,  na  pet 
godinah;  br.  1218-11.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigur¬ 
nosti  neima  ništa,  što  bi  izveršivanje  ove  povlastice  prečilo. 

Matii  Horingu ,  građjanskomu  stolaru  i  posiedniku  jedne  povlastice,  stanujn- 
ćemu  u  Pudjejovicah  (a  Češkoj),,  na  iznašastje  i  popravak,  sastojeći  a  tom,  kako  se  iz 
šiškove,  omorikove  i  hrastove  strojbe,  kojom  su  se  strojbari  jurve  služili,  na  novi 
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AUgemeines 

Reiclis-Geseli-  und  Regierungsbtatt 

tfftr  d** 

Iiai*crtliuin  Oe§(erreich. 

LI.  Stuck.' 

Auqgegebea  and  versendet  in  der  deutsohen  AUeiu-Ausgab«  aro  3.  Mai  1850, 
in  dar  geg*u  war  tigen  Doppel-Ausgabe  am  19.  Juli  1851. 


159. 

Verzeichnis « 

der  tron  der*  MhUeterium  de$  HmdeUm*  18.  Mir*  *860  verllehtmen  **t*eklieM*mdeu 

PrhMmgifm* 

Dem  Isah  Lobi  Puleermaeher ,  Mechaniker  đus  Breslou ,  toohnhaft  in  Wien 
(alte  Wieden  Nr.  57),  auf  die  Erflndung  und  Verbeseerung  in  der  Constr*uction  und  Erzeu- 
ffung  volta-elektrisch er  Hgdro-Ketten ,  welche  sich  sowohl  zum  phgsihalischen  und  medicini- 
schen,  al8  auch  zum  Schfnuckgebrauche ,  ah  Ketten,  Ringe ,  Arm-  und  Stimb&nder ,  Ohrge- 
hdnge  etc.  eignen,  auf  Ein  Jahr;  Zahl  1919- H.  —  Die  Geheimkaltung  wurde  emgesucht . 
Der  Fremdenrev ers  liegt  vor.  In  dffentlichen  Sanitatsrucksichten  eteht  der  Ausubung  dieses 
Privilegiums  unter  der  Bedingung  kein  Bedenken  entgegen ,  daše  der  Gegenstand  .desselben 
»on  Fali  su  Fali  nur  auf  drztliche  Anordnung  angetvendet,  und  jede  medicinische  Anpreisung 
deseelben  vermieden  werde. 

Dem  Jbkann  Keusch,  Zeugschmid ,  wohnhaft  in  Kreme  (in  Nieder-Oesterreich 
IVr.  195),  auf  dieErfindung  einer  Rebmesserschecre,  welche  die  Eigenechaften  und  Vortheile 
einee  Garten-  oder  Rebmessers  und  einer  Scheere  vereinige ,  zoeeehalb  der  Gartner  und  der 
IVeinhauer  damit  viel  eichercr,  leichter  und  echneller  als  mit  den  bisher  gebrauchlichen 
JVerkzeugen  die  MVeinreben,  Baume  und  Geetrauche  beechneiden  konne,  auf  5  Jahre ;  Zahl 
1215- H.  —  Die  offen  gehaltene  Privilegiume-Beschreibung  befindet  eich  bei  der  k .  k .  n.  o. 
Statthalterei  zu  Jeđermanne  Einsicht  in  Avfbetcahrung. 

Dem  Louis  von  Orth,  wohnhaft  in  MVien  (Leopoljdqtadt  Nr.  386) ,  auf  erfundene 
\erbes8erungen  an  eisemen  Lastschiffen  fur  die  FlussSchiffahrt,  auf  funf  Jahre /  Zahl 
1218- H.  —  Die  Geheimkaltung  tuurde  angemcht.  In  dffentlichen  Sicherheitsrucksichten 
eteht  der  Ausubung  dieses  Privilegiums  kein  Bedenken  entgegen. 

Dem  Mathias  Horing ,  biirgl.  Thchler  und  Privilegiumsbesitzer ,  mohnhaft  in  Bud- 
we%8  (in  Bdhmen),  auf  die  Erfindung  und  Verbesserung,  zoelche  darin  bestehe,  aus  der  von 
đen  Gerbem  bereits  gebraucliten  Knoppern-,  Fichten-  und  Eichenlohe  den  noch  reichlich  darin 

233  • 
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način  izvaditi  može  i  ona  strojbena  i  farbarska  materia,  koja  se  u  istoj  još  obilno  na¬ 
lazi;  zatim  kako  se  izvadjena  ova  strojbena  i  farbarska  materia  s  drugimi  rastlinskimi 
česticami  na  mehaničko-kemički  način  spojiti  može  tako,  da  iz  npotrebljivane  jurve 
šiškove,  omorikove  i  hrastove  stroj  be  ovim  novim  postupkom  dobivena  strojbena  i 
farbarska  materia  bude  sasvim  nova  i  friška,  i  zato  da  je  pri  uporavljivanju,  što  se 
moći  tiče,  jednaka  svakoj  tvari  za  strojenje  i  farbanje  potrebitoj,  a  k  tomu  da  je  po 
jednostavnoj  manipulacii  i  u  cieni  mnogo  jevtinia  nego  svaki  drugi  ovakovi  proizvod, 
pak  daju  stroj  bari  i  farbari  opet  upotrebljivati  mogu,  na  godinu  danah ;  br.  1298-H.  — 
Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Mavriciu  Unterwalteru,  gradjaninu  i  vlastniku  jedne  tvornice,  stanujućemu 
u  Beču  (Landstrasse  br.  69),  i  Rudolfu  Gir  tler  u  ,  farmacevtičkomu  kemiktt,  sta¬ 
nujućemu  u  Beču  (Landstrassebr.il),  na  iznašastje  osobitoga  ekonomičkoga  po¬ 
stupka,  kako  se  iz  smole  od  kamenitoga  ugljevja  dobivati  može  karbolna  kiselina, 
rosolna  kiselina  i  osobita  massa  za  mazanje  osovinah  kod  željezničkih  vaggonah,  kolah 
i  makinah,  na  pet  godinah  ;  br.  1306-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Antunu  Riemerschmidtu,  fabrikantu  špirita,  alkohola  i  octa  iz  Monakova, 
Kristofu  Furgangu,  kemiku  iz  Aalena  u  Wurtenbergu,  i  Ivanu  Kerst.  Viglu  iz 
Monakova,  pod  firmom:  Riemerschmidt ,  Furgang  i  Vigl,  stanujućim  u 
Beču  (Alte  Wiedenbr.  114  i  115),  na  pronašastje  i  popravak,  kako  se  vinski  dub 
lišavati  može  patoke,  po  čem  špirit  sasvim  čist  biva  od  patoke,  i  proizvodi  se  tako 
jevlino,  da  se  isti  upotrebljivati  može  kako  za  tehničke  sverhe  tako  i  za  žganje  jakih 
pitjah  s  najvećom  koristi,  na  tri  godine;  br.  1332-H.  —  Umoljeno  je,  da  se  čuva 
kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  neima  ništa,  što  bi  prečilo  izvćršivanje  ove 
povlastice.  Podnesen  je  revers  o  inostranstvu. 

Pietru  Pierottu,  kipotvorcu,  stanujućemu  u  Milanu  (strada  al  Ponte  dei  Fab- 
bribr.  2719),  na  pronašastje,  kako  se  praviti  može  umietni  mramor,  po  čem  se  spotvara 
■svaka  vćrsta  pravoga  mramora,  na  pet  godinah;  br.  1365-H.  —  Zamaljeno  je,  da  se 
čuva  kao  tajna. 

llruek  s.  r. 

160. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  24.  Ožujka  1850, 

kojim  se  produžuje  vise  povlaaticah. 

Ministarstvo  tergovine  našlo  je  za  dobro,  produžiti  sliedeće  izklopne  povlastice: 

1 .  povlasticu,  glaseću  na  popravak  u  pravljenju  neprozračnih  igraćih  karatah, 
15.  Veljače  1845  izvorno  podieljenu  Ivanu  L.  Friederiku  i  Pavlu  Loveu,  a  zatim 
prešavšu  u  vlastničtvo  Jakova  Frenkela,  još  na  jednu  t.  j.  na  šestu  godinu; 

2.  povlasticu  od  16.  Veljače  1847  izvorno  Ludoviku  Orthu  i  Leopoldu  Ste- 
fanu  podieljenu,  a  kašnje  prešavšu  u  samo-vlastničtvo  Leopolda  Stefana,  glaseću 
pako  na  pronašastje  postupka,  kako  se  iz  gutta-perche  praviti  mogu  cipele,  postole  i 


Digitized  by  <^.ooQle 


160.  Erlau  des  Handelsmmisteriums  vom  24.  Mdr%  1850. 


830 


befindljchen  Gerbe -  und  FarbeStoff  auf  eine  neue  Art  auszuziehen ,  den  ausgezogenen  Gerbe - 
und  Farbe8toffm.it  anderen  Pflanzentheilen  aufmechanisch-chemischem  MVegeso  zu  verbinden , 
dass  der  aus  der  bereits  gebrauchten  Knoppem-,  Fichten -  und  Eichenlohe  durch  dieses  neue 
Verfahren  getoonnene  Gerbe -  und  Fdrbestoff  als  frischbelebt  erscheine ,  daher  jedem  anderen 
zum  Gerben  und  Parben  nothigen  Produkte  in  der  MVirkung  bei  der  Antoendung  gletchkomme , 
und  durch  die  vereinfachte  Manipulation  im  Preise  bedeutend  billiger  als  jedeš  andere  der - 
artige  Produkt  zu  stehen  komme ,  und  von  Gerbe m  und  Farbem  toieder  vertoendet  toerden 
konne,  auf  Ein  Jahr;  Zahl  1298-H.  —  Die  Geheimhaltung  vmrde  ange sucht. 

Dem  Moriz  Untertoalter,  Purger  und  Fabriksinhaber ,  toohnhaft  in  MVien  (Land- 
strasse  Nr.  69),  und  Rudolph  Girtler,  pharmaceutischer  Chemiker ,  toohnhaft  in  Wien 
( Landstrasse  Nr.  11),  auf  die  Erfindung  eines  besonders  okonomischen  Verfahrens,  Carbol - 
8 aure ,  Rosolsdure  und  eine  zum  Schmieren  der  Achsen  der  Eisenbahntoaggons,  Wagen  und 
Maschinen  bestimmte  Masse  aus  Steinkohlentheer  zu  getoinnen,  auf  funf  Jahre  ;  Zahl  1306 - 
H.  —  Die  Geheimhaltung  tourde  angesucht. 

Dem  Anton  Riemerschmid,  Špiritu 8-,  VVeingeist -  und  Essig-Fabrikant  aus  Mun- 
chen,  Christoph  Furgang,  Chemiker  ausAalen  in  Wtirtemberg  und  Johann  Baptist  Vigl 
inM&nchen,  unter  der  Firma:  Riemers chmied ,  Furgang  und  Vigl,  toohnhaft  in  Wien 
(alte  Wieden  Nr.  119  und  116),  auf  die  Erfindung  und  Verbesserung  der  Weingeist-Ent- 
fuselung,  t podurch  der  Weingeist  vollkommen  rein  entfuselt  und  so  billig  erzeugt  toerde,  dass 
solcher  sotoohl  zu  technischen  Ztoecken  als  auch  zur  Erzeugung  geistiger  Get ranke  mit 
grdsstem  Vortheile  vertoendet  toerden  konne,  auf  drei  Jahre  j  Zahl  1332- H.  —  Die  Geheim¬ 
haltung  tourde  angesucht.  In  offentlichen  Sanitatsrucksichten  steht  der  Ausubung  die  se  8 
JPrivilegiums  kein  Bedehken  entgegen.  Der  Fremdenrevers  liegt  vor . 

Dem  Pietro  Pi  erotti ,  Bildhauer ,  toohnhaft  in  Mailand  ('strada  al  Ponte  dei  Fabbri 
Nr.  27 19),  auf  die  Erfindung  in  der  Erzeugung  eines  kunstlichen  Marmors,  toodurch  jede 
Gattung  echten  Marmors  nachgemacht  toerden  konne,  auf  funf  Jahre ;  Zahl  136lt- H.  —  Die 
Geheimhaltung  tourde  angesucht. 

Brmck  m.  p. 


160 . 


Erla88  des  Handelsmmisteriums  vom  24.  Mars  1850 , 

toomit  mehrere  Privilegien  verl&ngert  toerden* 

Dos  Handelsmini8terium  hat  nachfolgende  ausschliessende  Prioilegien  zu  verlangern 
befunden : 

1.  das  ursprunglich  dem  Johann  L.  Friderick  und  Paul  Love  am  16.  Februar 

1896  auf  eine  Verbesserung  in  der  Erzeugung  undurchsichtiger  Spielkarten  verliehene  und 
sodann  in  das  Eigenthum  des  Jacob  Frenkel  ubertragene  Privilegium  auf  die.  to eitere 
Dauer  Eines,  d.  i.  des  sechsten  Jahres  ; 

2.  das  ursprunglich  dem  Louis  vonOrth  und  Leopold  Stefan  verliehene ,  und 
spđter  in  das  Alleineigenthum  des  Leopold  Stephan  gelangte  Privilegium  vom  16.  Februar 

1897  auf  die  Erfindung  eines  Verfahrens  aus  Gutta-Percha  Schuhe,  Stiefel  und  andere 
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drage  obuće  u  jednom  komada,  a  tako  i  djonovi  i  gornja  koža,  još  na  jednu  i.  j.  na 
četvćrtu  godina ; 

3.  povlastica  Ladovika  drtha  od  24.  Ožujka  1847,  glašeća  na  popravak  po¬ 
stupka  a  sastavljanju,  pravljenja  i  upotrebljivanju  različitih  bojah  za  mašjaratvo,  još  na 
dvie  t.  j.  na  četvertu  i  petu  godina;  napokon 

4.  povlasticu  Petra  T  i  g  e  t  a  starjega,  od  22.  Veljače  1848  na  prenašastjer 
sušiti  vlažne  i  salkraste  zidove,  zatim  sačuvati  derva  od  vlage  i  gljivah,  još  na  jedna 
t.  j.  na  tretju  godina. 

Ujedno  uzima  se  na  znanje  i  zabilježuje  prijava,  da  je  Petar  Tige  t  pređjašnju- 
povlasticu  ustupio  Karlu  Schvvei  t  z  e  r  u,  građjaiiskomu  klanfaru  u  Beeu,  na  glavni 
i  stolni  grad  Beč  i  na  svu  doljnju  Austriu,  kao  izplatu  duga  od  2000  fer.  srebra. 

Uroda  s.  r. 


161. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  29.  Ožujka  1859, 

kojom  ae  povlastico,  podieljeno  Zff.  Ožnjka  i  9 HZ  Ima  Kerat.  Lovata,  o  ploaoćo  oo 
iu»iuije  novoga  mekani  oma  u  iiv.tjagu  uzdignutih  tvoriuafa  na  dervu  i  koai,. 

produžuje  na  t.  i  IO.  godinu. 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  za  shodno,  povla-. 
sticu  od  29.  Ožujka  1842  podieljenu  Ivanu  Kerst.  Lovatu  a  od  onda  prešavšu  a  vkst- 
ničtvo  Franje  Gajazza,  glaseću  pako  na  iznašastje  novoga  mekanizma  u  izvodjenju. 
uzdignutih  tvorinah  na  dervu  i  koži,  produžiti  na  9.  i  10.  godinu. 

Brode  a.  r. 

i 

162. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  29.  Ožujka  1850, 

kojim  se  produinje  vise  pevlastieaho 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  produžiti  sliedećo 
povlastice : 

а)  povlasticu  Mavricia  Tschoffena,  vlastnika  tvornice  za  metallnu  robe  u  Lan-. . 
zendorfu ,  iz  Beča  od  28.  Siečnja  1847,  na  popravak  motovilah  za  tovare, 
na  četvertu  godinu; 

б)  povlasticu  od  28.  Siečnja  1847,  izvorno  podieljenu  Augustu  Friederiku  Busse-u, 
punomoćniku  lipsko-draždansboga  željezničkoga  družtva  u  Lipskom,  a  od  onda 
prešavšu  u  vlastničtvo  Mavricia  Tschoffena,  glaseću  na  pravljenje  verlo  jevtine 
nepro kišne  masse  „Teresina“,  na  četvertu  godinu; 

c)  povlasticu  od  29.  Veljače  1844,  izvorno  podieljenu  Anđrii  Kiebauptu,  vlast- 
niku  javne  pisarnice  i  prevodionice,  a  zatim  prešavšu  u  vlastničtvo  Bernharđa 
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i 

Pussbekleidungen  in  einem  Stucke,  sogoie  auch  Sahlen -  und  Oberleder  in  Hauten  zu  orzeu - 
gen,  auf  die  voeitere  Dauer  Eines,  d.  «.  des  vierten  Jahrss. 

3*  Dm  Privilegium  des  Louis  von  Orth,  vom  2 4.  M,arz  18&7 ,  auf  eine  Vcrbe&se- 
rung  de»  Verfahrens  in  det  Zusammensetzung ,  Bereiiung  und  Aniocndung  verschiedener 
zur  Malerei  dienenden  Parben ,  auf  die  weitere  Dauer  ztoeier  Jahre ,  d.  i.  des  vierten  und 
.funften  Jahres ;  endlich 

9.  das  Privilegium  des  Peter  Tiget  des  Aelteren,  vom  29.  Februar  18418,  auf  eine 
Erfindung ,  feuchte  und  saliterhaltige  Mauem  auszutrocknen,  dann  Holz  gegen  Feuchtigkeit 
und  Schtodmme  su  schutzen,  fur  die  voeitere  Dauer  Eines ,  d.  i.  des  dritten  Jahres. 

Zugleich  wird  die  Anzeige ,  dass  Peter  Tiget  das  vorliegende  Privilegium  an  Carl 
Schw  eitzer ,  burgerl.  Spengler  in  Wien,  fur  die  Haupt  -  und  Residenzstadt  Wien  und 
jfur  ganz  Niederosterreich  eds  Tilgung  einer  Schuld  von  2000  fl.  C.  M.  abgetreten  habe9  zur 
Wissenschaft  und  in  Vormerkung  genommen. 


161. 


Bruck  m,  p- 


Verordnung  des  Handelsmmisteriums  vom  29.  Mar z  1850, 

uoodureh  das  dem  Jfohann  Baptist  Lov  a  ti,  am  29*  MSrz  1642  verliehene  Privilegium 
smf  die  ^ntdeckung  und  Erfindung  eines  neuen  R teehanismus  sur  Barstellung  van  Be* 
lief-Arbeiten  in  Holz  und  Leder  auf  das  9 .  und  IO.  Jahr  verlangert  tvird. 

Das  Ministerium  fur  Handel ,  Gewerbe  und  offentliche  Dauten  hat  das  dem  Johann 
j Baptist  Lovati  verliehene  seither  iti  das  Eigenthum  des  Franz  Gajazzi  ubergegangene 
Privilegium  vom  29.  M&rz  1892,  auf  die  Entdeckung  und  Erfindung  eines  neuen  Mechanis + 
mus  zur  Darstellung  von  Relief-Arbeiten  in  Holz  und  Leder ,  auf  das  9.  und  10.  Jahr  su 
mrlangem  befunden. 

Bruck  m.  p. 


162. 


Erlass  des  Handelsministeriums  vom  29.  Marz  1850, 

wamit  mehrere  PrivUegien  verlangert  zoerden* 

Das  Ministerium  fur  Handel ,  Gewerbe  und  offentliche  Bauten  hat  nachfolgende  Pri • 
zyilegien  su  verldngem  befunden; 

a)  Das  Privilegium  des  Moriz  v.  Tschoffen ,  Besitzer  der  Lanzendor fer  Metalltoaa~ 
renfabrik  aus  Wien  vom  28.  Jđnner  1827,  auf  eine  Verbesserung  der  Lmtwinden, 
auf  das  vierte  Jahr. 

b)  Das  ursprvnglich  dem  August  Friedrich  Bus  se,  Bevollmachtigten  der  Leipzig - 
Dresdner-Eisenbahn^Compagriie  in  Leipzig ,  verliehene  und  seither  in  das  Eigenthum 
des  Morizv.  Tschoffen  ubergegangene  Privilegium  vom  28.  Janner  18417,  auf  eine  Er+ 
findung  in  der  Bereitung  einer  sehr  icohlfeilen  t oasserdickten  Masse  „ Teresin ”  ge- 
nannt,  auf  das  vierte  Jahr. 

t)  Dm  ursprungKch  dem  Andreas  Kiehaupt,  bthaber  eines  dffentlichen  Schreib- und 
Sprachen-  Uebersetzungs-Comptoirs,  verliehene  und  seither  in  dm  Eigenthum  deS  Bern - 
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Cavallara,  na  nieko  pronašastje  n  pravljenja  i  smještanju  udobno  uređjenih 
prenosnib  javnih  odsebnicah  (Necessites),  na  sedmu  godinu ; 

d)  povlasticu  Aleksandra  Laforesta,  rubavičara  u  Milanu  al  Corso  del 
D  uomo  od  18.  Veljače  1848  na  pronašastje  i  popravak  mekanizma  za  krojenje 
rukavicah,  na  trelju  i  četvčrtu  godinu;  napokon 

e)  povlasticu  Franje  Sigmunda  Hoffmanna,  magistra  ranarničtv a  itd.  u  Beču, 
od  24.  Ožujka  1846,  na  popravak  u  pravljenju  pridornjakah,  na  petu  godinu. 

Braek  a.  r. 


163. 

Popis 

(sklopnih  povlaaticah.  pođieljenih  po  minisisralvn  tcrgOTiu  80.  Ospjkn  1880. 

Elisabeti  K  o  v  a  t  s,  supruzi  građjanskoga  stolara,  stanujučoj  u  Beču  (Wieden 
br.  722  i  723),  na  popravak  u  pravljenju  uresab  po  svakom  narisu  iz  kađifnih  i  svi¬ 
lenih  materiab  svake  verste,  kojimi  se  urešavati  mogu  zarezci  od  ^aviesab,  zatim  kuke 
od  zaviesab,  zvonila  i  oprave  ženske,  na  godinu  danab;  br.  1438-H.  —  Odperti  opis 
povlastice  nalazi  se  u  pohrani  kod  c.  k.  dolnjo-austrianskoga  namiestničtva,  gdie  ga 
svatko  viditi  i  pročitati  može. 

Ferdinandu  Bi  ring  eru  ,  politehniku,  stanujućemu  u  Beču  (Wieden  br.  935), 
na  pronašastje  novoga  postupka,  kojim  se  stare  iztrošcne  lime  (torpie)  i  raspe  svake 
včrste  kemičkim  načinom  oštriti  mogu  berže  i  jevtinie  nego  dosada,  koi  se  postupak 
pri  istoj  limi  ili  rašpi  dva  do  tri  puta  ponoviti  može,  na  tri  godine;  br.  1439-H.  — 
Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Gjurgju  Fritzu,  c.  kr.  dvorskomu  i  gradj.  sedlaru,  stanujućemu  u  Beču  (Alser- 
vorstadt  br.  275),  radi  popravka  na  kočiah,  kojim  se  zatvorena  kočia  uz  samu 
vožnju,  bez  svake  neprilike  za  osobe  u  njoj  sieđeće,  za  pet  minulali  pretvoriti  može 
u  otvorenu,  a  ova  opet  u  zatvorenu  kočiu,  na  godinu  danab  ;  br.  1562-H.  —  Od« 
perli  opis  ove  povlastice  nalazi  se  u  pohrani  kod  c.  kr.  dolnjo-austrianskoga  namicst- 
ničtva,  gdie  ga  svatko  pregledati  i  čitati  može. 

Ferdinandu  Gotzelu,  c.  kr.  oberlajtnantu,  stanujućemu  u  Beču  (u  gradu 
br.  767),  i  Franji  J  anischu  ,  gradskomu  taracaru  u  Beču  i  Požunu,  stanujućemu 
u  Beču  (Leopoldstađt  br.  91),  po  Ludoviku  0  r  thu ,  stanujućem  u  Beču  (Leopolđ- 
stadt  br.  386),  na  popravak  u  gradjenju  i  osnivanju  tunelah,  na  pet  godinah; 
br.  1563-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna.  —  Iz  obzirab  javne  sigurnosti 
neima  ništa,  što  bi  pročilo  izveršivanje  ove  povlastice. 

Ivanu  Skrivanu,  gradj.  klobučaru  u  Pešti,  br.  658,  za  sada  u  Beču  (Leopold- 
stadt  br.  321),  na  popravak:  svake  verste  škerljake  od  pusti  i  svile  osobitim  načinom 
providjati  kožom,  koja  znoj  upija ;  ovom  kožom  postaju  škčrljaci  naprema  ostalim 
mnogo  lakši,  pak  neškodi  im  ni  po  dužjoj  porabi  ni  znoj  ni  kiša;  u  obćc  bivaju 
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163 .  Ver%eichnu9  der  v.  <L  Ministerium  d.  Handeiš  v.  30.  Mđr%  1  850  verlieh.  ausschl.  Privilegien . 


hard  Cavailar  ubergegangene  Privilegium  vam  29.  Februar  1844,  auf  eine  Erfln - 
dung  in  der  Errichtung  auf  Aufstellung  von  beguem  eingerichteten  transportablen 
offentlichen  Nothdurfts-Cdbineten  (Necessitžs) ,  auf  das  siebente  Jahr. 

4)  Das  Privilegium  des  Alexander  Laforest,  Handschukmacher  in  Mailand  al  Corso 
đel  Duomo  vam  18.  Februar  1848,  auf  die  Erftndung  und  Verbesserung  eines  Mecha- 
nismus  zum  Zuschneiden  der  Handschuhe,  auf  das  dritte  und  vierte  Jahr  ;  endlich 
e)  das  Privilegium  des  Franz  Sigmund  Hoffmann ,  Magister  der  Chirurgie  etc.  in 
Wien,  vam  24*  Mđrz  1846,  auf  eine  Verbesserung  in  der  Verfertigung  der  Bruchban - 
der ,  auf  das  fvnfte  Jahr. 


163 . 


JtmcM  m.  p. 


Verzeichnias 

dsr  van  dem  Ministerium  des  ttendels  am  30 *  Mđrz  1830  verliehenen  aussehllessen - 

den  Privilegien* 

Der  Elisabeth  Koto  at  s ,  burgerliche  Tischlers-Gattin ,  wohnhaft  in  Wten,  MVieden 
Nr.  722  und  7 23,  auf  die  Verbesserung  in  der  Verfertigung  van  Verzierungen  aus  Sammt 
und  allen  Gattungen  Seidenstoffen  nach  beliebiger  Zeichnung ,  uoomit  Vorhang-Ausschnittc, 
Varhanghalter ,  Glockenzuge  und  Damenkleidungsstuckc  v erzi ert  wer den  kannen ,  auf  Bin 
Jahr;  Zahl  1438 -  H.  —  Die  offengehaltene  PrivUegiums-Beschreibung  befindet  sich  zu 
Jedermanns  Einsicht  in  der  k.  k.  niederosterreichischen  Statthalterei  in  Aufbewahrung. 

Dem  Ferdinand  Biringer,  Polt/techniker ,  wohnhaft  in  Wien,  MVieden  Nr.  933  auf 
die  Erftndung  eines  neuen  Verfahrens ,  alte  unbrauchbare  Feilen  und  Raspelu jeder  Galtung 
auf  chemischem  Wege  auf  eine  sehr  schnelle  und  billigere  Art  als  bisher  zu  scharfen,  weU 
ehes  Verfahren  bei  einer  Feile  oder  Raspel  ztoei -  bis  dreimal  wiederhalt  werden  konne ,  auf 
drei  Jahte ;  Zahl  1 439-H.  —  Die  Geheimhaltung  umrde  angesucht. 

Dem  Georg  Fritz,  k.  k.  Hof -  und  burgerl.  Sattler ,  vjohnhaft  in  Wien ,  Alservarstadt 
Nr-  275 ,  auf  die  Verbesserung  an  Wđgen,  wodurch  ein  geschlossener  Wagen  tbahrend  der 
Fahrt  und  ohne  die  darin  sitzenden  Personen  zu  storen,  binnen  funf  Minuten  in  eine  offene 
Kalesche  und  diese  wieder  in  einen  geschlossenen  MVagen  verwandelt  toerden  konne,  auf  Ein 
Jahr  ;  Zahl  1562-H.  —  Die  offen  gehaltene  Privilegiums-Beschreibung  befindet  sich  zu 
Jedermanns  Einsicht  bei  der  k.  k.  niederosterreichischen  Statthalterei  in  Aufbetsahrung. 

Dem  Ferdinand  Got  zet,  k.k.  Oberlieutenant,  tvohnhaft  in  MVten,  Stadt  Nr.  767,  und 
Franz  Janisch,  burgerl.  Stadtpflasterermeister  zu  MVten  und Pressburg,  tvohnhaft  in  MVten, 
Mjeopoldstadt  Nr.  91 ,  durch  Lauis  von  Orth,  toohnhaft  in  MVien,  Leopoldstadt  Nr.  386 , 
auf  die  Verbesserung  in  der  Constructian  und  Anlage  von  Tunnels,  auf  funf  Jahre ;  Zahl 
1S03- H.  —  Die  Geheimhaltung  umrde  angesucht.  In  offentlichen  Sicherheitsrucksichten 
mteht  der  Ausubung  dieses  Privilegiums  kein  Bedenken  entgegen . 

Dem  Johann  Skriv  dn,  burgerl.  Hutmacher  in  Pesth  Nr.  658 ,  derzeit  in  Wien,  Leo- 
poldstadt  Nr.321,  auf  die  Verbesserung,  alle  Gattungen  Filz -  und  Seidenfelber-Filzhiite  auf 
eine  besondere  Art  mit  einem  Schtoeissleder  auszustatten ,  voelches  dieselben  im  Vergleiche 
mit  anderen  Huten  bedeutend  leichter  mache,  worauf  selbst  nach  langerem  Gebrauche  weder 
LI.  (Croal)  *34 
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škerljaci  i  jačji  i  Itepši ;  n^gpdinu  dan  ah  ;  hr.  1564-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se 
čuva  kao  tajna. 

Karlu  F.  Lo  osey-u ,  mierniku,  sjtanpjjjeemu  u  Beču  (Landstrasse  br.  491), 
na  popravke  u,  priredjivanju,  češljapju  i  grebenanju  žilavih  sukštanciah,  na  dvie  godine; 
br.  1726-H.  —  Odperti  opis  ove  povlastice  nalazi  se  u  pohrani  kod  c.  kr.  dolnjo- 
austrianskoga  namiestničtva,  gdie  ga  svatko  pregledati  i  čitati  može. 

.Bruck  s.  r. 


164. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  5.  Travnja  1850, 

kojom  se  proglasuje,  da  je  po  izmaku  vremena  ugaslo  vise  povlasticah« 

Ministarstvo  tergovine  proglašuje,  da  su  po  izmaku  vremena  ugasle  sliedeće 
povlastice  : 

Povlastica  V.  F.  M  a  r  e  d  e  od  18.  Rujna  1839  za  pet  godinah,  produžena  z 
desetu  godinu,  na  popravak  u  pravljenju  sviećah  (Apollo-sviećah)  iz  očištene  stearinske 
kiseline ; 

Antuna  Chvvalle  od  15.  Rujna  1842  za  pet  godinah,  produžena  za  godinu 
sedmu,  na  pronašastje  nieke  verlive  makine  za  sirovu  svilu  svake  verste  i  vunu  ; 

Lutza  i  Dobbsa  od  11.  Rujna  1844  za  pet  godinah,  na  popravak  pri  točilih 
za  željeznice ; 

Josipa  Hopfnera  od  11.  Rujna  1844  za  pet  godinah  na  pronašastje  mostovnih 
svodovah  bez  pomostnicah  i  stupovah; 

Fr.  Higginsona  od  27.  Rujna  1844  za  pet  godinah  na  pronašastje  i  popravak 
u  gradjcnju  brodovah ; 

Stiepana  Hutchinsona  od  27.  Rujna  1844  za  pet  godinah  na  pronašastje  i 
popravak  nastrojah,  kojimi  6e  micri  gas  ; 

Karta  B  a  u  e  r  a  od  22.  Bujna  1846  za  tri  godine  na  pronašastje  i  popravak 
poklopacah  za  dimnjake,  krovovah  i  makinah  svake  verste,  koje  se  daju  zašaratiti 
i  odšarafiti; 

Ivana  Laži  ne  od  6.  Rujna  1847  za  dvie  godine  na  pronašastje  od  dima  pro¬ 
stoga  nastroja  za  sušenje  slada; 

W,iiUama  Piddinga  od  17.  Rujna  1847  za  dvie  godine  na  pronašastje,  kako 
se  sačuvati  može  miris  i  tek  od  kave  ; 

Viletma  Rn  e  4o  r  ff  era  od,  L  Rujna  1848. za  godim*  danah,  na. pronašastje 
nieke  naprave,  kojom,  gibući  sa  stabri  ili  čepovi  dobivaju  zamah  takovi,  da  se  valjaju : 

Josipa Rcitlingera  i  Josipa  Sed,La<čk.a  od,>  1.  R^jna.1848  za  godinu  da- 
nah  na  pronašastje  novoga  načina  u  pravljenju  sabaljah  i  drugih/ pvedmetah  od  nada 
i  željeza ; 

Ludovika  Lemaitra  od  1.6.  Rujna  1840  za  pet  godinah,  produžena  za  godinu 
devetu,  na  popravak  nieke.  makine  za  pravljenje  čavalah  iz  gosdena  lima; 
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Sekiveiss  nock  Rtgen  einen  isckđdlieheH  Einfiuss  habe  /  und  tvodurbh  diesefbeh  tm  Dauer 
und  Schdnheit  viel  getvinnen, '  auf  Ein  Jahr\ *  Zahl  1369-R.  —  DieGeheimhaltung  wurdex 
angesmht* 

Dem  Carl  F.  Loosey ,  Ingenieur,  wohnhaft  in  Wien ,  Landstrasse  Nr .  491,  om/’  VIpt-* 
besserunge u  imVorrichten,  Kummenund  Hecheln  von  fasrigen  Substanzen,  auf  %wei  Jahre ; 
Zald  1726-H.  —  Die  offen  gehaltene  Privilegiutns+Beschreibung  befindet  sich  bei  der  k.  k .  . 
niederosterreichischen  Statthalterei  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbeivahrung. 

Hnuck  m.  p. 


16*:* 

Verordnung  des  ffandelstninist&riuim^  toiti  u5.  April  1850, 

ivotnit  mehrere  JPrivilegien  alš  durch  Zeitablauf  erloscheH  erklBri  uterden. 

Ua8  Handel8mini8terium  hat  nachslehende  Privilegien  als  durch  Zeitablauf  erloschen 
erklart:  Das  Privilegium  des  W.  F.  Mar  eda  vom  18.  September  1839  fur  fiinf  Jahre, 
verlangert  fur' 8  zehnteJahr ,  auf  die  Verbesserung  in  der  Erzeugung  von  Kerzen  ( Apolloker - 
zen)  aus  gereinigler  Stearin-Saure  ; 

des  Anton  Ch  walla  vom  15. September  1892  fur  funf  Jahre,  verlangert  fiir’s  siebente 
Jahr ,  auf  die  Erfindung  einer  Drehmaschine  fur  alle  Rohseiden-Gattungen  und  Wolle; 

des  Lutz  und  Dobbs  vom  11.  September  1899  fur  funf  Jahre,  auf  die  Verbesserung 
an  den  DrShscheiben  fur  Eisehbahnen  ,m 

des  Jos.  Hdpfnervom  ili  September  1899  fur  fiinf  Jahr &,  mif '  die  Erfindung  *i wn 
Bruekenbdgen  ohne  Joche  und  Pfeiler; 

des  Fri  Hi gginson  vom  27.  September  1899  fur  funf  Jahre,  auf  die  Erfindung  und 
Verbesserung  im  Schiffbaue; 

des  Stephan  Hutchinson  vom  27.  September  1899  fur  funf  Jahre ,  auf  die  Erfindung 
und  Verbesserung  an  den  Gas-Messungs-Apparalen; 

des  Carl  Bauer  vom  22.  September  1896  fur  drei  Jahre,  auf  die , Erfindung  .und 
Verbesserung  von  Rauchfang-Hulen,  Dachern  und  Maschinen  jeder  Art  zum  Auf-  und  Ab- 
schrauben; 

des  Johann  Laži  na  vom  6.  September  1897  fur  ztoei  Jahre,  auf  die,  Erfindung  <eines 
rauchfreien  Malzdorr-Apparates; 

des  William  Pidding  vom  17.  September  1897  fur  zwei  Jahre,  auf  die  Erfindung 
zum  Schutze  des  Geschmackes  des  Kaffehs  ; 

des  Wilhelm  Ruedorffer  vom  1.  September  1898fiir  Ein  Jahrf  auf  die  frfindung 
einer  Vorrichtung,  tvo durch  sich  bevoegende  Wellen  oder  Zapfen  eine  rollende  Bewegung 
erhalten / 

des  Joseph  Reitlinger  und  Joseph  Se  dl  aczek  vom  1.  September  1898  far  Ein 
Jahr,  auf  dieErfindung  einer  neuen  Methode  in  der  Erzeugung  vonSabeln  und  andcren  Ge-w„ 
genstanden  von  Stahl  und  Eisen; 

des  Louis  Lemaitr e  vom  16.  September  1890  fur  fiinf  Jahre ;  verlangert  fur’s 
neuntc  Jahr ,  auf  die  Verbesserung  einer  Maschine  zum  Erzeugen  von  Nageln  aus  Eisenblech , 

234* 
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165.  R&zpis  ministarstva  tergovine  od  6.  Travnja  1850« 


Sp6rliiA»  i  Zimmerm  ann a  od  2.  Rujna  1844 zadvie  godine,  produžena 
za  petu  godinu  *na  pronalaske  u  farbanju  papira  ili  tkaninah ,  i 

Karla  Hess  a  ®d  !•  Rujna  1848  na  godinu  danah,  na  pronašastje  i  popravak  u 
gradjenju  orguljah. 

Opisi  ovih  pov.^as ticah  šalju  se  po  c.  kr.  dolnjo-austrianskom  namiestničtvu  na 
pohranu  ovdašnjemu  po.  iitehniokom  zavodu,  gdie  ih  svatko  pregledati  i  pročitati  može. 

Uručit  s.  r. 

165. 

Razpis  ministarst  va  tergovine  od  6.  Travnja  1850, 

kojim  se  produžuje  vise  povlasfieah. 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obe.rt  i  javne  gradjevine  produžilo  je  sliedeče 
povlastice  : 

a)  povlasticu  Mihaila  W  e  b  e  r  a ,  tkalca  u  c.  kr.  povlašt.  Namiestskoj  fabrici  finoga 
sukna,  od  10.  Ožujka  1843,  na  pronašastje  makine  za  gladjenje  platna  i  gumi- 
ranje  lančićah  na  stanu,  za  osmu  godinu; 

4)  povlasticu  A.  J.  Wintera,  povlašt.  fabrikanta  pecatnoga  voska,  od  10. 
Svibnja  1844,  na  popravak  u  pravljenju  voska  pecatnoga,  još  za  sedmu,  osmu  i 
devetu  godinu  ; 

-c)  povlasticu  Ivana  Scbabasa  u  Beču,  na  nieki  popravak  u  pravljenju  umietnoga 
plovućca  kamena,  od  3.  Ožujka  1847,  još  za  četvertu  godinu  ; 
rf)  povlasticu  izvorno  podieljenu  Ferdinandu  Fuchsu,  a  od  onda  prešavšu  u  vlast- 
ničtvo  Uie  Deutscha,  od  30.  Siečnja  1846,  na  popravak  barmonikab  s 
miešinom  (Melodinah),  za  petu  godinu  ;  i 
e)  dvie  povlastice  Johna  Gjurgja  B  o  d  m  e  r  a,  miernika  i  graditelja  makinah  u  Man- 
chestru  u  Englezkoj,  i  to  jednu  od  14.  Veljače  1846,  pervo  :  na  popravak  u 
gradjenju  stojećih  parnih  makinah,  brodovnih  parnih  makinah  i  lokomotivah,  a 
drugo:  u  valjaricah  za  lim,  i  razne  obrućeve;  zatim  drugu  povlasticu,  takođjer 
od  14.  Veljače  1846,  na  nieki  popravak  u  gradjenju  parnih  makinah  i  u  grijanja 
parnih  kotlovah ;  obie  povlastice  još  za  petu  godinu. 

Bruck  s.  r. 

166. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  6.  Travnja  1850, 

kojim  se  povlastica  od  13.  ožujka  l«Mi  podie|jen»  Ivanu  Kolleru  na  pronašastje 
makine,  kojom  se  voda  diže,  produžuje  jos  aa  četvertu  godinu« 

Ministarstvo  tergovine  našlo  je  za  shodno,  povlasticu  Ivana  Kollera  a 
Wolfseggu,  od  13.  Ožujka  1847,  na  pronašastje  makine,  koja  vodu  diže,  produžiti 
još  na  jednu,  t.  j.  na  četvertu  godinu. 

Bruck  s.  r. 
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des  Sporlin  und  Ztmmer  mann  som  2.  September  1844  fur  zwei  Jahre ,  verlan- 
gert  fur>s  funfte  Jahr,  auf  dieErftndung  in  der  Farben-Auftragung  aufPapier  oder  gewebte 
Stoffe ,  und 

des  Curi  Besse  vom  1.  September  1848  fur  Bin  Jahr ,  aufdie  Brftndung  undVerbes - 
serung  im  Orgelbaue. 

Die  diessfalligen  Beschreibungen  werden  durch  die  k.  k.  n.  6.  Statthalterei  dem  hiesi- 
gen  polgtechnischen  Institute  tu  Jedermanns  Binsicht  zur  Aufbemahrung  ubersendet. 

Bruck  m.  p. 


165. 

Erlass  des  Handelsministeriums  vom  6.  April  1850 , 

uiodureh  mehrere  Privilegien verlSngert  t verden. 

Dos  Ministerium  fur  Handel,  Getaerbe  und  dffentliche  Bauten  hat  nachfolgende  Privi - 
legien  su  verlangem  befunden: 

a)  Dos  Privilegium  des  Michael  Weber,  Webermeisters  der  k.  k.  privilegirten  Namie- 
ster  Feintuch-Fabrik ,  vom  10.  Mar%  1843 ,  auf  die  Brftndung  einer  Maschine  zumLei- 
nenschlichten  und  Gummiren  der  Webeketten,  auf  das  achte  Jahr. 
k)  Das  Privilegium  des  A.  J.  Winter,  privilegirten  Siegellack-Fabrikanten,  vom  10. 
Mai  1844 ,  auf  eine  Verbesserung  der  Fabrikation  des  Siegellackes,  auf  die  weitete 
Dauer  des  siebebten,  ackten  und  neunten  Jahres. 
c)  Das  Privilegium  des  Johann  Sc  habaš  in  Wien,  auf  eine  Verbesserung  in  der  Er- 
zeugung  des  kunstlichen  Bimssteines,  vom  3.  Marz  1847 ,  auf  die  weitere  Dauer  des 
vierten  Jahres. 

đ)  Das  ursprunglich  dem  Ferdinand  Fuchs  verliehene  und  seither  in  das Eigenthum  des 
Elias  Deutsch  ubergegangene  Privilegium  vom  30.  Jdnner  1846 ,  auf  eine  Verbes¬ 
serung  der  Blasbalg-Harmoniken  (Melodinen),  auf  das  funfte  Jahr,  endlich 
e)  zwei  Privilegien  des  John  Georg  Bodmer,  Ingenieurs  und  Maschinenbauers  su 
Manchester  in  England,  und  zwar  eines  vom  14.  Februar  1846,  erstens :  auf  Verbes¬ 
serung  en  in  der  Construction  der  stehenden  Dampfmaschinen,  Schiffs-Dampfmaschinen 
und  Locomotive,  und  ztoeitens:  in  den  Walzwerken  furBlech ,  Tires-  und  andere  Rad- 
reife ;  dann  ein  ztoeites  Privilegium,  ebenfalls  vom  14.  Februar  1846,  auf  eine  Ver¬ 
besserung  in  der  Construction  der  Dampfmaschinen  und  in  der  Feuerung  der  Dampf- 
kessel ;  beide  Privilegien  auf  die  weitere  Dauer  des  funften  Jahres. 

Bruck  m.  p. 


166. 


Eriass  des  Handelsministeriums  vom  6.  April  1850, 

zvoehsreh  das  dem  Johann  MtSlleram  13. Marz  1847  auf  die  Brftndung  einer  Wassenm 
H^b- Maschine  ertheilte  Privilegium  auf  die  weitere  Dauer  des  vierten  Jahres  ver- 

langert  wird. 

Das  Handelsministerium  hat  das  Privilegium  des  Johann  Koller  zu  Wolfsegg,  vom 
13.  Marz  1847,  auf  dieErftndung  einer  Wasserheb-Maschine  auf  die  vieitere  Dauer  Eines, 
d.  i.  des  vierten  Jahres  su  verlangem  befunden. 

Bruck  m.  p. 
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168.  Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  občrt  i  javne  građjevin$  ^od  8.  Travnja  1850. 


16,7. 

Naredba .  ministarstva  tergovine  od  8.'  Travnja  1850, 

kojom  se  proglasile*  da  je  po  izmaku  vremena  ugasla  povlastica  lt«  Kolovoza  f  Skl, 
podieljena  Josipu  Smattosch^  na  pronpsastje  osobitoga, stana  za  tkai^je  po« 

krovaeah« 

Ministarstvo  tergovine  proglašuje,  da  je  po  izmaku  vremena  uglasla  Josipu 
Smattoschu,12.  Kolovoza  184%  podieljena  povlastica  na  pronašastje  osobita  v 
stana  za  tkanja  ppkjpvacah. 

Opis  ove  povlastice  u  pohrani  je  kod(C.  kr.  politehničkoga  zavoda,  i  prosto  je 
svakomu  pregledat  ga  i  pročitati. 

Bruck  s.  r. 


168. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu ,  obert  i  javne  gradjevine 

od  8.  Travnja  1850« 

kojim  se  povlastica  od  ^«  Ožiljka  podieljena  Antunu  Jurišu  na  nieki  popravak 

sobnih  pećih  i  grijanja«  produžuje  na  čctvertu  godinu« 

Ministarstvo  za  tergovinu,  -  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  za  shodno,  povla¬ 
sticu  od  24.  Ožujka  1 847  podieljenu  Antunu  Jurišu  na  nieki  popravak  sobnih 
pećib  i  grijanja,  produžiti  na,  če.tvertu  godinu. 

Bruck  s.  r. 


169. 

Razpis  .ministarstva  tergovine  od  8.  Travnja  1851,' 

kojim  se  povlastica  od  15«  Studenoga  podieljena  Nikoli  Hellerbar  thu  na 

pronasas^je  dervenib  nosivih  kpsevah  ili  brentah  vza  raz^ftžai^je  izsieeenih  dervafc 

proglašuje  daje  ugasla« 

Ministarstvo  za^v tepgovinp  ob^ti  javne  gradjevine  proglašuje,  da  je  uslied 
dobrovoljnoga  povratjenja  pg^sl^ppvlastica  od  15.  Studenoga  1848,  podieljena  Ni¬ 
koli  H  e  11  e  r  b  a :  r  t  h  ^  na,  propašs^tje  dervenib  „nosivih  koševab  ili  brentah  za  raz- 
važanje  izsieeenih  dervah.  .Opis  ove  povlastice  u  pohrani  je  kod  c.  k.  politehničkoga 
zavoda,  gdie  ga  svatko  čitati  .može. 

Bruck  s.  r. 


170. 

Razpis  ministarstva  .tergovine  , od  jl.  ,Travnj;iy„l$50,. , 

na  dolpjo-austriansko ^jian^estojctvo, 

kojim  se  povlastica,  podieljena  M*  Prošnji  lbk$,,  Josipu  Wetterneku,  mierniku 
u  fabriki  od  vnakinah  na  Tabora  u  Beču«  produžuje  da^e  na  lk  godin^h«. 

Ministarstvo  tergovine  našlo  je  za  shodno,  jednogodišnju  povlasticu  Josipa 
W  etterneka  ,  mierhika  u  fabriki  od  makinah  na  taboru  u  Beču  od  25.  Pro- 
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i 68.  Erlass  des  Ministeriums  fftr  Handel ,  Getverbe  und  dffentliche  Bauten  tom  8.  April  1850.  ggtj 


167. 

f 

Erlass  des  Handelsministeriums  vom  8.  April  1850, 

womit  daš  demJošeph  Smattošch  am  MZ.  August  1899  aufdie  Erfindung  eines  ti- 
genen  WerJcstuhles  fur  die  Erzeugung  van  Decken  verliehene  Privilegium  als  durch 

Eeitablauf  erloschen  erklart  « oird. 

Dos  Handelsministerium  hat  das  demJošeph  Smattošch  am  12.  August  1899  aufdie 
Erfindung  eines  eigenen  Werkstuhles  fur  die  'Erzeugung  von  Decken  verliehene  Privilegium 
alt ?  durch  Zeitđblauf  erloschen  erklart. 

Die  diessfallige  Privilegiums-Beschreibung  befindet  sich  bei  dem  k.k.  polijte  chnischen 
Institute  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbeicahrung. 

Bruck  m.  p. 


168. 


Erla88  des  Ministeriums  fur  Handel,  Getverbe  und  dffentliche 

Bauten  vom  8.  April  1850, 

u jodurch  das  dem  Anton  Juriš  auf  eine  Verbesserung  der  Stubendfen  und  Heizungen 
am  29.  NMdrz  1897  ertheilte  Privilegium  auf  daš  vierte  Jahr  verldngert  ujird . 

Dos  Ministerium  fur  Handel ,  Getverbe  und  dffentliche  Bauten  hat  das  dem  Anton 
Juriš  auf  eine  Verbesserung  der  Stubenofen  und  Heizungen  ertheilte  Privilegium  vom 
2(1.  Btftrz  1897  auf  das  vierte  Jahr  zu  verliingern  befunden. 

Bruck  m.  p. 

169. 


Erlass  deS  Handelsministeriums  vom  8.  April  1850, 

i  i 

tvodurch  das  dem  Nicolaus  MMellerbarth  am  15.  November  1898  verliehene  Privile¬ 
gium  auf  die  Erfindung  holzemer  tragbarer  MLorbe  oder  Butten  zum  Verfilhren  des 
verkleinerten  Brennholzes,  fur  erloschen  erklart  tvird. 


Das  Ministerium  fur  Handel ,  Getverbe  und  dffentliche  Bauten  hat  in  Folge  freitvilli- 
ger  Zurucklegung  das  dem  Nicolaus  Hellerbarth  am  15.  November  1898  verliehene 
Privilegium  auf  die  Erfindung  holzemer  tragbarer  Korbe  oder  Butten  zum  Verfuhren  des 
verkleinerten  Brennholzes  als  erloschen  erklart.  Die  betreffende  Beschreibung  befindet  sich 
bei  dem  k.  k.  polgtechnischen  Institute  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbetvahrung. 

Bruck  m.  p. 


170. 


Erlass  des  Handelsministeriums  vom  11.  April  1850, 

an  die  nieđerosterreichische  StatthaUerei , 

-  ..  r  »  j- 

moođisrch  ddk  dem  JosephtWet€ern  ek9  Mngenieur  in  der  Maschinen-Fahrik  am  Tabof 

In  Wien*  ani2đ\  December  1899  vertteh'ene  Privilegium  auf  uoeitere  14  Jahre  ver¬ 
ldngert  t oird. 

Das  Handelsministerium  hat  das  einjahrige  Privilegium  des  Joseph  Wetternck,  bi - 
genieurs  in  der  Maschinen-Fabrik  am  Tabor  in  Wien  vom  25.  Decembei'  1899 ,  auf  eine 
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171.  Naredba  ministarstva  tergovine  od  12.  Travnja  1850. 


sinca  1849,  glaseću  na  pronasastje,  svaku  dielujući  silu,  koja  je  pri  ruci,  uporaviti 
na  osobitu  napravu  tako ,  da  se  dielovanje  razplodjuje  mnogo  uspiešnie,  nego  što 
je  to  moguće  poznatimi  dosad  načini ,  produžiti  dalje  na  četćrnaest  godinah. 

Brnck  s.  r. 


171. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  12.  Travnja  1850, 

kojom  se  proglasile,  daje  ugasla  povlastica  Tom!  Lammiehti  fS.  Svibnja  IMS 
podieljen  na  popravak  a  pravljenja  pasakah« 

Ministarstvo  tergovine  proglasilo  je  na  temelju  ustanove  patenta  od  31. 
Ožujka  1832  $.3,  da  je  jednogodišnja  povlastica  Tome  Lammicha,  puškara  u 
Beču  (Wieden  br.  831),  od  13.  Svibnja  1849 ,  na  popravak  u  pravljenju  pušakah 
ugasla  poradi  dokazane  nedostatnosti  u  podnesenom  opisu  ove  povlastice. 

Brnck  s.  r. 


172. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  14.  Travnja  1850, 

tičući  ie  dobrovoljnoga  povratka  petogodišnje  povlastice  Vinka  Bolima,  od  M.  Li. 
stopada  lSkt ,  na  pronasastje  tiesta  od  zemljane  masti  za  uporavljivanje  pri  prav« 

ljenju  sapuna. 

Ministarstvo  za  tergovinu  proglasilo  je,  da  je  uslied  dobrovoljnoga  povratka 
ugasla  povlastica,  podieljena  26.  Listopada  1847  na  pet  godinah  Vinku  Bohmu, 
a  glaseća  na  pronašastje  niekoga  tiesta  od  zemljane  masti  za  uporavljivanje  pri 
pravljenju  sapuna. 

Opis  ove  povlastice  u  pohrani  je  kod  politehničkoga  zavoda,  gdie  ga  svatko  vi- 
diti  i  pročitati  može. 

Brnck  s.  r. 


173. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  14.  Travnja  1850, 

kojim  se  povlastica  od  ftt«  Travnja  t*&6,  podieljena  Isaku  Taubelesu  na  nieko 
pronašastje  u  pravljenju  škerljakah  od  pusti  i  svile  produžuje  jos  na  petu  godinu. 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  za  shodno  povlar 
sticu  Isaku  Taubelesu,  klobučaru  u  Pragu  11.  Travnja  1846  podieljenu,  a  gla¬ 
seću  na  nieko  pronašastje  u  pravljenju  škerljakah  od  pusti  i  svile,  produžiti  na  proš¬ 
nju  njegovo  još  na  petu  godinu. 

Brnck  s.  r. 
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Brfindung,  jede  vorhandene  toirksame  Kraft  auf  ein  eigenes  Vorgelege  derart  anzubringen, 
duss  die  fortgepflanzte  Wirkung  toeit  vortheilkafter  erfblge,  als  diem  durch  die  bekannten 
Methoden  mdglšch  ist ,  auf  die  toeitere  Damer  »on  vierzthn  Jmhcen  zu  verlangem  befunden . 


171. 


Bruek  m.  p. 


Verordnung  des  Handelsministeriums  vom  12.  April  1850 , 

tvgdurch  das  dem  Thomas  Bammich  om  13.  NMai  1.8b 9  verliehene  Privilegium  auf 
die  Verbesserung  in  der  Verfertigung  von  Feuergetoehren  f&r  erloschen  erklart  urtrd. 

Das  Handelsministerium  hat  das  einjahrige  Privilegium  des  Thomas  Lammich , 
Buchsenmacher  in  Wien ,  Wieden  Nr.  831 ,  vom  13.  Mai  1849,  auf  die  Verbesserung  in 
der  Verfertigung  von  Feuergewehren  wegen  constatirter  Mangelhaftigkeit  der  eingelegten 
Privilegiums-Beschreibung ,  auf  Grundlage  der  Bestimmung  des  Patentes  vom  31.  Maru 
1832,  §.  3,  f&r  erloschen  erklart v 

Hruck  m.  p. 


172. 


Erlas*  des  Handelsministeriums  vom  14.  April  1850, 

belreffend  die  freitoillige  Zurucklegung  des  funflHJhrtgen  Privilegium*  des  Vincem 
M.8ktn9  vom  26.  October  1847  9  auf  die  Brfindung  eines  Brdfett-Teiges  zur  Verwen- 

dung  bei  der  Seifen-Babrikmtion. 


Das  Ministerivm  fur  Handel  hat  in  Felge  freiwilliger  Zurucklegung  das  dem  Vificenz 
Bohm  verliehene  funfjdhrige  Privilegium,  vom  26.  October  1847,  auf  die  JErfindung  eines 
Erdfett-  Teiges  zur  Vertoendung  bei  der  Set'fcn-Fabrikation,  cds  erloschen  erklart. 

Die  diessfallige  Privilegiums-Beschreibung  befindet  sich  bei  dem  polgtechnischen  In¬ 
stitute  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Avfbeicahrung. 

Hruck  m.  p. 


170. 


Eriass  des  Handehministeriums  vom  14.  April  1850, 

vsrodurch  das  dem  Isak  T aubeles  am  11.  April  1846  verliehene  Privilegium  auf 
airte  Brfindung  in  der  Brseugung  von  Fils-  und  Seidenhuten  auf  die  toeitere  Đauer 

des  funflen  Jfahres  verlangert  « vtrd. 

Das  Ministerium  fur  Handel,  Gewerbe  und  offentliche  Bauten  hat  das  dem  Isak 
TTa^ubeles ,  Hutmaeher  zu  Prag ,  unterm  11.  April  1846  verliehene  Privilegium,  auf  eine 
JErfindung  in  der  Erzeugung  von  Filz-  und  Seidenhuten,  fur  die  toeitere  Dauer  des  fmfteti 
JFaAres  uber  dessen  Ansuchen  zu  verl&ngern  befunden. 

Bruek  m.  p. 


285 


LI.  (Croat.) 
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17«).  Razpis  ministarstva  tergovine  od  19.  Travnja  1850. 


174. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  19.  Travnja  1850, 

kojom  se  obznanjuje  prjjava«  daje  Feliks  Roth  svoju  povlasticu  od  ft.  Veljače  MHR 
na  nieko  pronasastje  i  popravak  makine  za  pletenje  mošigicah.  povlaštene  S8« 
Travnja  iftftti  uslied  ustupnice  od  1.  Ožujka  tStbO  prenio  na  Leopolda  B. 

Hoffmanna. 

Ministarstvu  tergovine  uzelo  je  na  znanje  i  ubilježilo  prijavu,  daje  Feliks  Roth 
avoju  povlasticu  od  5.  Veljače  1846  na  nieko  pronasastje  i  popravak  inakine  za  ple¬ 
tenje  mošnjicah,  povlaštene  28.  Travnja  1842,  uslied  ustupnice  od  1.  Ožujka  1850, 
prenio  na  Leopolda  B.  Hofmanna. 

Brnck  s.  r. 


175. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  19.  Travnja  1850, 

kojim  se  proglasu  je,  da  se  uslied  dobrovoljnoga  povratka  ugasla  povlastica,  Josipu 
Palkhu  18«  Siecnja  lSftO  podieljena  a  gfaseća  na  nieko  pronasastje  u  pravljenju 

metalnih  kvaćicah  za  redove* 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  proglas  uje ,  da  je  uslied  do¬ 
brovoljnoga  povratka  ugasla  povlastica  Josipu  Palkhu  18.  Siečnja  1850  po- 
dieljeua  i  glaseća  na  nieko  pronasastje,  kako  se  iz  svake  verste  metalah  prave  kva¬ 
čice  za  redove.  Opis  ove  povlastice  nalazi  se  u  pobrani  kod  c.  kr.  politehničkoga 
zavoda,  gdie  ga  svatko  viditi  i  pročitati  može. 

Brnck  s.  r. 


176. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  22.  Travnja  1850, 

kojim  se  proglasile,  da  je  vise  povlasticah  koje  sbog  neizver šivanja  koje  po  izmaku 

vremena  ugaslo* 

Proglašuju  se  sliedeće  povlastice,  da  su  koje  radi  neizveršivanja  koje  po  iz¬ 
maku  vremena  ugasle  : 

1.  povlastica  Jeana  Baptista  Boucbć  de  Cluny  od  16.  Travnja  1848,  na 
nieko  pronasastje  u  gradjenju  cestah  šinjatih ; 

2.  Antonina  Agremy  od  8.  Studenoga  1847,  na  pronasastje  nove  peći,  zvane 
„Four  k  suspension.“ 

3.  Josipa  Ivana  Baranovskoga  od  13.  Ožujka  1848,  na  pronasastje  nieke 
makine  za  računstvo. 

Opise  ovih  povlasticah  šalje  ujedno  c.  kr.  dolnjo-austriansko  namiestnictvo 
c.  kr.  politehničkorau  zavodu  na  pohranu,  gdie  ih  svatko  viditi  i  čitati  može. 

Brnck  s.  r. 
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174. 

Verordnung  des  Handelsministeriums  vom  19.  April  1850 , 

womit  die  Anzeige ,  dass  Fell.v  Both  tein  Privilegium  vom  5.  Februar  1846  auf  eine 
Erfindung  und  Verbemerung  an  der  om  28.  April  1842  pri  vi  legirten  MSorsen-Strick - 
maschine  lani  Cesrtons- Urkunde  vom  I«  Jflarz  1880  an  Eeopold  Mi.  H&fmann  abge - 

trete* t  hdbe9  kundgemaeht  wird . 

Dom  Handelsministerium  hat  die  Anzeige ,  dass  Felix  Roth  (tein  Privilegium  vom 
8.  Februar  1846  auf  eine  Erfindung  und  V erbesserung  an  der  am  28.  April  1842  privile- 
girten  Bdrsen-Strickmaschine  laut  Cessions- Urkunde  vom  1.  Mari  1850  an  Leopold  B. 
Hofmann  abgetreten  habey  zur  MVissenschaft  und  in  Vormerkung  genommen . 

Bruch  m.  p. 


175. 

Erlass  des  Handelsministeriums  vom  19.  April  1850, 

ujomit  dae  dem  Joseph  Falkh  am  18.  Janner  1850  verliehene  Frivilegium9  auf  eine 
Erfindung  in  der  Erzeugung  von  Ordenshaken  aus  allen  Metalle n,  in  Folge  freiwilliger 

Zurucklegung,  fur  erloschen  erklart  wird . 

Dae  Ministerium  fur  Handely  Gewerbe  und  offentliche  Bauten  hat  in  Folge  freiwilliger 
Zurucklegung  des  Joseph  Palkh  das  ihm  unterm  18.  Jdnner  1850 ,  auf  eine  Erfindung  in 
der  Erzeugung  von  Ordenshaken  aus  allen  Metallen ,  verliehene  Privilegium  als  erloschen 
erklart .  Die  diessfdllige  Privilegiums-Beschreibung  befindet  sich  bei  dem  k.  k.  polgtechni - 
schen  Institute  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbewahrung. 

Bruch  m.  p . 


176. 

Erlass  des  Handelsministeriums  vom  22.  April  1850, 

Womit  mehrere  Privilegien  wegen  Niehtausubung  und  dureh  Eettablauf  fer  erloschen 

erklart  tverden. 

Nachfolgende  Privilegien  sind  wegen  Niehtausubung  und  auch  dureh  Zeitablauf  als 
erloschen  erklart  tvorden.  Das  Privilegium: 

1 .  des  Jean  Baptiste  Bouche  de  Cluny  vom  16.  April  1848 ,  auf  eine  Erfindung  an 
der  Construction  der  Schienenbahnen  ; 

2.  des  Antonin  Agremy  vom  8.  November  1847 y  auf  die  Erfindung  eines  neuen  Ofens 
„Foar  k  snspension”  genannt ; 

3.  des  Joseph  Jean  Baranovoskg  vom  13.  Marz  1848 ,  auf  die  Erfindung  einer 
Rechenmaschine . 

Die  diessfalligen  Beschreibungen  tcerden  unter  Einem  dureh  die  k.  k.  niederosterrei - 
ehisehe  Statthalterei  dem  k,  k.  polgtechnischen  Institute  zur  Aufbetoahrung  fur  Jedermanns 
Einsickt  ubersendet. 

Bruch  m.  p. 

335  • 
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838  178.  Raspis  miniatarstra  sa  tcrgovin«,  obert  i  javne  grswljevine  #4  16.  Travnja  1850* 

177. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  24.  Travnja  1850« 

kojim  se  proglaiuje*  d*  se  povlastica  zubara  Josipa  W  eigera  od  Siečnja  f§M 
pa  aieko  proaasas^c  i  popravak  u  app^piga  jilatipe jpa  apbpo-tehnička  diela  *  akid# 

rptii  posuNgkpoja  novo# ti  u  tcj  stvftri* 

Proglašuje  se,  da  se  povlastica  zubara  Josipa  W  e  i  g  e  r  a  u  Beču«  od  4. 
Siečnja  1845,  na  nieko  pronašastje  i  popravak  u  spajanju  platine  sa  zubo-tehnička 
diela  uslied  podneseno  tužbe  ukida  s  toga,  što  u  stvari  toj  ncima  ništa  novoga. 

Opis  ove  povlastice  u  pohrani  je  kod  c.  kr.  politehničkoga  zavoda,  gdie  ga  svatko 
viditi  i  pročitati  može. 

Bruck  a.  r. 


178. 

Naredba  ^tnifiistarslva  za  tdrgovinu«  obdrt  i  javne  gradjevtne 

od  2G.  Travnja  1850, 

ticuća  *e  po  Veličanstvu  odobrenoga  utemeljenja  i  ustrojenja  centralne  pomoreke 

vlasti  u  Terstu. 

Na  predlog,  učinjeni  po  ministru  tčrgovine  u  porazumljenjii  s  ministrom  unutarnjih 
dielah,  dostojah)  je  nj.  c.  kr.  Veličanstvo  previšnjom  odlukom  od  30.  Siečnja  t.  g. 
odobriti,  da  Se  utemelji  osobita  deržavna  vlast,  koja  će  pod  imenom  „centralna 
vlast  pomorska*  (Governo  centrale  marittiino)  imati  svoju  stolicu  u  Terstu  a 
zadaću,  u  obziru  pomorskoga  brodarstva,  —  izuzamši  c.  kr.  bojnu  pomorsku  silu,  — 
glede  svih  potreboćah  istoga  i  glade  tiesno  š  njime  skopčanih  pomorsko-zdravstvenih 
poslovah  dielovati  kao  posredujući  organ  ministarstva  tergovine  u  svihkolikih  austrian- 
skih  Primorjih;  s  toga  dakle  rukovodit  če  sversi  shodnim  i  jednakim  načinom  o 
okolišu  tih  Primnrjah  pod  neposrednim  ravnanem- ministarstva  uredjivanje,  nadziranje 
i  promicanje  važne  one  oborine  struk«  <»  propisah  na  istu  odnosećih  se?  eversivat  će 
dotične  dčržavne  zakone  i  upravne  naredbe,  i  voditi  nadzor  i  upravljanje  u  svih  služ¬ 
benih,  osobnih  i  disciplinarnih  pdslovih  nad  svimi  u  raznih  primorskih  krajevih  smie- 
štenimi  uredi  od  lukah,  promorskoga  zdravničtva  i  pomorskih  lazaretah,  a  tako  i  nad 
on'mi  organi,  koji  u  niekojih  primorskih  krajevih  zamienjuju  ove  urede. 

Područje  centralne  pomorske  vlasti  rasprostire  se  na  sliedeće  poslovne  predmete  : 

1.  Nadzirati  gradjenje  morskih  brodo  vab;  sudielovati,  da  isto  gradjenje  uspiešuo 
napreduje;  rukovoditi  propise  o  ustanovljivanju  mierah  za  au'trianske  morske  brodove, 
i  postavljati  viešte  graditelje  za  prosudjivanje  načina  gradjenja  i  naravi  brodevah 
pomorskih  ; 

2.  poglavito  brinut  se,  da  se  nabavljaju,  popravljivu  i  u  dobrom  stanju  dčrie  svi 
zavodi,  boji  kao  materialne  potrebštine,  kao  sredstva  od  obrane  i 
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177. 

Erlass  des  HandelsmmisteriUmš  vom  24.  AprU  1860, 

umdureh  đas  PHvilegtnm  des  2Eahnarztes  Joseph  VPeiger  vom  4«  Jlnutr  1644  muf 
sine  MSrflndung  und  Verbesserung  von  JPlaiinarMjegirungen  zu  zahnteehnis ehen  Arbeiten 
t oegen  Mangel  an  Nevheit  des  Gegensiandes  fUr  aufgthoben  erkl&rt  whrd. 

Da &  Privilegium  des  Zahnarztes  Joseph  Wei ger  in  Wien,  vom  4.  Jđnner  1845,  auf 
erne  Brftndung  und  Verbesserung  von  Platina  -  Legirungen  su  mhhtechniscben  Arbeiten  ist 
uber  eine  vorgekommene  Besehteerde  wegen  Mangel  an  Neuheit  des  Gegenstandes  fur  auf- 
gehoben  erkl&rt  usmrđen. 


Die  diessfallige  Privilegiums-BeschreHmng  beftndet  sich  bei  dem  k.  k.  polgtecknischen 
Institute  zu  Jedermauns  Binsicht  in  Aufbewakrung. 


178. 


Brueh  m.  p. 


Verordattng  des  Ministerfums  fur  Handel,  Getoerbe  und  dffenttiche 

Bauten  vom  26.  AprU  1860, 

f&r  $fp*mtlicke  Krotd&nder, 

befro fond  die  AUorhSohet  genehmifie  JB rrUMmmg  und  Orgunisirmug  der  Centrml- 

Seebehdrdp  in  Trieei. 

Ueber  einen,  vom  Handeleminifter  im  Binpemehmen  mit  dpn  jfflnioter  def  Innem  er- 
etatteten  Antrag  haben  Seine  k.  k.  Majestđt  mit  AUerhocheter  Entschlicemng  vom  30.  Janner 
l.  J.  die  Errichtung  einer  eigenen  Rcichfbehorde  zu  genehmigei}  geruht ,  uselche  unter  der 
Benenmptg  „ Central- Se  ebehorde “  (Governo  Centrale  Marittimo)  ihren  Amteeitz  in  Triest 
vnd  tur  Agfgabe  haben  tpird ,  beziiglich  def  Seeschiffahrtstpesenf,  —  abgetehen  von  der  k.  kr 
Kriegf-IUarine ,  —  nach  allen  f einen  Erfordemieeen  und  der  damit  engverbundenen.  See- 
Sanit&ts-Angelegenheiten  ale  vermittelndee  Organ  def  Handeleminieteriumf  in  f&mmtlichen 
oeterreichiechen  K&ttenlandem  tu  ictrken;  demnach  im  Bereiche  derseiben  unter  utlthittel- 
barer  Leitung  def  JUinifteriumf  die  Begelung,  Uebervoachung  und‘ Forderung  jenee  toićhtigen 
Induftrieztoeigee  und  der  darauf  bezuglichen  Vorkehrungen  auf  ztoeckmaeeige  und  gteich- 
formige  Weise  Hand  zu  haben ,  die  betreffenden  Reiche-Geeetze  und  adminietrativen  Ver- 
fugungen  tur  Autfdhrung  zu  bringen ,  und  die  Aufeicht  und  Leitung  in  allen  Diemt Per- 
eonal-  und  Disciplinar-Angelegenheiten,  iiber  šSmmtlichein  denverechiedenen  KSftenbezirkeit 
ćcufgettellten  tfafen- ,  See-Sanitđte-  und  See-Lazaretht-Aemter ,  wie  auchjener  Organe  zu 
fShren ,  toefbhe  die  Stelle  die  fer  Aemter  an  maneken  Kuttenorten  vertrbten. 

Der  ‘Wirkungskreis  der  Central -Seebehdrde  erttreckt  sich  Uber  fblgende  Geech&fts- 
gegenftSnde  ; 

1.  Die  Beauffichtigung  def  See-Schiffbauee,  die  Einflusenahme  auf  deffbn  geđeihliche 
Fortbilđung ,  Hahdhabung  der  Aichnngs-  Tbrechriflen  fur  deterreichieche  Seeechiffe  und  die 
Bettellung  geeigneter  Schiffebaumeieter  tur  Untereuchung  der  BauaH  und  BeschaffenktH 
derSeesehiffe. 

2.  die  leitende  Pursorge  tur  Heretellung ,  Verbesserung  Und  Mnutandhcdtung  dller  An- 
ttalten,  uselche  als  materi ell e  Erfordernisse ,  Sehutz-  oder  Fdrderung tmittel 
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promicanja  služe  pomorskomu  brodarstvu,  kamo  imenito  spadaju:  luke,  škveri, 
svietionici,  svietionice,  znamenja  od  sidarab,  pristaništa  itd.,  a  tako  i  poslovi,  koji  sa 
s  rukovanjem  dotičnih  troškovab  skopčani; 

3.  podieljivati  prava  pomorskoga  brodarstva  i  sposobnosti 
za  upra v  1  j anje  austrianskih  pomorskih  brodovah; 

4.  rukovati  i  nadzirati  zakone  i  propise,  uklopno  s  naredbami 
lučkoga  redarstva,  koje  se  neposredno  tiču  potrebštinah  pomorskoga  bro- 
darstva  i  pomorske  ribarie,  izveršivanja  istih  i  pravah  i  dužnostih 
pomorskih  brodarah  i  ribarah  kao  takovih; 

5.  odlučivati  u  I.  molbi  pri  prekeršajih  proti  propisu  o  uzkrajnom  brodarenju 
(cabotage),  koje  prekeršaje  isti  propis  doznačuje  dosada  obstojavšcmu  pomorskomu 
guberniu.  U  drugoj  molbi  u  slučajevih  od  rekursah  proti  odlukam  konzularnih  uredah, 
koje  su.  isti  izrekli  radi  prekeršenja  propisah,  saderžanih  u  ediktu  o  austriaoskom 
brodarstvu,  i  potonjih  naredbah  za  uzderžanje  reda  brodarstvenoga  ili  discipline,  kao 
i  u  rekursih  proti  kaznenim  presudam  uredah  lučkih,  koje  su  isti  izdali  zarad  spodobnih 
prekeršajah  ili  zarad  prestupakali  proti  naredbam  lučkoga  redarstva.  Odlučivati  u  II. 
molbi  pri  rekursih  proti  kaznenim  presudam  magistratah  pomorskoga  zdravničtva  ili 
pomorsko-zdravničkih  i  lazaretnih  uredah  u  obziru  prekeršaja  propisah  o  pomorsko- 
zdravničkih  i  kontumačnih  zavodah  i  uredbah; 

6.  uvoditi  obćenitu  maticu  za  pomorsku  službu  u  austrianskoj  tčr- 
govačkoj  marini,  kao  i  ure  dj  i  vati  oskčrbl  jivanje  ili  podpomaganje  ubo¬ 
gih  austrianskih  mornarah  i  porodicah  njihovih  i  utemeljivat 
i  u šaveršivati  zavode,  sraieraj učena  izobraživanje  za  služba 
pomorsku; 

7.  pohvaljivat  ili  priznavati,  kao  i  nagradjivat  i  inaka 
poticati  izverstna  ili  osobitoga  uvažavanja  dostojna  diela  gospodarah  od  bro¬ 
dovah  ,  i  brodarah  ili  drugih  osobah,  koje  su  si  zaslugah  stekle  glede  tergovačke 
marine; 

8. rukovati  i  nadzirati  propiseo  pomorskom  zdravničtva 
i  kontumaci.h,  kao  i  upravljati  i  nagledali  dotične  zavode  i  uredbe ; 

9.  razpravljati  sve  osobne  i  disciplinarne  poslove  od 
s  v  i  h  ko  1  i  k  i  h  lučkih,  zdravniukih  i  lazaretnih  ured  ah,  zatim 
nadzirati  njihova  uredovna  dielovanja  s  osobitim  obzirom  na  povierene  im  pienezničke 
i  računske  poslove ; 

10.  dobavljati,  rasprostirati  i  upotrebljivat  primljene  za  austriansko  pomorska 
brodarstvo  važne  viesti,  kao  i  one  naredbe  u  inostranih  deržavah,  koje  od  upliva  mogu 
biti  za  austriansku  tčrgovačku  marinu ; 

11.  n a  g  1  e  d a  t  i  s  1  u  ž  b  enu  dielatnost  austrianskih  ko  nz  u  1  &  r- 
nih  uredah  i  obćiti  s  njimi  u  poslovih  pomorskoga  brodarstva, 
navlastito  u  svih  predmetih,  tičućih  se  austrianske  tčrgovačke  marine ; 
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šum  Seeschiffahrtsbetriebe  dienen,  tvozu  namentlich  Hdfen ,  Werftcn,  Leuchtthurme ,  Leucht- 
feuer ,  Ankerbgjen,  Anlandspldtze  u .  dgl.  gehoren ,  einschliesslich  der  mit  dem  bezuglichen 
Ko8tenaufwande  verbundcnen  Geschafte  ; 

3.  dtV  Ertheilung  der  Se  eschiffahrtsbefugnisse  und  Befahigungen  zur 
Fuhrung  osterreichischer  See8  chiffe; 

4.  die  Handhabung  und  U  eb  erw  achung  der  Gesetze  und  Vorschriften, 
mit  Ein8chlu88  der  Hafenpolizei-  Verordnungen,  tvelche  unmittelbar  die  Bedurfnisse  d  er 
See8chiff ahrt  und  Seefischerei,  die  Ausubung  derselben  und  die  Rechte  und 
P  flichten  der  Seefahrer  und  Fischer  als  solche  betreffen ; 

5.  die  Ent8cheidung  in  1.  Instanz  bei  Fallen  t ion  Uebertretungen  gegen  das  Cabotage - 
Reglement,  tvelche  Letzteres  den  bisher  bestandenen  See-Gubernien  zutveiset.  In  II.  Instanz 
in  Fallen  von  Recursen  gegen  Entscheidungen  der  Consularamter,  die  sie  tvegen  Uebertre - 
tung  der  Vorschriften  des  dsterreichischen  Navigations-Edictes  und  der  nachtragl ichen Be¬ 
st  immungen  zur  Aufrechthaltung  der  Schiffahrtsordnung  oder  der  Disciplin  gefallt  haben, 
sotvie  uber  Recurse  gegen  Str aferkenntnisse  der  Hafenamter,  tvelche  diese  tvegen  dhnlicher 
Uebertretungen  oder  tvegen  Vergehen  gegen  die  Hafenpolizei-Anordnungen  erlassen  haben . 
Die  Entscheidung  in  II.  Instanz  bei  Recursen  gegen  Straferkenntnisse  der  See-Sanitdts- 
magistrate  oder  See-Sanitats -  und  Lazar  eths- Aemt  er ,  beziiglich  der  Uebertretung  der  Vor¬ 
schriften  uber  See-Sanitats -  und  Contumaz-Anstalten  und  Einrichtungen  ; 

6.  die  Einfiihrung  einer  allg emeinen  Matrikel  fur  den  Seedienst  in  der 
dsterreichischen  Handels- Marine ;  sotvie  die  Einrichtung  en  zur  Versorgung  oder 
Unterstutzung  hilfsb  edurfti  ger  dsterreichischerSeeleute  und  ihrer  Fa- 
miliengli eder  und  die  Erricht  ung  und  Vervollkommnun g  von  Anstalt en 

zur  Ausb ii dung  fur  den  Seedienst; 

7.  Bei  obungen  oder  Ane  rkennung  en,  sotvie  Belohnun  gen  und  andere 
Aufmunt erung en  fur  ausgezeichnete  oder  einer  besonderen  Beriicksichtigung  tvurdige 
Handlungen  der  Rheder  und  Seefahrer  oder  anderer  Personen ,  tvelche  sich  um  die  Handels - 
Marine  verdient  gemacht  haben  ; 

8.  die  Handhabung  und  Uebertvachung  der  Se  e-Sanitats-  und  Con- 
tumaz -  Vorschriften ,  sotvie  die  Leitung  und  Beaufsichtigung  der  bezuglichen  Anstal - 
ten  und  Einrichtungen  ; 

9.  die  P  er  sonal -  und  Dis  ciplinar  -Ang  el  eg  enhe  iten  va,  n  sdmmtli - 
chen  Haf  en-,  San  itdts-  und  Lazar  eths-  Aemt  em,  femer  die  Uebertvachung  ihrer 
Amtsoerrichtungen  mit  besonderer  Bedachtnahme  auf  die  ihnen  ubertragenen  Casse -  und 
Rechnungsgeschafte  ; 

10.  die  Einholung ,  Verbreitung  und  Benutzung  der  empfangenen  fur  die  osterreichi- 
sche  Schiffahrt  tvichtigen  Nachrichten,  sotvie  derjenigen  Anordnungen  in  fremden  Staalcn, 
tvelche  auf  die  osterr  eichische  Handels- Marine  von  Einfluss  seyn  konnen; 

11.  die  Uebertvachung  der  dienstlichen  Wirksamkeit  der  osterr.  Con - 
sular-  Aemt  er  undderGeschaftsverkehr  mit  denselbeninSees  chiff ahrt  s-Angelegen- 
heit  en, insbesondere  in  allen  die  osterr eichischeHandels-Mar ine  beriihrendenGegenstanden  ; 
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12.  prosudjivati  uredjenja  zakonitih  ustanovah  i  propisah 
u  stvarih  pomorskoga  brodarstva  kao  i  u  poslovih  pomor¬ 
skoga  zdravničtva  i  kontumaciah;  brinut  se,  da  se  ukinu  mane, 
nadopune  nedostatci  ili  da  se  popravi  drugo  koješta,  ili  čineći  naredbe  u  granicah 
vlastite  uredovne  moći,  ili  podnoseći  mnienja  i  predloge ; 

13.  nastojati  da  se  postignu  sversi  shodno  konzularne  uredbe  ili  postavljanjem 
novih,  ili  pretvaranjem  postojećih  konzularnih  uredah,  zatim  da  se  sversi  shodno 
popune  službena  miesta  u  struci  konzularnoj,  podnoseći  želje  i  predloge  izkustvom 
gospodarah  od  brodovah ,  brodarah  i  stališa  tergovačkoga,  kao  i  mnienja  vlastita, 
iz  motrenja  i  opažanja  cerpljena,  koja  se  onamo  odnose ; 

14.  ove  r.  šivati  nadležna  uredovna  dielovanja  glede  po¬ 
dizanja  inostranih  konzularnih  uredah  na  primorskih  iniestih 
u  ovozemnih  primorskih  kotarih,  i  priznavati  osobe,  kojim  je  poviereno  vodjenje 
takovih  uredah  $ 

15.  dobavljati  i  shodno  upotrebljivati  sve  od  austrianskih  lukah  i  konzularnih 
uredah  prispievše  periodične  izkaze  i  izviestja  o  stanju,  kre¬ 
tanju  i  prometu  austrianske  tergovačke  marine  u  domaćoj 
zemlji  i  u  inos transtvu,  zatim  o  prometu  inostranih  tergovačkih 
brodovah  u  austrianskih  i  inostranih  primorskih  lukah ,  o  rezultatib 
domaćega  graditeljstva  brodovah  i  o  naredbah  i  zavodih,  posto¬ 
jećih  na  korist  pomorskoga  brodarstva;  a  napokon  i  starat  se,  da  se  točno  sa¬ 
stavljaju  uvedeni  periodički  izkazi,  i  naredjivati,  da  se  isti  i  na  korist  obratjaju. 

Utemeljenje  ove  po  nj.  Veličanstvu  odobrene  deržavne  vlasti,  kao  i  područje 
istoj  doznačeno  ovim  se  dostavlja  do  obćenitoga  znanja  s  tim  dodatkom,  da  će  cen¬ 
tralna  pomorska  vlast  u  život  stupiti  u  Terstu  pervoga  dana  Svibnja  mie- 
seca  tekuće  godine.  Od  istoga  toga  dana  prelazi  na  centralnu  ovu  vlast  iraz- 
pravljanje  svih  u  gorinavedeni  dielokrug  spadajućih  poslovah ,  koje  je  glede  au- 
8 triansko- ilirskoga  Primorja  dosada  obavljao  primorski  gubernij ,  a  glede  ostalih 
krunovinah  namiestničtvo  mlietačko,  primorski  gubernij  u  Rieci,  zemaljsko-vojničko 
zapoviedničtvo  u  Zagrebu  i  gubernij  dalmatinski ,  i  s  toga  imat  će  se  i  svi  podnesci 
i  pisma  odnoseća  se  na  spomenute  poslove,  počamši  od  rečenoga  dana  upravljati 
na  centralnu  pomorsku  vlast. 

Bruck  a.  r. 
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12.  die  Prufung  der  Einrichtung  en,  g  ese  tzlichen  B estimmungen  und 
Vors  chrift  e  n  in  S  ee  sc  h  iffahrtssach  en  8  o  wie  in  Se  e- Sanitats-  oder  Con- 
t  u  mazio  e  sen;  die  Vor  sorge  fiir  Abstellung  der Mdngel,  Ausfullung  der  Liicken  oder  son - 
stige  Verbesserungen  in  demselben,  enticeder  durch  Verfiigungen  in  den  Grđnzen  der  eige - 
nen  Amismacht,  oder  durch  Erstattung  von  Gutachten  und  Vorschldgen  ; 

13.  die  Einflu8  8nahmc  auf  die  Erzielung  zw  eckmassi  ger  C  onsular  - 
Einrichtung  en  durch  Auf  stellung  neuer ,  und  durch  die  Umstaltung  bestehender  Consular- 
dmter,  sowie  auf  die  zweckentsprechende  Be stellung  der  Dienstposten  im  Consularfache 
durch  Vorlegung  der  dariiber  in  Erfahrung  gebrachten  Wunsche  und  Anite gen,  namentlich 
jener  derRheder  undSeefahrer  und  des  Handelsstandes ,  sowie  der  eigenen  aus  den  Wahr~ 
nehmungen  und  Beobachtungen  geschdpften  daravf  Bezug  nehmenden  Ansichten  ; 

14.  die  zustandig  en  A  mtshandlung  en  in  B  eziehung  auf  di  e  Auf  stel¬ 
lung  fremder  Consul ar  amt  er  an  Seeplatzen  in  den  inlandischen  Kiistenbezirken  und 
die  Anerkennung  der  mit  der  Fiihrung  solcher  Aemter  betrauten  Personen; 

15.  die  Einholung  und  geeignete  Benutzung  aller  von  den  dsterreichischen  Hafen  und 
Con8ularamtem  eingelangten  periodi  schen  Nachw  eisung  en  und  Notizen  iiber 
den  Štand,  die  Betvegung  und  den  V  erkehr  d  er  6  st  erreic  hi  schen  Handels - 
Marine  im  /n-  und  Auslande,  ferner  iiber  den  V erkehr  der  fremdenHandelsfahr- 
zeuge  in  dm  dsterreichischen  und  ausivartigen  Seehafen,  dann  iiber  die  inlandischen 
Schiffbau-  Erg ebnisse  und  iiber  die  zum  Besten  der  SeeschiffaJirt  bestehenden  Ein¬ 
richtung  en  und  Anstalten ,  und  endlich  die  Vorsorge  fiir  die  Zusammenstellung  der  einge - 
fuhrten  periodischen  i\  achw  eisung  en  und  die  Einleitung  ihrer  Benutzung. 

Die  Errichtung  dieser  Allerhdchst  genehmigtenReichsbehorde ,  wie  auch  der  ihr  zuge - 
tciesene  MVirkungskreis  wird  hiemit  zur  allgemeinen  Kenntniss  mit  dem  Beisatze  gebracht, 
dass  die  Central-Seebehdrde  mit  Erstem  Mai  laufenden  Jahres  in  Triest  ins  Leben 
treten  wird.  Mit  eben  diesem  Tage  geht  die  Behandlung  der  in  den  oben  bezeichneten  Wir- 
kungskreis  fallendenGeschdfle,  welche  beziiglich  des  osterreichisch-illirischen Kiistenlandes 
bisher  von  dem  kiistenleindischen  Gubernium ,  und  beziiglich  der  anderen  Kronlander  von  der 
Statthalterei  zu  Venedig ,  dem  See-Gubernium  zu  Fiume,  dem  Landes- Milit arcommando  in 
Agram  und  dem  dalmatinischen  Gubernium  abgethan  tcurden,  an  die  Centralbehorde  iiber , 
we88halb  auch  alle  daravf  Bezug  nehmenden  Eingaben  von  diesem  Zeitpuncte  beginnend,  an 
die  Central-Seebehdrde  zu  leiten  sind. 

Unicfc  m.  p. 


LI. 


236 


Digitized  by  <^.ooQle 


Digitized  by  <^.ooQle 


(Serb.  croaLi.) 


236 


Digitized  by  v^.ooQle 


641 


Svcobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 

sa 

Carevinu  lustriansku* 

Komad  LII. 

Izdan  i  rasposlan  a  niemačkom  sam  o-izdanju  3.  Svibnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  29.  Sir pn j a  1850. 

179. 

Dodatni  ugovor*) 

k  obstojećcmn  fzmerija  Aastrie  i  saveznih  sievero-amerlkanskih  diržarah  terg ®vac- 
komu  i  brodarstvenomu  traktatu  od  2?«  Kolovoza  koi  je  8*  Svibnja  ISUS  pod« 

pisan  u  lVasbingtonu  *  i  u  istom  inieBtu  u  zamienitih  potverdjenih  dokazale  ah  iz« 

mienjen  *3.  Veljače  1950* 

Ugovor  izineđju  nj.  veličanstva  ce-  Convention  for  the  Oxtension  of  cer- 
sara  austrianskoga  i  saveznih  derža-  tain  stipulations ,  contained  in  the 
vah  sievero-aincrikanskih ,  o  razsi-  Treaty  of  commerce  and  navigation 
renju  niekojih  ustanovljenjah,  sader-  of  27  August  1829,  between  His 
žanih u tergovačkoin i brodarstvenom  Majesty  the  Emperor  of  Austria  and 
traktatu  od  27.  Kolovoza  1829.  the  United  States  of  America. 


Budući  da  su  se  nj.  veličanstvo  cesar  Bis  Majesty  the  Emperor  of  Austria 
austrianski  i  savezne  derzavesievero-ame-  and  the  United  States  of  America  having 
rikanske  pogodili  medju  sobom,  u  članku  agreed ,  to  extend  to  ali  deseriptions  of 
XI.  tčrgovačkoga  i  brodarstvenogatraktaia  property  Ihe  exemption  fromdues,  taxes 
od  27.  Kolovoza  1829  obostranim  derzav-  or  cbarges,  wbich  was  secured  to  the  per- 
nim  prinadležnikom  za  gibivi  njihov  imietak  sonal  goods  of  thcir  respeclive  citizen s  and 
obećano  oslobodjenje  od  laksahi  daćah  raz-  subjeets  by  the  XI”1  Artiđe  of  the  Trcaty 
širili  na  sve  verste  vlastnietva,  i  takodjer  of  Commerce  and  Navigation ,  wliich  was 
—  *"  ■■■■■■  ■■  • 

•)  U  ovom  ugovora  englozki  je  tekst  izvornik,  a  priklopljcni  tekst  prevod. 
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Allgemeinc« 

Reichs-Gesctz-  und  Slcgierungsblatt 

I 

fur  das 

Raiiserthuni  Oesterreicli# 

UD.  Stfick. 


Ausgegeben  nnd  versendet  ia  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  3.  Ma  i  1850, 
in  der  gegenwartigen  Dopp  el- Aasgabe  am  29.  Juli  1859. 


179. 

Additional-Convention*) 


tu  dem  zwfschen  Oesterreioh  und  den  veretnigfen  Staaten  von  IVord-  M  merika  bertehen - 
den  Mmndets -  und  Sehtffahrts  -Tractat  vom  27 •  August  1829  ,  tvelehe  unferm  8 •  Jtfal 
18A8  zu  Washington  unterzeichnet  und  in  den  beiderseiligen  Ratificlrungs- Instrument 
ten  ebendaselbst  unterm  23 .  Februar  18SO  ausgewecheelt  worden  isC 


Vertrag  Uber  die%Ausdehnung  geicisser  in  dem  Handcls -  und  Schiffuhrtevertrage 
vom  27.  August  1829  enlhaltenen  Bestimmungen  zmschen  Seiner  Majesldt  dem 
Kaiser  von  Oesterreioh  und  den  vereinigUn  Slaciten  von  Nord-'Amerika . 


Nachdem  Seine  M'tjestat  der  Kaiser  von  Oesterreich  und  die  vereinigten  Staaten  von 
Nord-Amerika  uberei.igekommen  8 Ind ,  die  in  dem  Artikel  XI.  des  Handcls-  und  Schiffahrts - 
Tractales  vom  27.  August  1829  den  beiderscitigen  Staatsangehdrigen  fur  ilir  bcwegliches 
Vermogen  zugeslchefte  Befreiung  von  Taxen  und  Abgaben  auf  alle  Artcn  von  Eigenthum 


In  der  v&rstehendcn  Convention  Ut  der  englische  Test  der  Urtesif  der  beigefhgte  deutsehe  Test  ist 
Vebersettung . 
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179.  Dodatni  afOTOrt  »4  6.  Svibnja  1846. 


nmnožati  a  Članka  X.  spomenutoga  trgo¬ 
vačkoga  i  broda<*stvenoga  traktata  dotičnim 
koti  tuki  ii  osiguran*  prava:  imenovani  su  ta 
taj  posao  od  obe  strane  punomoćnici ,  to 
jest:  od  strane  nj. veličanstva cesara  austri- 
anskoga  njegov  opravnik  poslovah  kod  sa¬ 
veznih  deržavah  «i  W«r%-u»erihfceskih,  go¬ 
spodin  Ivan  Gjuragj  HOlsemann,  a  od 
strane  prezidenta  saveznih  deržavah  sieve- 
ro-amerikanskih  gospodin  James  B  u- 
cbanan,  dćržavni  tajnik  saveznih  ddria- 
vah ;  i  ovi  punomoćnici ,  pošto  su  izmienili 
punomoćja  svoja,  koja  su  nađena  da  su  do¬ 
bra  i  valjana,  ustanovili  su  i  podpisali  slie- 
deće  članke : 


Članak  i. 

Slobodno  je  deržavnim  prinadležnikom 
svake  ugovarajuće  stranke  r&zpolagati  u 
deržavah  druge  stranke  o  svojih  gibivih  do¬ 
brih  oporukom,  darovanjem  ili  drugim  kojim 
načinom;  nasliednici  njihovi,  imajući  na  to 
kakvo  pravo  po  oporuci,  zakonitom  naslie- 
dju  ili  darovanju,  u  slučaju  ako  prinadleže 
drugoj  od  obe  ugovarajuće  strane,  sliedit  će 
im  U  poštedu  svih  njihovih  gibivih  dobarah, 
ista  će  u  period  uzeti  sami  ili  po  svojih  pu¬ 
nomoćnici  h,  i  s  istimi  po  volji  raspolagati, 
neplatjajući  drugih  porezah  nego  one,  kojim 
su  podvćrženi  stanovnici  zemlje,  u  kojoj  se 
spomenuta  doba  nalaze. 

Članak  ti. 

Ako  se  8mčrtja  budi  koga  posiednika 
gibivih  stvarih  ili  zemljištah,  koja  se  nalaze 
n  oblasti  jedne  od  ugovarajućih  stranakah, 
prenesu  iste  stvari  ili  zemljišta  na  đćržav- 
noga  prlnadležnika  druge  stranke:  tad  se 
ovomu,  ako  je  po  zakonik  zemlje,  gdie  ne* 


concluded  between  the  Parties  on  the 
27,h  August  1829,  and  also'  for  the  pur- 
pese  of  inerearing  the  postel*  grunted  to 
their  respective  Consuls  by  the  X,h  Arlicle 
of  said  Treaty  of  Commerce  and  Naviga- 
tion ,  have  named  for  this  purpose  their 
respevtive  PkviipetefAmries ,  namely  His 
Majesty  the  Emperor  of  Anstria  has  con- 
ferred  full  povvers  on  His  Chargć  d*  Afiai- 
res  to  the  United  States,  John  George  Hul- 
semann,  and  the  President  of  the  Uni¬ 
ted  States  of  America  upon  James  Bu- 
chanan,  Seeretary  of  State  at  the  Uni¬ 
ted  States  ;  who ,  after  having  exchanged 
their  said  full  powers ,  found  in  due  and 
proper  form,  bave  agreed  to  and  signed 
the  following  Arlicles : 

Article  I. 

The  citizcns  or  subjects  of  earh  of 
the  contracting  parties  shall  have  power 
to  dispose  of  their  personal  preperty  within 
the  States  of  the  other,  by  testament,  do- 
nation  or  otherwise  ;  and  their  heirs ,  le- 
gatees  and  donees ,  being  citizens  or  sub¬ 
jects  of  the  other  contracting  party ,  shall 
succeed  to  their  said  personal  property, 
and  may  take  possessfen  thereof,  either 
by  themselves  or  by  others  acting  for 
them,  and  dispose  of  the  same  at  their 
pleasure ,  paying  such  duties  only  as  the 
inhabitans  of  the  country  ,  where  the  sud 
property  lies,  shall  be  liable  to  pay  in 
like  cases. 

Article  n. 

Where,  on  the  death  of  any  person, 
holding  real  property  or  property  not  per¬ 
sonal  within  tbe  territories  of  one  party, 
such  real  property  would,  by  tbe  laws  of 
the  land ,  descend  on  a  Citizen  or  subject 
of  tbe  other,  vvbere  be  is  disgualified  by 
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auszudehoen ,  nnd  ebenfalls  die  in  dan  Attikel  X .  envahnten  Handels -  und  Schiffahrts-Trac - 
tate#  rfeu  re8pectiven  Consuln  zugesicherten  Befugnisse  zu  vermchren,  so  sind  hiezu  von  beiden 
Seiten  Bccolhnachtigte  ernannt  tcorden,  ah  ndmlich  von  Seite  Seiner  Majestdt  des  Kaisers 
von  Oesterreich  Allerhochsldessen  Geschdftstrdger  bci  den  vereinigten  Staaten  HerrJohann  Georg „ 
Hulsemann ,  und  von  Seite  des  Prašidenten  der  vereinigten  Staaten  von  Nord  -  Amerika 
Herr  James  Bachanan ,  Staats-Secretar  der  vereinigten  Staaten ;  welche  Bevollmdch - 
tigte  ,  nach  vollzogener  Auswechslung  ihrer ,  in  guter  und  gehoriger  Form  befundenen  Voll- 
machten ,  nachstehende  Artikel  festgesetzt  und  unterzeichnet  haben : 


ArtikelL 

Den  Staatsangehorigen  eines  jeden  der  abschliessenden  TheUe  soli  in  den  Staaten  des 
anderen  die  Preiheit  zustehen ,  iiber  ihre  bevoeglichen  Guter  durch  Testament ,  Schenkung  vder 
auf  andere  Weise  zu  verfugen ;  deren  Brben ,  durch  Testament ,  oder  ab  intestato ,  oder  durch 
Schenkung  hiezu  berechtigt ,  sollen ,  wenn  sie  die  Staatsangehorigen  des  anderen  der  beiden 
abschliessenden  Theile  sind ,  ihnen  in  dem  Besitze  dieser  ihrer  bevoeglichen  Guter  folgen,  auch 
in  Person  sotoohl,  als  durch  andere ,  voelche  an  ihrer  Stelle  hahđeln ,  datoh  Besitz  ergreifen 
und  nach  Gutddnken  datnii  schalten  kdnnen ,  ohne  andere  Steutrn  su  hsmhisn  f  ašs  solche , 
voelehen  die  Bintoohner  des  Landes ,  tvorin  sich  die  gemdflntbn  Gšter  beftnden  >  beigldkheth 
Anlasse  unterworfen  sind. 


Ar  tik  ti  U, 

Wenn  durch  den  Tod  irgend  eines  Besitzers  von  Immobilien  oder  GrundsigetUhum , 
voelche  sich  auf  dem  Gebiete  des  einen  der  abschliessenden  Theile  beftnden  9  diess  Immobilien, 
oder  Orundeigenthum  nach  den  Gesetzen  des  Landes  auf  einen  Staatsangehorigen  des  andern 


Digitized  by  <^.ooQle 


843 


179.  Dodatni  ogorori  od  6.  Svibnja  1848. 


gibivo  imanje  leži,  nesposoban  deržati  ga, 
daje  vrieme  oddviegodine,i  ovaj  rok  može 
se  po  okolnostih  shodnim  načinom  i  produ¬ 
žiti,  da  isto  imanje  može  prodati,  i  pobrati 
iznosak  od  istoga  bez  zapreke,  i  neplatja- 
jući  drugih  danakah,  nego  one  koji  su  u 
spodobnih  slučajevih  naloženi  stanovnikom 
one  zemlje,  iz  kojih  se  suma  ona  iznosi. 


Č 1  a  n  a  k  III. 

Ako  su  nasliednici  odsutni,  imat  će  se 
privremeno  glede  spomenutih  gibivih  i  ne- 
gibivih  dobarah  sasvim  ona  briga,  koja  bi  se 
pri  jednakom  slučaju  imala  glede  dobarah 
urodjenika,  dokle  zakoniti  vlastnik,  ili  onaj, 
koi  po  čl.  U.  ima  pravo  ista  dobra  prodati, 
nenaredi  Sto  je  od  potrebe,  da  stupi  u  na- 
sliedje  ili  da  š  njime  razpoloži. 


Članak  IV. 

Visoke  ugovarajuće  strane  priznaju  je¬ 
dna  dragoj  pravo :  deržati  u  dotičnih  lukah 
konzule,  vice-konzule,  tčrgovačke  agente  i 
tergovačke  vice-agente,  koje  će  svaka  svoje 
postavljati;  i  ovi  će  uživati  iste  povlastice 
i  prava,  koja  uživaju  oni  od  narodah  naj¬ 
više  odlikovanih;  nu  ako  bi  jedan  ili  drugi 
konzul  hotio  voditi  tčrgovinu,  bit' će  istim 
zakonom  i  običajem  podvćržen,  k^im  su 
podvćržene  privatne  osobe  njihovih  naro¬ 
dah  u  istom  miestu. 

Konzuli,  vice-konzuli,  tčrgovački  a- 
genti  i  tćrgovački  vice-agenti  imat  će  kao 
takovi  pravo,  raspravljati  kao  sudci  i  oda¬ 
branici  razpre,  koje  se  radjajuizmedju  kape- 
tanah  i  brodske  momčadi  onoga  naroda, 


the  laws  of  the  country ,  where  such  real 
property  is  situated ,  such  citizen  or  sub- 
ject  skali  be  allo\vod  a  term  of  t\vo  vears, 
to  seli  the  same,  which  term  inay  bo  rea- 
sonably  prolonged  according  to  circum- 
slances,  and  to  withdra  vvthe  proceeds  there- 
of,  \vithout  inolestalion ,  and  exempt  from 
any  other  charges  than  those  which  may 
be  imposed  in  like  cases  upon  the  inhabi- 
tants  of  the  country ,  from  which  such 
proceeds  may  be  withdrawn. 

Article  III. 

In  case  of  the  absence  of  the  heirs, 
the  same  care  shall  be  taken,  provisionally, 
of  such  real  or  personal  property ,  as 
would  be  taken  in  a  like  case  of  property 
belonging  to  the  natives  of  the  country, 
until  the  Iawful  owner  or  the  person,  who 
has  a  right  to  seli  the  same  according  to 
Article  11. ,  may  take  measures  to  receive 
or  dispose  of  the  inheritance. 

Article  IV. 

The  high  contracting  parties  grant  to 
each  o  ther  the  liberty  of  having ,  each  in 
the  ports  of  the  other ,  Consuls ,  Vice- 
Consuls,  Commercial-Agents,  and  Vice- 
Commercial-Agents  ef  their  own  appointe- 
ment,  who  shall  enjoy  the  same  privileges 
andpowers  as  those  of  the  mostfavored  na- 
tions ;  but  if  any  of  the  said  Consuls  shall 
carry  on  trade,  they  shall  be  subjected  to 
the  same  laws  and  usages,  to  which  pri- 
vate  individuals  of  their  nation  are  subjec¬ 
ted  in  the  same  place. 

The  said  Consuls ,  Viče  -  Consuls, 
Co  mmercial-  and  Vice-Commercial- Agent s 
shall  have  the  right,  as  such,  to  sit  as 
judges  and  arbitrators  in  such  differences 
as  may  ariše  between  the  masters  and 
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Theilee  Ubergehen  sollcn,  eo  urird  dieaem ,  urenn  er  nach  den  Geaetse n  des  Landee ,  uro  dam 
vnbeutegliche  Vermogen  liegt,  su  deseen  Beeitse  unf&hig  ist,  ein  Aufachub  von  surei  Jahren  ge- 
urShrt,  urelcher  Termin  nach  Umetđnden  in  angem  cesentr  Weise  vrrlđngert  urerden  hann,  um 
dieaelben  su  verkaufen  ,  und  um  den  Ertrag  davan  ohne  Anetand  und  frei  von  allen  andem 
Abgaben  su  besiehen,  als  solchen,  die  in  dergleichen  F&Uen  den  Rinutohnem  dee  Bande »  uf- 
erlegt  urerden ,  aua  urelchem  dieaer  Ertrag  ejcportirt  urird. 


A  r  t  i  k  e  l  Uh 

hn  Falle  der  Abureaenheit  der  Erben  urird  man  hinsichtlich  der  erur&hnten  beuregUchen 
oder  unbeureglichen  Guter  provieoriach  gans  dieselbe  Bor gf alt  anmenden ,  urelehe  man  bei 
gleichem  Anlasse  hinaichtlich  der  G&ter  der  Eingebomen  angeurendet  hatte ,  bis  der  geaets - 
mđaaige  Eigenthumer  oder  derjenige,  urelcher  nach  Artikel  11.  das  Recht  hat,  dieaelben  su  ver¬ 
kaufen,  Anordnungen  su  treffen  fur  gutfinden  urird,  um  die  Erbachaft  ansutreten ,  oder  dar- 
uber  su  verfugen. 


Artikel  IV. 

Die  hohen  contrahirendenTheile  geetehen  einander  die  Befugniee  suf  jeder  in  denHčfen 
dea  andem  aelbat  beateUte  Conaubt,  Vice-Conauln ,  Handela-Agenten  und  Vice-Handela-Agen- 
ten  su  unterhalten,  urelehe  die  n&mlichen  Privilegien  und  Befugnieae ,  urie  diejenigen  der  be- 
gbnatigaten  Nationen  genieeeen  eoUen ;  urenn  jedoch  der  eine  oder  der  andere  der  genannten 
Consubi  Handel  treiben  vrill,  ao  aoUen  dieaelben  den  nSmlichen  Geaetsen  und  Gebr&uchen  un- 
terurorfen  aey n,  urelehen  Privatpersonen  ikrer  Nation  in  demaelben  Orte  unterliegen. 


Die  Conauln , 
haben,  ala  aolehe 


Vice-Conauln ,  Handela  -  und  Viče  Handela-Agenten  aoUen  das  Recht 
bei  Streitigkeilen ,  urelehe  surischen  den  Capitđna  und  Mannachaften  der 
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179.  Dodatni  ugovor  od  8.  Svibnja  1848. 


kojega  su  koristi  dužni  nadgledati,  i  to  bez 
posredovanja  miestnih  vlastib;  već  ako  bi 
▼ladanje  momčadi  ili  kapetanah  smutjivao 
red  i  mir  n  zemlji,  ili  ako  bi  spomenuti  kon¬ 
zuli  ,  vice-lfonzuli ,  tergovački  agenti  ili 
tćrgovački  vice-agenti  iskali  od  rečenih  vla- 
stih  pomoći,  da  se  izvćrše  ili  uzderže  nji¬ 
hove  odluke.  U  ostalom  razumieva  se  samo 
po  sebi,  da  ovakova  presuda  ili  odabranička 
odluka  nemože  parničare  lišiti  prava,  koje 
im  pristoji,  da  se  pri  povratku  svome  obrate 
na  sudbenu  vlast  svoje  zemlje. 


Spomenuti  konzuli,  vice-konzuli ,  tćr- 
govački  agenti  i  vice-agenti  imaju  pravo 
iskati  pomoći  od  miestnih  vlastib,  kada  se 
radi,  da  se  traže ,  uhvate  i  zatvore  uskoci 
od  bojnih  ili  tergovačkih  brodovah  njihove 
zemlje.  U  tu  sverhu  imaju  se  oni  obratiti 
pismeno  na  nadležna  sudišta,  sudce  i  ured¬ 
nike,  i  rečene  uskoke  reklamirati,  i  uz  pri— 
loženje  brodarskih  registarah ,  imenikah 
momčadi  ili  drugih  službenih  dokaznicah 
posviedočiti,  da  one  osobe  zakonito  medju 
momčad  spadaju;  i  ako  reklamacia  bude 
tim  načinom  osnovana,  predaja  neima  se 
uzkratiti. 


Ako  se  ovakovi  uskoci  uhvate,  imaju 
se  staviti  na  razpolaganje  spomenutih  kon- 
zulah,  vice-konzulab,  tćrgovačkih  agentah 
i  tćrgovačkih  vice-agentah ;  i  ovi  mogu  ih 
na  zahtievanje  i  trošak  onib,  koji  ih  natrag 
ištu,  đćržati  u  javnih  tamnicah  s  tom  na- 
mierom,  da  se  po  tora  odprave  na  brodove, 
na  koje  spadaju,  ili  na  druge  brodove  iste 
zemlje.  Nu  ako  za  tri  miesecaod  dana,  ka¬ 
da  su  uhvatjeni,  nebi  natrag  bili  odpravljeni, 


crews  of  the  vessels  belonging  to  the  na- 
tion  ,  whose  interests  are  committed  to 
their  charge,  vvithout  the  interference  of 
the  local  authorities,  unless  the  conduct 
of  the  crews  or  -of  the  captain  should 
disturb  the  order  or  tranquill:.ty  of  the 
country  ;  or  the  said  Consuls,  Vice-Con- 
suls,  Commercial-Agents  or  Vice-Commer- 
cial-Agents  should  require  their  assistance 
in  executing  or  supporting  their  own  deci- 
sions.  But  this  species  of  judgment  or  ar- 
bitration  shall  not  deprive  the  contending 
parties  of  the.  right  they  have  to  resort, 
on  their  return,  to  the  judicial  authority 
of  their  own  country. 

The  said  Consuls,  Vice-Consuls,  Com¬ 
mercial-Agents  and  Viče  -  Commercial- 
Agents  are  authorised  to  require  the  ašsi- 
stanceof  the  local  authorities  for  the  search, 
arrest  and  imprisonment  of  the  deserters 
from  the  ships  of  war  anc^  merchant  ves¬ 
sels  of  their  country.  For  this  purpose 
they  shall  apply  in  writing  to  the  competent 
tribunals ,  judges  and  ofiicers,  and  shall 
demand  said  deserters,  proving  by  the  ex- 
hibition  of  the  registers  of  the  vessels,  the 
muster  rolls  of  the  crews,  or  by  any  other 
official  documents,  tbat  such  individuals 
form  legally  part  of  the  crews ;  and  on  such 
claim  being  substantiated ,  the  suvrender 
shall  not  be  refused. 

Such  deserters,  when  arrested,  shall 
be  placed  at  the  disposal  of  the  said  Con¬ 
suls,  Vice-Consuls,  Commercial-Agents  and 
Vice-Commercial-Agents,  and  may  be  con- 
fined  in  the  public  prisons,  at  the  request 
and  cost  of  those ,  who  shall  claim  them, 
in  order  to  be  sent  to  the  vessels,  to  which 
they  belong,  or  to  others  of  the  same 
country.  But  if  not  sent  back  vvithin  three 
months  from  the  day  of  their  airest,  they 
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đchiffe  đbrPfation,  deren  Interessen  sie  mahrsunehmen  beauftragi  eind,  entsteken  tndgen,  dls 
BSdrtk*  und  Schiedsmanner  su  htmdeln,  obrne  Dastcischenkunfl  der  Ortsbehorden,  menn  nicht 
etma  da*  Benehmen  der  Mannschaften  oder  de*  Capitđns  die  Ordnung  oder  Ruke  des  Landes 
stdrt,  oder  die  beeagten  Consuht,  Vice-Consuln ,  Handelsagenten  oder  Viče- Handelsagenten, 
dieren  Belsiand  su  Vollsiehung  oder  Aufrechthaltung  ihrer  Bntscheidungen  in  Ansprurh  neh- 
men.  Bs  versteht  sich  jedoch ,  dao*  dieeeArt  von  Vrtkeil  oder  schiedsrichteirRcher  Entocheidung 
diestroUenden  Theile  nicht  des  ihnen  sustehenden  Rechtes  berauben  goli,  bei  ihrer  Zuriick- 
kunfi  an  dio  riehierliche1  Behdrđe  ikre*  eigenen  Landee  eich  su  monden. 


Die  beeagten  Conouln,  Vice-Consuln ,  Handelsagenten  und  Vice-Handelsagenten  sind 
befugl,  den  Beietand  der  Ortsbehdrden  sur  Aufsuchung ,  Festnehmung  und  Oefangenoetsung 
der  Deserteure  von  den  Kriego -  und  Handelsschiffen'  ikre*  Landes  in  Anspruch  su  nehtnen. 
Zu  diesem  Behufe  haben  sie  sich  schriftlich  an  die  competenten  Oerichte,  Richter  und  Beamten 
su  toenden  und  die  besagten  Deserteure  su  reclamiren,  indem  sie  durch  Beibringung  der 
Bcbiffsregister ,  JAusteirollen  der  Mannschaften  oder  anderer  amiUcher  Vrkunden  darthun , 
dassjene  Individue n  geSetslich  su  den  Mannschaften  gehoren ,  und  wenn  diese  Reclamation 
aiso  begrundet  ist ,  so  soli  die  Ausliefenmg  nicht  versagt  merden. 


Wenn  dergleichen  Deserteure  festgenommen  sind ,  so  sollen  sie  sur  Verfugung  der  be¬ 
sagten  Cdnsuln,  Vice-Consuln,  Handelsagenten  und  Viče- Handelsagenten  gesteUt  merden  und 
konnen  sie,  auf  Reguisitionen  und  Kosten  derer,  melche  sie  reclamiren,  in  den  offentlichen 
OefSngnissen  fesigehalten  merden,  um  auf  die  Schiffe,  su  melchen  sie  gehoren,  oder  auf  andere 
dessetben  Landes,  gesandi  su  merden.  Wenn  sie  aber  binnen  drei  Monoton  vom  Toge  ihrer 

(8«rb.  «mt.)  sao 
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imaju  se  pustiti  slobodni,  niti  mogu  radi  tog 
istog  uzroka  opet  utamničeni  biti.  Ako  li 
se  nadje,  daje  uskok  učinio  kakovo  zločin¬ 
stvo  ili  prekersaj,  sbog  koga  imao  bi  doći 
pred  sud,  može  se  predaja  njegova  dotle  od¬ 
goditi,  dok  sud,  pred  kojim  se  stvar  razprav- 
Ija,  presudu  neizreče,  i  dok  se  presuda  ne- 
izverši. 


Članak  V. 

Moć  ovoga  ugovoratrajat  će  dvie  go¬ 
dine,  počamši  od  dana,  kada  su  izmienjene 
dokaznice  od  ratiiikacie.  Nu  i  prie  toga 
roka  prestaje  samo  u  slučaju,  ako  ga  jedna 
ili  druga  strana  odkaže  dvanaest  miesecih 
prie.  Ako  se  neodkaže  u  ustanovljeni  rok, 
onda  pogodba  traje  na  nestanovito  vrieme, 
dokle  ga  ugovarajućakojastrana  neodkaže, 
i  pogodba  će  dvanaest  miesecib  posKe  uči¬ 
njene  odpoviedi  prestati,  bila  odpovied  kad 
mu  drago  učinjena. 


Članak  VL 

Ugovor  ovaj  sklopljen  je  pod  uvietom 
potvćrde  od  strane  nj.  veličanstva  cesara 
austrianskoga,  i  pod  uvietom  potvćrde  od 
strane  preziđenta  saveznih  dćržavab  sieve- 
ro-amerikanskih  po  savietu  i  sa  savietom  i 
privoljenjcm  sievero  -  amerikanskoga  se¬ 
nata;  i  izmiena  potverdnih  dokaznicah  ima 
se  učiniti  u  Washingtonu  uz  godinu  danah, 
računajući  od  dana  kad  se  podpiše  ova  po¬ 
godba,  ili  ranio  ako  je  moguće. 

-  Za  sviedočanstvo  toga  podpisali  su  oba 
dotična  punomoćnika  gorinavedene  članke 


od  8.  StUhJ*  1848. 

shall  be  set  at  liberty,  and  sball  not  be 
again  arrested  for  the  same  cause.  lfhowe- 
ver  the  deserter  shall  be  found  to  bave 
committed  any  crime  or  offence  requiring 
trial,  his  surrender  may  be  delayed,  until 
the  tribunal,  before  which  bis  case  shall 
be  pending,  shall  have  pronounced  its  sen- 
tence ,  and  such  sentence  shall  have  been 
oarrited  into  effect 


Article  V. 

The  present  Treaty  shall  continuc  in 
force  for  two  years ,  counting  from  the  day 
of  the  exchange  of  its  Ratifications ;  and  if, 
twelve  months  before  the  expiration  of  that 
period,  neither  of  the  high  contracting  par- 
tics  shall  have  announced  by  an  official 
Notification  to  the  other,  its  intention  to 
arrest  the  operation  of  said  treaty,  it  shall 
remain  binding  for  one  year  beyond  that 
time,  and  so  on,  until  the  expiration  of  the 
twelve  months,  which  will  follow  a  similar 
notification,  whatever  the  time  at  which 
it  may  take  place. 


,  Article  VI. 

« 

This  Convention  is  conduded  subject 
to  the  Ratifićation  of  His  Majesty,  the  Em- 
peror  of  Austria ,  and  of  the  President  of 
the  United  States  of  America,  by  and  with  - 
the  ađvice  and  consent  of  the  Senate  therer 
of ;  and  tbe  Ratifications  thereof  shall  be 
exchanged  in  Washington  within  the  term 
of  one  year  from  the  date  of  the  signature 
thereof,  or  sooner,  if  possible.  ' 

In  witness  whereof  the  respective 
Plenipotentiaries  have  signed  tbe  above 
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Feetnekmung  an,  nicht  sttruckgeschickt  tind,  t o  soUen  tie  in  Freihett  gesetst  unđ  toegen  detteU 
ten  Orunđes  nicht  toieder  verhaftet  toerden.  Wenn  jedoch  befunden  t oerden  solite ,  daše  der 
Deserteur  irgend  ein  Verbrechen  oder  Vergehen  begangen  hdtte,  toegen  detten  er  tor  Gericht 
su  eteUen  t odre,  so  kan n  detsen  Auslieferung  ausgesetst  toerden,  bis  da»  Gericht,  vor  toelčhe m 
teine  Sachs  anhangig  ist,  dat  Urtheil  gesprochen  haben  und  dieses  Vriheil  sur  Vollstreckung 
gebracht  seyn  urird. 


Ar  tik  e  l  V. 

Gegemo&rtiger  Vertrag  toli  tom  Tage  der  Austoechslung  der  Ratiflcations-  Vrkunden 
%wei  Jahte  in  JVirksamkeit  bleiben.  Doch  erhschi  telber  naćh  Verlauf  dieset  Zeitraumee  mir 
in  dem  Falte,  toenn  er  von  dem  einen  oder  von  dem  andem  Theile  stoolf  Monate  fruher  auf- 
gekiindigt  tourde.  Geechieht  keine  Aufkundigung  su  der  bestimmteh  Frist,  to  daueri  der  Ver¬ 
trag  auf  unbestimmte  Zeit  fort,  bit  eine  der  contrahirenden  M&chte  ihn  aufkundigt,  too  sodama 
derselbe  stoolf  Monate  nach  erfolgter  Aufkundigung  aufsuhdreu  hat,  toenn  immer  diese  Auf¬ 
kundigung  geschehen  tollte. 


A  r  tik  e  l  VL 

Gegemoartiger  Vertrag  ist  abgetchlotsen  toorden,  torbehaltlich  der  Ratification  Seiner 
Majest&t  det  Kaitert  von  Oesterreich  und  vorbehaltlich  der  Ratification  det  Prđsidenten  der 
vereinigten  Staaten  von  Nord-Amerika  nach  und  mit  dem  Rathe  und  der  Eintoilligung  det 
nordamerikanischen  Senatet,  und  et  toli  die  Auttoechtlung  der  Ratifications-Urkunden  mner- 
halb  Jahresfrist  vom  Tage  der  Vnterseichnung  det  gegentcartigen  Vertraget  an  gerechnet, 
oder  fruher,  toenn  et  moglich  ist,  in  Washington  Stati  finden. 

m  * 
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u  niemačkom  i  englezkom  jezika ,  i  udarili  articles ,  as  well  in  German  as  in  English, 
svoje  pečate.  pnd  have  thereto  affixed  their  seals. 

Izdano  a  W ashingt  onu  osmoga  Svibnja  Done  in  the  City  of  Washington  on 

hiljada  osam  sto  i  četerdeset  osme  godine,  theEight  day  ofMay,  OneThousand  Eight 
četrnaeste  godine  vladanja  nj.  veličanstva  Hundred  and  Forty  Eight,  intheFonrteenth 
cesara  anstrianskoga, i  godine  sedamdeseti  year  of  the  reign  of  HisMajesty  the  Em« 
drage  nezavisnosti  saveznih  deržavah  sie-  peror  of  Austria  and  in  the  Seventy  Second 
vero-amerikanskih.  year  of  the  Independance  of  the  United 

States  of  America. 

Uulsemann  s.  r.  (ligned)  Buchanan. 
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Urkundlich  deseen  haben  die  belderseitigen  Bevollmachtigten  obenstehende  Artikel  sowohl 
i n  deutscher  ale  cnglischer  Sprache  unterzeicbnet  und  ihre  Siegel  beigedruckt. 

AusgeeteUt  zu  JVashington  den  achten  Mai  Ein  Tausend  acht  Hunderl  und  acht  und 
Vierzig ,  im  vierzehnten  Jahte  der  Regierung  Seinrr  Maj qb tat  des  Kaisers  von  Oesterreich , 
und  im  Zwei  und  Siebenzigsten  Jahte  der  Vnabhangigkeit  der  vereinigten  Staaten  von  Nord- 
Amerika. 


Hulsemanh  m.  p. 
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Sveobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 

sa 

Carevinu  Austriansku. 

'Komad  LIH. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  5.  Svibnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  31.  Svibnja  1850. 

180. 

Razpls  ministarstva  financiah  od  3.  Svibnja  1850, 

na  zcmaljs'ce  vlasti  sviuh  krunovinah  (izuz&mši  lombardezko-mlietacku  kraljevinu, 

kojim  se  obznanjuje  način,  sta  se  ima  činiti  sa  *l/8  postotnim!  bankalnimi  zadužni« 
čami,  izvučenim!  1*  Svibnja  1150  u  serii  f)§,  a  tako  Isto  i  sa  niemackimi  malfmi  ban- 
kami  od  IO  krajcarah,  saderžanimi  u  serii  K« 

S  obzirom  na  okružnu  naredbu  dolnjo-austrianske  vlade  od  29.  Listopada  1829 
dostavlja  se  do  obeega  znajija,  da  će  se  u  serii  98  sadćržane,  i  1.  Svibnja  tek.  g.  pod 
žrebanje  došavše  zadužnice  staroga  deržavnoga  duga,  to  jest :  21/*  postotne  bankalne 
zadužnice  od  br.  88,633  do  uklopno  br.  89.580,  izmieniti  polag  propisah  previšnjega 
patenta  od  21.  Ožujka  1818  za  nove  deržavne  zadužnice,  koje  su  sa  pet  postotakab 
u  srebru  okamatjene. 

Osim  toga  izvukla  se  je  1.  Svibnja  tek.  g.  i  seria  K  malih  niemačkih  banakah  od 
10  krajcarah. 

Zato  tko  takovu  slovom  K  znamenovanu  njemačku  banku  od  10  krajcarah  imade, 
može  ju  uz  dva  mieseca,  računajuć  od  1.  Lipnja  t.  g.  izmieniti  za  šest  krajcarah  sre- 
bernih  i  četiri  krajcare  bakrene  kod  pieneznice  u  Beču,  navlastito  za  promienjivanje 
odredjene,  i  kod  zemaljskih  glavnih  pieneznicali  n  krunovinah. 

U  ostalom  primat  će  se  ove  izvučene  banke  i  po  izmaku  spomenutog  roka,  kao  i 
neizvučene,  umiesto  gotova  novca  kod  svih  javnih  pieneznicah. 

Krao ss  s.  r. 
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Allgemeines 

Reichs-Gesetz-  and  Regiernngsblatt 

fftr  dat 

Raiserthum  Oetterreich. 

Lili.  Stuck. 


Ausgegeben  and  versendet  in  der  deutschen  AHein  -  Aasgabe  am  5.  Mai  1850, 
in  der  gegenwartigen  Dopp  el- Aasgabe  am  31.  Mai  1850. 


180. 

Erlass  de,8  Finanzministeriums  tfom  3.  Jflai  1850, 

an  die  Landesbehorden  aller  Kronldnder  (mit  Ausnahme  des  lombardisch-venetianUchm )t 

uber  die  Behandlunrf  der  am  f  •  Mai  1850  in  der  Serie  08  verloosten  £Vt  percenttgem 
Banco  -  Obligationen,  dann  der  in  der  Serie  K  enthaltenen  deutschen  Munzscheine 

zu  IO  Kreuzer . 

Mit  Beziehung  auf  die  Circular-Verordnung  der  nlederosterreichischen  Regierung  vom 
29.  October  1829  unrd  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht,  d as 8  die  in  der  Serie  98  enthal- 
tenen ,  am  1 .  Mai  L  J.  in  die  Verloosung  gefallenen  Obligationen  der  alten  Staatsschuld ,  nam - 
lich  die  2%  percentijen  Banco- Obligationen  von  Nr.  88,632  angefangen  bis einschliessig 
Nr.  89.580 ,  nach  den  Bestimmungen  des  Ailerhochsten  Patentes  vom  21.  Mdrz  1818  gegen 
neue  mit  funf  Percent  in  Conoentions-Miinze  verzinsliche  Staatsschuld -  Verschreibungen  um- 
gewechselt  werden. 

Am  1.  Mai  /.  J.  ist  auch  die  Serie  K  von  den- deutschen  Mimzscheinen  m  zehn  Kreuzer 
verloost  morden . 

Miemach  kann  jeder  mit  diesem  Serien-Buchstaben  bezeichhete  deutsche  Miinzschein  zu 
zehn  Kreuzer  innerhalb  zwei  Monaten  vom  1.  Juni  L  J .  angefangen  gegen  sechs  Kreuzer 
in  Silber  und  vier  Kreuzer  in  Ku pfer- Scheid emun ze  bei  der  hiefur  bestimmten  Vermechs - 
lungscasie  in  Wien  und  bei  den  Landes  -  Hauptcassen  in  den  Kronlandem  umgewechseU 
merden.  ’ 

Vebrigens  toerden  diese  verloosten  Munzscheine  nach  Ablauf  der  obigen  Frist,  gleich  detz 
nicht  verloosten ,  bei  alfen  offentlichen  Cassen  noch  fortan  statt  Barem  angenommen. 

Hrauss  m.  p. 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Carevinu  Austriansku. 

Komad  LIV. 

Izdan  i  razposlan  u  niem&čkom  samo-izdanja  7.  Svibnja  1850, 
n  ovom  dvostrukom  izdanju  18.|Svibnja  1850. 


181. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  3.  Svibnja  1850, 

vagana  za  ave  krunovine,  n  kojih  je  a  krieposti  privremeni  zakon  od  9.  Veljače  1850  o  pristojbah  od 
pravnih  poslovah,  dokaznicah,  piaamah  i  uredovnih  dielovanjah, 

kojem  se  proglašava  niekoja  po  nj«  veličanstva  f •  Svibnja  1950  odobrena  ustanov¬ 
ljenja  glede  pristojbah,  kad  se  mienja  pesledovanje  nepomičnih  stvar  Ih« 

Da  se  izverši  priuzderžanje,  u  bilježki  2.  k  tarif.  članku  68  B.  e.  privremenoga 
zakona  o  pristojbah  od  pravnih  poslovah,  dokaznicah,  pisamah  i  uredovnih  delovanjah 
izraženo;  i  da  se  uporavljuju  u  preponiznoni  predlogu  od  26.  Siečnja  1850  razložena 
načela :  dostojalo  je  nj.  veličanstvo,  po  savietovanju  ministarskoga  vieća,  previšnjom 
odi«  kom  od  1.  Svibnja  1850  odobriti  sliedeća  ustanovljenja: 

I. 

1.  Da  se  odmieriti  može  pristojbeni  ekvivalent  od  2  postotka,  što  ga  polag  tar. 
članka  68  B.  e.  privremenoga  zakona  od  9.  Veljače  1850  platjati  imaju  obćine,  cer- 
kve,  zakladi  i  prebende  duhovne  od  vriednosti  nepomičnih,  rento  donosećib  dobarah 
za  svaki  desetogodišnji  rok  posiedovanja:  valja vriednost  ovih  negibivih  dobarah  svakih 
deset  godinah  pronaći  na  temelju  dohodka,  koi  se  je  poslieđnjih  deset  godinah  odsie- 
kom  dobio. 

2.  Da  se  odmiera  ova  činiti  može,  morat  će  obćina,  korporacia,  upravitelj  imovi¬ 
ne  kojega  zaklada,  a  pri  prebendah  onaj,  koi  koristi  od  iste  bere  i  uživa,  čisti  dohodak, 
što  gaje  p.isliednjih  deset  godinah  imao,  očitovati  pred  uredom,  za  odmieru  pristoj¬ 
bah  od  prenošenja  imetka  postavljenom,  u  kojega  se  kotaru  realitet  nalazi.  Za  pervi 

desetogodišnji  rok  :ma  se  očitovanje  učiniti  do  1.  Kolovoza  1850. 

* 

3.  fzviestja  u  očitovanju  sadćržana,  prosudjivat  će  se  po  političkoj  kotarskoj  vla¬ 
sti  u  đružtvu  sa  vieštimi  ljudi,  na  koliko  bi  to  potrebito  bilo,  i  uzet  će  se  pri  tom  u  po- 
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Antgagaben  and  versendet  in  dejr  deutschen  Allein- Ausgabe  am  ?.  Mai  1850, 
I«  (fer  g$gpnw4r*igen  Poppel-Aupgab«?  fm  18.  1850. 


181. 

Verordnung  de*  Fhumzmbtiateriunu  vom  3.  Mai  1850, 

giUig  fUr  ali«  Kronlđnder,  in  w dehen  da*  provitoritth«  Getet*  vom  9.  Februar  1850  đber  die  Oebuhren 
voii  lleebtegttckdften ,  Urkmdem,  Schrifien  uftd  Amtekandlungm  utirktam  i*t, 
t/opdurvh  etfnlf jre  von  Setffer  & gjestdf  am  1*  SfLal  18SO  genehmlgtf  Bottitnmungrn  rucfc- 
tichillch  der  Gebuftr  von  Besitzveranderungen  unbewegUeher  šaehen  kundgemaeht 

tverden. 

Se  ine  Majestđt  haben  in  Eifiillung  de 9  in  der  Anmerkung  2.  sur  Tarifspost  106  B.  e. 
de a  proyi8oriscjieu  Gesetzes  uber  die  Gebuhren  von  RechtsgeschSften,  Urkunden,  Schrifien  und 
A  m^sbandlungen  ausgedrucklen  Vorbehaltes  und  sur  Anviendung  der  in  dem  allerunterthanig- 
ste n  Vorfrage  vom  26.  Janner  1850  entipicketten  Grundsđtze ,  €ber  Einrathen  des  IMinisler- 
ratpes,  mit  der  Allerhochsten  Entschliessung  vom  1-  Mai  1850  folgcnde  Bestimmungen  zu 
getfehmifjfp  geruht. 

i. 

1.  Zur  Bemcssung  des  Gebiihren-Aeguivalentes  von  2  Procent ,  tcelche#  Gnneinden, 
ffcfchfin,  £fj{tyngen  t fnd  tfenffiien  von  dem  perike  unf>e\cegHcfi?r ,  eine  ftfnte  getv&hrenden 
fifctaf  fur  jede  fffsMpdguer  pou  1,0  Jgfiren  pufofge  farifspogt  106  B..  e.  des  provisorischen 
jJesofcep  vom  p.  februar  1850  zu  entricMen  haben,  ist  der  Werth  dieser  unbeweglichen  Guier 
$#n  pfhn  zu  zehn  Jaf\ren  pj if  der  Grund(age  des  icahrend  der  letsten  zehn  Jahre  im  Durch- 
sqbfdf{e  grhgltetien  Ertrages  puspumitteln. 

2.  pLurp  JBefiufe  dieser  Bemessung  hat  die  fiemeinde ,  Korperschaft,  fter  VeruiaUer  des 
Vermogens  einer  Stiftung  und  bei  Benefisien  der  im  Bezuge  der  Fruchte  stehende  Nutzniesser 

.  dpn  def  letpfen  zehn  JaJire  Stfitt  gefunflenen  reinen  fSrfrgg  Pei  dem  zur  Bemessung 

dpr  (jepphren  von  Vermdgensuberlragunge11  peptellien  Amte ,  in  dessen  Repirke  die  Realitdt 
gelegen  igt,  einsybekepflen.  Ffir  die  ersfe  zeppjabrigp  periode  hat  die  jBinbekemmng  bis 
1.  jfLugvst  1§50  pu  erfglgen. 

3.  Die  Angaben  des  JJfkenntnisse#  tpp'den  flurch  d\e  f>ol^ti$che  Bezirksbehčjrde  unter 

Beitiehung  von  Sachverstdndigen ,  eotoeii  tolche  als  nothicendig  erkannt  toird ,  und  mit  Be- 

*W  • 
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moć  računi  o  dohodcih  i  inventari ;  zatim  pronać  će  se  iznasak  čistoga  dohodka,  i 
dvadesetero-struka  suma  istoga  dohodka  kao  vriednost  realiteta,  pri  čem  se  u  ostalom 
glede  iznoska,  izpod  kojega  se  vriednost  udariti  nesmije,  ima  se  uporaviti  §.  50  zako¬ 
na  od  9.  Veljače  1850. 

4.  Od  vriednosti,  na  ovi  način  pronadjene,  odmierit  će  se  unapried  ekvivalent  pri- 
stojbah  sa  2  postotka  za  rok  od  10  god  nah,  po  čem  n.-i  svaku  pojedinu  godinu  ide  u 
ime  pristojbe  jedna  dvadeset  i  petina  (  V25)  od  čistoga  godišnjega  dohodka. 

5.  Na  ovi  način  odmiereni  godišnji  iznosak  pristojbenoga  ekvivalenta  ima  se  pla- 
tjati  na  rokove,  ustanovljene  za  namirivanje  zemljarine  i  kućarine,  i  zajedno  s  ovimi 
danci. 

6.  Ova  pristojba  skopčana  je  s  dohodkom  od  spomenutih  negibivih  dobarah,  i  bre¬ 
me  je  onoga,  koi  ima  pravo  uživati  ista  dobra,  i  to  dotle,  dok  ih  uživa. 


II. 


7.  Odpušta  se  niešto  pri  odmierenju  pristojbe,  koja  se  po  tar.  čl.  100  A.  b.  49  H 
A.  a.  i  68  ima  platjati  od  prenošenja  prava  vlastničtva,  uživanja  koristi  ili  prava  porab- 
noga  od  stvarih  negibivih;  odpust  ovaj  ravna  se  polag  vremena,  koje  je  proteklo  od 
posliednjega  prenosa  spomenutih  pravah  do  prcnosa  onoga,  za  koi  se  0  odmierenju 
pristojbah  radi. 

8.  Ovaj  rok  računa  se  od  onoga  dana,  kojega  je  pravni  naslov,  na  kom  se  poslied- 
nji  prenos  na  korist  posliednjega  deržatelja  osniva,  zakonito  počeo  obstojati,  zato  ako 
je  posliednji  prenos  učinjen  kakvom  pogodbom,  to  se  rečeno  vrieme  računa  od  dana 
zaključene  pogodbe,  ili  ako  se  prenos  osniva  na  pravu  nasliednom,  na  darovanju  smerti 
radi  ili  na  ostavku,  računa  se  od  onoga  dana,  kojega  je  komu  pripalo  pravo  nasliedno, 
dar  ili  ostavak,  i  to  do  dana  onoga,  kojega  je  §.  43  zakona  naredjeno  prijavljenje  za 
prenos  imietka,  za  koi  se  0  odmieri  pristojbah  radi,  došlo  uredu,  za  odmierenje  pri  • 
stojbah  odredjenomu. 

9.  Za  ono  zemljištno  posiedovanje,  za  koje  ima  javnih  knjigah  s  tom  pravnom 
moćju,  da  se  upisom  ili  predbilježenjem  u  tih  knjigah  zadobije  stvarno  pravo,  zatim  u 
lombardezko-mletačkoj  kraljevini,  gdi  je  upisivanje  vlastničtva  ili  posiedovanja  negibi- 
voga  dobra  u  porezne  registre  naredjeno ,  mogu  se,  za  zadobiti  umaljenje  pristojbah, 
u  obzir  uzeti  samo  one  dogodivše  se  promiene  u  posiedovanju,  koje  su  u  spomenute 
javne  knjige  ili  u  lombardezko-mletačkoj  kraljevini  u  porezne  registre  upisane. 

10.  Ako  se  zahtievanje,  da  se  od  priitojbah  štogod  odpusti,  izvodi  iz  kakvoga 
pravnoga  posla,  koi  je  zaključen  prie  krieposti  zakona  od  9.  Veljače  1850,  to  su  one 
samo  dokaznice,  koje  prie  toga  vremena  nisu-  već  upisane  u  javne  knjige  ili  za  lombar- 
dezko-mletačku  kraljevinu  u  porezne  registre,  prikladne  da  se  u  obzir  uzmu,  pri  kojih 
se  je  pazilo  na  naredbu  §.  IV.  previšnjega  patenta  od  9.  Veljače. 
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niitzung  der  Ertragsrechnungen  und  Jnventarien  geprUft  und  der  Betrag  des  rein*n  Binkom - 
mensf  dann  da*  zwanzigfache  desselben  als  Werth  der  Realitđt  ausgemUtelt  9  tvobei  Sbrigens 
rucksichtlich  des  Betrages  ,  unter  welchem  der  Werth  nicht  anzunehmen  ist,  der  §.50  de* 
Gesetze s  vom  9.  Februar  1850  Antvendung  zu  finden  bat. 

4.  Dos  Gebuhren-Aeguivalent  wird  von  devu  ,  auf  diese  Art  ausgemittelten  Werthe  mit 
2  van  100  fur  einen  Zeitraum  von  10  Jahren  in  vorhinein  bemessen ,  taornach  auf  jedeš 
einzelne  Jahr  al s  OebUhr  ein  Funfundzwanzigstel  ( des  r einen  Jahreseinkommens 
entfđllt . 

5.  Der  au  diese  Art  bemessene  Jahresbetrag  des  Gebuhren-Aeguivalentes  ist  in  den  f&r 
die  Entrichtung  der  Grund -  und  Haussteuer  festgesetzten  Zeitabschnitten  zugleich  mit  diesen 
Steuem  emzuzahlen. 

6.  Diese  Gebuhr  haftet  auf  dem  Binkommen  von  den  gedachten  unbeweglichen  Gutern 
und  hat  dem  zum  Genusse  derselben  Berechtigten  nach  Massgabe  der  Dauer  des  Genusses 
zur  Last  zu  fatten. 

//. 

7.  An  dem  Ausmasse  der  GebShr ,  welche  von  der  Uebertragung  des  Eigenthumsrechtes, 
Fruchtgenusses  oder  Gebrauchsrechtes  unbetceglicher  Sachen  nach  T.  P.  45.  k .  b.  103.  II. 
k,  a.  und  106  zu  entrichlen  ist ;  findet  nach  Mass  des  Zeitraumes ,  toelcher  seit  der  zuletzt  vor- 
hergegangenen  Uebertragung  der  gedachten  Rechte  bis  zu  jener  ,  fur  die  es  sich  um  die  Ge- 
buhrenbemessung  handelt,  verstrichen  ist ,  ein  Nachlass  Statt. 

8.  Dieser  Zeitraum  ist  von  dem  Tage ,  an  welchem  der  die  zuletzt  vorhergegangene 
Uebertragung  begrundende  Rechtstitel  zu  Gunsten  des  letzten  Besitzers  zu  Recht  zu  bestehen 
angefangen  hat ,  daher  wenn  die  gedachte  Uebertragung  durch  einen  Vertrag  erfolgte ,  von  dem 
Tage  des  Abschlusses  dieses  Vertrages  oder  wenn  sich  solche  auf  ein  Erbreclit,  eine  Schenkung 
von  Todestvegen  oder  ein  Vermachtniss  grundet,  von  dem  Anfallstage  des  Erbrechtes ,  Ge- 
schenkes  oder  Vermđchtnisses  bis  zu  dem  Tage  zu  rechnen ,  an  welchem  die  mit  dem  §.  43 
des  Gesetzes  angeordnete  Anzeige  iiber  die  Vermdgensubertragung ,  um  die  es  sich  wegen  der 
Gebuhrenbemessung  handelt ,  dem  zu  der  letzteren  besteUten  Amte  zukommt. 

9.  Fur  denjenigen  Grundbesitz ,  fur  welchen  offentliche  Bucher  mit  der  Rechtstoirkung 
bestehen ,  dass  ein  dingliches  Recht  durch  die  Einverleibung  oder  Vormerkung  in  diesen 
Buchfm  erworben  wird,  dann  im  lombard isch-venetianischen  Kdnigreiche,  wo  die  Eintragung 
des  Eigenthumes  oder  Besitzes  eines  liegenden  Gutes  in  die  Steuer-Register  angeordnet  ist , 
konnen  nur  diejenigen  vorhergegangenen  Besitzveranderungen  zur  Ervoirkung  des  Gebubren- 
Nachlasses  berucksichtiget  toerden ,  welche  in  die  encđhnten  offentlichen  Bucher  oder  im' lom- 
bard isch-venelia nisch en  Kdnigreiche  in  die  Steuer-Register  eingetragen  icorden  sind. 

10.  Wird  derAnspruch  auf  den  Gebuhrennachlass  aus  einemRechtsgeschafte  abgeleitet , 
das  vor  der  IVirksamkeit  des  Gesetzes  vom  9.  Februar  1850  geschlossen  wurde,  so  sind  nur 
diejenigen  nicht  bereits  vor  diesem  Zeitpuncte  in  den  offentlichen  Buchem  oder  fur  das  lom - 
bardisch*venetiani8che  Konigreich  in  den  Steuer-Regislem  ersichtlich  gemachten  Urkunden 
zur  Berucksichtigung  geeignet,  bei  denen  die  Anordnung  des  §.  IV  des  Allerhochsten  Patentes 
vom  9.  Februar  beobachtet  worden  ist. 
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II.  Odpust  od  prisiojbah  »nosi 

a)  Kad  prenosah,  od  kojih  se  pristojba  ima  odmieriti  po  tarifi  sa 
37*  postotka: 

Ako  po  §.  8  razmierena  doba  neprelazi  2  godine,  27*  postotka 

4  w  2  » 

6  »  IV*  » 

8  „  !  postotak 

10  »  7*  postotka. 

4)  Kod  onih  prenosah  i  kod  upisivanja  takovih  preno  aftb  u  javne 
knjige,  od  kojih  se  pristojba  odmieruje  sa  17*  poato.tka,  od- 
pužta  se  1  postotak,  ako  spomenuta  doba  neprelazi  4  godine,  i  7«  postotka,  ako 
n »prelazi  8  godinah. 
ima  se  dakle  platjati  po  točki  a) : 

za  prenos  uz  2  godine  1  postotak 


99 

n 

99 

99 


99 

99 

99 

99 


99 

99 

99 

99 


99 

99 

99 

99 


99 

99 

99 

99 

99 


po  točki  4): 


4 

$ 
8 
10 
preko  |0 


99 

91 

99 

99 


99 

99 

99 

99 

99 


17*  postotka 
2 

V/t  , 

* 

V/t  o 


*a  ptwq#  u#  4  gpdine  7*  poatptJka 

»  n  f>  8  godinah  i  ppjstotak 

„  „  preko  8  godinah  17*  postotka. 


12.  Qvom  naredbom  daavoljepi  pdpust  prjstojhah  ima  nd(98ta  i  W  pristojbe  od- 
mjprejie  i  plamene,  odkad  su  krieposl  zadobile  naredbe  od  9.  Veljače  i  (za  JCrakpv)  ud 
11.  Ožujka  o.  g. ,  ako  se  pri  iskapju  tqga  odpupta  dokada  propisani  uvjeti. 


ili. 

19-  Pravo  prednosti  pred  svimi  tražlpnami,  prpizhode^inju  iz  privatnih  pravnih 
nasip  vab,  pripadajuće  u  obziru  pristojbah  od  prenosah  imetka  derzavnoj  blagajnici  po , 
$.  72  privremenoga  zakona  i  po  §§.  11  i  17  naredbah  od  9.  Veljače  i  11.  Ožujka, 
neipaa  povratne  sile  na  one  tražbine,  koje  su  zadobile  pravo  založno  pa  nqgibivu  stvar 
prie  nastavše  krieposti  ovih  zakonitih  propisah. 

94*  Spomenuto  pravo  prednosti  prestaje  pobije  3  godjne,  počamši  od  pnpga  časa, 
Jka.da  j?  danku  podverženi  imao  bio  uslied  platežnoga  naloga  pristojbu  namiriti,  bpz 
štete  pripadajućega  deriavnoj  blagajnici  prava  iskanja  proti  danku  podverženom  (§.  9 
zak.  od  9,.  Veljače  1860).  Ova  zastara  prava  prednosti  prekida  se,  kad  se , upotrebe 
gajepojta  predslva ,  da  se  pristojba  iztiera.  Ako  se  pja^nje.  nenamiri  p  svoje  vrieme, 
ima  se  propisani  pristojbeni  iznosak,  na  zahtievanje  ureda  za  pobjrapje  pristojbab  od- 
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it.  ti&r  iržbbifrekliathiaič  betrđi/l 

ll)  tFeb  er  tr  Ag’uhgen ,  todft  ić‘eTchen  die  ijte’biihr  nach  dam  Pair'ifa  Aii 

Sf/t  Pr  ti  će  n  i  zkbefhessenist: 

Wenn  der  nach  dem  g.  8  bemessene  Zeitraum  2  Jahrt  riiclit  uberschretfet,  2 % 

a  *  2 

rt  n  rt  rt  »  n  *  »  rt 

n  rt  n  n  rt  n  ®  n  n  »  7  /% 

fi  f 

rt  rt  rt  rt  n  rt  °  «  rt  v  * 

rt  rt  rt  rt  rt  rt 

V)Beijenen  Vebertr  agungen  und  bei  der  Eintragung  solcher  Veber - 
tragung en  in  die  off entlichen  Bucher,  von  tvelchen  die  Gcb&hr  mit 
I  Vi  Pr  ocent  zu  bemessen  i  8  tf  1  Procent ,  wenn  der  gedachte  Zeitraum  vier 
Jahre ,  und  Vi  Procent ,  wenn  dieser  Zeitraum  acht  Jahte  nicht  uberschreitet. 

B$  ist  daher  su  entrichten  nach  dem  Absatze  a)  .* 


rt 

rt 

n 


77 

rt 

rt 


fur  eine 

Vebertragung  innerhalb 

2  Jahren  1 

Procent 

77 

rt 

77 

rt 

9 

rt 

V/. 

77 

n 

77 

rt 

n 

6 

77 

2 

77 

n 

rt 

rt 

7) 

8 

77 

27, 

77 

rt 

V 

7) 

rt 

10 

77 

3 

77 

nach  dem  Abeatze  b).* 

f&r  eine 

fi  ber  10  Jahre 

Vebertragung  innerhalb  9  Jahren 

37. 

7. 

77 

Procent 

77 

rt 

rt 

rt 

8 

77 

1 

rt 

77 

rt 

rt 

uber 

8  Jahre 

17, 

77 

12.  Der  durch  die  gegentoartige  Verordnung  bewilligte  Gebihrennachlas 8  findet  auch 
Jur  die  seit  der  Wirksamkeit  der  Verordnungen  vom  9 .  Februar  und  (f&r  KraJcau)  vom 
11.  Mars  d.  J.  bemessenen  und  entrichteten  Gebuhren  Stati,  wenn  derselbe  unter  Nachmeisung 
der  vorgeschriebenen  Bedingungen  angesucht  wird. 


III. 

13.  Das  nach  dem  g.  12  des  provisorischenGesetzes  und  der  gg.  11  und  11  der  Ver¬ 
ordnungen  vom  9.  Februar  und  11.  Mars  dem  Staatsschatze  hinsichtlich  der  Gebuhren  von 
VermSgensubertr agungen  zustehende  Vorrecht  vor  allen  aus  Privat-Rechtstiteln  entspringen- 
den  Forderungen,  hat  auf  dieForderungen,  tvelche  vor  der  W ir ksamkeit  dieser  gesetzlichen Be- 
stimmungen  auf  eine  unbewegliche  Sache  ein  Pfandrecht  envorben  haben ,  nicht  zurucktvirken. 

19.  Das  erwđhnte  Vorrecht  hat  nach  drei  Jahren  von  dem  Zeitpuncte  an9  mit  tvelchem 
die  GebShr  zufolge  des  Zahhmgsauftrages  von  dem  Steuerpflicktigen  hatte  berichtiget  werden 
sollen ,  zu  erloschen}  unbeschadet  des  dem  Staatsschatze  zustehenden  Forderungsrechtes  gegen 
den  Steuerp/Kchtigen  (g.  9  des  Gesetzes  vom  9.  Februar  1850).  Diese  Verjahrung  des 
Vorrechtes  wird  durch  die  Anwendung  der  gesetzlichen  JUittel  zur  Einbringung  der  GebShr 
unterbrochen.  Brfolgt  die  Zahlung  nicht  zur  gehorigen  Zeit ,  so  ist  der  vorgeschriebene  Ge- 
buhrenbetrag ,  auf  Verlangen  des  zur  Einhebung  der  Gebuhr  beauftragten  Amtes ,  in  den 
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redjenoga,  uvesti  u  javne  knjige,  gdie  takovih  ima.  Ako  je  u  takovom  slučaju  zato,  što 
je  vrieme  minulo,  ugaslo  se  pravo  prednosti  deržavne  blagajnice,  ostaje  ipak  iznosak 
pristojbah  na  negibivom  dobru  s  onom  prednosti,  koja  odgovara  času,  kada  se  je  ovaj 
iznosak  u  javne  knjige  upisao. 

Ktmum  a.  r. 
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offentlichen  Buchem,  wo  solche  bestehen ,  ersichtlich  zu  machen.  Ist  in  einem  solchen  Falle 
durch  den  Ablauf  der  Zeit  das  Vorrecht  des  Staatsschatzes  erlo8chen>  so  verbleibt  der  Betrag 
der  Gebuhr  doch  mit  derjenigen  Prior  itat  aufdem  liegenden  Gute  haftend ,  welche  dem  Zeit - 
puncte  der  Eintragung  dieses  Betrag es  in  die  offentlichen  Bucher  entspricht. 

Hraus*  m.  p. 
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Sveobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Cesarevinu  lustriansku. 

Komad  LV. 

Izdan  i  razposlan  u  oiemačkom  samo-izdauju  8.  vS\ ibnja  1850, 
a  ovom  dvostrukom  izdanja  26.  vS&rpnja  1851. 


182. 

Cesarska  naredba  od  19.  Travnja  1850, 

valjana  za  krunovinu  tirolsku  i  vorarlberžku, 

o  ustrojstvu  i  ©bsegu  područja  tridentinskoga  senata  višjega  zemaljskoga  suda  u 
odnosaju  njegovom  k  visjemu  zemaljskomu  sudu  u  Inšbruku* 

I.  Osoblje. 

§•  1. 

Osoblje  c.  kr.  višjega  zemaljskoga  suda  za  krunovinu  tirolsku  i  vorarlberžku* 
zajedno  s  pročelnici  c.  kr.  sudovah  zemaljskih  u  Tridentu.  Bocenu,  Rovercdu  i  Feld- 
kirchu  po  glasu  previšnjega  riešenja  od  26.  Lipnja  1849,  razpis  ministarski 
od  6.  Sčrpnja  1849.  br.  5008,  sastoji: 

a)  iz  pređsiednika  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku  s  platjom  od  5000  for.;  - 

b )  iz  jednoga  pređsiednika  senatskoga  višjega  zemaljskoga  suda  u  Tridentu,  s  platjom 
od  4000  for. ; 

c )  iz  sedamnaest  viećnikah  višjega  zemaljskoga  suda,  od  kojih  zajedno  s  reče  ni  mi 
predsiednici  sudovah  zemaljskih  u  Tridentu,  Bocenu,  Roveredu,  i  Feldkirehu, 
osam  beru  platju  od  2500  for.,  a  devet  njih  platju  od  2000  for.,  i  od  kojih  će, 
izim  prcđsiednikah,  sedam  imati  svoje  miesto  u  Inšbruku,  a  šest  svoje  miesto 
u  Tridentu; 

d)  iz  dva  tajnika,  koji  će  upravljati  pisarnicom  i  područnimi  uredi,  svaki  s 
platjom  od  1600  for.,  i  to  jedan  kod  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku,  a 
drugi  kod  senata  višjega  zemaljskoga  suda  u  Tridentu; 

e)  iz  osam  kancelistah,  i  to  četiri  s  platjom  od  800  for.,  a  četiri  s  platjom  od 
600  for.,  od  kojih  će  se  četiri  pridieliti  visjemu  zemaljskomu  sudu  u  Inšbruku, 
a  četiri  senatu  višjega  zemaljskoga  suda  u  Tridentu ; 

f)  iz  četiri  viećna  podvornika,  svaki  s  platjom  od  400  for.,  od  kojih  su  dva 
odredjena  visjemu  sudu  zemaljskomu  u  Inšbruku,  a  dva  senatu  višjega  zemalj¬ 
skoga  suda  u  Tridentu ; 
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Reichs-Gesetz-  nad  Regierunpblatt 

ftir  da« 


Kai^erthiini  Oe§terreich. 

LV.  Stiick. 


Aasgegeben  and  versendet  in  der  deutscheu  A1  lein- A»sgabe  am  8.  Mai  1850, 
io  der  gegenwartigeo  Doppel-Aa  sgab  e  am  26.  Juli  1851. 


182 . 

Kaitterliche  Verordnung  vom  19.  April  1850 , 

tvirksavt  fur  dag  Kr  oni  and  Tirol  und  Vorarlberg , 

fiber  den  Organizmu*  und  den  htnfang  des  Wirkungskreises  de*  oberlandesgerichtlichen 
Senate*  zu  Trient ,  im  Verhaltnisse  zu  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck. 

I.  P ersonalstand. 

#.  i. 

Der  Personalstand  des  k.  k.  Oberlandesgerichtes  fur  das  Kronland  Tirol  und  Vorarl - 
bergy  mit  Inbegriff  der  Prasidenten  der  k.  k.  Landesgerichte  in  Trient ,  Botzen,  Roveredo 
und  Feldkirch  besteht  nach  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom  26.  Juni  1849,  Ministe- 
rial-Erlas s  vom  6.  Juli  1899 ,  Zahl  5008: 

a)  aus  einem  Oberlandesgerichts- Prasidenten  in  Innsbruck  mit  demGehalte  von  5000  fl .; 

b)  aus  einem  oberlandesgerichtlichen  Senat s- Prasidenten  in  Trient ,  mit  dem  Gehalte  von 
9000  fl.; 

c)  aus  siebenzehn  Oberlandesgerichtsrdthen ,  wovon  mit  Inbegriff  der  gedachten  Landes- 
gericlits- Prasidenten  in  Trient ,  Botzen ,  Roveredo  und  Feldkirch,  acht  einen  Gehalt 
von  2500  fl.  und  neun  einen  Gehalt  von  2000  fl.  beziehen ,  und  von  welchen  mit  Aus - 
nahrne  der  Prasidenten  sieben  ihren  Sitz  in  Innsbruck  und  sechs  ihren  Sitz  in  Trient 
haben  werden; 

d)  aus  zwei  Secretdren  zur  Leitung  aller  Kanzleigeschafle  und  der  Nebendmter,  einjeder 
mit  dem  Gehalte  von  1600  fl.,  der  Eine  bei  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck,  der 
Andere  bei  dem  oberlandesgerichtlichen  Senate  zu  Trient; 

®)  aus  acht  Kanzellisten  und  zwar  vier  mit  demGehalte  von  800  fl.  und  vier  mit  demGe¬ 
halte  von  600  fl.,  wovon  vier  bei  dem  Oberlandesgerichte  in  Innsbruck,  vier  bei  dem 
oberlandesgerichtlichen  Senate  zu  Trient  zugetheilt  sind; 

0  aus  vier  Rathsdienern,  eirrjeder  mit  dem  Gehalte  von  900  fl.,  wovon  zwei  dem  Ober¬ 
landesgerichte  in  Innsbruck  und  z wei  dem  oberlandesgerichtlichen  Senate  zu  Trient 
***gewiesen  sind; 

244  • 


Digitized  by  <^.ooQle 


182.  Ces&rtka  naredba  od  19.  Travnja  1650. 


854 

<7)  iz  četiri  podvornika  uredovna,  svaki  s  platjom  od  350  for,  od  kojih  su  dvojica 
pridieljena  višjemu  zemaljskomu  sudu  u  Inšbruku,  a  dvojica  senatu  višjega  ze¬ 
maljskoga  suda  u  Triđentu ; 

A)  iz  dvie  kućne  sluge  s  platjom  od  250  for,  od  kojih  jedan  ima  se  uporavljati  kod 
višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku  ,  a  drugi  kod  senata  višjega  zemaljskoga 
suda  u  Tridento. 

§.  2. 

Viećnici  i  kanceliste  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku  i  senata  višjega  ze¬ 
maljskoga  suda  u  Triđentu  čine  medju  sobom  jedno  tielo  s  jednakim  činom,  i  s 
jednakim  pravom  pomicanja  u  višji  razred  platni  po  dobi  službenoj  bez  razlike 
boravišta. 

§.  3. 

Predsiednici  od  četiri  c.  kr.  suda  zemaljska  u  Triđentu ,  Bocenu ,  Eoveredu  i 
Feldkirchupo  previšnjem  riešenju  od  22.  Prosinca  1 849,  objavljenom  u  razpisu  mini¬ 
starstva  pravosudja  od  1.  Siečnja  1850,  br.  10363,  beru  platju  od  2500  for.  samo 
dotle,  dok  su  predsiednici  kojega  c.  kr.  suda  zemaljskoga ,  ili  u  koliko  jih  po  njihovom 
činu  kao  viećnike  višjega  zemaljskoga  suda  ide  višja  platja  od  2500  for. 

§.  4. 

Od  ustanovljenih  za  svu krunovinu tirolsku  i  vorarlberžku  50 auskultantah, i  topola 
s  adjutumom  od  400  for,  a  pola  s  ađjutumom  od  300  for,  imade  po  potrebi  službe 
30  auskultantah  u  niemačkom  Tirolu  i  Vorarlbergu  uporavljati  predsiednik  c.  kr.  višje¬ 
ga  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku,  a  20  auskultantah  imade  uporavljati  u  Tirolu  talian- 
skom  predsiednik  senatski  višjega  zemaljskoga  suda  u  Triđentu. 

U  koliko  će  se  dolični  broj  auskultantah  službe  radi  odrediti  deržavnomu  odviet- 
ničtvu  ,  to  se  ostavlja  naredbi  potonjoj. 

§.  5. 

Od  godišnjega  iznoska  od  23,100  for,  dozvoljena  za  namieštanje  dnevničarah 
kod  svihkolikih  suđovah  krunovine  tirolske  i  vorarlberžke ,  vlastan  je  na  tu  sverhu 
po  mieri  prave  potrebe  razpolagati  s  tri  petine  predsiednik  c.  kr.  višjega  zemaljskoga 
suda  u  Inšbruku ,  a  s  dvie  petine  predsiednik  senatski  višjega  zemaljskoga  suda  u 
Triđentu. 

To  isto  razmierje  valja  da  ima  miesta  i  kod  godišnjega  iznoska  od  3120  for,  do¬ 
zvoljena  za  diurniste  deržavnoga  odvietničtva ,  od  kojega  iznoska  može  na  tu  sverhu 
upotrebiti  po  mieri  prave  potrebe  1 .  generalni  prokurator  u  Inšbruku  tri  petine,  a  2.  ge¬ 
neralni  prokurator  u  Triđentu  dvie  petine. 

$.  6. 

Obćenitomu  višjemu  sudu  zemaljskomu  u  Inšbruku  pridodana  je  generalna  proku- 
ratura ,  koja  sastoji : 

а)  iz  dva  generalna  prokuratora ,  pćrvi  s  platjom  od  4000  for  i  s  doplatkom  od 
1000  for  kod  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku,  a  drugi  s  platjom  od  4000 
for  kod  senata  višjega  zemaljskoga  suda  u  Triđentu ; 

б)  iz  dva  namiestnika  njihova ,  svaki  s  platjom  od  2000  for ,  i  to  jedan  kod  gene¬ 
ralnoga  prokuratora  u  Inšbruku,  a  drugi  kod  generalnoga  prokuratora  u  Triđentu ; 
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g)  aus  vier  Amtsdienern,  ein  jeder  mit  dem  Gehalte  von  350  fl .,  toovon  zwei  dem  Ober - 
landesgerichte  in  Innsbruck  und  zwei  dem  oberlandesgerichtlichen  Senate  zu  Trient 
zugetheilt  sind ; 

h)  aus  zwei  Hausknechten  mit  dem  Gehalte  von  250  fl.,  wovon  der  eine  bei  dem  Ober - 
landesgerichte  zu  Innsbruck ,  der  andere  bei  dem  oberlandesgerichtlichen  Senate  zu 
Trient  zu  verwenden  ist. 

$.2. 

Die  Oberlandesgerichtsrdthe  und  die  Kanzellisten  des  Oberlandesgerichies  zu  lnns - 
bruck  und  des  oberlandesgerichtlichen  Senates  zu  Trient  bilden  unter  sich  einen  Concretal - 
status  mit  gleichem  Range  und  dem  Vorriickungsrechte  in  die  hohere  Gehaltsstufe  nach  dem 
Dienstalter  ohne  Unterschied  des  Aufenthaltes. 

3. 

Die  Prasidenten  der  vier  k.  k.  Landesgerichte  in  Trient,  Botzen,  Rover edo  undFeld - 
kirch  geniessen  nach  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom  22.  December  18419,  erdffnet 
durch  Justizministerial-Erlass  vom  1.  Janner  1850,  Zahl  10363 ,  den  Gehalt  von  2500  fl. 
nur  in  so  lange,  als  sie  das  Prasidium  eines  k.  k.  Landesgerichtes  fiihren ,  oder  in  soferne 
ihnen  nach  ihrem  Range  als  Oberlandesgerichtsrathen  die  hohere  Gehaltsstufe  von  2500  fl. 
gebuhren  solite. 

$.  4. 

Von  den  fur  das  ganze  Kronland  Tirol  und  Vorarlberg  sgstemisirten  50  Auscultanten  zur 
Half  te  mit  dem  Adjutum  von  400  fl.  und  zur  anderen  Half  te  mit  dem  Adjutum  von  300  fl.,  sind 
30  Auscultanten  von  den  Prasidenten  des  k.  k.  Oberlandesgerichtes  zu  Innsbruck  in  Deutsche 
Tirol  und  Vorarlberg,  und  20  Auscultanten  von  dem  oberlandesgerichtlichen  Senats-Prasi - 
denten  zu  Trient  in  W(Usch- Tirol  nach  dem  Bedurfnisse  des  Dienstes  zu  verwenden. 

In  wiefem  eine  angemessene  Zahl  von  Auscultanten  zur  Dienstleistung  bei  der  Staats - 
anwaltschaft  bestimmt  werden  wird,  bleibt  einer  nachtraglichen  Anordnung  vorbehalten. 

$■  5. 

Von  dem  fur  Aufnahme  von  Diumisten  bei  sammtlichenGcrichten  des ganzenKronlandes 
Tirol  und  Vorarlberg  betvilligten  Jahresbetragc  pr.  23100  fl.  stehcn  dem  Prasidenten  des 
k.  k.  Oberlandesgerichtes  zu  Innsbruck  3/5?  dem  oberlandesgerichtlichen  Senats-Prasidenten 
in  Trient  %,  nach  Mass  des  wirklichen  Bedarfes  zu  diesem  Znvecke  zur  Vcrfugung. 

Das  gleiche  Verhdltniss  hat  bei  dem  fur  die  Diumisten  der  8taatsanwaltschaft  bemil - 
Hgten  Jahresbetrage  pr.  3120  fl.  einzutreten,  wovon  der  1.  Gcneral-Procurator  zu  lnns- 
bruck  %,  der  2.  General-Procurator  zu  Trient  %,  nach  Mass  des  toirklichen  Bedarfes  zu 
diesem  Ztoecke  vermenden  kann. 

6. 

Dem  gemeinsamen  Oberlandesgerichte  fur  Tirol  und  Vorarlberg  ist  eine  General-Pro - 
curatur  beigegeben,  bestehend; 

a)  aus  zwei  General- Procur at oren,  der  erste  mit  dem  Gehalte  von  4000  fl.  und  einer 
JFunctionszulage  von  1000  fl.  bei  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck,  der  zweite  mit 
dem  Gehalte  von  41000  fl.  bei  dem  oberlandesgerichtlichen  Senate  zu  Trient ; 

b)  aus  zwei  Stellvertretem,  jeder  mit  2000  fl.  Gehalt,  einer  bei  demGeneral-Procurator 
in  Innsbruck,  der  andere  bei  dem  General-Procurator  in  Trient ; 
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c)  iz  dva  kancelista  kod  generalnoga  prokuratora  u  Inšbruku ,  jedan  s  platjom  od 
800  for,  a  drogi  s  platjom  od  600  for,  i  iz  dva  kancelista  kod  generalnogaprokuratora 
u  Tridentu,  jedan  sa  800  for,  a  drugi  sa  600  for  platje; 

rf)  iz  dva  podvornika  uredovna  kod  generalnoga  prokuratora  u  Inšbru  ku,  i  iz  dva 
podv  ornika  uredovna  kod  generalnoga  prokuratora  u  Tridentu,  svaki  sa  400  for  platje. 

II.  Odnošaj  senata  od  višjega  zemaljskoga  suda  tridentins  koga 
k  višjemu  zemaljskomu  sudu  u  Inšbruku. 

§.  7. 

Višji  sud  zemaljski  u  Inšbruku  i  senat  višjega  zemaljskoga  suda  u  Tridentu  čine 
obćeniti  višji  sud  zemaljski  za  svu  krunovinu  tirolsku  i  vorarlberžku ;  zato  se  senat  tri- 
dentinski  po  naročitom  glasu  razpisa  ministra  pravosudja  od  1.  Siečnja  1850  br 
10363  ima  smatrati  samo  kao  dio  cielokupni  obćenitoga  višjega  suda  zemaljskoga,  koi 
je  samo  u  svojih  odlukah  sudbenih  samostalan  i  nezavisan  od  višjega  zemaljskoga  suda 
u  Inšbruku. 

<$.  8. 

Predsiednik  senata,  a  tako  i  senat  tridentinski  podčinjeni  su  dakle,  izim  poslovah 
sudbenih ,  predsiedniku  c.  kr.  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku ;  ovi  izdaje  i  šalje 
predsiedničke  dekrete  senatu,  i  dopisuje  s  predsjednikom  senata  istoga  putem  običnim. 

Ustanove  naputka  za  deržavno  odvietničtvo  u  pogledu  generalnoga  prokuratora 
valjaju  samo  za  pervoga  generalnoga  prokuratora  u  Inšbruku ;  drugoga  generalnoga 
prokuratora  u  Tridentu  ide  u  njegovih  uredovnih  odnošajih  naprema  pervomu  general¬ 
nomu  prokuratoru  ono  miesto ,  koje  naputak  za  deržavno  odvietničtvo  ođredjuje  na- 
miestniku  generalnoga  prokuratora. 

III.  Područje. 

§.  9. 

Višji  zemaljski  sud  u  Inšbruku  za  kotare  c.  kr.  zemaljskih  sudovah  u  Inšbruku, 
Bocenu  i  Feldkirehu,  a  senat  višjega  zemaljskoga  suda  u  Tridentu  za  kotare  c.  kr. 
sudovah  zemaljskih  u  Tridentu  i  Roveredu  imadu  (§.  7)  nezavisno  jedan  od  drugoga 
parni,  ili,  u  koliko  to  propisuju  zakoni,  porazumljivajući  se  s  dotičnim  generalnim 
prokuratorom ,  izveršivati  sudbenost  i  rukovoditi  sudovanje  u  područnih  im  kotarih 
so  glasu  zakonab,  koji  ili  već  obstoje,  ili  se  poslie  još  izdadu. 

S- 

Senat  dakle  višjega  zemaljskoga  suda  u  Tridentu  ima  u  obće,  i  u  koliko  u  usta- 
novah  sliedećih  nije  inače  odredjeno,  u  svojih  sudbenih  poslovih  one  iste  povlasti  i 
dužnosti  u  svom  sudbenom  okolišu,  koje  ima  višji  zemaljski  sud  u  niemačkom  Tirolu 
i  Vorarlbergu. 

§•  U. 

Po  tom  svi  poslovi  kazneni  i  gradjanski ,  budi  preporni  budi  nepreporni ,  sbiva- 
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c)  aus  zwei  Kanzellisten  beidem  General- Pr ocur at or  in  Innsbruck ,  einer  mit  800  ft.,  der 
and  ere  mit  600  ft .  Gehalt ,  und  ztoei  Kanzellisten  bei  dem  General-Procurator  in  Trient, 
einer  mit  800  ft.,  der  andere  mit  600  ft.  Gehalt  ; 

d)  aus  zwei  Amtsdienem  bei  dem  General-Procurator  in  Innsbruck ,  und  ztoei  Amtsdiencrn 
bei  dem  General-  Pr  ocur  ator  in  Trient,  jeder  mit  4100  ft.  Gehalt. 

II.  Ver  half  ni  ss  des  ob  erlande  s  g  erichtlichen  Senates  in  Trient  zu  dem 

Oberl  and  e  s  g  erichte  in  Innsbruck. 

S-  7 

Dos  Oberlandesgericht  zu  Innsbruck  mit  dem  oberlandesg erichtlichen  Senate  zu  Trient 
bildet  das  gemeinsame  Oberlandesgericht  fur  das  gesammte  Kronland  Tirol  und  Vorarlberg  ; 
es  ist  daher  der  Senat  in  Trient  nach  der  ausdrucklichen  Bestimmung  des  Justizministerial- 
Brlasses  oom  1.  Janner  1850 ,  Zahl  10363,  nur  als  ein  integrirender  Bestandtheil  des  ge- 
meinsamen  Oberlandesg  erichte  s  zu  betrachten ,  und  nut  in  seinen  richterlichen  Entscheidungen 
selbstandig  und  unabhangig  von  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck. 

$  8. 

Der  Senat s-Pr as ident ,  sowie  der  Senat  zu  Trient  unterstehen  daher ,  abgesehen  von 
den  richterlichen  Punctionen,  dem  Prdsidenten  des  k.  k.  Oberlandesg erichtes  zu  Innsbruck; 
dieser  erldsst  Prasidial-Decrete  an  den  Senat  und  fiihrt  mit  dessen  Prdsidinm  die  Correspon- 
denz  in  gewohnlicher  Art. 

Die  Bestimmung en  der  Instruction  fur  die  Staalsanwaltschaft  in  Bezug  des  General - 
Procurators  gellen  nur  fur  den  ersten  General-Procurator  in  Innsbruck,  der  zweite  General- 
Procurator  in  Trient  hat  in  seinen  dmtlichen  Beziehungen  zu  dem  ersten  General-Procurator 
injene  Stellung  zu  treten ,  toelehe  die  Instruction  fur  die  Staatsanwaltschaft  dem  Stellver- 
treter  des  General- Procurators  zu  diesem  anweiset. 

III.  Der  Wirkungskrcis. 

$  9. 

Das  Oberlandesgericht  in  Innsbruck  fur  die  Bezirke  der  k.  k.  Landesg erichte  zu  Inns¬ 
bruck,  Botzen  und  Feldkirch ,  und  der  Oberlandesg erichts-Senat  zu  Trient  fur  die  Bezirke 
der  k.  k.  Landesg  erichte  zu  Trient  und  Roocredo  haben  ($.  7),  unabhangig  von  einander , 
allein,  oder  in  soweit  es  die  Gesetze  vorschreiben  sollten,  im  Einverstdndnisse  mit  dem  be- 
treffenden  General-Procurator  die  Gerichtsbarkeit  und  die  Oberleitung  der  Rechtspflegc  in 
ihren  zugewiesenen  Bezirken  im  Sinne  der  bereits  bestehenden  und  noch  zu  erlassenden 
Gesetze  auszuiiben. 

io. 

Der  Oberlandesgerichts-Senat  zu  Trient  hat  daher  im  Allgemeinen,  und  in  wieferne 
nicht  in  den  nachfolgenden  Beslimmungen  Ausnahmen  vorkommen ,  in  seinen  richterlichen 
Punctionen  dieselben  Befugnisse  und  Obliegenheiten  in  seinem  Gerichtssprengel,  toelehe  das 
Oberlandesgericht  zu  Innsbruck  fur  Deutsch-Tirol  und  Vorarlberg  hat. 

11 

Es  gehoren  demnach  alle  in  den  Landesg erichts- Bezirken  von  Trient  und  Roveredo 
vorkommenden  Criminal-  und  Civilangelegenheiten  m  und  ausser  Streitsachen,  in  toiefeme 


Digitized  by  <^.ooQle 


856 


16?.  Cei arak a  naredba  od  19.  Travnja  1850. 


4 


jućise  u  kotaru  sudovah  zemaljskih  u  Tridentu  i  Roveredu,  u  koliko  dospiju  do  razprave 
višjega  zemaljskoga  suda ,  —  spadaju  u  područje  senata  od  višjega  zemaljskoga  suda 
tridentinskoga. 

$.  12. 

Osobito  ima  senat  tridentinski: 

а)  nadzirati  svekolike  nižje  sudove,  odvietnike ,  i  bilježnike ,  čim  u  život  stupi 
bilježničtvo,  a  tako  i  poslove  tutorstvene  i  skerbstvene  u  čitavom  kotaru  obo¬ 
jice  sudovah  zemaljskih  u  Tridentu  i  Roveredu  po  dotičnih  zakonih  i  naredbah  ; 

б)  nastaviti ,  Overšiti ,  i  zaglaviti  ustrojenje  i  uredjenje  oblastih  sudbenih  u  nje¬ 
govom  okolišu  i  poslove  amo  spadajuće  po  odobrenih  Nj.  Veličanstvom  načelih 
ustroj stvenih  i  po  naredbah,  koje  je  već  učinila  kommisia  za  uvedenje  sudovah 
zemaljskih ; 

e)  u  zakonotvornom  smislu ,  radilo  se  o  uvedenju ,  promieni  ili  preinačenju ,  ili  o 
tumačenju  ili  razjasnjivanju  zakonah  ,  svagda  u  dogovoru  biti  s  višjim  zemalj¬ 
skim  sudom  u  Inšbruku ,  o  odredbah  dotičnih  i  o  nastavših  sumnjah  ili  prigovo¬ 
rili  svoje  mnienje  i  svoje  predloge  priobćiti  višjemu  zemaljskomu  sudu  u  Inšbru¬ 
ku,  te  u  slučajevih,  ako  odredba,  što  bi  se  imala  učiniti,  nije  u  vlasti  složnoga 
u  tom  višjega  obćenitoga  suda  zemaljskoga,  ili  ako  bi  se  bitna  različitost 
mnienjah  pojavila  izmedju  senata  tridentinskoga  i  izmedju  višjega  zemaljskoga 
suda  u  Inšbruku,  počekati  odluku  ministra  pravosudja,  nu  dakako,  daje 
dužan  i  višji  zemaljski  sud  u  Inšbruku  u  poslovih  zakonotvornih  mnienje  i  pred¬ 
loge  svoje  predtečno  priobćiti  senatu  tridentinskomu ,  i  u  rečenih  slučajevih 
iskati  odluke  u  ministra  pravosudja. 

§•  13. 

Odluke  višnjega  suda,  povodom  kojega  privatnoga  posla  u  talianskom  ili  mo¬ 
mačkom  Tirolu  i  Vorarlbergu  izdane,  u  kojih  bi  bio  kakav  naputak  ili  tumačenje 
kojega  zakona ,  a  tako  i  ukidne  i  druge  presude  višnjega  i  kasacionalnoga  suda,  izda¬ 
ne  na  obranu  ili  na  uzderžanje  važnosti  zakonah ,  koje  se  uztiču  kojega  dvojbenoga 
pravnoga  pitanja ,  imadu  senat  tridentinski  i  višji  zemaljski  sud  u  Inšbruku  a  tako  i 
obojica  generalni  prokuratori  jedan  drugomu  priobćivati  toga  radi ,  da  se  uzmogne 
zavesti  jednaka  uporava  zakonah. 

§.  14. 

Ako  od  potrebe  bude  koja  delegacia,  može  ju  bezizamno  kod  svih  sudovah,  na- 
lazećih  se  u  krunovini  tirolskoj  i  vorarlberžkoj  narediti  i  višji  zemaljski  sud  u  Inšbru¬ 
ku  i  senat  višjega  zemaljskoga  suda  u  Tridentu ,  nebuđući  nijednomu  od  potrebe,  o 
tom  se  prije  dogovarati  i  porazumievati  s  drugim. 

Razpre  o  nadležnosti  izmedju  sudovah  taliansko-  tirolskih  imade  senat  tridentin¬ 
ski  po  ustanovah  sudovnika  onako  riešavati,  kako  riešava  takove  razprave  izmedju  su¬ 
dovah  niemačko-tirolskih  i  vorarlberžkih  višji  zemaljski  sud  u  Inšbruku. 
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«£f  si(b  vir  obcrlondesgerichtlicAen  Amtshavdlvng  eignen,  in  d,en  Wirkungakreis  des  ober- 
lasdeggerichtlichen  Ssnplfis  S«  TrievJ,. 

Insbesondere  hat  der  Senat  in  Trient 

«)  die  Obenn/fsicht  ufier  sdvmtliphe  Untergeridde,  iibcr  die  Advocaten  und  upet  das  In¬ 
stitut  der  NotarSj  sobald  dasselbe  ins  Leben  getrete n,  gegn  t vird,  soupie  upet  das  Vor- 
mmdschafls-  und  Curqtdwesen  im  gumen  Prnirke  d&  peirfen  Landegg^ricpte 
Trient  und  Povredo  nafip  tfen  diessfufUgm  Gesetzen  md  Verordumgfin  z%  f ii  hren; 
k)  die  OrgunUirung  t+nd  Regulirung  der  Gerivbtsbehdrdm  V*  seinetu  Sptengd  und  die 
dozu  gehorigen  Geschafte  nach  den  AUerhdchst  genehmigten  Organisirungs-Grundsatzen 
und  nach  den  pon  der  Landesgerichts-JSinpihrungscommission  bereits  getrojfehen  An- 
ordnungen  fortzusetzen,  durchzufiihren  und  zum  gdnzlichen  Abschlt^sse  zu  bringen ; 
c)  in  legislativer  Beziehungy  eg  moge  sich  um  Einfuhrvng,  Abanderung  odcr  IHodifigationen 
oder  um  Auslegung  oder  Erlauterung  von  Gesetzen  handeln,  mit  dem  Oberlandcsgerichte 
zu  Innsbruck  stets  Rucksprache  m  pflegen,  Uber  diegsfallige  Verfugungen  oder  uber  vor- 
kommende  Živci fel  oder  Anstdnde  seims  Angichten  und  Antrdge  dem  Oberlandesgerichte 
zu  Innsbruck  mitzutheilen ,  und  in  den  Fdllen ,  in  toelchen  die  zu  trcffendc  Verpigung 
ausser  der  Maclit  des  daruber  einstimmigen  gemeinsamen  Oberlandesgerichtes  liegt 9 
oder  eine  toesentliche  Verschiedenheit  der  Ansichten  zmischen  dem  Senate  zu  Trient 
und  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck  sich  ergeben  solite ,  die  Entscheidung  des  Justiz- 
ministeriums  abzuwarten,  wobei  es  sich  von  selbst  versteht,  dass  auch  das  Oberlandes- 
gericht  zu  Innsbruck  in  Gegenstanden  der  Gesetzgebung  seine  Ansichten  und  Antr&ge 
V orldvfig  dem  Senate  zu  Trient  mitzutheilen ,  und  in  den  ertodhnten  Fdllen  die  Ent- 
gcheidung  des  Justizministeriums  einzuholen  haben  wird. 

$.  13. 

Die  aus  Anlasg  einer  Prioatangelegenheit  in  Wdlsch-Tirol,  wie  in  Đeutsch- Tirol  und 
Vorarlberg  erfolgenden  Entscheidung en  des  obersten  Gerichtshofes,  voelche  eine Btlehrung  oder 
die  Auslegung  eines Gesetzes  mit  sich pihren sollten,  soiciedie  inVertreiung  oder  zurWahrung 
des  Ansepeng  der  Gesetze  erwirkten  Cassations-Urtheile  und  andere  Erkenntnisse  des  ober- 
*ten  Gerichtg -  und  Cassationshofes ,  welche  eine  ztoeifelhafte  Rechtsfrage  betreffen ,  haben  sich 
der  Senat  zu  Trient,  tvie  das  Oberlandesgericht  zu  Innsbruck,  so  wie  die  beiden  General - 
Procuratoren  zur  Brzielung  einer  gleichformigen  Gcsetzanivendung  gegenseitig  mitzutheilen . 

$.  19. 

Tritt  der  Fali  einer  Delegirung  ein ,  so  kann  dieselbs  souoohl  von  dem  Oberlandesge¬ 
richte  in  Innsbruck,  als  auch  von  dem  Oberlandesgerichts-Senate  in  Trierđ,  ohne  dass  zwi - 
schen  beiden  nothtcendiger  Wetse  hienvegen  fruher  ein  Einvemehmen  gepflogen  iver  den  muss, 
bei  sgmmtlichen  Gerichten  im  ganzen  Kronlande  Tirol  und  Vorarlberg  ohne  Ausnahme  ver- 
fugt  toerden . 

Competenzstreitigkeiten  zvoischen  walschttrolischen  Gerichten  sind  eben  so  von  dem 
Senate  zu  Trient ,  yrie  solehe  ztoischen  deutschtirolischen  und  vorartbergischen  Gerichten 
Von  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck  nach  den  Bestimmungen  der  Jurisdictionsnorm  zu 

entseheiden . 


LV.  (Croat.) 
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Ako  se  radi  o  razprah  radi  nadležnosti  izmedju  sudovah  taliansko- tirolskih  i  nie- 
mačko-tirolskih  ili  vorarlbčržkih,  iinade  po  doveršenoj  razpravi  o  tom  odluku  izreći  po- 
najprie  senat  tridentinski ,  te  ju  onda  zajedno  sa  spisi  i  razlozi  priobćiti  višjemu  ze¬ 
maljskomu  sudu  u  Inšbruku. 

Ovi  višji  zemaljski  sud  ima  onda  predmet  pretresti  takodje  u  senatu,  sastavljenu 
iz  jednakoga  broja  glasnikah  i  iz  predsiednika,  te  sbrojivši  svekolike  glasove,  t.  j.  i 
glasove  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku  ,  i  glasove  senata  višjega  zemaljskoga 
suda  tridentinskoga,  izreći  odluku,  koja  se  onda  ima  odpraviti,  izdati  i  senatu  tridentin- 
skomu  priobćiti  kao  odluka  obćenitoga  višjega  suda  zemaljskoga  za  Tirol  i  Vorarlberg. 

§.  1*. 

Izpiti,  doznačeni  višjim  zemaljskim  sudovom,  mogu  se  i  u  c.  kr.  višjega  zemalj¬ 
skoga  suda  u  Inšbruku  i  u  senata  višjega  zemaljskoga  suda  tridentinskoga  iskati,  te 
se  pred  njimi  obaviti  u  jednom  i  drugom  jeziku  zemaljskom. 

IV.  Stvari  osobne. 

§.  16. 

U  slučaju,  ako  se  izprazni  miesto  senatskoga  predsiednika  u  Tridentu  ,  ima,  kao 
1  kod  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku,  najstarii  viećnik  kao  namiestnik  predsied- 
nikov,  i  ako  je  odsutan  ili  zapriečen  predsiednik  ,  medjutim  preuzeti  predsied,  o  tom, 
da  se  miesto  izpraznilo ,  predsiednika  višjega  zemaljskoga  suda  izviestiti ,  a  ovaj  će 
to  dojaviti  ministru  pravosudja  toga  radi ,  da  se  izpražnjeno  miesto  predsiednika  se¬ 
natskoga  popuni ,  ili  da  se  ako  uztreba  ,  odredi  druga  kakva  zamiena.  Ako  se  uzradi 
o  popunjenju  miesta  predsiedničkoga  kod  c.  kr.  sudovah  zemaljskih  u  Tridentu  ili  Rove- 
redu,  onda  ima  predlog  sastaviti  predsiednik  senata  od  višjega  zemaljskoga  suda  tri¬ 
dentinskoga,  te  ga  priobćiti  predsiedniku  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku,  koi  će 
ga  sa  svojom  doglasnom  sprovodnicom  podnieti  ministru  pravosudja. 

Ako  se  ima  popuniti  koje  miesto  predsiedničko  kod  c.  kr.  zemaljskih  sudovah  u 
Inšbruku,  Bocenu  ili  Feldkirchu,  o  tom  će  predlog  sa.staviti  predsiednik  višjega  ze¬ 
maljskoga  suda  u  Inšbruku  ,  sporazum  i  v  se  s  predsjednikom  senata  tridentinskoga. 

Ako  se  izprazni  koje  miesto  viećnika  višjega  zemaljskoga  suda  u  Tridentu,  pred¬ 
log  o  popunjenju  njegovom  ima  sastaviti  senat,  te  ga  priobćiti  višjemu  sudu  zemalj¬ 
skomu  u  Inšbruku  ,  koi  će  ga  sa  doglasom  svojim  podnieti  ministru  pravosudja. 

Naprotiv,  ako  se  ima  popuniti  koje  miesto  viećnika  kod  višjega  zemaljskoga  suda 
u  Inšbruku,  predlog  ima  sastaviti  višji  zemaljski  sud  u  Inšbruku,  sporazumiv  se  o 
tom  sa  senatom  tridentinskim,  te  s  tom  sporazumnicom  predlog  podnieti  ministru  pra¬ 
vosudja. 

Senat  tridentinski  popunjuje  miesta  svojih  kancelistah  samostalno ,  te  je  dužan 
samo  učinjeno  popunjenju  obznaniti  višjemu  zemaljskomu  sudu  u  Inšbruku  toga  radi,' 
da  se  imenovanik  uvede  u  stališ  konkretalni. 

Sto  se  tiče  svih  ostalih  urednikah  senata,  sudovah  zemaljskih  i  sudovah  kotar¬ 
skih  u  taliaiiskom  Tirolu,  kojih  imenovanje  priuzderžanoje  ministru  pravosudja,  ima  senat 
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Bei  Competenz-Streil  igkeiten  zwischen  Gcrichtcn  au s  Wdlsch- Tirol  und  aus  Deutsch- 
Tirol  oder  Vorarlberg  hai  nach  geschlossener  Verhandlung  zuerst  der  Senat  zu  Trient  sei- 
nen  Beschlus s  daruber  su  fassen,  und  diesen  sohin  sammt  Acten  und  Grunden  dem  Oberlan - 
desgerichte  su  Innsbruck  mitzutheilen. 

Dieses  kal  den  Gegenstand  in  einem  aus  eincr  gleichen  Anzahl  von  Stimmfiihrern  und 
einem  Vorsitzenden  zusammengesetzten  Senate  ebenfalls  in  Berathung  su  nehmen,  und  den 
Beschiuss  mit  Zahlung  sammtlicher  Stimmen ,  sowohl  jener  des  Oberlandesgerichte*  zulnns - 
bruck,  als  jener  des  Oberlandesgerichts-Senaics  zu  Trient  su  s iehen,  welcher  sodann  als  die 
erfolgte  Entscheidung  des  gemeinsamen  Oberlandesgerichte*  fiir  Tirol  und  Vorarlberg  aus- 
zufertigen ,  hinauszugeben ,  und  dem  Oberlandesgerichts-Senate  zu  Trient  mitzutheilen  i*t. 

15. 

Die  den  Oberlandesgerichten  zugewiesenen  Prufungen  konnen  sowohl  bei  dem  k .  k. 

Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck ,  als  auch  bei  dem  Oberlandesgerichts-Senate  zu  Trient  an - 

\ 

ge  sucht,  und  von  denselben  in  beiden  Landessprachen  vorgenoinmcn  werden. 

IV.  P  er  s  on  als  aehen. 

$.  16 

Im  Falle  der  Erledigung  der  Senat*- Prdsidentenstellc  zu  Trient ,  kat  icie  bei  demOber- 
landesgerickte  zu  Innsbruck  der  dlteste  Rath  als  Stellvertretcr  des  Prasidenten  auch  in  set - 
ner  Abtoesenkeit  oder  Verhinderung  einsttveilen  das  Prasidium  zu  f u  hren,  von  dem  Erledi - 
gungsfalle  dem  Prasidenten  des  Oberlandesgerichte*  Kenntnis*  zu  geben,  und  dieser  dieAn - 
zeige  an  den  Justizminister  zu  erstatten,  um  die  Wiederbesetzung  der  erledigten  Senat* - 
Prdsidentenstelle ,  oder  die  anderweitige  Supplirung  derselben  erforderlichen  Falle*  zu  ver- 
anlassen.  Handelt  es  sich  um  die  Besetzung  einer  Prdsidentenstelle  bei  den  k.  k.  Landes- 
gerichten  zu  Trient  oder  Roveredo,  so  hat  der  oberlandesgerichtliche  Senat  s-Prasident  zu 
Trient  den  Vorscklag  zu  erstatten  und  dem  Prasidenten  des  Oberlandesgerichte s  zu  Inns- 
bruck  zur  gutachtlichen  Einbegleitung  an  den  Justizminister  mitzutheilen. 

Ist  eine  Prdsidentenstelle  bei  den  k.  k.  Landesgerichten  zu  Innsbruck,  Botzen  oderFeld - 
kirch  zu  besetzen,  so  toird  der  Prdsident  des  Oberlandesgerichte s  zu  Innsbruck  iiber  Ein- 
vemehmen  des  Senat s- Prasidenten  zu  Trient,  den  Vorschlag  erstatten. 

\Vird  eineOberlandesgerichts-Rathsstelle  bei  dem  Senate  zu  Trient  erlediget,  so  hat  der 
Senat  den  Besetzungsvorschlag  zu  erstatten ,  und  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck  zur 
Vorlage  an  den  Justizminister  mit  eigenem  Gutachten  mitzutheilen. 

Ist  dagegen  eine  Ratksstelle  bei  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck  zu  besetzen ,  so 
kat  das  Oberlandesgericht  zu  Innsbruck  den  Vorschlag  zu  erstatten,  hieruber  den  Senat  in 
Trient  einzuoernehmen,  und  mit  dieser  Einvernehmung  den  Vorschlag  dem  Justizminister 
vorzulegen. 

Der  Senat  zu  Trient  besetzt  seine  Kanzellistenstellen  selbstandig  und  hat  nur  die  er¬ 
folgte  Besetzung  dem  Oberlandesgerichte  zu  Innsbruck  zur  Einreihung  des  Emannten  in 
den  Con^retalstatus  derselben  bekannt  zu  geben. 

Rucksichtlich  aller  ubrigen  Beamten  des  Senates,  der  Landesgerichte  und  derBezirks - 
gerichte  in  Wdlsch-Tirol,  deren  Ernennung  dem  Justizminister  vorbehalten  ist,  hat  der  Senat  zu 

945° 
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triđentinski  predloge  o  popnnjenju  priobćiti  višjemu  zemaljskomu  sudu  u  Inšbrnku  toga 
radi,  da  ili  ovaj  sa  svojim  doglasom  sprovede  na  ministra  pravosudja. 

Ako  li  pako  đodje  do  popunjenja  kojega  miesta,  koje  će  se  po  obćenitih  ustao ovah 
službenoga  naputka  ostaviti  vlasti  senata  tridentinskoga,  suđovah  zemaljskih  ili  dudo- 
▼ah  kotarskih  u  tirolu  talianskom  ,  to  se  ima  o  takovom  naimcnovanju  iaviesliti  i 
predsiednik  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku. 

§.  17. 

Predloge  opopunjenjumiestahodrietničkih  ili  bilježničkih  u  kotaru  suđovah  zemalj¬ 
skih  Tridentinskoga  i  Roveređskoga,  u  koliko  je  u  obće  sastavljanje  tih  predlogah  dozna¬ 
čeno  višjim  zemaljskim  suđovom,  ima  senat  triđentinski  priobćiti  takodje  predsicđniku 
višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku,  koi  će  ih  sa  sprovodnicom  podnieti  ministra 
pravosudja. 

§.  18. 

Ako  ide  o  to,  da  se  pensionira  ili  u  mir  postavi  koi  urednik  ili  sluga  sudbeni  iz 
okruga  senata  tridentinskoga,  pa  ako  to  u  vlasti  senata  nebi  bilo,  imasenat  svoje  dotične 
predloge  priobćiti  prcdsieđniku  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku,  koi  će  ih  sa 
svojim  doglasom  podnieti  ministru  pravosudja;  ako  bi  pako  u  vlasti  senata  bilo,  ima 
o  svojoj  odredbi  ubaviestiti  predsiednika  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku. 

§.  19. 

Ako  se  karnostna  iztraga  proti  kojemu  uredniku  sudbenomu  ili  slugi  iz  okoliša 
Senata  tridentinskoga  povede  po  propisih,  koji  će  se  o  tom  izdati,  ima  se  te  odmah 
dojaviti  pređsiedniku  v  šjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku. 

Nu  ako  Se  radi  o  odpustu  toga  urednika  sudbenoga  ili  sluge,  koi  ođpnst  nije 
posliedica  kriepostno  presude  suda  karnostnoga ;  onda  svakako  ima  senat  triđentinski 
svoje  predloge,  priklopivši  im  spise,  priobćiti  pređsiedniku  višjega  zemaljskoga  suda  u 
Inšbruku,  i  ovaj  ih  je  dužan  sa  svojim  doglasom  podnieti  ministru  pravosuđa. 

§.  20. 

To  isto  valja  i  onda,  ako  so  radi  o  obustavi  kojega  ođvietnika  iz  okoliša  senatu 
tridentinskoga,  —  i  to  dotle,  dok  o  tom  neizidju  drugi  propisi  osobiti. 

Postupak  karnostni  i  kazneni  proti  bilježnikom  ustanovit  će  red  bilježnički,  i  a 
koliko  se  tim  redom  kakova  povlast  podicli  višji.n  zemaljskim  suđovom,  pripadat  će 
ta  pomast  i  senatu  tridentinskomu  u  pogledu  biiježnikah  naliodcćih  se  U  njegovom 
sudbenom  području;  samo  je  dužan  isti  senat  svoje  samostalne  naredbe,  koje  učini, 
dojaviti  pređsiedniku  višjega  zemaljskoga  suda  u  Inšbruku,  pa  preko  njega  slati  na 
ministra  pravosudja  podnesak  propisani. 

§.  21. 

U  koliko  će  generalni  prokurntori  kod  suđovah  višjih  zemaljskih  imati  uticati  u 
nj’hova  vicćanja  i  njihove  predloge  ii  poslovih  ustrojstvenih  i  zakonotvornih,  a  tako  tu 
prm  logeo  popunjenju  izpražnjenih  micstah  i  ostvariti  osobnih  a  obće  po  propisih  osobi¬ 
tih,  ko,i  će  so  o  toin  izdat.;  u  tjliko  će  imati  drugi  generalni  prokurator  kod  senata 
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182.  Kaiurliche  Vererdnung  som  19.  April  1850 . 

Trient  die  BeSetsungSvorsćhlage  dem  Prdsidenšen  des  Dberland esgerichtes  zu  Innsbruck  zur 
Eiribegleitung  an  den  Justizminister  mitzutheilen . 

Komini  es  aber  auf  eine  Dienstbesetzung  an,  toelche  nach  den  allgemeinen  Bestimmun - 
gen  der  Dienst-Instruction  der  Macht  des  Oberlandesgerichts-Senates  zu  Trient ,  der  Lan- 
desgerichte  oder  der  Bezirksgerichte  in  Walsch- Tirol  eingeraumt  tverden  wird ,  so  ist  von 
der  erfolgten  Ernennung  auch  der  Prasident  des  Oberlandesgerichtes  zu  Innsbruck  in 
Kenntnis8  zu  setzen. 

17. 

BesetzungsvOtsthldge  fur  Advocatem -  oder  NotariatsBtetten  in  den  Landesgerichtsbe - 
zirken  von  Trient  und  Rover edo  sind,  in  sofern  deren  Erstattung  uberhaupt  den  Oberlandes- 
gericfiten  zugetviesen  tvird,  von  dem  Senate  zu  Trient  ebenfalls  dem  Oberlandesgsrichts - 
Prasident  enzu  Innsbruck  tur  Einbegleitung  an  den  Justizminister  mitautheilen. 

18. 

Handdt  es  sichum  die  Pensionirung  oder  j Quiesdrung  eines  Justizbeamten  oder  Die - 
ners  aus  dem  Gerichtssprengel  des  Oberlandesgerichts-Senates  zu  Trient$  toelche  ausser 
dessen  Macht  liqgt9  so  kat  der  Senat  seine  diessfdlligen  Antrdge  dem  Prus identen  des  Ober¬ 
landesgerichtes  zu  Innsbruck  zur  gutdchtlichen  Vorlage  an  den  Justizminister  au  uberrei - 
chen9  sonst  aber  den  Prdsidenten  des  Oberlandesgerichtes  zu  Innsbruck  von  seiner  Verfii - 
gung  in  Kenntniss  zu  setzen . 

§-  i  ». 

Kadet  die  Einleftung  einer  DfaripIinar^&rtterSuvhung  gegen  cinen  Justizbeamten  oder 
Diener  ***  dem  Gerichtssprengel  des  OberlandesgericklsSenates  zu  'Trient  nach  den  hier- 
tiber  zu  ergehenden  Vorschriften  Si  alt;  so  i  st  daeon  SOgleich  der  Prasident  des  Oberlan - 
đesgerićhfee  m  Innsbruck  in  Kenntniss  zu  setzen. 

ttindelt  es  sich  aber  um  die  Entlassung  eines  solchen  Justizbeamten  oder  Đitfners , 
toelche  nicht  die  Polge  eines  rechlskrdfiigen  Disciplinargerichts-Erkenntnisses  ist,  80  hut 
der  Senat 'zu  ) Trierit  seine  Antrdge  jeden  fališ  dem  Prdsidenten  des  Oberlandesgerichtes  zu 
Innsbruck  uttter  Anschfuss  der  Acten  mitzutheilen ,  und  dieser  dieselben  mit  seinem  Gutach- 
ten  den  Justizminister  vorzulegen. 

#.  20. 

RasGtefche  gtlt  beiSuspension  eines  Adcocaten  aus  seinem  Gerichtssprengel  inso - 
langekirrhber  keinse  bmnonderenandcrtvviiigen  Vorschriften  ergchen . 

Das  Disciplinar -  und  Strafoerfuhren  gegen  \Nolare  tvird  die  Nolariats-Ordnung  fbst- 
setzen,  imd  In  svfeme  darin  den  Oberlandesgerichten  ein  Machtbrfugniss  eingeraumt  tvird 9 
tvird  selbe  dem  O^erlandesgerichls-Senatezu  Trient  hinsichtlich  der  in  seinem  Jurisdictions- 
Bezirke  befindlichcn  Notare  zustehcn;  nur  hat  derselbe  seine  selhsldndigen  Verfugungen  dem 
Prdsidenten  des  Oberlandesgerichtes  zu  Innsbruck  anzuzeigen ,  und  durch  diesen  die  allcn- 
fališ  vorgeschriebene  Vorlage  an  den  Justizminister  einbegleiien  zu  lassen. 

$.  21. 

In  i vic  iveit  die  General-Procuratorcn  bei  den  Oberlandesgerichlen  auf  deren  Bern- 
thungen  und  Antrdge  in  Organisirungs -  und  Geseizgcbungs-Gegensttindcn ,  sotrie  bei  Be- 
setzungsvorschldgen  und  in  Personalsachen  uberhaupt  nach  den  hieruber  zuerlassenden 
besonderen  Vorschnflcn  einen  Einfluss  zu  nehmen  haben  tverden,  tvird  diese  Punction  der 
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182.  Cesar»ke  naredba  od  19.  Travnja  1850. 


od  višjega  zemaljskoga  suda  tridentinskoga  te  poslove  obavljati  po  dužnosti  i  sa- 
viesti  samostalno  i  nezavisno  od  pervoga  generalnoga  prokuratora  u  Inšbruku. 

$•  22- 

Prodloge  o  popunjenju  deržavnih  odvietničtvab  u  sudbenom  okolišu  senata  tri¬ 
dentinskoga,  ima  sastavljati  tamošnji  drugi  generalni  prokurator,  te  ih  pr'obćivati  per- 
vomu  generalnomu  prokuratoru  u  Inšbruku,  koi  će  ih  sa  svojim  doglasoin  podnositi 
ministru  pravosudja. 

V.  Unutarnji  oblik  i  rukovanje  poslovah. 

§•  23. 

Senat  od  višjega  zemaljskoga  suda  tridentinskoga  ima  isto  tako,  kao  i  višji  ze¬ 
maljski  sud  u  Inšbruku,  svoje  odluke  krojiti  u  sboru  od  četiri  barem  viećnika  i  jedno¬ 
ga  predsiednika.  Ako  toliko  viećnikah  nebi  bilo,  vlastanje  predsiednik  senata,  na 
kratko  vrieme  zamienu  odrediti  izmeđju  viećnikah  suda  zemaljskoga,  i  to  redovito 
samo  izmedju  viećnikah  zemaljskoga  suda  tridentinskoga. 

Nu  dulje  zamiene  radi  dužan  će  hiti  predsiednik  senata  preko  predsiednika  višje¬ 
ga  zemaljskoga  suda  obratiti  se  na  ministra  pravosudja. 

§•  24. 

Senat  tridentinski  izdaje  svoje  odpravke  i  čini  svoja  izviestja  s  podpisom : 

C.  kr.  tridentinski  senat  višjega  zemaljskoga  suda  tirolsko-vorarlberžkoga.  U  /. 
R.  Senato  della  corte  superiore  di  Gimtizia  del  Tirolo  e  Vorarlberg  in  Trento. 

Takav  nadpis  ima  biti  i  na  njegovom  uredovnom  pečatu. 

Generalni  prokurator  kod  senata  od  višjega  zemaljskoga  suda  tridentinskoga  služi 
se  u  svojih  odpravcih  i  izviestjih  s  ovim  podpisom  ,  i  na  uredovnom  pečatu  s  nadpi- 
som  ovim: 

Generalni  prokurator  c.  kr.  tridentinskoga  senata  višjega  zemaljskoga  suda  tirol¬ 
sko  —  vorarlberžkoga.  /.  R.  Procuraiore  generale  presso  U  Senato  della  I.  R.  corte 
superiore  di  Giustizia  del  Tirolo  e  Vorarlberg  in  Trento. 

§.  25. 

U  svojih  uredovnih  poslovih  ima  senat  tridentinski  u  obće  paziti  na  zakone  i  na¬ 
putke  obstojeće  i  buduće,  u  koliko  nesaderžaju  iznimnih  ustanovah ,  i  u  svih  poslovih 
s  drugimi  oblasti  dopisivati  kao  i  drugi  višji  sud  zemaljski, 

Schmerling  s.  r. 
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182.  Kaiserliche  Verordnutig  vom  19.  April  1800. 
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zweite  General- ProcurcUor  zu  Trient  bei  dem  Oberlandesgerichts-Senate  zu  Trient  nach 
Pjlicht  und  Gewissen  selbstdndig  und  unabhangig  t ion  dem  ersten  General- Procur at or 
zu  Innsbruck  auszuiiben  haben . 

$  22 

Die  Besetzungsvorschldge  fur  Staatsanwaltschaftsstellen  im  Gerichtssprengel  des  Se¬ 
nate  a  von  Trient  sind  von  dem  zweiten  Gener at- Procur ator  dasdbst  zu  erstatten ,  und  dem 
ersten  Gener  al- Procur  ator  zu  Innsbruck  zur  gutdchtlichen  Einbegleitung  an  den  Justizmini - 
ssler  mitzutheilen . 

V .  Innere  Form  und  B  ehandlung  der  Geschdfte. 

$.  23 

Der  0berlande8gericht8-Senat  zu  Trient  hat,  wie  das  Oberlandesgericht  zu  Inti8bruck 
seine  Beschliisse  in  der  Regel  in  Versammlungen  von  tvenigstens  vier  Rathen  und  einem 
Vorsitzenden  zu  fa88en .  Solite  diese  Zahl  nicht  vorhanden  8eyn  ,  80  ist  der  Senats*  Prdsi- 
dent  ernidchiiget ,  fur  kurze  Zeit  eine  Supplirung  au8  den  Landesgerichtsrathen,  und  zwar 
in  der  Regel  nur  aus  jenen  von  Trient  zu  verfugen. 

Fur  eine  liingere  Aushilfe  aber  wird  der  Senat  s-  Prdsident  se  ine  Antrdge  durch  den 
Prdsidenten  des  Oberlandesgerichtes  zu  Innsbruck  dem  Justizminister  vorzulegen  haben . 

$  24. 

Der  Oberlandesgerichts-Senat  in  Trient  erldsst  seine  Ausfertigungen  und  erstattet 
s eine  Berichte  mit  der  Unterschrift  : 

Der  k.  k.  tirol.  vorarlb.  Oberlandesgerichts-Senat  su  Trient .  1/  I.  R.  Senato  della  corte 
superiore  di  Giastizia  del  Tirolo  e  Vorarlberg  in  Treuto. 

Die  gleiche  Umschrift  hat  sein  Amtssiegel  zu  fuhren. 

Der  General- Procur  ator  bei  dem  Oberlandesgerichts-Senate  zu  Trient  fiihrt  in  seinen 
Ausfertigungen  und  Berichten  die  Unterschrift ,  und  im  Amtssiegel  die  Umschrift: 

Der  General- Procur  ator  des  k.  k.  tirol .  vorarlbergischen  Oberlandesgerichts-Senat  es 
zu  Trient. 

I.  R.  Procuratore  generale  presso  ii  Senato  della  1.  R.  corte  superiore  di  Giustizia  del 
Tirolo  e  Vorarlberg  in  Trento. 

$-  25. 

In  seinen  Amtsverrichtungen  hat  sich  der  Senat  zu  Trient  im  Allgemeinen  die  beste - 
henden  und  kunftigen  Gesetze  und  Instructionen,  in  sofern  sie  nicht  ausnahmsweise Bestim- 
mungen  festsetzen,  gegemvartig  zu  halten,  und  in  allen  Angelegenheiten  mit  anderen  Behor - 
den,  wie  jedeš  Oberlandesgericht  zu  correspondiren. 

Schtnevling  m.  p . 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

ta 

Carevina  Aiis«rlansku. 

Komad  LVL 

liiu  (  rupiilta  a  tlentlkoa  aamo-isdanja  sa  8.  Svibnja  1850, 
n  ovom  dv »•trnkom  isdaojn  1.  Lipnja  1850. 


183. 

Cesarski  patent  od  35.  Travnja  1850, 

K,J>m  aar»d|j^je  ichMUuriu  ■  Ugarskoj«  ierhtk«J  v«Jv»4»viai  I  tnnalžlf  Bana« 

ta  aa  uprava«  g»d«  18M. 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  boljoj  milosti  cesar  auslriamki;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mletački,  dalmatinski,  hčrvatskl, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jernzolimski;  arkivoj- 
voda  anstrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lota* 
rinžki,  solnogradski ,  štajerski ,  koruški,  kranjski,  i  bukovinski; 
veliki  knez  erdeljski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gongo-  i  dolnjo* 
slezki,  modenski,  parmanski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviečimski  i  za- 
torski,  tiešinski,  furlanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof 
habsburški,  tirolski,  kiburski,  gorički  i  gradiški;  knez  trientski  I 
brixenslđ;  markgrav  gornjo*  i  dolnjo-lnžički  i  istrianski;  grof  hohen- 
embski;  feldkircbski ,  bregenslđ,  sonnenberžki ,  itd.  gospodar  od 
Tćrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda  vojvodovine  sčrbske  itd. 

Burni  dogadjaji,  koji  su  tečajem  posljednje  dvie  godine  auatriansku  dćriavu  ljuto 
usdšrmali,  te  prekonavadno  pomnožali  trošak,  koji  ae  namirivao  iz  dšržavne  pienea* 
niče,  potr«  buju  ncobhodno,  da.  se  porazmierno  a  pomoć  nama  sve  vćrste  dohodka  po 
načelu  jednakosti  platjanja. 

U  tu  sverhu  uveli  smo  patentom,  od  29.  listopada  1849  godine  na  godina  1850 
dohod&rinu  u  one  krunovine,  u  k«yih  obstoji  tecivni  danak,  a  sada  odlučili  smo  platja<* 
nje  upravnoga  danka  u  krunovini  Ugarskoj  uvođenjem  dohodarine  iz  istog  razloga  do* 
puniti,  naime  da  i  u  kruno vinab  Ugarskoj,  sćrbskoj  vojvoduvini  i  tamižkom  Banatu 
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ftr  dM 

Rais«rthnm  OeskmUli. 

LVI.  Sluclc, 

Aiigtftkinvajrtrindtt  in  dar  daatachaa  Allaio* Anagab«  am&Mal  tSS^ 
ia  der  g«fiawirtigta  Doppel-Atu^abe  fm  i.  Jani  1830. 


J83. 

Kainerlichšs  Patent  mm  85»  ApNl  1833# 

iMm«  eine  EinkommensUuer  tn  Fi*f«r» ,  Ser  NDNMkM  mbfdAebi/V  fmi 

T*me$eher  Manate  fQr  đ me  VertomlhmgeJahr  1SSO  MHgeordnet  wlrđ. 

ffir  Frftii  Joscph  der  Erste, 

von  Ovite*  Onaden  Kaiser  von  Oestetreich; 

KMg  von  Hnngam  mnd  Bbkmen,  KOnig  der  Lombardei  mnd  Venedigs,  von 
fMtitidttiti  OrodNen,  GlavoMen,  Oalizien,  Lodometka  vnd  HHtien ,  Kbnlg  von 
Jeruealem  etc.;  Brzherzog  von  OesktndchJ  Groeehertog  ton  Voštana  vnd 
Krakom;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzbnrg,  8teyer,  Kdrntken ,  Krain  mnd  der 
Bukovina;  Grosefkrst  von  Siebenbirgen;  Markgraf  von  Mdhrtn;  BerzOg  von 
Ober •  mnd  Nieder-Schleeien ,  von  Modema,  Parma,  Placenta  and  GnostaUa,  von 
kubcktotot  and  Zadati  von  Tteeken,  FriaOl,  itagmš a  and  Kota;  gefšrsteter  Graf 
von  Habeburg,  von  Tirol,  von  Kgbrnrg,  Gbrz  mnd  Gradiška;  First  von  Trient  mnd 
Brixen;  Markgrafcon  Obttr »  Ond  Niedet-Latsitt  and  in  iatrien;  Graf  von  Hoken- 
em bs,  Feidkirek,  Bregens ,  Sonnenberg  etc.;  Đerr  von  Triest,  von  Cattaro  mnd  amf 
der  mndiechen  Mark;  Grossvoimod  der  Woiwodethaft  GctHeh  Sic.  etc. 

Die  st&rmiechen  Ereigniete,  die  im  Laufe  đet  httt&ti  Otokt  Jdhti  ten  dtrttrriitkii'-hen 
JSltđdt  Jutri  bettoffbh  kitben,  unđ  ih  đettn  Felge  Sit  tntiiiterdetitilćhe  VeHnehretog  dee  Auf- 
toandee.der  aue  dem  Staaterhatze  beetritten  toerden  eotl,  b ibćii  te  Ost  ttOteiinritHirhrh  Noth- 
ueendigkeit  gemackt,  aUe  Arten  dee  Btokommene  nach  den  Grundođtzen  der  gleiehen  BeUrage - 
pfticht  tur  Deckung  der  gesteigerten  BiđSrfnbee  ve/hfittnbkitiRetlg  fel  Ah#p‘ruc<h  tu  nehnen. 

j£u  diteem  ikbeiki  kabeh  HPtr  OtH  Vtieireih.  Patenti  'Voth  2$.  Ocfobet  18k9  in  den 
‘MrMUkieth,  fct  i btlrkeh  đirmitdnn  Patenti  voth  31.  tHcdO&ke  išlt  iingefabti  Bnoerh - 
irtentr  bhotiht,  die  Minhelrtmg  Hhkr  Bihkomthenstenei  far  dai  Vetvakungijahr  i 850  ange- 
ordnet,  und  um  in  der  gleiehen  Rickeicht  uueh  die,  in  den  BrohlđndMi  Vh/arh ,  der  eerbi- 
eehen  Woiwodeehaft  und  dem  Temeeeher  Banate  bieher  gar  nickt  oder  nkht  im  gehSrigen 
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183.  Cesariki  patent  od  95.  Travnja  1860. 


upotrebimo  one  izvore  dohodka  iz  kojih  se  đo  t  ada  ili  nije  ili  ako  se  je,  a  to  samo 
slabo  za  deržavnu  blagajnu  cerpilo,  te  obziruć  se  na  naredbe  deržavnoga  ustava,  i  na 
osobita  porezna  zemaljska  odnošenja;  saslušavši  naše  ministarsko  vieće,  naredili  smo, 
kao  što  slieđi. 


I.  Osnova  poreza. 

1.  Vrieme,  za  koje  se  porez  potrebnje. 

§.  i. 

Da  se  namire  prekoredni  troškovi  za  godinu  1850,  to  će  se  za  ovu  godinu  raz- 
porezati  dohodarina. 

t.  Predmet  poreza. 

§.  2. 

Dohodarina  platjat  će  se  od  sviuh  ižvorah  dohodka,  tečevine  i  zanata,  na  koji 
nije  porezan  danak,  odredjen  Našim  patentom  od  20.  listopada  . 1849  i  ministerialnim 
rescriptom  od  29.  prosinca  1849. 

3.  Razr edjenje  dohodka.  od  kojega  se  porez  platja. 

§.3. 

Dohodak,  od  kojega  će  se  dohodarina  platjati,  razredjuje  se  u  tri  reda: 

I.  red.  Dosada  neporezani  dohodak  od  proizvodah zemlje  i odpravah vlasteljskih, 
skopčanih  s  posiedovanjem  zemaljah  i  zemljišta. 

Ovamo  spada: 

а)  Dohodak  od  šumah; 

б)  dohodak  od  devetine  i  daćah,  koje  nisu  ukinute  IX.  zakonskim  člankom  od  1848 
godine  ; 

c)  dohodak  od  dosadanjih  vlastelskih  pravah,  tako  zvanih  benefia  regalia. 

U  taj  red  spada  još  nadalje : 

d)  dohodak  od  rudarstva  i  hutarstva ; 

e)  dobitak,  kojeg  dobivaju  najmitelji  imanjah,  koja  su  uzeta  u  najam,  ako  im  nije  di- 
calnim  popisom  nametnut  porez. 

II.  r  e  d.  Amo  spadaju  sliedeće  versti  dohodka : 

a)  u  obće  stavne  platje  i  dodatci  k  platji  urednikah  deržavnih,  staliških,  obćinskih, 

,  zatim  urednikah  javnih  zavodah  i  privatnih  osobah  ili  družlvah,ne  samo  u  gotovom 
novcu,  nego  takodjer  u  naravskih  proizvodih  in  partem  salarii,  koje  nisu  opredieljene 
.  za  namirenje  stanovitih  službenih  trosko vah. 
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Masse  fur  den  Staafshaushali  in  Angprvch  genommenen  Einnahmsguellen  su  benufzen,  haben 
Wif  beschlossen ,  die  directe  Besteuerung  in  dem  Kronlande  Ungarn  durch  Einfuhrung  einer 
Bmkommemteuer  zu  vervollstandigen ,  und  finden  Un8  im  Hinblicke  avfdie  Bestimmungen  der 
Reichsverfassung ,  und  mit  Berucksichtigung  der  eigenthumlichen  Besteuerungsverh&ltnisse 
dieses  Landes  bestimmt ,  nach  Anhorung  Unseres  Minislerraihes  Folgendes  ansuordnen : 

M.  ŠteuermAnlage. 

1.  Zeit9  fur  toelche  die  Steuer  geforderi  toird . 

$•  1 • 

Zur  Deckung  der  ausserordentiichen  Staatserfordemisse  im  Vertoaltungsjahre  1850 
i trird  fur  dasselbe  eine  Einkommensteuer  eingehoben . 

2.  Gegen8tand  der  Steuer . 

2. 

Der  Einkommensteuer  unterlicgen  aUe  Einnahmsguellen ,  Ertrdgni88e  und  Ei'tocrbnisse, 
toelche  durch  die  zufolge  Unseres  Palentes  vom  20.  October  18’i9  und  des  Ministerial- 
Rescriptes  vom  20.  December  1849  der  Besteuerung  in  Ungarn  sur  Grundlage  dienende 
DicabConscription  nicht  belegt  sind. 

3 .  Cla&šeneintheilung  des  steuerpflichtigen  Einkommens. 

$.  3. 

Die  Arten  des ,  der  Einkommensteuer  unterHegenden  Einkommens  toerden  in  drei  Classen 
gereiht,  und  stvar: 

I.  Classe.  Die  bisher  nicht  besteuerten  Einkunfte  von  Erzeugnissen  des  Grund  und 
JSodens,  und  von  den,  mit  dem  Besitze  von  Grund  und  Boden  susammenhdngenden  bisheri - 
gen  grundherrlichen  Gerecktsamen. 

Hieher  gehort: 

a)  das  Ertragniss  der  Waldungen  ; 

b)  das  Einkommen  vom  Neuntel,  und  uberhaupt  vonjenen  Giebigkeiten ,  toelche  nicht  durch 
den  IX.  Gesetsartikel  vom  Jahre  1848  aufgehoben  toorden  sind; 

c)  derErtragder ,  unter  dem  Namen  Regal-Beneficien  begriffenen  bisherigen  grundherrlichen 
Gerechtsamen. 

In  diese  Classe  ist  femer  zu  rechnen: 

d)  das  Einkommen  vom  Berg -  und  Hiittenbetriebe; 

e)  der  Getvihn ,  den  die  Paćhter  von  Landgutem  aus  ihren  Pachtungen  beziehen ,  in  dem 
Falle,  wenn  derselbe  nicht  der  Besteuerung  nach  der  Dical-  Conscription  untertoorfen 
tourde. 

II.  Classe.  Diese  umfasst  folgende  Einkommensarten: 

a)  Die  Gehalie ,  Personalzulagen ,  und  uberhaupt  die  stehenden  (vorhinein  festgesetzten )9 
nicht  mit  der  Verpflichtung  sur  Bestreitung  bestimmter  Dienstesauslagen  verbundenen 
Genusse ,  toelche  die  im  Dienste  des  Staates ,  der  Stande ,  Gemeinden  9  bffentlichen  An - 
stalien  und  Privatpersonen ,  oder  Gesellschaften  befindlichen  Beumten  oder  Diener 
sotoohl  in  Barem 9  als  in  partem  salarii  an  NaturaMen  beziehen. 
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189.  Cl  liftH  pfttMt  M  l8.  ¥nmdt  1830. 


Od  posebnih  platjah,  koje  su  dozvoljene  iz  obzitfa  ina  miestne  okolnosti,  na  Mtžne 
potrebe,  kao  što  je  sttaovina,  đnevhLfc  d  službenom  poslu  itd.  neće  se  pli  jati  dd- 
hedarina. 

b)  PenZie,  milostinje  (Grtađbngehstltć)  i  pnđpbćć,  ftbjć  čihćfniči,  šlužhćnitf  ffc  ćfcšftt- 
ci  dobivaju,  koji  su  stavljeni  u  vremeniti  ii  stalni  stališ  mira,  zatim  udove  i  dieca 
Činovnikah  i  častnikah ; 

e)  dodatak,  kog  prebendari,  manastiri  ili  duhovnički  redovi  iz  dćržavne  blagajne,  jav¬ 
nih  pieneznieah  ili  od  obćinah  dobivaju,  kao  U  obće  dohodak  svetjenikah  1  svetje- 
ničkih  korporaciah  od  takovih  stvari b,  koje  nespadaju  u  dicalni  popis  $ 

<0  dohodak  tako  zvan'h  honoratiorab  providjenih  poveljami  ili  dozvoljenji,  koji  tako* 
djer  nespadaju  u  dicalni  popis,  kao  što  su :  odvietniei,  miernici,  liećniei,  rtnaroici, 
babice  (primalje),  spisatelji  i  privatni  učitelji; 

e)  godišnji  dohodak  iz  zavodah  za  obskćrbljenje  i  osiguranje  života,  kojeg  dobivan 
oni,  za  koje  je  onde  novac  uložen. 

m.  red.  Kamate  od  zajmovah  ili  drugih  hypoteciranih  ili  nehypoteciranih  du* 
govah,  dosmertnih  dohodakah  (Leibrente)  ili  drugih  dohodakah,  koji  se  dobivaju  u 
ime  kamatah,  ako  nespadaju  u  drugi  red. 

4.  Dohodariae  neće  plat jati. 

s  *• 

a)  U  dragom  reda: 

Dobodarini  u  drugom  redu  nisu  podvergnuti : 

#)  Vojnici  i  častnici,  kad  su  u  aktivnoj  službi; 

6)  ubožki  manastiri,  zatim  redovi  duhovni,  baveći  se  obećavanjem  i  odgajanjem  mla¬ 
deži,  viđanjem  bolt-stnikah ,  nadalje  učilišta,  bolnice  i  drugi  dobrotvorni  z*> 
vodi,  koji  dobivaju  dohodak  iz  pieneznieah  deržavnih,  javnih  i  obćtnskih  i 

c)  dohodak  spadajući  u  drugi  red,  koji  nenadilazi  600  for.  Sr.,  kod  toga  imbje  84  u 
jednu  summu  sračunati  sve  platje,  koje  ko  dobiva  pod  jednim  istino  ili  različitim 
imenom  iz  jedne  iste  picneznice  ili  od  jednoga  istoga  obvezanika,  itt  ii  različitih 
pieneznieah  ili  od  različitih  obvezanikah. 

§.  5. 

b)  U  Iretjem  je  reda. 

U  treljem  je  redu  od  poreza  prost  dohodak; 

d)  koji  se  dobiva  od  novca  uloženog  u  koju  štedionicu; 
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ni*  Raetfrii U  nvf  beoondeof  OtmtotOtkffiH,  itdor  4*f  dtoBtfbrdm&mder 
fm/fkhm  Stelimg  tfhetm  boomderen  Gen&***,  eUo  dk  Bmfitmng  ekoee  Amtnooh- 
nung,  Quartiergeider ,  F#mpknfmiegdn*.  dgl*  9mi  nntee  4*r  EmkommenoOmrr  nicht 
begriffen. 

b)  Die  Peneionen,  Quieecentengehalte,  oder  crni  ere  Ruhegenueee,  Gnadenrjdben  oder  Vnier- 
kaltobeitrage,  teelrhe  die  in  den  zeitlichen  oder  ble  benden  R  uheetđnd  vcreetztcn  Beamten, 
Diener  oder  Offlciere,  dam  die  Witwen  oder  Kinder  der  Beamten ,  Diener  oder  Officiore 

ma#*. 

d) itke  iBaUrSjje ,  teelcfie  Pfrundnem,  Ktb&tergemetndefn  oder  getstlirhen  Orden  am  čem 
StaatoChtttze ,  đffentichen  Fttnden  Odar  ton  Gemctnden  s um  tJnterhalte  ougemieoen  eind, 
'itiđ  tibcrkmtpt  dao  Binkommen  geietHcher  Personen  oder  Kirpererhaften  van  Oolchcn 
'OegenetBnden,  vtelćhe  der  Dical-ConscriptUtn  nicht  untenoorfen  eind. 

S)‘DdO  Binkommm  den  Beedhaftijungen  d&r  mit  Diplomen  oder  Cotlcessionen  vereehe- 
nen  eogenannten  Honoratioren ,  t cel-he  nach  ilirem  pćraSnlirhen  Ermerbe  nihtuntet  itie 
Di  al-Conecription  fallen ,  alot  Advocaten ,  ingenieure,  Aerzte,  Mrundunte,  Hebammen, 
SrhriftsteUer  und  Privatiehrer. 

e)  Dao  Einkommen  an  etehenden  Jahreebezugen  auo  Vereorgunge  -  oder  Lebenoveroiche - 
runge-Anstalten ,  « oelches  denjeidgfo,  fir  utelche  die  t&inlagen  in  dieee  Anetaiten  ge- 
erhahen ,  suflieeet. 

III.  Claooe.  Zinsen  von  Darlehen ,  oder  anderen  etehenden  hgpothecirten  oder  nicht 
hjfpothecirten  Schuldfordervngen ,  die  Leibrerlten  oder  and  ere  den  Zinsgenuee  von  einem 
CapUale  vertretende  ttenten ,  eo  toeit  dieee  nicht  in  der  zioeiten  Claooe  begriffen  eind. 

4f.  Befreiungen  vpn  def  Sfe.Mer- 

f.4. 

a)  In  der  s»0t*<«w  Claeee. 

Der  Binkommeneteuer  teerden  in  der  snoeiten  Claeee  nicht  untenogen: 

•)  Die  Dienetbezige  der  im  activen  Dienote  otehmden  Soldaten  uod  Offi  iere ; 
l)  Betuge,  die  den  Mendicanlen-Kletern ,  dann  den  dem  Unterrichte ,  der  Erziehung  oder 
der  Krankenpflege  obliegenden  geigtliphen  Orden,  dann  Schulen,  Siechpnhumem  qder 
anđeren  ~Wohlthatigkeit-An?taUen  zu  ihrgm  JJnterhalte  auo  dem  StaatechaJze ,  Sffentlichen 
Jfbnden  oder  von  Gemeinden  bemilliget  eind; 

e)  dao  der  omeđen  Claooe  angehorende  Einkommen ,  deooen  jShrlicher  Betrag  fur  den  dao- 
selbe  Beziehenden  Sechshundert  Gulden  Conv.  Munze  nicht  uberoteigt,  tcobei  die  Betrđge 
die  der  Steuerpflichtige  unter  gleichen  oder  pprechiedenen  Benennungen  auo  einer  und 
dereelben  Caooe  oder  von  einem  und  demoeOm  Verpflichteten ,  oder  aber  von  verochie- 
denen  Caesen  oder  kt* iehtj  tmammtumteclmen  edfid 

S-  S. 

b)  In  der  dritten  Clpeee- 
In  der  dritten  Claeee  bleibt  dao  Einkommen  eteuerfrei: 

t)  Welcbeo  uju  Qrm4e  einer  in  eitoe  Sparcaeap  getnpghlen  Einlage  MUP  dieoer  Anita#  bs%o~ 

gon  icird; 
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6)  dohodak  i  kamate,  ako  onaj,  koji  ih  dobiva,  dokaže,  da  njegov  ukupni  godišnji  do¬ 
hodak,  ne  samo  iz  izvorah  podverženih  dohodarini,  nego  takodjer  iz  nepodverže- 
nih,  neodračunavši  dugove,  iznosi  manje  od  300  forintih. 


5.  Umaljenje  poreza  za  štedionice  i  zavode  za  obskirbljenje. 

§.6. 

Ako  bi  se  dohodak  koje  štedionice  ili  zavoda  za  obskerbljenje,  utemeljenog  uza¬ 
jamnim  podupiranjem  uložiteljah  za  sebe  ili  svoje  rodjake,  tako  jako  umalio  dohodari- 
nom,  da  bi  štedionica  morala  umaliti  kamate  obećane  za  uložene  novce,  a  zavodi  za 
obskerbljenje  da  bi  morali  manje  platjati  osobam,  za  koje  su  novci  uloženi,  nego  što 
zahtievaju  pravila  zavoda,  to  može  takov  zavod,  ako  dokaže,  da  se  u  prije  rečenom 
stanju  nalazi,  umoliti  vladu,  da  mu  umali  dohodarinu  za  onoliko  za  koliko  bi  morao 
zavod  umaliti  kamate  svojih  uložiteljah. 


II.  Porezivanj  e. 

A.  Temelj  porezivanja. 
1.  U  pdrvom  reda. 


§•7. 

a)  Očitovanja  (Fassio). 

Dohodarina  razporezat  će  se  u  pervom  redu  na  temelju  vlastitog  očitovanja  i  iz- 
poviedi  onoga,  koji  ima  pravo  uživati  dohodak  danku  podverženi. 


§.  8. 

b)  Temelj  očitovanja, 
aa«  Kod  stvarih  danih  u  najam. 

Ako  se  predmet  podveržen  porezu  u  najam  dade,  ili  ako  se  radi  o  dobitku  najmi- 
telja,  kog  dobiva  iz  svoga  najma,  to  se  ima  kod  vlastitog  očitovanja  pogodjena  najmo- 
vina  za  tekuću  godinu  za  temelj  uzeti. 


§.9. 

bb.  U  dragih  slučaj  ih. 

Osim  toga  slučaja  ima  se  očitovati,  kolik  je  čist  dohodak  i  to: 

1.  Kod  šumah  ima  se  naznačiti  izviestni  ili  vierojatni  dohodak  za  tekuću  godinu, 
neuzimajući  kojekakve  drugotne  koristi. 

2.  Kod  devetine  i  drugih  daćab  (§.  3,  1.  b),  koje  nisu  ukinute  IX.  zakonskim  čl. 
od  1848  god.,  ima  za  temelj  porezanja  služiti  dohodak  od  zadnjih  6  godinah,  uzimaj uć 
ga  odsiekom. 
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b)  von  Zins  und  Rentenbesugen ,  t venn  der  sum  Besuge  derselben  Berechtigte  betoeiset, 
das8  tein  gesammtes  Jahreseinkommen  sotvohl  aus  den  der  Binkommensteuer  unterlie- 
genden,  als  auch  den  in  derselben  nicht  begriffenen  Quellen  ohne  Abzug  der  Schulden 
im  Oanzen  einen  unter  Dreihundert  Gulden  etehenden  Betrag  ausmacht. 

5.  Ermassigung  der  Steuer  fur  Sparcassen  und  Versor gungs-Anstalten. 

$.  6. 

Wird  das  Einkommen  einer  Sparcasse  oder  einer  auf  tvechselscilige  Untcrstutzung  der 
Einleger  fur  sich  oder  ihre  Angehorigen  gerichteten  Versor gungs -  oder  Lebensversicherungs - 
Anstalt,  durch  die  von  ihrem  Einkommen  entfallende  Binkommensteuer  in  dem  Masse  geschma - 
lert ,  dass  die  Sparcasse  dadurch  gezumngen  ware ,  das  zugesicherte  Procent  der  Verzinsung 
der  Einlagen ,  oder  die  Versorgungs-  und  Lebensversicherungs- Anstalt  die  statutenmassigen 
Bezuge  derjenigen ,  fur  welche  die  Einlagen  in  diese  Anstalten  geschahen9  unter  das  bisherige 
Ausmass  zu  vermindem }  so  kann  die  AnstaU ,  die  sich  in  diesem  Falte  befindet ,  unter  Nach - 
voeisung  des  erwahnten  VerhdUnisses ,  die  Erm&ssigung  der  Steuergebuhrum  denjenigen  Betrag 
ansuchen,  um  welchen  die  gedachten  Gebuhren  wegen  der  Steuer  vermindert  toerden  mussten. 

MM.  Steuer»MMeme&mmg ♦ 

A.  Grundlage  der  Beme88ung. 

1.  In  der  ersten  Classe. 

si. 

a)  Bekenntnitte. 

Die  Steuer  von  dem  Einkommen  der  ereten  Classe  toird  auf  der  Grundlage  von  Be- 
kenntnissen  bemessen,  toelche  der  sum  Genusse  des  steuerbaren  Einkommens  Berechtigte  ein- 
zubringen  hat. 

S-8. 

b)  Grundlage  der  Bekenntnine. 
aa.  Bei  verpachteten  Gegemtinden . 

Wenn  der  steuerpflichtige  Gegenstand  in  Pacht  gegeben  ist,  oder  toenn  es  sich  um  die 
Bemeseung  der  GebOhr  von  dem  Getoinne  eines  Pacht er 8  von  seinem  Pachtgeschafte  handelt, 
9 0  ht  der  vertragsmassige  PachtschiUing  fur  das  laufende  Jahr  dem  Bekenntnisse  sum  Grunde 
*«  legen. 

$.9. 

bb.  In  anderen  FđUert. 

Ausser  diesem  Falle  ist  in  dem  Bekenntnisse  da s  reine  Einkommen  emzugeben,  und  stvar  : 

t.  Bei  Wdldemmuss  das  fur  dieses  VertoaUungsfahr  bereits  bekannte  oder  mit  Wahr- 
•c heinlichkeit  su  enoartende  Ertragniss  der  Holsausbeute  ohne  andere  Nebenertrđgnisse  an- 
9*geben  toerden. 

2 .  Bei  dem  Neuntel  und  den  durch  den  IX.  Gesetsartikel  vom  Jahte  1848  nicht  auf- 
Oehobenen  Giebigkeiten  ($.  3,  I.  b.J  das  Ertragniss  nach  dem  Durchschnitte  der  letzten 

•  Jahre. 

M7 


(Strb.  crMt.) 
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3.  Kod  tako  zvanih  beneficia  regalia  ima  se  odsiekom  uzeti  dohodak  od  zadnje 
tri  godine. 

4.  Kod  rudah  i  hutah  dohodak,  kojeg  će  vlastnik  od  njih  po  svoj  prilici  ove  1850. 
god.  dobiti. 

2.  U  dragom  reda. 

§.  10. 

Svi  porezu  podverženi,  koji  dobivaju  stalnu  godišnju  platju,  ili  pieneznice,  od 
kojih  dobivaju  platju,  imaju  se  najaviti  kod  poreznog  poglavarstva,  i  to  na  ustanovljeno 
vrieme.  Isto  tako  imaju  se  najaviti  i  oni ,  koji  dobivaju  platje  od  privatnih  osobah  ili 
pieneznicah ,  koje  nespadaju  medju  javne. 

Druge  verste  unapried  ustanovljenog  godišnjeg  dohodka  drugog  reda  ima  porezu 
podverženi  sam  u  svom  očitovanju  naznačiti. 


3.  U  tretjem  reda. 

§.11. 

Kamate  i  rente  tretjega  reda  mora  porezu  podverženi  sam  naznačiti;  ujedno  mora 
izbrojiti: 

1.  Glavnice,  od  kojih  vuče  kamate; 

2.  koliko  kamate  uzima  na  stotinu ; 

3.  ime  i  stan  dužnika; 

4.  kod  hipoteciranih  dugovah  mora  i  hipoteku  naznačiti. 


4.  PotvArdjenje  očitovanja. 

§.  12. 

Očitovanja  porezu  podverženih  imaju  se  u  miesto  zakletve  podkriepiti  očitova¬ 
njem,  da  su  izjavljeni  vierno  po  duši  i  saviesti  poštenog  deržavljanina. 


B.  Bazmiera  poreza. 

1.  Odnošenje  k  veličini  dohodka. 

§.  13. 

Pervi  i  tretji  red  platjat  će  u  ime  dohodarine  od  stotine  dohodka  5,  t.  j.  3  kraj¬ 
care  od  forinte. 

U  drugom  redu  platja  se  od  600  do  uklopno  1000  forintih  dohodka  1  postotak 
na  godinu,  a  od  svake  hiljade  forintih  veihu  te  summe  1  postotak  više  i  to  tako,  da 
će  onaj  koji  3000  forintih  platje  dobiva  od  perve  hiljade  1  postotak,  od  druge  2  po¬ 
stotka  a  od  tretje  3  postotka  platjati,  nu  ovo  razmierje  nesmie  kod  platje  veće  od 
9000  forintih  nadilaziti  10  postotakah. 
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3 .  Bei  Regal-Beneficien  nach  dem  Durchschnitte  der  letsten  3  Jahre. 

4f.  Beim  Berg -  und  Huttenbetriebe  jener  Ertrag ,  tvelcher  im  Laufe  des  Jahres  1850 
mit  Wahr8cheinlichkeit  zu  ertvarten  ist. 

2.  In  der  ztoeiten  Classe. 

9-  io. 

Die  Bezuge  der  ztoeiten  Classe  soUen,  sotoeit  dieselben  stehende  Jahresgebuhren  sind , 
van  den  Cassen  oder  den  Verpflichteten ,  von  toelchen  dieselben  an  den  zum  Genussc  Berech - 
tigten  zu  erfolgen  sind ,  der  Steuerbehdrde  binnen  der  Frist,  toelche  durch  eine  abgesonderte 
Kundmachung  festgeseizt  toerden  tvird ,  angezeigt  toerden.  Zu  dieser  Anzeige  sind  nebstdem 
auch  die  zum  Bezuge  Berechtigten  gehaUen ,  toenn  es  sich  um  einen  Genuss  handelt ,  den  sie 
van  einem  Privaten ,  oder  einer  nicht  zu  den  offentlichen  Cassen  gehorenden  Casse  beziehen . 

Andere  Arten  des  nicht  in  stehenden  Jahresgebuhren  vorhinein  bestimmten  Einkom - 
mens}  die  in  der  ztoeiten  Classe  begriffen  sind ,  halder  Steuerpflichtige  durch  sein  B'kennt - 
niss  anzugeben. 

3 .  In  der  dritten  Classe . 

S.  11. 

Die  Zinsen  und  Rentm  der  dritten  Classe  hatder  Steuerpflichtige  durch  ein  Bekenntniss 
anzugeben y  in  toelchem  aufzufuhren  sind: 

1.  Die  Capitale,  van  denen  das  Emkommen  bezogen  tvird ; 

2.  der  Zinsfuss ,  nach  toelchem  solche  verzinset  toerden ; 

3.  der  Name  und  IVohnort  der  Schuldner ,  und 

9.  bei  hgpothecirten  Farderungen  die  Bezeichnung  der  Hypothek. 

3.  Bekr&ftigung  der  Bekenntnisse. 

$.  12. 

Die  Bekenntnisse  sind  van  dem  Steuerpflichtigen  mit  der  Bekraftigung ,  dass  die  darin 
enthaltenen  Angaben  von  ihm  an  Eidesstatt  und  unter  der  Treue  eines  redlichen  Staatsburgers 
nach  bestem  MVissen  und  Getoissen  dargesteUt  toorden  seien,  auszufertigen. 


B.  Steuer-Ausmeue. 

1.  Verhaltniss  zur  Grdsse  des  Einkommens. 

9-  *3. 

Die  Steuer  tvird  van  dem  Einkommen  der  ersten  und  dritten  Classe  mitfunfvom  Hun - 
dert,  das  ist:  mit  3  kr.  von  jedem  Gulden  desselben  bemessen. 

Von  dem  Einkommen  der  ztoeiten  Classe  hat  die  Steuergebuhr  bei  Betrdgtn  iiber 
000  ft.  bis  einschliessig  1000  fl.jdhrlich  1  Procent ,  dann  vonje  1000  fl.  einen  um  1  Procent 
steigenden  Betrag  auszumachen ,  dergestalt ,  dass  die  Steuergebuhr  von  einem  Gehalte  von 
3 000  fl.  fur  das  erste  Tausend  mit  1 ,  fur  das  ztoeite  mit  2  und  fur  das  dritte  mit  3  Procent 
u.  s.  f.  bemessen  wird ,  jedoch  hat  dieses  Ausmass  von  den  Betrdgcn,  die  9000  fl.  uberschrei - 
ten,  zehn  von  Hundert  nicht  zu  ubersteigen. 

*47  • 
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2.  Uračunanje  dragog  poreza  a  dohodarina. 
a)  U  pervom  r  eda. 

§.  H. 

U  pervom  redu  (§.  3. 1.  d.)  odračunat  će  se  iznosak  danka  od  rudah,  a  samo  vi¬ 
šak  (Mehrbetrag)  uzimat  će  se  napose  kao  dohodarina. 


b)  U  dragom  reda. 

§.15. 

aa)  Daće  od  osobne  tečevine. 

Podverženim  porezu,  koji  neimaju  drugog  dohodka,  izim  naznačenoga  u  II.  redu, 
dozvoljuje  se,  da  odračunaju  ostali  izravni  porez,  kao  što  je  glavarina,  porez  naložen 
od  pojedinih  jurisdikciah  ili  drugi  erarialni  danak,  koji  še  u  raznih  stranah  zemlje  daje 
od  posla,  kojim  se  dotična  osoba  zabavlja.  Ako  bi  ko,  spadajući  u  II.  red  platjajućih 
dohodarinu,  napomenute  daće  ili  danak  izplatio,  to  mu  se  mora  onoliko,  koliko  je  platio 
od  dohodarine  za  1850.  god.  odračunati. 

§.  16. 

bb)  Udešenje  dohodarine  a  platjanjem  taksah. 

Ako  se  od  koje  platje  II.  reda  za  1850.  god.  ima  uztegnuti  taksa,  za  podieljenje 
prebende  ili  koje  službe,  to  se  samo  onoliko  u  ime  dohodarine  potrebovati  može,  u 
koliko  platja  ove  godine  taksu  nadilazi. 

C.  Postupanje  kod  porezanja  dohodarine. 

1.  Tko  će  porezati  dohodarina? 

§•  17. 

Organi  i  poglavarstva,  kojim  je  za  tekuću  godinu  poviereno  razrczanje  i  pobiranje 
izpravnoga  danka  na  temelju  dicalnog  popisa,  primat  će,  prosudjivat  i  izpravljati  oči¬ 
tovanja  o  dohodarini  i  ustanovljivati  kolikoću  danka. 


2.  Tko  predaje  očitovanje? 

§.  18. 

Očitovanje  predati  dužan  je  samo  onaj  koji  ima  dohodak  podveržen  dohodarini, 
tko  ga  pako  neiina,  mora  to  samo  onda  izjaviti ,  ako  ga  poglavarstvo  naročito  pozove, 
da  se  očituje. 

3.  Ra  zsadjenje  i  potvćrdjenje  očitovanja. 

§.  19. 

Poglavarstvo,  kojemu  se  očitovanje  predade,  ima  razsuditi,  valja  li  glede  forme 
i  saderžaja. 

Ako  nebi  poglavarstvo  takovo  očitovanje  priznalo,  da  se  na  temelju  njegovom  od¬ 
mah  može  opredieliti  dotična  kolikoća  dohodarine,  to  će  se  kod  ovog  izpitavanja  u 
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2 .  Binr echnung  anderer  Steuern  in  die  Einkommensteue r. 

a)  In  der  ereten  Classe. 

s.  iz. 

In  der  ereten  Classe  (J.  3.  /.  wird  der  Betrag  der  Bergfrohne  an  der  Einkommen - 
steuer  fur  den  Berg -  und  Huttenertrag  in  Abzug  gebracht ,  und  nur  der  Mehrbetrag  als  Ein - 
kommensteuer  besonders  eingehoben. 

b)  In  der  9weit$n  Classe. 

$.  15. 

a  a.  Abgdben  vom  persdnlichcn  Ertoerbe. 

Fur  jene  Steuerpflicktige ,  toelche  bio 88  auf  das  Einkommen  aus  der  ztociten  Claese  be- 
schrankt  sind  ,  wird  gestaltet ,  do##  diejenigen  directen  Steuern ,  die  sie  ihrer  personlichen 
Eigenschaft  und  Bcschaftigung  nach ,  entrichten,  namenttich  die  Kopfsteuer ,  dan«  die  im  Grunde 
einzelner  Jurisdictions- Statute  9  oder  anderer  in  verschiedenen  Theilen  des  Landes  bestehen - 
den  Einfuhrungen  auf  deren  personliche  Beschaftigung  gelegte  Aerarial- Steuer  an  der  Ein - 
kommensteuer-Gcbiihr  abgerechnet  und  toofem  hierauf  bereits  von  einzelnen  Steuerpflichtigen 
der  ztoeiten  Claese  Abschlagszahhmgcn  geleistet  toorden  sind ,  wird  der  bereits  eingehobene 
Betrag  von  der  Einkommensteuer  fur  das  Jahr  1850  abgezogen  toerden. 

f.  16. 

bb.  Zusammentreffen  der  Einkommensteuer  mit  einer  Taxentriehtung . 

Unterliegt  ein  in  der  zweiten  Claese  begriffener  stehender  Bezug  fur  das  Verwaltungsj ahr 
1850  dem  Abzuge  einer  DiensU  oder  Pfrunden-  Verleihungstaxe,  so  iet  die  Einkommensteuer 
nur  mit  dem  Betrage  einzufordern ,  um  toelchen  dieselbe  die  im  Laufe  dieses  Jahres  fdlligen 
Taxbetrage  ubersteigt. 

C.  Verfahren  bei  der  Steuerbemessmg. 

1.  Organe  sur  Bemessung  der  Einkommensteuer. 

f.  n. 

Mit  der  Uebemahme,  Prufung  und  Richtigstellung  der  Bekenntnisse  uber  die  Einkommen¬ 
steuer  und  mit  der  Festsetsung  der  Steuergebuhr  toerden  jene  Organe  und  Behorden  beauftragi , 
toelchen  die  Umlegung  und  Durchfuhrung  der  directen  Besteuerung  auf  Orundlage  der  Dical- 
Comcription  in  dem  laufenden  Vertoaltungsjahre  sugevoiesen  toar. 

2.  Einreichung  der  Bekenntnisse. 
f.  18. 

Zur  Ueberreichvng  eines  BekemUnisses  sind  nur  Diejenigen  verpflichtei,  toelche  ein  der 
Bemessung  der  Einkommensteuer  mittelst  eines  Bekenntnisses  unterliegendes  Einkommen  be- 
sitsen.  Die  verneinende  Erkldrung ,  dass  ndmlich  Jemand  kein  der  Einkommensteuer  untcr- 
toorfenes  Einkommen  besiehe ,  iet  nur  uber  die  ausdriickliche  Aufforderung  der  Behorde  su 
uberreichen. 

3.  Prufung  und  Richtigstellung  der  Bekenntnisse. 

$•  19. 

Die  Behorde ,  an  toelche  das  Bekenntniss  gelangte  ,  hat  dasselbe  in  Absicht  auf  Regel- 
m&ssigkeit  der  Farm  und  dessen  Inhalt  su  prufen. 

Zu  dieser  Prufung  toerden,  sofem  die  Behorde  das  Bekenntniss  nicht  ohnehin  so  ange- 
messen  erkennt ,  dass  die  Steuerbemessung  daruber  ohne  eine  toeitere  Erorterung  Stati  finden 
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pomoć  pozvati  dva  dobro  nbavieštena  pouzdanika,  koja  će  obćinski  poglavar  izabrati 
iz  sriedine  obćine,  gdie  se  nalazi  osoba  platjajuća  danak  ili  predmet,  od  kojega  ima 
platjat  dohodarinu.  Glede  prediah,  koja  nespadaju  k  nijednoj  obćini,  ima  poglavarstvo 
ustanoviti,  iz  koje  bi  se  susiedne  obćine  imali  pozvati  gore  napomenuti  pouzdanici  za 
razsudjenje  očitovanja. 

Kod  razsudjivanja  ima  se  ponajviše  na  to  paziti,  je  li  osoba  danku  podveržena  na¬ 
značila  sve  versti  dohodka,  kog  dobiva,  i  je  li  naznačeni  iznosak  primieren  obstojećim 
okolnostim. 

Ako  bi  štogod  falilo  u  formi  ili  saderžaju  očitovanja,  to  se  nedostatak  ima  dopu¬ 
niti  najkratjim  putem,  to  jest  saslušanjem  očitovatelja. 

Isto  tako,  ako  tkogod  sumnja  o  vierodostojnosti  očitovanja,  neka  to  odmah  izjavi, 
a  osoba  podveržena  danku  nek  se  onaj  čas  sasluša,  da  stvar  razjasni. 

§.  20. 

Kad  poglavarstvo  koga  pozove  da  mu  pismeno  ili  ustmeno  data  podieli,  iz  kojih 
se  može  razabrati  kolikoća  dohodka  bilo  svoga  ili  tudjega,  to  se  takav  čoviek  imader- 
žati  naredbab,  prepisanih  za  sviedočanstvo  u  javnih  poslovib. 


4.  Porezauje  i  obznanjenje  dohodarine. 


§.  21. 


&)  Kod  dohodka  izračunanog  na  temelja  vlastitog  očitovanja. 


Ista  poglavarstva,  kojim  je  poviereno  izvedenje  dicalnog  poreza,  imaju  na  isti  na¬ 
čin  porczati  dohodarinu  na  one  versti  dohodka,  koje  se  u  očitovanju,  valjano  pretresa¬ 
nom,  naznačiti  moraju,  a  kolikoću  danka  imaju  osobi  podverženoj  danku  u  posebnoj 
poreznoj  cedulji  obznaniti. 


§.  22. 

b)  Kod  stavnih  platjah. 

Porazmiernu  dohodarinu  od  stavnih  platjah  II.  reda  uztegnut  će  pieneznice  ili  oso¬ 
be,  koje  izplatjuju  platju,  i  to  odmah  kod  izplatjivanja  platje  za  godinu,  koja  se  počim- 
lje  1.  studenoga  1849,  a  sveršuje  zadnjim  listopada  1850;  u  tom  ipak  moraju  uzeti 
obzir  na  uračunanje  dozvoljeno  §§.  15  i  16.  Novci  uztegnuti  na  taj  način  tečajem  sva¬ 
kog  mieseca,  imaju  se  8  danah  po  sveršetku  miesečnom  dotičnoj  poreznoj  pieneznici 
odpremiti. 


Digitized  by  <^.ooQle 


183.  Kmiserliche*  Patent  mm  26.  April  1860. 


867 


kam,  nehat  einem  OKede  dea  Oemeindevoratandea,  smei  unbefangene,  vtohl  unterrichtete  Ver- 
trauenamSmer ,  die  dar  Gemein devor štand  fur  dieaea  Geachaft  bezeichnet ,  aua  der  Oemeinde 
dea  Wohnortea  dea  Steuerpflichtigen ,  oder  aua  don  Orte,  i oo  der  ateueruntervoorfene  Oegen - 
štand  gelegen  ist,  beigesogen.  Bei  fur  at ch  beatehenden  Pr&dicn,  die  in  keinen  Gemeindehotter 
mgevoieaen  aind,  wird  die  BehSrde  su  bestimmen  haben,  aua  utelcher  Nachbargemeinde  die  oben 
bezeichneten  Vertrauenam&nner  sur  Prufung  der  Bekenntniaae  beisusiehen  aeien. 

Ea  tat  bei  der  Prufung  die  Aufinerkacmkeit  darauf  su  richten ,  ob  der  Steuarpflichtige 
uber  aUe  Einkommenssvoeige,  v on  denen  er  das  Einkommen  einzubekennen  verpflichtet  ist ,  dan 
Bekenntmiee  eingebracht  habe ,  und  ob  der  einbekannte  Betrag  den  beatehenden  Verhattnissen 
angemeaaen  su  beiraehten  set. 

Mangel  in  der  Farm,  oder  UnvoUet&ndigketien  der  Bekenntniaae  hat  die  BehSrde  durch 
Vemehmung  dea  Pat en ten  im  k&rseaten  Wege  verbesae m,  und  ergdnsen  su  loaaen. 

Auch  aind  die  erforderlichen  Erhebungen  uber  die  Bedenken,  die  aich  gegen  die  Richtig- 
keit  dea  angcgebenen  Betragea  ergeben ,  achlcunigat  su  pflegen ,  und  ea  iat  der  Steuerpflichtige 
i oegen  der  Rrtheilvng  der  erforderlichen  Avfklđrungen  su  vernehmen. 

S  20. 

Jedernumn  iat  verpflichtet,  Uber  die  thatađchKchen  VerhSttniaae,  auf  denen  die  Auamitt- 
hmg  dee  Einkommen«  beruht,  der  Behorde  die  geforderten  Aufklđrungen  mvndlich  oder  schrift- 
lich  su  ertheilen,  und  aovoeit  ea  aich  um  die  Angabe  von  Thataachen  sur  RichtigateUung  dea 
Bekenatniaaea  einea  anderen  Steuerpflichtigen  handett,  aich  nach  denjenigen  Beatimmungen  su 
benehmen,  voelche  fur  die  Brtheihmg  der  Zeugenachaft  in  offentlichen  Angelegenheiien  sorge - 
ackrieben  aind. 

4f.  Feataetsung  und  Bek anntmachung  der  Steuer  geb&hr. 
l)  Bei  dem  im  Brunda  von  Bekenntniaeen  ermittelten  Einkommen. 

S'  21. 

Die  Steuergebuhr  vonje nen  Arten  dea  Einkommens,  voelche  im  Wege  der  eingebrachten 
Bekenntniaae  ermittett  utvrđen ,  wird  auf  Grundlage  der  gehSrig  geprvften  und  durch  die  er¬ 
forderlichen  RrSrterungen  und  Vernehmungen  richtig  geatelUen  Bekenntniaae  auf  dieaelbeWeiae 
und  von  denaelben  Beh  orden ,  voelche  hiesu  bei  der  Durchfuhrung  der  Dical-Besteverung 
berufen  utaren ,  bemeesen,  und  der  entfallevde  Betrag  der  Steuer  dem  Steuerpflichtigen  durch 
etnen  eigenen  Steuerbogen  bekannt  gegeben. 

#.  22. 

b)  Boi  stehend.n  Beshgen. 

Die  Steuergebuhr  von  den  in  der  suteiien  Claaae  begriffenen  atehenden  Besugen  voird  von 
den  Caaaen,  oder  denjenigen,  denen  die  Auasahlung  dieeer  Bezuge  an  die  s um  Genuaae 
Berechtigten  obKegt,  mit  Beruckaichtigung  der  sufolge  $.  1S  und  16  geatotteten  Einrechnung 
bemeasen ,  und  gleich  unmittelbar  bei  der  Auasahlung  der  fur  das  am  1.  November  1869 
beginnende  und  mit  dem  letsten  Ociober  1850  endigendeJa.hr  falligen  Betrage,  nach  Verhaltnisa 
der  letsteten  abgesogen.  Die  auf  dieee  Art  im  Laufe  einea  jeden  Monatea  abgezogenen  Be- 
trGge  aind  binnen  8  Toge n  nach  dem  Schhtaee  deaselben  an  die  sur  Empfangnahme  der 
Steuer  angeutieaene  Časne  absufuhren. 


Digitized  by  <^.ooQle 


868 


183.  Ceaamki  patent  od  36.  Travnja  1860. 


5.  Molbenice  proti  porezanjn  dohođarine. 

§.  23. 

a)  Kako  se  predaja  i  riešavaja. 

Molbenica  proti  odlukam  poglavarstva  o  dužnosti  i  razmierju  dohođarine  oprema 
se  odboru,  koi  će  se  u  tu  sverhu  u  svakom  kotaru  ustrojiti,  a  proti  odlukam  ovog  od¬ 
bora  oprema  se  molbenica  1  4  danah  poslie  proglašene  odluke  odboru  pod  predsiednič- 
tvom  ministerialnog  povierenika,  koi  će  biti  u  svakom  vojničkom  okružju. 


Molbenica  ima  se  odpremljenja  radi  onomu  poglavarstvu  predati,  koje  je  dotičnu 
odluku  izreklo. 


§.  24. 

b)  Posliedica  molbenice  prie  nego  se  odluka  izreče. 

Molbenica  proti  odlukam  o  dužnosti  ili  razmierju  dohođarine  nemože  obustaviti 
naredbe  za  pobiranje  dohođarine. 

6.  Što  se  ima,  kao  tajna  6qvati. 

S-  85. 

Svi  urednici  i  druge  osobe,  koje  pomažu  kod  porezanja  dohodar'ne,  moraju  stro¬ 
go  zamučati  sve  ono,  što  su  doznali  ili  iz  očitovanja  ili  iz  pretresanja  istoga  o  imetku  i 
dohodcih  koje  osobe. 

Pouzdanici  pako  imaju  se  u  miesto  zakletve  rukom  zavieriti,  da  će  mučati. 


III.  Platjanje  poreza. 

1.  Bok  platjanja. 

§.  26. 

Dohodarina  ima  se  izplatjati  koncem  svakoga  četvertlietja,  van  ako  se  od  platjah 
ili  drugih  užitakah  uztegne. 


2.  Obzir,  koi  se  ima  uzeti  na  promiene  u  imetka. 

§•  27. 

Porad  pomnažanja  ili  umaljenja  dohodka  neće  se  takodjer  kolikoća  dohođarine 
pomnožati  ili  umaljiti. 

Ako  bi  pak  tkogod  rude,  ili  drugi  posao  naznačen  u  II.  redu  §.  3  d.  sasvim  za¬ 
pustio,  to  se  ima  kolikoća  dohođarine  opređiel  ti  po  razmierju  vremena,  za  koje  je  ove 
godine  onaj  posao  tieran. 


3.  Pobiranje  poreza. 

§•  28. 

Dohodarinu  pobiraju  ista  ona  poglavarstva,  koja  i  izravni  danak,  istimi  zakonitimi 
sriedstvi  i  onako,  kao  što  izravni  članak. 
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5.  Recurse  gegen  die  Steuerbemessung. 

$.23. 

ai  Einbringun g  und  En  tscheidung  desselben. 

Gegen  die  Bntscheidung  der  Rekorde  uber  die  Sleuerpflicht  und  das  Ausmass  der  Ge- 
Mhr  kanu  der  Recurs  an  die ,  in  jedem  Regierungshezirke  aufgestellte  Reclamatione-Com- 
mirni  on  und  gegen  deren  Bntscheidung  an  die  Commisttion ,  viek-he  in  jedem  Militardietricte 
fur  diesen  Zweck  unter  der  Leitung  des  Ministerial-Commissar*  zusamnumgesetst  toerden 
wird ,  binnen  14  Tagen  nach  der  Bekanntmachung  der  Bntscheidung  eingebracht  werden. 

Der  Recurs  ist  bei  der  Rekorde ,  dttrch  welche  die  Bekanntmachung  der  Bntscheidung 
erfolgi  ist,  sur  weiteren  Binbeforderung  sac  uberreichen. 

$.  24. 

b)  Wirkung  det  Re  cunei  vor  dessen  Knts  eheidung. 

Der  Recurs  gegen  die  Bntscheidungen  uber  die  Steuerpflicht ,  oder  das  Ausmass  der  Ge- 
buhr  kat  keine  einhaltende  Kraft  rucksichtlich  der  Massregeln  zur  Einbringun g  der  Steuer. 

6 .  Verpfiichtung  zur’G  eheimhal  tung. 

$  25. 

Allen  Beamten  und  anderen  Personen  ,  die  bei  der  Bemessung  der  Ehnkomm  ensteuer 
miturirken ,  ist  strenges  Geheimhalten  der  ihnen  durch  die  Bekenntnisse  oder  die  Verhandhingen 
daruber  bekanntgewordenen  Vermogens  -  und  Einkommens-  Verhdltnisse  zur  Pflicht  gemacht . 

Die  Vertrauensmunner  haben  das  StillscJuoeigen  daruber  mit  Handschlag  an  Eilesstatt 

\ 

su  geloben. 

III.  t&teuer  -  KnbricMussg. 

1.  Zeitpunct  der  Zahlung . 
f.  26. 

Die  Einkommensteuer  ist ,  sotveit  dieselbe  nicht  durch  den  Abzug  von  den  laufenden 
Beziigen  oder  anderen  Genussen  eingebracht  wird,  mit  dem  Srhfusse  eines  jeden  Vierteljahres 
%u  bezahlen . 

2.  BerUcksichtigung  von  Aenderungen  im  Binkommen  tvahrend  des  Jahres. 

$.  27. 

Zugange  und  AbfđUe,  die  im  Lavfe  des  Verwedt*>ngsjahres  1850  an  anderem  E  Inkom - 
mm  als  dm  in  die  zmeite  Ctasse  gehorenden  stehendm  Bezugm  erfolgen ,  habm  toeder  eine 
Mrhohung  noch  eine  Verminderung  des  Steuerausmas.se s  su  begrunden. 

Wird  aber  ein  Berg  -  oder  HiUtmbetrieb ,  oder  eine  der  nach  $.  3  in  die  zweite'  Classe 
mnter  d  gereihte  Beschaftigung  im  Laufe  dieses  Ve rmaltungsjahres  ganzlich  eingesteltty  so  ist 
die  Einkommmsteuer  nur  in  dem  Betrage  einzuheben ,  der  nach  dem  Verhdltnisse  der.Bc - 
triebsdauer  zu  dem  ganzen  Jahre  mtfdllt. 

3.  Einbringung  der  Gebuhr. 

$•  28. 

Die  Einbringung  der  Einkommensteuer  erfolgt  auf  dem  fur  die  Einbringung  der  direeten 
Steuem  vorgeschriebmm  Wege  durch  die  fur  dieselbe  bestelUen  Behorden,  und  mittelst  der  fdr 

die  Einbringung  der  direeten  Steuem  gesetzlich  gestatteien  MUtel. 

(Serb.  croat.)  248 
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183.  Ceurski  patent  od  35.  Travnja  1850. 


IV.  Prekeršenje  zakona. 

1.  N  eizpimjenjevn  oponenab,  isdatih  na  danka  podv&r ženoga. 

§.  *9. 

Tko  na  poziv  ođ  strane  poglavarstva  očitovanje  svoje  nepredađe  ili  nepriobći 
data,  toga  može  poglavarstvo  globom  kazniti. 


t.  Druga  prekersenja. 

$•  30. 

Tko  u  svom  očitovanju  zataji  dohodak  danku  podveržen,  tko  svoje  očitovanje  do 
opredieljenoga  roka  nepredade,  tko  gleda  da  ukloni  sebe  ii  drugoga  od  platjanja  danka, 
tko  u  očitovanju  krivo  naznači  okolnosti,  koje  bi  mogle  pravom  razmierenju  i  poreza- 
nju  dohodarine  za  pravac  služiti,  ili  tko  manje  dohodka  naznači,  nego  što  ga  zbilja  ima, 
taj  će  triputa  onoliko  platiti,  za  koliko  je  hotio  umaljit  si  dohodarinu. 


V.  Konačna  odluka. 


$•  31. 

Našim  ministrom  unutarnjih  poslovah  i  tinanciah  naloženo  je  izvođenje  ovih 
naredbah. 

Dano  u  Našem  carskom  glavnom  i  prestolnom  gradu  Beču  dvadeseti  petoga  Trav¬ 
nja  godine  1850,  Našega  vladanja  druge. 


Franjo  Josip. 


Schwarzenberg.  Kraiiss.  Brnck.  Thon.  Bach.  Thinnfeld.  Kolmer. 
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183.  KmtierlUhu  Pmtmti  wm  15.  April  1850. 

IF.  EJebertretungen  den  Geoetzen. 

i.  Durck  unterla**ene  Brfkllung  dar  an  dan  Bteuerpflicktigeu  argou - 

gane *  Anfforderungen . 

S-  29. 

Wer  dar  Aufforderung  %mr  Binbringung  daa  Bckcnatniseea,  odar  anderer Nackufeitungen 
Hnueu  dar,  ikm  dotu  aingarđumten  Frist  nickt  entapricht,  kamu  van  dan  Bikordan  hiesu  durck 
angamaaaana  Oatdatrafen  verkcdten  aoerdeu. 

2.  Andara  Vebartretungen. 

S-  30. 

Wer  te  dan  Bakanntnieaen  dan  vargeacbriebanan  Nackwai*ungen  odar  Anseigen  em,  dar 
Bteuer  unterliegendea  Binkommen  veradnoeigt,  oder  dodurch,  da* *  er  die  mit  dam  gaganmđr- 
tigen  proviaoriachen  Geaetse  angeordneteu  Bekenntnisae  odar  Anseigen  sur  gekorigen  Zeit  su 
uerreicken  unterlđaat,  aick  oder  einen  Andem  der  angeordneteu  Bteuer  su  entsieken  ouckt, 
oder  te  dam  Bekenntniaae,  oder  der  Anteige  Vmatđnde,  welcke  fur  die  Btauerbemaaaung  erkeb- 
Kck  aind,  te  der  Art  unricktig  angibt,  daee  dadurck  die  Bteuer  gđnsKck  umgangen  oder  mit 
einen i  minderen  ado  dam  vorackriftm&aoigen  Betrage  bemeeeen  umrde ,  iot  su  dem  Brlage  de* 
dreifachen  von  demjenigen  Betrage,  um  de n  die  Steuergebuhr  verkurst  oder  der  Oefakr  einer 
Verkursung  auageaetst  umrde,  auf  dem  fur  die  Feetaetsvng  und  Binbringung  der  Bteuer  oor- 
geackriebenen  Wege  su  verhalten. 

V.  Schlmoobeatimmmmgf. 

f.  31. 

Unoere  Miniater  de*  hmern  und  der  Finanzen  aind  mit  der  VoOsiekung  dieaer  Beatim - 
mangan  baauftragt. 

Gegeben  te  Uneerer  kaiaerKchen  Haupt-  und  Reaidensatadt  Wien  am  funf  und  seoansig- 
oten  April  im  Bintaueend  uckthvndert  funfsigeten ,  Vneerer  Reicke  im  Zuteiten  Jakre. 

JFW» na  Jotepho 

Sckmarzenberg.  Kramas.  Bruck.  Tkam.  Boch.  TkkmfeUL 

Kadmer. 


w 
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Sveobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Carevina  Anstrianska. 

Komad  LV1I. 

Izdan  i  razposlan  14.  Svibnja  1850. 


184. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  11.  Svibnja  1850, 

kojim  te  dostavlja  do  obćega  znanja,  da  se  aastrianska  carina  na  Labi  rieei  od 

česti  ukida. 

Na  prepokorni  predlog,  učinjen  po  c.  kr.  ministarstvu  tergovine  u  porazumljenju 
s  c.  kr.  ministarstvom  pravosudja,  dostojalo  je  nj.  Veličanstvo  previšnjom  odlukom  od 
4.  Svibnja  t.  g.  premilostivo  odobriti,  da  se  austrianska  carina  na  Labi  sasvim  ukinuti 
ima  za  sve  malo  nižje  ne  naročito  izuzete  robe,  koje  se  na  Labi  rieei  izmedju  Melnika 
i  saksonske  granice  razvoze  na  austrianskih  brodovih  i  splavih. 

Ova  sloboda  ima  se  započeti  odi.  Lipnja  ove  godine,  i  neproteže  se  pri 
izvozu  jedino  na  derva  za  gradjenje  i  porabu,  zatim  na  derva  za  oganj,  i  šikarje  sva¬ 
ke  versti,  na  fašine,  na  rožgje,  prutje,  na  panjeve  i  klade,  niti  na  piljevine  ni  strugoti¬ 
ne,  isto  tako  neproteže  se  na  kore  od  dervah  za  oganj,  najposlie  ne  na  raznoverstno 
ugljevje  kao  što  je  ugljevje  od  derva,  kamena,  zemlje,  turfe  niti  na  ugljevje  bezsumpor- 
no  ni  na  karboleine;  —  od  ovih  se  dakle  predmetah  ima  polabska  carina  pri  izvozu 
pobirati  po  dosadanjoj  mieri. 

Bruck  s.  r. 
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Reichs-Geset*-  und  Regierungsblatt 


fttr  das 


Kai§erthum  Oesterreich* 

LVII.  Stuck. 

Antgfegeben  and  versendet  &m  14.  M&i  1850. 


18*. 

Erlass  des  Handelsminisleriums  vom  11.  Mat  1850 , 

die  theilweise  Aufhebung  des  Ssierreichiscken  Blbezolieš  betreffend. 

Ueber  einen  von  dem  Handehm inisterium  im  Einverstandnisse  mit  dem  Finanz - 
ministerium  erstattcten  allerunterthđnigsten  Vortrag  haben  Seine  Maje  stat  mit  der  Allerhoch- 
eten  Ent8chlie88ung  vom  4.  Mai  d.  J.  Allergnđdigst  zu  genehmigen  geruht,  da**  der  Soler* 
reichische  BlbezoUfur  aUe  tveiler  unten  nicht  ausdrucklich  ausgenommenen  Waaren ,  die  auf 
der  Blbestrecke  ztuiechen  Melnik  vnd  der  zachsischen  Grdnze  avf  deterreichischen  Schiffen 
und  Floszen  verfuhrt  tverden,  ganzlich  avfzuheben  ist. 

Diese  Befreiung  hat  vom  eroten  Juni  dieses  Jahreo  zu  beginnen ,  und  hat  nur 
avf  Bau -  und  Nutzholz,  dann  auf  Brennhoh  und  Busch  aller  Art,  Faschinen ,  WeUen  ( Brand - 
busch,  Reisig)  Stubben,  auch  Hobel -  und  Sagespane ,  dessgleichen  Holzrinden  zur  Feuerung 9 
endlich  auf  Bolz Stein Braun -  und  TorfkoMen ,  ingleichen  Coaks,  Cinders  und  Karbolein 
bei  der  Ausfuhr  keine  Amoendung,  von  toelchen  Gegenstdnden  daher  der  Rlbezoll  bei 
dem  Ausgange  in  dem  bisherigen  Ausmasse  einzuheben  ist 

Bruckm.p. 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

sa 

Carevina  Aastrianskn. 

Komad  LVI11. 

Izdan  i  razposlan  17.  Svibnja  1850. 


185. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  1.  Svibnja  1850, 

valjana  za  sve  krnnovine,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  zakonik  ođ  1803, 

n  obziru  medalje,  braniteljem  Tirola  po  previgujoj  odluci  od  to*  Sieenja  iSftO  da¬ 
rovane,  koja  «e  istim  po  kaznenih  sudovih  oduzeti  ima. 


Medalja,  braniteljem  Tirola  po  previšnjoj  odluci  od  10.  Siečnja  1849  darovana, 
gubi  se  u  svih  onih  slučajevih,  u  kojih  kazneni  sudovi  dosudjuju  gubitak  medalje  hra¬ 
brosti.  Medalje  osudjenikom  oduzete  poslat  će  sudovi  namiestničtvu  Tirola,  koje  će  ih 
odpraviti  dalje  c.  kr.  ministarstvu  financiah. 


Ova  u  dogovoru  s  ministarstvi  rata  i  unutarnjih  poslovah  učinjena  naredba  javlja 
se  svim  sudovom,  da  se  po  njoj  vladaju. 

Schmerlinff  s.  r. 


186. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  3.  Svibnja  1850, 

na  namiestnike  a  Austrii  niže  Ennsa,  u  Auslrii  vise  Ennsa,  u  Salcburgu,  Tirola,  Štajerskoj,  Koruškoj# 
Kranjskoj,  Terstu  i  Primorja,  Moravskoj,  i  Slezkoj,  na  zemaljska  poglavica  a  Galicii,  na  gosp.  čeonika 
gubernialne  komissie  a  Krakova,  gosp.  okružnoga  kapetana  u  Bukovini,  na  gosp.  namiestnoga  zemaljsko¬ 
ga  poglavara  u  Dalmacii,  i  na  zemaljsku  školska  vlast  u  Češkoj,] 

kojim  se  produžuje  rok9  uz  koi  gupplenti  u  gimnaziih  položiti  mogu  izpit  za  uciteyetvo* 

Sadanjim  supplentom  u  gimnaziih,  kojih  je  broj  znamenito  se  pomnožao  po  tom, 
sto  seje  obustavilo  konačno  postavljanje  u  službu,  i  što  su  se  pomnožile  klasse  u  mno¬ 
gih  gimnaziih,  dato  je  na  znanje  mojim  razpisom  (za  Tirol)  od  28.  Listopada  pr.  god. 
pod  br.  7223,  (za  ostale)  od  13.  Studenoga  pr.  god.  pod  br.  7502,  da  dojduće  škol¬ 
ske  godine  neće  nitko  moć  supplent  biti,  koi  do  onda  nepoloži  izpita  za  učiteljstvo. 
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AHgemeines 

Reichs-Gesetz-  imd  Regierungsblatt 

fftr  das 

Kaiierthum  Oe§terreieh.  ' 

LVIII.  Stuek. 

Ausgegeben  and  versendet  ara  17.  Mai  1850. 


185. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  1.  Mai  1850 , 

toirksam  fUr  aUe  Kronlđnder ,  in  toelchen  * das  St.  0.  B.  von  1803  in  Wirk$amkeit  ist, 
im  Betreff  der  von  đen  Strafgerlehtem  zu  vollzlehemdem  Abnahme  der  den  Landeever- 
theidlgern  vom  Tlrol\  im  Volge  der  AllerhBeheten  Bntsehliesiung  vom  IO*  JtSmner  18&9 

vtrliehenen  ĐenktnUnze . 

Der  Verlust  der  Denkmunze,  uoelche  den  Landesveriheidigern  Tirols  in  Folge  der  Aller- 
hdchsten  Entschliessung  vom  10.  Jđnner  1839  verliehen  voorden  ist,  hol  in  allen  jenen  Fallen 
einzutreten ,  in  toelchen  von  den  Strafgerichten  a%f  denVerlust  der  Tapferkeitsmedaille  zu  erken - 
nen  ist.  Die  den  Verurtheilten  abgenommenen  Denkmunzen  sind  von  den  Oerichten  der  Statthal- 
terei  von  Tirol  zur  toeiteren  Einsendung  an  das  Finanzministerium  zu  ubermitteln . 

Diese  im  Einverstđndnisse  mit  den  Mtnisterien  des  Krieges  und  des  Innem  getroffene 
Anordnung  toird  allen  Gerichtsbehdrden  zur  Damachachtung  bekannl  gegeben. 

Schmerttng  m.  p. 

186. 

Erlas8  des  Ministers  des  Oultus  und  Vnterrichts  vom 

3.  Mai  1850, 

on  die  Statthalter  von  Oesterreich  unter  der  Enne,  Oesterreich  ob  der  Ennt  Salzburg ,  Tirol ,  Steier * 
nark,  Kdmthen,  Krom,  Triest  und  Kdstenland ,  Dalmatien ,  Mđhren,  Schlesien,  Galizien,  Krakau,  Buko¬ 
vina  und  die  Landeeichulbehdrde  von  Btihmen , 

toodurch  die  den  Supplenten  an  Ggmnasien  gestelUe  Vrist9  f&r  die  Ablegung  der  Lehrm 

amtsprufimg  verlingert  wird* 

Es  ist  den  gegentoartigen  Supplenten  an  Ggmnasien,  deren  Anzahl  durch  die  einge - 
tretene  Sistirung  definitiver  Anstelhmgen  und  durch  die  Vermehrung  der  Classen  an  mehrere 
Ggmnasien  bedeutend  angewachsen  ist  durch  meinen  Erlass  (fur  Tirol)  vom  28.  Octobet 
v.  J.,  Z.  7223,  —  (fur  die  ubrigen)  vom  13.  November  v.  J.,  Z.  7  S02,bedeutet  voorden,  dass 
im  nđchsten  Schuljahre  Niemand  ais  SuppUnt  voerde  zugelaesen  iver  den,  der  nicht  bis  dahin 
die  LehramtsprOfung dbgelegt  kat. 

$50  • 
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188.  Razpii  raiolitaratva  pr&voia^ja  od  4.  Svibnja  1860. 


Od  onda  došlo  mi  je  mnogo  prošnjah  od  Bupplentah,  u  kojih  mole,  da  im  se  time 
stavljeni  rok  za  položenje  učiteljstvenoga  izpita  produži,  a  kao  razlog  navode,  da  su 
sVojim  položajem  i  mnogi nai  školskiffii  drami,  koje  su  im  na  nedielju  naloženfe,  zapre- 
ceni,  dovoljne  se  u  to  vrieme  za  izpit  pripraviti,  tako  da  im  pogibelj  proti,  dl  bi  pasti 
mogli  u  nepovoljnii  stališ,  nego  u  kom  su  oni,  koji  još  dosada  nisu  u  školi  ni  služili. 

Budući  da  to  prose  i  oni  supplenti,  koji  spadaju  medju  izverstne,  i  kojih  dosada- 
nja  diela  priznanja  zaslužuju:  Zato  dopuštaju  se  za  školsku  godinu  1850-1  još  iznimke 
od  pravila,  po  kojem  netnože  nitko  supplent  biti,  koi  nije  jurve  položio  izpita  za  uči- 
teljstvo. 

Zna  se  u  ostalom  samo  po  sebi,  do  se  odtuda  neće  nikakova  zapreka  poroditi 
glede  namieštenja  takovih  kanđidatah,  koji  su  izpit  za  učiteljstvo  već  lietos  i  to  s  do¬ 
brim  uspiehom  položili;  a  i  iznimke  one  neka  se  uporavljivaju  samo  na  korist  izverst- 
nih  supplentah;  do  čim  se  oni,  kojih  je  učiteljska  sposobnost  jako  sumnjiva,  što  skorie 
od  svojih  službah  ukloniti  imaju. 

Uma  ft.  r. 


187, 

Razpis  ministarstva  pravosudja 

na  verhovno  audiatc,  na  viije  zemaljske  andove  n  BeŽu,  Linča,  Gradca,  Celovca,  Praga,  Berna  i  na 

prizivni  and  u  LaVovn, 

kojim  ae  raajaanjaje,  da  dužnost  Bakalnih  aredab  i  zufnpatl  urede  airotake,  nQe 
prestala  po  tom,  2tO  ae  je  ukinuto  Odnošenje  pođloinieko. 


Ministarstvo  pravosudja  očitije  na  učinjeno  mu  pitanje,  u  porazumljenju  s  mini- 
starstvi  unutarnjih  poslovah  i  financiah :  da  dužnost  fiskalnih  uredah,  zastupati  t.  j.  ure¬ 
de  sirotske,  u  slneajevih  gubitka,  koji  bi  se  dogodili,  neprestaje  time,  što  je  ukinut 
savez  podložnički,  nego  dapače  da  ima  dotle  uztrajati,  dok  vlasti  patrimonialne  nepre- 
dadu  cesarskim  sudovom  urede  sirotske  i  ostavne,  i  dok  se  neporavnaju  i  nenamire 
iskanja  naknade,  koja  su  postala  za  vrieme,  kada  su  patrimonialne  vlasti  opravljale 
sirotske  i  ostavne  poslove. 

U  Beču,  4.  Svibnja  1850. 

SohasnAf  s.  z 


188. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  4.  Svibnja  1850, 

valjana  za  ive  om  krano+tM,  a  kojih  ft  Slvot  ttnpk  novo  oatrojanje  aadbvkh  od  8.  Lipnja  1849, 

kojim  oe  uotanovljoju  razredi  nadnevnieah,  pojedinim  oluSbenim  lategoriam  polag 
novftgft  ustrojenja  indoraba  pripadajućih* 


Budući  da  se  je  pri  sastavljanju  natečajnih  ediktah,  proglašenih  u  pojedinih  kru- 
novinah  radi  nadopunjenja  službenih  miestah  kod  sudovah,  reklo  glede  ustanovljenja 
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Setidem  oimd  tđhhreiche  Gcsuche  von  Bupplenten  eingegeaigen,  in  toelchen  um  Vertftm- 
gerang  der  kiedurch  fur  die  Abkgung  der  Lehramteprdfung  ihnen  gettelUen  FVist  gebeten  und 
der  Grund  geitend  gemacht  vrird,  dana  aie  durch  ikre  Stelhmg  und  die  Anzahl  ihnen  ccuferteg- 
ter  toochenBicher  Lehrstunden  verhindert  eeien,  in  dieeer  Frietfur  die  Prvfung  aich  genugend 
vorsubereite n,  to  date  fur  eie  die  Gefahr  entetehe,  in  eine  ung&netigere  Lage  su  komune n,  aie 
diejenigen ,  toelche  bieher  noch  gat  nicht  in  der  Sehule  eich  vertoenden. 

Da  dieoe  Bttte  auch  von  Supptenten  geetellt  unrđ,  uselche  su  den  auegeseiehneten  gehoren, 
und  deren  bieherige  Leietungen  Anerkennung  verdienen ,  eo  eollen  im  Schuljahre  1850 —  51 
hodi  Ausnakmen  von  der  Regel,  Kraft  teelcher  Niemand  Supplent  »eyn  kann,  der  die 
Lehram teprOfung  nicht  bereits  beetanden  kat,  sugehueen  toerden. 

Ee  veretekt  eich  A briffeut  ton  eetbet,  date  hieraue  der  Anktellung  eolcher  Canđidaten, 
toelche  eich  der  LehramteprOfung  echon  keuer  und  mit  gutem  Erfolge  untersiehen,  kein  Hin- 
denties  enoacheen  kann ;  auch  ećtlen jene Autnahmen  nur  su  Guneten  vorsOglicher  Supplenten 
eintreten ,  tođhrend  tolch e,  deren  Lehrfahtgkeit  in  hoherem  Grade  stoeifelkaft  ist,  von  ihren 
SteUen  eobald  aie  mSglich  su  entfemen  tind. 

TAnn  m.  p. 


187 . 

Erlaot  des  Jmtizmmišteriums  rom  4t.  Mai  1850 , 

an  dtn  obersteA  GerichUhof,  die  Oberlanđesgerichte  tu  Wien>  Linz,  Oratz,  Klagenfurt ,  Prag,  BrAnn  Und  dat 

AppeUationigericht  zu  Lemberg , 

utodurch  erkl&rt  wird9  dat a  die  Verpflichtung  der  Fiteal&mier  tur  Veriretung  der 
Waitenamter  durch  die  Aufhtbung  det  UntcrihAnigkeittverhSUnittet  nicht  erlotchen  tein 

Auš  Anlatt  einer  vorgekommenen  Anfragc  findet  dat  Juttizminitterhm  im  Einvertt&nd- 
nittt  mit  den  Minitierien  det  tnnern  und  der  Finanzen  zu  erkl&ren ,  date  die  Verpfliehtung 
der  Fitcalamter,  die  JVaitenđmier  in  Fallcn  hervorkommender  Abgđnge  zu  vertreten9  in  Folge 
der  Aupiebung  dee  Vnterthaneverbandee  nicht  aufgehort,  eondern  eo  lange  fortsudauem  habe, 
bio  die  Patrimonialbehorden  die  JVaieen  -  und  DepoeitenSmter  an  die  landeefUretllchen  Ge- 
richte  ubergeben  haben ,  und  die  eich  aut  der  Zeit  der  Besorgung  dieeer  Aemter  durch  die 
Patruhonialbehorden  ergebenden  Ereatsanspruche  ausgetragen  und  eingebrachi  tegu  toerden. 

Schmerling  m.  p. 


188. 

Erlatt  det  Jmtizminieterinm*  e om  4.  Mai  1850, 

viriuem  flhr  aUe  KronUknder ,  in  uelchen  dit  neut  GerichU-Organuation  tom  8.  Juni  1889  inWirktamkeii  tritt, 

ummit  die  den  eintelnen  Dieneteekategorien  naeh  der  neuen  GerlekUorgunitution 
tuetehenden  Diatenelatsen  betfimmt  toerden* 

Nachdem  eich  bei  der  Auafertigung  der  sur  Beaetiung  der  gerichtUchen  DienatetateUen  in 
den  einsebien  EronUtndem  veroffentlickten  Concuraedicte  mehrere  Unricktigkeiten  und  Dngleich- 
heiten  rvckaicktUch  der  Beatlmmung  derDiđtenclaaaen  ergeben  haben,  eo  toird  hiemit,  um  allen 
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n&dnevničnih  razređah  koješta,  što  je  neistinito  i  krivo :  zato  da  se  svim  sumnjam  i 
bluđnjam  doskoči,  obznanjuje  se  sliedeća  tabela,  koja  imabiti  za  mierilo  pri  odmieriva- 
nju  nadnevnicah  za  urednike  novo-ustrojenih  sudovah. 

jichmerlinf  s.  r, 


Službena  vlastitost. 


A •  Hod  verhovnih  zemaljskih 
sudovah« 

Predsiednik . 

Predsiednik  senata . 

Savietnik  verhovnoga  zemaljskog  suda  . 

Tajnik . 

Pisar  . 


B •  Hod  zemaljskih  ,  tergovaekih 
i  kotarskih  sudovah« 


„  ,  .  j  • »  )u  koliko  nisu  u  časti 

re  sie  1  (i  broju  savietnikah  od 

.„.u 

Savietnici  zemaljskih  sudovah  i  kotarski 
sudci,  koji  su  s  njimi  u  jednakoj  časti 

i  broju  .  .  • . 

Prisiednici  zemaljskih  sudovah . 

Kotarski  sudci  druge  i  tretje  klasse  .  .  . 

Prisiednici  kotarskih  sudovah . 

Adjunkti  kotarskih  sudovah . 

Auskultanti . . 

Verhovni  tajnik  (u  Beču) . 

Tajnici . 

Arkivar  (u  Beču) . . 

Adjunkti  arkivara  (u  Beču)  .  .  .  .  v  .  . 
Arkivari  (kod  ostalih  zemaljskih  sudovah) 

Arkivar  (u  Terstu) . 

Upravitelj  gruntovne  knjige  ij 
zemaljske  tabule  / 

Vodja  gruntove  knjige  S  u  Beču 

Adjunkti  vodje  gruntovnih  k 
knjigah  ) 


Službena  vlastitost« 


Upravitelj  gruntovne  knjige  i\ 

zemaljske  tabule  f 

Podupravitelj  gruntovne  knji-V  u  Pragu 

ge  i  zemaljske  tabule  i 

Vodja  gruntovne  knjige  ) 

Upravitelj  gruntovne  knji-) 
ge  i  zemaljske  tab  /  u  Terstu,  Grad- 

Adjunkti  upraviteljstva  (  cu  i  Bernu 
gruntovne  knjige  ] 

Upravitelj  gruntovne  knjige  i  zemaljske 
tabule  u  Celovcu,  |Ljubljani  i  Gorici  .  . 

Vodje  gruntovnih  knjigah . 

Vodje  knjigah  kod  gorskih  sudovah  .  .  . 

Upravitelj  ureda  od  ostavah  \ 

Čuvalac  ostavah  I 

Pieneznik  l  „  „ 

Revizor  /  °  Bep" 

Likvidator  1 

Oficial  ) 

Upravitelj  ureda  od  ostavah  \ 

Čuvalac  ostavah  I 

Pieneznik  V 

Revizor  )  B  Pra«u 

Likvidator  I 

Oficial  J 

Pisari  kod  zemaljskih  i  tergovaćkih  sudovah, 
zatim  kod  sudovah  kotarskih  u  Beču, 
Pragu  i  Terstu,  i  kod  kotarskih  sbornih 

sudovah  . 

Pisari  kod  kotarskih  sudovah . 
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Z/vseifeln  «m d  Irrthumem  su  begegnen ,  die  nachstehende  Tabeli*  veroffenthcht,  welche  zur 
Richtschnur  bei  der  Bemeeeung  der  Diiiten  fur  die  Beamien  der  neu  organieirten  Oerichte  su 
dienen  haben  urird. 

Schmerling  m.  p. 


Dieneteigeneehaft 

t> 

si 

Dieneteigeneehaft 

U 

A«  Bei  đen  Oberlandeegerichten. 

Pr&eident . 

Senaiepr&etdeni . 

Oberlandeegerickterafh . 

Secretdr . 

KanaeOiet . . 


B.  Bei  den  Kandes*,  Mandale*  und 

Bezirkegeriehien • 

\  in  eofeme  eie  nicht  im 
Praetdent  I  Range  md  8Mga  der 

SenattprUnđmiij  V. 

Landeegerichterđthe  und  die  mit  denedben 
in  gleichem  Range  und  Statue  etehenden 

Bezirkerichter .  VII. 

Landeegerichte-Aeeeeeoren .  IX- 

Beairkerichter  moeiter  und  dritter  Claeee  IX- 

Bezirkegerickte-Aeeeeeoren. .  X 

Bemrkegerickte-Adjuncten .  X 

Aueeultanten . XI. 

Obereecretdr  (in  Wien) .  VII - 

Secretčre .  X. 

Archivar  (in  Wien)  . .  VIII. 

Arčhivare-Adjuncten  (in  Wien) .  X. 

Arehivare  (bei  den  Ubrigen  Lan  deegerichten )  X. 

Archivar  in  Trieet .  X. 

Orundbuche-  und  LandtafeL  ) 

Director  (  .  m  VIII. 

GntndhuchsfBkrer  (  m  w,en  X. 

GrundbuchefUhrere-Adjuncten  )  XI. 


Orundbuche-  und  Landiafđ-  \ 

Director  I 

Orundbuche -  und  Landtafiđ-  >  in  Prag 
Vicedirector  i 

Orundbuchefihrer  ) 

Orundbuche -  und  Land-  \ 
tafet-Director  f  in  Trieet,  Grafa 

Orundbuche-Directione-  i  und  Brdnn 
Adjuncten  J 

Orundbuche  -  und  Landtafel  -  Director  in 
Klagenfuri,  Laibach  und  Gbr%  .... 

Orundbuchefilhrer . 

Bergbuchef&hrer . 

Depoeitenamte-Director  \  -  - 

Depoeiten-  Vemoahrer  I 

&&  • 
Liauidator  I  .  . 

Offmal  )  .  . 

Depoeitenamte-Director  \  -  . 

Depoeiten-  Venoahrer  I  .  . 

■ 

Liguidator  \  .  . 

Ofpcial  J 

Kanzellieten  bei  denLandee-  undHandde- 
gerichten,  dann  bei  den  Bezirkegerichten 
der  St&dte  Wien,  Prag  und  Trieet  und 
bei  den  Beadrke-CoUegidlgerickten  .  .  . 
Kanzellieten  bei  den  Bezirkegerichten  .  .  . 


m  Prag 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Carevinu  Austriaiisku. 

Komad  L1X. 

Izdan  i  razposlan  24.  Svibnja  1850. 


189. 

Eazpis  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  26.  Travnja  1850, 

na  namiestnike  (zcmaljcke  poglavice)  u  Auatrii  nižje  Ennsa,  Anatrii  više  Ennaa;  Salcburga,  Češkoj, 
Moravskoj.  Slezkoj,  Štajerskoj,  Tirolskoj  Koruškoj,  Kranjskoj,  Primorju,  Galicii,  Krakovu,  Dalmacii, 
Bukovini,  i  na  cesarskoga  komissara  za  gradjansko  poslove  u  Ugarskoj, 

kojim  u  aoredjuje.  kako  so  imaju  davati  odpuetl  na  vrieme  (Urlaub)  clanovom 

učiteljstva. 

Prosto  je  clanovom  uciteljstva  vtšjih  učevnih  zavodah  i  srednjih  učilištah,  ako 
nisu  obvezani  osobitimi  dužnostmi,  upotrebiti  po  volji  zakonito  vrieme  praznikah 
školskih  na  koncu  svakoga  semestra,  da  se  udaljiti  mogu  od  miesta,  gdie  učiteljstvuju 
prijavivši  se  samo  kod  neposrednoga  načelnika  od  učilišta,  niti  im  na  to  treba  osobito¬ 
ga  dozvoljenja  višje  koje  vlasti.  Samo  oni  članovi  učiteljstva,  koji  su  rektori,  dekani, 
ili  inače  upravitelji  kojega  učevnoga  razđiela,  treba  da  u  takovih  prilikah  za  dobe  za¬ 
ista  dozvolu  ministarstva  naukah  ili  predpostavljene  školske  vlasti,  i  da  učine,  da  se 
za  vrieme  odsutnosti  njihove  preduzoti  mogu  potrebite  naredbe  za  opravljanje  silnih 
poslovah. 

Nu  da  se  članovi  učiteljstva  višjih  učevnih  zavodah  i  srednjih  učilištah  udaljiti 
mogu,  dok  traje  polugodišnji  tečaj  (semestar),  treba  im  na  to  svaki  put  dozvoljenja  od 
predpostavljene  vlasti,  ako  bi  se  udaljenjem  njihovim  od  miesta,  gdie  učiteljstvuju,  mo¬ 
gla  kakogod  prekinuti  školska  predavanja,  ili  inače  porodit  se  kakova  smetnja  u  ured¬ 
nih  razmierjih  učilišta,  i  takovu  će  dozvolu  dati  rečena  vlast  samo  iz  važnih  uzrokah, 
kojih  se  sila  dokazati  mora. 

Kada  se  daje  to  dozvoljenje,  treba  se  deržati  sliedećih  propisah : 

1 .  Profcssorom  fakultetah  može  nadležni  professorski  sbor  dati  odpust  na  nedie- 
Iju  danah,  a  dužji  odpust  na  četiri  nedielje  u  obće  samo  ministarstvo  naukah,  ako  bi 
pako  velika  sila  bila,  dat  će  ovaj  dužji  odpust  izriimicc  namiestnik  (zemaljska  pogla¬ 
vica),  koi  će  dužan  biti  javit  to  ministarstvu. 
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Ailgeineines 

Reichs-Gesctz-  and  Regierungsblatt 

fttr  das 

Kaiierthum  Oesterreieh. 

LIX.  Stiick. 


Attsgegtben  and  versendet  a  m  24.  Mai  1850. 


189. 

Erla88  des  Ministers  des  Cultus  und  Unterrichts  vom 

26.  April  1850, 

an  dit  Slatthalter  (Landesschefs)  von  Oesterreich  unler  der  Enns ,  Oesterreich  ob  der  Enm ,  Safaburg ,  Boh- 
men9  Mđhren,  Sehksien ,  Sleiermarh ,  Tirol,  K&rnthen ,  Krain ,  Kihtenland ,  Gali*ie»,  Krdkau ,  Dalmatien, 
der  Bucowina  und  an  den  kaiserlichen  Commissđr  filr  Civil- Angelegenheiten  in  Ungam , 

womit  Anordnungen  uber  Krthellung  etne *  i  rlaube »  an  Mitglieder  des  Lehrstandes 

getroffen  werden . 

i?«  tf/čM  e/đ/<  Mitgliedem  des  Lehr  stanite#  der  hbheren  Sludienanslallen  u/nl.  der  Mittel- 
schulen ,  «o  «#w7  ttie  nieht  durch  besom! ere  Verpflichtungen  gebunden  sind,  frei9  die  geselzlichen 
Ferialzeiten  am  Schlussc  eines  jeden  Semeslers  gegen  blosse  Meldung  bei  don  unmitfelbaren 
Vorstande  der  Lehranstalt  znr  Entfernung  von  dem  Orle  ihrer  Lchramtslhatigkeit  beliebig  za 
beniitzen ,  ohne  dass  sie  hiezu  der  besonderen  Beivilligung  einer  vorgesetzten  Behorde.  bediirf - 
ten .  Nur  diejenigen  Mitglieder  des  Lehr  štand  es ,  vielche  Redovnu  Derane  oder  sonstige  Leiter 
einer  Lehrabtheihmg  sind ,  haben  bei  solchen  Anlasscn  rechtzeitig  die  Genehmigung  des  Vntei'- 
richts-Ministeriums  oder  der  vorgesetzten  Schulbehdrde  einzuholen ,  und  darzulegen ,  dass  fiir 
die  Zeit  ihrer  Abivesenheit  fiir  die  Erledignng  dringender  Angelegenheiten  die  entsprerhende 
Fiirsorge  getroffen  werden  konne. 

MVahrend  der  Dauer  eines  Semesters  aber  bed  'urfen  die  Mitglieder  des  Lehrpersonals 
der  hoheren  Studien  und  der  Mittelschulen  zu  jeder  Entfernung  von  dem  Orte  ihrer  Lehr - 
amtstha tigkcit,  durch  welche  irgend  eine  Unterbrechung  der  Vorlesungen  oder  sonst  eine  Sto- 
rung  in  den  geregelten  Verhđltnissen  der  Lehranstalt  eintreten  kann ,  des  Urlaubes  einer  vor¬ 
gesetzten  Behorde ,  ivelehen  diesc  nur  aus  sehr  vnchtigen  und  nachineislich  dringenden  Grun - 
den  ertheilen  kann. 

Bei  Ertheilung  dicses  Urlaubes  ist  sich  an  folgende  Bestimmungen  zu  halten: 

1.  Facultats-Pi'ofessoi'en  kann  das  betreffende  Professoren-CoUegium  einen  Urlaub  bis 
sur  Dauer  einer  Woche ,  einen  langeren  Urlaub  in  der  Regel  nur  das  Unterrichts-Ministei'ium , 
uusnahmsweise  aber  auf  die  Dauer  von  vier  IVochen  gegen  nachtragliche  Anzeige  an  dieses 
der  Statthalter  ( Landeschef)  ertheilen ,  tvenn  Gefahr  am  Verzuge  ist. 

251  • 
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190.  Ceurska  naredba  od  8.  Svibnja  1850. 


2.  Učitelji  gimnazialni  imaju  iskati  odpust  najviše  na  nedielju  danak  u  direktora, 
koi  će  ga  po  svom  razsudjenju  dati  ili  uzkratiti,  i  u  pervom  slučaju  učiniti  potrebne 
naredbe  radi  supliranja. 

Ako  razlog,  sbog  kojega  učitelj  ište  odpust ,  zavisi  poniešto  od  njegove  vlastito 
nakane,  treba  takovi  učitelj  najpric  da  se  uvieri,  da  su  mu  drugovi  pripravni  zamieniti 
ga;  i  to  ćo  direktoru  prijaviti.  Odpust  na  dužje  vriemc  ima  svaki  učitelj  tražiti  od  pred- 
postavljene  školske  vlasti  (zemaljsko-školske  vlasti  ili  kotarske  školske  vlasti  u  Ugar¬ 
skoj),  i  svoju  na  tu  vlast  upravljenu  prošnju  predat  će  direktoru,  da  svoje  mnienje  da¬ 
de,  i  da  ju  provede  na  rečenu  vlast. 

(Uputak  za  gimnazialne  direktore.) 

3.  Ovaj  propis  razprostire  se  na  učitelje  svib  drugih  srednjih  učilištab,  koja  po¬ 
red  gimnaziab  postoje,  i  koja  su  neposredno  podčinjena  zemaljsko-  ili  kotarsko-škol- 
skoj  vlasti. 

4.  Professori  i  učitelji  svih  ostalih  učilištah,  koja  ako  i  nisu  spomenutim  školskim 
vlastim  podčinjena,  ali  nestoje  ni  neposredno  pod  ministarstvom  naukah,  mogu  shodno 
propisu  gori  pod  2.  navedenomu  iskati  odpust  na  nedielju  danah  kod  svoga  neposred¬ 
noga  načelnika,  a  odpust  na  četiri  nedielje  kod  načelnika  zemaljskog,  u  Ugarskoj  pako 
do  končanoga  administrativnoga  ustrojenja  kod  dotičnoga  ministerialnog  k"missara,  a 
na  dužje  vrieme  samo  kod  ministarstva  naukah. 

5.  Predstojnici  učilištah  pazit  će  točno,  da  se  neprekorači  dozvoljeno  vrieme 
odpusta. 

6.  Ova  naredba  valja  samo  za  ona  učilišta,  koja  stoje  pod  neposrednim  upravlja¬ 
njem  poglavarstvah  vladanja. 

Thon  s.  r. 


190. 

Cesarska  naredba  od  8.  Svibnja  1850, 

valjana  za  sve  krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  patent  od  21.  Svibnja  1605  o  kaštigovanju  prestupakah’ 
kužnih  propisah,  i  kazneni  zakonik  od  3.  Rujna  1803, 

kojom  se  od  dana  ovoga  eglasepja  počamsi,  pre  višoj  om  odlukom  od  21«  Aribnja 
ISfeS  ustanovljena  ublaženja  kaznenoga  zakona  razprostiru  i  na  prestnpke  propisah 
kužnih,  i  ujedno  daje  mddvom  U  obziru  ovih  prestupakah  veća  moć  glede  ublaži¬ 
vanja  kastige* 

Da  bi  se  načela,  na  kojih  se  osniva  odluka  od  22.  Svibnja  1848,  i  patent  od  17. 
Siečnja  1850  pod  br.  24  deržavnoga  zakonskoga  lista  glede  prestupakah  u  kaznenom 
zakoniku  od  3.  Rujna  1803  kaštigam  podverženih  i  glede  težkih  redarstvenih  prestup- 
ljenjah,  uporavljivala  i  na  prestupke  kužnih  propisah,  koji  će  se  po  patentu  od  17.Sicč- 
nja  1850  pod  br.  25  derž.  zakonskoga  lista,  ćim  u  život  stupi  novo  kazneno  postupa¬ 
nje,  imat  smatrati  kao  'prekeršaji ;  i  to  da  bi  se  ova  uporavljivala  još  prie,  nego  se  izda 
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2.  Ggmnasia l-Lehrer  haben  einen  Vrlaub  fur  einen  Zeitrntim  bis  hochslens  eine  Woche 
bei  dem  Director  nachzusuchen,  u'elchrr  denselbcn  nach  seinem  Ermesseu  gehen  oder  verwei- 
gem  kami,  und  im  ersten  ’Fatle  din  erforderlichen  Anordnungen  sur  Supplirung  s u  treffen  liat. 

Jgt  der  Grund,  auf  toelchen  hin  ein  Lehrer  Crlaub  nachsucht,  nieht  ganz  nndbh&ngig  von 
der  eigcneti  Entschliessnng  desselben,  so  bat  der  Vrlaub  mchcnde  Lehrer  sich  zuvor  der  Be- 
reihcilligkeit  von  Collegen  z u  geeigneter  Supplirung  z u  versichern  und  diese  dem  Director  mit- 
zutheilen.  Vrlaub  fur  langere  Zeit  hatjeder  Lehrer  bei  der  vorgesetzten  Schulbehorde  ( Landcs - 
schulbehorde  odri'  Districtsschulbehbrde  in  Vngarn )  nachzusuchen  und  s ein  an  diese  gerichletes 
Gesuck  dem  Director  sur  Begutachtung  und  Bcfbrderung  an  die  Behorde  zu  Obergeben. 

(bistru ction  fUr  die  Ggmnasial-Directoren.) 

3.  Diese  Bestimmung  tvird  auf  die  Lehrer  aller  anderen  neben  den  Ggmnasien  beste - 
hertden  Mittelschulen  ausgedehnt ,  teelehe  umnittelbar  der  Landes-  oder  Districtsschulbchorde 
unterstehen. 

9.  Die  Professoren  und  Lchrei'  aller  ubrigen  Lelirunstalten,  tvelche  stvar  nieht  unter  den 
genannten  Schulbehorden ,  aber  aucli  nieht  unmittelbar  unter  dem  Unterrichts-Mnisterium 
stehen,  kSnnen  in  analoger  Amoendung  der  oben  sub  2  vorkommenden  Bestimmung  einen 
Vrlaub  bis  zu  einer  Woche  von  ihrem  unmittelbaren  Vorstande,  bis  sur  Dauer  von  vier 
Wochen  von  dem  Landes-Chef .  in  Vngarn  aber  bis  zur  de/initiven  administrativen  Organi - 
sation  von  dem,  betreffenden  Ministerial-Commiss&r.  auf  langere  Zeit  nur  von  dem  Vnterrichts- 
Ministerium  erhalten. 

5.  Die  Vorst&nde  der  Vnterrichtsanstalten  haben  genau  dariiber  zu  tvachen ,  daše  die 
sugestandene  Vrlaubszeit  nieht  iiberschritten  tverde. 

6.  Diese  Vorschrift  hatjedoch  nur  auf  solehe  Vntnrichts-Anstalten  Amoendung ,  tvelche 
unter  der  direeten  Leitung  der  Regierungsbehbrden  stehen. 

Vhun  m.  p. 


190. 

Kaiserliche  Verordnung  vom  8 .  Med  1850, 

toirksam  f&r  alle  Kronltinđer,  in  toelchen  daš  Patent  vom  21 .  Mai  1805,  tiber  die  Bestrafung  der  Pestvergehen 
nebšt  dem  Strafgeeetfšbuche  vom  3 .  September  1803  in  Rechtskraft  besieht, 

umdureh  »om  Tage  der  Kundmmchung  angefangen  die  mit  AUerhochster  Enfsehliessung 
vom  22.  Mat  184R  festgesetzten  Milderungen  dee  Strafgesetzes ,  auch  auf  die  Ver- 
gehen  gegen  die  M*eetvorschriften  ausgedehnt  und  sugleieh  den  GericMen  in  Đeziehung 
auf  diese  Ver gehen  eine  grossere  Iflacht  htnsichtUeh  der  Jftilderung  der  Strofe  ein - 

gerSumt  wird* 

Um  die  Grundsđtze.  tvelche  der  Rntschliessung  vom  22.  Mui  1848  und  dem  Patente 
vom  17.  Jđnner  1880,  Zahl  24  des  Reichsgesetzblattes ,  in  Beziehung  auf  die  im  Strafge - 
setibuch  vom  3.  September  1803  štrafrechtlich  bedrohten  Verbrechen ,  und  schtveren  PoKtei - 
ubertretungen  zu  Grundc  liegen,  noch  vor  der  Brlassung  eines  im  verfassungsmđssigen  Wege 
zu  Stande  gekommenen  vollstdndigen  neuen  Strdfgesetzes  und  vor  der  Einfuhrung  der  neuen 
G erichtsverfassung  so  tvie  dee  neuen  Strafverfahrens  auch  auf  die  Uebertretungen  der  Pest - 
vor8chriften ,  tvelche  nach  dem  Patente  vom  17.  Jđnner  1880 ,  Zahl  25  des  Reichsgesetz - 
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zakonitim  putem  izradjen  saveršen  nov  kazneni  zakon  i  nego  se  uvede  novo  ustrojenje 
sudovah:  odobravam  ja  po  smislu  §§.  87  i  120  deržavnoga  ustava  na  predlog  Moga 
ministra  pravosudja  i  po  savietu  moga  ministarskoga  vieća,  da  u  onih  krunovinah ,  u 
kojih  je  u  krieposti  patent  od  21.  Svibnja  1805  i. kazneni  zakonik  od  3.  Rujna  1803, 
imaju  se  na  to  odredjene  vlasti  deržati  sliedećega  propisa: 

Pervo.  Pri  prestupljcnju  kužnih  propisah,  bez  razlike,  je  li  zakonom  ustanov¬ 
ljena  za  isto  kaštiga  utamničenja  na  vrieme  od  pet  ili  više  ili  manje  godinah,  daje  se 
sudovom  perve  molbe  vlast  ,  da  u  slučaju,  ako  okolnosti  dopuštaju  osobito  ublaženje, 
nesamo  mogu  kaštigu  utamničenja  u  blažji  način  promieniti,  i  trajanje  kaštige  obaliti 
na  kratje  vrieme  nego  je  zakonom  propisano ;  nego  mogu  i  kaštigu  utamničenja  prei¬ 
načiti  u  kaštigu  zatvora,  koja  je  po  kaznenom  zakoniku  od  3.  Rujna  1803  11.  D.  od- 
redjena  za  težka  redarstvena  prestupljenja. 

Drugo.  Previšnjom  odlukom  od  22.  Svibnja  1848  ujedno  sa  razjašnjenjem  čl. 
IV.  ove  prcvišnje  odluke  cesarskom  naredbom  od  11.  Listopada  1849  odobrena  na¬ 
čela  glede  zakonika  o  zločinstvih  i  težkih  redarstvenih  prestupljenjah  imadu  se  upo- 
ravljivat  i  na  prekeršaje  kužnih  propisah.  Imenito  sudovi  perve  molbe  imadu  vlast,  u 
suglasju  s  člankom  IV.  ove  previšnje  odluke  od  22.  Svibnja  1848  i  polag  preinačenoga 
§.13  patenta  od  21.  Svibnja  1805,  presudu,  ako  se  u  njoj  nedosudjuje  kasti  ga,  ili  se 
dosudjuje  utamničenje  samo  na  vrieme  izpod  6  miesecih,  proglasiti,  bez  predbiežnoga 
podnašanja  isto  verhovnomu  sudištu;  pri  čem  medjutim  neukida  se  pravo  rekursa, 
koje  zakon  kazneni  dopušta  proti  ovakovim  presudam. 

Tretje.  Ovi  propisi  imaju  u  kriepost  stupiti  od  dana  proglašenja  ovoga  zakona. 

Schmerling  s.  r. 


191. 

Razpis  ministarstva  bogostovja  i  naukah  od  10.  Svibnja  1850, 

na  namiestničtvo  a  Dolnjoj  Austrii,  Gornjoj  Austrii,  Salcburgu,  Tirolu,  Štajerskoj,  Koruškoj,  Kraigskoj, 
Primorju,  Češkoj,  Moravskoj,  Slezkoj,  na  zemaljsku  poglavicu  u  Galicii  i  Dalmacii,  gospodina  načelnika 
gubernialne  komissie  u  Krakovu,  i  na  okružni  ured  u  Cernovicah  , 

kojom  se  oglaspje  naredba  u  obziru  pokratjenja  četverogodišnjega  viežbanja  (kon- 
dieie),  ito  je  propisano  bilo  kao  uviet,  da  je  tko  stupiti  mogao  u  farmaeentieki 

(apotekarski)  nauk« 

Budući  da  je  dobro  uloženo  vrieme  dvogodišnjega  viežbanja  u  kojoj  javnoj  lie- 
karnici  dovoljno,  da  se  apotekarski  pomoćnik,  pošto  je  kao  učenik  ispit  položio,  priu- 
gotovi  koliko  treba,  da  stupiti  može  u  farmacevtički  nauk  na  sveučilištu:  s  toga  mi¬ 
nistarstvo  bogostovja  i  naukah  <hjc  vlast  Heeničkim  professorskimsborovomonih  sveu- 
čilištah,  gdie  farmacevtički  kurs  ima,  da  apotekarske  pomoćnike,  koji  mogu  dokazati, 
da  su  dvogodišnje  vrieme  viežbanja  s  dobrim  uspiehom  naveršili,  puste  u  farmacevtički 
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blaUes,  mit  dem  Beginne  der  \Virksamkeit  des  neuen  Strafverfahrens  ah  Vergehen  zu  behan- 
dehi  8eyn  tverden ,  anzutoenden ,  genehmige  Ich  nach  Ma88gabe  der  87  und  120  der 
Reichsverfassung  avf  den  Anfrag  Meines  Justizministers  und  uber  Einrathen  Meines 
Mini8terrathe8 ,  da88  tn  dem  Vmfange  der  Kronldnder ,  in  welchen  da8  Patentnom  21.  Mai 
1805  ,  neb8t  dem  Strafgesetzbuche  vom  3.  September  1803  in  Wirksamkeit  i8t ,  folgcnde 
Vor8chrift  van  den  hiezu  berufenen  Behorden  beobachtet  tcerde: 

Ero  ten  8.  Bei  Pe8tvergehen  i8t  dem  Gerichte  erster  lnstanz,  ohne  Rucksicht,  ob  in  dem 
Gesetze  auf  dieselben  eine  Freiheitsstrafe  in  der  Dauer  von  mehr  oder  von  weniger  ah  funf 
Jahren  festgesetzt  ist,  die  Macht  einger&umt,  in  dem  Falte,  wenn  die  Umstande  eine  be8ondere 
Milderung  gestatten,  nicht  nur  die  Kerkerstrafe  in  einen  gelinderen  Grad  zu  verandem  und  die 
Dauer  der  Strafe  unter  das  durch  das  Gesetz  bestimmte  Masa  herabzusetzen ,  sondern  auch 
die  Kerkerstrafe  in  Arre8t8trafe  umzutvandeln ,  welehe  zufolge  des  Strafgesetzbuches  vom 
3.  September  1803  U.  Theih  fur  schtcere  Polizei-Uebertretungen  vorgezeichnet  ist. 

Zw  eitens .  Die  durch  die  AUerhdchste  Entschliessung  vom  22.  Mai  1878  in  Verbin~ 
dung  mit  der  Erl&uterung  des  Artikeh  IV.  dieser  AUerhdchsten  Entschliessung  mittelst  der  kai- 
serlichen  Verordnung  vom  11.  October  1899 ,  bezuglich  des  Gesetzbuches  uber  Verbrechen  und 
schtvere  Polizei-  Vebeitretungen  genehmigten  Milderungen  sind  auch  auf  die  Pestvergehen  in 
Anvoendung  zu  bringen.  Kamentlich  sind  die  Gerichte  erster  lnstanz  in  Vebereinstimmung  mit 
dem  Artikel  VIII.  dieser  Allerhochsten  Entschliessung  vom  22.  Mai  1898  und  in  Abanderung 
des  £.  13  des  Patentes  vom  21.  Mai  1805  ermachtigt,  das  Urtheil ,  wenn  in  demselben  auf 
keine  Strafe,  oder  wenn  auf  eine  FreUieitsstrafe  in  der  Dauer  von  weniger  als  sechs  Monaten 
erkannt  ist,  ohne  vorausg&ngige  Vorlage  an  das  Obergericlit,  unter  Aufrechthaltung  des  nach 
dem  Strafgesetze  gegen  solche  Urtheile  zustehenden  Recursrechtes ,  kundzumachen. 

Drittens.  Diese  Bestimmungen  haben  vom  Tage  der  Kundmachung  dieses  Gesetzes 
angefangen  in  VVirksamkeit  zu  treten. 

tPraHSt  Jfoseph  m.  p.  Schmerttng  m.  p. 

191. 

Erlass  des  Ministers  des  Cuttus  und  Vnterrichts  vom 

10.  Mai  1850 , 

«i  die  Statlhmlterei  in  Nieder-Oaterreich,  Oaterreich  ob  der  Enne ,  Sabburg •  Tirol,  Sieiermark,  Kdmtken, 
Krain,  Kdtienland ,  Bdhmen,  Mdhren,  Sehhoim ,  an  die  Lđnderchefs  in  CMizien  und  Dalmatien ,  den  Herm 
Gttbemial-Commiosiono- Voreteher  zu  Kr okati,  und  dao  Kreisamtzu  Czemowit%, 

MH>mtt  eine  Verordnung  in  Betreff  der  Abkurzung  der  ale  Bedingung  zum  Einiritte  in 
dae  pharmaceutieehe  Studium  vorgeeckriebenen  vierf&krigen  Condiiionezeit  der  A po~ 

thekergehitfen  bekanni  gemackt  wird. 

Da  eine  zweijahrige,  gut  angewendete  Conditionszeit  in  einer  offentlichen  Apotheke ,  den 
Apothekergehilfen  nach  zuriickgelegter  Tirocinal-Prufung  eine  zum  Eintritte  in  die  pharmaceu - 
tischen  Studien  an  der  Universitat  hinreichende  praktische  Vorbildung  getvahrt,  so  ermachtiget 
das  Ministerium  des  Cuttus  und  Vnterrichts  die  medicinischen  Professoren-CoUegien  jener 
Vniversitaten ,  an  tvelchen  sich  ein  pharmaceutisches  Studium  befindet,  Apothekergehilfen,  welche 
sich  uber  eine  mit  guter  Vertvendung  zuruckgelegte  ztveijahrige  Conditionszeit  auszmoeisen 
vermogen,  mit  Nachsicht  der  anderen  zivei  Jahre  der  mit  dem  medtcinisch-chirurgischen  Stu- 
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učevni  kurs  na  sveučilištu,  odpustivši  im  ostale  dvie  godine  od  četverogodišnjega  viež- 
banja,  propisanoga  u  liečmčko-kmirgičkoj  osnovi  od  godine  1833. 

Thun  «.  r. 


192. 

Razpis  ministarstva  iinanciah  od  .12.  Svibi^ja  1850, 

valjana  za  ave  k^nnovine,  u  kojih  aa  o  kriepoati  previinji  patenti  od  29.  Lipnja  1849  i  26.  Tranja  1860 

glaaeći  o  uvedenja  dohodarine ,  , 

kojim  se  naredjoje,  da  stanovnici  Ugarske,  serbske  vojvode  vine  i  tami  ikoga  Banata 
svoj  dohodak  ia  rentah,  sto  ga  iz  drugih  krnnovinah  beru«  očitovati  imaju  radi  do- 
h  od  ari  ne  kod  vlastih  svoga  prebivališta,  a  na  protiv  stanovale!  ovih  drugih  kruno« 
visak  dohodak,  sto  ga  beru  ia  Ugarske,  serbske  vojvodovine  i  tami  ikoga  Banata, 

kod  svojih  vlastih. 

Budući  da  je  previšnjkn  patentom  od  25.  Travnja  1850  (u  deržavo-zakonskom 
listu  pod  br.  183)  uvedena  dohodarina  u  Ugarskoj,  serbskoj  vojvodovini  i  tamiškom 
Banatu,  s  soga  se  u  obće  naredjuje :  da  stanovnici  onih  zemaljah ,  za  koje  je  izdan 
previšnji  patent  od  29.  Listopada  1849,  i  koji  imadu  pravo  brati  iz  Ugarske,  serbske 
vojvodovine  i  tamiškoga  Banata  dohodak  od  zajmovnih  kamatah,  ili  od  drugih  tražbi- 
nab,  od  rentah  na  osobu,  ili  pako  od  drugih  rentah,  koje  zastupljuju  uživanje  kama-r 
tab  od  kakove  glavnice,  očitovati  moraju  taj  svoj  dohodak  radi  dohodarine  kod  vlastih 
spomenutih  zemaljah,  koje  su  u  previšnjem  patentu  od  29.  Listopada  1849  sadćržane. 
A  tako  isto  i  stanovnici  Ugarske ,  sćrbske  vojvodovine  i  tamiškoga  Banata  dužni  su 
kod  vlastih  svoga  prebivališta  očitovati  radi  dohodarine  svoj  dohodak  navedene  verste, 
što  ga  imaju  pravo  brati  iz  ostalih  krunovinah ;  pri  čem  ima  se  u  očitovanju  .nazna¬ 
čiti,  da  li  je  uživanje  rentah  ili  kamatah  polag  postojećih  u  tih  krunovinah  naredbah 
podverženo  poreznomu  odbitku  od  strane  dužnikove,  u  kojem  slučaju  neodmi  era  se  i 
nepobira  osobita  dohodarina  od  takovoga  uživanja. 

KrauM  s.  r. 
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đienptane  Vom  Jahve  1833  vorgeschriebenen  vierjdhrigen  Conditionszeit  zu  dem  pharmazeuti - 
schen  Lehrcurse  an  der  Universitat  zuzulassen. 


192 . 


Thun  m.  p. 


Erlass  des  Einanzminist  eriums  vom  19.  Mai  1830 , 

toirksam  fdr  dUe  Krordđnder,  in  denen  die  AUerhochsten  Patente  vom  29.  Octiler  it  49  vvd  25.  April  1850 
tcegen  Einfuhrung  einer  Einkommentteuer  Wirk  8  amkeit  haban , 


wođureh  bestimmt  wirdf  daše  die  Bewohner  Lngams,  der  serbischen  Woiwodschaft  und 
des  Temeser  Rana  les  das  Rinkommen  aus  Renten,  tvelches  sie  aus  anderen  JKronldndem 
beziehen  9  %ur  Einkommensteuer  bei  den  Rehorden  ihres  Wohnortes  9  und  entgegen 
auch  die  Retvohner  dieser  anderen  Hronldnder  das  Einkommen ,  tvelches  sie  aus 
MJngam ,  der  serbischen  Woiwodschaft  und  dem  Temeser  Ranate  beziehen  9  bei  ihren 

Rehorden  einzubekennen  haben. 


In  der  Ertvagung ,  dass  mit  dem  AUerhochsten  Patente  vom  25.  April  1850  ( Reichs - 
Gesetzblatt  Nr.  183)  die  Einkommensteuer  in  Ungam,  der  serbischen  Woitvodschajt  und  dem 
Temeser Banate  eingefiihrt  umrde,  tvird  allgemein  angeordnet,  dass  das  Einhommen ,  tvelches 
Betvohner  der  Lander ,  fur  die  das  Allerhochste  Patent  vom  29.  October  1849  erlassen 
tvurde ,  an  Zinsen  von  Darleihen  oder  andem  stehenden  Schuldforderungen,  an  Leibrenten, 
oder  andem  denZinsgenuss  von  einem  Capitale  vertrelenden  llenten,  aus  Ungam >  der  seibi- 
schen  Woiwodschaft  und  dem  Temeser  Banate  zu  beziehen  berechtigt  sind,  i ion  ihnen  bei  den 
Behorden  der  crstertvuhnten,  unter  dem  AUerhochsten  Patente  vom  29.  October  18419  begriffe- 
nen  Lander  zur  Binkommensteuer  einzubekennen  ist .  Auch  umgekehrt  haben  die  Betvohner 
Ungarns,  der  serbischen  Woiwodschaft  und  des  Temeser  Banates  das Einkommen  der  bemerk - 
ten  Art,  das  sie  aus  den  tibrigen  JKronldndem  zu  beziehen  berechtigt  sind ,  bei  den  Behorden 
ihres  \Vohnortes  zur  Einkommensteuer  einzubekennen ,  tvobei  in  dem  Bekenntnisse  anzugeben 
istj  ob  der Benten-  oder  Zinsgenuss  nachden  in  diesen  Kronldndem  bestehenden  Anordnungen 
dem  Steuerabzuge  von  Seite  des  Schulđners  unterliegt,  in  tvelehem  Falle  eine  abgesonderte 
Bemessung  und  Einhebung  der  Einkommensteuer  von  diesem  Oenusse  nicht  Statt  findet. 

M&rauss  m.  p. 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladin  list 

4  • 

za 

Carevinu  Austriansku. 

Komad  LX. 

Izdan  i  rasposlan  n  niemačkom  s am o-izda nju  24.  Svibnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanja  5.  Lipnja  1850. 


193. 

Razpis  ministarstva  iinaiiciah  od  21.  Svibnja  1850, 

valjana  za  sve  krunovine,  izuzamii  Ugarsku,  Hervatsku  i  Slavoniu,  Erdelj,  serbsku  vojvodovinu  i 
tamiški  Banat,  zatim  lomb&rdezko-mlietačku  kraljevinu, 

o  budućem  ure djei^j u  flnancialnih  zemaljskih  vlastih. 

Pošto  je  nj.  veličanstvo  dostojalo  previšnjom  odlukom  od  26.  Lipnja  pr.  g.  usta¬ 
noviti  budući  sastav  političkih  vlastih,  i  dalnjom  previšnjom  odlukom  od  19.  Serpnja 
pr.  g.  odobriti  načela  za  buduće  upravljanje  izravnih  porezah;  i  pošto  seje  od  onda 
uredilo  i  pienezničtvo,  u  koliko  je  to  zavisilo  od  financialne  uprave :  nastala  je  sada 
potreboća  postarati  se  o  tom,  da  se  u  suglasju  s  preinačenim uredjenjem  političkih  vla¬ 
stih  uvede  posvuda  i  u  kruno vi.iah,  u  koliko  je  to  samo  moguće,  jednaka  uprava  i 
rukovanje  raznih  (inancialnih  strukah,  i  da  se  poslovodstvo  za  izravno  porezanje  s  po¬ 
slovodstvom  ostalih  finaneialnih  strukah  i  pienezničtva,  koliko  moguće,  tako  sjedini,  da 
poslovanje  bude  jednostavnie,  da  se  rukovanje  zakonah  i  interessah  deržavnih  osigura, 
i  trošak  za  upravljanje  umali. 

Da  se  postignu  ove  važne  sverhe,  dostojalo  je  nj.  veličanstvo  previšnjom  odlukom 
od  9.  Siečnja  1850  premilostivo  odobriti  sliedeća  ustanovljenja: 

1.  Za  iinancialne  poslove  postojat  će  u  buduće  sjedinjene  (inancialne  zemaljske 
vlasti,  podčinjene  neposredno  ministarstvu  financiah. 

2.  Financialne  zemaljske  vlasti  bit  će  dvostruke  verste ;  takove,  koje  razpravljaju 
sve  poslove  financialne,  i  takove,  kojim  su  poviereni  samo  izravni  danci. 
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Allgemcines 

Reick-Gesetz-  and  Regierungsblatt 

f&r  das 

EaUierdhuiu  Oesterreich« 

LX.  Stuck. 


Ausgegeben  and  versendet  in  der  deutschea  AUein-Ausgabe  nm  24.  M&i  1850 , 
in  der  gegenwftrtigen  Doppel-Aasgabe  am  5.  Jani  1850. 


193 . 

Erla.88  des  Finanzministeriums  vom.  81.  Med  1850 , 

giltig  f&r  šđmmGiche  Kronldnder,  mit  Ausndhme  von  Ungarn,  Croatien  und  Slavonien,  Siebenburgen,  der  ssrbi- 
schen  Wokoodsehaft  und  des  Temeser  Banates ,  dann  des  lombardisch-venetiantschen  KčnigreicJies , 

&ber  die  kUnftige  MSinrichtung  der  Finam  -  LandesbehSrden. 

Nachdem  Seine  Majestđt  mit  der  AJlerhochsten  Entschliessung  vom  26.  Juni  v.  J.  dic 
kunftige  Gestatiung  der  politischen  Behorden  festzustellen  ,  dann  mit  der  iveiteren  AUerhoch- 
sten  Bnt8chlie88ung  vom  1 9.  Juli  v.  J.  die  Grundsatze  fiir  die  kunftige  Vertvaltung  der 
direeten  Steuern  zu  genehmigen  geruket  hatten  ,  und  seither  auch  die  Hegulirung  des  Cassa - 
rcesens ,  in  soweit  es  von  der  Finanzvertvaltung  abhangt,  erfolgte,  trat  nunmehr  die  Nofhiven- 
digkeit  ein ,  dafiir  zu  sorgen ,  dass  imEinklange  mit  der  geanderten  Binrichtung  der  politischen 
Behorden  allenihalben  auch  in  den  Kronlandern ,  sofern  es  nur  ihunlich  ist,  eine  einheit- 
liche  VersoaJtung  und.  Leitung  der  versehiedenen  Finanzzsveige  ins  Leben  trete ,  und  die  Ge- 
schaftsleilung  fur  die  direete  Besteuerung  mit  jener  der  ubrigen  Finanzztveige  und  des  Cassa - 
U)esens  so  viel  moglich  in  einer  Art  vereiniget  werde ,  durch  welche  die  Geschaftsfuhrung  ver- 
einfachtj  die  Handhabung  der  Gesetze  und  der  Interessen  des  Staates  gesichert,  und  der 
\erwaltungsaufwand  vermindert  werde. 

Zur  Brreichung  dieser  wichtigen  Zwecke  haben  Seine  Majestđt  folgende  Bestimmu nrfen 
mit  der  Allerhdchsten  Entschliessuhg  vom  9.  Janner  1850  Allergnadigst  zu  genehmigen  geruhi: 

1.  Fur  die  Finanzangelegenheiten  haben  kunftig  vereinte  Finanz-Landesbehdrden  mit 
der  unmittelbaren  Unterordnung  unter  das  Finanzministerium  zu  bestehen. 

2.  Die  Finanz-Landesbehdrden  sind  zweifacher  Art,  solehe  von  denen  alle  FinaHz - 
angelegenheiten  behandelt  werden ,  nnd  andere,  denen  bloss  die  direeten  Steuern  zuge- 
ftnesen  sind 
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193.  Razpis  ministarstva  flnanciah  od  21.  Svibnja  1850. 


3.  One  bit  će  na  takovih  miestih,  gdie  se  nalaze  dosadašnje  komorske  uprave  jav¬ 
nih  dohodakah.  Zvat  će  se:  „Financialne  zemaljske  direkcie”.  Na  čelu  poslo¬ 
vah  stoji  namiestnik  krunovinc  one,  u  kojoj  je  stolica  ove  vlasti,  on  će  voditi  poslove 
pod  naslovom:  „Predsiednik  financialne  zemaljske  direkcie’'.  Njemu  je 
kao  drugi  starešina  ureda  pridan  direktor  s  naslovom  i  karakterom  ministe- 
rialnoga  savietnika. 

Kod  ovevlastibit  će  zatim  verhovnih  financialnih  savietnikah  i  finan- 
cialnih  savietnikah,  kojisu  u  časti  uzporedjeni savietnikom namiestničtva i  okruž¬ 
ja.  Osim  toga  imat  će  ova  vlast  potrebit  broj  tajnikah  i  koncipistah  za  struku  koncepta. 
Poslove  manipulacie  opravljat  će  iste  kategorie  urednikah,  koje  su  za  taj  posao  sada 
ustanovljene  kod  komorskih  zemaljskih  vlastih.  „ 

4.  Na  miesto  dosadanjih  komorskih  upravah  javnih  dohodakah  stupit  će  sliedeće 
financialne  zemaljske  direkcie: 

a)  U  Lav  ovu  za  upravljanje  izravnih  danakah  u  Galicu  i  Krakovu,  zatim  za  sve 
ostale  financialne  poslove  kako  u  rečenoj  krunovini,  tako  i  u  Bukovini; 

v 

J)  u  P  r  a  g  u  za  sve  financialne  poslove  u  krunovini  Češkoj ; 

c)  u  Beču  za  izravne  danke  u  Austrii  niže  Ennsa,  i  za  sve  financialne  stvari  kako 
u  rečenoj  krunovini,  tako  i  u  krunovinah  Austrii  više  Ennsa  i  Salcburgu ; 

rf)ul,erstuza  izravne  danke  u  Istrii,  Gorici  i  Gradiški,  zatim  u  gradu  Terstu  s 
okolicom,  a  za  sve  druge  financialne  poslove  takodjer  i  u  krunovini  Dalmacii; 

e)  u  Bernu  za  izravne  danke  u  krunovini  Moravskoj,  a  za  ostale  financialne  poslove 
nesamo  u  rečenoj  krunovini,  nego  i  u  krunovini  Slezkoj ; 

V 

Gradcu  za  izravne  danke  u  krunovini  Štajerskoj,  zatim  u  ovoj  krunovini  i  u 
Koruškoj  i  Kranjskoj  takodjer  za  ostale  financialne  stvari; 

g)  u  lnšpruku  za  svekolike  financialne  poslove  u  krunovini  Tirolu  i  Vorarlbergu. 

5.  Za  upravljanje  samo  izravnih  danakah  postavit  će  se  osobite  porezne  uprave 
ili  direkcie  u  krunovinah  Austrii  više  Ennsa,  Dalmacii,  Kranjskoj,  Ko¬ 
ruškoj,  Salcburgu,  Slezkoj  i  u  Bukovini. 

Namiestnik  u  svakoj  ovoj  krunovini  bit  će  glava  (chef)  ove  takodjer  mini¬ 
starstvu  flnanciah  neposredno  podčinjene  porezne  uprave;  pod  njim  bit  će  jedan  ver- 
hovni  financialni  savietnik  ili  financialni  savietnik  s  potrebitim  bro¬ 
jem  urednikah  radi  redovitoga  obavljanja  poslovah,  tičućih  se  izravnoga  danka. 

6.  Financialnim  zemaljskim  direkciam  podčinjene  su  kotarske  kapetanic  glede 
upravljanja  izravnih  danakah,  a  komorsko -kotarske  uprave  za  ostale  financialne  poslo¬ 
ve;  direkciam  izravnih  danakah  naprotiv  podčinjene  su  kotarske  kapetanie. 
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3 .  ZJi<?  ersteren  haben  anjenen  Orten  zu  bestehen,  in  dencn  sich  die  bisherigen  Cameral - 
Gefallen-Venvaltungen  befinden.  Sie  haben  die  Benennung  yFinanz-  Landes- Direc- 
tionen“  zu  fuhren.  Def  Statthalter  des  Kronlandes ,  in  irelvhem  der  Sitz  dieser  Behorde 
bestellt,  hat  die  Oberleilung  der  Gesehdfte  bei  derselben  mit  dem  Titel :  ..  Prasident  der 
Finanz- Landesdir  e  ction*  zu  fuhren.  Ihm  ist  als  ziveiter  Vorsteher  der 
Behorde  ein  D  irector  mit  dem  Titel  und  Charakter  cines  Ministerialrathes  beigegeben • 

Bei  der  Behorde  haben  ferner  Ob  er-Finanzrdthe  und  Finanzrdthe  zu  bestehen 
die  den  Statthalter e  i-  und  Kreisrdthen  im  Bange  gleichgestellt  sind.  Nebstdem  umfasst  die 
Behorde  die  erforderliche  Anzahl  Secretare  und  Concipislen  fur  das  Conceptfach.  Die 
Gesehdfte  der  Manipulationsamter  sind  durch  dieselben  Kategorien  von  Beamten ,  tvelehe  hie~ 
fur  gegenteartig  bei  den  Cameral- Landesbehdrden  sgstemisirt  sind ,  zu  vollziehen . 

4.  An  die  Stelle  der  bisherigen  Cameral  -  Gefdllen  -  Venualtungen  haben  folgende 
Finanz- Landes-D  ireetionen  zu  treten : 

a)  in  Lemberg  fiir  die  Vertvaltung  der  direeten  Abgaben  in  Galizien  nebstKrakau ,  dann 
fur  alle  ubrigen  Finanzangelegenheiten  in  dem  genannten  Kronlande  sotoohl,  als  auch  in 
der  Bukotoina  ; 

b)  in  Prag  fur  alle  Finanzsaehen  in  dem  Kronlande  Bdhmen ; 

c)  in  Wien  fiir  die  direeten  Steuern  in  Oesterreich  vnter  der  Enns  und  fur  alle  anderen 
Finanzsaehen  in  dem  erwdhnten  Kronlande  sotvohl ,  als  aueh  in  den  Kronlandem 
Oesterreich  ob  der  Enns  und  Salzburg ; 

đ)  in  Triestfur  die  direeten  Steuern  in  Istrien ,  Gorz  mit  Gradiška,  dann  der  Stadt  Triest 
sammt  Gebiet,  fur  alle  andern  Finanzangelegenheiten  aber  aueh  noch  in  dem  Kronlande 
Dalmatien  ; 

e)  in  Briinn  fur  die  direeten  Steuern  im  Kronlande  Mdhren ,  und  fur  die  ubrigen  Finanz¬ 
angelegenheiten  nieht  nur  in  dem  gedachten  Kronlande,  sondem  auch  in  dem  Kronlande 
Schlesien ; 

f)  in  Gratz  fur  die  direeten  Steuern  in  dem  Kronlande  Steiermark ,  dann  in  diesem 
Kronlande  und  in  Kamthen  und  Krain  auch  fur  die  ubrigen  Finanzsaehen / 

g)  in  Innsbruck  fur  sammtliche  Finanzangelegenheiten  im  Kronlande  Tirol  und 
Vorarlberg. 

5.  Zur  Vertvaltung  der  direeten  Steuern  allein  tverden  besondere  Steuerd  ir  e ctionen 
bestellt  in  den  Kronlandem :  Oesterr  eich  ob  der  Enns ,  D  almatien ,  Krain, 
Kdrnthen,  Salzbur g ,  S chle sien  und  der  Bukotvina. 

Der  Statthalter  in  jedem  dieser  Kr  oni  and  er  ist  der  Chef  dieser ,  gleiehfalls  dem 
Finanzminister  i  um  unmittelbar  untergeordneten  Steuerdirection ,  unter  tvelehem  ein  Ober- 
Ftnanzrath  oder  Finanzrath  mit  dem  erforderlichen  Personalstande  zur  geordneten 
Behundlung  der  Gesehdfte  der  direeten  Steuern  bestellt  tvird. 

6.  Den  Finanz- Landes-Directionen  sind  die  Bezirks-Hauptmannschaften  fur  die  Ver- 
umltung  der  direeten  Steuern ,  und  die  Cameral- Bezirk s-  Vertvaltungen  fiir  die  ubrigen  Finanz - 
gesehdfte ,  den  Dira  lionen  der  direeten  Steuern  hingegen  die  Bezirks-Hauptmannschaften 
untergeordnet. 
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193.  Rupla  ministarstva  flnanciah  od  91.  Svibnja  1880. 


7.  K omorsko-kotarske  uprave  ostaju  zasada?  kao  sto  su  dosuda  ustro¬ 
jene  bile. 

Ova  ustanovljenja  dostavljaju  sc  do  obćega  znanja  s  tim  dodatkom,  da  će  finan- 
cialnc  zemaljske  direkcie  u  navedenih  krunovinah  započet  svoje  dielovanje  l.Lipqjal850. 

JKrauss  a.  r. 
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7.  Die  Cameral-B e&irka-Verioaltungen  haben  vorlđufig  in  liven'  bisherigen 
Verfassung  su  verbleiben. 

Diese  Bestimmungen  werden  mit  dem  Beisatte  sur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht,  dass 
die  Finam-Landes-Directionen  in  den  angefuhrten  Kronldndem  mit  1.  Juni  1860  ihre 
Wirksamkeit  beginnen. 

Rraue #  m.  p. 
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Svcobći 


deržavo-zakonski  i  vladni  list 


Cesarevinu  Austrlanskn. 

Komad  LXI. 

Izdan  i  razposlan  a  niemaćkom  samo-izdanjn  28.  Svibnja  1850, 
a  ovom  dvostrakom  izdanju  30.  Serpnja  1851. 


194. 

Popis 

{sklopnih  povlasticah.  podieljenih  po  ministarstva  tergovine  IO.  Travnja  fl9M« 

Adolfu  Schoelleru,  posebniku,  stanujućemu  u  Bernu  (Olomučka  ulica  br.  5), 
na  iznašastje  i  popravak  niekakvoga  nastroja,  kojim  se  vunena  vatta  na  tkaninu  od 
platna ,  pamuka  ili  vune  na  jednoj  ili  na  obie  strane ,  bez  pridavanja  ikakovih  lieplji- 
vih  stvarih,  kruto  svaljati  može  u  materiu,  koja  se  za  odieću,  sage,  pokrovce  i  za 
inu  porabu  uporavljuje,  na  dvie  godine;  broj  1754-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva 
kao  tajna. 

Franji  Rewoltu,  povladjenomu  klanfaru,  stanujućemu  u  Beču  (u  gradu  br.  604), 
na  popravak  makine  za  kuhanje  kale ,  koi  sastoji  u  tom ,  da  se  u  ovoj  makini  na  dva 
načina  (kao  makina  priklopna  i  nalievna)  kuhati  može  kafa  zajedno  s  verhnjem,  da 
je  jedna  čest  iste  makine  ujedno  čaša  za  pitje ,  i  da  se  ista  makina  lako  svakamo 
ponieti  može,  budući  da  pri  veličini,  koja  je  proračunana  na  litru  kafe  s  mliekom 
ista  se  skupa  s  flašicom  za  špirit ,  s  čašom  za  pitje  i  s  ostalom  spravom  spremiti  dade 
u  prostor  od  3  palca  u  promieru  i  5  palacah  u  visini ,  čega  radi  bolja  je  pri  putova- 
njih  nego  sve  dosada  poznate  makine  ovoverstne,  na  godinu  danah;  br.  1817-H.  — 
Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao' tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  i  zdravja  neima  pri¬ 
govora  proti  izveršivanju  ove  povlastice. 

Ludo  viku  Mertensu,  povi.  fabrikantu  pustnih  i  svilnih  škerljakah ,  stanujuće¬ 
mu  u  Beču  (Mariahilf  br.  40)  na  popravak  u  pravljenju  svake  verste  pustnih  i  pustno- 
svilnih  škerljakah  za  mužke  i  ženske  glave ,  pustnih  cipelah ,  poplatah  i  sagovah  i 
svakojakvih  inih  stvarih  od  pusti ,  s  osobitom  inkašom ,  koja  donosi  korist ,  da  kroz 
stvari  s  istom  napravljene  neprobija  ni  znoj,  ni  vlaga,  ni  kiša;  da  ostaju  meke  i 
gladke,  da  ugodan  miris  daju,  i  da  se  svaki  prigibak  na  istih  ukloniti  može,  samo 
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Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  28.  Mai  1850. 
in  der  gegenvirtigen  Doppel- Auagabe  am  30.  Juli  1851. 


194. 

Verzeichniss 

der  i »on  dem  lUinlsierium  des  Bandels  am  IO*  April  1850  verllehenen  ausšcliliessen- 

den  Privilegicn. 

Dem  Adolph  Schoeller ,  Privatier,  u>ohnhaft  in  Brunn  (Olmutzer  Gcu$ae  Nr.5 )y  auf 
die  Erfindung  und  Verbesserung  eines  Apparates ,  womit  Schafwollwatta  auf  ein  Geieebe 
von  Leintvand,  Baum -  oder  Schafwolle  auf  einer  oder  auf  beiden  Seiten  ohne  Beimischung 
einer  klebrigen  Substanz  >  fest  zu  einem  Stoffc  zusammen  getoalkt  werde ,  toelcher  Stoff  zu 

i 

Kleidungen ,  Teppichen ,  Decken  und  zu  sonstigem  Gebrauche  anwendbar  sei ,  auf  zwei 
Jahrey  Zahl  1759-H.  —  Die  GeheimhcUtung  wurde  angesucht . 

Dem  Franz  Rewolt ,  befugten  Spengler ,  voohnhaft  in  Wien  (Stadt  Nr.  609),  auf  die 
Verbesserung  einer  Kaffehmaschiney  welche  darin  bestehe,  dass  man  in  dieser  Maschine  auf 
zweierlei  Arten  (als  Sturz -  und  Aufgussmaschine)  den  Kaffeh  sammt  Obers  kochen  konne , 
dass  ein  Theil  derselben  zugleich  das  Trinkglas  bilde ,  und  dass  selbe  sehr  beguem  trans - 
portabel  sei ,  indem  sie  bei  einer  fur  ein  Seitel  Milchkaffeh  berechneten  Grdsse  sich  sammt 
Spiritusflasche ,  Trinkglas  und  allem  dazu  Gehorigen  in  einen  Baum  von  3  Zoll  Durchmes - 
ser  und  5  Zoll  Hohe  zusammen  packen  lasse ,  wesshalb  sie  auf  Beisei\  alle  bisher  bekannten 
Maschinen  iiberlreffe ,  auf  Ein  Jahry  Zahl  1817 -H.  —  Die  Geheimhaltung  wurde  angesucht . 
In  offentlichen  Sicherheits -  und  Sanilatsrucksichten  steht  der  Ausiibung  dieses  Privilegiums 
kein  Bedenken  entgegen . 

Dem  Ludwig  Me  rte  ns,  befugten  Filz-  und  Seidenhut-Fabrikanten,  wohnhaft  in  Wien 
(Mariahilf  Nr.  90) ,  auf  die  Verbesserung  in  der  Erzeugung  aller  Gattungen  Manner -  und 
Frauen-Filz -  und  Seiden-ffilzhute ,  Filzschuhe ,  Sohlen  und  Teppiche  und  aller  sonstigen 
Gegenstande  aus  Filz ,  mit  einer  besonderen  Steife,  welche  den  Vortheil  gewahre ,  dass  die 
damit  erzeugten  Gegenstande  keinen  Schtveiss ,  keine  Feuchtigkeit  und  keinenBegen  durch - 
lassen ;  weich  und  geschmeidig  bleiben ,  einen  angenehmen  Geruch  verbreiten y  und  dassjeder 
Bug  an  denselben  durch  Abwischen  mit  einem  nassen  Schtvamme  und  durch  einmuliges  Aus - 
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ako  se  otaru  mokrom  špengom  i  ako  se  samo  jedanput  iztiglaju ,  na  godinu  danah ; 
br.  1942-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Franji  Fleischu,  mehaniku,  stanujućemu  u  Beču  (Gumpendorf  br.  3),  napro- 
našastje,  kako  se  i  z  olova,  kositra  i  cinka  i  drugih  lako  židkih  metalah  i  spoje  vab 
(Legirungen)  praviti  mogu  limi  od  kojih  mu  drago  promierah ,  kojih  dosada  nije  mo¬ 
guće  bilo  praviti  na  ostupicah ,  a  tako  i  cilindri  svake  veličine ,  koji  predmeti  mnogo 
dužje  odoljevaju  svakoverstnomu  kemičkomu  uplivu  nego  li  dosada  upotrebljivani  va¬ 
ljani  metali ,  i  koji  s  toga,  što  je  proizvodjenje  njihovo  s  manjimi  troškovi  skopčano, 
mnogo  su  prikladnii  za  napravljanje  komorah  za  sumpornu  kiselinu ,  zatim  za  pokri¬ 
vanje  krovovah  i  za  druge  tehničke  sverhe,  a  tako  i  budući  bolji,  postojanii  i  jevtinii, 
više  koristi  daju  nego  dosada  poznati  i  upotrebljivani  proizvodi,  na  godinu  danah ; 
br.  1943 — H.  —  U  obziru  javne  sigurnosti  neima  ništa,  što  bi  prečiti  moglo  izver- 
šivanje  ove  povlastice.  Odperti  opis  iste  povlastice  nalazi  sa  kod  c.  kr.  dolnjo-austrian- 
skoga  namiestničtva ,  gdi  ga  svatko  viditi  i  pročitati  može. 

Franji  Raffelsbergeru,  vlastniku  typo-geografičke  štampane,  stanujućemu 
u  Beču  (Leopoldstadt  br.  237),  na  popravak,  kako  se  osobitimi  berzotisci,  bez  po¬ 
moći  tiska  na  bakru  ili  kamenu,  izvoditi  može  štampanje  krajobrazah,  boj  ah,  okvie- 
rah ,  tablicah ,  kolendarah  i  svakih  inih  umietnih  i  veleliepnih  štampanih  stvarih  ,  i  to 
za  30  postotakah  jevtinie  i  u  boljih  i  liepših  odtiscih  ,  pri  čem  neima  mnogo  makula- 
turab  a  znatno  se  prištedi  i  vremena  i  materiala,  na  godinu  danah;  br.  1944-H.  — 
Zamoljeno  je ,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Bruek  s.  r. 


195. 

Popis 

■sklopnih  povlaatieah ,  podieljenih  po  minutorilvu  tergovine  90  Travnja  UM. 

Bratji  Franji,  Albertu  i  Hubertu  Klein  u,  posiednikom  dobra  Wiesenberga  i 
gvoždjare  u  Ceptavi,  stanujućoj  u  Bćrnu,  na  pronašastje  u  kovanju  nieke  nove  verste 
šarafnih  čavalab  od  verlo  probitačne  naprave,  kojimi  se  ploče  i  sinje  na  željeznicah 
utvćrdjivati  mogu  mnogo  jačje  i  priličnie  nego  li  dosada  poznatimi  verstami  istih  čava- 
Iah ,  i  koji  se  još  time  osobito  odlikuju  ,  što  se  pri  izmienjivanju  ploćah  i  šinjab  vćrlo 
lako  izvaditi  i  opet  upotrebiti  mogu,  na  pet  godinah;'  br.  1964-H.  —  Zamoljeno  je, 
da  se  čuva  kao  tajna. 

Franji  Weickmannu,  gradjaninu  bečkomu ,  stanujućemu  u  Beču  (Neubau br. 
221),  na  popravak ,  sastojeći  u  novih  uličnih  parketah  od  osovljena  i  mastnimi  sub- 
štanciami  napoj ena  jedra  dćrveta,  na  godinu  danah;  br.  2098-H.  —  Odpćrti  opis 
povlastice  nalazi  se  u  pohrani  kod  c.  kr.  dolnjo-austrianskoga  namiestničtva,  gdi  ga 
svatko  viditi  i  pročitati  može. 

Antunu  Hallmayeru,  posiedniku  c.  kr.  povi.  zemaljske  tvornice,  stanujućemu 
u  Beču  (u  gradu  br.  623),  na  pronašastje  i  popravak  u  pravljenju  zlatnih  vezah 
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biegeln  beseitiget  toerden  kdnne ,  auf  Ein  Jahr,  Zahl  1942-H.  —  Die  Geheimhaltung  tcurde 
angesucht. 

Dem  Franz  Fleisch ,  Mechaniker ,  toohnhaft  tn  Wien  (Gumpendorf  Nr.  3) ,  auf  die 
Erfindung,  aus  Blei,  Zinn ,  Zink  und  anderen  leicht  fliissigen  Metallen  und  Legirungen 
Bleche  von  beliebigen  Durchmessern  und  Dimensionen ,  die  bisher  auf  Walzwerken  nicht 
erzeugt  toerden  konnten ,  ebenso  Cglinder  jeden  Kalibers  darzustellen ,  t oelche  Gegenstande 
toeit  langer  als  die  bisher  beniitzten  gewalzten  Metalle  allen  chemischen  Einflussen  toider - 
stehen,  toegen  ihres  sehr  massigen  Erzeugungspreises  zur  Herrichtung  der  Schtoefelsaure - 
Kammem ,  zur  Dachdeckung  und  zu  anderen  technischen  Ztoecken  geeignet  seien ,  und  an 

Giite  y  DcCuerhaftigkeit  und  Billigkeit  des  Preises  grosse  Vortheile  gegen  die  bisher 

» 

bekannten  und  beniitzten  Produkte  dieser  Art  getoahren,  auf  Ein  Jahr ,  Zahl  19U3- H.  — 
j&i  offentlichen  Sicherheitsriicksichten  steht  der  Ausiibung  dieses  Privilegiums  kein  Beden - 
ken  entgegen.  Die  offengehaltene  Privilegiumsbeschreibung  befindet  sich  bei  der  k.  k.  nieder- 
dsterreichischen  Statthalterei  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbetoahrung. 

Dem  FranzRaff elsber g er ,  Eigenthumer  einer  typo-geographischen  Kunstdruckerei, 
toohnhaft  in  Wien  ( Leopoldstadt  Nr.  237 ) ,  auf  die  Verbesserung  mittelst  eigener  Buch - 
drucker-SchneUpressen,  ohne  Hilfe  des  Kupfer-  oder  Steindruckes ,  den  Landkarten Far- 
ben Rahmen Tabelleny  Kalender -  und  jeden  anderen  Kunst-  und  Prachtdruck  mitmoglich - 
ster  Vermeidung  der  Maculaturen  und  mit  bedeutend  geringerem  Zeit  -  und  Materialauf- 
wande ,  sowie  um  30  Procent  billiger  in  besseren  und  schoneren  Abdrucken  zu  liefem,  auf 
Ein  Jahr ,  Zahl  1944-H.  —  Die  Geheimhaltung  tourde  angesucht. 

Bruck  m.  p. 


195. 


Verzeichniss 

der  van  dem  Ministerium  des  Handels  am  20*  April  1850  verliehenen  ausschliessenden 

Privilegien* 

DenGebrudemFranZj  Albert  und  Hubert  Klein ,  Besitzem  des  Gutes  Wiesenberg  und 
der  Eisenfabrik  in  Zoptau ,  toohnhaft  in  Brunn ,  auf  die  Erfindung  in  der  Erzeugung  einer 
neuen  Art  Schraubenn&gel  von  sehr  vortheilhafter  Construction9  mittelst  toelcher  die  Platten 
undSchienen  bei  Eisenbahnen  viel  fester  und  beguemer ,  als  durch  die  bisher  bekannten  Arten 
dieser  N&gel  befestiget  toerden  konnen ,  undtoelche  sich  noch  dadurch  besonders  auszeichnen , 
dass  sie  bei  Austoechslung  der  Platten  und  Schienen  sehr  leicht  herausgedreht  und  toieder 
vertoendet  toerden  konnen,  auf  funf  Jahre ,  Zahl  1964- H. —  Die  Geheimhaltung  tourde 
angesucht. 

Dem  Franz  von  Weickmann,  Biirger  inWien ,  toohnhaft  inWien  ( Neubau  Nr.  221), 
auf  die  Verbesserung,  bestehend  in  neuen  Strassen-Parguetten  von  aufrechten  und  mit  Fett- 
substanzen  imprđgnirtem  Hirnholze,  auf  Ein  Jahr,  2*ahl  2098-  H.  —  Die  offengehaltene 
Privilegiumsbeschreibung  -  befindet  sich  bei  der  k.  k.  niederosterreichischen  Statthalterei  zu 
Jedermanns  Einsicht  in  Aufbetoahrung. 

Dem  Anton  Hallmaper,  k.  k.  priv.  Landes-Fabriks-Besitzer ,  toohnhaft  in  Wien 
(Sladi  Nr.  623),  auf  die  Erfindung  und  Verbesserung  in  der  Erzeugung  der  Goldsdbel- 
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(Kuppeln)  za  sablje ,  sastojcći  u  tom ,  da  se  svaki  takovi  vez  za  koju  mu  drago  deb¬ 
ljinu  tiela  prilagoditi ,  t.  j.  stegnuti  ili  popustiti  može ,  a  da  sastavni  đielovi  ostanu  u 
propisanom  redu;  da  nadalje  suvišna  bude  svaka  kopča  na  parti,  kojom  se  vez  prila- 
godjuje  debljini  tiela ;  i  s  toga  da  se  parta  nimalo  neoglodjava ;  zatim  da  se  uniforma 
postavom  nekvari  i  farbe  negubi ,  i  da  se  vez  sasvim  razmetnuti  i  osobito  prigodom 
putovanja  upotrebiti  može,  budući  se  parta  pri  slaganju  nikada  nekvari  kojekakvim 
pčrstenjem  i  karabini,  i  da  je  napokon  sav  vez  tanji  i  jačji ,  a  i  mnogo  jevtinii,  na 
godinu  danah;  br.  2167-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Danilu  Heindorfferu,  fabrikantu  makinah  i  vlastniku  kuće,  stanujućemu  u 
Beču  (Leopoldstadt  br.  386),  na  pronašastje  u  pravljenju  izhitrenih  plovućacah,  koji 
su  mnogo  bolji  i  jevtinii ,  nego  što  su  se  dosada  pravili ,  na  godinu  danah ;  br. 
2168-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Ivanu  Rousseau-vu,  fabrikantu  kemičkih  produktah,  po  Jakovu  Franji  Hen- 
riku  Hembergeru,  direktoru  od  uprave,  stanujućemu  u  Parizu  (rue  de  l'ecole  de 
Medicine  Nr.  9),  u  Beču  (u  gradu  br.  785),  na  pronašastje  novoga  postupka  u  va- 
djenju  i  pravljenju  šećera,  na  dvie  godine;  br.  2171-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva 
kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  i  zdravja  neiraa  ništa ,  što  bi  prečiti  moglo  iz- 
veršivanje  ove  povlastice.  Podnesen  je  revers  o  inostranstvu. 

Bruck  s.  r. 

196. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu  obert  i  javne  gradjevine  od 

20.  Travnja  1850, 

kojim  se  produžuje  vi  Je  povlaatfcah* 

Ministarstvo  za  tergovinu ,  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  produžiti  sliedeće 
poA  Jastice : 

а )  poylasticu  Kajetana  Fohna,  direktora  gvoždjare  u  Ozdu  u  Ugarskoj,  od  10 
Lipnja  1846,  na  pronašastje  novoga  nastroja  za  grijanje  parnih  makinah,  na 
petu  i  šestu  godinu ; 

б)  povlasticu  Ivana  Fridrika  Gartnera  ml.,  gradj.  tergovca  u  Pragu,  od  26. 
Ožujka  1845,  na  pronašastje  tako  zvanoga  Dextrin-Gummia  u  posve  gu- 
movitih  sjajnih  komadib,  na  šestu  godinu; 

c)  povlasticu  Matie  Fletchera,  miernika  i  makiniste  u  Beču,  od  29.  Ožujka 
1842,  na  popravak  u  okrug  verteće  se  parne  makine,  povlaštene  3.  Siečnja 
1842,  na  devetu  godinu,  i 

d)  povlasticu  Ludovika  Ma y era,  tergovca  u  Parizu,  po  Josipu  Fischeru,  od  29. 
Ožujka  1847,  na  pronašastje  masti  za  poliepšavanje  vlasih  „  Co  smeti  que  Kepha- 
lia“  zvane,  na  četvertu  godinu.  Napokon 

e)  povlastica  Lagutta  Delacroix-a,  stanujućega  u  Jemappu  u  Francezkoj,  po 
doktoru  Fridriku  Teltscheru,  od  18.  Siečnja  1843,  na  pronašastje,  kako 
se  živinsko  ugljevje  toplinom  opet  prenapraviti  može,  na  osmu  godinu. 

Bruck  s.  r. 
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kuppeln ,  i oelche  darin  bestehe,  dass  jede  Kuppel  fur  was  immer  fur  eine  Leibweite  zu  richten 
sei,  ohne  dass  die  Bestandtheile  aus  der  vorgeschriebenen  Ordnung  kommen ;  dass  femer 
jede  Schnalle  auf  der  Borte  zum  Richten  der  Leibweite  vermieden,  daher  das  Abtcetzen  durch 
selbe  beseitiget  werde ,  das  die  Uniform  durch  die  Fiitterung  nicht  leide  und  nicht  abfarbe, 
dass  die  Kuppel  ganz  zum  Zerlegen  und  besonders  auf  Reisen  dienlich  sei,  da  die  Borte 
beim  Zusammenlegen  von  denRingen  und  Karabinem  nie  Schaden  leide ,  und  das  endlich  die 
ganze  Kuppel  dunnerund  fester  sei ,  und  billiger  im  Preise  zu  stehen  komme ,  aufEinJahr; 
Zahl  2167-H.  —  Die  Geheimhaltung  wurde  angesucht. 

Dem  Daniel  lleindorffer ,  Maschinen-Fahrikanten  und  Hauseigenthumer,  wohnhaft 
in  Wien  ( Leopoldstadt  Nr.  386),  auf  die  Erfindung  in  der  Erzeugung  kunstlicher  Bims - 
štetne ,  t oelche  von  besserer  Qualitat  und  billiger  als  die  bisher  erzeugten  hergestellt  werden 
konnen,  auf  Ein  Jahr  ;  Zahl  2168- H.  —  Die  Geheimhaltung  wurde  angesucht . 

Dem  JohannRo  usseav,  Pabrikanten  chemischer  Produkte,  durch  Jacob  Franz  Heinrich 
Hemberger,  Vermaltungs-Director ,  toohnhaft  in  Pariš  (rue  de  l’ćcole  de  Medicine  Nr,  9), 
Wien  ( Stadt  Nr.  7 85),  auf  die  Erfindung  eines  neuen  Verfahrens  in  der  Eoctraction  und 
Fabrikation  des  Zuckers,  auf  %wei  Jahre;  Zahl  2171-H .  —  Die  Geheimhaltung  tourde  an¬ 
gesucht .  In  offentlichen  Sanitats -  und  Sicherheitsrucksichten  steht  der  Ausuhung  dieses 
Privilegiums  kein  Bedenken  entgegen .  Der  Fremdenrevers  liegt  vor. 

Bruck  m.  p. 


196. 


Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel,  Getverbe  und  dffentUche 

Bauten  vom  20.  April  1850, 

toodurch  mehrere  Privilegien  verlangert  werden . 

Das  Ministerium  fur  Handel,  Getoerbe  und  dffentliche  Bauten  hat  nachfolgende  Privi - 
legien  zu  verl&ngem  befunden : 

a)  Das  Privilegium  des  Cajetan  Fohn,  Eisenw erks- Directors  zu  Ozd  in  Ungarn,  vom 
10.  Juni  1846,  auf  die  Erfindung  eines  Heizapparutes  fur  Dampfmaschinen ,  auf  das 
fiinfte  und  sechste  Jahr. 

b)  Das  Privilegium  des  Johann  Friedrich  Gdrtner  jun. .  burgerl.  Handelsmannes  zu 
Prag ,  vom,  26.  Marz  1845,  auf  die  Erfindung  eines  sogcnannten  Dextrin-Gummi  in 
ganz  gummiartigen  gldnzenden  Stucken,  auf  das  sechste  Jahr. 

c)  Das  Privilegium  des  Mathias  Fletcher ,  Ingenieurs  und  Maschinisten  in  Jlf/ten, 
vom  29.  Marz  1842,  auf  eine  Verbesserung  der  unterm  3.  Jdnner  1842  privilegirten 
kreisformigen  Dampfmaschine,  auf  das  neunte  Jahr,  und 

d)  das  Privilegium  des  Louis  May  e r,  Handelsmannes  in  Pariš,  durch  Joseph  Fischer, 
vom  29.  Marz  1847 ,  auf  die  Erfindung  eines  Kopfhaar-  Verschonerungsmittels  „Coi- 
mdtigue  Kephalia”  genannt,  auf  das  vierte  Jahr.  Endlich 

e)  das  Privilegium  des Lagutte  Delacr  oix ,  toohnhaft  zu  Jemappe  in Frankreich,  durch 
Doctor Friedrich  Teltscher,  vom  18.  Jdnner  1843,  auf  die  Erfindung ,  die  thierische 
Kohle  mittelst  Hitze  wieder  herzustellen ,  auf  das  achte  Jahr. 

Bruck  m.  p. 
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197. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu ,  obert  i  javne  gradjevine 

od  22.  Travnja  1850, 

kojim  ae  proglasuje,  da  je  viae  povlaatieah  po  izmaku  vremena  ugaslo. 

Ministarstvo  tergovine  proglasilo  je,  da  su  sliedeće  povlastice  ugasle  po  izmaku 
vremena:  povlastica 

1.  bratje  Maggionah,  od  27.  Listopada  1842,  na  nieki  popravak  u  pravljenju 
dugmetah ; 

2.  Jakova  Butulle  i  Matie  Walle,  od  5.  Listopada  1844,  na  nieki  popravak  u 
pravljenju  nepromočnih  cipelah  i  čizamah ; 

3.  Antuna  Schmida,  od  16.  Listopada  1844,  na  pronašastje  nieke  hladionice; 

4.  Antuna  Himmelbauera  et  Comp.  od  16.  Listopada  1844,  na  pronašastje, 
kako  se  iz  repnoga  siemenja  praviti  može  ulje  za  gorenje; 

5.  Franje  Pollanda,  od  28.  Listopada  1844,  na  pronašastje  u  proizvadja- 
nju  pare ; 

6.  grofa  Tome  Nadasdy-a  u  Fogarašu,  od  28.  Listopada  1844,  na  nieko  pro¬ 
našastje  i  popravak  u  pravljenju  gajtanah ,  konacah  i  nitih; 

7.  L.  Jakob  sa,  od  28.  Listopada  1844,  na  nieko  pronašastje  i  popravak  u  prav¬ 
ljenju  šećera; 

8.  Ilie  Locatella,  od  28.  Listopada  1844,  na  nieko  pronašastje,  kako  se  na 
ekonomički  način  priredjuje  svila; 

9.  Bernarda  Biasina  Giovanna  Marchesa  i  Pankracia  Baletta,  od  28.  Listopa¬ 
da  1844,  na  pronašastje  nove  jedne  makine,  kojom  se  n  isto  doba  presti  mogu 
sa  svilom  i  odpadci  svilni ; 

10.  Franje  Brunnera,  od  25.  Listopada  1846,  na  nieko  pronašastje  u  pokriva¬ 
nju  sgradab  pločami  od  gline; 

11.  Ivana  Konrada  Fiscbera,  od  26.  Listopada  1847,  na  nieko  pronašastje  u 
taljenju  bakra  sa  željezom ; 

12.  Feliksa  Piaseka,  od  26.  Listopada  1847,  na  nieki  popravak  u  napravi  za 
žnjenje  vlatnih  plodovah; 

13.  Prokopa  Ivana  Spolaka,  od  26.  Listopada  1847,  na  pronašastje  i  popravak 
u  pravljenju  nastroja  za  žganični  špirit ,  i 

14.  Ivane  Lacroix-ove,  od  26.  Listopada  1847,  na  nieko  pronašastje  u  od- 
vratjanju  dima  i  čištjenju  zraka. 

Opise  ovib  povlasticah  šalje  ujedno  c.  kr.  dolnjo-austriansko  namiestničtvo  na 
pohranu  c.  kr.  politehničkomu  zavodu ,  gdi  ih  svatko  viditi  i  čitati  može. 

Braek  s.  r. 
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Erlass  deo  Mimsteriums  fur  Handel,  Getnerbe  und  dffeniliche 

Bauten  vom  22.  April  1850, 

'  teodttrćh  mekrere  Privilegien  alt  dure h  Zeitablauf  erlotehen  erklart  teerđen. 

1  Dat  Handeltminitterium  hat  nachttehende  Privilegien  alt  durch  Zeitablauf  fur  trio - 
‘  tchen  erklart :  Dat  Privilegium- 

1.  der  Gebruder  Maggioni,  vom  27.  October  1842,  auf  eine  Verbetterung  in  der 
Erzeugung  der  Knopfe. 

2.  Det  Jacob  Butulla  und  Mathias  Walla,  vom  6.  October  1844,  auf  eine  Verbet- 
serung  in  đer  Erzeugung  noatterdichter  Schuhe  und  Stiefel. 

3.  Det  Anton  Schmid,  vom  16.  October  1844,  auf  die  Erfindung  einet  Kihl? 
Apparatet. 

4.  Det  Anton  Himmelbauer  und  Compagnie,  vom  16.  Octooa  1844,  auf  eine  Ent- 
deckung  in  der  Erzeugung  einet  Brennolet  aut  Rubkornem. 

5.  Det  Franz  Poli  and,  vom  28.  October  1844,  auf  eine  Erfindung  in  der  Dampf- 
erzeugung. 

6.  Det  Thomat  Orafen  Nadasdy,  zu  Fogarat,  vom:  28.  October  1844,  auf  eine  Erfin- 
■  dung  und  Verbetterung  iri  der  Erzeugung  van  Sćhnuren,  Zoeienen  tntd  Oatrnevk 

-  7.  Det  L.  Jacobt,  vom  28.  October  1844,  auf  eine  Erfindung  und  Verbetterung  in  der 

Fabr ikation.  de t  Zuckers. 

8.  DetEliat  Locatelli,  vom  28.  October  1844 ,  auf  eine  Erfindung  in  der  okonomi- 
tchen  Behandlung.der  Seide. 

9.  Det  Bemardo  .  Biatini  Giovanni  Marcheti  und  Pancrazio  Baletti,  vom  28. 
October  1844,  auf  die  Erfindung  einer  neuen  Matchine  zur.  gleichzeitigen  FilatUt  der 
JSeidenabfdlle. 

10.  Det  Franz  Brunner,  vom  26.  October  1846,  auf  eine  Erfindung  in  der  Eiiideckung 

>  '  der  Gebaude  mit  Thonplatten. 

11.  Det  Johaun  Comrad  Fitcher ,.  vom  26.  October  1847,  auf  eine  Erfindung  in  der 
Schmelzung  det  Kupfert  mit  Eiten. 

-  12.  Det  Felix  Piateki,  vom  26.  October  1847,  auf  eine  Verbetterung  der  Vorricktung 

zum  Sckneiden  der  Balmfruchte. 

13.  Det  Procop  Johann  Spolak,  vom  26.  October  1847,  auf  die  Erfindung  und  Ver- 
bettenmg  in  der  Conttruction  det  Branntmeingeitt- Apparatet,  und 
'  14.  der  Jeanne .Lacroix,  vom  26.  October  1847,  auf  eine  Erfindung  in  der  Rauch~ 
Ableitung  und  Luftreinigung. 

Die  dietefSlligen  Privilegiumtbetckreibungen  teerden  unter  Einem  durch  die  k.  k. 
niederotterreickitche  Stutthalterei  dom  k.  k>  polgtećhniOchen  Inttitute  zur  Aufbevoahrung  far 
Jedermanht  Einticbt  tugegendet.  u  ' 

Bruck  m.  p. 

LXI.  (Croat.)  *66 
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198. 

'  Eazpis  ministarstva  tčrgovine  od  24.  Travnja  1850, 

kojim  se  obznujnje«  da  se  povlastica  9  podieljena  **.  Svibnja  flfkl  Karlu  Kalina,  a 
(plaseca  na  pronasaslje  i  popravak  ognjilah  tarivnih  prenosi  na  professera  dra*  Bott« 
gera  a  od  ovoga  na  Rieharda  dobna  Aschera*  i  da  se  ova  povlastica  produžuje  na 

dvie  godine* 

Ministarstvo  trgovine  uzelo  je  na  znanje  i  zabilježilo  učinjenu  mu  prijavu,  da  se 
je  povlastica  od  25.  Svibnja  1847,  ponajprie  podieljena  Karlu  K u hn u,  tergovcu  i 
vlastniku  jedne  povlastice  u  Ullmu,  a  glaseća  na  nieko  pronašastje  i  popravak  tarivnih 
ognjilah,  preniela  na  professora  doktora  Bdttgera  u  Frankfurtu  na  Maini ,  a  od 
ovoga  da  je  uslied  ustupnice  od  1.  Ožujka  1850  prešla  u  vlastničtvo  Rieharda  dobna 
Aschera,  c.  kr.  povlaštenoga  tvornika  od  raznih  ognjilah. 

Ujedno  se  ova  povlastica,  na  zahtievanje  Rieharda  Johna  Aschera  produžuje 
još  na  dvie  godine,  t.  j.  na  godinu  četvertu  i  petu. 


Brvck  s.  r. 


199. 

Popis 

hkltpnik  pnlMtieah  ptdleljeiih  p*  ministarstva  tirgoriae  ne.  Trtraja  HM« 

Josipu  HOschu,  stolaru  i  mechaniku,  stanujućemu  u  Kaisers-Ebersdorfu  br. 
108,  u  Dolnjoj  Austrii ,  na  popravak  makine  za  pravljenje  papira,  koju  je  sam  prona¬ 
šao  i  nazvao:  lldsch-sko  hollandezka  makina  s  gibivom  napravom ,  na  pet  godinah; 
br.  2206-H.  —  Odperti  opis  ove  povlastice  nalazi  se  kod  c.  kr.  dolnjo-austrianskoga 
namiestničtva  u  pohrani,  gdie  ga  svatko  viditi  i  pročitati  može. 

Plemenitomu  Anton  i  u  Molinu,  stanujućemu  u  Mlietcih,  na  pronašastje  nie- 
ke  hidrauličke  makine  „Idroforo  a  forza  gratuita*  zvane,  na  godinu  danah ;  broj 
2207-H.  —  Zamoljeno  je ,  da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  neima 
ništa,  što  bi  prečiti  moglo  izver  šivan  je  ove  povlastice. 

Benkinu  i  Sirtainu,  tćrgovcem  iz  Verviersa  u  Belgii,  stannjućim  u  Beču 
(u  gradu  br.  769),  na  popravke  nieke  makine,  kojom  se  pamuk  i  vuna  ili  ina  koja 
žtiasta  tvar  od  svih  raznorodnih  nevaljavih  subštanciah,  pače  i  od  toricah,  bez  na- 
vadnoga  dosada  biranja  rokami,  očistiti  i  za  dalnje  obradjivanje  prirediti  može,  na 
godinu  danah;  br.  2240-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna.  Revers  o  ino- 
stranstvu  podnešen  je. 

Henriku  Hausenbichleru,  tehniku,  stanujućemu  u  Beču  (Wieden  br.  447), 
na  pronašastje,  kako  se  na  novi  način  prave  japnenice  (krečane),  koje  se  ustrojiti 
mogu  s  petinom  gradivnih  troškovah ,  što  ih  zahtievaju  navadne  japnenice;  u  ovih  sa 
japnenicah  paliti  može  istom  množinom  goriva  dvaput  toliko  čistoga  japna  (kreča)  ko¬ 
liko  u  navodnih  japnenicah ,  a  četiri  puta  toliko,  koliko  u  običnih  japnenih  kopah,  pri 
čem  se  osim  dervah  opotrebljuje  većinom  kamenito  ugljevje,  koke,  turfaitd.  kao  go- 
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198 . 


Erlass  des  HandeUministeriums  vom  2b.  April  1850, 

tvođureh  Me  1 lebertrmgtmg  đee  d em  Čari  Kuhn  mm  Z7.  Mat  1897  erthetlten  Mrtvim 
legtume  auf  eine  Erfindung,  Mntdevkvng  and  Verbetterung  van  Metbfeuerseugen  mm 
Mrofettor  Đr.MSttger  and  vondieeem  on  Miehard  John  Aeeher  kandgemaekt,  and 
dteeee  Privilegium  auf  zwei  jr< akre  verlSmgert  toird. 

Dat  Handelsminieterium  hat  die  an  dastelbe  gelangtc  Anteige,  dast  dat  urtpriingliek 
dem  Carl  Kuhn,  Handeltmann  und  Privilegivms-bihaber  aut  Ulm,  ertheilte  Privilegium 
vom  25.  Mat  1897,  auf  eine  Erfindung,  Entdeckung  und  Verbetterung  von  Beibfeuertengen 
an  den  Profettor  Doctor  Bo  ttger  tu  Frankfurt  am  Main  ubergangene  und  von,dietem  in 
dat Eigenthum  des  k.  k.  prio.Zindreguisiten-Eneugers  in  Toplitt,  Richard  JohnAscher 
laut  Abtretungt-  Urkunde  vom  1.  Mart  1850  ubertragen  toorden  oci,  sur  Wittentchaft  und 
in  Vormerkung  genommen. 

Zugleich  toird  dietes  Privilegium,  uber  Antuchen  des  Richard  John  Atcher,  auf 
die  toeitere  Dauer  von  ttoei  Jahren,  dat  ist  dat  vierte  und  funfte  Jahr,  verl&ngert. 

Bruck  m.  p. 


199. 


V er z eichnis 8 

der  van  dem  MmndeUminttterium  mm  Z7.  April  1850  verltehenen  maeeekUeteemden 

Prtvtlegien . 

Dem  Jotcph  Hotch,  Titchlermeitter  und  Mechaniker,  toohnhafl  in  Kaiter-Ebers- 
dorf  Nr.  108,  in  Niederosterreich,  auf  die  Verbetterung  der  von  ihm  erfundenen  Matchine 
sur  Papierfabrikation,  Hosch’er  Hollander  mit  betoeglichem  Orundvoerke  genannt,  auffunf 
Jahref  Zahl  2206- H.  —  Die  offen  gehaltene  Privilegiums-Betchreibung  befindet  tich  bei 
der  k.  k.  niederotterreichischen  Statthalterci  tu  Jcdermanns  Einsicht  in  Aufbevmhrung. 

DemNobile  Antonio  Molin,  toohnhafl  in  Venedig,  auf  die  Erfindung  einer  hgdrau- 
Utchen  Matchine  „Idroforo  a  fona  gratnita“  genannt,  auf  Ein  Jahr  ;  Zahl  2207 -ld.  —  Die 
Geheimhaltung  smrde  angesucht.  Jn  dffentlichen  Sicherheitsrucksichten  steht  der  Ausubung 
dietes  Privilegiumt  kein  Bedenken  entgegen. 

Dem  Benkin  und  Sirtaine,  Kaufleuten  amVerviert  in  Belgien,  toohnhafl  in 
W%en  (Sladi  Nr.  769),  auf  die  Verbetterungen  einer  Matchine,  toomit  die  Baum -  und 
MchaftooUe  oder  irgend  ein  anderer  fateriger  KSrper ,  von  allen  fremdartigen  nutzlosen 
Gubotansen,  togar  den  Kletten,  mit  Ersparniss  det  bisherigen  Handklaubent  ( Plutchen )  ge- 
reiniget,  und  tur  toeiteren  Verarbeitung  better  vorbereitet  toerde,  auf  Ein  Jahr;  Zahl 
1240-H.  —  Die  Geheimhaltung  tourde  angesucht.  Der  Fremdenrevert  liegt  vor. 

Dep *  Heinrieh  Hautenbichler,  Techniker,  toohnhafl  inWien  ( WiedenNr.M7 ), 
«/  die  Erfindung  einer  neuen  Construction  von  Kalkhochdfen,  toelehe  mit  einem  FBnftel  der 
Baukosten  getoohrdicher  Kalkhochdfen  herstellbur  teien ,  in  toelchen  mit  demtelben  Quantum 
Brenamateriale  doppelt  to  viel  an  reinem  Kalk  alt  in  den  getoohnlichen  Kalkhochdfen,  und 
viermal  to  viel  alt  in  den  gebrSuchlichen  Kalkmeilern  erteugt  toerde,  too  ausser  Holt  vor- 
tdglich  Stein-  und  Braunkohle,  Coke,  Torf  etc.  alt  Brenamateriale  venoendbar  und  der  er- 

*56  • 
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»00.  R»xpi»  nuaUtaratra  tergovine  od  30.  Travnja  1850. 


rivo,  a  spaljeno  japno  sasvim  je  čisto  i  jirosto  od  nesažeženoga  kamenja,  na  godina 
danah;  br.  224 1 -H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigur¬ 
nosti  neima  ništa ,  što  bi  prečiti  moglo  izvćršivanje  ove  povlastice. 

Eduardu  Kautschu,  bivšemu  miedaru,  stannjućemu  u  Beča  (Altlerchenfeld 
br.  23)  i.Rudolfu  Pakfeiff eru,  tergovačkomu  dietiću ,  stanujućemu  u  Beču  (Neu- 
lercbenfeld  br.  68),  na  popravak  nieke  gibive  krojne  makine  za  pravljenje  vers  tovnih 
rukavicah  iz  kože  „Glace“  zvane  i  iz  lutka,  kojom  se  šest  i  više  parih  najedanput 
skrojiti  može  zajedno  s  rupom  za  palači  s  proriezom,  na  godinu  danah;  br.22?6-H. — 
Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Augustu  Quidd u,  posebniku,  stanujućemu  u  Beču  (Wieden  br.  822)  i  Alber- 
tuManagetti,  vitezu  od  Lerchenau-a,  ekonomu,  stanujućemu  u  Beču  (Neubau 
br.  213),  na  pronašastje  jednostavne  makine,  kojom  se  ukloniti  može  dosadanje 
trošenje  silah  pri  kretanju  ružice ,  nagodinu  danah;  br.  2307-H.  —  Zamoljeno  je 
da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  neima,  što  bi  prečiti  moglo  izver- 
šivanje  ove  povlastice.  August  Quidde  podnio  jo  revers  o  inostranstvu. 

Jakobu  Franji  Henriku  Hember  geru ,  direktoru  od  uprave,  stanujućemu  u 
Beču  (u  gradu  br.  785),  na  popravak ,  sastojeći  u  gibivih  nastavcih  na  repu  od  pu¬ 
ške  s  ujednostručenjem  ognja  na  puški  svake  verste,  na  dvie  godine  ;  br.  2308-H.  — 
Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  neima ,  što  bi  prečit. 
moglo  izvćršivanje  ove  povlastice.  ' 

Bruck  a.  r. 

200. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  30.  Travnja  1850, 

kojim  se  produžuje  vise  povlaci  ticah. 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  produžiti  slie-^ 
deće  povlastice  : 

o)  povlasticu  Severina  Zavišića,  doktora  liečničtva  i  ranarstva  u  Beču,  od  12. 
Travnja  1847,  na  pronašastje  i  popravak  nieke  nosive  kupaonice  i  znojnice,  na. 
četvertu  godinu; 

č)  povlasticu  Franje  Bocka,  tvornika  limovnih  sopilah  u  Beču ,  od  12.  Travnja 
1844;  na  pronašastje  i  popravak  novoga  limovnoga  sopila  (Euphoniona),  na 
sedmu  godinu; 

c)  povlasticu  Ivana  A ndr as sy-a  i  Eduarda  Kaudelke,  jnagistarah  farmacie  u 
Beču,  od  12.  Travnja  1847,  na  pronašastje  nieke  uljevito  miomirisno  vode 
za  vlasi,  sastojeće  iz  rastlinskih  tvarih,  na  četvćrtu  godinu ; 

d)  povlasticu  Alojzia  Muli e  ra,  gradj.  zlatara,  srebernara  i  bisernika  u  Beču,  od 
16.  Travnja  1848,  na  nieko  pronašastje  u  pravljenju  kolienecah  ili  cievih  bez 
sglobe  i  spajanja,  na  tretju  i  četvertu  godinu.  I  napokon 

e)  povlasticu  Ivana  Remenke,  tvornika  harmonikah  u  Beču,  od  11.  Travnja 

1847,  na  nieki  popravak  u  pravljenju  accordeonske  harmonike  ilili  harmonike  s 
raiehom ,  na  četvertu  godinu.  Bruck  a.  r. 
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zeugte  Kalk  durchaus  reinund  frei  von  tnicht  ausgebrannten  Steinen  sei ,  auf  Ein  Jahr  ; 
Zahl  2241- H.  —  Die  Geheimhaltung  tourde  angesucht.  In  offentlichen  Sicherheitsruckmch- 
ten  steht  der  Ausubung  dieses  Privilegiums  kein  Bedehken  entgegen. 

*  Dem  Eduard  Kautsch,  getoesenen  Bronzearbeiter,  toohnhaft  in  Wien  ( Altlerchen - 
feld  Nr.  23)  und  Rudolph  Pakfeiffer ,  Handlungscommis,  toohnhaft  in  Wieh  (Neuler - 
chenfeld  Nr.  68),  auf  die  Verbesserung  einer  beweglichen  Schneidemaschine  zur  Erzeugung 
der  sogehannten  Schichtclhandechuhe  ausGlace-  und  Samisch-Leder ,  toomit  tnan  secheund 
mehrere  Pare  mit  Daumenloch  und  Schlitz  auf  Einmal  schneiden  konne ,  auf  Ein  Jahr  ; 
Zahl  2276-H.  —  Die  Geheimhaltung  wurde  angesucht. 

Dem  August  Quidd e ,  Particitfier,  toohnhaft  in  Wien  (Wieden  Nr,  822)  und  A l- 
bert  Mahagetta ,  Ritter  von  Lerchenau ,  O ekonom,  toohnhaft  in  Wien  ( NeubauNr.213 ), 
auf  die Erfindung  einer  einfachenMaschine,  toodurch  diejetzt  stattfindende  Kraftverschtoen- 
dung  bei  der  Kurbelbetoegung  beseitiget  merde,  auf  Ein  Jahr;  Zahl  2307-H.  —  Die  Ge- 
heimhaltung  murde  angesucht.  In  offentlichen  Sicherheitsrucksichten  steht  der  Ausubung 
dieses  Privilegiums  kein  Bedehken  entgegen.  Der  Premdenrevers  de#  August  Quidde 
liegt  vor. 

Dem  Jacob  Franz  Heinrich  Hemb  erger ,  Vertoaltungsdirector,  toohnhaft  in  Wien 
(Stadt  Nr.  785),  auf  die  Verbeeserung,  bestehend  in  betoeglichen  Verlangerungen  der 
Schtoanzschraube  mit  Vereinfachung  des  Schlosses  an  Feuergetoehren  jeder  Gattung,  auf 
ztoei  Jahre;  Zahl  2308- H.  —  Die  Geheimhaltung  tourde  angesucht.  In  Sffentlichen  Sicher¬ 
heitsrucksichten  steht  der  Ausubung  dieses  Privilegiums  kein  Bedehken  entgegen. 

Bruck  m.  p. 


200. 


x  Erlass  des  Handetsministeriums  vom  30.  April  1830, 

toodurch  mehrere  Frivilegien  verlangert  toerden • 

Das  Ministerium  fur  Handel ,  Getoerbe  und  dffentliche  Bauten  hat  nachfolgende  Pri- 
bilegien  zu  verlangem  befunden  : 

a)  Das  Privilegium  des  Severin  Zavisics,  Doctors  der  Medicin  und  Chirurgie  in 
,Wten,  vom  12.  April  1847 ,  auf  Entdeckung  und  Verbeeserung  eines  tragbaren Bade- 
und  Schtoitz-Apparales,  auf  das  vierte  Jahr. 

b)  Das  Privilegium  des  Franz  Bock,  Blech-Blasinstrumentenmachers  in  Wien ,  vom 
12.  April  1844,  auf  die  Erfindung  und  Verbesserung  eiries  neuen  Blech-Blasinstru- 
mentes  ( Euphonion ),  auf  das  siebente  Jahr. 

.  «)  Da*  Privilegium  des  Johann  Andras sy  und  Eduard  Kaudelka,  beide  Magister 
'  der  Pharmacie  in  Wten,  vom  12.  April  1847 ,  auf  die  Erfindung  eines  aus  Pflanzen- 
stoffen  bestehenđen  dlig  balsamischen  Haartoassers ,  auf  das  vierte  Jahr. 
d)  Das  Privilegium  des  Alois  Mullner,  burgerlicken  Gold-,  Silber -  und  Jutoelen - 
Arbeiters  inWien ,  vom  16.  April  1848,  auf  eine  Erfindung  in  der  Erzeugung  von 
ChamierenoderRohrenohneFugeoderLothung ,  auf  das  dritte  und  vierte  Jahr.  Endlich 
«)  das  Privilegium  des  Johann  Remenka,  Harmonikamachers  in  Wien,  vom  11. April 
1847,  auf  eine  Verbesserung  in  der  Verfertigung  des  Accordeons -  oder  Blasbalg- 
Harmonika,  auf  das  vierte  Jahr. 

Bruck  m.  p. 
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Ml.  RupU  niilitintn  ibforin  od  30.  Travnja  1850. 

201. 


Razpis  ministarstva  tergovine  od  30.  Travnja  1850  • 

kojim  M  prodoiije  više  povlaiticak 

Ministarstvo  za  tergovinu ,  občrt  i  javne  gradjevine  našlo  je  produžiti  sliedeće 
povlastice : 

d)  povlasticu  Josipa  Flossweina,  u  Klosterneuburgu ,  od  11.  Travnja  1847,  na 
nieko  pronašastje  u  pravljenju  nepromočnih  čizamah  i  cipelab,  zatim  u  uradji- 
vanju  kože,  koja  se  na  to  upotrebljuje ,  na  četvertu  godinu; 

b )  povlasticu  Vilclma  Skalitzkoga,  c.  kr.  kapetana  u  Beču,  od  24.  Ožujka 

'  1846,  na  pronašastje  prismatičkih  -slovah,  cifarah  simbolah  itd. ,  za  peta 

godinu ; 

c)  povlasticu  Antuna  Schmi  d  ta,  kotlara  u  Beču,  i  Leopolda  Wimm  era,  pe¬ 

kara  u  Beču,  od  13.  Travnja  1847,  na  pronašastje,  kako  se  pomoćju  gvoz¬ 
dene  peći  neprestano  peć  može  pri  jednako  trajućoj  toplini ,  na  četvertu  go¬ 
dina.  Napokon  > 

đ)  povlasticu  Leopolda  Aleksandra  Gr  i  ff  a,  magistra  ranarstva,  liečnika  očitih  i 
zubih  u  Beču ,  od  30.  Travnja  1849,  na  pronašastje  zubnoga  praška  za  saču- 
vanje  zubih ,  na  drugu  godinu. 

Brack  s.  r. 

202. 

Razpis  ministarstva  tčrgovinc  od  30.  Travnja  1850, 

kojim  *e  povlastica  Karla  Leyer»,  podieljena  18.  Svibnja  1830.  a  |la«e^a  na  pro- 
aašastje  tako  svane  obce  pomade  od  jagodah ,  prodornije  još  na  jedna  godina. 

Ministarstvo  tergovine  našlo  je  za  dobro,  povlasticu  Karla  Ley era,  parfu- 
meura  u  Gradcu,  od  16.  Svibnja  1839,  glascću  na  pronašastje  tako  zvane  obće  po- 
mađe  od  jagodah,  produžiti  još  na  jednu  t.  j.  na  dvanaestu  godinu. 

Brack  s.r. 


203. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  1.  Svibnja  1850, 

kojim  te  povlastica*  Izvorno  podieljena  Franji  Gab  e  r  denn  i  Jacima  Brmchei- 
ta  23*  Ožtgka  i§&3*  a  zatim  presavsa  u  samo-vlastnictvo  rečenoga  Bruschetta* 
glaseća  pako  na  iznaiias^je  nieko  table  za  priliepjjivnnjc  oglasah  *  prodnivje  jos  na 

jedna  godiuu* 

.Ministarstvo  tčrgovine  našlo  je  za  dobro,  povlasticu,  podieljenu  29.  Ožujka  1843 
izvorno  Franji  Gaberdenu  i  Jaćitnu  Bruschcttu,  glaseću  na  iznašastje  nieke 
table  za  priliepljivanje  oglasah ,  a  od  onda  prešavšu  n  samo-vlastničtvo  rečenoga  Jači¬ 
ma  Bruschetta,  produžiti  još  na  jednu ,  t.  j.  na  osmu  godinu. 

Brack  s.  r. 
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201. 


Erlaso  des  Handelsministeriums  vom  30.  April  1830 , 


wođureh  mehrere  PrtvUegien  verlSngert  teerđen. 


Dat  Ministerium  fUr  Handel,  Getoerbe  und  6/fentliehe  Bauten  hat  naehfolgende  Privi - 
legieu  su  verlSngem  befunden: 

»)  Dat  Privilegium  des  Joteph  Plosetoein,  in  Klostemeuburg ,  vom  11.  April  1897, 
attf  eine  Erfindung  in  der  Verfertigung  toaaserdichier  Stiefel  und  Scktihe,  dann  in  der 
Zubereitung  des  hiersu  su  veneendenden  Led  era,  ouf  dat  vierte  Jahr. 

fc)  Dat  Privilegium  det  IVilhelm  Skallitskg,  k.  k.  Hauptmannt  su  Wten,  vom  29.  Mars 
1896,  auf  die  Erfindung  pritmatitcher  Buchstaben,  Ziffem,  Sgmbole  etc. ,  fur  dat 
funfte  Jahr. 

e)  Dat  Privilegium  det  Anton  Schmid,  Kupfertchmidet  in  Wten  und  Leopold  Wim~ 
mer,  Bđckermeisters  in  Wten,  vom  13.  April  189 7,  auf  die  Erfindung  mittelst  einet 
eitemen  Backofent  eine  continuirende  Backung  mit  einer  gleich  ankaltenden  Hitno 
su  enielen,  auf  dat  vierte  Jahr.  Endlich 

đ)  dat  Privilegium  det  Leopold  Aleiander  Griff,  Magittert  der  Chirurgie,  Augen-  und 
Zahnarstet  in  Wien,  vom  30.  April  1899,  auf  die  Erfindung  einet  Zahnpulvert  nCon- 
oervationt-ZahnpuIveru  genannt,  auf  dat  morite  Jahr. 


Bruck  m.  p. 


202. 

Erla»8  des  Handelsministeriuim  vom  30.  April  1830, 


nit  da*  dam  Čari  Lager  om  16,  Mat  1839  verliehene  Privilegium  auf 
die  Erfindung  der  sogenannten  Cniveršal-Erdbeeren-Pomade  auf  Mlin  Jahr 

verlangert  mird • 


Dos  Handelšministerium  hat  da s  Privilegium  des  Carl  Leyer,  Parfumeurs  zu  Gratz , 
vom  16.  Mai  1839 ,  auf  die  Erfindung  der  sogenannten  Universal-Brdbeeren-Pomade ,  auf 
die  toeitere  Dauer  Eines ,  das  ist  des  zwolfien  Jahres ,  zu  verlangem  befunden . 


203. 


Bruck  m.  p. 


Erlaas  des  Handelsministeriuim  vom  1.  Mai  1850 , 

međmreh  das  ursprftnglieh  dem  Erom  Gaberden  und  Joaehim  Brusehetti  om  30*  MSra 
18  93  verliehene,  seither  in  das  Alletnetgenthum  des  LeUteren  dbergegamgene  Brinite* 
gium  auf  die  Erfindung  einer  Tafet  tu m  Anheflen  der  Ank&ndigungen  auf  Eln  Jahr 

verlangert  uHrd • 

Das  Handelšministerium  hat  das  ursprunglich  dem  Pranz  Gaberden  und  Joaehim 
Brusehetti ,  am  29.  Marz  1893,  auf  die  Erfindung  einer  Tafel  ( Spiegeltafel  genannt )9 
stan  Anheflen  der  Ankundigungen  ertheilte  Privilegium,  voelchet  teilher  in  dat  Alleineigen- 
thum  det  Joaehim  Brusehetti  ubergegangen  ist,  auf  die  voeitere  Dauer  Einet,  dat  ist  det 
achten  Jahres,  su  verlđngem  befunden. 

Bruck  m.  p. 
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205.  Razpis  ministarstva  tergovine  od  6.  Svibnja  1850. 

204. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  1.  Svibnja  1850, 

kojim  se  proglasuje  *  da  je  vise  povlastieah  ugaslo  po  izmaku  vremena« 

Ministarstvo  za  tergovinu ,  obert  i  javne  građjevine  proglasuje,  da  su  povlastice  :■ 
Josipa  Marie  Bertina,  od  24.  Kolovoza  1844,  na  pronašastje  nieke  makine  za  di¬ 
zanje  vode,  Cesara  Rosetta ,  od  30.  Kolovoza  1845 ,  na  nieki  popravak  u  veza¬ 
nju  glavnih  knjigah  za  urede,  i'Franje  Detona,  od  1.  Kolovoza'  1845,  na  nieki  po-- 
pravak  u  makini  za  predenje  svile ,  ugasle  s  toga ,  što  im  je  vrieme  izmaklo.  Opisi 
ovih  povlastieah  nalaze  se  u  pohrani  kod  c.  kr.  politehničkoga  zavoda ,  gdie  ih  svatko 
viditi  i  pročitati  može. 

Bruek  s.  r.  ' 

205. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  6.  Svibnja  1850, 

kojim  se  proglasile*  da  je  povlastica*  g«  Rpjna  IIIU&  pođieljena  Lutzui  Dobbsu*  a 
glaseca  na  nieko  pronasastje  u  pravljenju  kvacicah  *  kopčah  i  čiodah  *  po  izmaka 

vremena  ugasla« 

Ministarstvo  tergovine  proglasuje,  da  je  povlastica  Lutza  i  Dobbsa,  od  2. 
Rujna  1844,  a  glaseća  na  nieko  pronašastje  u  pravljenju  kvacicah,  kopčah  i  čiodah 
ugasla  s  toga ,  što  joj  je  vrieme  izteklo. 

Opis  ove  povlastice  šalje  c.  kr.  dolnjo-austriansko  namiestničtvo  na  pohranu  ov¬ 
dašnjemu  politehničkomu  zavodu ,  gdie  će  ga  svatko  moć  pregledati  i  pročitati. 

Bruek  s.  r. 

206. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu ,  obert  i  javne  građjevine , 

od  14.  Svibnja  1850, 

•  .  i 

kojim  se  proglasile*  daje  povlastica*  pbdiejjena  gl.  Rajna  19*9*  Adolfu  Barda* 
ehu*  a  glaseea  na  nieki  popravak  u  pravljenju  cokulah  od  kaučuka  *  ugasla  po  iz* 

maku  vremena« 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  građjevine  proglasilo  je,  da  je  povla¬ 
stica,  pođieljena  27.  Rujna  1847  Adolfu,  Bardachu  na  nieki  popravak  u  pravljenju 
cokulah  od  kaučuka ,  ugasla  s  toga ,  što  joj  je  vrieme  izteklo, 

Opis  ove  povlastice  nalazi  se  n  pohrani  kod  c.  kr.  politehničkoga  zavoda ,  gdie 
ga  svatko  viditi  i  pročitati  može. 

Bruek  s.  r. 
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20b. 


Erla.88  des  Handelsministeriums  vom  1.  Mai  1850 , 

tvodurch  mehrere  Privilegien  als  durch  Zeitablauf  fur  erloschen  erklart  t cerden. 

Das  Ministerium  fur  Handel ,  Gewerbe  und  dffentliche  Bauten  hat  das  dem  Joseph 
Maria  Bertini ,  am  24.  August  1844,  auf  die  Erfindung  einer  Wasserhebmaschine,  dem 
Cesare  Rosetti ,  am  30.  August  1815,  auf  eine  Verbesserung  im  Einbinden  der  Haupt- 
biicher  fur  Aemler ,  und  dem  Franz  Betoni ,  vom  1.  August  1845,  auf  eine  Verbesserung 
der  Seidenfilirmaschine ,  verliehene  Privilegium  als  durch  Zeitablauf  erloschen  erkliirt.  Die 
diessfdlligen  Privilegiumsbeschreibungcn  befinden  sich  bei  dem  k.  k.  pohjtechnischen  In¬ 
stitute  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbeivahrung. 

Bruck  m.  p . 


205. 


Erlass  des  Handelsministeriums  vom  6.  Mai  1850, 


tvodurch  das  dem,  Eutz  und  Đobbs  am  2.  September  1844  verliehene  Privilegium ,  auf 
eine  Erfindung  in  der  Erzeugung  vi m  liaken ,  Mtaften  und  Stecknadeln*  als  durch  Zeit¬ 
ablauf  erloschen  erklart  tvird • 


Das  Handel  sministerium  hat  das  Privilegium  des  Lutz  und  Dobbs  vom  2 .  September 
1844,  auf  eine  Erfindung  in  der  Erzeugung  von  Haken,  Haften  und  Stecknadeln  durch  Zeit¬ 
ablauf  erloschen  erklart. 

Die  diessfullige  Bcschreibung  wird  durch  die  k.  k.  niederbsterreichische  Statthalterei 
dem  hiesigcn  polgtechnischen  Institute  zu  Jedermanns  Einsicht  zur  Aufbeivahrung  iibersendet. 

Bruck  m.  p. 


206. 


Erlass  des  Ministeriums  fur  Handel,  Geiverbe  und  dffentliche  Bauten 

vom  lb.  Mai  1850, 

tvomit  das  dem  Adofph  Bardach  am  27 •  September  184 7  verliehene  Privilegium ,  auf 
eine  Verbesserung  in  der  Erzeugung  von  Mtautschuk-  Ueberschuhen  9  als  durch  Zeitab - 

lauf  erloschen  erklart  tvird • 

Das  Ministerium  fur  Handel,  Gewerbe  und  dffentliche  Bauten  hat  das  dem  Adolph 
Bardach  auf  eine  Verbesserung  in  der  Erzeugung  der  Kautschuk-Ueberschuhe,  am  27.  Sep¬ 
tember  184 7  verliehene  Privilegium  als  durch  Zeitablauf  erloschen  erklart. 

Die  diessfallige  Privilegiumsbeschreibung  befindet  sich  bei  dem  k.  k.  polgtechnischen 
Institute  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbeivahrung. 

Bruck  m.  p. 


LXI. 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Carevinu  Aostriansku. 

Komad  LXII. 

Izdan  i  rasposlan  n  niemačkom  samo-izdanja  28.  Svibnja  1850, 
n  ovom  dvostrukom  izdanju  7.  Lipnja  1850. 


807. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  24.  Svibnja  1850, 

kojim  so  otsHMjojt  uatrojeige  finaneialnih  vlastth  a  kruovioi  Hervatskoj  i  Slavo« 
nii,  i  početak  diolovanja  fiaaacialnih  zemaljskih  vlastih. 


Nj.  veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  6.  Veljače  1850  glede  orga- 
nizacie  finaneialnih  vlastih  u  krunovini  Hervatskoj  i  Slavonii  odobriti  sliedeća  ustanovljenja: 

1.  Dosadanju  privremenu  linancialnu  zemaljsku  upravu  (odsiek  banskoga  vieća) 
zamienit  će  u  rečenoj  krunovini  osobita  upravljajuća  financialna  zemaljska  vlast;  a  u 
područje  njezinoga  poslovanja  spadat  će  rukovanje  uprave  neizravnih  daćah,  deržavnih 
i  zakladnih  dobarah,  pienezničtva,  najposlie  straže  financialne. 

2.  Ova  vlast  zvat  će  se  „c.  kr.  financialna  zemaljska  direkcia'*  i  imat  će  stolicu 
svoju  u  Zagrebu.  Ona  je  podčinjena  neposredno  ministarstvu  financiah,  a  glede  šumah 
i  lugovah  ministarstvu  za  zemljodielstvo  i  rudarstvo. 

3.  Kao  posriednje  vlasti  izmedju  financialne  zemaljske  direkcie  i  najnižjih  finan¬ 
cialnih  organah  naredit  će  se,  za  spomenute  financialne  struke,  vlasti  kotarske  pod  ime¬ 
nom  „financialne  kotarske  vlasti”  u  Zagrebu,  Osieku  i  Rieci,  koje  će  podveržene  biti 
financialnoj  zemaljskoj  direkcii  kao  svojoj  neposredno  predpostavljenoj  vlasti. 

4.  Za  upravu  izravnih  danakah  u  gradjanskoj  Hervatskoj,  Slavonii  i  Primorju 
ustrojit  će  se  osobita  ministarstvu  financiah  takodjer  neposredno  podčinjena  porezna 
direkcia  kao  upravljajuća  verhovna  vlast  sa  stolicom  u  Zagrebu. 

Ova  ustanovljenja  dostavljaju  se  do  obćenitoga  znanja  s  tim  dodatkom,  da  je  c. 
kr.  financialna  zemaljska  direkcia  u  Zagrebu  započela  svoje  dielovanje  1.  Svibnja  1850. 

Kravu  s.  r. 
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AUgemeines 

Reichs-Gesetz-  und  Regierongsblatt 

f&r  da« 

Raiserthmn  Oeiterreirh. 

LXI1.  Stuck. 


Ausgegeben  and  rersendet  ia  der  deutschen  Allein  -  Ausgabe  am  28.  Mai  1850, 
in  der  gegenwartigen  Doppel- Ausgabe  am  7.  Jani  1850. 


207 . 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  2 4.  Mai  1850 , 

womit  die  Krrichtung  von  FinantbehSrden  in  dem  Kronlande  Croaiien  und  Slavonien # 
dann  der  Beginn  der  Wirksamkelt  der  Finam-Msandesbehorde  kundgemacht  wirđ . 

Seine  Majestat  geruhten  mit  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom  6 .  Februar  1850 , 
in  Betreff  der  Organisirung  der  Finanzbehorden  in  dem  Kronlande  Croatien  und  Slavonien, 
nachfolgende  Bestimmungen  zu  genehmigen  : 

1.  An  die  SteUe  der  dermaligen  provisorischen  Finanz-Landesverwattung  (der  Section 
des  Banalrathes)  hat  in  dem  genannten  Kronlande  eine  eigene  leitende  Finanz-Landesbehorde 
zu  treten ,  in  deren  Geschaftsbereich  die  Leitung  der  Verwallung  der  indirecten  Abgaben ,  der 
Staats-  und  Fondsguter  nebst  dcn  Forsten ,  des  Cassatvesens ,  endlich  des  Aufsichtskbrpers 
(Finanztvache)  gehort. 

2.  Diese  Behar de  hat  die  Benennung  y  k.  k.  Finanz  -  Landesdirection*  zu  fuhren  und 
ihren  Amtssitz  in  Agram  zu  nehmen .  Sie  ist  unmittelbar  dem  Finanzministerium,  und  in  Ab- 
sicht  auf  die  Forste  dem  Ministerium  fur  Landescultur  und  Bergwesen  untcrgeordnet. 

3.  Als  Mittelbehorden  zwischen  der  Finanz-Landesdireciion  und  den  uniersten  Finanz - 
organen  werden  fur  die  beruhrten  Finanzzweige  Bezirksbehdrden  unter  der  Benennung 
j^Fnanz  -  Bezirksdirectionen*  zu  Agram,  Essegg  und  Fiume  bestellt ,  welche  der  Finanz- 
Mjandesdirection  als  ihrer  unmittelbar  vorgesetzten  Behorde  unterstclien. 

4.  Fur  die  Verwaltung  der  directen  Steuern  im  Provinziale  Croaticns  und  Slavoniens 
mit  der  Seekuste  tvird  eine  besondere  dem  Finanzministerium  gleichfalls  unmittelbar  unter - 
(jeordnete  Steuerdirection  als  leitende  Oberbehdrde  mit  dem  Sitze  in  Agram  errichtet. 

Diese  Bestimmungen  iverden  mit  dem  Beisatze  zur  attgemeinen  Kenntniss  gebracht,  dass 
die  k.  k.  Finanz  -  Landesdirection  in  Agram  ihre  Wirksamkeit  bereits  am  1.  Mai  1850 
begonnen  habe. 

Miraus*  m.  p. 
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Komad  LXIU. 

Izdan  i  razposlan  29.  Svibnja  1850. 


208. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  27.  Travnja  1850« 

na  professorski  sbor  filosofičkoga  fakulteta  u  Beču, 

u  kojem  ie  saderžaje  razjašnjenje  propisah  o  usposobljenjn  (habiliiaeii)  privatnih 
doeentah  i  o  valjanosti  njihovih  sviedocanstvah« 


Koi  traži  privatnu  učiteljsku  službu  (privatdocenturu),  ako  je  njegovu  sposobnost 
i  priznao  jedan  professorski  sbor,  pred  kojim  se  je  podvergo  bio  dotičnomu  činu  uspo- 
sobljenja,  nemože  se  ipak  drugomu  professorskomu  sboru  kao  privatni  docent  nari- 
nuti,  budući  da  po  privremenom  zakonu  o  privatnih  docentih  svaki  professorski  sbor 
ima  nieku  odgovornost  za  svoje  privatne  docente ;  radi  česa  nije  ni  dužan  kojega  na 
drugom  kom  sveučilištu  usposobljenoga  odmah  primiti,  nego  ostaje  mu  sasvim  na  volju, 
hoće  li  priznati  kao  valjan  ili  neće  po  priašnjem  professorskom  sboru  obavljeni  čin 
usposobljenja. 

Svaki  privatni  docent  ima  doduše  pravo,  izdavati  polažajna  svjedočanstva  kao  i 
drugi  redoviti  professori,  nu  ako  su  za  koju  učevnu  struku  potrebita  osobita  učevna 
sredstva,  moći  će  se  sviedočanstva  privatnoga  docenta  uzporediti  s  onimi  od  redovitih 
professorah,  ako  dokaže,  da  on  ona  učevna  sredstva  u  istinu  imadu. 

Than  s.  r. 


209. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  18.  Svibnja  1850, 

Valjan  za  sve  krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  pravosudna  dvorska  odluka  od  15.  Ožujka  1784  Ar.  883 
u  sbirci  pravosudnih  zakonah,  i  u  kojih  je  u  život  stupila  nova  politička  organizacia, 

kojim  ae  ukida  ovom  dvorakom  odlukom  naredjeno  obznanjivanje  izrokah  po  poli« 
tičkih  vlaatih  poradi  brlaanja  starih  preko  M  godinah  na  nieoom  leiećih  teretah. 


Povodom  osobitoga  sbivšega  se  slučaja  nalazim  se  pobudjena,  u  porazumljenju  s 
ministarstvom  unutarnjih  poslovah,  narediti  za  sve  one  krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti 
pravosudna  dvorska  odluka  od  15.  Ožujka  1784  Br.  262  u  sbirci  pravosudnih  zakonah, 
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Aasgegeben  and  versendet  am  29.  Mat  1850. 


.  208 . 

Erlass  des  Ministers  des  Cultus  und  Unterrichts  vom 

27.  April  1860, 

«m  do*  ProfutorenrCoOegium  der  philotophitćken  FacutUf  ii*  Wie», 
betreffend  time  ErlSuterung  der  Vortchriflen  uber  Habilitirtmg  der  Privatdocenten 

tmd  der  Giltigkeit  ihrer  Zeugntsee. 

Bin  Beuterber  ton  eine  Privatdocentur  kamn,  toenn  auch  teine  BefShigung  dozu  r on 
einetn  Prof  eseoren- Collegium,  bei  tvelchem  er  tich  dem  dieeef&lligen  HabiUirungeacte  unter- 
zogen  bat,  anerkannt  umrete,  doch  dem  anderen  Profeeeoren -  Collegium  nicht  als  Privat- 
docent  aufgedrunge*  userden ,  da  jedet  Profeteoren  -Collegium  nach  dem  prouisoritchen 
Getetne  uber  Privatdocenten  einen  geuoissen  Grad  von  Ver anticor Uitkk  eit  fiir  teine  Privatdocen- 
ien  trigt,  eoetehaJb  ee  auch  nicht  verpftichtet  ist,  einen  an  einer  anderen  Univereitdt  habilitirten 
ohneWeiteret  tutnlatten,  tandem  et  mute  dietem  lettterenProfeeeoren-Coliegiumfrei  gestelU 
userden,  ob  ee  den  von  dem  ereteren  vorgenommenen  Act  u>olle  gelten  latten  oder  nicht. 

Jeder  Prhatdocent  hat  %war  das  Recht,  gleich  den  ordentlichen  Profeteoren  Freque n- 
tatunu-  Zeugnisee  auezuttellen ,  toenn  aber  ein  Lehrfach  betondere  Lehrmittel  vorauseetzt, 
tokinnendieZeugniete  det  Privatdocenten  nur  dannjenen  det  ordentlichen  Profeeso dloich- 
geeteltt  tcerden,  wenn  er  den  Beeitt  dieser  Lehrmittel  nachtoeiset. 

'Fhun  m.  p. 

209. 

Erlass  des  Justizministeriums  vam  18.  Mai  1860 , 

toirksam  fur  alle  Kronlđnder,  in  welche n  das  JustifrHofdecret  vom  15.  Mar%  17 Si*  Z.  262  der  Justiz-Gesetz- 
sammlung,  verbindliche  Kraft  hat  und  in  denen  die  neue  politiscihe  Organisation  schon  in  das  Leben  getreten  ist , 

urodurch  die  durch  dieees  Hofdeeret  angeordnete  M£undma chung  der  MSdictc  wegen 
Loschzmg  aUer  uber  50  Jahre  ha/tender  SaUposten  dureh  die  politisehen  Behorden 

aufgehoben  wird* 

Aue  Anlaee  einee  specieUen  Falles  finde  ick  mich  veranlasst ,  im  Emverstdndnisse  mit 
dem  Mini8terium  des  Innern  fur  alle  jene  Kronlander,  in  tvelchen  das  Justiz  -  Uofdecret  vom 
15.  Mdrz  1789,  Z*  262  Justizgesetzsammlung,  verbindliche  Kraft  hat  and  in  denen  die  neue 

25*  ♦ 
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81d  Naredba  minlataratva  unutarnjih  poslovah  od  84.  Svibnja  1850. 


i  a  kojih  je  već  a  život  stupila  nova  politička  organizacia :  budući  se  naredba  ove  dvor¬ 
ske  odluke  lit.  c.,  po  kojoj  se  u  svih  okružjih  po  političkoj  zemaljskoj  vlasti  obznanji¬ 
vati  imaju  izroci  radi  brisanja  starih  preko  50  godinah  na  niečem  ležećih  teretah,  s 
obzirom  na  načelno  razlučenje  pravosudja  od  administracie,  i  na  preinačeni  položaj  po  • 
litičkih  vlastih  odsada  više  neće  izveršivati  moći :  zato  se,  odkako  je  u  život  stupila 
nova  politička  organizacia^  odstupiti  ima  od  ovoga  načina  obznanjivanja ;  i  u  buduće 
činit  će  se  obznanjivanje  time,  što  će  se  takovi  izroci pribijntv  u 
i  što  će  se  uvćrštjivati  u  javne  za  tu  sverhu  odredjene  listove. 

Schuerliiig  s.  r. 


gdie  je  sudište, 


210. 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  poslovah  od  24.  Svibnja  1850, 

valjana  za  sve  Ii  runo  vine, 

kojom  se  obznanjuje  prevtfoja  odluka  od  9.  Svibnja  f,fAO,  po  kojoj  nj.  veličan¬ 
stva  dozvoljava  predsiednika  sudištp  v^rhovnogu  i  od  kaosoeie  deraavno  odlelo,  kao 
oto  ga  ministri  nose,  sumo  što  na  jaki  i  na  suvratcih  ima  biti  Ijubična  boja,  ki  što 

ju  imadu  urednici  od  pravosudja. 

Na  predlog  ministra  unutarnjih  posl  vah  i  s  privoljenjem  ministarskoga  vieća  do- 
stojalo  je  nj.  c.  kr.  veličanstvo  previšnjom  odlukom  od  9.  Svibnja  1850  odobriti,  da  se 
pređsiednik  verhovnoga  sudišta  i  sudišta  od  kassacie,  8  obzirom  na  red. ustanovljen  u 
propisu  0  odielu  za  dćržavne  urednike  od  14.  Kolovoza  1849,  uverstit  ima  u  pervu 
kategoriu  drugoga  stupnja;  uslied  česa  mu  se  i  dozvoljuje,  da  nositi  može  odielo,  kao 
što  ga  nose  ministri,  s  tom  samo  razlikom,  da  jaka  i  suvratci  kabata  imaju  biti  ljubične 
boje  kao  kod  urednikah  od  pravosudja,  a  ne  od  boje  rumene,  kao  što  je  kod  rainistarah. 

Bfleh  s.  r. 
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politiscke  Organisirung  bereits  in  dat  Leben  gttreten  i»t,  su  verfUgen,  datt,  nackdem  die  Ah- 
ordnung  dieset  Hofdecretes  lit.  c.,  toornach  die  Edicte  wegen  Ldschung  alter  uber  50  Jahte 
hafttnder  Satsposten  Uberdiess  in  allen  Kreiten  durch  die  politische  Landesstelle  kundgemacht 
t cerden  sollen,  mit  Rucksicht  auf  die  gnmdsatsliche  Trennung  der  Justit  von  der  Administra- 
tion  und  auf  die  geđnderte  Stellung  der  politisehen  Behorden  dermalen  nicht  mehr  tn  Ausfuh- 
rung  gebracht  voerden  kanti,  et  von  dieset  Kundmachungsart  seit  dem  Eintritte  der  neuen  poti- 
tiechen  Organisirung  abzukommen  babe,  und  sonach  die  Kundmachung  eolcher  Edicte  nur 
mittelet  Anscklages  atn  Oerichtsorte  und  durch  EinschaituHg  in  die  hiezu  beetimmteu  offent- 
lichen  Zeiiungeblatter  su  veranlassen  sei. 

SchmerUssg  m .p. 

210. 

Ver ordnung  des  Mimsteriums  des  Innem  vom  94.  Mat  1860 , 

toirksan  fdr  alle  Kronl&nder , 

utoduroh  die  AllerhSehste  MSntsch liessung  vom  0 •  Mat  1860  bekannt  gegeben  % virđ9 
durch  tvelche  von  Heiner  Majest&t  dem  Friisidenten  des  obersten  Geriehts-  und  Cassa- 
tions-Hofes  die  Staats-  Dniform  in  der  Art9  ude  fene  der  Minister  9  nur  mit  der  veilehen - 
blauen  Farbe  der  Justizbeamten  auf  JKragen  und  AufšchlSgen  gestattet  % oorden  istu 

Štive  Majestat  haben  uber  den  von  dem  Minister  des  Innem  mit  Zustimmung  des  Mini - 
sterraihes  gestellten  Antrag  mit  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom  9.  Mai  1850  zu  geneh - 
migen  geruht ,  dass  der  Prasidevt  des  obersten  Gerichts -  und  Cassations-Hofes  mit  Hinblick 
auf  die  in  der  Uniformirungsvorschrift  fur  Staatsbeamte  vom  19.  August  1899  festgesteVte 
Rangordnung  der  ersten  Kategorie  ztoeiten  Grades  angereiht  und  ihm  somit  gestattet  werde, 
die  Uniform  in  der  Art  wie  die  Minister ,  jedoch  mit  dem  Unterschiede  zu  tragen,  dass  Kragen 
und  Aufscblđgs  des  Uniformrockes  nicht  wie  bei  den  Ministem  von  hochrother ,  sonde m  wie 
bei  den  Justizbeamten  von  veilchenblauer  Farbe  seyn  soli . 

Bmch  m.  p. 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 


za 

Carevinu  Austriansku. 

Komad  LXIV. 


Izdan  i  razposlan  u  nieinackom  .s  am  u  -  izd  a  n  j  u  29.  Svibnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  10.  Lipnja  1850. 


211. 

Naredba  ministra  za  zcmljodielstvo  i  rudnictvo  od  26.  Svibnja  1850« 

o  privremenom  ustrojenju  rudarskih  vlasfili  u  krunovinah :  Austrai  vise  i  niže  Enn§at 
štajerskoj*  Koruškoj,  Kranjskoj«  Caorici,  Istr  ii  i  Versttv,  Tirolu*  Vorarllier^u  i 

Salcburgti. 

Budući  da  u  onih  krunovinah,  u  kojih  će  uslied  odobrenoga  po  nj.  veličanstvu  no- 
voga  sudbenoga  ustava,  i  na  to  odnoseee  se  naredbe  ministra  pravosudja  od  6.  Travnja 
o.  god.'*)  ustrojeni  carski  sudovi  započeti  svoje  dielovanje  od  1.  Serpnja  t.  g.,  ujedno 
prestati  i  dosadašnji  r.  kr.  rudarski  sudovi  i  sudovi  rudarski  namiestni:  nastaje  zato 
potreba,  da  se  za  opravljanje  uredovnih  poslovah,  tičućih  se  podjeljivanja  rađah,  poslo¬ 
vah  rudarske  discipline  i  rudarsko-verhovnoga  nadzorničtva,  koji  su  poslovi  dosada 
sjedinjeni  bili  sa  sudovi  rudarskimi  i  sudovi  rudarsbimi  namiestnimi,  ustroje  i  postave, 
naročite  rudarske  vlasti,  L  to  dok  ncbude  moguće  ustrojit  ih  konačno  na  temelju  novo¬ 
ga  rudarskoga  zakona. 

Ove  privremene  rudarske  vlasti  već  su  ponamieštene  uslied  naredbe  ovoga  mini¬ 
starstva  od  1  h  •  Svibnja  o.  g.  **)  za  kranovinu  Češku,  Moravsku  i  Slezku,  i  već  ure¬ 
dovno  posluju.  Ostaje  dakle  samo  učiniti  o  tom  potrebne  naredbe  i  za  krunovine  Au- 
striu  više  i  niže  Ennsa,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku  Goricu,  Istriu  i  Terst,  Tirol  i 
Vorarlberg,  zatim  Salcburg,  glede  česa  naredjuju  se  sliedeća : 

§•  1. 

Čim  započmu  dielovati  rudarski  senati ,  sjedinjeni  sa  zem&ljskimi  sudovi,  pre¬ 
staju  dosada  ohstojavši  u  spomenutih  krunovinah  e.  kr.  rudarski  sudovi  i  rudarski  su¬ 
dovi  namiestni,  i  nastaju  miesto  njih,  radi  obavljanja  uredovnih  poslovah  tičućih  se  po¬ 
djeljivanja  rudah,  rudarske  politici  rudarske  discipline,  kapetanie  rudarske  s  izpostavlje- 
nimi  rudarskimi  komissariati. 


*)  Vidi  ju  \i  XLI.  kom.  derz.  zak.  lista  od  god.  1860  pod  br.  138. 
Vidi  y\  u  XXXV.  kom.  deri.  zak.  lista  ud  god.  1850  pod  br.  1£3. 
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■  i  (i  i  *  *  1 . .  ; 

•  .7  ' 

fiaijScrdiHisi  Oesterreich. 

LXIV.  Stfick.  :  ’  *  ■ 

:  1  Anfcgfigeben'  nnd  vereeodct  in  der  dentsehen  Allein-Ausgabe  Kn  29.  Mai  1650, 
in  der  gegenw&rtigen  Doppel- Aasgabe  tm  10.  Jani  1850. 


.  ,  ■  »U.  . 

Verordnurtg  de»  MinUters  fur  Landescuttvr  und  Bergtuesen 
:  '  •"  u:  ::  '*•  tom  26.  Mai  1850,  1 1 

Ster  die  provltorUchc  Beetellung  der  Bergbehorđen  in  den  KronlBndem  OeeterrSieh 
ob  und  vnter  der  Etmt ,  fUetermark,  KSmthen ,  Krain,  GSr *,  Itirien  und  Trieet,  Tirol, 

Vorarlberg  und  Saltburg. 


.  i  Da  in  den  Bronlđndem,  in  melchenzu  Folge  der  AUerhdchet  genehmigten  neuen  Oe- 
richtšue rftusun^  undder  kieruuf  Bevug  nehmenden  Verordnung  des  Ministers  der  Jurti*  vom 
6.  Aprild.J.  *),  die  organunrlen  laodeaf  HrstUchen  GerirJite  mit  1.  Juli  d.  J.  ikre  JVtrkeam- 
keit  erdffnen\  jeneder  bieherigen  A.  k.  Berggerichte  und  Berggerichto-SubstiiutUmen  gleieb- 
seitig  erlischt,  eo  teitt  dle.NothtoendigkeU  em,  fur  die  Besorgumg  der —  bis  mm  mit  den  Berg- 
gerichten  und  Subetitutionen  vcreinir/ten,  —  bcrglehems&mttichen,  Bergdieeipiinmr-  und  Berg - 
oberaufsichtsgeechnfte,  eigene  provieorische  Bergbehorđen  auftusteUen ,  bis  deren  definitive 
OrgauŠeattUo'usf'Cbundtage  des  neuen  BerggesetMserfelgen.  hanu. .  .  i  - 

}.f&r  die  Srenl&nder  Bohmen,\  lUShren  und  Schleehen  eiwd  diese  prooisoriechen  Berg- 
bekdrden,  in  Felge  hierortigtr Verordnung  vom  14.  Ham  d.J.**),  bereits  beetellt  und  echen 
in  amŠHcher  ThSUgkeit.  Ke  eriihrigetdaher  nur.  aurh  fiir  die  Kroulđuder  Oeeterreick  ob  und. 
uater.der  Bans\\Suiermttrk,.Kdrn1ken, Krnin,  Gtirs,  letrien  und  Triest,  Tirol  und  Vorarl¬ 
berg,  danu  Saltburg  die  diensfalla  erforderllehen  Verfugungen  tu  treffen,  teoruber  Folgendes 
verordnet  toird :  .4 


-i;>  fin  i o.  <’:■  •>,  <  ■  ;  #;  ti-jLi. .  i  ■  r  i  ■  •  ■  t 

Mttdeik  iRfateitt'der\Wirkeamktit\  der  —  mit  den  Landeegrrichten  vereinigten  —  berg- 
gerichtlichen  Senate  horen  die  bkherigenlf.  kj  Berggerichte  i  und  Berggarichts- Subetitutionen 
imdeMibbe*' enedkhtem  Krdnlđndern  su  besteken  auf,:  und  ee  treten  provie orieche  Bergkaupt- 
nuttinsahhftm  mit  eZpouirten  Mdrg.CommigSariaten ,  sur  Beeorgttng  der  bergieheneSmtHchen 
betgpklitelUoken  Und  Bergđi/iplinar  •>  Geechđfte,  aii  ihre  Stelle 


»jfŠJiiieŠMe  im  Hl‘Sf0ekl  de>  ft!  0.  B.  v.  .j!  ikob  utiler  AV.  T38.  :  -  ' 

-  **}<  B^did*e!h*kdtXXX¥>  ii  tm,  ■ 
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,  .  $*  ** 

'  v  ^feibeao  odnošenje  radarskih  komisaariatsh  naprema  rudarskim  kapetiniem/k^o 
su  tm  pfeđpostavljene,  ono  je  isto,  koje  je  dosada  postojalo  izmedju  n ami estnih  rudar¬ 
skih  sudovah  i  sudovah  rudarskih,  i  ostaju  u  podpunoj  krieposti  svi  propisi,  koji  su  o  tom 
izdati,  ukoliko  se  isti  odnose  na  uredovne  poslove  odnoseće  se  na  podielj  vanje  rudah, 
rudarsku  policiu  i  radarsku  disciplinu. 

$.  3. 

Privremene  rudarske  kapetanie  podčinjene  su  neposredno  ministarstvu  za  zemljo- 
dielstvo  i  rudničtvo,  ali  namiestnik  svake  krunovine  imade  na  radarske  vlasti  onaj  upliv, 
koi  mu  se  kao  pervomu  vladinom  organu  potrebit  uzvidi,  da  ga  izveršuje  radi  javne 
koristi. 

_  $.  4. 

U  naredbi  od  24.  Veljače  1850  (derž.  zak.  lista  XXVI.  komad  1850,  br.  73), 
izdanoj  po  ministru  pravosudja  u  porazumljenju  s  ministrom  zemljodielstva  i  radniš¬ 
tva,  izrečen  je  savez,  u  kom  će  stajati  rudarske  kapetanie  sa  zemaljskimi  sudovi  i  sa 
rudsHske-su^beoiini  senati,  koji  su  $  istini  sjedinjeni. .  Osiut  togu  radarsko  vlasti,  kada 
ih  zamole  sudovi ,  da  ih  o  čem  izviefte  HV  4a  preduzmtt  uredovni  kakov  posao,  dužne 
»u  svakiput  bit.  gotove  du  uslugu. 


4  8-  5. 

Dole  se  nekada  novi  radarski  sakoo,  dužne  su  rudarske  kaptotaaie  r  rudarski  ko- 
UKsoartiatf,  kada  obavljaju  uredovne  poslove  tieoće  se  podjeljivanja  radabf  poslovah  ra*» 
darske-potieie  ili  radarske  discipline,  deržati  se  onih  zakenah  o  radn  ištvu  i  gvoždjarab 
izdanih,  nputakah  o  manipnlacti.  pravilnikab  i  osobitih  propisah,  koji  još zakonito  ohsteje 
ili  koji  ćo  se  izdati  za  one  krunovine  ili  pojedine  rudarske  kotare,  na  koje  se  raspro- 
štive  uredovno  područje  radarskih  vlastih. 

8.  «. 

Prosto  je  svim  strankom,  koj«  misle  da  im  je  učinjeno  krivo,  Sto  su  radarska  vla¬ 
sti  uskratile  se  činiti  svoju  uredovnu  dužnost,  ili  Sto  jo  učinjeno  štogod  proti  zakonu, 
potražiti  pomoći,  i  to  kod  rudarskih  kapetamah  prati  radarskim  komissarhUom,  a  nape* 
sredao  kod  ministarstva  sa  *emljodielst»o  i  rudničtvo  prati  rudarskim  kapetarism. 

Ovi  prizivi  trska  da  se  čine  na  rokote,  koji  su  po  sadašnjih  sakenih  propisani  na 
rakurse' prati  tako  nasvaaim  radarako-kensorskim  prosudom. 

8-  7. 

Za  krunovine  Austriu  više  i  tuže  Enksa  postavlja  se  namiesto  dosadanjega ra¬ 
darskoga  suda,  privremena  radarska  knpetania,  i  podčinjava  joj  se  jedan  ispostavljeni 
rudarski  komisssriat  sa  stolićem  u  Bečkom  Novom  Misstu. 

Privremena  rudarska  kapetanie  u  Steyi**u  obavljat  č*  neposredan  po* 
slove  u  svoj  temovni  vise  Eitusa,  i  u  obsegu  kotarskih  knpstsnioh  Bchmbhs,  WsmHun 
fen  na  Ibbsu,  Amstetten,  Kreme;  Cwettl,  Wzldhoihn  na  flnji  i  Hora  u  krauovini  AustrH 
niže  Ennsa;  a  privremeni  rudarski  komissariat  u  Bečkom  Novom  Mie- 
s tu  u  obsegu  kotarskih  kapatnoiah  Biotuing,  KJogtsr  aeebtuyrBrsrii aa Lajti,  Bsčpo- 
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9*  , 

Die  Berg-Commieeariate  e tehen  gegen  die  ihnen  vorgeeeteten  Berghauptmannschaften  in 
demeelben  dienetlichen  VerhSUnme,  urie  diem  bi*  nun  euriechen  den  Berggerichto-Snbetitu- 
tionen  und  Berggerichten  beetand,  u nd  ee  urerden  alle  dieeefaUe  erfloeeenen  Vorechriften  im 
votier  Kroji  aufrecht  erhalten,  in  e aferu e  «tch  diesclben  amechVeeetich  ouf  bergkhenedmdiche, 
bergpoUeeiliche  unđ  Bergdieciplinar-Geechdfte  besiehen. 

9-  * 

Die  provieoriechen  Berghauptmannschaften  unteretehen  uttmiUelbar  dem  Itfinieterhtm  fkr 
Lakdeecultur  ta td  Bergureeen,  jedoch  bleibt  dem  Statthalter  einee  jeden  Kronlandee  jenet 
Binfiuee  auf  die  BergbehSrden  vorbehatten ,  toelchen  dereelbe  al*  obersies  Regierunge-Orgttn 1 
det  Kronlandee  im  offentllchen  Jnteresee  auesuiiben  fiir  nottnoendig  eracbtet. 

9.4. 

Der  Zueammenhang,  in  toelehem  die  Bergfkauphnannechaften  mit  den  Landeegerichten 


unA4Pb^M  fansfJbeu  nereiniglep  Berggerlchte-Semten  m  »tehen  haben  urerden ,  i*t  in  der 
Vererdnung  vom  24.  Februar  1850  (Rrichsgcsettblatt  XXVI.  8tuck  1850,  Zahl  15),  aue- 
gnepreehent  teelche  der„  Juetisminieter  einvereldndiich  mit  dem  Minieter  /Sr  Landescultur  unđ 
Bergureeen  erlaepo 1  Auspcrdem.  haben  eick  die  BergbehSrden  gqggn,  die  Gvridty«Jf*lan- 

tenjbfcrteti  wiUf§hfigeu  begeigen,  *0  ofi  eje  ton  deneeUten  um  Auekfcffteodefi  sqn  Vprfakme 
ten  AAtehandbmgen  tmucht  toerden.  ....  „ 

.  9 *•  3. .  .  •  i 

-Jn  der  Veripaltnng  der  berglekenedmtlieheft,  bergpoRneUichen  und  Bergiivptpfaar-Ange- 
legenkeiten  eind  die  Berghauptm ntp t> rioften  ttndJfgrgeomauegariatp  —rbipuud**1  Bfechei- 
nen  einee  neuen  Berggeeeteee  —  an  jene  B*rg~.  vn4  Jfammerardnupgep , -  MpvjfUflatione-In- 
etmetionen,  Normalitn  und  beeonderpn  Vorechriften  gebunden ,  mqkJuf  fihr  dieK'rni&nder 
edet  dn**tn*  Bergdietficte  dereplben,  ifber.  tce(che_  eich  der  đmtiifhe  Wirh itpgekreip  pfpr  1 Berg¬ 
behSrden  eretrecketi  ndfh  ge*et*Rch  beefeheji,  oder  erflieeeen  tperden. 

■9,4. 

AUen  Parteien,  urelche  eich  uregen  einer  vermeigerten  oder  geeetuvidrigen  Anjpka 
der  BergbehSrden  beerhteert  su  eeyn  erachten etehet  ee  firei,  und.  st vat  gegen  die  Bergeom » 
mieeariate  bei  den  Berghauptmannschaften,  gegen  leteterp  unmittelbar  bei  dem  Mintetervpn  fkr 
Landeecuitur.  und  Bergureeen  Abhilfe  su  enchen. 

Diepe  Berufungen  eind  jedoch  an  die  —r.  nach  den  dertnajigen  0e*et*en  —  fur  Recuree 
gegen  eogenannte  Berg-Cameral-Erkenntnieee  vorgeech riebenen  Termine  gebunden . 

f  7- 

F&r  die  Kronlđnder  Oeeterreich  ob  und  unter  fer  Bnn*  urird  etatt  dee  biehprigen 
Berggericite* . i m  Sf  tegr  eine  provieorieche  Berghauptmajmechaft  beeteUct,  unddeteeiben  ekf 
erponirte*.  Bergconmiseariat  mit  dem  Siise  in  Wiener- NeuetadtuniergeorttneL  .  , 

■  D  ie  provieorieche  B  srghauptmanneehafi  in  Stegr  .urird  ihre  unmittplba^e 
Geećhfiftebeeorgung  uber  da 0  game  Kronland  Oeeterreich  ob  der  Enn*  und  im  Umkreiee  der 
B*%'rk*h(tuptmannechaflen  Scheibbe ,  Waidhofen  an  der  Ybbe,  Ametetten,  Kreme,  ZeoeOej, 
Waidhofen  an  der  Thaga  und  Uorn  im  Kronlande  Oeeterreich  unter  der  Enue ,  da*  provir 
eorieche  Bergcommieeariat  tu  Wiener-Neuetadt die  uneuttelbar*  (ieeckdifttbeeor- 
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Sli*  Nftrtfbft  minUftra  za  acmljodielalvo  i  rodoičtvo  od  86.  Svibnja  1850. 

Novo  Miesto,  Neunkirchen,  Korneuburg,  Grossenzersdorf,  Poisdorf,  HoUabrua  i  St. 

Pdlteo  u  brunovini  Austrii  niže  Ennsa. 

....  ■  ■  ...  "  .  r  ■  '  •  v ‘ i,  .  •  .V. 

$.  8.  '  /  “  '■  *  'u 

Za  kruno  vinu  Štajersku,  namiesto  dosada  postojavšega  rudarskoga  suda  u  Lub- 
nu,  obavljat  će  privremena  jedna  rudarska  (tapetama  poslove  zemaljske  rudarske  vla-. 
sti,  i  odredjuju  joj  se  radi  neposredne  pomoći,  u  službi  dva  rudarska  komissariata,  od 
kpjib  će  jedan.bi^i  u  Voitabergu,  a  drugi  u  Celju.  (  ,  .  .  . 

U  kotaru  zemaljskoga  suda  Lubnanskoga  obavljat  će  neposredno  poslove  sama 
rudarska,  kape  tanja,  a  u  kotaru  zemaljskoga  suda  gradačkoga  obavljat  će  ra¬ 
darski  komissariat  u  Voitsbergu,  u  kotaru  paka  zemaljskog^  suda , celjskoga 
rudarski  komissariat  u  Celju. 


§.  9.  •  %  i i  v 

Rod  svake  od  obe  rudarske  kapetanie  u  Steyr  u  i  Lubnu  bit  će  privremeno  imenovan : 


•a  gtdiiaj.  pl.  Uaaca  nađnev.  * 


1  rudarski  kapetan  :  .  .  .  .  '  :  .  .  .  :  .  1400  fir.  >  ' '  >V1I. 

l  rddarskimiemik  .  .  .  '.  ;  .  '.  i ■»  »  600  *  s  IX:  *' 

1  aktuar . ’.'-vV  "500-  V"'  «  *'«> 

1  pisar . ■  . .  400  „  XII. 

*1  poslužitelj  .  r  .  ...  .  .  .  .  .  .  .'  000  * '  *  "  ±- 

kod  svakoga  od  tri  rudarska  komissariata  u  Bečkom  »  ,  \  , 

'  Novom-Miestu,  Voitsbergu  i  Celju :  •■■* 

1  rudarski  komissar  :  . . .  .  .  .  900  >  IX)  • « 

1  pisar  ;  -}■'  V  .'  .'  .  490',;  ‘  -  -m  ■' 

1  poslužitelj  .  .  .".  .  .  .  .■  .  980  »  *''•  *  - 

i  svakomu  od  ovih  odredjuje  se  prebivalište  u  naturi  ili  stanarina  sa  10  postota- 
kah  od  plitje. "  ■  •••'’•'  >'■ 

"  •  *''••••  •  $.10.  . .  "  '  v '  *  '  •  p  •  •'  • 


Kod  rudarske  kapetanie  u  Lubnu  postojat  će  međjutim  i  nadalje  pienežnica  ureda 
rudarskih  daćah  sa  svojim  osobljem ;  a  kod  rudarske  kapetanie 'u  Steyr-u  obavljat  će  poslo¬ 
ve  pieneznice  ureda  rudarskih  daćah  perovodja  sa  pisarom  (kao  kontrolom)  pod  nadzor- 
ničtvom  rudarskoga  kapetana.  ’  r  A  '  ' 

.  .  ,  v  .  v  $•  .  II*  .  ,  ^  ...  ... 

Za  krunovine  Korušku,  Kranjsku,  Goricu,  Istriu^i  Ters  f ostaje  medju- 
tim  dosadanji  rudarski  sud  u  C  e  1  o  v  c u ,  sa  obadva  namiestna  suda  u  U 1  e  i  b  e  r g u  i 
Ljubljani  i  to  za  obavljanje  uredovnih  poslovah'  opođieljivanju  rudab  ,  'zatim  po¬ 
slovah  rudarske  policie  i  rudarske  discipline,  zađeržujući  pri  toni  svoj  zemljiŠtći  obseg 
i  svoje  osoblje;  samo  što  će  se  rudarski  sud  u  Celovcu  zvati:  „privremena  ru¬ 
darska  kapetania”  a  oba  rudarska  namiestna  suda:  „pri vr em  eni'  rnđa  i*ški 

■*  ,  *Vj  *  * '  '  ’  1  * 1  i  *  •*  *  *  *  i  *  i  % 

komissanati  . 


l\  A\  *  \\ 


•>  r 
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Hl.  Vertrdnuug  Jl«  Minitterg  fiir  LandegcuUur  und  Btrgvoeim  tom  t6.  Mm  1880.  $9p 

gupgifn IJmkrefac  df>;  Be^irhaha.uptmannachaften  Hictzing ,  Kloaterncuburg ,  Brutk  an  der 
fejtfta,,  W,iener-Neustadt,  Ncunkirchen^  Korneuburg,  Groseenzersdorf,  Poiadorf,  đotlabrunn, 
undSt,P(ii  \ten  (les  Krotila  udes  Oesterreich  unter  der  Enns  auszuuben  haben. 

HJ  fj  •  .lit  .  4;.4.  •  J.  ,  _  ,.J  ,  i  <  „  /t.  %4  i  -  %$  '}  if.J  v  -  M  j 


ti)  ft 


i  i  U  i 


S  8. 


>•'>  ‘>FAr  da*  Krenkaed  Staie r  mar  Je  kat,  »tati  de$  ftighe t  b^ttande^ien,  JBprggftjc^ea  *u 
Leoben  eine  proviaorieche  Berghaupfma  n  nschafl  die  Geechafte  der  Landes-Befgpj^dfrdd  ppf 
beaorgen  Und  ‘erhttto  baj*>  unmittelbaren  Dienateaauehilfe  zwei  Bergcommieaariaie  an  die  Seiie, 
von  denen  das  eine  in  Voiteberg,  dae  andprein  Cilli  eeinen  Sit*  haben  80U. 

Die  unmittelbare  Geschaftsbesorgung  in  dem  Landesgerichteeprengcl  von  Leoben  wird 
die  B erghaupfnidnnochaft  s elbs l ,  in  dem  Lande8geHćhte8prengčl  tfon  Grat*  daš 
Bergcommiesariat  *u  Voiteberg,  in  defu  i/andeegerichteaprengei  von  Cilli  daš 
B'ergčommiešaiidt  ih  ClllVpflegerC.  *•»  -  . .  :•> 

s° 

'•  *  Bei  jbder  der  beiden  Berghttupimannachaften  in  &Ugr  vftd  LećbeU  mird ,.*>r  , 

■  ;  1  '  '  ‘  '  •  •  >  .  -  ■  .  .  ,  ..  .  .  .  .*&,  ■  i,  <  , 

Jahret-rGthe.lt.  Diđitn-Ćkute. 

'  *  ‘  ■  ’  ‘  .  ■  1  • ?  ■*  , ' >  »  i  ■  .  *  •  ’ .  .  <  f  ;  1  , 

(j<  .  1  Berghauplma nn . 1.900  fl. 

i  (  1  JUftrkecheider  .  .  .  800  „ 

1  Actuar  .  500  „ 

l  tetgfellOšt . 900  „ 

1  Amtšdiener .  300  „ 

bei  jedem  der  drei BerjgcemOiiš8aelatoWiener*DfeuštndtiVoito*( 
berg  und  Cilli: 

1  Bergcommieear .  900  „ 

1  KanseUiat  . 900  - 


VII. 

•  » ,  . /  i 

JXr 

/vi  (  I 

;XJ: 

XII. 


IX 

xn. 


1  Amtšdiener 


250 


provieoriech  ernannt,  und  Jedem  die  Natural-W ohnung  oder  ein  Quartiergeld  mit 
10  Percent  vom  Gehalte  sugetoieeen. 

g.  10. 

Bei  der  Berghauptmannechaft  in  Leoben  wird  die  dermalige  Frohnamtecaeae ,  mitihrem 
Pereonalatande ,  einahceilen  forUubeatehen  haben;  bei  der  Berghauptmannechaft  Stegr  aber, 
die  Fuhrung  der  Prohnamtacaeae ,  unter  Aufeicht  dea  Berghaup  tmannee ,  der  Actuar  mit  dem 
KanoelHeten  (ale  Controle)  beaorgen. 

g.  11. 

Fiir  die  Kronlđnder  Kdrnthen,  Kruin,  Gon ,  IatrieU  und  Trieat  bleibt  daš 
bišherige  Berggericht  in  Klagenfurt,  mit  den  beiden  Subštitutionen  In  Bleiberg  und 
Laibach  sur  Betorgung  der  berglehensamtlichen ,  bergpoKoeilichen  und  BergdišcipNnar- 
Gešchafte  mit  ihrer  dermaligen  Gebietasutoeišung  und  ihrem  Pereonalatande,  vor  der  Hand  in 
Wirkaamkeit ,  nur  voerden ,  dae  Berggericht  in  Klagenfurt  den  Titel:  Tprov.  Berg • 
havptmannechaftu,  die  beiden  Berggerichte- Subštitutionen :  „prov.  Bergcommio- 
* ariate “  ansunehmen  haben. 
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900  Sit.  JtaRpfe  jslnittantva  ta  tirgtrtfno,  obtrtnoot  f  Jama  rr*djerthe  od  SS.  Svitama  1150. 

,  s-  t*. 

Za  krunovine  Salcbur  g,  'Tirol  i  V o  rar lberg  obavljat  će  poslova  nafcnaććtte 
u  $.  1  dotadanji  rudarski  sud  u  Hallukao  privremena  rudarska  kap etanifc, 
i  u  tu  svdrhu  dobit  će  užase  jednoga  rudarskoga  komissara  sjednim  rudarskim  pisarom. 

*  0  imenovanju  ižpostavljeBib  rudarskih  kbmissariadahuovih  lafsviDabiaitće  na- 
rtfdbaimaĐie. 

TUaafsM  a  r, 

V.,,.  v,  ;  .  211  '•  ■  — '■ 

Razpis  ministarstva  za  tćrgovinu ,  obertnost  i  javne  gradjevine 
.■  od  26.  Svibnja  1850, 

SoJIh  oe  naredjnje,  da  ae  tepoTltilmo  prodavanje  liitovalh  biljfgah  kaniti  Ime 
ista  onako«  kao  ato  nepovlašteno  tfergovanje  a  biljegovnnim  papirom. 

S  obzirom  na>  §.  2&  prepisah  izdanih  pod  26.  Ožujka  1S50  *)  o  taksah  list  vnih 
i  o  oporavi  listovnih  biljegah,  po  kojih  naredbah  lažotvorenje  listovnih  biljegah  isto  je, 
sto  i  lažotvorenje  biljegovanoga  papira :  naređjuje  se,  da  i  nepovlašteno  lažotvorenje 
listovnih  biljegah  isto,  kao  nepovlašteno  tergovanje  s  b njegovanim  papirom  ima  se  po 
§.  420  kaznenoga  zakona  o  prestupcih  javnih  dohodakah  kazniti  globom  od  5  do  50 
forintih. 

-  -  ffiiiek  ».  r. 

■O— —  m  ■■■■  .  —  V 

•)  V.  tnj  rupi«  a  XLIX  kota.  detk  tak.  liotnnd  (od;  lSSOpodk*-  U0v 

> «  i  ■  > 

a  •;  .  .  . 

>-  '\1  v  V-  -  ^  -5  .  ,  ;v  •  ^  „  >  , 


*t^V  l  '.v  •  >*■•*.  v  !  .  >  v-'.«.  -k- .  '■  •, 


t.-X  ’  T>  *  ?  v>  V  a’  £  «’*  '  't  ‘ 


&  i\  '  es&  .• 


\  i  \ 
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212.  Erlats  des  Ministeriums  fiir  Handel  Getcerbe  und  offcntiiche  Bauten  vom  26.  Mai  1850 .  900 


12. 

Fiir  die  Kronldnder  Salzburg ,  Tirol  und  Vorarlberg  wird  das  bisherige  Berg- 
gericht  in  Hali  in  der  Eigensehaft  einer  provisor  is  chen  Be  r  ghauptm  annsch  aft  die 
im  1  bemerkten  Geschdfte  besorgen ,  und  zu  diesem  Endc  einen  Bergcommissdr  mit  einem 
Bergkanzellisten  zugetheilt  erhalten . 

Ueber  die  Bestellung  von  exponirten  Bergcommissariaten  in  diram  Kronldndern  wird 
die  Bestimmung  nachfolgen. 

Thinnfeld  m.  p . 


818. 


Erlass  des  Ministeriums  fiir  Handel,  Geioerbc  und  offentliche 

Bauten  vom  26.  Mai  1850, 


wodurch  bestimmt  tvird ,  dass  der  unbefugte  Verkauf  von  Briefmarken  ebenso,  wie  der 
unbefugte  Handel  mit  Stampetpapier  zu  be  str  a  fen  gel. 


Mit  Beziehung  auf  dcn  $.  22  der  untcrm  26.  Mdrz  1&50  erlassenen  Bestimmungen 
iiber  die  Briefportotaxen  und  Anwendung  der  Briefmarkcn ,  nach  tvelchcn  eine  Verfdlsehung 
der  Briefmarken  jener  dcs  Pap iersidmp e Is  gleieh  zu  hnlfen  ist,  wird  angcordnct ,  dass  auch  der 
unbefugte  Verkauf  von  Briefmarken  ebenso ,  wie  der  unbefugte  Handel  mit  Stampelpapier 

nach  $.420  des  Strafgcsctzes  iiber  Gcfdlls iiber tretungcn  zu  behandeln,  d.  i.  mit  einer  Geld - 

/ 

8trafe  von  5  ft.  bis  50  fl.  zu  ahnden  ist. 

Eimck  m.  p. 


*)  Siehe  den  diessfiilUgen  Erlass  im  XLIX.  Stdcke  des  ReichsgesetzblalUs  v.  J.  1850,  vnter  Nr.  149. 


Digitized  by  UOOQle 


Digitized  by  <^.ooQle 


Digitized  by  <^.ooQle 


Sveobći 


deržavo-zakonski  i  vladni  list 


Carevinu  Austriansku« 

Komad  LXV. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanja  2.  Lipnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanja  13,  Lipnja  1850. 


213. 

Cesarski  patent  od  19.  Travnja  1850, 

kojim  se  rok  kapitalacie  od  osam  godinak  raprostire  i  na  momke  vojničkoj  slnabi 
podvernene  ii  Ugarske,  Erdeljs,  Hcrvatske  i  Slavonie,  ii  serbske  vojvodovine  i 

tamiskoga  Banata* 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mletački,  dalmatinski,  hčrvatski, 
slavonski ,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivoj- 
voda  austrianski ;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski ;  vojvoda  lota- 
rinžki,  solnogradski ,  štajerski,  koruški,  kranjski,  i  bukovinski; 
veliki  knez  erdeljski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki,  modenski,  parmanski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviečimski  i  za- 
torski,  tiešinski,  furlanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof 
habsburžki,  tirolski,  kiburski,  gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i 
brixcnski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo-lužički  i  istrianski;  grof  hohen- 
embski;  feldkirchski ,  bregenski,  sonnenberžki ,  itd.  gospodar  od 
Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda  vojvodovine  serbske  itd. 

S  obzirom  na  jednakost  svih  k  austrianskoj  .  deržavi  spadajućih  narodah* 
koja  je  osnovana  na  dčržavnom  ustava  od  4.  Ožujka  lanjske  godine,  našli  smo  po  pred- 
logu  Našega  ministarskoga  vieća  za  shodno  narediti,  da  i  za  momke  vojničkoj  službi 
podvčržene  iz  Ugarske,  Erdelja,  Hervatske  i  Slavonie,  serbske  vojvodovine  i  tamiško« 
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AUgemelnes 

Reichs-Gesdz-  uiiđ  Regicrungsblatt 

fttr  da« 

Eaiiserdham  ©esterreicli. 

LXV.  Stuck. 


Aasgegebeu  and  versendet  ia  der  deatschen  Alleinaasgabe  am  2.  Jani  1850 ,  in  der 
gegenwartigen  Doppelaosgabe  am  13.  Jani  1850. 


213. 

Kaiaerlichen  Patent  vom  19.  April  1830, 

wod**rch  dle  Capitulationsdauer  von  aoht  Jmhren  auch  auf  die  Milltardienstpflicktigen 
mu$  fJttgarn  ,  Siebenbiirgen ,  Croatien  und  Siavonien ,  der  serbieehen  Woiwodschaft 
und  dem  Temeser  Banate  ausgedehnt  wird. 

Wir  Franz  Joseph  der  Brste, 

von  Gotte8  Gnaden  Kaiscr  von  Oesterreich ; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bdhmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von 
Dalmatien,  Croatien,  Siavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  IIKrien,  Kdnig  von 
Jeruaalem  etc- ;  Erzherzog  von  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothrmgen,  vonSalzburg,  Steier,  Kđmthen,  Krom  und  der 
Bukousma ;  Grossfdrst  von  Siebenbiirgen;  Markgraf  von  Mdhren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla ,  von 
Auschujiiz  und  Zator ,  von  Teechen ,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gcfilrsteter  Graf 
von  Habsburg,  von  Tirol ,  von  Kgburg,  Gćrz  und  Gradiška;  Fdrstvon  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-  Lausitz  und  m  lstrien;  Graf  von  Hohen- 
embs ,  Feldktrch ,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  tvindischen  Mark,  Grossufoitvod  der  tVoiivodschaft  Serbien,  etc.  etc. 

Haben  in  Enoagung  der  in  der  Reichaverfaasung  vom  t.  Mars  vorigen  Jahree  begriin- 
deten  Gleichatettung  aller  su  dem  oetcrreichiechen  Staaie  gebdrenden  Volker  uber  Antrag 
Unseres  Miniaierrathea  anzuordnen  befunden,  daaa  auch  fur  die  Militdrdienstpflichtigen  aua 

Vngarn,  Siebenbiirgen,  Croatien  und  Siavonien,  dann  der  aerbischen  MVohcodachaf ( und  dem 

*6*» 
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114.  Naredba  miniataratva  financiah  od  30.  Svibnja  1850. 


902 

ga  Banata  valjati  ima  u  vrieme  mira  rok  os  m  ogodišnje  kapitulacie,  kao  sto  isti  za 
ostale  krunovine  zakonito  obstoji. 

Dano  u  našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  graduDeču  19.  Travnja  Jriljadn iOS<pn 
sto  petdesele  godine,  vladanja  Našega  godine  druge. 

Franjo  Josip. 

Schwarzenberg.  Krauss.  Bruck.  Thun.  Bach.  Thinnfeld.  Kulmer. 

214. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  3.0.  Svibnja  1850, 

valjana  za  sve  krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  privremeni  zakon  o  pristojbah  od  9.  Veljače  1850, | 

kojom  u  porazumljenju  •  ministarstvom  pravosuđja  nređjige  se  postupanje  sa  slučaj, 
kada  se  radi  razmierc  pristojbah  donesu  uredu  miesto  izvornih  dokaznicah  uredovni 

propisi. 

U  slučajevih,  gdi  je  stranka  po  §§.  43  i  47  privremenoga  zakona  o  pristojbah  za 
pravne  poslove,  dokaznice,  pisma  i  uredovna  dielovanja  ad  9- Veljače  1850  dužna  pod- 
nieti  ili  službeno  priobćiti  pravnu  dokaznicu  uredu  odredjenora  za  razmierenje  rečene 
pristojbe,  može  ;se  ovoj  zakonitoj  naredbi  zadovoljiti  time,  ako  se  spomenutomu  ure^p 
ppdncsp  «i  službeno  priob.ći  vidimovani  prepis  umiesto  izvorne  dokaznice. 

Kada  se  ište  upis  u  javne  knjige,  da  se  tim  pribave  stvarna  prava,  ili  kada  u  obće 
sud  koi  radi  odmiere  pristojbah  treba  da  dostavi  dokaznicu  na  to  odredjenomu  uredu, 
dužna  jc  stranka,  kqja  hoće  da  se  posluži  ovim  dozvoljenjem,  predati  sudu  pored  iz¬ 
vorne  dokaznice  i  vieran  jedan  prepis  njezin;  sud  vidimovanjem  istoga  prepisa  potver- 
djuje  istinitost  njegovu,  i  t  ko  uk'iepljeni  prepis  dostavlja  uredu  odredjenomu  za  raz¬ 
mierenje  pristojbah. 


Ako  je  stranka  dužna  prijaviti  pravni  posao  neposredno  kod  spomenutoga  ureda, 
to  će  najprie  zaiskati  da  se  sudbeno  vidimuje  prepis  dokaznice,  koja  se  ima  podnieti 
radi  razmiere  pristojbah. 

Ovo  vidiinpvanjc  prosto  je  u  oba  slučaja  od  pristojbah,  ali  se  obderžavati  ima,  što 
je  propisano  u  5.  točki  predopomenah  k  tarifi.  Prepisi  dokaznicah,  sačinjeni  i  vidimo¬ 
vani  radi  razmiere  pristojbah,  uslovno  su  oprošteni  od  biljegovine  za  porabu  na  spo¬ 
menutu  sverbu,  i  slrankam  se  natrag  nevratjaju. 

Ako  se  je  odmiera  pristojbah  učinila  na  temelju  vidimovanOga  prepisa,  ima  se  pri 
namirivanju  pristojbah  donieti  izvorna  dokaznica,  da  se  priklopi  primnici  naredjenoj  §. 
61  privremenoga  zakona  od  9.  Veljače  1850.  Ova  primnica  dat  će  se  odmah,  pošto  se 
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Temeser  Banate  in  Friedenszeiten,  die  fhr  die  ftbrigen  Kronlander  gesctzlich  bestehende  Capi - 
tulationsdauer  von  ackt  Jahren  statt  zu  findcn  bat. 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlichen  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  am  19.  April  im 
Jahre  Eintausend  achthundert  funfzig y  Unserer  Reiche  im  zweiten. 

Frana  Jfoseph. 

Schtvarzenberg.  Krams.  Bach.  Bruck.  Thinnfeld.  Gyulai. 
8<chmerMn§.  Tkun.  Kulmer. 

21 4. 

Verorđnung  des  Vimmzmmisteriums  rom  30.  Mai  1860 , 

gtlllg  fur  aUe  Kronlđnder,  in  t celchen  dat  provisorische  GebUhrengesetz  vom  9.  Februar  1850  wirk$a  n  UU 

tvodurch  lm  Binverst&ndnUse  mit  dem  J uš  ti  tmini sferium  das  Verfdhren  normirt  tvird, 
utriehe*  in  dktmFglle  *iaH*uflnden  hat,  uvenu  zum  Behufe  der  GebUhnenbammssung  dem 

Amte  stati  der  Original* Urkunden  amtliehe  Abschriften  mitgetheilt  everden. 

In  den  Fallen,  in  toelchen  zufolge  der  $$.  93  und  97  des  provisorischen  Gesetzes  iiber 
die  Gebiihren  ron  Rechtsgeschaften ,  Urkunden,  Schriften  und  Amtshandlungen  vom  9.  Februar 
1850  die  Rechtsurkunde  zum  Behufe  der  Gebuhrenbemessung  dem  zu  dieser  Bemestung 
bestimmten  Amte  von  der  Partei  vorzulegen  oder  amtlich  mitzutheilen  ist ,  kann  dieser  gesetz- 
lichen  Anordnung  dadurch  entsprochen  tverden ,  dass  dem  gedachten  Amte  statt  der  Original - 
Urkunde  eine  vidimirte  Abschrift  vorgelegt  oder  dmtlirh  mitgetheilt  toird. 

Die  Partei ,  toelche  von  dieser  Betoilligung  Gebrauch  zu  machen  tvunscM ,  hat  in  den 
Fatlev ,  in  denen  die  Eintragung  in  die  dffentlichen  Bucher  zur  Erfangung  dinglirher  Rechte 
angesucht  wird ,  oder  uberhaupt  die  Mittheilung  der  Urkunde  zum  Behufe  der  Gebuhren - 
bemessung  an  das  dazu  besteVte  Amt  durch  ein  Gericht  zu  erfolgen  hat ,  dem  Gerichte  mit  der 
Original-Urkunde  zugleich  eine  getreue  Abschrift  derselben  zu  uberreichen ,  das  Gericht ,  bei 
welchem  die  Ueberreichung  geschah ,  bestđtigt  die  Richtigkeit  der  uberreichten  Abschrift  durch 
deren  Viđimirung ,  und  stellt  die  auf  diese  Art  bekrdftigte  Abschrift  dem  zur  GebOhrenbemes - 
sung  bestimmten  Amte  zu. 

Liegt  der  Partei  ob ,  das  Rechtsgeschaft  unmittelbar  bei  dem  gedachten  Amte  anzumel - 
den  ,  so  hat  sie  vorlđufig  die  gerichtliche  Viđimirung  der  von  ihr  beizubringenden  Abschrift  der 
Urkunde ,  toelche  behufs  der  Gebuhrenbemessung  vorzulegen  ist ,  zu  veranlassen. 

Diese  Viđimirung  wird  in  beiden  F&llen  mit  Beobachtung  des  Absatzes  5  der  Vorerin - 
m  rungen  zum  Tarife  gebuhrenfrei  vorgenommen.  Die  zum  Behufe  der  Gebuhrenbemessung 
verfassten  und  vidimirten  Urkunden- Abschriften  geniessen  die  bedingte  Stampelfreiheit  fur  den 
Gebrauch  zu  dem  bemerkten  Ztvecke,  und  durfen  den  Parteien  nicht  zuriickgestellt  toerden. 

Hat  die  Gebuhrenbemessung  im  Grunde  einer  vidimirten  Abschrift  stattgefunden ,  so  ist 
die  Original-Urkunde  bei  der  Enlrichtung  der  Gebuhr  zur  Beisetzung  der  mit  dem  $.61  des 
prov  sorlschen  Gesetzes  vom  9.  Februar  1850 ,  angeordneten  Empfangsbestatigung  beizubrin - 


Digitized  by  <^.ooQle 


903 
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namiri  pristojba,  i  radi  ove  izplate  nemože  se  dokaznica  pri  pobirnom  uredu  zadćržati. 
Ako  se  u  takovom  slučaju,  kad  se  platja  pristojba,  nedonese  izvorna  dokaznica,  pristoj¬ 
ba  ima  se  svakako  primiti,  i  namira  o  platjenoj  pristojbi  izdati. 

Krauss  s.  r, 


215. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  31.  Svibnja  1850, 

valjana  za  sve  krnnovine, 

kojona  se  umiesto  doiada^jega  imenovanja  „listovne  •abirnlce”  i  „Ustavni  aabirate- 
Iji”  uvode  imenovanja  t  „poštmrska  odprava”  i  „poldaroki  odpravnik",  a  ujedno  na. 
redjuju  razni  propisi  o  svečanoj  I  svakdanjoj  uniformi  mestarah  od  poštah,  postar- 
skih  odpravitel  jah,  posdarskih  naručnikah  (comessi)  i  postarskih  expedltorab,  kao 
i  o  svečanoj  i  svakdanjoj  monturi  postiljonah. 


Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  nalazi  se  pobudjeno  izdati 
sliedeće  naredbe: 

1.  Umiesto  imenovanja:  „listovna  sabirnica'’  ilistovni  sabiratelji”, 
imadu  se  odsada  upotrebljavati  imenovanja :  „poštarska  odprava”  i  poštarski 
odpravnik”. 

2.  Svečana  uniforma  mestarah  od  poštah  i  svečana  montura  postiljo¬ 
nah  ostaju  nepromienjene. 

3.  Meštrom  od  poštah  dozvoljena  svakdanja  uniforma  promienjuje  se  tako: 
da  će  umiesto  fraka  nositi  kabat  „W affe n  ro  ck”  zvani,  imiesto  cerne  jake  i  suvrat- 
ka,  jaku  i  suvratak  od  kadife  narančeve  boje.  Isto  tako  ima  se  dozvoljenoj  za 
svakdanju  uniformu  kapi  pridienuti  ružica  zlatne  i  narančeve  boje. 

4.  Meštrom  od  poštah  dozvoljena  svakdanja  uniforma  dopušta  se  da  ju  mogu  no¬ 
siti  i  poštarski  odp ravnici,  poštarski  naručnici,  i  kod  meštarah  od  poštah 
u  službi  stojeći  poštarski  expeditori,  s  tom  jedinom  razlikom:  da  će  ovi  jaku  i 
suvratak  nositi  od  sukna  narančeve  boje,  a. ne  od  kadife  od  iste  te  boje. 

5.  U  svakdanjoj  uniformi  postiljonah  kao  i  u  službenom  odielu  poštarskih  spro- 
vodnikah  (kondukterah)  i  listonošah  čini  se  samo  ta  jedina  promiena,  da  će  unapređ 
kod  takovoga  odiela,što  će  im  se  po  propisu  davati,  ili  što  će  oni  sebi  sami  nabavljati, 
jaka  i  suvratak  biti  takodjer  od  sukna  narančeve  boje  umiesto  dosadanje  boje 

skerletne. 

Bruck  s.  r. 


Digitized  by  <^.ooQle 


215.  Verordnung\des  Handehfnimsleritms  vtm  31.  Mai  1850 . 


903 


gen,  diese  Bestatigung  soli  stets  sogleich  nach  der  Gebiihrenentrichivng  ertheilt  uerden,  und 
ivegen  derselben  hat  die  Zuruckbehaltung  der  Vrkundc  bei  dcm  einhebcnden  Anite  nicht  stati - 
zufinden.  Wird  die  Original- Vrkunde  in  einem  solchen  Falle  bei  der  Gebiihrenenlrichtung 
nicht  beigebracht,  so  ist  desswegen  die  Uebernahme  der  Geliihr  und  die  Ausstellvng  einer 
Quittung  iiber  die  geleistete  Zahlung  nicht  zu  veriveigem. 

Krati##  m.  p. 


213. 

Verordnung  den  Handelsministeriums  tom  31.  Mai  1830 , 

t cirksam  fUr  aTle  Krordđnder , 

utodurch  an  die  Stelle  der  hUherigen  „ Briefsammhingen und  „ Briefsammler **  die 
Benennung  99Po*texpedition“  und  ostexpedient“  eingefuhrt 9  und  rerschiedene  Jfe- 
stimmungen  uber  die  Galla -  und  Campagne-MJniform  der  Foslmeister  9  Postexpedien - 
#«,  Postcommessi  und  Fostexpe  ditoren ,  «o  urfe  «6er  đ/e  Galla -  und  Campagne- 

Montur  der  Postillone  angeordnet  tcerden • 

Da#  Ministeriam  fur  Handel,  Gewerbe  und  offentliche  Bauten  findet  sich  zu  nachstehen - 
den  Anordnungen  veranlasst : 

1.  Anstatt  der  Benennungen  Brief sammlung  und  Briefsammler  sind  v on 
nun  an  die  Benennungen :  Postexpedition  und  Postexpedient  in  Amvendung  zu 
bringen. 

2.  Die  Galla-Lniform  der  Postmeister  und  die  Galla-Montur  der  Postillons 
bleiben  unverandert 

3.  Die  den  Postmeistem  gestattete  Campagne-Uniform  wird  dahin  abgeandert, 
dass  anstatt  des  Pracks  ein  Waffe  nr  o  ck  und  anstatt  des  schivarzen  Kragens  und  Auf- 
schlages,  ein  Kragen  und  Aufschlag  vo/t  orang  e  g  elbem  Sammt  zu  tragen  sind.  Ebenso 
ist  die  fur  die  Campagne-Uniform  gestattet«  K  a  p  p  e  mit  eiri'r  goldenen  und  orange- 
f arbenen  Bosette  zu  versehen. 

i.  Die  den  Postmeistem  gestattete  Campagne-  Vniform  wird  auch  den  Poste  xpedien- 
ten,  Postcommessi  und  den  bei  den  Postmeistem  im  Dienste  stehenden  Poste  xpedi- 
toren  zu  tragen  gestattet,  mit  der  einzigen  Abanderung ,  dass  sie  Kragen  und  Aufschlag 
nicht von orangegelbem  Sammt,  sondern  von  orangegelbem  Tuche  zu  tragen  haben. 

5.  Jn  der  Campagne-Montur  der  Postillons,  so  toie  in  den  Dienstkleidem  der  Post- 
conducteurs  und  Brief trđger  ist  keine  and  ere  Aenderung  vorzunehmcn ,  als  dass  bei  den 
nđchsten  vorschriftmSssigen  BetheUungen  oder  Selbsanschaffungen  an  die  Stelle  des  schar- 
laehrothen  bei  Kragenund  Aufschlagen  ebenfalls  orangegelbes  Tuch  zu  treten  hat. 

Bruck  m.  p. 
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Sveobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Cesarevinn  lustrianska. 

Komad  LXVI. 

Izdan  i  razposlan  u  njemačkom  samo-izđanju  3.  Lipnja  1850, 
n  ovom  dvostrukom  izdanju  2.  Kolovoza  1851. 


216. 

r 

Ugovor  od  26.  Serpnja  1849, 

ižmedy  c«  kr.  austrianske  i  carsko -ruske  poštanske  uprave  o  dokinut  ju  usilnoga 
frankovanja  glede  austriansko-ruskoga  dopisivanja« 

Osmim  člankom  poštanskoga  ugovora,  sklopljenoga  dne  1843  izmedj 

c.  kr.  austrianske  i  carsko-ruske  vlade,  ustanovljeno  je :  da  u  slučaju,  ako  se  poštari¬ 
na  u  Ruskoj  tako  obali,  da  najvišja  taksena  stavka  sasvim  ili  barem  približno  jednaka 
bude  austrianskoj  listnoj  poštarini ,  spomenute  uprave  poštanske  porazumiu  se  o  uki- 
nutju  usilnoga  frankovanja  glede  dopisivanja  izmedj  Austrie  i  Ruske. 

Nadalje  ustanovljuje  članak  XXIII.,  da  se  onda,  kako  se  postigne  porazumljenje 
o  ukinutju  usilnoga  frankovanja  za  listove,  ustanove  pravila  i  o  ukinutju  usilnoga  fran¬ 
kovanja  za  vozno-poštanske  pošiljke. 

Budući  da  se  je  spomenuti  uviet  u  istinu  izpunio,  i  budući  da  se  jeizmedj  spome¬ 
nutih  upravah  poštanskih  o  gori  napomenutom  predmetu,  kao  što  treba,  razpravljalo, 
to  su  od  strane  Austrie  cesarsko-kraljevski  generalni  konsul  doktor  Ljude¬ 
vit  Gutmann  sthal,  od  strane  Rusie  ravnitelj  poštanskoga  odsieka,  i 
ravnitelj  Petrograđske  pošte,  tajni  savietnik  i  vitez  Todor  Prianišnikov  ime¬ 
novani  za  povierenike,  da  obave  ovaj  posao  i  sklope  ovoverstni  dogovor,  koji  uz 
priuzderžaj  višjega  odobrenja  složiše  se  u  sliedećib  dodatnih  člancih  k  glavnom  ugo¬ 
voru  od  1843. 

11.  Veljače 
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AHgemeines 

Reichs-Oesetz-  und  Regierungsblatt 

fRr  das 

Raiserthum  Oesterreich. 


LXVI.’  Stuck. 


Ausgegeben  and  versendet  in  der  deatschen  Allein-Au  sgab e  am  3«  Juni  1850, 
in  der  gegenwartigen  Doppel-Ausgabe  am  2.  August  1851. 


216. 

Vertrag  vom  26.  Juli  18&9 

ZtoUchen  der  k •  A«  SsterreichUchen  und  kaiserU  ruesischen  Poetadm inUtration  besug - 

I ieh  der  Beseitigung  dri  Frankaturztvange 9  bei  der  osterreichlsch-russischen 

Correzpondent* 

hn  achten  Artikel  der  ztoischen  den  kaiserlich-koniglich-osterreichischen  und  kaiserlich - 
russischen  Regierungen  am 1893  abgeschlossenen  Postconvention  ist  festgesetzt 
worden,  dass  in  dem  Falle,  als  in  Russland  da»  Briefporto  in  der  Art  ermassiget  toerde , 
dass  der  hochste  Tax8atz  ganz  oder  toenigstens  annahemd  der  dsterreichischen  Brieftaxe 
gleichkame ,  die  gedachten  Postverwcdtungen  sich  voegen  Aufhebung  des  Frankaturztvange s 
bezuglich  der  Correspondenzen  ztoischen  Oesterreich  und  Russland  zu  verstandigen  haben. 

Femer  enthalt  der  Artikel  XXIII  die  Bestimmung,  dass  dannj  toiebald  uber  die  Besei¬ 
tigung  des  Brief-Frankaturztvanges  die  Vereinigung  erfolgt}  die  Normen  auch  hinsicht- 
lich  der  Aufhebung  des  Frankaturztvanges  fur  Fahrpostsendungen  fesigestellt  werden 
sollen . 

Nachdem  die  gedachte  Voraussetzung  wirklich  eingetreten  und  zwischen  den  gedachten 
•  Postvertvaltungen  die  erforderliche  Verhandlung  bezuglich  des  oberwahnten  Gegenstandes 
gepflogen  worden  ist ,  so  sind  zur  Austragung  dieser  Angelegenheit  und  zum  Abschlusse  des 
diessfdtligen  Uebereinkommens  vonSeite  0 esterreichs  der  kaiserlich-koniglich-oster- 
reichische  General-Consul  Doctor  Ludtvig  Gutmannsthal ,  vonSeite  Russlands 
der  Director  des  Post-Departements  und  St.  Petersburgischer  Post-Director,  Geheimrath 
und  Ritter  Theodor  Prianis chnikoff  als  Commissare  bestimmt  toorden,  tvelche  uber 
folgende  Additional- Artikel  zum  Hauptvertrage  vom  1893  unter  Vorbehalt  der 

hoheren  Genehmigung  ubereingekommen  sind. 

263  • 
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216.  Ugovor  od  26.  Serpnja  18fc9. 


Ukinu  tje  u  sil¬ 
noga  franko- 
van  ja. 


Zajednička 

poštarina. 


Pogranična 

poštarina. 


Postupnost 

teže. 


Prolazni  do 
platak. 


* 

Članak  I. 

Dosada  obstojavše  usilje ,  da  se  listovi,  idući  iz  krunovinah  austrianskih  u  care¬ 
vinu  rusku,  i  naprotiv,  frankuju,  ima  prestati  od  1.  Siečnja  1850  po  novom  ka¬ 
lendaru  *). 

Izuzimajući  slučajeve,  napomenute  u  člancih  7  i  10  ostaje  dakle  dopisnikom  na 
volju,  od  onoga  dana  pri  obostranih  poštanskih  uredih  predavati  listove  nefrankovane, 
ili  ih  frankovati  do  njihova  opredielišta. 

Članak  2. 

Ako  se  poštarina  pobira  u  Austrii,  platjat  će  se  zajedničke  poštarine  od  prostoga 
lista  dvadeset  krajcarah  za  ovo  medjunarodno  dopisivanje  od  miesta  predaje  do  miesta 
razdaje ,  a  dvadeset  srebernih  kopekah  ako  se  poštarina  pobira  u  Ruskoj. 

Članak  3. 

Da  se  obćenje  olakša  izmedj  žiteljah  od  austrianskih  i  ruskih  pograničnih  po¬ 
štanskih  miestah ,  obalit  će  se  za  dopisivanje  izmedj  ovih  miestah  zajednička  poštari¬ 
na,  napomenuta  u  članku  II.  na  polovinu,  dakle  na  10  krajcarah  ili  deset  srebernih 
kopekah.  Zasada  razprostire  se  ova  prijazan  na  dopisivanje  izmedj  Radzivilova  i 
Brodia,  izmedj.  Novoselaca  h,  Černovicah  i  Bojana  ,  zatim  izmedj  rusko¬ 
ga  Hussiatyna,  austrianskoga  Hussiatyna  i  Kopečynca.  Ako  bi  se  na 
austriansko-ruskoj  granici  u  buduće  podigli  poštanski  savezi  još  i  izmedj  ostalih  pogra¬ 
ničnih  miestah ,  to  će  se  i  za  dopisivanje  izmedj  ovih  miestah  isto  tako  obaliti  po¬ 
štarina. 

Članak  4. 

Teža  prostoga  lista  ustanovljuje  se  sa  tri  četvertine  lota  austrianske  ili  jednoga 
ota  ruske  teže.  Od  dopisivanja  preko  ove  teže  pobirat  će  se  poštarina  po  priklop- 
jenoj  tabelli  o  teži  i  postupnosti  poštarinskoj. 

Članak  5. 

Od  dopisivanjah,  koja  se  u  takovih  rusko-austrianskih  zavitcih  odašOjaju,  koji 
prolaze  kroz  Prusku ,  pobirat  će  se  osim  poštarine  zajedničke  i  doplatak  prolazni,  nu 
samo  u  onoj  mieri ,  koja  je  potrebita,  da  se  kraljevsko-pruskoj  poštanskoj  upravi  na¬ 
miri  ona^  naknada,  koja  ju  ide.  Cesarsko-kraljevska  austrianska  i  carsko-ruska  po¬ 
štanska  ir  ~3va  porazumiet  će  se  u  svoje  vrieme  o  ovom  prolaznom  doplatku ,  koi  će 
se  ustanoviti  kao  naknada  za  kraljevsko-prusku  poštansku  pieneznicu. 


•)  Doknadno  porazumiele  su  se  obio  strane,  da  se  1.  Ožujka  1850  oversi  ovaj  ugovor. 
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216 .  Vertrag  vom  26.  Juli  1849. 

Artikel  1. 

Der  bisher  bestandene  Zwang  zur  Frankirung  der  Briefe  aus  den  Kronlandem  Oester - 
reich8  nach  dem  Kaiserthume  Russland  und  umgekehrt  hat  vom  1.  Janner  1850  neuen  Styls 
angefangen  aufzuhdren  *). 

Mit  Ausnahme  der  in  den  Artikeln  7  und  10  aufgefuhrten  Falte  wird  es  daher  von  dem 
genannten  Tage  on,  den  Correspondenten  frei  stehen,  dte  Briefe  ohne  Entrichtung  einer  Porto - 
gebiihr  bei  den  beiderseitigen  Postdmtern  aufzugeben ,  oder  sie  bis  zum  Bestimmungsorte  zu 
frankiren. 

Artikel  2. 

Far  diese  intemationale  Correspondenz  toird  die  gemeinschaftliche  Portotaxe  fur  die 
Beforderung  vom  Postorte  der  Aufgabe  bi8  zujenem  der  Abgabe  mit  zwanzig  Kreuzem ,  in 
eoferne  die  Taxe  in  Oesterreich  eingehoben  wird ,  und  mit  zwanzig  Silber-Kopeken,  in  80 - 
feme  die  Einhebung  der  Taxe  in  Russland  Statt  zu  finden  hat ,  fur  jeden  cinfachen  Brief 
festgesetzt . 

Artikel  3. 

Um  den  Verkehr  ztoischen  den  Bewohnern  der  osterreichischen  und  russischen  Granz - 
postorte  zu  erleichtem,  toird  fur  die  ztoischen  diesen  Orten  vorkommende  Correspondenz  die 
im  Artikel  II  erwdhntc  gemeinschaftliche  Taxe  auf  die  Half  te  ermassiget ,  sonach  mit  zehn 
Kreuzem  oder  zehn  Silber-Kopeken  festgesetzt.  Die  Correspondenz ,  auf  toelche  sich  derzeit 
diese Begunstigung  zuer str ecken  hat,  istjenezwischen  Radsitoiloto  und  Brodi ,  ztoischen 
Nowosselitzy ,  Czernovoitz  und  Bojan ,  dann  ztoischen  Russisch-Hus siatyn, 
0esterreichi8ch-Hussiatyn  und  Kopeczgnze.  Sollten  in  der  Folge  noch  ztoischen 
anderen  an  der  osterreichisch-russischen  Grdnze  gelegenen  Orten  Postverbindungen  herge - 
stellt  to  orden,  so  soli  den  ztoischen  diesen  Orten  vorkommenden  Correspondenzen  die  gleiche 
Taxermassigung  zu  Theil  toerden. 

Artikel  4. 

Dos  Getoicht  des  einfachen  Briefes  toird  mit  drei  Viertel-Loth  osterreichischen  oder 
mit  Einem  Loth  russischen  Getoichtes  festgesetzt.  Fur  die  dieses  Getoicht  uberschreitenden 
Correspondenzen  sind  die  Gebuhren  nach  der  anliegenden  Getoichts -  und  Taxprogressions- 
tabelle  einzuheben. 

Artikel  5. 

Fur  die  Correspondenzen ,  toelche  in  solchen  russisch-dsterreichischen  Packeten  ver- 
sendet  toerden,  die  durch  Preussen  transitiren,  ist  nebst  der  gemeinschaftlichen  Portotaxe 
ein  Transitozuschlag  einzuheben,  jedoch  nur  in  dem  Masse,  als  es  zur  Deckung  der  an  die 
koniglich-preussi8che  Postanstalt  zu  leistenden  Vergiitung  erforderlich  ist.  Die  kaiserlich- 
kbniglich-osterreichische  und  die  kaiserlich-russische  Postadministration  haben  sich  toegen 
des  diessfalls  festzusetzenden  Zuschlagbetrages ,  sotoie  toegen  dessen  Vergiitung  an  die 
koniglich-preussische  Postcasse  seiner  Zeit  einzuverstehen . 

*)  Nachtr&glieh  ist  mit  heiderseitigem  Einverstđndnisse  der  Vollzug  der  ConvetiHon  auf  den  1.  M&r%  1850 

festgesetzt  toorden. 
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£16.  Ugovor  od  26.  Serpnja  1849. 


Članak  6. 


Pr*P£™ž“  Od  listovah  preporučenih,  koji  iz  Austrie  idu  u  Rusku,  pobira  se  ne  samo  zajed¬ 

nička  poštarina,  i  odnosno  prolazni  doplatak,  nego  izvan  toga  i  zakonita  preporučbina 
i  pristojba  za  povratne  primke  za  austriansku  poštansku  pieneznicu  od  predateljah  ;  na¬ 
protiv  od  preporučenih  listovah  ,  predanih  u  Russii  za  Austriu  ,  pobirat  će  takodjer 
carsko-ruski  poštanski  zavod  za  se  onu  preporučbinu ,  koja  tamo  zakonito  obstoji ,  i 
izvan  toga  ostaje  joj  na  volju,  od  preporučenih  listovah  dolazećih  iz  Austrie,  za  svoj 
račun  pobirati  preporučbinu. 

Članak  7. 


Pošiljke  na- 
kerstice  za¬ 
motane. 


Od  ogledah  robe ,  novinah ,  tćrgovačkih  okružnicah  ,  tiskopisah ,  što  se  poši- 
Ijaju  pod  verpcom  ili  nakerstnim  zavitkom,  obalit  će  se  zajednička  poštarina  isto  tako, 
kao  što  je  ugovoreno  u  članku  XII.  poštanskoga  ugovora ,  nu  samo  će  se  od  istih  po¬ 
štarina  odmah  pri  predaji  platjati. 


Članak  8. 


Dioba  pošta¬ 
rine. 


Prihod  iz  zajedničke  poštarine  i  frankovine  razdieljivat  će  se  na  pole  izmedj 
cesarsko-kraljevske  austrianske  i  carsko-ruske  poštanske  pieneznice. 

Svake  četvert  godine  pravit  će  se  o  tom  obračunanje,  i  obostrano  poravnanje 
sliedit  će  u  isto  doba ,  kad  i  ono  od  prolaznoga  dopisivanja. 


Članak  9. 


Napis  pošta-  Na  onih  listovih,  koji  su  predani  nefrankovani ,  naznačivat  će  se  na  strani  na¬ 
slovnoj  ona  poštarina,  koja  će  se  pobirati  od  adressatah  ,  i  to  na  pošiljkah  za  Austriu 
u  krajcarah ,  a  na  onih  za  Russiu  u  kopecih. 

Na  listovih  frankiranih  naznačivat  će  se  dotična  teža  ili  na  onoj  strani  gdie  je 
pečat,  ili  na  strani  naslovnoj,  i  u  drugom  ovom  slučaju  pokraj  rieči:  „Franko"  ,  koja 
je  ili  napisana  ili  natištena. 

Članak  10. 

Oprost  od  Kako  će  se  postupati  s  dopisivan]! ,  koja  dolaze  od  osobah  ili  oblastih  oproštenih 

poštarine.  p]atjanja  poštarine ,  ustanovljuju  se  sliedeća  : 

a)  neposriedno  dopisivanje  izmedj  Nj.  Nj.  cesarsko-kraljevskih  veličanstvah  i  svih 
članovah  prejasne  austrianske  i  ruske  cesarske  obitelji  bit  će  s  obie  strane 
prosto  od  poštarine; 

ć)  uredovna  dopisivanja,  dolazeća  od  oblastih  jedne  deržave  na  one  u  drug  j 
đeržavi,  izdavat  će  se  s  jedne  i  druge  strane  bez  poštarine  ,  nu  poštanskomu 
zavodu  one  deržave,  u  kojoj  ona  oblast  neuživa  oprosta  od  poštarine,  na  koju 
je  upravljeno  dopisivanje,  ili  keja  isto  predaje,  ostaje  priuzderžanO,  pobirati  za 
se  polovicu  zajedničke  poštarine ,  i  odnosno  doplatak  prolazni ; 


Digitized  by  <^.ooQle 


216,  Vertrag  vom  26,  Juli  1849. 


907 


Artikel  6 . 

Die  aus  Oesterreich  nach  Russland  zu  sendenden  recommandirten  Briefe  unterliegen  Recomman - 
nicht  bloss  der  Entrichtung  der  gemeinschaftlichen  Portotaxe  und  b ez iehungs w eise  desTran - 
sitozuschlages,  sondem  es  wird  uberdiem  %u  Gunsten  der  dsterreichischen  Postcasse  die 
gesetzliche  Recommandations -  und  Retour-Recepisse-Gebuhr  von  den  Aufgebern  eingeho - 
ben;  dagegen  hat  fur  die  inRu88land  nach  Oesterreich  aufgegebenen  recommandirten  Briefe 
die  kaiserlich-russische  Postanstalt  die  dortlandes  bestehende  gesetzliche  Recommandations- 
gebuhr  gletch fališ  fiir  sich  einzuheben,  und  es  bleibt  zhr  uberdiess  freigestellt ,  far  die  aus 
Oesterreich  einlahgenden  recommandirten  Briefe  die  Recommandationsgebiihr  fur  eigene 
Rechnung  einzuheben. 

Artikel  7. 

Fur  WaJarenmu8ter,Zeitungenf  Handelscircularien ,  Druckwerkey  welche  unter  Schleife 
oder  Kreuzband  verwahrt  versendet  werden>  hat  die  im  Artikel  XII  des  Postvertrages  sti - 
pulirte  Ermassigung  auch  hinsichtlich  des  gemeinschaftlichen  Porto  einzutreten,  es  muss 
jedoch  hiefur  das  Porto  bei  der  Aufgabe  bezaJilt  werden. 

Artikel  8. 

Die  Einnahme,  toelche  sich  am  gemeinschaftlichen  Porto  und  Franko  ergibt9  ist  zwi~ 
schen  der  kaiserlich-koniglich-osterreichischen  und  der  kaiserlich-russischen  Postcasse 
halbscheidlich  zu  theilen. 

Uieruber  wird  vierteljahrig  die  Abrechnung  gepflogen,  und  es  hat  die  gegenseitige 
Ausgleichung  gleichzeitig  mit  jener  hinsichtlich  der  Transito-Correspondenz  zu  erfolgen. 

Artikel  9. 

Bei  den  ohne  PortozcMung  aufgegebenen  Briefen  ist  das  von  denAdressaten  einzuhe - 
bende  Porto  auf  der  Adressenseite,  und  zwar  inKreuzem  bei  derSendung  nach  Oesterreich, 
und  in  Kopcken  bei  der  Sendung  nach  Russland  aufzuschreiben. 

Bei  den  frankirten  Briefen  hat  der  Ansatz  des  bezuglichen  Gewichtsbetrages  entweder 
auf  der  Siegelseite  oder  auf  der  Adressenseite ,  und  zwar  im  letzteren  Falte  neben  dem  auf - 
zuschreibenden  oder  mittelst  Stampiglie  avfzudruckenden  Worto  „ Franko 99  zu  erfolgen. 

Artikel  10. 

Bezuglich  der  Behandlung  der  fur  portofreie  Personen  und  Behorden  vorkommenden  Portofreiheit. 
Correspondenzen  toird  festgestellt: 

a)  die  unmittelbare  Correspondenz  ztoischen  Ihren  kaiserlich-kdniglichen  Majestaten  und 
allen  Mitgliedern  der  dllerdurchlauchtigsten  dsterreichischen  und  russischen  Kaiser - 
familie  toird  beiđerseits  porto frei  gelassen; 

b)  dte  von  Behorden  des  einen  Staates  an  jene  des  anderen  vorkommenden  amtlichen 
Correspondenzen  t oerden  gegenseitig  ohne  Anrechnung  eines  Porto  ausgeliefert ,  es 
bleibt  jedoch! der  Postanstalt  des  Staates,  in  toelchem  die  Behorde ,  an  die  die  Corre¬ 
spondenz  gerichtet  ist,  oder  von  der  sie  aufgegeben  voird,  die  Portofreiheit  nicht  ge¬ 
ni  esset,  uberlassen,  die  Udlfte  des  gemeinschaftlichen  Porto,  und  beziehungstoeise 
den  Transitozuschlag  fur  sich  einzuheben  ; 
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Liftovi  ne- 
dostavni. 


Karte  od  do¬ 
pisivanja. 

A. 

B. 


Dopisivanje 
izmedj  Russie 
i  deržavah  iz¬ 
van  Austrie. 


Pošiljke  po 
pošti  voznoj* 


c)  dopisivanja  posebnikah  na  oblasti  moraju  se  pri  predaji  podpuno  frankirati;  za 
dopisivanja  oblastih  na  posebnike  stavljat  će  se  podpuna  poštarina  i  pobirati  ođ 
adressatah. 

Članak  11. 

Listove  nedostavne  pošiljat  će  natrag  poštanski  zavod  jedne  deržave  onomu  u 
drugoj  deržavi  navadnim  putem  kartiranja ,  nu  samo  u  onih  zavitcih .  koji  neidu  preko 
Pruske,  i  broj  istih  kao  i  zajednička  poštarina  skupa  s  doplatkom  prolaznim,  skop- 
čanas  listovi  nefrankovanimi  upisivat  će  se  u  karte  od  dopisivanjah ,  te  iznosak  proiz- 
lazeći  odtuda  uvažavati  pri  četvertgodišnjem  obračunavanju. 

S  dopisivanji  nedostavnimi ,  koja  dolaze  od  jednoga  poštanskoga  zavoda  k  dru¬ 
gomu,  postupat  će  se  po  onih  propisib  ,  koji  zakonito  obstoje  pri  onom  poštanskom 
zavodu ,  na  koi  dolaze  takove  pošiljke. 

Članak  12. 

Cesarsko-kraljevski  austrianski  poštanski  zavodi  služit  će  se  kod  kartiranja  na 
poštanske  zavode  u  Ruskoj  kartami  od  dopisivanja  po  priklopljenom  izgledu  A ,  a  car- 
sko-ruski  poštanski  zavodi  naprotiv  onimi  po  izgledu  B. 

Članak  13. 

Ako  se  u  napredak  nadje  za  shodno ,  da  se  ukine  usilno  frankovanje  i  kod  dopi¬ 
sivanjah  izmedj  Rusie  i  onih  inostranih  deržavah ,  za  koje  imaju  se  listovi  slati  preko 
Austrie,  razpravljat  će  dalje  cesarsko-kraljevska  austrianska  poštanska  uprava,  po— 
razumievši  se  o  tom  s  carsko-ruskom  poštanskom  upravom,  na  temelju  postignutoga  spo- 
razumljenja  s  dotičnimi  inostranimi  poštanskiini  zavodi ,  i  o  tom  nastojati ,  da  se  po¬ 
stigne  dogovor ,  koi  će  odgovarati  interessom  poštanskih  zavodah  Russie  i  dotičnih 
inostranih  deržavah.  Nadalje  unapred  osigurava  Austria,  da  će  se  glede  ovoga  dopi¬ 
sivanja  inostrana  poštarina  računati  samo  u  onom  iznosku,  koi  se  mora  naknaditi 
inostranim  zavodom  poštanskim. 

Članak  14. 

U  isto  doba  kad  se  ukine  usiln<?  frankovanje  za  dopisivanja  ,  ostat  će  predateljem 
8  obzirom  na  članak  XXIII.  poštanskoga  ugovora  od  1843  na  volju,  pošiljke 

novčane  ili  predmete  od  vriednosti  ili  do  granice  frankirati  ili  nefrankovano  predat 
ib  obostranim  poštanskim  zavodom  ,  u  kojem  drugom  slučaju  pobirat  će  se  poštarina 
od  adressatah  ,  i  toga  radi  ima  se  pristojba ,  odpadajuća  po  obstojećih  tarifah  za  da¬ 
ljinu  od  predatna  miesta  do  granice  ,  naznačiti  kako  na  pošiljkah  tako  i  u  kartah  od 
dopisivanja  obostranih  pograničnih  poštanskih  uredah. 

0  tom  imat  će  poštanski  uredi  svakoga  mieseca  obaviti  obračunanje. 
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c)  die  Correspondenzen  von  Priveden  an  Behorden  mussen  bei  der  Aufgabe  vollstandig 

frankirt  toerden  /  fur  jene  von  Behorden  an  Privede  ist  die  volle  Portogebuhr  in  An- 

satz  zu  bringen  und  van  den  Adressaten  einzuheben . 

Artikel  11. 

Die  unanbringlichen  Briefe  toerden  von  der  Postanstalt  des  einen  Staates  an  jene  des 
anderen  im  gewohnlichen  Kartirungswege ,  jedach  nur  in  den  nicht  uber  Prenesen  gehenden 
Packeten  zuruckgesendet ,  und  es  ist  deren  Zahl,  sowie  dae  auf  den  unfrankirten  Briefen 
haftende  gemeinschaftliche  Porto  und  der  Transitozuschlag  in  den  Correspondenzkarten  ein - 
zutragen ,  und  der  hiefur  sich  ergebende  Betrag  bei  der  vierteljahrigen  Ausgleichung  %u  be- 
riicksichtigen . 

Die  von  der  einen  Postanstalt  an  die  andere  gelangenden  unanbringlichen  Correspon- 
denzen  toerden  nach  den  Vorschriften  behandelt ,  welche  bei  der  Postanstalt ,  an  die  derlei 
Sendungen  gelangen,  gesetzlich  in  Antoendung  sind. 

Artikel  12. 

Die  kaiserlich-kdniglich-dsterreichischen  Postamter  toerden  sich  bei  derKartirung  an 
jene  Russlands,  der  Correspondenzkarten  nach  dem  vorliegenden  Formulare  A,  die  kaiser- 
lich-russischen  Postamter  dagegen  sichjener  bedienen ,  wovon  das  Formular  unter  B  ange- 
schlossen  wird . 

Artikel  13. 

Fur  den  Fali ,  als  es  in  der  Folge  angemessen  befunden  wird,  den  Frankaturzwang  Carrespon - 

auch  bei  den  Correspondenzen  zivischen  Russland  und  jenen  fremden  Staaten.  fur  toelche  die  den%  *Wi~ 

$chen  Russ - 

Briefe  uber  Oesterreich  gesendet  werden  tvollen,  zu  beseitigeny  wird  die  kaiserlich-kdnig-  iand  und  den 
lich-dsferreichische  Postadmin  istr  at  i  on  y  nachdem  sie  sich  mit  der  kaiserlich-russischen  Staatenaus- 
PostverwaItung  hieruber  verstandiget  hat,  auf  Orund  des  erzielten  Einverstandnisses  Oesterreich 
die  weitere  Verhandlung  mit  den  bezuglichen  auswartigen  Postanstalten  pflegen ,  und  dahin 
tvirken y  dass  ein  den  Interessen  der  Postanstalten  von  Russland  und  den  betheiligten  aus - 
inurtigen  Staaten  entsprechendes  Uebereinkommen  erzielt  toerde.  Femer  wird  dsterreichi - 
scher  Seits  vorhincin  die  Zusicherung  ertheilty  dass  bezuglich  dieser  Correspondenz  das 
auslandtsche  Porto  nur  injenem  Betrage  in  Aufrechnung  gebracht  werdey  toelcher  an  die 
fremden  Postanstalten  vergiitet  toerden  muss. 

Artikel  14. 

Gleichzeitig  mit  der  Aufhebung  des  Frankaturztoanges  fur  die  Correspondenzen  wird  Fahrpostsen - 
mit  Rucksicht  auf  den  Artikel  XXIII  des  Postvertrages  vom  1893  den  Aufge-  dungen. 

bern  von  Sendungen  mit  Geldem  und  anderen  Werthgegenstanden  freigestellt,  dieselben  ent- 
sce  der  bis  zur  Grdnze  zu  frahkiren y  oder  ohne  Bezahlung  der  Postgebiihren  den  beiderseiti - 
gen  Postanstalten  zu  ubergeben ,  in  toelehem  letzteren  Falle  diese  Gebuhren  von  den  Adres¬ 
saten  h  ercinzubringen  sindywesshalb  das  fur  die  Bntfemung  vomAufgabsorte  bis  zur  Grdnze 
nach  den  hestehenden  Tarifen  enifallende  Porto  sotoohl  auf  den  Sendungen ,  als  auch  in  den 
Earten  von  den  beiderseitigen  Grdnzpostdmtem  angemerkt  toerden  muss. 

Hieruber  haben  diese  Postamter  unter  sich  monatlich  Abrechnung  zu  pflegen. 

IiXVI.  (Croat.)  264 


Cerrespon- 

denzkarten. 

A. 

B 


Unanbringli - 
che  Briefe. 
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Članak  15. 


Poailjke  po 
poiti  voznoj, 
koja  oe  mo¬ 
rija  fronki- 
rati. 


Od  ustanove,  saderžane  u  članku  XIV. ,  izuzimaju  se: 

1.  pošiljke  na  oblasti  i  osobe,  kojim  je  dozvoljen  oprost  od  poštarine; 

2.  pošiljke ,  kojim  nije  nikakova  ciena  naznačena ,  ili  barem  ne  ona  od  deset  fo- 
rintih  ili  sedam  srebernih  rubaljah; 


3.  pošiljke,  koje  saderžavaju  predmete ,  koji  se  mogu  lahko  poterti  ili  razoriti ; 

4.  pošiljke  s  mienbenicami ,  privatnimi  zadužnicami  i  naputicami  novčanimi.  Od 
svih  ovih  pošiljakah  mora  predatelj  platiti  poštarinu  od  mesta  predatna  do  granice. 


Članak  16. 


ftedostavne 

ozno-poatne 

pošiljke. 


Od  onih  vozno-poštnih  pošiljakah,  koje  se  neraogu  adressatom  dostaviti,  i  koje 
usliedtoga  mora  jedan  poštanski  zavod  drugomu  natrag  poslati,  imaju  se,  kad  se  natrag 
pošlju,  za  odprerau  od  miesta  predatna,  ako  je  bila  pošiljka  predana  nefrankovana,  ili 
od  granice,  ako  je  pošiljka  frankovana  samo  do  granice,  pristojbe  do  opredielišta  8  isti— 
mi  skopčane  u  račun  staviti  onomu  poštanskomu  zavodu,  komu  se  izdaje  pošiljka,  i  zavodi 
poštanski  neka  se  mcdjusobno  poravnaju.  Glede  pristojbe  za  natrag  pošiljanje  ovako- 
vih  nedostavnih  vozno-poštnih  pošiljakah,  ostaju  kao  što  se  razumie  samo  po  sebi,  u 
podpunoj  jakosti  ustanove  članka  XXVIII.  austriansko-ruskoga  poštanskoga  ugovora. 


Članak  17. 


Trajanje  ugo¬ 
vor*. 


Sve  ustanove  poštanskoga  ugovora  od  1843,  nenapomenute  u  Člancih 

1  do  16,  ostaju  u  podpumj  jakosti,  i  samo  se  to  još  ustanovljuje  naročito,  daće 
ovaj  ugovor  trajati  toliko  koliko  i  ugovor  od  1843 ,  i  da  će  se  na  isti  pod- 

puno  uporavljivati  ustanova,  oaderžana  u  članku  XLV1I  o  produženju  istoga. 

Budući  nije  moguće  sada  već  pređviditi  one  slučaje  i  dogodjaje  ,  koji  bi  sliediti 
mogli ,  ako  bi  se  možebit  u  buduće  želilo ,  da  se  promiene  ustanove  ,  saderžane  u 
ovom  ugovoru,  to  si  radi  ujednostručenja  poslovna  tečaja  priuzderžaju  obostrane 
uprave  poštanske ,  da  će ,  porazumievši  se  o  tom  medjusobno ,  takove  promiene  uvoditi 
u  život ,  a  neće  bit  k  tomu  potrebito ,  da  se  sklopi  za  to  formalni  ugovor. 

Za  vieru  toga  sačinjena  su  dva  jednako  glaseća  izgleda  ovoga  ugovora,  potverdje- 
na  vlastoručnim  podpisoui  obostranih  punomoćnikah  i  njihovim  i  pečati. 

Tako  učinjeno  u  Petrogradu  dne  Sčrpnja,  godine  tisuć  osam  sto 

četerdeset  i  devete. 


Dr.  KJ*  fiatsuuuuthal  a.  r. 


T.  PrianiMikov  a.  r. 
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Artikel  15. 

Von  der  im  Artikel  XIV  enthaltenen  Bestimmung  sind  ausgenommen  : 

1.  Sendungen  an  Behdrden  und  Personen ,  denen  die  Portofreiheit  bewilliget  ist. 

2.  Sendungen ,  fur  uselche  gar  kein  Werth  oder  nicht  usenigsten s  jener  ton  zehn  Gulden 
oder  sieben  Silber-Hubel  angegeben  ist. 

3.  Sendungen ,  welche  leicht  zerbrechliche  oder  zerstorbare  Gegenstande  enthalten 9  und 
endlich 

4.  solche  mit  Wechseln9  Pritatobligationen  und  Geldanuseisungen .  Fur  alte  diese  Sen¬ 
dungen  muss  die  Postgebuhr  tom  Orte  der  Aufgabe  bi*  zur  Grame  von  den  Absendem  be- 
zajilt  user den. 

Artikel  16. 

Fiirjene  Fahr post  sendungen ,  vnelche  an  die  Adressaten  nicht  bestellt  userden  konnen, 
und  desshalb  ton  der  einen  Postanstalt  an  die  and  ere  zuruckgeleitet  userden  miissen,  sind 
bei  der  Riicksendung  die  fur  die  tteforderung  tom  Aufgab sorte ,  fališ  die  Sendung  unfrankirt 
aufgegeben  usorden  ist,  oder  ton  der  Grame ,  fali s  die  Sendung  nur  bis  zur  Grame  frankirt 
i  sty  bis  zum  Bestimmung  sorte  daraufha ft  enden  Gebuhren  dem  Postamle ,  an  uselches  die  Sen¬ 
dung  ausgeliefert  usird,  in  Aufrechnung  zu  bringen  und  sich  usechselseitig  zu  verguten.  Hin- 
sichtlich  der  Gebuhr  fur  die  Zurucksendung  solcher  unanbringlicher  Fahr  post  gegenst&nde 
bleiben ,  usie  es  sich  ton  selbst  versteht,  die  Bestimmungen  des  Artijcels  XXVIII  der  oster- 
reichisch-russischen  Postconvention  in  toller  Kraft. 

Artikel  17. 

Alle  in  den  Artikeln  ton  1  bis  16  nicht  beruhrten  Bestimmungen  der  Post contention  tom 
bleiben  in  toller  Kraft ,  und  es  usird  nurnoch  ausdriicklich  festgesetzt,  dass 
das  gegenusdrtige  Vebereinkommendienamliche  Dauer  trie  die  Contention  tom  1$£3 

haben ,  und  auf  dasselbe  auch  die  usegen  Verliingerung  derselben  im  Artikel  XI,  VII  enthal- 
tene  Bestimmung  tolle  Anusendung  finden  soli. 

Da  ferner  die  moglicheruseise  eintret enden  Fdlle  oder  Ereignisse  nicht  schonjetzt  tor - 
aus  zu  sehen  sind  9  uselche  etusa  in  der  Folge  eine  Modificirung  der  in  dem  gegenusartigen 
tJebereinkommen  enthaltenen  Bestimmungen  usiinschensuserth  erscheinen  lassen  konnten  so 
behalten  sich  zur  Vereinfachung  des  Geschaftsganges  die  beiderseitigen  Posttorusaltungen 
tor,  solche  Modificationen  nach  g  ep  ft  o  gen  em  gegenseitigen  Eintemehmen  einterstandlich  in 
das  MVerk  zu  setzen,  ohne  dass  hiezu  erst  die  Abschliessung  eines  besonderen  fdrmlichen 
Uebcreinkommens  erforderlich  us  are. 

Zur  Vrkunde  dessen  sind  zwet  gleichlautende  Exemplare  der  gegenus&rtigen  Veberein - 
kunft  dusgefertiget  und  ton  den  beiderseitigen  Bevollm&chtigten  mit  ihrer  eigenhandigenVnter - 
schrift  und  beigedrucktem  Siegel  bekraftiget  usorden . 

So  geackehen  zu  St.  Petersburg  am  Juli  Sintauaćnd  Achthnndert  neun 

und  vierzig. 

Dr.  Ma.  Outmannsthal.  V.  Priani«chnUeoff. 

e 
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216.  Ugovor  od  26.  Serpnja  1849. 


Od  strane  austrianskoga  ministarstva  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  odo¬ 
brava  se  ovim  i  ratificira  po  svom  cielom  saderžaju  od  17  članakah  uz  privoljenje 
vieća  ministarskoga  o  ukinutju  usilnoga  frankovanja  izmedj  Rusie  i  Austrie  u  Petro- 
gradu  dne  -  Serpnja  1849  sklopljen  dodatni  ugovor  k  poštanskom  ugovoru  od 
11  vlutff  *843  ,  koi  dodatni  ugovor  počima  riečmi :  „Osmim  člankom*  i  svčršuje  se 
riečmi:  „njihovimi  pečati.* 

U  Beču,  dne  1.  Listopada  1849. 

Nj.  c.  kr.  apošt.  veličanstva  ministar  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine ,  vitez 
ces.  austrianskoga  reda  željezne  krune  pervoga  razreda  i  austr.  cesarskoga  reda 
Leopoldova  itd.  itd. 

Vitez  Bruek  *.  r. 

Od  strane  carsko-ruske  verhovne  poštanske  uprave  odobrava  se  ovim  i  ratificira 
po  svom  cielom  saderžaju  od  17  članakah  o  ukinutju  usilnoga  frankovanja  izmed 
Austrie  i  Rusie  u  Petrogradu  dne  — Serpnja  1849  sklopjen  dodatni  ugovor  k  po¬ 
štanskomu  ugovoru  od  ^  ^  1843,  koi  dodatni  ugovor  počima  riečmi:  „Osmim 
člankom*  i  svčršuje  se  riečmi :  „njihovimi  pečati.* 

U  Petrogradu,  dne  1849‘ 

# 

Nj.  carsko-ruskoga  veličanstva  ministar  upravljajući  poštanstvo,  general  piešačtva 
general-adjutant  Nj.  veličanstva  cara ,  velekćrstnik  reda  sv.  Andrie  i  c.  kr.  reda 
sv.  Stiepana  itd.  itd. 

Grof  Adlerberg  s.  r. 
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Von  Seite  des  osterreichischen  Ministeriums  f  'ur  Handel,  Gewerbe  und  offentliche  Bau- 
ten  wird  unter  Zustimmung  des  Minister  rathes  der  tvegen  Aufhebung  des  Frankaturzwanges 
zmischen  Russland  und  Oesterreich  zu  St.  Petersburg  — Juli  1899  abgeschlossenen 

Additionalvertrag  zu  dem  Postvertrage  vom  1893 ,  toelcher  Additionalvertrag 

mit  den  Worten  „Jin  achten  Artikel^  beginnt,  und  mit  den  Worten  vbeigedriicktem  Siegel  be- 
kraftiget  worden“  schliesst ,  seinem  ganzen ,  17  Artikel  umfassenden  Inhalte  nach,  hicmit  ge- 
nehmiget  und  ratificirt . 

Wien,  am  1 .  October  1899. 

Sr.  k.  k.  apostol.  Maje  stat  Minister  fur  Handel ,  Gewerbe  und  offentliche  Bauten ,  Ritter  des 
kaiserl .  osterr.  Ordens  der  eisernen  Krone  ersterClasse  und  des  osterr.  kaiserl.  Leopold - 
Ordens  etc.  etc.  Ritter  v.  Bruck  m.  p. 

Von  Seite  der  kaiserl ich- russischen  obersten  Postvertcaltung  wird  der  tvegen  Auf - 
hebung  des  Prankaturzwanges  ztvischen  Oesterreich  und  Russland  zu  St.  Petersburg  am 
— Juli  1899  abgeschlossene  Additionalvertrag  zu  dem  Postvertrage  ■  1893 , 

welcher  Additionalvertrag  mit  den  Worten  „im  achten  Artikel u  beginnt ,  und  mit  den  Worten 
„ beigedrucktem  Siegel  bekraftiget  wordenu  schliesst ,  seinem  ganzen ,  17  Artikel  umfassenden 
Inhalte  nach,  hiemit  genehmiget  und  ratificirt. 

St.  Petersburg,  den  1899. 

Sr.  kais.  russischen  Majestdt  Minister- Dirigent  des  Posttcesens ,  General  von  der  Infanterie , 
General- Adjutant  Sr.  Majestdt  des  Kaisers,  Grosskreuz  des  St.  Andreas-  und  des  k.  k . 
St.  Stephan-Ordens  etc.  etc .  Graf  V.  Adlerberg  m.  p . 
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A.  Art.  XII. 
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£16.  Ugovor  od  £6.  Serpnja  1849. 


Primka 

c,  kr.  austrianskoga  poštanskoga  ureda  u  za  carsko  -  ruski  poštanski  ured  u 
o  dopisi vanj ih,  odpravljenih  odande  dne  18 

i  prispievših  amo  dne 
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Empfangs-Hest&tigung 

des  U.  k.  osterr.  Postamtes  in  aj»  das  U.  russische  Postamt  in 

uber  die  am  -  ten  von  dort  abgefertigten  und  am  .  ten 

hier  eingelangten  Correspondenzen. 


18 


I.  Oeeterreich-ruesisoht  Corretpondenz^ 


Frankirte  Briefe . 


Stuck - 

Zuhl. 


In  Rualand  einge- 
hobenet  Franco . 


Rubeln.  \Kopeken . 


Mit  Porto  belegte  Briefe. 


Stdck - 
Zahl. 


In  Oeoterreich  ein- 
zuhebendee  Porto . 


T 


777 


A.  Ganz  frankirte  und  mit  Porto  belegte  Briefe 

B.  Aemtliche ,  portofrei  autzuliefemde  Briefe  . 

Zueammen  .  . 


€.  Retour -  und  unanbringliehe  Briefe 


Reeommandirte  Briefe • 


iVr. 


Aufgabiort 


Adr  e  e  t  e. 


Bettimmungeort . 


I 


LXVI.  (Cmt.) 


SM 
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816.  Ugovor  od  £6.  Sferpqj*  1849. 


B.  Članak  XII. 


Karta  od  dopisivanja 

carsko  -  ruskoga  poštanskoga  ureda  u  c.  kr.  austrianskomu  poštanskomu  uredu  u 
izdana  dne  18 


Rusko-austriansko  dopisivanje. 


Listovi  frankovani 


•r* * »S 

Oci« 
**  £ 
ja  ® 


u  Rosii  pobrani 
franko 


rub.  |  kop. 


Poštarinom  obteretjeni  listovi! 


i  14 

*  M 


poštarina  koja  će 
se  pobirati  a 
Aastrii 


for.  f  kr. 


A.  Listovi  sasvim  frankovani  i  poštarinom 
obteretjeni  .  .  . . 


B.  Listovi  uredovni,  koji  se  izdat  imaju 
prosto  od  poštarine  •  ••«••.. 


Ukopno 

C.  Listovi  povratni  i  nedostavni  .  . 


Listovi  preporučeni 


Đr. 


Predali®  te 


Naslov 


Opredioliite 
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B.  Ari.  XII. 


Ctn*respondenz-Karte 


dcs  k.  ru»»i»chen  Portamtes  in  « 

anugefertigel  atn  <«» 


on  das  h.  k.  dsterr.  Postamt  in 
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des  k.  russischen  Postanite*  in  an  das  k.  k.  osterr.  Postamt  in 

uber  die  am  ten  v on  dort  abgesendeten  und  am  ten 

hter  eingelangten  Correspondenzen. 


I 


Frankirte  Briefe .  I  Mit  Porto  belegte  Briefe. 


useUch-oeterreichische  Correepondenz.  In  Oesterreich  ein- 

Stack-  gehobenet  Franco.  SHMf 


Rubeln.  |  Kopeken. 


A.  Gan%  frankirte  und  mit  Porto  belegte  Briefe 

B.  Aemtliche,  portofrei  auezuliefernde  Briefe  . 

Zusammen  .  . 


C.  Retour -  und  unanbringliche  Briefe 


Becommandirte  Briefe* 


Aufgabsort. 


Bestimmungeort. 
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*16.  Ugovor  od  86.  Serpnja  1849. 


Članak  IV. 


Tabdla  o  taksenoj  i  tcžnoj  postupnosti 
o  zajedničkoj  poštarini  za  austriansko-rusko  dopisivanje 
od  10  i  20  kr.  ili  od  10  i  20  kopek'ah. 


Iznosnk  pos(a- 
rin  e 


Po  teži  austrianskoj 


Po  teži  ruskoj 


Iznosak  posta-  i 
rine 

od  lOkop.  |od  20  kop. 


s  r  e  b  e  r. 


rub.  |  kop 


20 

40  preko 


1  lota  do 

2  *  . 


Digitized  by 


Goc 


i 

i 

i 

i 


2 

2  20 
2  40 
2  60 
2  80 
3  — 

3  20 

3  40 
3  60 
3  80 

4 


5 
5 
5 

5 

6 

6  20 
6  ^0 
6  60 
6  80 

7  — 

7  20 

7  40 
7  60 
7  80 

8  - 
8  20 
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217. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  20.  Travnja  1850, 

kojim  se  izdaje  propi« ,  kako  da  ae  upotrebljoja  vage  mostovne. 

S  obzirom  na  jurve  obstojeće  zakone  i  naredbe  o  mieri  i  teži  nalazi  ministarstvo 
za  tergovinu ,  obert  i  javne  gradjevine,  u  porazumljenju  s  ministara  tvo/n  financiah,  iz¬ 
dati  sliedeće  ustanove  kako  da  se  upotrebljuju  vage  mostovne : 

1 .  Samo  takove  vage  mostovne  dopuštaju  se  za  promet ,  koje  su  po  poznatom 
načinu  pravljenja  sagradjene,  koi  je  A  Q  u  i  nt  e  n  z  godine  1821  iznašao  u  Strasburgu, 
a  Rolle  i  Sehvvilgue  uveo  u  deržavi  austrianskoj  dvirna  povlašticami  od  godinah  1830 
i  1832,  koje  po  izmaku  vremena  jurve  uternute  dane  su  na  obću  porabu. 

Nu  time  se  nezabranjuje  za  buduće,  da  se  nebi  uporavljivati  smieli  i  ini  načini 
pravljenja,  ako  ih  je  ministarstvo  tergovine  za  takove  priznale,  koji  će  u  svom  nače¬ 
lu  ,  u  tehničkom  izvedenju  i  u  praktičnoj  uporavi  onako  isto  sversi  odgovarati  ili  još  i 
izvčrstnii  biti.  Opisi  i  narisi  mđstovnih  vagah,  sagradjenih  po  Rolleovom  i  Schvvilgue- 
vom  načinu  pravljenja,  čuvaju  se  u  glavnih  miestih  kotarah,  delegaciah  ili  dištriktah 
kod  onih  oblastih,  koje  su  vlastne  cimentirati. 

2.  Prie  nego  što  će  se  upotrebljivati  mostovne  vage,  moraju  se  izpitati  po  nad¬ 
ležnih  oblastih  od  cimentiranja ;  one  koje  se  jurve  upotrebljuju,  moraju  se  od  dvie  do 
dvie  godine  danah  podverći  novomu  izpitu. 

Da  je  ovo  učinjeno ,  mora  se  to  potverdit  i  izkazati  na  vagi  onako  ,  kao  što  je 
propisano. 

Kake  će  se  izpitivati  iliti  prosudjivati ,  saderžaje  se  naputak  u  dodatku. 

3.  Na  urezanoj  ploči  od  metala,  postavljenoj  na  prednjoj  strani  glavnoga  bćrvna 
mora  da  je  na  svakoj  vagi  izkazano  ime  onoga,  koi  ju  je  napravio,  kao  i  razmierje 
nakladne  teže  k  teretu. 

4.  Tja  do  %oo«  svoga  tereta  mora  da  je  vaga  oćutna ,  to  jest,  pri  najvećem  ob- 
teretjenju,  za  koje  je  napravljena,  mora  se  ista  još  i  s  dvotisućnom  stranom  svoga 
obteretjenja  znatno  promieniti. 

5.  One  mostovne  vage  napose,  koje  se  mogu  nositi,  nesmiju  se  praviti  za  nižju 
težu  nego  100  bečkih  funtih  (56  metričkih  funtih)  ,  i 

6.  pravilno  nesmiju  se  upotrebljivati  za  vaganje  nižje  teže  od  50  bečkih  funtih 
(gdie  obstoji  metrička  teža,  od  30  metričkih  funtih).  Pri  uredih  dohodarštvenih,  gdie 
se  o  tome  radi,  daše  samo  konštatira  teža,  koju  očituje  koja  stranka,  dopušteno  je, 
da  se  upotrebljuju  mostovne  vage  do  teže  od  5  funtih  (gdie  obstoji  metrička  teža,  od 
3  metričke  funte). 

7.  Da  se  ponamieste  velike  učverštene  mostovne  vage,  morat  će  se  k  tomu  tra¬ 
žiti  predbiežna  dozvola  političke  kotarske  oblasti. 
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Erlass  des  Handetsministeriums  vom  20.  April  1850 , 

tvođureh  dne  Vorsvhrift  uber  dsn>  Gvbrauoh  dmr  Bruckenmagen  erlassen  tvird. 

Dos  Ministervsm  fik r  Hnndelf  Geioesb e  und  offendiche  Bauten  findet  im  Einvernehmen 
mit  dan  Ministerium,  dat,  Finamen  mit.Buckmicht  auf  die  beveits  bestehenden  Gesetze  und 
Verordnungen  uber  Masse  und  Gcwichte  in  Betreff  des  Gebrauches  der  Bruckenivagen 
folgende  Bestimmungen  su  esla&seu: 

lu  Es  iverden  fitr  deru  Veehehr  nur  sotthje  Brnckvnavagen  gestattet ,  die  nach  der  be- 
kannten  Comstruct iansart  gebaut< sind,  tcelche.vom  A.  Quintenz  in  Strassburg  im  J.  1821 
erfundeny  und  durch  Roile  muž  SickivUguemittelst  zsceier y  bere  Us  durch  denAblauf  der  Zeit 
erloschenen  und  der  allgemeinen  Benutzung  frei  gegebenenPrivilegien  van  denJahren  1830 
und  1832  in  dem  dsterreichischen  St  aute  cingcfuhrt  ivorden  ist. 

Hiedurch  ist  aber  in  der  Folge  die  Anivendung  anderer  Constructionsarten  nicht  aus- 
geschlosseuj  faflsdiesebbenvon  Skita  des,  Handelsministvriums,  in  ihrem  Principe,  in  der 
technischenAmsf&hrbarkeit  und  in  der  jmaktischen  Anivendung  als  gbeich  entsprechend  oder 
vorzuglicher  erkannt  iverden.  Beschreibungen  undjZeichnungen  dery  nach  der  Constructions- 
art  des  Roile  und  Schtvilgud  gebauten  Bruckenivagen  iverden  bei  den f  zur  Zimentirung  beru- 
fenen  B  eh  orden  an  den  Hauptorten  den  Ereise ,  Delegatđonen  oder  Districte  aufbewahrt . 

2.  Alle  Bruckenivagen  mussen  vor  ihrer  Vcrtvendung  von  Seite  der  competenten  Zi - 
mentirungsbehorden  gepriift  iverden;  die  im  Gebrauche  stehenden  sind  von  zivei  su  zwei 
Jahren  der  abermaligen  Prufung  zu  unterzieJiem 

Die,  Bestdtigung  der  diessfalligen  Acte  muss  auf  der  Wage  in  der  vorgeschriebenen 
Art  ersicktlich  gemacht  seyn . 

Die  Instruction  uber  die  Vomahme  den  Prrufnng  ist  im  Anhange  enthalten. 

3 .  Auf  jeder  Bruckenivage  muss  der  Name  des  Verfertigers  und  das  Verhattniss  des 
Auflagegeivichtes  zur  Last  mittelst  einer  gravirten  an  der  V&rderseite  der  Tragsdule  ange - 
brachten  Metallplatte  ersicktlich  gemacht  seyn. 

4.  Die  Wage  muss  bis  auf  */*—  ihrer  Belastung  empfindlich  segny  das  keisst,  siejnuss 
bei  der  grossten  Belastung y  fur  ivelche  sie  gebaut  ist ,  noch  mit  dem  ziveitausendsten  Theile 
derselben ,  einen  bemerklichen  Ausschlag  geben . 

5.  Es  durfen  insbesondere  die  tragbaren  Bruckenivagen  nicht  auf  eine  geringere  Ge- 
ivichtsmenge  als  auf  100  Wiener  Pfund  (56  metriscke  Pfunde),  gebaut,  und 

6.  in  der  Rcgel  nicht  *W  Abtcage .  von,  einer  geringeren  Gewichtsmenge  als  von  50 
Wiener  Pfunden  (wo  da&  rnetrische  Gewickt  besieht,  von  30  metrischen  Pfunden)  vcriven- 
det  iverden.  Bei  Gefallsamterny  ivo  es  sich  lediglich  um  Constafirung  der  Geivichtsangaben 
der  Parteien  handelt ,  bleibt  die  Vcrtvendung  der  Bruckenivagen  bis  su  dem  Getvichte  von 
5  VViener  Pfunden  (ivo  das  metrische  Geivicht  besteht ,  von  3 .metrischen  Pfunden)  : gestattet. 

7.  SZur  ^ufstellung  von  grossen  feststehenden  Bruckenivagen  muss  vorldufig,  diefie- 
ivilligung  der  politischen. Beurksbehdfdfcvpp  Fali  zp, Eall,  aogemcht  iverden • 

LXVI.  (Croftt.)  866 
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8.  Prestupnici  ovih  propisah  podleže  onim  kaznim,  koje  su  obćenitimi  kazneni- 
mi  zakoni  proti  onim  ustanovljene,  koji  upolrebjuju  krivu  ili  ne  kao  što  treba  izpitann 
mieru  i  težu. 

9.  Mostovne  vage  upotrebljivat  će  se  po  sliedećem  naputku: 

I.  Glede  onih  mostovnih  vagab,  koje  se  mogu  prenositi. 

а)  Prie  nego  što  se  upotrebi  vaga ,  mora  da  je  ista  stavljena  na  čvćrst  temelj,  i  tt 
koliko  se  to  prosuditi  može  samo  okom ,  koliko  moguće  da  stoji  sasvim  hori¬ 
zontalno. 

Zatim  treba  učiniti,  da  se  vaga  ncobtcretjena  miče,  i  motriti ,  da  li,  pošto 
se  ista  smiri ,  što  stopram  da  bude,  kad  sejo  micala  višeputih,  oba  kazala,  od 
kojih  učveršteno  je  jedno  na  igu  od  vage,  a  drugo  na  čašinjaku,  stoje  upravno 
jedno  prema  drugom,  u  kom  slučaju  vaga  je  tarirana,  i  može  se  odmah  upo- 
trebiti. 

б)  Ako  ovo  drugo  nebiva,  to  onda  stoji  jezičac  iga  od  vage  ili  nad  drugim  jezič- 
cem  ili  pod  istim. 

Ako  li  jezičac  iga  od  vage  stoji  nad  drugim  jezičcem,  to  će  se  jezičci  kao  što 
treba  izpraviti  time ,  sto  će  se  u  posudje  na  način  zdicle  napravljeno  nad  čašom 
od  vage  metnuti  kamenja  ili  sačme;  ako  pako  jezičac  iga  od  vage  stoji  pod  dru¬ 
gim  jezičcem ,  to  će  se  onda  zabaciti  vaga  kao  neprikladna  za  promet. 

c)  Prie  nego  što  dodje  teret  na  most,  zatvorit  će  se  igo  od  vage,  i  neće  se  otvo¬ 
rili  dotle,  dok  se  nestave  na  času  od  vage  i  nakladni  utezi,  koji  od  prilike  od¬ 
govaraju  teretu. 

d)  Kad  se  teret  metje,  ima  se  na  to  paziti,  da  isti  nedodje  stranom  na  onaj  nepo¬ 
kretni  nastavak  mosta ,  koi  se  iza  ovoga  (od  čaše  vage  većma  udaljeno)  nalazi. 

U  ostalom  je  svejedno,  ma  se  na  kojem  miestu  mosta  nalazio  teret,  i  ma 
koi  dio  istoga  i  protezo  se  preko  mosta ,  samo  ako  se  ono ,  što  se  tako  prote¬ 
že,  na  ništa  nenaslanja. 

e)  Kad  se  važe  u  istinu,  treba  počekati  dotle,  dok  se  je  jezičac  namicao  i 
smirio. 

f)  Pošto  je  sveršeno  vaganje ,  ima  se  igo  •  od  vage  zatvoriti  i  zatvoreno  deržati 
dotle ,  dok  se  nesnime  teret  i  utezi. 

II.  Glede  učvćrštenih  mostovnih  vagab. 

Otvora  se  vaga  prie  porabe,  imenilo  prie  nego  kola  na  nju  stupe,  i  prie  nego 
se  utezi  na  nju  včrgnu ,  na  ovi  način : 

1.  ručicom,  koja  se  nalazi  na  glavnom  bervnu,  treba  zavćrnuti  s  lieva  na  desno 
dotle ,  dok  vito,  što  je  u  glavnom  bervnu,  tečaja  svoga  nenaverši; 

2.  oba  zubata  kolutna  odsieka,  koji  zapiru  igo  od  vage,  valja  natrag  povernati 
ručicom,  koja  se  na  istih  nalazi. 

Poslie  porabe ,  imenito  prie  nego  se  snime  s  vage  utezi  i  teret ,  imaju  se  oba 
kolutna  odsieka  povratiti  u  položaj ,  u  kom  su  odprie  bili ,  a  dočim  se  ručica  natrag 
zavernc,  pusti  se  i  vito,  da  se  opet  povrati  do  krja  svoga  tečaja. 
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8*  Die  Uebertreter  diescr  Vorschriftm  unterliegen  den  durch  die  aUgemeinen  Straf - 
gesetze  fur  den  Gebrauch  falschen  oder  nicht  gehorig  geprvften  Masses  und  Gewichles  fest - 
gesetzten  Ahndungen. 

9.  In  Beziehung  avf  den  Gebrauch  der  Bruckenivagen  ist  folgende  Antceisung  zu 
beachten: 

L  Hinsichtlich  der  tragbar en  Bruckenivagen, . 

a)  Die  Wage  muss  vor  ihrem  Gebrauche  avf  einen  fesien  Boden  und  in  so  toeit  sich  die - 
ses  durch  das  blosse  Augenmass  beurtheilen  Idsst,  moglichst  wagrecht  geatellt  werden . 

Hierauf  muss  man  die  unbelastete  Wage  spielen  lassen ,  und  beohachten,  ob  nach  ein- 
getretener  Buhe ,  welche  erst  nach  mehrerenOacillcUionen  erfolgen  darf,  die  beidenZei - 
ger9  deren  einer  am  Wagbalken ,  der  andere  an  dem  Pfannenirager  befestiget  i  at,  ein - 
ander  gerade  gegenuber  stehen ,  in  voelchem  Falle  die  Wage  tarirt  und  zum  alsoglei - 
chen  Gebrauche  geeignet  ist. 

b)  Wenn  letzteres  nicht  der  Fali  ist,  80  steht  entweder  das  Zungelchen  des  Wagbalkens 
uber  oder  unter  dem  anderen  Zungelchen. 

Tritt  die  eralgedachte  Lage  ein ,  so  wird  die  richtige  Slellung  durch  Avflegen  von 
St  einen  oder  Schrotten  in  das  achusselfdrmige  Gefđss  ober  der  Wagschale  bewirkt ; 
steht  aber  das  Zungelchen  des  Wagbalken»  unter  dem  anderen ,  so  ist  die  Wage  als 
fur  den  Verkehr  nicht  geeignet  zuruck  zu  zoeisen - 

c)  Ehe  die  Last  avf  die  Brucke  gebracht  tcird,  ist  der  MVagbalken  zu  sperren  und  nicht 
eher  zu  offnen ,  als  bis  auch  auf  die  Wagschale  ein  der  Last  beildvfig  entsprechendes 
Avflagegemicht  gebracht  ist . 

đ)  Beim  Auflegen  der  Last  ist  zu  beachten,  dass  diese  nicht  zum  Theile  avf  der,  hinter 
der  Brucke  befindlichen  ( von  der  Wagschale  entfcmteren)  unbetceglichen  Fortsetzung 
derselben  zu  stehen  komme . 

Es  ist  ubrigens  gleichgiltig ,  an  voelcher  Stelle  der  Brucke  sich  die  Last  befindet, 
und  ob  ein  Theil  derselben  uber  die  Brucke  hinausragt,  wenn  nur  das  Hinausragende 
nirgends  avfliegt. 

e)  Beim  Abtoagen  selbst  ist  zum  Oscilliren  und  Einstehen  der  Zunge  die  erforderliche 
Zeit  zu  lassen . 

f)  Nach  der  Abwage  ist ,  vor  Wegnahme  der  Last  und  der  Getoichte  der  Wagbalkcn  zu 
sperren,  und  bis  nach  MVegnahme  der  Last  gesperrt  zu  halten . 

1L  Hinsichtlich  der  feststehenden  Bruckento  ag  en. 

Das  Auf  sperren  (Auslosung)  der  Wage  vor  dem  Gebrauche  geschieht,  u.  z.  vor  dem 
Auffdhren  der  Wdgen  auf  die  Brucke  und  vor  dem  Avflegen  der  Getvichte,  indem  man: 

1.  die  an  der  Tragsihde  befindliche  Handkurbel  in  der  Richtung  von  der  Linken  zur 
Ttechten  bis  zur  Vollendung  des  Laufes  der  in  der  Tragsdule  befindlichen  Winde  drelit; 

2.  die  beiden  den  Wagbalken  sperrenden  gezdhnten  Radsegmente  mittelst  der  darah 
befindlichen  Kurbel  zuruckdreht. 

Nach  dem  Gebrauche  der  Wage,  u.  z.  vor  Abnahme  der  Gewichte  und  der  Last  bringt 
WMln  die  beiden  Rad  theile  in  die  ursprungliche  Lage ,  und  Idsst  die  Winde  durch  Zuruck- 
ćrehcn  der  Kurbel  wieder  bis  an  das  Ende  ihrer  Baka  zuruck. 

266  • 
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Vaga,  ako  je  ođ  potrebe,  tarira  se  prie  porabe ,  dočim  se  čaša  tarovna,  kao 
kod  nosivih  mostovnih  vagab  obtereti  primiernimi  utezi. 

10.  Kako  nosive  ili  ti  prenosne  tako  i  učverštene  mostovne  vage  treba  da  su  za- 
pćrte,  kada  nisu  u  porabi;  mali  utezi  imaju  se  spraviti,  da  su  zaklonjeni  od  praha  i 
nečistoće. 

Neobhodno  je  potrebito ,  često  pregledavati,  da  Ii  su  sve  čaše  i  čepovi  čisti,  kao 
što  treba,  i  da  li  se  nije  herđja  na  njih  uhvatila;  isto  tako  valja  pregledati  osobito  i 
one  česti ,  koje  su  mostom  poklopljene. 

11.  Preporučuje  se  još  konačno,  neka  se  uporavljuju  poznati  u  Francezknj  već 
odavna  obični  utezi  za  nakladanje  u  koničkoj  formi  s  okruglim  ili  četvero-uglastim 
dnom,  koji  se  pri  porabi  metnu  jedan  na  drugi,  i  tim  se  načinom  sumiranje  teže 
olakšava. 

'  Na  ovih  utezih  naznačena  je  na  gornjoj  ploči  absolutna  njihova  teža,  na  prednjoj 
pako  strani  nalazi  se  zabilježena  ona  teža,  koju  predstavljaju  naprema  teretu  na  vagi 
mostovnoj. 

Dakle  kod  prenosnih  mostovnih  vagah:  10  funtih  absolutne  teže  =100  funtih 
tereta  itd.  Za  učverštene  mostovne  vage:  10  funtih  absolutne  teže  =  luOO  funtih 
tereta  itd. 

Bruck  s.  r. 


Dodatak. 

Naputci  za  vlasti  i  urede ,  kojim  je  naloženo  prosudjivanje  prenosnih 

mostovnih  vagah. 

Vlast ,  kojoj  je  naloženo  da  izpituje  i  prosudjuje  vage  mostovne,  ima  paziti: 

1.  Da  na  vagi  ubilježeno  bude  ime  onoga,  koi  ju  je  napravio,  zatim  razmierje 
nakladne  teže  k  bremenu  i  najveće  obteretjenje,  za  koje  je  vaga  napravljena,  po  na¬ 
činu,  kao  što  se  naredjuje  tretjom  točkom  ovoga  propisa. 

2.  Ako  je  zadovoljeno  uvietu  ovomu,  prosudjivat  će  se  vaga  praktično ,  i  pri 
tom  treba  se  točno  deržati  bilježakah,  koje  su  u  propisu  o  mostovnih  vagah  saderžane 
o  porabi  istih. 

Ovo  prosudjivanje  ima  se  protezati  na  dobrotu  iliti  izpravnostinaoćut- 
nost  vage,  a  i  na  to:  da  li  je  vaga  dosta  jaka. 

3.  Da  se  prosudi  dob  r ota  iliti  izpravnost  vage  ,  metnut  će  se  na  nju  točno 
izpravljena  teža,  koja  je  mnogo  manja,  nego  najveći  teret,  za  koi  je  vaga  naprav¬ 
ljena,  a  druga  takodjer  točno  izpravljena  teža,  koja  će  k  istoj  bili  u  razmierju,  od¬ 
govarajućem  naznaki  na  graviranoj  ploči  (dakle  kod  vagah  decimalnih  kao  1  k  10), 
včrgnut  će  se  u  čašu  sasvim  točno  tarirane  vage.  Ako  je  vaga  dobra  i  izpravna,  morat 
će  jezičci,  pošto  se  utezi  navaljaju  a  micanje  prestane,  biti  jedan  prema  drugomu ; 
zatim  se  teret  na  vagi  razmakne ,  dočim  se  potisne  u  svaki  ugao  iste.  Bio  teret  ma 
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Das  Tariren  der  Wage  vor  dem  Gebtduche  erfolgt,  tcefin  ntithig,  durch  Belastung  dct 
Tarirschale,  wie  bei  den  tragbaren  Bruckentcagen y  mit  entsprechenden  Gewichten. 

10.  Sotcohl  die  tragbaren  als  die  feststehenden  Bruckentcagen  miissen,  tcenn  ste  nicht 
im  Gebrauche  stehen ,  gesperrt  seyn ;  die  kleinen  Gewichte  miissen  gegen  Stctub  und  Unrei- 
nigkeit  geschUtzt ,  aufbewahrt  tcerden. 

Bs  ist  unerlasslich ,  dass  ofters  nachgesehen  tcerde ,  ob  sich  alle  Pfarmen  uhd  Zapfen 
in  der  nothigen  Reinheit  erhalten  haben,  und  sich  nicht  Bost  an  ihnen  angesetzt  habe ;  diese 
Nach8chau  ist  insbesondere  auch  auf  die  durch  die  Briicke  gedeckten  Theile  auszudehnen . 

11.  Schliesslich  tcird  noch  die  Antcendung  der  bekannten ,  in  Frankreich  seit  Iđngerer 
Zeit  ublichen  Aufsatzgewichte  in  konischer  Form  mit  kreisformiger  oder  vierkantiger  Basis 
empfohlen ,  tcelche  bei  dem  Gebrauche  auf  einander  gestellt  werden}  und  in  dieser  Weise  das 
Sumiren  des  Gewichtes  erleichtem. 

Dieselben  sind  auf  der  oberen  Fldche  mit  ihrem  absoluten  Gewichte  bezeichnet,  auf  der 
Vorderseite  aber  befindet  sich  die  Angabe  jenes  Geivichtes ,  tcelche 8  sie,  der  Last  auf  der 
Briicke  gegentiber ,  reprasentiren. 

Also  fur  die  tragbaren  Bruckentcagen:  10  Pfund  absolutes  Getcicht  gleich  100  Pfund 
Last  u.  s.  f.  Far  die  feststehenden  Briickentvagen :  10  Pfund  absolutes  Getcicht  gleich 
1009  Pfund  Last  u.  s.  f. 

Bruck  m.  p. 


A  n  h  a  n  g. 

Imtruction  fur  die  mit  der  Prufung  der  tragbaren  Bruckentcagen  beauftragten 

Behbrden  und  Aemter. 

Die  mit  der  Prufung  der  Bruckentcagen  beauftragte  Behorde  hat  ihr  Augenmerk  dar - 
auf  su  richten: 

1 .  Dass  der  Name  des  Verfertigers ,  das  Verhaltniss  des  Auflage getcicht es  zur  Last 
und  die  hochste  Belastung ,  fur  tcelche  die  Wage  gebaut  isty  in  der  durch  den  dritten  Absatz 
der  Vorschrift  angeordneten  Weise ,  auf  der  Wage  ersichtlich  gemacht  sei. 

2.  Ist  diese  Bedingung  vorhanden ,  so  tcird  zur  praktischen  Prufung  der  Wage  ge- 
schritten ,  tcobei  die  in  der  Vorschrift  uber  die  Bruckentcagen  enthaltenen  Bemerkungen 
uber  den  Gebrauch  derselben  piinctlich  zu  befolgen  sind. 

Diese  Prufung  hat  sich  zu  erstrecken  auf  die  Richtigkeit  und  die  Empfindlich - 
keit  der  Wage  und  darauf,  ob  sie  stark  genug  gebaut  ist. 

3.  Behvfs  der  Prufung  der  Richtigkeit  der  Wage  tcird  ein  genau  justirtes  Ge- 
tcicht ,  tcelches  viel  kleiner  ist y  als  die  grdsste  Belastung ,  fur  tcelche  die  Wage  gebaut  ist, 
ouf  die  Briicke  gebracht  und  ein  anderes  ebenfails  genau  justirtes  Gewichty  das  zu  demsel - 
ben  in  dem,  der  Angabe  auf  der  gravirten  Platte  entsprechendcn  Verhaltnisse  ( also  bei  De- 
cimal-  Wagen  tcie  1  zu  10)  stehty  in  die  Schale  der  vollkommen  genau  tarirten  Wage  gelegt. 
Ist  die  Wage  richtig,  so  miissen  noch  dem  Auflegen  der  Getcichte  und  beendetem  Oscilliren 
dieZungen  tcieder  einander  gerade  gegenuber  stehen ;  hieravf  tcird  die  Last  auf  der  Briicke 
verruckty  indem  sie  in  jede  Ecke  derselben  geschoben  tcird.  Bei  jeder  Stellung  der  Last  tcird 
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na  kojem  miestu,  treba  paziti,  d&  li  jezičci  opet  točno  odgovaraju;  jer  ako  toga  ne- 
čiiie,  vaga  je  zlo  napravljena  i  neizpravna. 

4.  Isti  pokušaj ,  kao  što  n  točki  3. ,  ima  se  zatim  ponoviti  s  najvećim  teretom, 
za  koi  je  vaga  napravljena.  Igo  od  vage ,  koje  je  jurve  u  ravnoviesju ,  sada  se  navlai 
pođerma,  pri  čem  paziti  valja,  da  Ii  će  se  vaga  povratili  opet  u  ravnoviesje  stopram, 
iza  kako  so  je  više  putih  nijala.  Zatim  će  se  pokušati ,  da  li  će  se  povratjeno  ravno¬ 
viesje  znatno  uzkolebati,  ako  se  primetne  od  tereta. 

Ako  se  u  pčrvom  slučaju  ravnoviesje  ni  malo  nepovrati ,  ili  se  povrati  bez  sva¬ 
koga  nijanja,  a  u  drugom  slučaju  ako  se  ravnoviesje  neuzkoleba  znatno ,  vaga  nije 
dostaoćutna,  —  troma  je: 

5.  Zatim  čini  se  na  njoj  vaganje  s  bremenom,  kojega  teža  za  10  postotakah  nad¬ 
ilazi  najveći  teret,  za  koi  je  vaga  namicnjena. 

Pošto  se  ovaj  teret  s  vage  skine,  prosudjivat  će  se  njezina  izpravnostioćut- 
nost  po  drugiput  polag  točke  3  i  4. 

Ako  vaga  sada  već  nebude  odgovarala  propisanim  uvietom,  naškodio  joj  je  jačji 
onaj  tisak,  nije  vaga  dosta  jaka. 

6.  Ako  je  vaga  odgovorila  svakomu  pokušaju,  potvčrdit  će  se  učinjena  proba, 

dočim  će  se  u  izdubljenom  miestu  na  prednjoj  strani  glavnoga  bervna  tik  pod  gravira¬ 
nom  pločom,  gdi  je  ime  napravitelja,  i  pod  naznakom  najvećega  tereta,  udarili  ure- 
do\ni  pečat  i  prižgati  godište  pod  pečatom.  Kad  se  periodično  ponavljaju  prosudjivanja 
vage ,  dosta  će  biti  prižgati  samo  godište.  , 

7.  Konačno  nalaže  se  dužnost  vlastim,  da  što  većom  brižljivostju  bdiju ,  kad 
ustanovljuju  i  potverdjuju  nakladne  uteze,  koji  su  namicnjeni  za  porabu  kod  vagah 
moslovnih. 
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darauf  gesehen 9  ob  die  Zungen  toieder  richtig  einstehen;  ist  diess  nicht  der  Fali 9  so  ist  die 
Wage  schlecht  construirt  und  unrichtig. 

i.  Derselbe  Versuch  toie  in  3.  wird  dann  mit  der  grdssten  Last ,  fur  voelche  die  Wage 
gebaut  ist ,  toiederholt.  Der  bereits  imGleichgezoichte  stehende  Wagbalken  toird  nun  absicht - 
lich  aus  demselben  gebracht ,  und  beobachtet ,  ob  die  Wage  erst  nach  einer  grosseren  Zahl  von 
08cillationen  ins  Gleichgevoicht  zuruckkehre.  Dann  toird  versucht ,  ob  das  hergestellte  Gleich - 
gewicht  durch  Zulegung  von  der  Last  merklich  gestort  werde . 

Stellt  sich  im  ersten  Falle  das  Gleichgewicht  gar  nicht ,  oder  ohne  einiges  Oscilliren 
her j  und  tritt  im  zweiten  Falle  keine  merkliche  Storung  des  Gleichgewichtes.  ein ,  so  ist  die 
Wage  ni  cht  empfindlich  genug ,  sie  ist  trdge. 

5.  Das  Abwđgen  wird  hierauf  mit  einer  Last  vorgenommen ,  derenGevoicht  die  hochste 
Belajstung ,  fur  welche  die  Wage  bestimmt  ist}  um  10  Percent  ubersteigt. 

Nach  staJttgefundener Entlastung  der  Wage  toird  ihre  Richtigkeit  und  Empfind- 
lichkeit  abermals  nach  3.  und  4.  gepruft. 

Erdspricht  sie  nun  den  vorgeschriebenen  Bedingungen  nicht  mehr ,  so  hat  die  Wage 
durch  den  stdrkeren  Druck  gelitten9  es  fehlt  ihr  an  der  nothi g en  Stdrke. 

6.  Hat  die  Wage  allen  angestelltenProben  entsprochen9  so  toird  durch  Eindrucken  des 
Amtssiegels  in  einen  vertieften  Raum  an  der  Vorderseite  der  Tragsdule  hart  unter  der  gra- 
virten  Platte  mit  dem  Namen  des  Verfertigers  und  unter  der  Bezeichnung  der  grdssten  Be¬ 
la*  tung  und  durch  Einbrennen  der  Jahreszahl  unter  dem  Sie  gel ,  die  erfolgte  Prufung  der 
\Vage  bestdliget.  Bei  den  periodischen  Ueberprufungen  der  Wage  genug t  das  Einbrennen 
der  Jahreszahl. 

7.  Den  Behorden  toird  schliesslich  zur  Pflicht  gemacht9  der  Verificirung  der  zur  Ver- 
toendung  bei  Bruckentoagen  bestimmten  Auflagegevoicliie  die  grosste  Sorgfalt  angedeihen 
zu  lassen. 
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Carevinu  Anstrianukn. 

Komad  LXVII. 

Izdan  i  razposlan  10.  Lipnja  1850. 


218. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  5.  Lipnja  1850, 

na  zemaljske  vlasti  svih  krunoviuah,  izuzamsi  lombardeiko-mlietacku  kraljevinu , 

kojim  ne  laredjaje,  oto  se  ime  činiti  se  morevsko-stelisldmi  ererielnimi  I  pestet« 
mirni  ledusnleeui  de  8essi#me  i  §•  Trevmje  1199  i  %•  Prosince  lift,  koje  sa  !•  Lip¬ 
nje  19M  a  seri!  pod  kr«  Mliavueene,  zatim  se  niomeckimi  melimi  kenkeml  od  19 

kr«,  sederienimi  a  seri!  din 


S  obzirom  na  okružnu  naredbu  dolnjo-austrianskoga  vladanja  od  29.  Listopada 
1829  dostavlja  se  do  obćenitoga  znanja,  da  se  1 .  Lipnja  t.  g.  u  serii  367  u  žriebanjc 
došavše  zadužnice  staroga  dčržavnoga  duga, to  jest:  4  postotne  moravsko-staJiške  era- 
rialne  zadužnice  de  Sessione  18.  Travnja  1788  i  6.  Prosinca  1793,  od  br.  24732  do 
uklopno  26005,  zamienjuju  polag  propisah  previšnjega  patenta  od  21.  Ožujka  1818 
za  nove  dčržavne  zadužnice,  okamatjene  sa  4  postotka  u  srebernom  novcu. 

Dana  1.  Lipnja  o.  g.  izvučena  je  i  seria  M  od  momačkih  malih  bankah  od  10  kr. 

S  toga  može  svatko  takova  slovom  M  označenu  niemačku  malu  banku  od  10  kr. 
uz  dva  mieseca,  od  1.  Serpnja  1850  počamši  promieniti  za  šest  krajcarah  srebernih  i 
četiri  kr.  bakrene  kod  dolnjo-austr.  stališkoga  verhovnog  prijamničtva  u  Beču  i  kod 
zemaljskih  glavnih  (prijamnih)  pieneznicah  u  krunovinah. 

U  ostalom  i  kad  mine  spomenuti  rok,  primat  se  će  ove  izvučene  male  banke,  bas 
kao  i  neizvučene,  i  nadalje  kod  javnih  pieneznicah  kao  gotov  novac. 

Kraui  s.  r. 
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Anigegeben  and  rersandet  am  10.  Jani  1850. 


918. 

Erlass  des  FHnanzmMoteriumo  vom  5.  Juni  1850, 

at*  die  LandetbekSrde a  aUer  Kronlđnder  mit  Atttnehme  de*  lombarditch-venttianierhm  KSnigreieket, 

Uber  Ote  Behandlumg  der  am  1.  Juni  1850  tn  der  Serie  IVr.  367  verlosten  mSkrUeh • 
»i&ndUchen  Aerarial-Obligattonen  de  Senine  18.  April  1788  um I  6.  Deeember  1793 
zu  4  Percent ,  danu  der  in  der  Serie  MemthaltenenđeuUehenMtmzšeheinezmlO  Kreuzer. 

Mit  Besiehung  avf  die  Circular-  Verordnung  der  niederosterreichischen  Begierung  vom 
29.  October  1829  tvird  sur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht,  dass  die  am  i.  Juni  dieses  Jah- 
reo  in  der  Serie  367  in  die  Verlooung  gefaUenen  Obligationen  der  alten  Staatsachuld ,  Hdm- 
lich  der  vierpercentigen  mdhrisch-stundischen  Aerarial-  Obligationen  de  Session®  18.  April 
1788  und  6.  Deeember  1793  von  Pfr.  217 32  bis  inclasive  26005  nach  den  Bestimmungen 
des  AUerhochsten  Patente 8  vom  21.  Mar*  1818  gegen  neue  in  vier  Percent  in  Conventiont- 
MBnse  versinsKche  Staatsschuldverochreibungen  umgetvechselt  tverden. 

Am  1.  Juni  dieses  Jahreo  ist  auch  die  Serie  M  von  den  deulschen  Munsscheinen  su  10 
Kreuter  gesogen  « oorden. 

Hiemach  kann  jeder  mit  diesem  Serienbuchstaben  beseichnete  deutsche  Munsschein  su 
10  Kreuser  innerhalb  smei  Monaten  vom  1.  Juli  dieses  Jahres  angefangen  gegen  oeehs 
Ereuser  in  Silber  und  vier  Kreuser  in  Kupferscheidemunse  bei  de m  niederoslerreichisch - 
st&ndischen  Obereinnehmeramte  in  Wien  und  bei  den  Landeshaupt-  f Einnahms •)  Cassen  in 
den  Kronlđndem  umgetvechselt  tverden. 

Vebrigens  tverden  diese  verlosten  Munsscheine,  nach  Ablauf  der  obigen  Krist,  gleich  den 
nicht  verlosten,  bei  allen  dffentHchen  Cassen  noch  fortan  statt  Barem  angenommen. 

Mirom**  m.  p. 
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Izdan  i  razposlan  u  nieroačkom  samo-izdanju  11.  Lipn  ja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanja  31.  Sirpnja  1850. 


219. 

Naredba  ministarstva  bogoštovja  i  naukah  od  24.  Svibnja  1850, 

na  gospoda  n&miestnike  u  dolnjoj  i  gornjoj  Aastrii,  Salcbarga,  Tirola,  Štajerskoj,  Koraikoj,  Kranjskoj, 
Moravskoj,  Slezkoj,  Češkoj,  na  gospodina  namiestnika  zemaljskoga  predsiedničtva  u  Dalmacii,  na  gosp. 
zemaljskog  poglavica  u  Galicii,  gosp.  načelnika  gabernialne  koipissie  u  Krakova,  i  na  gosp.  okružnoga 

kapetana  a  Bukovini, 

radi  uvedeig*  vremenu  shodne  zakletne  formule  sa  profesaore  vigjjih  učitiitAh,  sa 
direktore  i  učitelje  gimnaziab,  realnih  Školah  i  drugih  deržavnih  učionicah. 

K  ada  zakletvu  polagali  budu  professori  sveučilištah,  tehničkih  zavodah,  akademi- 
ah,  liečničko-ranarskih  naukah,  znanstvenih  osobitih  zavodah,  zatim  direktori  \  učitelji 
gimnaziah,  realnih  školah  i  drugih  deržavnih  učionicah,  imadu  se  odsele  umiesto  dosa- 
danjih  zakletnih  formulah,  koje  nisu  više  vremenu  shodne,  uporavljivati  sliedeće: 

Zakletna  formula 

za  professore  sveučilistah,  tehničkih  zavodah,  akademiah,  liečničko-ranarskih  naukah  i  znan¬ 
stvenih  osobitih  zavodah. 

Vi  ćete  se  zakleti  Bogom  svemogućim,  da  ćete  svagda  hraniti  i  čuvati  dužnu  vier- 
nost  prema  nj.  veličanstvu,  našem  prejasnom  vladaocu  i  gospodaru  Franji  Josipu  Per- 
vomu,  po  božjoj  milosti  cesaru  austrianskomu  itd.  itd>,  da  ćete  štovati  ustav,  zakone  i 
propise  svojih  predpostavljenih  vlastih,  i  točno  se  polag  njih  vladati,  da  ćete  se  deržati 
zakonah  akademičkih,  da  ćete  oko  znanosti  marljivo  i  pošteno  nastojati,  da  ćete  svoje 
učiteljstvo  saviestno  i  kao  što  najbolje  budete  znali,  obavljati,  da  ga  nećete  na  zlo  upo  - 
trebljavati,  da  ćete  se  kloniti  svega, 'što  je  deržavi,  vieri  i  ćudorednosti  pogibeljno,  da 
ćeto  pri  izpitih  i  prosudjivanju  znanstvenih  dielab  postupali  sdušnom  strogo stj u  i  nepri- 
stranostju,  i  da  se  od  tih  dužnostih  nećete  dat  ođvratjati  ni  ljubavju  ni  meržnjom,  nit* 
kojimi  mu  drago  drugimi  obziri. 
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Aasgegeben  and  versendet  in  đer  deatschen  Allein-Aiugabe  am  11.  Jani  1850, 
in  dar  gegenwSrtigen  Doppel-Aaagabe  am  31.  Jali  1850. 


819. 

Verordnung  de»  Ministers  den  Cultus  und  Uhterrichts  vom 

2*.  Mat  1850, 

an  die  Uerren  Statihalter  von  NiederSsterreick ,  Oesterrcich  ob  der  Rnns,  SaUburg ,  Tirol ,  Steiermark t 
Kđmtken,  Krain,  Mdhren ,  Schlesien ,  Bohmen ,  Kiistcnland ,  an  den  Herm  Landes-PrAsidiums-  Vertoeeer  von 
Dalmatien,  den  Herm  Landeschef  von  Oalizien,  den  Herm  Vorsteher  der  Oubernial-Comnieiion  in  Krakau 

und  den  Herm  Kreishauptmann  in  der  Bukovina, 

wegen  JBtnfUhrung  einer  * eitgemBeeen  tSideoformel  fur  Frofeeeoren  an  hoheren  Etthr- 
an»talten9  f&r  Directoren  und  Etehrer  an  GgmnaHen f  Realechulen  und  andem  H(baU- 

eehulen* 

Beider  Beeidigung  von  Profeseoren  an  LniversitSien ,  techniachen  Inotituten ,  Akade - 
mien,  medicinisch-chirurgischen  Studien,  tvissenschaftlicheh  Special-InotUuten,  von  Directo- 
ren  und  Lehrern  an  Ggmnasien,  Realechulen  und  anderen  StaaUechulen ,  sind  in  Zukunft  ' 
8 UM  den  bisher  eingefuhrten,  nicht  mehr  zeitgem&seen  Bidesformeln ,  die  beiliegenden  in  An- 
toendung  zu  bringen. 

ThUŠŠm  p. 

Eidesformel 

fdr  Profeuoren  an  (Jaivenitdten,  technischen  Institute* ,  Akademen ,  medicinisch-chirurgischcn  Studien , 

ufisseneehaftliehen  Special-Inetituten. 

Sie  werden  einen  Eid  zu  Goti  dem  Allmachtigen  schtvSren ,  Seiner  lUajestit  unserm 
allerdurchla  uchtigsle n  Fursten  und  Herm  Franz  Joseph  dem  Ersien ,  von  Gottes  Gnaden 
Kaiser  von  Oesierreich  etc.  etc.  etc.  die  schuldige  Treue  zu  wahren,  die  Verfassung ,  die  Ge- 
setze  und  die  Vorschriften  Ihrer  vorgeeetzlen  Behorden  zu  achten  und  genau  zu  befolgen ,  die 
akade mischen  Geeetze  aufrecht  zu  erhalten,  die  IViseensehafi  eifrig  und  redlich  zu  pflegen, 
Ihr  Lehramt  nach  bestem  Wissen  und  Gevoissen  zu  versehen,  jeden  Missbrauch  desselben ,  und 
Alleo ,  « vas  dem  Staate,  der  Religion  oder  der  Sittlichkeii  gefahrlich  ist,  zu  meiden,  bei  Prii- 
fungen  und  Beurtheilung  ufissenechafllicher  Leislungen  mit  gewi88enhafter  Strenge  und  Un - 
p  jLTleilichkeit  vorzujehea ,  und  8ich  von  dieeen  Pflichten  weder  durch  Gunsi  oder  Lngunet, 
noch  durch  was  immer  fiir  andere  Ruckoic/Uen  jemals  abtvendig  machen  zu  lassjn. 
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Zakletna  formula 

sa  direktore  gimnaziab,  realnih  školah  i  drugih  d državnih  ufionicah. 

Vi  ćete  se  zakleti  Bogom  svemogućim,  da  ćete  hraniti  i  čuvati  dužnu  viernost 
prema  nj.  Veličanstvu,  našem  prejasnom  vladaocu  i  gospodaru  Franji  Josipu  Pćrvomu, 
po  božjoj  milosti  cesaru  austrianskom  itd.  itd.,  da  ćete  štovati  ustav,  zakone  i  propise 
predpostavljenih  vlastih  i  točno  se  polag  istih  vladati,  da  ćete  svoje  zvanje  saviestno  i 
kao  što  najbolje  budete  znali,  obavljati,  da  ćete  se  kloniti  svakoga  zloupotrebljivanja 
toga  zvanja,  imenito  onoga,  koje  je  deržavi,  vieri  i  ćudorednosti  pogibeljno,  da  s  uči¬ 
telji  zavoda,  vašemu  upravljanju  povierenoga,  nećete  postupati  ni  slabo  niti  opet  go¬ 
spodarski,  nego  da  ćete  ih  kriepko  nu  štovanjem  i  dobrohotnostju,  poticati  i  nukati  na 
složno  svćrsi  shodno  dielovanje,  da  ćete  medju  mladeži  nesamo  znanja,  koja  se  u  za¬ 
vodu  predaju,  nego  i  ćut  za  pobožnost,  ćudoređnost  i  zakoniti  red  iz  svih  svojih  silah 
pobudjivati  i  razprostirati,  i  na  to  paziti,  da  i  učitelji  po  mogućnosti  to  isto  čine ;  da 
ćete  pri  izpitih  i  pri  prosudjivanju  učeničkih  dielah  postupati  sdušnom  strogostju  i  bez- 
pristranostju,  i  da  ćete  posvuda  pravo  dobro  zavoda,  i  samo  to  pred  očima  imati,  i  da 
se  od  ovih  dužnostih  nećete  dat  odvratjati  ni  ljubavju  ni  meržnjom,  niti  kojimi  mu  dra¬ 
go  drugimi  obziri. 

Zakletna  formula 

za  učitelje  gimnaziah,  realnih  školah  i  drugih  dšržavnih  učionicah. 

Vi  ćete  se  zakleti  Bogom  svemogućim,  da  ćete  svagda  hraniti  i  čuvati  dužnu  vier- 
UOst  prema  nj.  Veličanstvu  našem  prejasnom  vladaocu  i  gospodaru  Franji  Josipu  Per- 
vomu,  po  božjoj  milosti  cesaru  austrianskomu  itd.  itd.,  da  ćete  štovati  ustav,  zakone,  i 
propise  svojih  predpostavljenih  vlastih,  i  točno  se  polag  istih  vladati,  da  ćete  svoje  uči- 
teljstvo  sdušno  i  kao  što  najbolje  budete  znali,  obavljati,  da  ćete  se  kloniti  svakoga 
zloupotrebljivanja  toga  zvanja,  imenito  onoga,  koje  je  deržavi,  vieri  i  ćudorednosti  po¬ 
gibeljno,  da  ćete  predusretati  štovanjem  i  propisu  shodnom  poslušnostju  načelnika  za¬ 
voda,  u  kom  ćete  dielovati,  da  ćete  svagda  nastojati,  da  po  mogućnosti  složno  radite 
sa  svojimi  drugovi,  da  ćete  medju  povierenom  Vam  mladeži  nesamo  znanja,  koja  ste 
dužni  predavati,  nego  i  ćut  za  pobožnest,  ćudorednost  i  zakoniti  red  unutar  vašega 
osobitoga  područja  iz  svih  silah  pobudjivati  i  razprostirati;  da  ćete  pri  izpitih  i  pri  pro¬ 
sudjivanju  dielah  učeničkih  postupati  sdušnem  strogostju  i  bezpristrarostju,  i  da  se  od 
tih  dužnostih  nećete  dat  odvratjati  ni  ljubavju  ni  meržnjom,  niti  kojimi  mu  drago 
drugimi  obziri. 

Timu  s.  r. 
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Eidesformel 

f&r  IHrectoren  an  Ggmnasien,  Reafsckulen  und  andcren  Staatsichulen. 

Sie  werdcn  einen  Bid  s u  Gott  dem  AUmachtigen  schworen ,  Seiner  Majestai  unserm 
aUerdurchlauchtigsten  Fursten  und  Herm  Franz  Joseph  dem,  Ersten,  von  Gottes  Gnaden 
Kaiser  von  Oesterreich  etc .  etc.  etc.  die  schuldige  Treue  zu  taahren ,  die  Verfassung ,  die  Ge- 
setze  und  die  Vorschriften  ihrer  vorgesetzten  Behorden  zu  achten  und  genau  zu  befolgen ,  Jhr 
Aml  nach  bestem  Wissen  und  Gewissen  zu  versehen ,  und  jeden  Missbrauch  desselben y  nament - 
lich  denjenigen ,  welcher  dem  Staate,  der  Rcligion  oder  der  Sittlichkeit  ge/ahrlich  ist ,  zu  meiden, 
gegen  die  Lehrerder  ihrer  fjeitung  anvertrauten  AnstaJt  sich  voeder  schwach  noch  herrisch  zu  be- 
nehmen,  sondern  ste  kraftig  aber  mit  Achtung  und  Wohlwollen  zu  einem  zweckmdssigen  Zu - 
sammenunrken  zu  veranlassen  oder  anzuhalten ,  unter  der  Jugend  nicht  nur  die  Kenntnisse, 
zu  deren  Lehre  die  Anstalt  brrufen  ist,  sondern  auch  den  Sinnfur  Relgiositat.  Sittlichkeit 
und  gesetzliche  Ordnung  nach  allen  Ihren  Krdflen  anzuregen  und  zu  verbreiten ,  und  darauf 
zu  achten ,  dossdiess  auch  von  denLehrern  nach  Moglirhkeit  geschehe,  bei  den  Prufungen  und 
bei  Beurtheilung  der  Leistungen  der  Schuler  mit  gewissenhafler  Strenge  und  Unparteilichkeit 
zu  Werke  zu  gehen ,  iiberall  aber  dao  wahre  Beste  der  Anstalt ,  und  nur  dieses  im  Auge  zu 
habeny  und  sich  von  diesen  Pflichten  iveder  durch  Gunstoder  Ungunst,  noch  durch  was  immer 
fur  and  ere  Rucksichten  jemals  abwendig  machen  zu  ta  ft  ft  en. 

Eidesformel 

fđr  Lehrer  an  Gymna*ien,  Healschulen  und  anderen  Staatsschulen. 

Sie  wtrden  einen  Eid  zu  Gott  dem  AUmachtigen  schtadren ,  Seiner  Majestai  unserm 
aUerdurchlauchtigsten  Fursten  und  Herm  Franz  Joseph  dem  Ersten ,  von  Gottes  Gnaden 
Kaiser  von  Oesterreich  etc.  etc.  etc .  die  schuldige  Treue  zu  « cahren ,  die  Verfassung ,  die  Ge - 
setzey  und  die  Vorschriften  ihrer  vorgesetzten  Behorden  zu  achten ,  und  genau  zu  befolgeny  Jhr 
Lehramtnach  bestem  Wissen  und  Geioissen  zu  versehen,  jeden  Missbravch  desselben,  nament - 
lich  denjenigeny  der  dem  Slaate ,  der  Religion  oder  der  Sittlichkeit  gefdhtlich  ist,  zu  meiden , 
dem  Vorstande  der  Anstalt,  an  tcelcher  Sie  zu  wirken  bervfen  sind,  mit  Achtung  und  dem  vor- 
8chri[tmassigen  Gehorsame  zu  begegncn,  ein  harmonisches  Zusammenwirken  mit  ihren  Colle gen 
stcts  nach  Moglichkeit  zu  erstrebeny  unter  der  Ihnen  anvertrauten  Jugend  nicht  bloss  die  Kennt- 
nissey  fur  deren  Lehre  Sie  bestimmt  sind,  sondem  auch  den  Sinn  fur  Religiositat,  Sittlichkeit 
und  ge8etzliche  Ordnung  innerhalb  Jhres  besonderen  Wirkungskreises  nach  allen  ihren  Kraf - 
ten  anzuregen  und  zu  verbreiten ,  bei  den  Prufungen  und  bei  Beurtheilung  der  Leistungen  der 
Schuler  mit  getoissenhaftcr  Strenge  und  Unparteilichkeit  vorzugeheny  und  sich  von  diesen 
Pflichten  teeder  durch  Gunst  oder  Unjunst ,  noch  durch  t oas  immer  fur  and  ere  Rucksichten 
jemals  abwendig  machen  zu  lassen. 
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dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

U 

Carevinu  Aostriansba« 

Komad  LXIX. 

Izdan  i  rasposlan  a  ni  crnačkom  s&mo-izdanju  12.  Lipnja  1850, 
«  ovom  dvostrukom  izdanju  18.  Lipnja  1850. 


220. 

Cesarski  patent  od  7.  Lipnja  1850, 

kojim  se  nnredjqje*  da  medjucarinska  linia  ismedju  Ufar»ke9  Hervatske,  SlaTonif, 
Krdelja  i  ostalih  kruno vlnah  ima  prostati  od  Listopada  IttO*  i  da  so  odmah  sada 
ukida  pobiranje  uvoanih  i  invonnih  pristojbah  od  volovah,  bikovab,  kravati  i  teli« 
ćaho  koji  se  žiri  odpravljaja  preko  mu d j aearinske  linie« 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  boijoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Deržavni  ustav  ustanovljuje  u  §.  7.,  da  svakolika  deržava  sačinjava  jednu  carin¬ 
sku  i  tergovačku  oblast,  i  da  se  medjucarine,  gdie  takove  izmedju  pojedinih  zemaljah 
deržave  obstoje,  ukinuti  imaju,  čim  moguće  bude. 

Biase  predmet  Naše  osobite  brige  i  živahne  želje,  da  se  preugotovi  i  pospieši 
overha  ovoga  ustanovljenja  za  promet  izmedju  krunovinah,  koje  su  dosada  razlučene 
medjucarinskom  onom  liniom,  koja  se  nzdož  granicah  od  Ugarske,  Hemtske  i  Slavo« 
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Allgemeines 

Reichs-Geseta-  and  Regiernngsblfttt 

flr  dar 

Eafaieriham  Oeiter^eieh. 

LXIX.  StSck. 


Augegebei  and  rersendet  in  dar  deataehen  Allein-AasgaBa  am  12.  Jani  1850, 
in  dar  geganwirtigen  Doppal*Aasgaba  am  18.  Jani  1850. 


220. 

Kauerliches  Patent  vom  7.  Juni  1830 ; 

w*Uurch  be*Ummt  wirdg  da**  die  Zuti*ehem*ll-L iHie  turUehen  MJmgdrn,  Croati*n9  8lm~ 
vonlen,  Siebenburgen  and  den  ubrigen  Kronl&ndem  vom  I*  October  18SO  angefangen , 
aufbuh&ren  hat9  und  die  JEinhebung  der  MBingang*-  UHđ  Au*ft$ftt—  GtbUkren  ebti  Oeh*'en , 
Stieren »  Kuhen  und  Kđtbem ,  die  lebend  Uber  die  Mwi*eh*molt- M(0  gebrmkt  wer~ 

den »  aUogieieh  aufgehoben  wird* 

Wir  Fram  Joseph  der  Brste, 

v on  Gotte8  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreiek; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bdhmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigo,  von 
Dahnatien,  Croatien,  Staeonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Btirieh,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steier,  Kđrnihen ,  Krajn  und  der 
Bukovina;  Groeefiret  von  Siebenbiirgen;  Markgraf  von  Mdhren;  Herzog,  vOn 
Ober -  und  Nieder-ScMeeien,  von  Medena,  Parma,  Piacenaa  und  GuaetaHa,  von 
AuechieHz  und  Zator,  von  Teeehen,  Friaul,  Raguea  und  Žara;  gefaršteter  Graf 
von.  Hdboburg,  von  Tirol ,  von  Kgburg ,  Gdrz  und  Gradiška;  First  von  Trimt  und 
Brteen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-LausHz  und  in  Iiirien;  Graf  vdOHoken- 
embe,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Trieet,  von  Cattaro  und  auf 
der  vindischen  Mark;  Groeeteoivod  der  Woiwodeehaft  Serbien,  etc.  etc . 

Die  Reichaverfaeettng  g.  7  aetst  fett,  daaa  das  ganseReich  ein  ZoU-  und  Handelsgebiet 
bildet,  und  BhmenzoUe ,  too  eolehe  tunachen  einselnen  Gebietatheilen  dee  Reiehes  beateken, 
sobald  als  mSglich  aufsuheben  eind. 

Rit i  Gegenatand,  Unserer  beeonderen  SorgfaU  und  Vnnerea  lebhoflen  JVunacheš  Utor  ea, 
die  VoHfBhrung  dieaer  Beatimmung  fur  den  Verkehr  zaoiechen  den  Kronlđndem  vorsUbereiten, 

und  su  beachleunigen ,  tveiche  biaher  durch  die  Itings  der  Grđnse  voii  Vngarn ,  GrdtiHeO  und 

»70  ♦ 
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SIO.  Ces&rski  patent  ođ  7.  Lipnja  1650. 


nie,  zatim  ođ  Erdelja  proteže.  Pošto  je  jednaki  sistem  platjanja  danka  u  ovih  krunovi- 
nah  stranom  jurve  uveden,  stranom  pako  do  skora  se  uvesti  ima,  uvidili  smo,  da  će 
moguće  biti  do  mala  učiniti,  da  zadobiju  puci  austrianski  podpuno  uživanje  onih  blago- 
datih,  koje  pruža  slobodni,  nesmutjeni  promet  izmedju  različitih  zemaljah  i  zamienito 
mienjanje  njihovih  proizvodah,  koje  je  svim  jednakim  načinom  prudno  i  koristonosno. 
Uviereni  budući,  da  je  silna  potreba,  učiniti  u  tom  odvažan  korak,  i  da  će  upravo  u 
ustanovljenju  slobodnoga  prometa  biti  najkriepčie  sredstvo,  da  se  zaciele  rane,  koje  je 
gradjanski  rat  zadao  žalibože  velikomu  dielu  deržave :  našli  smo  za  shodno  po  pred- 
logu  ministarskoga  Našega  vieća  na  temelju  deržavnoga  ustava  §§.  7,  87  i  120  nare¬ 
diti  kao  što  sliedi ; 


1.  Počamši  od  1.  Listopada  1850  imaju  prestati  uvozne  i  izvozne  pristojbe,  koje 
se  na  medjucarinskoj  linii  pod  imenom  carinskih,  tridesetničkih  i  uzgrednih  pristojbah 
platjaju  za  uvoz  ili  izvoz  robe  ili  drugih  predmetah  iz  jedne  pokrajine  u  drugu,  tako- 
djer  i  dodatci  k  istim  pristojbam,  zatim  uvozne  i  izvozne  zabrane,  koje  obstoje  glede 
prometa  preko  medjucarinske  linie ;  i  od  spomenutoga  dana  bit  će  svakomu  dopušteno 
prenositi  preko  medjucarinske  linie  svakojakvu  robu  Hi  druge  predmete ,  prosto  od 
svake  uvozne  Hi  izvozne  pristojbe. 


2.  Izuzimaju  se  od  toga  ustanovljenja  samo  oni  predmeti  deržavnoga  monopola, 
od  kojih  bi  neobhodno  potrebito  bilo,  da  se  za  koje  vrieme  pobira  danak  radi  zamie- 
nitoga  izjednačenja  pristojbah;  o  čem  će  se  izdati  osobiti  oglas. 

3.  U  koi  dan  imaju  sasvim  prestati  carinski  i  tridesetnički  uredi,  obstojeći 
na  medjucarinskoj  linii,  dostavit  će  se  do  obćega  znanja  osobitim  oglasom. 

4.  Dok  se  ti  uredi  neukinu,  obsfojat  će  medjutim  nieke  miere,  da  se  nad¬ 
gleda  promet. 

Nu  ove  miere,  u  koliko  -sverha  dopušta,  bit  će  koliko  moguće  obaljene,  i 
obznanit  će  se  osobitom  naredbom. 

’  5.  Već  sada  ima  prestati  sabiranje  uvoznih  i  izvoznih  pristojbah  od  volovab,  bi- 
kovah,  kravah  i  telićah,  što  se  živi  odpravljaju  preko  medjucarinske  linie,  i  ukidaju  se 
glede  carinskoga  i  tridesetničkoga  postupanja  osobiti  propisi ,  koji  su  dosada  obstojaii 
za  rečene  verste  životinje  pri  ugonu  iz  inostrane  zemlje  u  Ugarsku,  vojvodovinu  sčrb- 
sku,  tamiški  Banat,  Hervatsku,  Slavoniu  i  Erdelj. 

6.  Ima  takodjer  odmah  prestati  pobiranje  pograničnih  i  zemaljskih  mitničkih  da- 
ćah,  koje  su  se  dosada  platjale  na  medjucarinskoj  linii,  osim  obstojećih  daćah  u  ime 
cestovine  i  mostovine;  i  gdie  je  ovo  pobiranje  dato  u  zakup  (arendu),  prestat  će,  čim 
mine  zakupna  pogodba, 
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Slavonien,  dann  Siebenburgen ,  hinziehende  Ztoischenzoll-Linie  getrcnnt  sind.  Nachdem  die 
Binfuhrung  eines  gleiehmdssigen  Sgstemes  der  Besteuerung  in  diesen  Kronlandem  theils  er- 
folgt  ist,  theils  einer  nahen  Ausfukrung  entgegengeht ,  so  haben  Wir  erkanut,  dass  es  in  Kur- 
sem  ausfhhrbar  aeyn  wird,  den  Volke m  Oeaterreichs  den  Vollgenuss  der  Segnungen  su  er- 
offnen,  die  der  freie  ungestorte  Verkehr  ztvischen  den  verschiedenen  Gebietstheilen  t ini  der 
AUen  gleich  vortheilhafte  gegenseitige  Austausch  ihrer  Erzeugnisse  getoahrt.  In  der  Veberzeu- 
gung,  dass  es  dringend  nothtvendig  ist,  hierin  einen  entscheidenden  Schritt  zu  thun,  und  dass 
eben  *n  der  HersteUung  desfreien  Verkehres  eines  der  toirksamsten  Mittel  gelegen  ist,  um  die 
Wunden,  die  der  Biirgerkrieg  leider  einem  grossen  Theile  des  Staaisgebietes  geschlagen 
hat ,  su  heilen,  find&n  Wir  iiber  den  Vorschlag  Vnseres  Mvnisterraihes  auf  der  GruntUage 
der  Reichsverfassung  ff.  1,  87  und  120  zu  verordnen,  unefolgt: 

1.  Vom  1.  October  1850  an ,  haben  die  Ein-  und  Ausgangs-Gebuhren ,  die  an  der 
Zunschensoll-Linie  unter  den  Benennungen  Zoll-Dreissigst  und  Nebengebuhren  von  der 
Ein -  und  Ausfuhr  der  VVaaren  oder  anderen  Gegenstanden  aus  dem  einen  ’Gcbtetstheile  in  den 
And  em  zu  entrichten  sind ,  sammt  den  Zuschl&gen  zu  denselben ,  dann  die  Ein-  und  Aus- 
gangs-  Verbote ,  toelche  fiir  den  Verkehr  iiber  die  Ztoischenzoll-Linie  bestehen ,  aufsuhoren, 
und  es  wird  von  dem  gedachten  Tage  an  allgemein  gestattet  seyn ,  alte  Arten  von  VVaaren 
oder  and  em  Gegenstđnden  firei  vonjeder  Eingangs-  oder  Ausfuhr-Gebuhr  iiber  die  Zunschen - 
zoU-IAnie  zu  fuhren. 

2.  Bine  Ausnahme  von  dieser  Bestimmung.  hat  nur  in  Absicht  auf  diejenigen  Gegen- 
stande  eines  Staatsmonopoles  einzutreten,  von  welchen  noch  vorubergehend  die  Einhebung 
einer  Abgabe  zur  gegenseitigen  Gebuhrenausgleichung  unumgđnglich  nothuiendig  » vare, 
tcor&ber  eine  besondere  Kundmachung  erfolgen  wird. 

3.  Der  Tag,  mit  toelchem  die  an  der  Zwischensott-Linie  bestehenden  ZoU  -  und 
Dreissigst-Aemter  ganzlich  ausser  VVirksamkeit  zu  treten  haben ,  utird  durch  eine  abgeson - 
derte  Bekanntmachung  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht  merden. 

9.  Bis  die  Auflosung  dieser  Aemter  erfolgt,  tverden  einige  Massregeln  der  Uebervm- 
chung  des  Verkehres  einshoeilen  fortbestehen. 

Dieselben  werden  aber,  so  weit  es  der  Ztveck  zulasst ,  auf  das  mindeste  Mase  zuriick - 
gefuhrt ,  und  durch  eine  besondere  Verordnung  allgemein  kundgemacht  tverden. 

5.  Bereits  jetzt  hat  die  Einhebung  der  Eingangs  -  und  Ausfuhr-Gebuhr en  von  Ochsen, 
Stieren,  Kuhen  und  Kđlbem,  die  lebend  uber  die  Ztoischenzoll-Linie  gebracht  tverden,  aufsu¬ 
horen,  und  es  haben  die  besonderen  Bestimmung  en ,  toelche  bisherfUr  die  genannten  Viehgat- 
tungen  bei  dem  Eintriebe  aus  dem  Auslande  nach  Ungarn,  der  Woitoodschafl  Serbien ,  dem 
Temeser  Banate ,  Croatien,  Slavonien  und  SiebenbUrgen,  in  Absicht  auf  die  ZoU -  und 
Dreissigst-Behandlung  bestehen,  ausser  VVirksamkeit  su  treten. 

0.  Die  Einhebung  der  Granz  -  und  Land-lUauthe ,  die  bisher  unabhdngig  von  den  fur 
die  Benutsung  der  Strassen  oder  Briicken  eingefuhrten  Mauthen ,  an  der  ZtoischenzoU-Linie 
su  entrichten' sind,  soli  gleichfalls  sogleich,  wo  aber  deren  Einhebung  verpachtet  ist ,  von  dem 
Ausgange  des  Fachtvertrages  an  eingestellt  tverden. 
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921.  Razpifl  ministarstva  financiah  od  9.  Lipnja  1850. 


Našim  ministrom  financiah  i  tergovine  naloženo  je,  da  izverše  ove  naredbe. 

Dato  u  Našem  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču  sedmoga  Lipnja  godine  hiljadu 
osam  sto  i  petdesete,  vladanja  Našega  godine  druge. 

Franjo  Josip. 

Schwarzenberg.  Krauss.  Bach.  Brnck,  Thinnfeld.  Gyelai.  Schraerfing.ThHn,  Kohner. 

881. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  9.  Lipnja  1850, 

valjan  za  ave  krunovine  i  krajeve,  koji  ae  nalaze  n  zajedničkom  carinakom  aavezo, 
kojim  se  •  obziran  na  uklnutje  medjucarlnake  linie,  noredjene  patentom  od  Lip¬ 
nja  iMOi  okidaj«  odmah  obetojeći  carinekl  i  trideaetnlčki  propiei  glede  pebiropjo 
uvoanih  1  izvoznih  priatojbah  od  volovah .  bikovah ,  krarah  I  telioah ,  Sto  se  sivi 

odpravljojn  preko  medjaeariaake  liole. 

Nj.  veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  7.  Lipnja  1850  izdati  previš- 
nji  patent  radi  ukinutja  medjucarinske  linie,  koja  dieli  Ugarsku,  Hervatsku  Slavoniu, 
vojvodovinu  serbsku,  tamiški  Banat  i  Erdelj  od  ostalih  krunovinah,  i  stavljen  je  taj  pa* 
tent  n  ovaj  deriavni  list. 

Uputjuju  se  financialne  zemaljske  đirekcie,  kojih  uredovno  područje  graniči  s  me- 
djncarinskom  liniom,  da  propise  točke  5.  previšnjega  patenta  dostave  do  znanja  ure¬ 
dom  obstojećim  na  medjucarinskoj  linii  radi  pobiranja  carinskih  i  tridesetničkih  pristoj- 
bah,  s  tim  dodatkom :  da  se  ovi  propisi  na  uredovnom  miestu  carinskih  i  tridesetničkih 
nredah  pribiju  radi  obćega  znanja,  i  da  se  od  onoga  dana,  kada  svakomu  od  ovih  ure- 
dah  naredba  ova  prispie,  izvčršivati  imaju. 

Mmmms  s.  r. 


Digitized  by  <^.ooQle 


221 .  JSrbit  dci  FuummmmUteriwm$  m  9.  Juni  1850 .  927 

Unsere  Minister  der  Pinansen  und  des  Handels  sind  mit  der  Vollstreckung  dieser 
Anordmmgeu  beauftragt. 

Gegeben  in  Unserer  Haupt-  und  Residensstadt  Wien  am  siebenten  Juni  des  Jahres 
Bintausend  achthundert  funfsig ,  Unserer  Reiche  im  Zweiten. 

JFrana  tMoseph. 

fSchtcarzenberg .  Krauss .  Bach.  Bruck.  Thinnfeld.  GjfulaL 
SchmerUng.  Thun .  Kuhner. 

221. 

Erlass  des  Finmsmmisteriums  vom  9.  Juni  1860 , 

unrksam  fUr  Me  in  dem  geueiruchafiHehen  ZoUverbande  btgriffenen  KronlAnder  und  GebietetheU*, 

utAirefc  mII  Beziehung  auf  Me  dureh  Mu  Patent  vom  7.  Juni  18SO  erfolgte  Auf - 
hebmng  der  Zuriechemoll -t.inie  đie,  hlneichtlieh  der  Einhebung  der  Eingangs-  und 
AuifUhr-Gebuhren  von  Oehten ,  Stieren,  Kuhen  und  Malbem,  đie  lebend  Sber  đie  Xwi- 
sehemoll  -  JLInle  gebraeht  t oerđen,  bestehenđen  Boli-  und  Đreiesiget  -  Vorsehriflen 
aleogleich  ausser  UTirksamkeit  geeetzt  uerđen* 

Seine  Majestat  haben  mit  Allerhechster  Entschlieseung  vom  7.  Juni  2850  t oegen  Auf- 
hebung  der ,  Ungam ,  Croatien  und  Slavonien,  die  Woiwodschaft  Serbien,  das  Temeser 
Banat  und  Siebenburgen  von  den  ubrigen  Kronlandern  scheidenden  Ztvischemoll-Linie  das 
AUerhochste  Patent  su  erlassen  geruht,  das  sugleich  dem  gegentoartigen  Reichsgesetsblatte 
eingeschaltet  toird. 

Die  Finanz-Landesdirectionen,  deren  Amtsgebiet  die  Zttnschenzoll-Linie  beruhrt,  sind 
angeuriesen,  die  Bestimmungen  des  Absatses  5  des  Allerhdchsten  Patentes  den  sur  Einhebung 
der  ZoU-  und  Dfeissigst-  Gebuhren  an  der  Ztcischenzoll-Linie  bestellten  Aemtem  mit  dem 
Beisatse  bekannt  su  machen,  dass  diese  Bestimmungen  sogleich  am  Amisplatse  der  ZoU-  und 
Dr eissigstamter  sur  attgemeinen  Kundgebung  anzuheften  sind,  und  von  dem  Toge,  an  wel- 
chem  jedem  dieser  Aemter  die  gegentoartige  Anordnung  sukommt,  in  Vollsug  su  setzen  sind. 

MSrauss  m.  p. 
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Sveobći 

derzavo-zakonski  i  vladni  list 

ZA 

Cesarevinu  Auitrianiku. 

Komad  LXX. 

Izdan  i  r&zposlan  u  njemačkom  samaiz danju  14.  Lipnja  1850. 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  2.  Kolovoza  1851. 


222. 

Popis 

izblopnlh  povlasti  eah  podieljemh  po  ministarstva  tergovine  fl|.  Svibnja  lfftO« 

Josipu  Palkhu,  građjanskomu  tergovcu,  stanujućemu  u  Beču  (u  gradu  br.  255 
kod  Amerikanca) ,  na  pronašastje  i  popravak  zlatnih  vezah  za  sablje  (Sabelkuppeln), 
koji  na  bieloj  uniformi  boje  nepuštaju,  a  mogu  se  učiniti  da  su  za  10  palacah  tiešnji  ili 
šiiji,  zatim  mogu  se  pri  konjaničtvu  providiti  karabini  sigurnostniini ,  po  čem  sablje 
nemogu  ni  pri  najberžjem  jašenju  izskočiti ,  na  godinu  danah ;  br.  2550-H.  —  Za¬ 
moljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Fridriku  Heindor  fferu,  tehniku,  stanujućemu  u  Beču  (Leopoldstadt  br.  386), 
na  pronašastje,  sastojeće  u  izklopnom  uporavljivanju  željeznih  rebarah  umiesto  dervah 
za  glavni  skelet  željezničkih  kolah,  na  godinu  danah;  br.  255 1-H«  —  Iz  obzirah  jav¬ 
ne  sigurnosti  neima  ništa,  što  bi  prečiti  moglo  izveršivanje  ove  povlastice.  Odperti 
opis  povlastice  ove  nalazi  se  u  pohrani  kod  c.  kr.  dolnjo-austrianskoga  namiestničtva, 
gdie  ga  svatko  pregledati  i  pročitati  može. 

Gustavu  Bremmu,  graveuru,  po  Vinku  Vilelmu  Kosteru,  iz  Annc  u  Vest- 
falskoj,  stanujućem  u  Beču  (VVieden  br.  791),  na  pronašastje  novoga  načina ,  kako 
se  u  talionicah,  odbojnih  ili  plamnih  pećih  napravljati  može  nado  (čelik)  neposredno 
iz  gruboga  gvoždja  ili  iz  smiese  od  gruboga  i  kovanoga  gvoždja,  na  deset  godinah; 
br.  2617-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  neima 
ništa,  što  bi  prečiti  moglo  izveršivanje  ove  povlastice.  Podnesen  je  revers  o  ino- 
stranstvu. 

Jakobu  Franji  Henriku  Hembergeru,  direktoru  od  uprave,  stanujućemu  u  Be¬ 
ču  (u  gradu  br.  785),  na  popravak  talionice  sastojeći  u  tom,  da  se  pri  proizvadjanju 
kovanoga  gvoždja  u  talionici  upotrebljena  toplina  točno  uredi,  čim  se  gorivo  znamenito 
prištedjuje  i  osobito  dobro  pretopljeno  željezo  dobiva,  na  pet  godinah;  br.  2618-H. 
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Allgtfineines 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsblatt 

fur  das 

Kaiserthum  Oesterreich. 

LXX.  Stuck. 

Aasgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  14.  Jani  1850, 
i  n  der  gegen  wartigen  Doppel-Ausgabeam  2.  August  1851. 

222. 

V e r z eichni88 

der  Nn  dem  HandeUministerium  am  19.  Jflai  18SO  verliehenen  aussehliessenden 

Privilegien. 

Dem  Joseph  P  alkh ,  b:irgerl.  Ilandelsmann,  vcohnhaft  in  Wien  (Stadt  Nr.  255  zum 
Amerikaner ),  auf  die  Erfindung  und  Verbesserung  goldreicher  Sdbelkuppeln ,  welche  auf  den 
weissen  Uniformen  nicht  abfarben,  bis  10  Zolle  enger  und  iveiter  gemacht  tverden  konnen , 
und  fur  die  Cavallerie  mit  Sicherheils-Karabinern  versehen  seien,  wodurch  die  Sabel  beim 
schiirfsten  Reiten  nicht  ausspringen  konnen,  auf  Ein  Jahr;  Zahl  2550-H.  —  Die  Gcheim - 
haltung  ivurdc  angesucht . 

DemFriedrichHeinddrffer,  Techniker ,  wohnhaft  in  Wien  (Leopoldstadt  iVr.  386), 
auf  die  Erfindung,  welche  in  der  ausschliessenden  Antuendung  von  Eisenrippen  statt  des 
Uolzes  zu  dem  Uauplgerippc  der  Eisenbahntvagenkaslen  bestehe ,  auf  Ein  Jahr ;  Zahl 
2551-H.  —  In  offentlichen  Sicherheitsriicksichten  steht  der  Ausubung  dieses  Privilegium 8 
kein  Bedenken  entgegen.  Die  offen  gehaltene  Privilegiums-Beschreibung  befindel  sich  bei 
der  k.  k.  niederdsterreichischen  Statthallerei  zu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbeioahrung. 

Dem  Gustav  Bremme,  Graveur ,  durch  Vincenz  Wilhelm  Koster ,  aus  Anna  in 
VVestphalen,  tvohnhaft  in  Wien  (Wieden  Nr.  7 91),  auf  die  Erfindung  einer  Methode ,  den 
Stahl  unmittelbar  aus  Roheisen  oder  aus  einem  Gemische  von  Roh -  und  Schmiedeeisen  an 
Puddlings-Reverberir-  oder  Flamm-Oefen  herzustellen,  auf  zehn  Jahre ;  Zahl  261 7-H.  — 
Die  Geheimhaltung  wurde  angesucht .  In  offentlichen  Sicherheitsriicksichten  steht  der  Aus - 
iibung  dieses  Privilegiums  kein  Bedenken  entgegen .  Der  Fremdenrevers  liegt  vor . 

Dem  Jacob  Eranz  Heinrich  Hemb  er  ger ,  Vervoallungs-Diteclor,  vcohnhaft  in  W 7ien 
(Stadt  Nr.  7 85),  auf  die  Verbesserung  an  dem  Puddl-Ofen,  ivelehe  darin  bestehe ,  die  bei 
der  Erzeugung  des  Schmiedeeisens  im  Puddl-Ofen  vervuendete  Hitze  mit  Genauigkeit  zu 
reguliren,  tvodurch  eine  bedeutende  Ersparniss  an  Brennstoff  und  eine  besondere  Giite  des 
verfrischlen  Eisens  erzielt  werde}  auf  funf  Jahre ;  Zahl  2618- H.  —  Die  Geheimhaltung 

271  * 
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—  Zamoljeno  je ,  da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  neima  ništa  ,  što 
bi  prečiti  moglo  izveršivanje  ove  povlastice. 

Ivanu  Kerst.  Marchesu,  stanujućemu  u  Lodu  u  Lombardii,  na  pronašastje 
nieke  makine,  kojom  se  sliepim  znamenito  olakšava  čitanje  i  pisanje  riečih,  cifarah  i 
notah  i  riešavanjc  računskih  zadatakah,  na  pet  godinah;  br.  2626-H.  —  Zamoljeno 
je ,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Karlu  W.  Dobromu,  magistru  farmacie ,  stanujućemu  u.  Beču  (neue  Wieden 
br.  768),  na  pronašastje  nove  peržionice  za  kavu,  kojom  se  kako  u  obziru  množine  i 
dobrote ,  tako  i  mirisa  i  ukusa  pri  kavi .  koja  se  perži ,  postići  mogu  znatne  koristi, 
na  godinu  danah ;  br.  2693-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Bruck  s.  r. 


223. 

Popis 

iatklopnih  povlastica!! ,  podieljenih  po  ministarstvu  tergovine  u.  Svibnja  1§M. 

Henriku  No  bi  će,  direktoru  novoga  družtva  od  razsvietljivanja  u  Hamburgu, 
stanujućemu  u  Hamburgu  (Buschstrasse  br.  4),  po  Karlu  Kraftu,  tergovačkomu 
opravniku ,  stanujućem  u  Beču  (u  gradu  br.  695) ,  na  pronašastje  nieke  lampe  sa 
dva  ili  tri  oduška ,  u  kojoj  ulje  gori  bez  dima  i  mirisa,  na  godinu  danah ;  br.  2694-H. 
—  Zamoljeno  je ,  da  se  čuva  kao  tajna.  Podnešen  je  revers  o  inostranstvu. 

Ludoviku  Falleithneru ,  gradj.  tvorniku  zlatnih  žicah  ,  stanujućemu  u  Beču 
(St.  Ulrich  br.  34),  na  popravak  u  načinu,  kako  se  postupa  pri  pravljenju  zlatnih  ži¬ 
cah  u  kamenu,  na  godinu  danah;  br.  2695-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Ivanu  Franji  B ado ye -u,  fabrikantu  svilenih  makinskih  škerljakah,  stanujućemu. 
u  Beču  (Wieden  br.  792) ,  na. popravak  u  pravljenju  pustnih  i  svilenih  škerljakah  nie- 
kom  novo-pronadjenom  inkašom  od  stipse  i  kostne  hladetine,  na  godinu  danah; 
br.  2696-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna. 

Jakovu  Franji  Henriku  Hembergeru,  direktoru  od  uprave;  stanujućemu  u 
Beču  (u  gradu  br.  785),  na  pronašastje  nieke  rudničke  peći,  u  kojoj  se  osobitimi 
napravami  najshodnie  i  najjevtinie  razlučivati  može  cinak  od  svih  ostalih  primiešanih 
metalah  i  oblutakah  niekim  postupkom ,  koi  do  sada  još  nije  u  običaju ,  na  pet  godi¬ 
nah;  br.  2697-H.  —  Zamoljeno  je,  da  se  čuva  kao  tajna.  Iz  obzirah  javne  sigurno¬ 
sti  neima ,  što  bi  prečilo  izveršivanje  ove  povlastice. 

J.  Massu,  V. Tribouilletu  etComp.,  svečarom, stanujućiin  uNeuilljr  (kod  Pari¬ 
za),  po  Josipu  Eugeniu  Nagyu,  stanujućem  u  Beču  (u  gradu  br.  276),  na  pronašastje  i  po¬ 
pravak  u  čištjenju  tustih  stvarih  kako  živinskoga  tako  i  rastiinskoga  roda,  imenito  ribje 
masti ,  ulja  od  siemenja  i  palme  za  obćrtnu  porabu  niekim  osobitim  postupkom  i  osobi- 
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tvurde  angesucht .  In  dffentlichen  Sicherheitsrucksichten  steht  der  Ausubung  dieses  Privile- 
giums  kein  Bedenken  entgegen. 

Dem  Johann  Baptist  Mare  kesi ,  wohnhaft  in  Lodi  in  der  Lombardic ,  auf  die  Erfin- 
dung  einer  Maschine ,  wodurch  den  Blinden  das  Lesen  und  Schreiben  von  Worten,  Ziffem 
und  Noten  und  die  Losung  von  Rechnungs-Operationen  bedeutend  erleichtert  tverde,  auf 
funf  Jahre ;  Zahl  2626- H.  —  Die  Beheimhaltung  tvurde  angesucht . 

DemCarl  W.  Dobrg ,  Magistar  der  Pharmacic,  wohnhaft  in  Wien  (neue  Wieden 
A V.  7 68),  auf  die  Erfindung  einer  Kaffehtrommel,  tvodurch  mwohl  mit  Rucksicht  aufQuan - 
titat  und  Qualitdt,  als  auch  auf  Beruch  und  Geschmack  des  zu  brennenden  Kaffehs  bedeu - 
tende  Vortheile  erzielt  tverden ,  auf  Bin  Jahr ;  Zahl  2693-H.  —  Die  Geheimhaltung  tvurde 
angesucht. 

Hruck  m.  p 


223. 

Verzeichnis 8 

đer  von  đem  Mamdelsministerium  am  18*  Mat  1850  verliehenen  aasschttessenden 

Privilegien • 

Dem  Henrg  Noblee ,  Director  der  neuen  Beleuchtungs-Gesellschaft  in  Hamburg , 
wohnhaft  in  Hamburg  (Buschstrasse  Nr.  9),  durch  Carl  Kraft ,  Handelsagent ,  wohnhaft 
in  Wien  (Stadt  Nr.  695),  auf  die  Erfindung  einer  Lampe  mit  ztoei  oder  drei  Luftzugen, 
tvorin  die  essenziellen  Oele  ohne  Rauch  und  Geruchbrennen,  auf  Ein  Jahr;  Zahl  269 i- H. 
—  Die  Geheimhaltung  tvurde  angesucht.  Der  Premdenrevers  liegt  vor. 

Dem  Ludwig  Falleithner ,  bUrgerl.  Golddrahtzieher ,  wohnhafl  in  Wicn  (St.  Ulrich 
Nr.  39),  auf  die  Verbesserung  der  Manipulation  des  Golddrahtziehens  in  Steinen,  auf  Ein 
Jahr ;  Zahl  2695- H.  —  Die  Geheimhaltung  tvurde  angesucht. 

Dem  Johann  Franz  B  ado  y  e,  Seiden-Maschinhut-Fabrikcmt ,  tvohnhaft  in  Wien 
(  Wieden  Nr.  7 92),  auf  die  Verbesserung  in  der  Fabrikation  von  Filz -  und  Seiden-Huten 
mittelst  einer  neu  erfundenen  Steife  aus  Alaun  und  Knochen-Gallerte,  auf  Ein  Jahr;  Zahl 
2696- H.  —  Die  Geheimhaltung  tvurde  angesucht. 

Dem  Jacob  Franz  Heinrich  Hemberger ,  Verwultungs- Director,  tvohnhaft  inWien 
(Stadt  Nr.  789),  auf  die  Erfindung  eines  Schachtofens,  in  tvelehem  durch  cigene  Apparate 
die  Schcidung  des  Zinkes  von  allen  ubrigen  metallinischen  und  silikatischen  Beimengungen 
mittelst  eines  bisher  noch  nicht  eingefuhrlen  Verfahrens  ain  zvoeckmassigsten  und  tvohlfeil- 
slen  vorgenommen  tccrde,  auf  fiinf  Jahre  ;  Zahl  2697 -H.  —  Die  Geheimhaltung  tvurde  an¬ 
gesucht.  ln  dffentlichen  Sicherheitsrucksichten  steht  der  Ausubung  dieses  Privilegiums  kcin 
Bedenkem  entgegen . 

Dem  J.  Masse,  V.  Tribuillet  et  Corap.,  Kerzenfabrikanten,  tvohnhaft  in  Neuillg 
(bei  Pariš),  durch  Joseph  Eugen  von  Nagy ,  tvohnhaft  in  Wien  (Stadt  Nr.  276),  auf  die 
Erfindung  und  Verbesserung  imRcmigen  der  fetten  Korper  sotvohl  mimalischen,  als  vegeta - 
bilischen  Ursprunges ,  insbesondere  des  Fischthrans,  derSamen-  und  Pol  mole  zur  industriel - 
Hn  Benutzung  mittelst  eines  eigenthumlichen  Verfahrens  und  eigener  Apparate,  auf  Ein 
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tom  napravom  ,  na  godinu  danah;  br.  2698-H.  —  U  Francczkoj  je  ovo  pronašastje  i 
popravak  patentovano  pronašastnim  pismom  od  28.  Kolovoza  1841  i  dodatnim  i  po¬ 
pravnim  pismom  od  4.  Ožujka  na  petnaest  godinab.  Iz  obzirah  javne  sigurnosti  ne- 
preči  ništa  izveršivanje  ove  povlastice.  Podnesen  je  revers  o  inostranstvu.  Odperti  opis 
ove  povlastice  nalazi  se  u  pobrani  kod  c.  kr.  dolnjo-austrianskoga  namiestničtva,  gđie 
ga  svatko  viditi  i  pročitati  može, 

Brpek  s.  r. 


224. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  14.  Svibnja  1850. 

kojim  se  povlastica  od  21*  Lipnja  i§kf,  izvorno  podieljena  Karlu  Gustavu  Kernu 
zatim  presavsa  u  vlastnietvo  Ronthalera  et  CompM  a  glaseea  na  pronasastje  nieke 
masse*  kameniti  kartun  zvane  *  produžuje  na  desetu  i  jedanaestu  godinu« 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  za  shodno,  povla¬ 
sticu  od  21.  Lipnja  1841,  podieljenu  izvorno  Karlu  Gustavu  Kernu  iz  Berlina, 
zatim  prešavšu  u  vlastnietvo  Ronthalera  et  Comp. ,  a  glaseću  na  pronasastje 
nieke  masse ,  kameniti  kartun  prozvane ,  za  obrazovanje  i  tvorenje  raznih  pred- 
metah,  produžiti  još  na  dvie  godine,  t.  j.  na  godinu  desetu  i  jedanaestu. 


Bruek  s.  r. 

225. 


Razpis  ministarstva  tćrgovine  od  23.  Svibnja  1850, 


kojim  se  obznanjuje,  da  se  povlastica,  podieljena  12.  Veljače  likl  Jaeimu  S a  m- 
m  e  r  u ,  a  glaseća  na  iznašaste  obćega  telegrafa  za  oglase,  predaje  Leopolda 

KSppela. 

Leopold  Koppel,  agent  u  Beču  pod  br.  770,  nabavio  sije  putem  ezekutivn 
prodaje  13.  Prosinca  1849  vlastničtvo  povlastice  Jačima  Sa  minera  od  12. 
Veljače  1848,  glaseće  na  iznašastje  obćega  telegrafa  za  oglase. 


226. 


Bruek  8.  r. 


Razpis  ministarstva  tergovine  od  23.  Svibnja  1850, 

kojim  so  produžuje  više  povlasticah* 

Ministarstvo  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  našlo  je  produžiti  slie- 
deće  povlastice: 

а)  povlasticu  Venceslava  Schwarza,  tergovca  u  Beču,  od  2.  Svibnja  1843,  u 
pronašastje  nieke  masti  od  bademah,  na  osmu  godinu ; 

б)  povlasticu  Antuna  i  Gustava  Schmidta  u  Beču,  od  29.  Travnja  1848,  na 
pronašastje  niekog  verlo  jcvtinog  i  malo  prostora  zauzimajućega  perrotine  -  na- 
stroja  za  paljenje,  na  tretju  i  četvertu  godinu; 

e)  povlasticu  Franje  Postbuhala  iz  Beča,  od  29.  Travnja  1848,  na  prona¬ 
sastje  niekoga  nastroja  za  čistjenje  perja,  sto  je  u  postelji,  na  tretju  godinu ;  i 
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Jahr ;  Zahi  2698-H.  —  Jn  FVankreich  ist  diese  Erfindung  und  Verbessertmg  mit  Erfin- 
dungsbrevet,  ddo.  28.  August  1841,  und  dem  Additions -  und  Verbesserungsbrevet,  ddo. 
4.  Mart,  avf  fiinfzehn  Jahre  patentirt.  ln  dffentlichen  Sicherheitsriicksichten  steht  der 
Ausiibung  dieses  Privilegiums  kein  Bedcnken  entgegen.  Der  Fremdćnrevers  Hegt  vor .  Die 
offen  gehaltcne  Privilegiums-Beschreibung  befindet  sich  bei  der  k.  k.  niederdsterreichischen 
Statthcdterei  tu  Jedermanns  Einsicht  in  Aufbetoahrung. 


224. 


Bruck  m.  p. 


Ertass  de8  Handelsministeriums  mm  14.  Mai  1860 , 

bvomit  das  ursprunglich  dem  Carl  Gustav  Mi  em  verliehene  und  seither  in  dms  Eigen* 
thum  des  Honthale  r  und  Comp*  ubergegangene  Privilegium  vam  21%  •Muni  1841 
auf  Erfindung  einer  Maste,  Steinpappe  genannt ,  auf  die  Dauer  des  zehnten  und  eilften 

« Mahres  verlangert  urird. 

Das  Ministerium  fiir  Handel,  Getuerbe  und  bffentliche  Bauten  bat  das  ursprunglich 
dem  Carl  Gustav  Kern,  von  Berlin,  verliehene  und  seither  in  das  Eigenthum  des  Bon - 
th  aler  und  Ćomp.  ubergegangene  Privilegium  vom  21.  Juni  1841 ,  auf  die  Erfindung  einer 
Masse,  Steinpappe  genannt,  zum  Formen  und  Bilden  verschiedener  Gegenstdnde,  auf  die 
weitere  Dauer  des  zehnten  und  eilften  Jahres  zu  verldngem  befunden. 

Bruck  m.  p. 


225. 


Erla88  de8  Handelsministeriums  mm  23.  Mai  1850, 

uiodureh  die  Mjebergehung  des  Eigenthumes  des  dem  Joackim  Sammer  am  12*  Februar 
1848  verliehenen  Privilegiums,  auf  die  Erfindung  eines  Cniversaltelegraphen  f&rAn - 
kundigungen,  an  Leopold  Midppel  kundgemacht  wirđ • 

Leopold  Koppel,  Agent  in  Wien  Nr.  770,  bat  das  Eigenthum  des  Privilegiums 
des  Joachim  Sammer  vom  12.  Februar  1848,  auf  die  Erfindung  eines  Vniversaltelegra - 
phen  fiir  Ankiindigungen  im  Wege  der  executiven  Feilbietung  am  13.  December  1849  an 
sich  gebracht. 

Bruck  m.  p. 


226. 


Erla 8,  des  Handelsministeriums  vom  23.  Mai  1860, 

tvomit  mehrere  Privilegien  verlangert  userden • 

Das  Mtnisterium  fiir  Handel,  Getoerbe  und  offentliche  Bauten  hat  nachfolgende  Pri - 
vilegien  tu  verlangern  befunden: 

•)  das  Privilegium  des  Wemel  Schtc  arz,  Handelsmannes  in  Wien,  vom  2.  Mai 
1843,  auf  die  Erfindung  einer  Mandel-Pomade,  auf  das  achte  Jahr; 

b)  das  Privilegium  des  Anton  und  Gustav  Schmid  in  Wien,  vćm  29.  April  1848 > 
auf  die  Erfindung  eines  sehr  billigen  und  tvenig  Raum  einnehmenden  Perrotine-Seng- 
Apparates ,  auf  das  dritte  und  vierte  Jahr ; 

c)  das  Privilegium  des  Frant  Postbuhal  aus  Wien,  vom  29.  April  1848,  auf  die 
Erfindung  eines  Apparates  zum  Reinigen  der  Betlfedem,  auf  das  dritte  Jahr  ;  endlich 
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d)  povlastica  od  8.  Lipnja  18^9,  podieljenu  izvorno  gospodinu  Josipa  viteza 
od  Hohenblama  a  Beča  i  M.  J.  Hoppa  ,  keinika,  a  odonda  prešavšu  u  samo- 
vlastničtvo  M.  J.  H  o  p  p  a  ,  glaseću  na  iznašastje,  kako  se  iz  hidrauličke  ilovaste  bru- 
silovice  pravi  japneni  cement,  na  drugu  godinu. 

Bruck  s.  r. 


227. 

Razpis  ministarstva  tergovine  od  24.  Svibnja  1850. 

kojim  se  proglašoje.  da  je  povlastica  Jakovu  Petru  Veru  eru  ZO*  Listopada  lSSk 
pođiejjena.  a  gla.eća  na  ianašastje  nieke  hidrauličke  makine.  po  lamaku  vremena 

ugasla, 

Ministarstvo  tčrgovine  proglasilo  je,  da  je  povlastica  Jakova  Petra  Vernera 
od  28.  Listopada  1844,  glaseća  na  iznašastje  nicke  hidrauličke  makine,  koja  se 
uporavljivat  može  kao  sila  kretjuća,  ugasla  s  toga,  što  joj  je  vrieme  izmaklo. 

Opis  ove  povlastice  šalje  ujedno  c.  kr.  dolnjo-austriansko  namiestničtvo  na  po¬ 
hranu  politehničkomu  zavodu,  gdie  ga  svatko  viditi  i  pročitati  može. 

Bruck  s.  r. 


328. 

Razpis  ministarstva  tčrgovine  od  24.  Svibnja  1850, 

kojim  se  produžuje  više  povlustieuh. 

Ministarstvo  tergovine  našlo  je  za  shodno,  produžiti  sliedeće  povlastice : 

1.  povlasticu  Ivana  Antroppa,  gradjanskoga  pojasara,  u  Beču,  od 
21.  Svibnja  1838,  na  nieko  iznašastje  u  pravljenju  zlatnih,  srebernih  i  inih  par- 
tah,  još  na  jednu,  t.  j.  trinaestu  godinu ; 

2.  povlasticu  Jaques  Antoine  Roger  Fortune  Duranda  de  Monestrol, 
markeza  d’  Esquille,  u  Mlietcih,  od  18.  Travnja  1845,  na  nieki  popravak  u  sa¬ 
stavljanju  izhitrenoga  kamena  „gres  factice,“  pod  imenom  „Marguerite,  “  još  na 
jednu,  t.  j.  šestu  godinu; 

3.  povlasticu  od  18.  Travnja  1845,  izvorno  podieljenu  Josipu  Stefskomu, 
zatim  prešavšu  u  vlastuičtvo  Josipa  Steinerau  Stockerau-u,  a  glaseću  na  nieko 
iznašastje  i  popravak  u  pravljenju  poplunih ,  pokrovacah  i  inih  predmetah  iz  vune, 
pamuka,  svile  i  drugih  tvarih  za  tkanje  prikladnih,  još  na  jednu  t.  j.  na  šestu  godinu; 

4.  povlasticu  Kornelia  Fuchsa,  gradjanskoga  klanfara  i  vlastnika  kuće  u 
Beču,  od  12.  Svibnja  1848,  na  nieki  popravak  njegovih  20.  Kolovoza  1847 
povlaštenih  lampah  za  kola,  još  na  dvie  godine,  t.  j.  na  godinu  tretju  i  četvćrtu. 

Bruck  8.  r. 
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d)  das  ursprunglich  den  Herren  Joseph  Rilter  von  Hohenblum  in  Wien  und 
M.  J.  Hoppe ,  Chemiker,  verliehene  und  seither  in  das  AIlein-Eigenthum  des  M.  J.  Hoppe 
iibergegangene  Privilegium  vom  8.  Juni  1849,  aufdie  Erfindung,  aus  hgdraulischem  Thon- 
schiefer  einen  Kalkcement  su  ersevgen,  avf  das  sweite  Jahr. 


227. 


Brtsck  m.  p. 


Eriass  des  Handelsministeriums  vom  £4.  Mai  1850 , 

tvodureh  das  dem  Jacob  g*eter  Wemer  «m  28.  Oetober  1844  verliehene  Privilegium 
auf  die  Entdeckung  einer  hydraultschen  Maschine,  als  dureh  Eeitablauf  erlosehen 

erklart  %t%rd. 

Das  Handelsministerium  hat  das  Privilegium  des  Jacob  Peter  Werner  vom  28.  Oc - 
tober  1844  auf  die  Entdeckung  einer  hgdraulischen  Maschine,  welche  als  betvegende  Kraft 
zu  verivenden  sei ,  als  dureh  Zeitablauf  erlosehen  erklart . 

Die  diessfallige  Privilegiums-Beschreibung  wird  unter  Einem  dureh  die  k.  k.  nieder - 
dsterreichische  Statthalterei  dem  poJgtechnischen  Institute  zur  Aufbewahrung  fur  Je  der - 
manns  Einsieht  zvgesendet . 


Bruck  m.  p. 


228. 

Eriass  des  Handelsministeriums  vom  £4.  Mai  1850 , 

ivomit  mehrere  Privilegien  verlangert  werden. 

Das  Handelsministerium  hat  nachstehende  Privilegien  zu  verldngern  befunden: 

1.  das  Privilegium  des  Johann  Antropp ,  biirgerlieher  Posamenlierermeister ,  in 
Wien>  vom  21.  Mai  1838 ,  auf  eine  Erfindung  in  der  Erzeugung  von  Gold -  und  Silber - 
Tress -  tcie  auch  B and -Bor ten  fur  die  weitere  Dauer  Eines ,  d.  i .  des  dreizehnten  Jahres; 

2.  das  Privilegium  des  Jacgues  Antoine  Roger  Fortune  Durand  de  Monestrol 
Marguis  d’Esguille,  in  Venedig,  vom  18.  April  1845 ,  auf  eine  Verbesserung  in  der  Com- 
position  des  kiinstliehen  Steines  „gres  factice/’  unter  dem  iVamčnMar^uerite,  fur  die  weitere 
Dauer  Eines,  d.  i.  des  sechsten  Jahres  ; 

3.  das  urspriinglieh  dem  Joseph  Ste fsky  verliehene  und  seither  in  das  Eigent hum 
des  Joseph  St  einer  in  Stockerau  iibergegangene  Privilegium  vom  18.  April  1845 ,  auf 
eine  Erfindung  und  Verbesserung  in  der  Erzeugung  von  Bettdeckcn ,  Pferdedecken  und  an - 
deren  Gegenstanden  aus  Schafwolle,  Baumwolle ,  Seide  und  allen  zur  Wirkerei  geeigneten 
Stoffen,  fur  die  iveitere  Dauer  Eines,  rf.  i.  des  sechsten  Jahres  ; 

4.  das  Privilegium  des  Cornelius  Fuchs,  biirgerl.  Spenglers  und  Hauseigenthumers 
inWien,  vom  12 .  Mai  1848,  auf  eine  Verbesserung  seiner  am  20.  August  1847  privilegirten 
Wagen  l at  em  en,  fiir  die  weitere  Dauer  zweier  Jahre,  d.  i.  des  dritten  und  vierten  Jahres . 

Bruck  m.  p. 


LXX. 


%7l 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Carevinu  Austrianisku. 

Komad  LXXI. 

Izdan  i  razposlan  19.  Lipnja  1850. 

229. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obertnost  i  javne  gradjevine 

od  9.  Lipnja  1850, 

valjana  za  svukoliku  cesarevinu. 

kojim  se  nare  dj  uje,  da  se  od  i«  Serpnji  1§50  god.  obaljuje  poštarina  za  pošiljke 
papirnoga  novca«  koje  50  forintih  nenadilaze,  I  da  se  ustanovljuje  jednaka  pristoj¬ 
ba  za  povratne  primnice  (Retour-Reeepisse)* 

Preinačuju  se  poniešto  §§.  2  i  11  ustanovljenjah  od  20.  Studenoga  1849*)  i 
§.  8  ustanovljenjah  od  26.  Ožujka  1850**),  i  na  temelju  previšnje  odluke  od  25.  Ruj¬ 
na  1849  obaljuje  se  od  1.  Serpnja  1850  počamši,  u  unutarnjem  austrianskom  poštar- 
skom  prometu  poštarina  za  pošiljke  papirnoga  novca,  kojih  ukupni  iznosak  petdeset 
forintih  nenadilazi,  na  polovicu  vozne  poštarine,  za  100  forintih  polag  tarife  propisane. 

Drobiši  od  krajcare  računaju  se  pri  tom  kao  krajcare  čitave,  i  temeljna  taksa  od 
10  kr.  po  komad  ostaje  nepromienjena. 

Tako  isto  od  1.  Serpnja  1850  počamši  ustanovljuje  se  pristojba  za  povratne  prim¬ 
nice  pri  listovnoj  kao  i  pri  voznoj  pošti,  bez  obzira  na  daljinu,  na  jednaki  iznosak  od 
6  krajcar  ah. 

Bruck  s.  r. 

230. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  10.  Lipnja  1850, 

valjana  za  sye  krunovinc,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  zakonik  o  prestupcih  javnih  dohodakah  od 

11.  Serpnja  1835, 

kojim  se  previšnja  odluka  od  IO«  Kolovoza  13915***)  razjašnjuje  tako«  da  se  po  istoj 
odluci  nije  promienio  §•  509«  kaznenoga  zakonika  o  prestupcih  javnih  dohodakah« 
niti  onamo  odnoseća  se  ustanovljenja  glede  potrebitih  naredbah,  da  se  predbiežno 
osiguraju  kastige  na  imetak  radi  prestopakah  dohodarstvenih« 

Da  se  ukinu  sumnje  o  uporavljivanju  previšnje  odluke  od  16.  Kolovoza  1845«  gle¬ 
de  predbilježenjah  erarskik  tražbinak,  koja  fiškalski  uredi  čine,  izjavljuje  se :  da  se 

*)  U  X.  komada  derž.  zak.  lista  od  god.  1850  pod  br.  13. 

•*)  U  XLIX  komada,  pod  br.  149. 

###)  Ufbirci  dolnjo-aattr.  pokr.  jsakonah,  P,  97.  si  681. 
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Reichs-Gesctz-  und  Regierungsblatt 

fiir  das 

KaiiserOium  Oesterrelch« 


LXXI.  Stuck. 


Ausgegeben  und  versendet  am  19,  Juni  1850, 


229. 

Erlana  des  Ministeriums  fiir  Handel ,  Gemerbe  und  dffentliche 

Bauten  vom  9.  Juni  1850 , 

toirksam  fUr  den  ganzen  Umfang  des  Reiches , 

toodurch  vom  1.  Juli  1850  angefangen  eine  Uerabsetzung  des^Postporto  jur  50  Gul - 
den  nicht  ubersteigende  Bapiergeld  -  Sendungen  und  die  Festsetzung  elner  gleieh - 
massigen  Hetour-Becepisse-Gebuhr  angeordnet  wird • 

In  Folge  Allerhochster  Entschlicssung  vom  25.  September  189 9  wird  mit  theilvoeiser 
Abanderung  der  2  und  11  der  Bestimmungen  vom  20.  November  1899  und  des 
£.  8  der  Bestimmungen  vom  26.  Ufarz  1850  *#)  vom  1.  Juli  1850  angefangen  [im  inneren 
dsterreichischen  Postverkehre  das  Porto  fiir  Sendungen  von  Papiergeld,  dessen  Gesammtbe - 
trag  50  Gulden  nicht  ubersteigt,  auf  die  Half  te  des  tarifmassigen  Fahrpostporto  fiir  100 
Gulden  herabgesetst. 

Bruchtheile  eines  Kreuzers  toerden  hierbei  als  ein  ganzer  Kreuzer  angerechnet,  und  die 
Grundtaxe  von  10  Kreuzer  pr.  Stuck  bleibt  unverđndert. 

Auch  wird  ebenfalls  vom  1.  Juli  1850  any  die  Gebuhr  fur  ein  Retour-Recepisse  bei 
der  Brief -  wie  bei  der  Fahrpost ,  ohne  Rucksicht  auf  die  Entfernung ,  auf  den  gleichmassigen 
Betrag  von  6  Kreuzer  festgesetzt.  BrucU  m.  p. 

230. 

Erlass  des  Juslizministeriums  vom  10.  Juni  1850 , 

giltig  f&r  alle  Kronldnder ,  in  t odchen  das  Strafgesetz  tiber  Gefffls-  Uebertretungen  vom  11.  Juli  1835  in 

Wirksamkeit  stehU 

toodurch  die  Allerhochste  Entschliessung  vom  16.  August  1895***)  dahin  erldutert  wird9 
dass  dadurch  der  §*  567  des  St.  G.  B.  uber  Ge fališ- Uebertretungen  und  spater  hier - 
auf  bezugliche  Bestimmungen  in  Betreff  der  MSinleilung  der  Vorkehrungen  zur  vor- 
lauflgen  Sicherstellung  der  Gefalls-Vermogensstrafen  nicht  abge&ndert  tvor  den  seien • 

Zur  Behebung  der  Zweifel  uber  die  Amvendung  der  AUerhochsten  Entschlicssung  vom 
16.  August  1895  in  Betreff  der  durch  die  Fiscalamter  zu  erwirkenden  Pranotirungen  von 

*)  l»i  X.  Stdcke  des  Jahrganges  1850  des  Reichs-Gesetzblattes  Nr.  13. 

'*)  i™  XL1X.  Stdcke  Nr.  199. 

In  der  niederMerreichischen  Provinzial-Gesetzsammlung  B.  27,  S.  581. 

276  * 
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*81.  Raspli  ninlitantrt  prardindja  ođ  1*.  Lipnja  1850. 


time  nije  ništa  promienilo  u  ustanovljenjih  §.  567  kaznenoga  zakonika  o  prestupcih 
javnih  dohodakah,  ni  §.  51.  na  to  odnosećega  se  uredovnoga  nauka,  niti  u  ustanovlje¬ 
njih  previšnje  odluke  od  8.  Siečnja  1839*)  i  24.  Veljače  1844**)  u  obziru  pred- 
biežnih  potrebitih  naredbah,  da  se  osiguraju  kaštige  na  imetak  radi  prestupljenja  javnih 
dohodakah. 

Sehmerling  s.  r. 


231. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  12.  Lipnja  1850, 

kojim  se  uslied  previsnjega  optnovlaŽ^enja  od  9«  Lipnja  1990  ca  kjunovioe  Bali- 
cio.  Bukovinu  i  ftalmaciu,  pocamii  od  dana  proglašenja  ove  naredbe*  prenosi  sud¬ 
benog*  o  težkih  redarstvenih  prestupelh  u  drugoj  1  tre^jsj  molbi  na  sudove  prizivne 

i  na  verhovno  sadiste« 


Da  se  u  krunovinah  Galicii  i  Vladimiru  s  vojvodstvom  osviećimskim  i  zatorskim, 
a  tako  i  u  vojvodstvu  Bukovini  i  u  kraljevini  dalmatinskoj  već  sada  započme  po  moguć¬ 
nosti  u  smislu  §.  102  deržavnoga  ustava  od  4.  Ožujka  1846  razlučenje  pravosudja 
od  administracie,  dok  i  tamo  po  posvemašnjom  okončanju  potrebitih  predbiežnih  po¬ 
slovah  moguće  bude  overšiti  novo  ustrojenje  sudbenih  vlastih:  naredjuje  ministar  pra¬ 
vosudja,  dobivši  k  tomu  punovlastje  od  nj  veličanstva  previšnjom  odlukom  od  9.  Lipnja 
1850,  radi  privremenoga  tečaja  molbah  u  izveršivanju  sudbenosti  o  težkih  redarstvenih 
prestupcih,  kao  što  sliedi: 

§.  1. 

Ustanovljenje  §.  292.  II.  diela  kaznenoga  zakonika  od  3.  Bujna  1803  ukida  se 
glede  podčinjenja  dosadašnjih  vlastih  u  težkih  redarstvenih  prestupcih. 

§.  2. 

Dotične  presude,  koje  su  se  dosada  ili  od  strane  ureda  ili  uslied  učinjenoga  re- 
kurza,  ili  radi  pomilovanja  podnosile  zemaljskoj  vlasti,  imadu  se  u  napredak  za 
vrieme,  i  to  za  kraljevinu  Galiciu  i  Vladimiriu  s  vojvodstvom  osviećimskim  i  zatorskim, 
i  za  vojvodovinu  Bukovinu  podnositi  prizivnomu  sudu  u  Lavovu,  a  za  kraljevi¬ 
nu  dalmatinsku  prizivnomu  sudu  u  Zadru,  da  po  zakonu  u  drugoj  molbi  odluku 
izreknu. 

§.  3. 

Područje  bivše  političke  pridvorne  vlasti  prelazi  na  verhovno  sudište. 

§.  4. 

Ova  naredba  ima  u  život  stupiti  od  dana,  kada  se  proglasi. 

*)  U  ibirci  dolnjo-auslr.  pokr.  zak.  D.  *1  str.  116. 

**)  U  ibirci  političkih  zakonah  i  naredbah.  D.  7*  itr.  83. 
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Aerarial-Forderungen  wird  erklart ,  dass  dadurch  an  den  Bestimmungen  des  g.  567  des 
Gefalls-Strafgesetzes,  des  g.  51  des  darauf  bezuglichcn  Amtsunterrichts  uvid  der  Allerhdch - 
sten  Ents^hliessungen  vom  8.  Jeinner  1839  **)  und  29.  Februar  1899*#)  in.  Betreff  der 
Einleiiung  der  vorlaufigen  Vorkehrungen  zur  SichersteUung  der  Gefdlls  -  Vermogensstraf en 
keine  Aenderung  eingetreten  ist. 

SchmerUng  m.  p. 


931. 

Erla88  des  Justizministeriums  vom  12.  Juni  1850, 

tvodurch  in  Folge  Allerhochster  Ermachtigung  vom  9 .  Juni  1850  fUr  die  i Kron- 
lander  Galizien ,  Ruko  ivina  und  Dalmatien  vom  Tage  der  Rundmachung  dieser  Ver- 
ordnung  angefangtn ,  die  Geriehtsbarkeit  uber  schtvere  Polizei-Uebertretungen  in  2* 
und  3 .  Mnstanz  an  die  A ppcltalionsgerichte  und  den  obersten  Gerlchtshof  ubertragen 

wird • 


Damit  in  dem  Konigreiche  Galizien  und  Lodomi  rien  mit  den  Herzogthumern  Auschtviiz 
und  Zator,  sowie  in  dem  Herzogthume  Bukotvina  und  in  dem  Konigreiche  Dalmatien  schon 
gegenivdrtig ,  bis  daselbst  nach  gdnzHcher  Beendigung  der  erforderlichen  Vorarbeiten  die  voli - 
stdndige  neuc  Organisirung  der  Gerichtsbehorden  durchgefuhrt  iverden  kann,  im  Sinne  des 
g.  102  der  Reichsverfassung  vom  9.  Mdrz  1899  die  Trennung  der  Rechlspflege  und  Ver- 
i valtung  nach  Moglichkeit  eingeleitet  ircrdc,  verordnet  der  Juslizmin  'ster  iibei'  die  mit  Aller¬ 
hochster  Entschliessung  vom  9.  Juni  18 >0  erhultene  Ermdchtigung  Seiner  Majestdt  wegen  des 
einstweiligen  Jnstanzenzuges  in  Avsubung  der  Geriehtsbarkeit  uber  schwere  Polizei-Ueber - 
tretungen  wie  folgt: 

Die  Bestimmung  des  g.  292  des  II.  Theils  des  Strafgesetzbuches  vom  3.  Seplember 
1803  in  Ansehung  der  IJnterordnung  der  bisherigen  Behdrden  in  schweren  Polizei-Uebertre- 
tungen  wird  aufgehoben. 

S  2. 

Die  Vorlage  der  diessfdlligen  Erkenntnisse  hat  in  denjenigen  Fallen ,  in  ivelehen  sie 
bisher  von  Amtswegen  oder  uber  ergriffenen  Recurs  oder  zum  Behufe  der  Begnadigung  an 
die  Landesstelle  stattzufinden  halte ,  in  Zukunft  einshveilen  und  zvoar  fur  das  Konigreich 
Galizien  und  Lodomerien  mit  den  Herzogthumern  Auschwitz  und  Zator  und  fur  das  Herzogthum 
Bukounna  an  das  Appellationsg ericht  in  Lemberg ,  fur  das  Konigreich  Dalmatien 
aber  an  das  Appellationsg  ericht  in  Zara}  zu  der  nach  dem  Gesetze  in  zweiter 
Instanz  zu  erlaAsenden  Entscheidung  zu  erfolgen. 

g .  3. 

Der  Wirkungskreis  der  ehemaligen  politischen  Hofstelle  grht  an  den  obersten  Gerichts - 
hof  Uber. 

S  4f. 

Gegentoartige  Verordnvng  hat  vom  Tage  ihrer  Kundmachurtg  an  in  Wirksamkeit  zu 
treten. 

•)  In  der  ni ederdster ee i ehis ch en  Provinzial-Gesetzsammlung  B.  21,  S.  116. 

**)  In  der  Sammlung  der  politischen  Gesetze  und  Verordnungen  B.  72,  S.  83. 
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333.  R&zpis  ministarstva  unutarnjih  dielah  od  14.  Lipnja  1860. 


§.  5. 

Svekolike  presude  u  težkih  redarstvenih  prestupcih,  koje  su  gotove  da  se  po  za¬ 
konu  pošalju  zemaljskoj  vlasti,  i  presude  koje  se  kod  zemaljske  vlasti  radi  višjega  rie- 
šenja  već  nalaze,  imadu  se  u  smislu  ove  naredbe  izruč'ti  dalnjega  obavljanja  radi  onim 
vlastim,  koje  su  po  ovoj  naredbi  na  to  odredjene. 

Sebrnerling  s.  r. 


232. 


Razpis  ministarstva  unutarnjih  dielah  od  14.  Lipnja  1850, 

valjana  za  svukoliku  cesarevinu,  izuzamši  vojničku  krajinu, 

kojim  se  proglas  uje«  da  položena  jurve  taksa«  kojom  se  je  tko  od  vojničke  službe 
oprostio«  vise  se  povratiti  nemože;  zatim  obznanjuje  se  način  kako  će  se  postupati 
s  onim!  po vrativsimi  se  prednjaci  koji«  bilo  s  dopuštenjem  ili  bez  dopuštenja«  nisu  bili 
prisutni  pri  stavljanju  novakah«  ako  su  momei  za  njimi  sliedeei«  položivši  taksu«  od- 

kupili  se  od  osobne  vojničke  službe« 


Naknadno  k  razpisu  od  23.  Prosinca  1849,  obznanjenom  u  deržavo-zakonskom 
listu  od  ove  god.  u  kom.  IV.  pod  br.  5,  o  oproštenju  momakah,  vojničkoj  službi  pod- 
verženih,  da  nemoraju  osobno  stati  u  vojnike,  koji  taksu  polože:  objavljuje  se  na  uči¬ 
njena  pitanja  u  porazumljenju  s  bojnim  ministarstvom:  da  se  položene  jurve  takse  pod 
nikakovom  izlikom  povratiti  više  nemogu. 

Ujedno  ustanovljuje  se,  da  s  dopuštenjem  ili  bez  dopuštenja  neprisutni  prednjaci, 
ako  se  momci,  koji  bi  za  njimi  u  vojničku  službu  stupiti  morali,  položivši  taksu  odku- 
pili  se  od  osobne  vojničke  službe,  čim  se  povrate  ili  uhvate  i  ako  se  nadju  da  su  sposobni 
za  službu,  imadu  se  odmah  upisati,  k  njihovoj  četi  odpraviti  i  uračunati  obćini  njihovoj 
u  broj,  što  ga  je  još  dati  dužna,  ili  ako  je  već  dužnosti  svojoj  zadovoljila,  za  buduće 
novačenje. 

Baeb  s.  r. 


233. 


Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah  od  14.  Lipnja  1850 , 

valjana  za  sve  kruuovine,  izuzamši  vojničku  krajinu, 

kejom  se  uslied  previsnjega  opunomoćen  ja  ukida  pravo«  po  kom  su  povlašteni  pro- 
izvoditelji  salitre  kopati  smieli  salitrastu  zemlju  i  proti  volji  vlastnika  od  zemlji¬ 
šta  ili  sgrade« 


.  Nj.  c.  kr.  veličanstvo  dostojalo  je,  na  predlog  ministarstvah  unutarnjih  dielah, 
rata,  (inanciah,  zemljodielstva  i  rudničtva,  previšnjom  odlukom  od  7.  Lipnja  1850  pre- 
milostivo  odobriti,  da  prestati  ima  dosadanje  pravo,  po  kom  su  povlašteni  proizvoditelji 
^sflljt^e^i  piflti  volji  vlastnika  od  zemljišta  ili  sgrade,  kopati  smieli  salitrastu  zemlju. 

Ako  dakle  povlašteni  proizvoditelji  salitre  odsada  hotieli  budu  dobivati  salitrastu 
zemlju  sa  tudjega  zemljišta  Hi  tudje  sgrade,  morat  će  se  o  tom  porazumieti  s  vlastni- 
kom  zemljišta  ili  sgrade. -  A  , 

Baeh  s.  r. 
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».  s. 

Sđmmiliche  bis  dahin  dem  Gesetze  gemass  zur  Einsendung  an  die  Landesstelle  oder 
rucksichtlich  zur  hbheren  Entscheidung  vorKegenden  Erkenntnisse  in  schvoeren  Polizei-  Ueber- 
tretungen  sind  auf  Grund  gegen  toartiger  Verordnung  an  die  durch  dieselbe  berufenen  Behor- 
den  zur  Amtshandhing  su  Ubermitteln.  SćhmevHng  m.  p. 


932. 

Ertass  des  Ministeriums  des  Innem  vom  li.  Juni  1860 , 

urirkmm  fthr  den  ganzen  Vm fang  d et  Reiches,  mit  Ausnahme  der  MUitdrgrđnze, 
uber  die  VnsutSssigkeit  der  Buektuhlung  einer  bereits  erlegten  Militar-Befreiungttaxe, 
und  Uber  die  Behanđlung  jener  ruckkehrenaen  Vormanner ,  die  bei  einer  Atecruten- 
etelhmg  befugt  oder  unbefitgt  abteeeend  sind ,  toenn  deren  IVaehmBnner  Heh  đureh  den 
Brlog  der  Tasce  von  dem  persSnlichen  MiUt&rdienste  frei  gemaeht  haben. 

Nachtrđglich  tu  dem  im  Reichsgeeetzblatie  dieses  Jahres  IV.  Sitick  Nr.  S  kundgemach - 
ten  Erlasse  vom  23.  December  1899  uber  die  Befreiung  militarpflichtiger  Manner  vom  per - 
sonlichen  Bintritte  in  den  Militardienst  gegen  Erlag  der  Taxe  toird  aus  dem  Anlasse  vorge- 
kommener  Anspruche,  im  Einverstandnisse  mit  dem  Kriegsministerium  bekannt  gemaeht ,  daše 
eine  Ruckzahlung  bereits  erlegter  Taxen  unter  gar  keinem  Vonoande  Statt  finden  kon ne. 

Zugleich  toird  bestimmt,  dassjene  befugt  oder  uhbefugt  abtoesenden  Vorm&nner ,  deren 
s um  Eintritte  in  den  Militardienst  berufene  Nachmanner  sieh  durch  den  Erlag  dieeer  Taxe 
von  der  personlichen  Dienstleistung  frei  machen,  bei  ihrer  Buckkehr  oder  Aufgreifung  und  bei 
befundener  Diensttauglichkeit  sogleich  assentirt,  zu  ihrem  Truppenkorper  abgesendet  und  ihrer 
Oemeinde  auf  das  etwa  noch  sehuldige  Contingent ,  oder  fališ  dieses  bereits  ganz  abgestellt 
ist,  als  Guthabung  fur  die  nachste  Stellung  angereehnet  voerden  sollen. 

Btech  m,  p. 


233. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem  vom  14.  Juni  1860, 

mrkeam  fdr  aJle  Kronlđnder  mit  Ausnahme  der  Mttitđrgrđnze, 

utođurch  in  Volge  Allerhochster  Erm&chtlgung  die  Bereehtigung  der  befugten  &of- 
niter-Erzeuger,  auch  gegen  den  Willen  dee  Eigenthumere  des  €hmndee  oder  Gebaudes9 
naeh  eaheiterhalUger  Erde  graben  zu  durfeng  aufgehoben  % vird. 


Seine  Majestđt  haben  uber  den  Antrag  der  Ministerien  des  Innern ,  dee  Kriegswesens, 
der  Finanzen ,  der  LandescuUur  und  des  Bergtvesens  mit  der  Allerhochsten  Entschliessung 
vom  7.  Juni  1850  AUergnđdigst  zu  genehmigen  geruht,  dass  die  bisherige  Bereehtigung  der 
befugten  Sakiiter-Erzeuger ,  auch  gegen  den  Willen  des  Eigentkumers  eines  Chrundes  oder 
Oebdudes  nach  salniterhđltiger  Erde  graben  zu  durfen ,  aufzuhoren  habe. 

Die  Oetoinnung  der  salniterhđltigen  Erde  (Oagerde)  aue  fremdem  Orunde  oder  Qe- 
bSude  bleibt  daher  kUnftighin  dem  Einverstandnisse  der  befugten  Salniier-Brzeuger  mit  dem 
Eigenthumer  des  Chrundes  oder  Oebaudes  uberlassen. 

Bssch  vi«  p* 
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234. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  18.  Lipnja  1850, 

valjana  za  krunovine:  Austriu  vise  i  niže  Ennsa,  Salcburg,  Češku,  Moravsku,  Slezku,  Štajersku,  Ko¬ 
rušku,  Kranjsku,  Goricu,  Istriu  i  Terst,  Tirol  i  Vorarlberg, 

kojim  se,  uslied  previsige  odluke«  u  istih  ovih  krunovinah  početak  dielovanja  no¬ 
vih  sudovah  po  smislu  temeljnih  eertah  o  ustrojenju  zakonah  od  14*  Lipnja  1940, 

ustanovljuje  na  dan  !♦  Serpnja  ilAO« 


U  smislu  odobrenja,  po  nj.  veličanstvu  previšnjom  odlukom  od  17.  Lipnja  1850 
izdatoga,  ustanovljuje  se  početak  dielovanja  novih  sudovah,  polag  temeljnih  eertah  o 
ustrojenju  sudovah  cd  14.  Lipnja  1849,  u  krunovinah:  Austriivišei  niže  Ennsa,  Salc- 
burgu,  Češkoj,  Moravskoj,  Slezkoj,  Štajerskoj,  Koruškoj,  Kranjskoj,  Gorici,  Istrii  i 
Terstu,  Tirolu  i  Vorarlbergu,  na  dan  1.  Serpnja  1850  godine. 

Schmerling  i.  r. 
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23*. 

Erlass  de*  Justizministeriums  vom  18.  Juni  18.50 , 

fcirktum  fur  die  Kronlđnder  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns,  Salzburg ,  Bohmen ,  Mahren ,  Schlesien , 
Steiermark ,  Ktimthen,  Krain ,  Gora*  Irtrien  und  Triest ,  TiroZ  wwcZ  Vorarlberg> 
veodurch  in  Volge  Allerhockster  Entschliesoung  i n  eben  diesen  Kronlandern  der  Beginn 
der  PVirksamkeit  der  neuen  Gerichte  In  Gemasšheit  der  Grundzuge  der  GerichUver - 
fasttung  vom  f  4*  Juni  1840  auf  rfeu  I.  Juli  1850  festgesetzt  unrd • 

//i  Gemdsftheit  der  mit  Allerhdchster  Entschliess u ng  vom  17.  Juni  1850  erfolgten  Geneli - 
migting  Seiner  Maje  stol  wird  hiermit  der  Beginn  der  IVirksamkeit  der  neuen  G  erudite ,  nacA 
Massgdbe  der  Gttmdzuge  der  Gerichtsverfassung  vom  19.  Juni  1899  in  den  Kr  oni  dadem 
Oesterreich  oh  und  unter  der  Enns,  Salzburg,  Bohmen ,  Mahren ,  Schlesien ,  Steiermark , 
Kamthen ,  Krain ,  Gdrz,  Istrien  und  Triest,  Tirol  und  Vorarlberg  auf  den  1.  Juli  1850 
festgesetzt 

Schmerttng  m.  p. 
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Sveobći 

i 

dćržavo-zakonski  i  vladu!  list 

za 

Carevinu  Austriansku# 

Komad  LXXII. 


Izdan  i  razposlan  u  aiemačkom  samo-izdanju  19.  Lipnja  1850 , 
n  ovom  dvostrukom  izdanju  25.  Sirpnja  1850. 


235. 

Razpis  ministarstva  bogoštovja  i  naukali  od  3.  Lipnja  1850, 

va(jaoa  za  krunovine:  dolnju  Aaatriu,  gornju  Austriu ,  Salcburg ,  Tirol,  Češku ,  Moravska,  Slezka, 
Galicia,  Krakov,  Bukovinu,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku,  Terst  i  Primorje,  Dalmaciu, 

kojim  ao  neredjuju  ispiti  dosrielosti  (IHaturitntspruhngeii)  sa  gimnasialne  učenike 
od  vise  kranovlnah,  koji  Školske  godino  tSSO  doverSuja  gimnnsinlnl  tečaj,  i  sele 
dojdaće  Školske  godine  upisani  biti  u  matica  na  kojem  sveučilištu  ili  u  javnom  ko¬ 
jem  fakultetskom  nauku. 

Od  naredbe  moje  u  obziru  izpita  dozrielosti  primate  itd.  Ud.  ovdi  u  prilogu  više 
primierakah,  od  kojih  ćete  odmah  priobćiti  svakomu  gimnaziu  u  kruno  vini  po  jedan, 
a  ostale  sačuvati  za  svoju  vlastitu  uredovnu  porabu. 

Izviestja,  što  ih  po  br.  8  ove  naredbe  podnositi  moraju  direktori  gimnazialni, 
imadu  se  odmah  predati  dotičnim  gimnazialnim  nadzornikom,  koji  će  onda  posvuda 
jurve  imenovani  biti. 

Moja  je  zelja,  da  se  nigdi,  već  ako  je  skrajnja  potreba,  neizašiljaju  školski  savjet¬ 
nici  osim  zemaljske  školske  vlasti,  radi  obavljanja  ustmenoga  izpita;  budući  od  velike 
važnosti,  da  prasi  gimnazialni  nadzornici  razvide  i  prouče  točno  gin  nazie,  što  je  upra¬ 
vo  po  izpitih  dozrielosti  moguće,  i  da  se  ujedno,  osobito  s  početka,  ovi  izpiti  dćrže 
svuda  u  koliko  moguće  polag  jednakih  načelah.  Jedina  želja  učenikah  ili  učiteljah,  da 
vole  izpit  sveršiti  pric  nego  li  poslie  praznikah,  ne  bi  dakle  opravdala  takovoga  izaši- 
Ijanja  (delegacie);  dapače  dopušta  naredba,  da  se  preduzeti  i  obaviti  može  ustmeni  izpit 
i  pric  praznikah,  poglavito  zato,  da  nadzornik  tim  sigurniebude  imao  kad,  glavom  ga 
posvuda  preduzimati.  Najlaglje  bi  bilo,  deržati  ustmeni  izpit  sasvim  ili  stranom  prie 
praznikah  u  gimnaziih  onoga  grada,  gdie  nadzornik  imade  stalno  svoje  prebivalište ;  i 
tim  bi  se  najsgodnie  postići  mogla  namieravana  svćrha;  mogu  medjutim  za  druge  gim- 
nazie  odlučni  biti  drugi  razlozi. 
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AUgemotne* 


Reichs-Gesetz-  nnd  Regiernngsblott 

far  da« 

Kaiserthum  Oesterreich« 


LXXn.  Stuck. 


Aosgegeben  and  veroendet  io  der  deatschen  Allein-Aasg&be  am  19.  Jani  1880, 
in  der  gegea  w5rtigen  Doppel- Anegab*  am  95.  Juli  1850. 


235. 

Verordnung  des  Ministeriums  dea  Cultua  und  Unierrichta  vom 

3.  Juni  1850, 

toirktom  f&r  die  Kronl&ndtr  NiederSeterreieh,  Oberditerreick,  Saltburg,  Tirol,  BSkmen.  Mikron,  SckUtion, 
Galitien,  Krakau,  Bukomna,  Steiermark,  Kđmthen,  Krain,  Triut  und  K&stenland,  Dahnatie n, 

utodureh  f&r ,  im  Studtenfahre  18SO  abtolvirende  GgmnaoialoehBler  mehrerer  Kroti- 
Imnder,  teeleke  im  naehsteu  tUudlenjeUtre  an  einer  VniveroMU  odar  eimem  SffentUehon 
FaenUatostudium  tmmatrieuUrt  t oerden  toollen,  Malurilalepr&fungen  angeordnet 

• oerden. 

In  der  Anlage  erhalten  etc.  elc.  Eiemplare  meiner  Verordnung  in  Betreff  der  Maturitat« - 
prufung ,  toovon  je  E.n  Exemplar  jedem  Gymnasium  des  Rronlande«  unv  erz&g  lich  mittu- 
theilen,  die  ubrigen  aber  % um  eigenen  Amiegehrauche  su  bttaahren  eind. 

Die  nach  Nr.  8  dieser  Verordnung  von  den  Directoren  der  Gymnaeien  einzuaendenden 
Berichte  i oerden  den  betrejfenden  Gymnaeial-Jnepectoren ,  deren  Ernennung  bio  dahin  aller- 
tođrta  erfolgt  eeyn  toird,  ohne  Saumnie »  su  ubergeben  $eyn. 

I  h  touneche ,  dass  eine  Delegation  von  Sćhulr&then  auaser  der  Landeaachulbehorde, 
tur  Vornahme  der  miindlichen  Prufung ,  nirgends  ohne  dringende  JVothwendigkeit  Stati  finde, 
da  eo  hdchst  toichtig  isl,  da« e  die  toirklichen  Ggmnasial-lnapectoren  »ich  jene  genauere  Kennt- 
nies  der  Ggmnaaien  ertoerben,  % oelche  eben  die  Maturitalsprufungen  getoShren,  und  da«« 
tugleich,  beaondere  Anfangs ,  die  letzteren  uberall  nach  mSglichat  gleichen  Grundsdtzen  vor- 
genommen  tverden.  Der  blosee  Wun«ch  der  Schuler  oder  hehrer >  die  Prufung  Keber  vor  alo 
nach  den  Perien  tu  beenden,  tourJe  daher  eine  »olche  Delegation  nicht  rerhtfertigen  ;  viehnehr 
geetattetdie  Verordnung  die  Vornahme  der  miindlichen  Prufung  auch  vor  den  Perien ,  haupt- 
e&chlich  deoahalb,  damii  der  Inapector  um  oo  gevoiaaer  die  Zeit  geufinne ,  sie  Uberall  in  eigener 
Person  vomehmen  tu  kdnnen.  Am  leichtesten  diirfte  die  mundlichc  Prufung  gan*  oder  iheil- 
toeite  an  den  Gymna«ien  der  Stadt,  t oo  der  Inapector  aevnen  bleibenden  Wphn«itt  hat,  vor 
den  Perien  abgehalten,  und  eo  der  beabeichtigte  Ztoeck  erreicht  tverden  kdnnen ,  doch  kdnnen 
andere  Grunde  f&r  andere  Ggmnaeien  entocheiden, 

*75* 
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136.  N&rtttk  mlnUtarctv*  bog oitovj*  i  nutkah  od  3.  Lipnja  1850. 


Blanketi  sa  ispite  đozrielosti  itnadu  se  sačiniti  odmah,  a  tako  i  arci  za  zapisnike, 
koji  će  so  voditi  po  br.  13  naredbe.  Pregledno  tabele  polag  br.  1 1  naredbe  mogu  sa¬ 
činiti  sami  direktori. 

Ako  bi  gimnazialni  nadzornik  opazio  iz  pismenih  sastavakah,  koje  su  gimnazialni 
učenici  izradili,  da  su  im  učitelji  pri  tom  odvile  pomagali  i  sudielovali,  strogo  će  to 
ukorili,  i  zato  narediti  čim  strožii  izpit  ustmeni;  a  ako  bi  mu  se  potrebito  vidilo,  moći 
će  narediti  još  i  to,  da  so  pred  njim  derži  još  jedan  pismeni  ispit 
U  ostalom  uvieravam  itd.  itd.  o  podpunom  mojem  štovanju. 

Than  s.  r. 


Prilog  b  br.  tM< 

Naredba  ministarstva  bogoštovja  i  naukah,  kojom  se  naredjuju  izpiti 
đozrielosti  za  gimnazialne  učenike  od  više  krunovinah,  koji  školske  go¬ 
dine  1850  dovčršuju  gimnazialni  tečaj,  i  žele  dojduće  školske  godine 
upisani  biti  u  maticu  na  kojem  sveučilištu  ili  u  javnom  kojem  fakultet¬ 
skom  nauku. 


Po  sadašnjem  uredjenju  sveučilištah  iziskuje  se  od  učenikah  veća  dozrielost,  i  ovu 
upravo  presuditi,  bit  će  zadaća  ovih  izpitah  o  đozrielosti.  U  štampanoj  osnovi  o  ustro¬ 
jenju  gimnaziah  u  §§.  78 — 88  saderžani  propisi  o  izpitih  đozrielosti  zahtievaju,  da  se 
obistini  svekoliko  u  onoj  osnovi  naznačeno  uredjenje  gimnaziah,  i  s  toga  nije  moguće 
bez  nepravde  uporavit  ih  već  sada  sasvime  na  sadašnje  učenike  gimnaziah;  moguće  je 
medjutim  već  i  sada,  urediti  zaglavne  izpitc  gimnazialacah  tako,  da  se  neište  od  uče¬ 
nikah  ništa,  što  po  dosadanjem  ustroju  gimnaziah  učiniti  nebi  kadri  bili,  a  pri  tom  ipak 
da  se  sačuva  sveučilište,  da  unj  nestupc  slušaoci,  koji  su  očito  još  nezrieli;  ujedno  pako 
da  se  priugotovi  kao  prelaz  k  ovoj  formi  izpitah  o  đozrielosti,  koja  će  posve  odgova¬ 
rati  svojoj  sversi. 

S  toga  naredjuju  so  sliedeća : 

Pervo:  Oni  učenici,  koji  u  austrianskoj  kojoj  kruno  vini,  izuzamši  Ugarsku,  Hčr- 
vatsku  i  Slavoniu,  vojvodovinu  Serbiu  i  tamiški  Banat,  Erdelj  i  lombardezko-mlietačku 
kraljevinu,  svčrše  školske  godine  1850  osmu  klassu  gimnazia,  nemogu  ni  na  kojem 
sveučilištu,  nalazećem  sc  u  austrianskih  krunovinah ,  ni  u  kojem  javnom  fakultetskom 
nauku  u  maticu  upisani  biti  kao  redoviti  slušaoci,  niti  mogu  polaziti  izvanjsko  koje 
sveučilište  s  onim  uspiehom,  da  im  se  ovdi  probavljeno  vrieme  sasvim  ili  stranom  ura¬ 
čuna  u  njihovo  zakonom  propisano  vrieme  naukah ,  ako  se  nisu  prie  podvergli  izpitu 
đozrielosti,  i  ako  pri  tom  nisu  dobili  sviedočanstva  da  su  dozrieli  preći  u  nauk  fa¬ 
kultetski. 

Drugo:  Izpit  đozrielosti  đeržat  će  se  na  svakom  podpunom  javnom  gimnaziu 
pod  upravljanjem  gimnazialnoga  nadzornika,  i  podverći  mu  se  imaju : 
a)  javni  učenici  gimnazia; 

5)  privatiste  istoga  gimnazia,  u  koliko  jedni  i  drugi  kane  preći  u  koi  nauk  fakultetski; 
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Die  Blanguetten  fUr  die  Maturitdttseugniaee  tind  togleich  ansufertigen ,  eben  to  die 
BSgen  fur  die  nach  Nr.  13  der  Verordnung  su  fUhrenden  Protokolle.  Die  Uebereichtttabellen 
nach  JVr.  1 1  der  Verordnung  konnen  von  den  Directoren  telbst  angefertigt  toerden. 

Solite  der  Ggmnaaial-lnapeclor  aut  der  BeachaffenheU  dr  schriftlichcn  Arbeiten  der 
Schuler  einet  Ogtnuathtmt  eiiten  ungebuhrlichcn  Einflutt  der  Lehrer  a«/  diete  Arbeiten  ent- 
nehmen,  to  bolte  er  dieet  auf  dat  Strengete  su  rugen,  die  mundlicht  Prufung  dafUr  su  ver- 
tchdrfen,  und  t oenn  er  et  fur  nothig  halt ,  eine  stoeUe  in  teiner  Gegemoart  absuhaltende 
echriftliche  Priifung  ausuordnen. 

Oenehmigen  ete.  etc.  die  Verticherung  meiner  voUkommtnaten  Hochachtung. 

Thun  m.  p. 


Beilage  tu  Nr,  288, 

Verordnund  des  Ministeriums  des  Cultus  und  Unterrichts,  toodurch  far  im  Studien- 
jahre  1850  absoloirende  Ggmnasial- Schiiler  mehrerer  Kronlđnder,  toeiche  im 
ndch8len  Studienjahre  an  einer  UnioersitiU  oder  eiaem  offentlichen  Facullđtsstudium 
immalricutirt  toerden  toollen,  Malaritdtsprufungen  angeordnet  toerden. 


Die  gegentourtige  Einrichtung  der  Univeroitdten  setst  einen  boheren  Grad  von  Reife  der 
Studierenden  voraut ,  toeiche  su  erproben  die  Aufgabe  der  MaturU&teprufungen  iti.  Die  in 
dem  gedruckten  Entiour/e  der  Organitation  der  Ggmnaaien  in  den  78—88  enthaltenen 
Reetimmungen  uber  die  Maturitdtaprufungeu  erfordern  die  Verioirklichung  der  gansen  in 
jenem  Entvmrfe  vorgeseichneten  Einri  htung  der  Ggmnaaien,  und  konnen  daher  gegenvoarlig 
ohne  UnbiUigkeit  gegen  die  bisherigen  Schuler  der  Gymna»ien  nicht  volletandig  in  Wirkeam- 
keit  geaetst  toerden ;  et  iatjedoch  auchjetst  tchon  moglich,  den  Schluttprufungen  der  Gymna- 
titten  eine  Einrichtung  su  geben,  toeiche  nichtt  von  den  Schiilern  heiecht,  wat  diete  nicht  nach 
der  bitherigen  BetchaffenheU  der  Ggmnaaien  leiaten  konnten ,  und  dennoch  die  UniveraUdt 
gegen  den  EintrUt  offehbor  unreifer  Uorer  ticher  atellt,  sugleich  aber  auch  den  Uebergang 
bildet  in  dtejenige  Form  der  Maturitulsprufungen,  toeiche  ihrem  Ztoecke  vollig  entepricht. 
Demnach  toird  folgendet  angeordnet: 

Era  tena.  Diejenigen  Schiiler,  toeiche  im  Schuljdhre  1850  die  achte  Clatte  einet  Qym - 
natiumt  in  einem  daterreichiechen  Kronlande ,  mit  Auenahme  von  Vngarn,  Croatien  und  Sla- 
vonie n,  der  Woitoodaćhajt  Serbien  und  dem  Temeeer  Banate,  Siebenbiirgen  und  dem  lom- 
bardiech-venetianiechen  Konigreiche  abaolviren,  konnen  toeder  on  einer  in  den  daterreichi¬ 
echen  Kronlđndern  gelegenen  Univeraitđt  oder  an  einem  Sffentlirhen  Facultdtaatudium  alt 
ordentliche  Borer  immatriculirt  toerden,  noch  konnen  tie  eine  auetođrtige  UniveraUdt  mit  dem 
Erfolge  beauchen,  date  ihnen  die  daaelbat  sugebr achte  ZeU  gans  oder  Iheihoeiae  in  ihre  geaets- 
liche  StudienseU  eingerechnet  toerde,  i oenn  tie  aich  nicht  vorher  einer  MaturUatapriifung  unter- 
sogen,  und  ddbei  dat  Zeugniet  der  Reife  s um  Uebertrittan  ein  Facultdtaatudium  erhcdten  hdben. 

Zmeitena.  Die  Maturitdtaprufung  toird  on  jedem  vollatđndigen  offentlichen  Ggmnaahm 
unfer  der  Leitung  dea  Gymnoaial-Jnapectora  abgehalten,  und  et  hdben  tich  ihr  su  untersiehen : 

a)  die  offentlichen  Schiiler  dea  Gymnaaiuuia  ; 

b)  die  Privatiaten  detaelben  Gymna8iuma,  in  aofem  die  einen  und  die  andem  in  ein  Facul¬ 
tdtaatudium  Obersutreten  beabaichUgen,- 
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e)  one  osobe,  koje  su  odprie  svoršile  jedan  dio  podpunoga  gimnazia,  pak  sn  sad  do¬ 
bile  osobitu  dozvolu,  da  polož  ti  mogu  izpit  dozrielosti. 

Učenici,  koji  sveršuju  doduše  gimnazij,  ali  nekane  nikada,  ili  barem  ne  s  počet¬ 
kom  školske  godine  1851  (4)  preći  u  nauk  fakultetski,  nemogu  se  siliti  na  polaganje 
izpita  dozrielosti.  S  njimi  se  ima  obaviti  navadni  polugodišnji  izpit,  i  dobit  će  o  tom 
polugodišnju  sviedočbu. 

Tretje:  Izpit  je  pismen  i  ustmen.  Pismeni  obavlja  se  u  drugoj  polovici  mieseca 
Serpnja,  ustmeni  pako  u  obće  pervoga  mieseca  dojduće  školske  godine.  Može  se  me- 
djutim  i  ustmeni  izpit  pređuzimali  koncem  mieseca  Serpnja  u  takovih  gimnažiih,  gdie 
to  micstne  okolnosti  nadzorniku  dopuštaju,  i  gdie  se  inače  uzvidi,  daje  sversi  shodno. 

v 

Cetvćrto:  Budući  da  upisivanje  u  fakultetske  nauke  bivati  može  s  početkom 
svakoga  semestra,  zato  ako  se  potreba  ukaže,  deržat  će  se  izpiti  dozrielosti  i  na  koncu 
pervoga  semestra  školske  godine  1851.  Učenikom,  koji  tekuće  školske  godine  svćršu- 
ju  gimnazij,  prosto  je,  podverći  se  izpitu  tomu  na  koncu  ove  školske  godine,  ili  na 
koncu  sliedećega  zatim  semestra.  U  drugom  ovom  slučaju  deržani  su  podvćrći  se  na 
koncu  tekuće  školske  godine  semestralnomu  izpitu  (2) ,  i  imaju  se  ozbiljno  opomenuti, 
da  sliedećega  semestra  ostanu  u  svojoj  klassi  kao  učenici  redoviti. 

Ako  su  oprošteni  od  naukovine  ili  ako  uživaju  štipendij,  neće  oni  izgubiti  ovih  do- 
bročinstvab  zato  samo,  što  će  ponavljati  pervi  dojdući  semestar,  već  ako  im  bude  po- 
sliednji  semestralni  izpit  tako  loš,  da  dobročinstva  ona  izgubiti  moraju  polag  zakonitih 
ustanovljenjah.  0  svom  napredku  i  marljivosti  u  pervom  semestru  dojduće  školske  go¬ 
dine  dobit  će  semestralnu  ili  drugu  izstupnu  sviedočbu  po  sadećžaju  §.  89  ustrojne  o- 
snove,  koju  sviedočbu  dužni  su  podnieti,  kad  se  prijave  za  izpit  dozrielosti. 

Izpit  dozrielosti,  koi  se  obaviti  ima  koncem  pervoga  semestra  sliedećega  semestra 
neće  se,  što  se  ustmenoga  dicla  tiče,  deržati  na  svakom  gimnaziu,  nego  u  obće  samo 
na  kojem  gimnaziu  onoga  grada,  u  kojem  stalno  prebiva  gimnazialni  nadzornik :  učeni¬ 
ci  dakle  drugih  gimnaziah,  koji  su  poviereni  nadgledanju  istoga  nadzornika,  imadu 
onamo  doći  na  ustanovljeno  vrieme. 

Peto:  Predmeti  izpita  sliedeći  su: 

а)  za  pismeni  izpit  jezik  materinski  ili  predavanja  (sastavak  u  istom,  na 

što  se  odredit  ima  5  urah). 

latinski  (prevod  iz  istoga  2  ure,  a  u  isti  3  ure) ; 

gerčki  (prevod  iz  istoga  3  ure); 

drugi  zemaljski  jezik,  gdie  takov  ima  u  krunovini: 

б)  za  ustmeni  izpit  isti  predmeti,  i  k  tomu  još : 

Nauk  vi cr t  z ako nski ,  historia  i  fisika. 

U  kom  se  jeziku  predaje  koi  predmet,  u  onom  će  se  u  obće  obavljati  i  izpit. 

Akoukojoj  krunovini  ima  više  zemaljskih  jezikah,  izpitivat  će  se  za  vrieme  onaj  kao 
ezik  materinski  ili  predavanja,  koi  je  u  istinu  za  dužje  vremena  gimnazialnoga  nauka 


Digitized  by  <^.ooQle 


235.  Verorđnung  des  Mini*terium$  ietCuttu $  und  Unterrich'M  r om  3.  Juni  1850.  1)89 

c)  solche  Individuen ,  welche  fruher  einen  Theil  des  oollstđndigen  Gymnasiums  absoln>rt}  und 

nun  eine  besondere  BewiUigung  zur  Ablegung  der  Maturit&tsprUfung  erhalten  haben. 

Schuler,  toelche  zwar  daš  Ggmnasium  absoleiren,  aber  enftoeder  nicht  oder  nicht  mit 
Beginn  des  Studienjahres  1851  (4)  in  ein  Facultatsstudium  iiberireten  ttoilen,  kome) i  zur 
Ablegung  der  Maturittitsprufung  nicht  verhalten  zoerden.  Mit  ihnen  ist  die  getoohnliche  Seme - 
stralprBfung  vorzunehmcn  und  sie  erhalten  daruber  ein  Semestralzeugniss .  . 

Drittens.  Die  Prufung  ist  eine  schriftiiche  und  eine  mundliche .  Die  schriftiiche  ftndet 
Statt  in  der  zweiten  Halfte  des  Monats  Juli,  die  mundliche  in  der  Regel  im  ersten  Monete  des 
folgenden  Schuljahres .  Bs  kannjedoch  auch  die  mundliche  am  Schlusse  des  Monete  JuK  an 
solehen  Ogmnasien  ganz  oder  zum  Theile  vorgenommen  toerden ,  wo  die  LocalverhOltmsse  es 
dem  Inspector  moglich  machen,  und  tvo  es  sich  sonst  als  ztveckmassig  darsteUt. 

Viertens .  Da  die  Aufnahme  in  die  Facultđtsstudien  mit  dem  Anfange  eines  jeden  Se- 
mesters  erfolgen  kann,  so  findet  iiberdies  die  Abhaltung  einer  MaturitStsprBfung ,  wenn  ein  Be- 
ddrfniss  dafur  vorhanden  ist ,  auch  am  Schlusse  des  ersten  Semesters  des  Schuljahres  1851 
Statt .  Es  steht  den  Schulern,  welche  im  laufenden  Schuljahre  das  Ggmnasium  absolviren, 
frei}  am  Schlusse  dieses  Schuljahres,  oder  am  Schlusse  des  darauf  folgenden  Semesters  sich 
zur  Maturitđtsprufung  zu  stellen .  hn  zt ceiten  Falle  haben  sie  am  Schlusse  des  laujenden 
Schuljahres  sich  der  Sem < stralprvfung  zu  unterziehen  (2),  und  es  ist  ihnen  emstlich  anzura- 
then,  im  folgenden  Semester  in  ihrer  Classe  als  ordentliehe  Schuler  zu  verbleiben. 

Sie  sollen  auch ,  tcenn  sie  die  Befreiung  vom  Unterrichtsgelde  oder  ein  Stipendium  ge- 
niessen,  to e gen  Wiederhohmg  des  nachsten  Semesters  alleindieseWohlthatnichtverlieren,  tcenn 
nicht. eftoa  der  Ausfall  der  letzten  Semestra Iprufung  diesen  Verlust  den  gesetzlichen  Bestrmmun - 
gen  zufolge  bewirkt .  Veber  ikre  Leistungen  tufihrend  des  ersten  Semesters  des  kommenden 
Schuljahres  erhalten  sie  ein  Semestral-  oder  ein  anderes  Abgangszeugniss  nach  Inhaltdes  8*  && 
des  Organisations-Enhvurfes ,  tvelches  bei  der  Meldung  zur  Maturit&tsprufung  von  ihnen  zu 
prođuciren  ist 

Die  am  Schlusse  des  ersten  Semesters  des  folgenden  Schuljahres  vorzunehmende  Matu - 
rit&tsprufung  ist  ihrem  mundlichen  Theile  nach  nicht  an  jedem  Ggmnasium,  sondem  in  der 
Regel  nur  an  einem  Ggmnasium  in  der  Stadt ,  in  toelcher  der  Ggmnasial- Inspector  seinen  blei - 
henden  Wohnsitz  hat,  abzuhalten ;  die  Schuler  anderer  Ggmnasien,  toelche  der  Avfsicht  dessel- 
ben  Inspector 8  anvertraut  sind,  haben  sich  daher  zur  festgesetzten  Zeit  daselbst  einzufinden . 

Funftens .  Die  Prufungsgegenstande  sind : 

b)  fUr  die  schriftiiche  Prufung  die  Mutter -  oder  Vnlerrichtssprache  (ein  Aufsatz 

in  derselben ,  toorauf  5  Stunden  zu  venoenden  sind}; 

L a  tein  (Uebersetzung  aus  demselben  2  Stunden  und  in  dasselbe  3  Stunden); 

Griechisch  (Uebtrselzung  aus  demselben  3  Stunden); 

Eine  %weite  Landessprache,  too  eine  solche  im  Kronlande  besteht ; 

^>)  fur  die  mundliche  Prufung  dieselben  Gegenst&nde ,  und  dazu 
Religion ,  Geschic.hte  und  Physik • 

Die  Vhterrichtssprache  eines  jeden  Gegenstandes  ist  in  der  Regel  auch  seine  PrBfungs- 
spraehe. 

Wenn  in  einem  Kronlande  mehrere  Landettprachen  beetehen,  so  ist  einehceilen  diejenigt 
alt  Mutter-  oder  Unterrichtoeprache  zu  prufen,  tcelche  vnrklich  durch  die  Ubigere  Zeit  det  Oym- 
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u  običaja  bio  za  učenike  kao  jezik  predavanja,  to  jest,  ako  se  je  o  njem  tekuće  školske 
godine  podieljivao  osobiti  nauk. 

Ako  toga  nije  bilo,  neće  biti  ni  ustmenoga  izpita  iz  toga  predmeta,  ali  svakako 
bit  će  izpit  pismeni. 

Izpit  iz  kojega  drugog  zemaljskog  jezika  činit  će  se  ne  samo  na  zahtievanje  uče- 
nikovo,  izuzamši,  ako  je  isti  tekuće  školske  godine  obligatan  nauk  bio  za  sve  učenike 
osme  klasse  kojega  gimnazia.  Uspieh  ovoga  izpita  ima  se  upisati  u  sviedočbu  o  dozrie- 
losti,  koi  medjutim  za  sada  neće  moć  škoditi  učeniku,  ali  svakako  prudit  mu,  kad  se 
bude  konačno  sudilo  o  zrielosti  njegovoj. 

Učenici,  koji  su  dosada  oprošteni  bili  od  učenja  gerčkoga  jezika,  neće  se  pri  iz- 
pku  dozrielosti  ispitivati  iz  toga  jezika. 

Šesto.  0  onom,  što  učenici  dokazati  i  učinit  moraju,  da  zadobiju  sviedočbu  do¬ 
zrielosti,  primetjuju  se  sliedeća: 

а)  Pismeni  sastavak,  sačinjen  u  jeziku  materinskom,  namienjen  je  na  to,  da  dokaže, 
u  koliko  je  učenik  u  obće  izobražen.  Mora  dakle  učenik  pokazati  u  ovom  sastav¬ 
ku,  da  u  obće  logično  znade  misliti,  da  je  bistar  i  razgovetan  urazredjivanju  svo¬ 
jih  mislih,  i  da  je  verstan  i  okretan  u  jeziku.  K  tomu  je  potrebito,  da  zadaća  ne- 
nadilazi  kruga  mislih  njegovih,  i  da  se  nije  odprie  već  u  školi  izradjivala  niti  ta 
niti  koja  odveć  srodna  zadaća. 

б)  U  živućih  jezicih,  u  nauku  vierozakonskom,  historiii  Uzici,  deržat  će  se  izpit  zasa¬ 
da  ponajviše  onoga,  što  se  je  u  školi  predavalo  posliednjega  semestra.  Medjutim 
neima  se  baš  strogo  na  to  gledati,  dk  li  je  učenik  sve  zapamtio,  nego  dk  li  sve  ra- 
zumie  i  dokučuje  onako,  kao  što  treba,  i  zato  potrebito  je  ondi,  gdie  razumljiva- 
nje  to  zahtievalo  bude,  povratit  se  i  na  ono,  što  se  je  učenik  učio  već  odprie.  Pri 
izpitu  iz  fizike  ima  se  svagda  izabrati  i  jedan  odsiek ,  pri  kom  će  učenik  morat 
uporavljivat  svoje  matematičke  znanosti. 

c)  Glede  starih  jezikah  neima  se  izpit  ograničavati  na  ono  samo,  što  seje  u  posljed¬ 
njem  semestru  čitalo,  nego  se  ima  obzir  uzeti  na  sve,  što  se  je  do  onda  o  ovom 
predmetu  u  školi  učinilo,  i  ukloniti  svako  nepravedno  zahtievanje.  Za  prevadjanje 
u  latinski  jezik  i  iz  latinskoga  i  gerčkoga  netreba  uzimati  odsiekah  i  predmetah  u 
klassi  jurve  čitanih  ili  prevadjanih,  ali  svakako  takove,  koji  glede  težkoće  nena- 
dilaze  dosadanjih  poslovah  od  učenikah.  Umiesto  prevoda  u  latinski  jezik  može 
se  u  ostalom  zadati,  da  učenik  skm  štogod  sastavi  u  latinskom  jeziku  o  primjernom 
kojem  predmetu. 

Sedmo:  Direktor  svakoga  podpunog  gimnazia  imat  će  priobćiti  sadćržaj  ove  na¬ 
redbe  učenikom  najvišje  klasse  s  opomenom,  neka  se  oni,  koji  se  koncem  školske  go¬ 
dine  žele  podverći  izpitu  dozrielosti,  prijave  pak  odmah  i  naznače,  dk  li  žele  položiti 
izpit  i  iz  drugog  kojega  zemaljskog  jezika,  ako  se  isti  predaje  kao  slobodan  predmet. 
Ako  medju  prijavivšimi  se  ima  takovih,  o  kojih  se  sluti ,  da  neće  izpita  dobro  položiti, 
treba  ih  od  nakane  te  odgovoriti;  nu  nemože  im  se  uzkraliti,  ako  neće  svojevoljno  da 
odstupe. 
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naaialetudiumt  fUr  die  Schuler  alt  Unterrichtstprache  im  Oebrauche  tvar,  vorausgesetzt,  datt 
Uber  tie  im  laufenden  Schuljahre  ein  betonderer  Unterricht  ertheilt  morden  ist. 

Itt  diess  nicht  geschehen ,  to  entfallt  die  mUndKche  Prufung  aut  die  tem  Oegenatande,  die 
tchriftliche  bat  aber  jedenfallt  einzutreten. 

Die  Prufung  aut  einer  zmeiten  Landestprache  findet  nur  Statt  auf  Verlangen  det  Schii- 
lers,  autgenommen ,  t oenn  tie  im  laufenden  Schuljahre  fur  alle  Schuler  der  achten  Clatte  eines 
Ogmnatiumt  obligal  mar.  Dat  Ergebniss  dieter  Prufung  itl  in  dat  Mataritdttzeugniat  einzu- 
tragen,  et  kanu  jedoch  fUr  jetst  keinen  nachtheiligen,  tvohl  aber  einen  vortheilhaften  Einftutt 
auf  dat  Endurtheil  Uber  die  Reife  det  SchUlert  iiben. 

Schuler ,  melche  bither  vom  Studium  det  Oriechitchen  ditpens’.rt  maren ,  tind  bei  der 
Maturitđteprufung  einer  Priifung  uber  diete  Sprache  nicht  %u  untersiehen. 

Sechttent.  Veber  datjenige ,  mat  die  SchUler,um  ein  Zevgnitt  der  Reifezu  erlangen, 
zu  leitten  haben ,  trnrd  Folgendet  bemerkt: 

u)  Der  tckriftliche  tn  der  Muttertprache  tu  verfattende  Auftatt  hat  tor  den  anderen 
Prufungttheilen  die  Bettimmung,  die  allgemeine  Bildung  der  Schuler  tu  bekunden.  Der 
SchUler  muttdaher  in  dietem  Auftatze  im  Allgemeinen  ein  logitch  richtiget  Denken,  beton- 
dert  aber  Klarheit  in  der  Anordnung  t einer  Oedanken  und  Correctheit  und  Oetvandiheil 
in  der  Sprache  teigen.  Dozu  istnothig,  datt dat  Themainnerhalb  teinet  Oedankenkre’tes 
liege ;  et  darf  jedoch  meder  telbtt  noch  ein  ihm  tu  nahe  vermandtet  in  der  Schule  friiher 
tchon  bearbeitet  morden  teyn. 

h)  In  den  lebenden  Sprachen ,  in  Religion,  Oetchichte  und  Phgtik  hat  tich  die  Prufung  fur 
dietmal  ihrem  iStoffe  nach  vunachtt  an  dat  tu  halten,  mat  im  letUen  Semetter  in  der 
Schule  behandelt  morden  itt.  Et  itt  jedoch  ttrenge  nicht  blott  auf  dat  gedachtnittmattige 
Innehaben  dietet  Stoffet,  tondem  auf  dat  richtige  Verttandnitt  detselben  zu  tehen, 
und  daher  itt  uberall,  mo  dietet  Verttandnitt  et  erfordert,  auch  auf  dat  f  uher  Erlernte 
turUckzugehen.  Bei  der  Prufung  Uber  Phgtik  itt  jedetmal  auch  ein  AbtchnUt  su  mahlen, 
melcher  eine  Anmendung  der  mathematitchen  Kenninitte  det  SchUlert  erheitcht. 

ej  RUcktichilich  der  alten  Sprachen  hat  tich  die  Priifung  keinetmegt  auf  dat  im  lelzten 
Semetter  Oeletene  tu  betchr&nken,  mohl  aber  itt  auf  dat  bither  in  dietem  Oegenttandeim 
Oanten  an  der  Schule  Oeleittete  Ruckticht  su  nehmen  und  jede  unbillige  Porderung  zu 
vermeiden.  Zum  ubertelzen  in  dat  Lateinitche  und  Oriechitche  und  autdemLateiniechen 
tind  nicht  in  der  Clatte  bereitt  geletene  oder  Ubereetste  Abtchnitte  und  Aufgaben,  mohl 
aber  tolche  tu  mShlen,  melche  die  bitherigen  Arbe’ten  der  Schuler  an  Schmierigkeit  nicht 
ubertreffen.  Statt  einer  Ueberteltung  in  dat  Lateinitche  kann  iibrigent  auch  eine  freie 
Compos'itionin  der  lateinitchen  Sprache  Uber  einangemettenet  Thema  aufgegeben  merden. 
S iebenten t.  Der  Director  einet  jeden  vollttSndigen  Ogmnatiumt  hat  den  Inhalt 
dieter  Verordnung  den  SchUlern  der  obereten  Clatte  mit  der  Aufforderung  milsutheilen,  datt 
diejenigen,  melche  tich  der  MaturitđtsprUfung  am  Schhttte  det  Schuljahret  untersiehen  mollen, 
tich  tu  meiden  und  tugleich  anzugeben  haben,  ob  tie  auch  die  Prufung  aut  einer  zmeiten  Lan - 
dettprache,  menn  eine  tolche  alt  freier  Oegenttand  gelehrt  mird,  bestehen  mollen.  Befinden  tich 
unter  den  Angemeldeten  tolehe,  bei  denen  dat  Bestehen  der  Prufung  unmahrscheinlich  itt ,  to 
itt  ihnen  von  der  Prufung  absurathen,  doch  tind  tie ,  menn  tie  auf  ihr  beharren,  nicht  autzu- 
tchlietten. 
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835.  Naredba  miniaiaratva  bogoJtovja  i  nankah  od  3.  Llpaja  1860. 


Osmo:  Do  početka  mieseca  Serpnja  morat  će  svaki  direktor  pođpunoga'gimna- 
zia  poslati  zemaljskoj  školskoj  vlasti  (ili  gdie  takova  nebi  još  sasvim  ustrojena  bila, 
namiestničtvu  ili  vlasti,  koja  providja  namiestničtvo  u  krnnovini): 

a)  broj  učenikah,  koji  su  se  prijavili  za  pćrvi  budući  izpit  o  dozrielosti,  i  imena  o- 
niub,  koji  su  od  izpita  ođgovoreni: 

b )  naznačenje,  di  li  se  je  učio  drugi  koi  zemaljski  jezik  kao  predmet  obligatan,  ii 
da  li  se  učenici  svojevoljno  podvergavaju  izpitu  iž  drugog  kojega  zemaljskogjezika ; 

c)  izviestja  učiteljah  najvišje  klasse,  šta  su  oni  u  školi  predavali  iz  svoga  učevnoga 
predmeta  u  posljednjem  semestru,  i  šta  u  predidućih ; 

d)  zadaće,  koje  učitelji  predlažu  za  pismena  diela,  i  to  više  ih  za  svaku  stranu  pis¬ 
menoga  izpita: 

e)  ima  li  razlogah  i  kojih,  da  se  čini  us  tmeni  izpit  na  koncu  tekuće  ili  u  početku  slie- 
deće  školske  godine. 

Deveto.  Oko  polovice  mieseca  Ser/nja  slat  će  školska  vlast  direktorom  pred¬ 
mete,  koje  je  izabrala  za  pismene  izpitc.  Ona  se  pri  izabiranju  nemora  deržati  pred¬ 
met  ab,  koji  su  joj  poslani,  nu  svakako  imat  će  obzira  kako  na  iste  tako  i  na  izviestja, 
što  su  učitelji  podnieli  o  onom,  što  su  u  svojih  predavanjih  učili. 

Ujedno  odredit  će  školska  vlast,  do  kojega  dana  najkasnie  imadu  joj  se  poslati 
pismena  diela  popravljena  i  pregledom  o  presuđah  providjena;  a  tako  i  kojega  se  dana 
ima  obderžavati  izpit  ustmeni. 

Deseto.  Pismeni  izpiti  imadu  se  obavljati  polag  naputakah  sadčržanih  u$.  81, 
3 — 9  štampane  osnove.  Pri  tom  komadi,  koji  se  imadu  prevesti  iz .  latinskoga  ili  gćrč- 
koga,  mogu  se  učenikom  i  diktovati,  ako  ih  neimaju  pri  ruci;  i  vrieme ,  koje  je  zato 
potrebito,  neima  se  uračunati  u  ure  za  prevadjanje  ustanovljene. 

Vrieme,  kad  se  je  predalo  gotovo  koje  dielo,  zabilježit  će  na  samom  dielu  učitelj, 
koi  ga  prima. 

Barem  za  20  učenikah,  koji  pismeni  izpit  polažu,  treba  da  bude  jedan  učitelj,  koi 
će  nadzirati;  d&  li  više  odsiekah  od  izpitanikah  u  isto  doba  raditi  može  u  istoj  sobi,  to 
zavisi  od  same  sobe,  da  li  je  t.  j.  dosta  velika,  udobna  itd. 

Ako  učenik  zato,  što  seje  poslužio  zabranjenimi  pomoćnim!  sredstvi,  bude  morao 
ponoviti  pismena  izpitna  diela,  dat  će  mu  direktor  zadaće. 

Jedanaesto.  Pismena  izpitna  diela  učitelji  će  popraviti,  kao  što  naredjuje  §. 
82  štampane  osnove,  i  poslat  ih  ujedno  sa  propisanim  tabelarnim  pregledom  školskoj 
vlasti.  U  ovom  pregledu  ima  se  rubrika  „matematika”  izostaviti,  i  umiesto  nje  staviti 
„vierozakon,”  a  umiesto  „materinski  jezik”  ima  se  metnuti  „ jezikmaterinski  i  predavanja”. 

Presude,  koje  će  se  upisati  u  tabele,  imadu  se  označiti  kratkimi  izrazi. 
Dvanaesto.  Ustmeni  izpit  deržat  će  se  na  ustanovljene  dane  pod  osobnim  u- 
pravljanjem  gimnazialnoga  nadzornika,  i  pri  tom  obdćržavat  će  se  propisi  §.  83, 5 — 7 
štampane  osnove.  Miesto  učitelja  matematike  zauzet  će  učitelj  vierozakona. 
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Achtens .  Bis  zum  Anfange  des  Monates  Juli  hat  jeder  Direcior  eines  vollstandigen 
Ggmnjasiums  an  die  Landesschulbehdrde  (oder  wo  diese  noch  nicht  vdllig  organisirt  ist,  an  die 
Statthafterei  oder  die  ikre  Stelle  im  Kronlande  versehende  Behorde j  einzusenden  : 

a)  die  Anzahl  der  Schuler ,  welche  sich  zur  nđchsten  Maturitatsprufung  gemeldet  haben,  mit 
namentlicher  Bezeichnung  derjenigen,  denen  von  der  Prufung  abgerathen  tvorden  ist; 

b)  die  Anzeige,  ob  eine  ztveite  Landessprache  als  obligater  Gegenstand  gelehrt  tvorden,  oder 
ob  sii  h  Schuler  freitvillig  der  Prufung  aus  einer  ztveiten  Landessprache  unterziehen ; 

c)  die  Angaben  der  Lehrer  der  obersten  Classe,  tvas  von  ihnen  im  letzten  Semester  und  tvas 
us  dem  vorangehenden  aus  ihrem  Lehrgegenstande  in  der  Schule  behandelt  tvorden ; 

<)}  die  Themata,  tvelche  die  Lehrer  fur  die  schriftlichen  Arbeiten  vorschlagen ,  und  ztvar 
mehrere  fur  jeden  Theil  der  schriftlichen  Prufung; 

e)  ob  und  tvelche  Griinde  da  sind,  die  mundliche  Prufung  am  Schlusse  des  laufenden  oder 
am  Anfange  des  folgenden  Schuljahres  vorzunehmen. 

Neuntenp.  Um  die  Mitte  des  Monates  Juli  sendet  die  Schulbehdrde  die  Themata  an 
die  Directoren,  tvelche  sie  fur  die  schriftlichen  Ptufungen  getvahU  hat  Sie  ist  bei  der  Wahl 
an  die  eingcspndeten  Themata  nicht  gebunden,  tvird  jedoch  dabei  stets  sowohl  diese  als  die  von 
den  Lehrern  gegebenen  Auskiinfte  iiber  das  in  den  Lectionen  Bchandelie  beriicksichtigen. 

Zugleich  bestimmt  sie,  bis  zu  tvelchem  Tage  spatesten 9  die  schriftlichen  Arbeiten  corri - 
girt  und  mit  einer  Uebersi  ht  iiber  die  Urtheile  versehen,  ihr  sollen  eingesendet,  und  an  tvelchen 
Tagen  die  mundliche  Prufung  soli  ubgehalten  tverden . 

Z  ehntens .  Die  schriftlichen  Priifungen  sind  nach  den  Weisungen  des  $-81,  3  —  9 
des  gedruckten  Enttvurfes  vorzunehmen .  Dabei  kdnnen  die  aus  dem  Lateinischen  oder  Grie - 
chischcn  zu  iiber setzenden  Stiicke ,  tvenn  sie  den  Schiilern  nicht  zur  Hand  sind,  auch  dictirt 
tverden,  und  es  ist  die  hiezu  nothige  Zeit  in  die  fur  die  Uebersetzung  selbst  zu  vertvendende 
Zeit  nicht  einiurechnen* 

Der  Zeitpunct,  tvann  eine  Arbeit  abgeliefert  tvorden ,  tvird  von  dem  dieselbe  iiberneh - 
menden  Lehrer  am  besten  auf  der  Arbeit  selbst  notirt. 

MVenigstens  fiir  je  20  Priiflinge  muss  ein  beaufsichtigender  Lehrer  zugegert  segn ;  ob 
mehrere  Abtheilungtn  von  Prujlingen  in  einem  Locale  gleichzeitig  arbeiten  konnen,  htiflgi  nur 
von  der  Beschaffenheit  des ,  Locales  ab. 

Wird  ein  Srhiiler  tvegen  Benutvung  uperlaubier  Hilfsmittel  verhalten,  die  schriftlichen 
Priifungsarbeiten  zu  tviederholen ,  so  hat  der  Direcior  ihm  die  Priif  ungsaufgaben  zu  stellen. 

gUftcnS'  Die  schriftlichen  PriifungsarPeiten  tverden  dem  Inhalte  des  §.  82  des 
gedruckten  Enttvurfes  gemass  von  den  Lehrern  corrigirt  und  an  die  Schulbehdrde  mit  der 
daselbst  tprgezeicbjteten  tabellarischen  Vebersicht  eingesendet  ln  dieser  Uebersicht  ist  die 
Rubrik  „Mathematik*  tvegzulassen,  und  dafiir  nRtligion  \  zu  setzen,  und  anstatt  * Mutter - 
sprachc“  ist  zu  setsfin  n. Mutter -  oder  Unterrichtspprache 

Die  in  die  Tabe\le  einzutragenden  Urtheile  sind  durch  kurzs  Ausdriicke  zu  bezeichnen. 
Zw  dlffens.  Die  mundliche  Prufung  tvird  an  den  festgesetzten  Tagen  unter  der  per- 
sontichen  Leitung  des  Ggmnasiaklnspecfors  ubgehalten ,  und  es  sind  dabei  die  Bestimmungen 
dep  83,  5—7  des  gedruckten  Enttvurfes  zu  beachtem  An  die  Stelle  des  Lehrers  der  Ma - 
thematik  tritt  der  Lehrer  der  Religion . 

*76  * 
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935.  Naredba  ministarstva  bogostovja  i  naakah  od  3.  Lipnja  1860. 


Ako  u  kojoj  krunovini  ima  više  gimnaziah,  te  zato  gimnazialnomu  nadzorniku 
nebude  moguće  svakamo  glavom  dospieti,  odaslat  će  namiestnik  jednoga  školskoga 
viećnika  izvan  zemaljske  školske  vlasti ,  da  rukovodi  ustmene  izpite  o  dozrielosti  u 
jednom  ili  u  više  gimnaziah. 

Koliko  će  se  učenikah  izpitati  ujedan  dan,  to  će  odrediti  rukovodeći  školski  vieć> 
nik ;  izpitujući  učitelj  od  svake  struke  upisat  će  uspieh  izpita  u  odredjenu  zato  rubriku 
tabelarnoga  pregleda. 

Trinaesto.  Na  koncu  svega  izpita  ili  na  koncu  svakoga  izpitnoga  dana  ima  se 
radi  sviedočbah,  koje  će  se  izdati,  deržatkonferencia  polag  propisah  §§.  85  i  86  štampa- 
ne  osnove,  pri  čem  ima  se  paziti  i  na  promiene  ovim  razpisom  u  istoj  osnovi  učinjene. 

Učitelj  matematike  nije  potrebiti  član  te  konfereneie,  ali  je  svakako  učitelj  viero- 
zakona. 

Zapisnik,  koi  se  ima  spisati  i  koi  će  ostati  u  gimnaziu,  saderžavat  će  po  pravilu 
svaku  sviedočbu  kao  što  treba,  već  uredjenu  i  podpunu ,  koja  će  se  kojemu  učeniku 
dati;  i  zato  treba  daje  točno  providjena  rubrikami  za  sviedočbu  o  dozrielosti.  Formu- 
lar  ove  sviedočbe  može  se  viditi  na  str.  215  štampane  osnove;  umiesto  rubrikah  „je¬ 
zik  materinski”  i  „drugi  živući  jezik”  imadu  se  staviti  jezici  po  imence,  n.  pr.  „jezik 
hervatski”. 

0  slobodnih  učevnih  strukah,  koje  nespadaju  u  izpit  dozrielosti,  a  tako  i  o  viero- 
zakonskom  znanju  takovih  učenikah,  koji  za  nauk  svoje  viere  neimaju  učitelja  u  gim¬ 
naziu,  dćržat  će  se  po  dosadanjem  običaju  polugodišnji  izpit,  i  uspieh  istoga  upisati  u 
sviedočbu  o.  dozrielosti. 

Ceternaesto.  Sviedočba  o  dozrielosti  ima  biti  koliko  moguće  točan  ugled  o 
stanju  izobraženosti  učenikove,  i  služiti  na  to,  da  se  još  i  kasnie  (v.  $.  88  2  štampane 
osnove)  iz  nje  viditi  može,  kako  je  učenik  napredovao  u  izobraženosti.  Zato  treba  po¬ 
jedine  rubrike  izpuniti,  koliko  moguće,  obziruć  se  na  osobnost  učenikovu. 

Ima  li  se  učenik  priznati,  da  je  dozrio,  da  stupi  u  nauk  fakultetski,  to  zavisi  od 
ukupnoga  uspieha  njegova  izpita ;  imat  će  se  priznati  za  takova,  ako  je  pokazao  toliko 
znanostih  u  pojedinih  izpitnih  predmetih  i  toliki  stupanj  formalne  izobraženosti,  da  mu 
se  priznati  mora  sposobnost,  da  će  se  koristiti  naukom  fakultetskim  po  naravi  istoga 
nauka. 

Ako  su  sviedočbe  o  dozrielosti  priugotovljene  kao  što  treba,  neće  mučno  biti, 
prepisat  ih  iz  zapisnika  konfereneie  još  u  pritomnosti  školskoga  viećnika,  i  providit  iji 
podpisom  njegovim.  Treba  da  imadu  biljeg  dosadanjih  filosofičkih  absolutoriah. 

Petnaesto.  Ako  se  perve  dojduće  školske  godine  na  sveučilištu  bečkom,  pras¬ 
kom,  olomuckom,  krakovskom,  gradačkom  ili  inšpružkom  prijavi  mladićah  za  imatri- 
kulaciu  kao  slušaoci  redoviti,  koji  su  tekuće  školske  godine  svčršili  dosadanji  filosofički 
nauk  u  kojoj  od  onih  krunovinah,  za  koje  pije  izdata  ona  naredba  (v.  gori  1),  uputit  se 
imaju,  prie  heg  će  se  upisati  u  maticu,  k  dekanu  tilosoličkoga  fakulteta,  koi  će  ih  uzpervi 
miesec  školske  godine  podvćrći  izpitu  o  dozrielosti. 
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Wenn  in  einem  Krohlande  die  groaaere  Anzdhl  der  Gymnaaien  die  peraonliche  Gega i- 
eoart  dea  Ggmnaaial-Inspectora  an  jedem  dereelben  unmogUch  machte ,  ao  toird  durch  den 
Stattkalter  ein  Schulrath  ausser  der  Landeaechulbehorde  sur  Leitung  der  mundlichen  Maturi- 
tatsprdfuhg  einea  oder  mehrerer  Ggmnaeien  delegirt. 

Wie  viele  Schiiler  an  einem  Tage  su  prufen  seien,  bestimmt  der  leitende  Schulrath ;  der 
prufende  Lehrer  einea  jede n  Fochea  trđgt  doa  Reaultat  der  Priifung  in  die  dafur  beetimmte 
Rubrik  der  tabeUariachen  Ueberaicht  ein. 

Dreisehntena.  Am  Schluaae  der  gansen  Priifung ,  oder  am  Schluaae  einea  jeden 
Priifungatagea  iat  nach  den  Beatimmungen  der  $,f.  85  und  86  dea  gedruckten  Enttourfea 
unter  den  aua  dem  gegen umrtigen  Erlaaae  aich  ergebenden  Abdnderungen  deraelben  die  Con- 
ferens  uber  die  auasuatellenden  Zeugniaae  dbsuhalten. 

Der  Lehrer  der  Mathematik  iat  fur  dieaamal  kein  nothtoendigee  Glied  dieaer  Conferens , 
wohl  aber  der  Lehrer  der  Religion. 

Dm  hiebei  aufsunehmende  Protokoli,  toelchea  bei  dem  Gymnaaium  verbleibt,  hot  in  der 
Regel  doa  achon  gehbrig  redigirle,  vollatandige,  einan  jeden  Schuler  auasuatellende  Zeugnias 
su  enthalten,  und  mu8a  daher  genau  mit  den  Rubrik en  dea  Maturitdtaseugniaaes  veraehen  aeyn. 
Dna  Formulu r  dieaea  Zeugniaaea  iat  au8  Seite  215  dea  gedruckten  Enttourfea  su  entnchmen ; 
anatatt  der  Rubriken  alHfatterepracheu  und  „ zioeite  lebende  Sprache *  aind  die  Sprachen  selbat 
anzugeben,  s.  B.  „ deutache  Sprache.u 

Veber  freie  Lehrfđcher ,  t oelche  nicht  Gejenatand  der  Maturit&taprufung  aind,  aoteic 
uber  die  Religionakenntniaae  aolcher  Schuler,  fur  deren  Glaubrnabekenntniaa  ein  Lehrer  am 
Gymnaaium  nicht  beatellt  iat ,  iat  die  biaher  ubliche  Semeatralprufung  vorsunehmen  und  ihr 
Ergebniaa  in  doa  Maturitdtaseugniaa  eimutragen. 

Viersehntena.  Daa  Moturit&taseugniaa  aoll  ein  mogliihat  genauea  Bild  von  dem 
Bildungasuatande  dea  SchUlera  geben  und  dasu  dienen ,  auch  apater  noch  (a.  f.  88,  2  dea 
gedruckten  Enttourfea)  den  Bildungagang  deaaelben  erkennen  su  laaaen.  Demgem&aa  aind  die 
einselnen  Rubriken  in  moglichat  individualiairender  Weiae  auasufullen. 

Ob  ein  Schuler  fur  reif  sum  Eintritte  in  ein  Facultđtaatudium  su  erklaren  aei,  hangt 
von  dem  Geoammtergebniaa  aeiner  Priifung  ab;  er  toird  dafur  su  erklaren  aeyn,  toenn  er  ao 
viele  Kenntniaae  in  den  einselnen  Prifungagegenatdnden  und  einen  aolchen  Grad  formeller 
Bildung  betoieaen  hot,  daaa  aeine  Fdhigkeit ,  ein  Facultđtaatudium  der  Natur  dieaea  Studiuma 
gemđaa  su  ben&tsen,  angenommen  toerden  musa. 

Bei  gehoriger  Vorbereitung  der  Maturit&taseugniaae  wird  ea  in  der  Regel  kcine  Schtoie- 
rigkeit  hoben,  daaa  dieae  noch  tođhrend  der  Antoeaenheit  dea  Schulrathea  aua  dem  Conferens- 
protokolle  copirt  und  mit  der  Vnterachrift  dea  letsteren  veraehen  toerden.  Sie  hoben  denStđm- 
pel  der  biaherigen  philoaophiachen  Abaolutorien  su  tragen. 

Funfsehntena.  Wenn  im  nđchaten  Studienjahre  aich  an  einer  der  Univereitaten  su 
Wien,  Prag,  OlmUts,  Erakau,  Lemberg,  Grats  und  Jnnabruck  Junglinge  sur  Immatriculation 
ala  ordentliche  Uorer  melden,  toelche  im  luufenden  Schuljdhre  daa  biaher ige  philoaophiache  Stu- 
dium  in  einem  derjenigen  Kronldnder,  fur  toelche  gegenvo&rtige  Verardnung  nicht  erfloaaen  iat , 
(a.  oben  1)  abaohirt  haban,  ao  aind  aie  vor  def  Immatriculation  an  den  Decan  der  philoao- 
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Mi.  Naradba  atautaratra  bopitavja  i  nukah  od  8.  Lipnja  1850. 


Dekan  će  u  tu  sverhu  sklopiti  iz  ćlanovah  učiteljstva  ispitnu  komissiu,  koja  oe  pod 
njegovim  rukovodjenjem  obaviti  pismeni  i  ustmeni  izpit.  Pitanja  za  pismeni  izpit 
odredit  će  komissia. 

Izpit  treba  da  saderžaje:  sastavak  pismeni  u  onom  jeziku  u  cesarevini  živućem, 
kojemu  je  ispitanik  najvieštii,  zatim  pismen  i  ustmen  izpit  iz  jezika  latinskoga;  ostali 
ispitni  predmeti  ravnat  će  se  polag  posliednje  polugodišnje  ili  godišnje  sviedočbe  ispi¬ 
tanika;  medjutim  imaju  se  uzimati  u  izpit  samo  oni  predmeti,  koji  polag  novoga  ustro¬ 
jenja  spadaju  u  područje  gimnaziah. 

U  ostalom  bitne  forme  i  načela,  koja  se  obderžavat  imaju,  ona  su  ista  i  pri  ovoj 
versti  od  ispitah,  koja  su  gori  propisana  za  redovite  ispite  dozrielosti ;  a  gledišta,  kojih 
se  deržati  ima  izpitna  komissia,  i  ovdi  su:  da  se  uklanjaju  takovi  učenici,  koji  očito 
nisu  dovoljno  pripravljeni  za  sveučilište ,  i  da  se  po  naravi  dosadanjih  r&zmierjah  ne- 
zahtieva  odviš  mnogo  od  učenikah. 

Gimnazialni  nadzornici  krunovine,  u  kojoj  se  nalazi  ispitujući  fakultet,  vla#tnisu, 
bit  pritomni  kod  takova  izpita,  i  pri  konferencii  o  davanju  svieđočbah  imadu  pravo  sa- 
vietujućega  odvieta;  i  s  toga  valja  ih  ubavieštjivati,  kada  će  se  takov  izpit  deržati.  Ispitna 
sviedočba  izdat  će  se  u  imenu  fakulteta  filosofičkoga,  i  samo'sviedočba  dozrielosti  daje 
pravo  izpitanikn,  upisat  se  u  nauk  fakultetski. 

Sestnaesto.  U  gimnaziih,  koji  se  uzdćržavaju  iz  javnih  zakladah,  mora  za  iz¬ 
pit  o  dozrielosti  svaki  izpitanik  prie,  nego  se  počne  izpit  ustmeni ,  položiti  taksu  od  2 
for. ;  privatiste  izpitujućega  gimnazia  platjat  će  trostruko  taj  iznosak.  U  gimnaziih, 
koji  se  neuzdčržavaju  iz  javnih  zakladah,  zavisit  će  od  korporaciah,  kojih  je  vlastnič- 
tvo  gimnazij,  d&  Ii  će  tu  taksu  uzimati  ili  ne. 

Izpitne  takse  direktorove  su  i  izpitujućih  učiteljah  na  jednake  dielove. 

Dočim  se  čine  ove  naredbe  za  učenike,  koji  tekuće  školske  godine  sveršuju  gim¬ 
nazialni  nauk,  primetjuje  se  ujedno:  da  će  se  na  koncu  školske  godine  1851  uvćrstiti  i 
roatematika  i  naravoslovje  medju  izpitne  predmete,  i  da  će  se  i  glede  ostalih  izpitnih 
pređmetah  od  ispitanika  porazmiemo  više  zahtievati  po  naravi  izpitah  o  dozrielosti. 
Neka  se  dakle  učitelji  toga  sietjaju  dojduće  školske  godine,  i  neka  pri  svom  predavanju 
svagda  skopčaju,  što  su  prie  već  predavali,  s  onim  što  kasnie  predaju;  ujedno  treba 
da  na  to  opominju  i  učenike. 
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phitchen  Facultđt  tu  rneieen,  uelcher  sie  im  Laufe  det  ertten  Monates  det  Studienjahres  einer 
Maturitđtsprufvng  tu  untertiehen  kat. 

Er  tettt  tu  dietem  Ztoecke  eine  Pr&fungtcommission  aut  dem  Lehrkdrper  tutammen, 
toelche  unter  »einer  Leitung  eine  schriflKche  und  m&ndllche  Prufung  vomimmt.  Fur  die  tchrift- 
liche  Prufung  bestimmt  die  Committion  die  Fragen. 

Nolhmendige  Bettandtheile  der  Prufung  tind:  ein  tchriftHcher  Aufsatt  in  derjenigen  im 
Reiche  lebenden  Sprache,  toelche  dem  Bxaminanden  die  gelduflgtte  i»t ,  und  eine  tćkriffliche  und 
m&ndliche  Prufung  aut  dem  Lateiniechen ;  die  ubrigen  Priifungsgegenstđnde  tind  aut  dem 
letzten  Semettral  -  oder  Annualteugnitte  der  Examinanden  tu  entnehmen ,  jedoch  tind  nur 
jene  in  die  Prufung  einuibetiehen,  toelche  in  dat  Bereich  det  Oymnatiumt  nach  detten  neuer 
Organitation  fallen. 

Im  Uebrigen  tind  die  toesentlichen  Formen  und  die  tu  beachtenden  OrundtStte  auch 
fur  diete  Art  von  Prufungen  dietelben ,  toelche  obe n  fur  die  ordentlichen  Maturit&isprufungen 
vorgetchrieben  tourden;  die  von  der  Prufungtcommittion  fetituhalienden  Oetichtepuncie  tind 
auch  hier:  Entfernthalten  tolcher ,  deren  Vorbereitung  fur  die  Univereit&t  entschieden  unge- 
nugend  ist,  mii  Vermeidung  jeder  nach  Betchaffenheit  der  bitherigen  VerhđHnitte  unbilligen 
Forderung  an  die  Studirenden. 

Die  Ggmnatial-Inepectoren  det  Kronlandee,  in  tvelchem  die  prUfende  Facultđt  gelegen 
itly  tind  tur  Oegentbart  bei  dieter  Prufung  und  bei  der  Zeugnittconferent  mit  berathender 
Stimme  berechtigt,  und  tie  tind  daher  von  der  Zeit  der  Vomahme  dieter  Prufung  in  Kennt- 
nitt  tu  tetten.  & at  Priifungtteugnitt  toird  im  Namet >  der  philotophitchen  Facultđt  autge- 
etelit ,  und  nur  ein  Zeugnitt  der  Reife  berechtigt  den  Bxaminanden  tur  Immatriculation  in 
ein  Facultatettudium. 

Sechtehnient.  Fur  die  Maturitataprufung  ist  an,  aut  ojfentiichen  Fonden  erhaltenen 
Ch/mnasien  von  jedem  Bxaminanden  eine  vor  Beginn  der  miindlichen  Prufung  tu  erlegende 
Taoce  von  2  fl.  tu  entrichten ;  die  Privatieten  det  prđfenden  Ogmnatiumt  haben  den  dreifachen 
Betrag  tu  erlegen.  An  Ogmnasien ,  die  nicht  aut  offenttichen  Fonden  erhalten  tind,  hangt  et 
von  den  Corporationen,  deren  Anttalten  die  Ogmnasien  tind ,  ab,  ob  tie  jene  Taxe  einheben 
toolien  oder  nicht. 

Die  Prufungstaocen  kommen  dem  Director  (Decanj  und  den  prufenden  Lehrem  tu  glei- 
chen  Theilen  tu. 

Indem  diete  Bestimmungen  fur  die  im  laufenden  Schuljahre  die  Ogmnasial-  Studien 
abtolvirenden  Schuler  getroffen  voerden,  toird  tugleich  bemerkt,  date  am  Schlusse  det  Schul- 
jahret  1851  auch  die  Mathematik  und  die  Naturgeschichte  alt  Prufung tgegenstande  eintre - 
ton  und  auch  die  Forderungen  in  Betreff  der  Ubrigen  Priifungsgegenst&nde  eine  der  Natur 
tiner  Maturitdlsprvfung  mehr  entepreehende  Ertoeiterung  erfahren  toerden.  Hitravf  haben 
alto  die  Lehrer  im  n&chsten  Schuljahre  Rucksicht  tu  nehmen ,  und  bei  ihrem  Vnterrichte  un- 
ausgesetzt  dat  der  Zeit  nach  sp&ter  Vorgetragene  mit  dem  frUheren  in  die  engste  Ver- 
bindung  tu  tetten;  tugleich  haben  tie  auch  die  Schuler  darauf  aufmerktam  tu  maehen. 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vlađni  list 

sa 

Carevinu  Austrlansku* 

Komad  LXXIII. 

Jadan  i  razposlan  o  niemačkom  samo-izdanju  19.  Lipnja  1850, 
o  ovom  dvostrukom  izdanju  14.  Studenoga  1850. 


236. 

Cesarski  patent  od  17.  Lipnja  1850, 

kojim  se  od  !•  Serpnja  1810  počnmsi«  urodi  u  život  privremeni  kanoni  postupnih 
od  19*  Siecnjn  1850  (XVII  komad  deri*  uak*  lista  br*  15)  u  kruno  vlnnh  Austril  rise 
i  niše  Ennsaf  Snlcburgu«  Štajerskoj«  Koruškoj«  Kranjskoj«  Tirstu«  Gorici«  Gradiški 
i  Istril«  Tirolu  1  Vornrlbergu«  Češkoj«  Moravskoj  i  Slezkoj«  i  naredjuju  se  u  obniru 
istoga  postupnika  niekoji  isrersni  propisl. 


Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianskt;  krajj 


ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hčrvatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski ;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof Uabsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,itd.  gospodar  od  Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

da  bi  se  privremeni  kazneni  postupnik,  što  smo  ga  17.  Siečnja  o.  g.  odobrili,  uveo 
u  krunovinah  onih,  a  kojih  1.  Serpnja  o.  g»  u  život  stopa  novo  ustrojenje  sudovab,na- 
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AUgemeines 

Reicbs-Gesetz-  und  Regierungsblatt 

ftr  dai 

Kniseriham  Oesterreich. 

LXX11I.  Stuck. 

Anngegeben  and  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  >m  19.  Jani  1850, 
in  der  gegenwir  tigen  Doppel-Aasgnbe  nm  14.  Nnvember  1850. 


936. 

Kaiserliches  Patent  vom  17.  Juni  1830, 

umđmreh  dle  provisorlsche  Strafpracessordnung  vom  17.  đ&nner  1850  (XVII.  Stuck 
đes  Betchsgesetzblatles9  l¥r •  25)  in  den  MLronl&ndem  Oesterrcieh  ob  und  unter  der  lSnns9 
SdUburfff  Steiermark9  H&mthen 9  Mrain ,  Triest ,  G6rz9  Gradiška  und  istrien9  Tirol  und 
Vorarlberg ,  B5hmenf  Mahren  und  Sehlesien  vom  I.  Juli  1850  in  Wirksamkeit  ge- 
seMf  und  mehrere  andere  Voll*ug*-Vorschrlften  in  Beziehung  auf  dieselbe  angeordnet 

werden* 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bdhmen ,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Datmaiien,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Illirien ,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc.f  Erzherzog  von  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krdkau;  Uerzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Karnthen,  Krain  und  der 
Bukovoina;  Grossfdrst  von  SiebenbUrgen;  Markgraf  von  Mahren;  Uerzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modema,  Par  ma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschicitz  und  Zator ,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefdrsteter  Graf 
von  Babsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  Fiirst  von  Trient  und 
Brvren;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-Lausits  und  in  Istrien;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  eic.;  Herr  von  Triest ,  von  Cattaro  und  auf 
der  udndtsehen  Mark /  Grosswoiwod  der  Woiwodschaft  Serhien  ete.  etc. 

haben  zur  Durchfuhrung  der  von  Vns  am  17.  Janner  d.  J.  genehmigten  provisorischen  Straf- 
proceesordnung  in  denjenigen Kronlandern,  in  toelchen  die  neue  Oerichtsoerf asaung  am  l.Juli 

vrt  • 
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m 

redili  smo  na  predlog  Našega  ministra  pravosudja  i  po  savietu  Našega  ministarskoga 
vieća  po  mieri  §.  ISO  deržavnoga  ustava,  kao  što  sliedi: 

S-  i 

Privremeni  kazneni  postupnik  od  17.  Siečnja  o.  g.,  ima  počamši  od  1.  Serpnja 
1850  u  život  stupiti  ukrunovinah  Austrii  više  i  niže  Ennsa,  Salcburgu,  Štajerskoj,  Ko¬ 
ruškoj,  Kranjskoj,  Terstu,  Gorici,  Gradiški  i  Istrii,  Tirolu  i  Vorarlbergu,  Češkoj,  Mo¬ 
ravskoj  i  Slezkoj. 

§•2. 

U  svih  krunovinah,  koje  su  u  predjašnjem  paragrafu  navedene,  osim  neposredno 
der  Javnoga  grada  Tersta,  ima  se  kao  godišnji  iznosak  izravnoga  danka,  što  je  po 
§.  23  kaznenoga  postupnika  si.  d)  potrebit  za  čast  porotničku,  smatrati  onaj  godišnji  iz¬ 
nosak,  što  ga  zemaljski  ustavi  rečenih  krunovinah  propisuju  kao  uviet,  da  tko  ima  pra¬ 
vo  izborno  za  izborničtva  gradskih  i  seoskih  obeinah. 

§.  3. 

U  deržavo-neposrednom  gradu  Teratu  sposobni  su  za  porotničtvo  samo  oni  au- 
strianski  deržavljani  mužkoga  spola,  koji  imaju  vlastitosti  navedene  pod  §.  23  pod  si. 
a,  b  i  e  privremenoga  kaznenoga  postupnika,  i  osim  toga,  koji  su  shodno  ustavu  toga 
neposredno-deržavnoga  grada  od  12.  Travnja  1850  usposobljeni  u  istom  gradu  Tčrstu, 
da  izveršuju  aktivno  izborno  pravo  za  izbore  gradskoga  vieća  u  kojem  od  pčrva  tri  iz- 
borničtva,  ili  ako  u  čelverto  izborničtvo  spadaju,  koji  barem  10  for.  srebra  izravnoga 
danka  svake  godine  platjaju,  a  u  okolici  Tčrsta  oni,  koji  imaju  aktivno  izborno  pravo 
za  izbore  u  gradsko  vieće  i  barem  deset  for.  srebra  izravnoga  danka  svake  godine 
platjaju. 

s.  4. 

Kao  obćine,  imajuće  pravo,  da  su  osobito  zastupane  na  zemaljskom  saboru  (§.  36 
kaznenoga  postupnika)  imaju  se  smatrati  obćine  svih  onih  gradovah  i  tergovištab,  koja 
su  poimence  naznačena  u  izbornom  redu  za  zemaljske  sabore  pojedinih  krunovinah, 
negledajući  na  to,  dš  li  iste  obćine  čine  izborne  kotare  same  za  sebe,  ili  zajedno  sđru- 
gimi  gradovi  ili  tergovišti. 

§.  5. 

•  Opunomoćujemo  Našega  ministra  pravosudja,  da  u  dogovoru  s  Našim  ministrom 
unutarnjih  dielab,  naznači  osobitimi  naredbami  za  one  gradove ,  koji  su  od  svakog  ko- 
larskog  ili  okružnoga  saveza  izuzeti  te  neposredno  stavljeni  pod  okružne  predsiednike 
ili  namiestnike,  nu  s  obzirom  na  uredbe  učinjene  obćinskimi  redovi  rečenih  gradovah, 
one  organe,  koji  će  kao  zastupnici  obćine  raditi,  kada  se  budu  pravili  porotnički  ime¬ 
nici,  riešavali  učinjeni  proti  istim  prigovori,  i  kada  se  budu  izbirali  porotnici. 
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X38.  Kait*rUd*»  puteni  tm  17.  Juni  7850. 

d.  J.  te  dag  Leben  tritt,  i Iber  Antrag  Vnseres  Justizministers  und  auf  Binraihen  Un- 
serea  Miniaterrathes  nach  Matsgabe  dee  $.  120  der  Reichsverfassung  zu  verordnen  letehlos - 
sen,  vrte  folgt : 

6'  *• 

Die  provisorische  Strafprocess-Ordnung  vom  17.  Jđnner  d.  J.  kat  te  den  Kronlandem 
Oeeterreich  ob  und  unter  der  Enne,  Salzburg,  Steiermark,  Karnthen,  Krain ,  Trieat ,  Gon, 
Gradiška  und  Jatrien,  Tirol  und  Vorarlberg,  Bdhmen,  Mahren  und  Schlesien  vom  1.  Juli 
1850  angefangen,  in  Wirksamkeit  su  treten. 

8  2. 

AIs  der  nach§*  23,  lit.  d)  der  Strafprocess-Ordnung  zum  Geschtvornenamie  erforder - 
Kche  Jahresbetrag  an  directer  Steuer  ist  in  allen  in  dcm  vorstehenden  Paragraphe  angefuhr - 
ten  Kronlandem  mit  Ausnahme  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  jener  Jahresbetrag  an- 
zusehen,  welchen  die  Landesverfassungen  dieser  Kronlunder  als  Bedingung  der  MVahl- 
berechtigung  fur  die  Wahlkorper  der  Stadt -  und  Landgemeinden  aussprechen. 

In  der  reichsunmittelbaren  Stadt  Triest  sind  zum  Geschwomenamte  nurjene  osterrei - 
chischen  Reichsburger  mannlichen  Geschlechles  befdhiget,  toelche  die  im  23  der  provisorU 
schen  Strafprocess-Ordnung  unter  lit.  a),  b)  und  c)  angefiihrten  Eigenschaftcn  besitzen,  und 
ausser  dem  in  Gemassheit  der  Verfassuvg  dieser  reichsunmittelbaren  Stadt  vom  12.  April 
1850  in  der  Stadt  Triest  seibst  enttoeder  zur  Ausubung  des  activen  Wahlrechtes  fur  die 
Stadtrathswahlen  in  einem  der  ersten  drei  Wahlkdrper  befdhiget  sind ,  oder ,  wenn  sie  dem 
vierten  MVahlkorper  angehoren,  eine  directe  Steuer  von  mindestens  zehn  Gulden  C.  M.jahr - 
lich  bezahlen ,  in  dem  Gebiete  von  Triest  dagegen  das  active  Wahlrecht  zu  den  Stadtraths - 
toahlen  besitzen  und  eine  directe  Steuer  von  mindestens  zehn  Grulden  C.  M.jahrlich  entrichten. 

8  9. 

Als  tu  einer  besonderen  Vertretung  auf  den  Landtagen  berechtigte  Gemeinden  ($.  36 
der  Strafprocess-Ordnung)  sind  die  Gemeinden  aller  Stadte  undMarkte  ansusehen,  toelche  in 
den  LandtagstoaJilordnungen  der  ei nzelnen  Kronlunder  namentlich  aufgefiihrt  sind,  ohne 
Unterschied,  ob  dieselbenfur  sich  allein  oder  inGemeinschaft  mit  anderen  Stadten  oderMđrk - 
ten  einen  Wahlbesirk  bilden. 


6  5. 

Unser  Minister  der  Justiz  utird  ermachtiget,  gemeinschaftlich  mit  Unserem  Minister  des 
Innem,  dureh  besondere  Verordnungen  fur  diejenigen  Stadte,  toelche  von  jedem  Bezirks -  und 
Kreisverbande  ausgenommen  und  unmittelbar  unter  den  Kreisprasidenten  oder  Statthalter 
gestellt  sind,  mit  Rucksicht  auf  die  dureh  die  Gemeindeordnungen  dieser  Stadte  getroffenen 
BinricMungen  jene  Organe  zu  beseichnen,  toelche  bei  der  Anfertigung  der  Geschtoornenlisten, 
bei  Erledigung  der  dagegen  erhobenen  Einsprachen  und  bei  der  Austoahl  der  Gesćhtoomen 
«4t  Reprdsentanten  der  Gemeinde  einzuschreiten  haben. 
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M&  CaraU  patent  oi  1T,  Up]i  UM. 

$•  ®* 

Nalažemo  Našim  ministrom  pravosudja  i  unutarnjih  dielah,  da  izverle  ovu  naredbu« 
Dano  u  Našem  cesarskom  stolnom  i  glavnom  gradu  Beču,  17.  Lipnja  1850. 

Franjo  Josip. 

Schwarzenberg.  Krauss.  Bach.  Bruck.  Thinnfeld.  Gyulai, 
Schmerling.  Thun.  Kulmer. 
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f.  6. 

Vneere  Minieter  der  Justls  und  dee  Innern  eind  mit  dem  Vollsvge  dieetr  Verordnmg 
beauftragt. 

Oegeben  m  Uneerer  kaieerliche*  Haupt -  und  Reoidenutadt  Wien  om  17.  Juni  1850. 


Vrane  Joaeph . 


Schwartenberg.  Krauts.  Bach.  Bruci.  Thinnfeld.  Oyulai. 
Schmerling.  Thun.  Kulmer. 
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Sveobći  . 

dćržavo-zakonski  i  vladu!  list 

sa 

Carevinu  lustrian§kn. 


Komad  LXXIV. 

Izdan  i  rauposlan  a  niemaćkom  simo-iidinja  20*  Lipnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanja  10.  Sćrpnja  1850. 


237. 

Cesarski  patent  od  18.  Lipnja  1850, 

Tamjan  aa  krsno  vine  Aestriu  vite  i  niže  Ennsa,  S&lcberg ,  Štajersku,  Korutku ,  Kranjske,  Gorice  i  Gra¬ 
diške,  Istriu,  Tfertt,  Tirol  i  Vorarlberg,  Češke,  Moravske  i  Slezke, 

kojim  se  aa  eve  aemlje  nov  propis  o  području  i  nadležnosti  sudovah  u  građanskih 
pravnih  poslevih  (sudovnik)  izdaje,  i  ustanovljuje,  da  se  glede  ovih  kronevinah  ii« 
verspjo  sudhenest  u  gradjanskih  pravnih  poslovih,  poeamsl  ed  i.  8irpnj*  19M,  pe 

smislu  ovoga  propisa# 

Mi  Franjo  Josip  Perri, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  ćeski,  kralj  lombardezki  i  mlietaćki,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

da  se  ovčrši  a  dčržavnom  ustava  izraženo  načelo  o  nadležnosti  svih  deržavljanah  au- 
strumskih  k  jednakoj  osobnoj  sudbenosti,  našli  smo  za  shodno  izdati  o  područja  i  nad- 
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Aflgcinoines 

Reichs-Gesetz-  und  Regiernnpblatt 

fttr  da « 

Kaiserthum  ©esterreich. 

LXXTV.  Stfick. 

Aosgegeben  and  verseadet  ia  der  deatsehen  Allein*Aaagabe  tn  20.  Jani  1850, 
io  der  gegenw£rt ige  a  Doppel-  Aasgab e  ara  10.  Jali  1850. 


»37. 

Kmterliche,  Patent  mm  18.  Juni  1860, 

utirtumm  fUr  die  Kretd&mder  OeeterreUk  unter  und  ob  der  Bnn$,  SdMurg,  Steiemmrk f  Kđnthen ,  Krain, 
06r%  und  Gradiška,  Istrien ,  Triest,  Tirol  und  Vorarlberg,  BShmen,  Mđkren  und  Sekleeien, 
t eođureh  far  dieee  L&nder  eine  neue  Voreehrlfi  Uber  den  Wirkungekreie  und  die  Zu- 
eiSndigkeit  der  Gerickle  in  burgerlichen  Mtechtesaehen  (Juriš  dictionsnorm)  erlaeeen9 
und  feetgeeetzt  wlrd9  daee  hineichtlich  dieeer  Kronl&nder  die  Gerichtebarkeit  in  bUr- 
gerliehen  Rechfeeachen  vom  1 .  Juli  1850  angefangen  nach  Maeegabe  dieeer  Voreehrift 

auegeubt  werde • 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich; 

KOnig  von  Hungam  und  Bdhmen,  Kćnig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Doimati en,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  IUirien,  KOnig  von 
Jeruealem  etc. ;  Brzherzog  von  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Kdmthen,  Krom  und  dar 
Bukouma;  GrossfUrst  von  Siebenbdrgen;  Markgraf  von  Mdhren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modena,  Parna,  Piacenza  und  GuastaUa,  von 
Auschufitz  und  Zđtor,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefikrsteter  Graf 
von  Habsburg,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  Fitret  von  Trient  und 
Bnxen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lansitz  und  in  Istrien;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Somnenberg  ste.;  Herrvon  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  urindischen  Mark ;  Grosetooneod  der  Woiwodechaft  Serbien  etc .  etc- 

haben,  um  den  in  der  Reicheverfaeeung  auegeeprochenen  Grundsat*  der  ZnstSndigkeit  ailer 
deterreuhiechen  Reicjieburger  tu  einem  gleichen  pereSnKchen  GericUeetande  in  BrfUhtng  tu 
bringen ,  eine  mit  der  neuen  Gerichteeerfaeeung  in'Binklang  »lehende  Tfpreckfif)  Uber  den 

878  • 
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187,  Cesarski  piUM  «4  18.  Lipnja  1880. 


ležnosti  sudovah  u  gradjanskih  parnicab  propis  ,,ikoi  se  slaže  e  novim  ustrojenjem  su- 
dovah. 

I  |^|a  lađi  |a  sada  jtfc 

ike  ove  kranoVfi»ei  Hbjeitr  Mwojvbđovittu“&iMriansku'siižjei  Višje  Ertnsij  vofvokđ-” 


like 

vinu  salcburžku,  vojvodovinu  štajersku,  vojvodovinu  Korušku,  vojvodovinu  Kranjsku, 
pokneženu  grofoviu  goričku  i  gradišku  s  markgrofiom  istrianskom,  za  grad  Terst  š  nje¬ 
govom  okolicom,  zajmkfešepuLffpodbriu  tirolsku,  sa  »emJiftm  voraribsržkom,  za  kra- 
ljevinu  češku,  markgrofiu  moravsku  i  vojvodovinu  gornjo-  i  dotnjo-slezku  —  kao 
što  sliedi:  J  u\\?t  .(Vf/a 

I. 

VerhoVhi  ‘zćm&ljski  Sfldovi,  Zfetfialjški  sudbvi,'  SUdovi1  tčrgdtaČld'  i  Stide  Vi 'kotarski, 
postavljeni  u  navedenih*  liiilo  prie  krhnoviriah  pd'  propisu  temeljnih  cčrtab,'  koje  smo 
Mi  14.  Lipnja  1849  odobrili,  imadu,  počamši  od  1.  Serpnja  1850.  godine,  u  obsegu 
sudnib  odredjenih  im  kotarah  overšivati  ^udbenost  u  gradjanskih  parnicab  po  mieri 
sliedećega  zakona.  •  *  ‘  ~ 


t  tn«V  »V  I  v  H.  *•  •>* '»V»*v  kW.? 


,V.  A- 


■""'•^Fake'ćeri*  verbevnosuđište ,  od  otogn  dana  počamši)  eudbenbet *vćriWa!> polag 
ustanovljenja^  ovoga  zakona’,  iiu  u  onih  samo  parnicab,  koje  mu  od  šudovab  spomenu- 

rJI4  *4^1  *<  >^'i  *\  rx.t  .  -t<»  *  -**.%**  S  -.•»-.u  rmj 

,  tiv  *vv  ^  l(1  •»  «  ^vau^-va;* 

♦^4’ *5  ni  .•  i  f  *|ti  nv  »<n.  «»*t  *\]||,..  IX/  f-vv.  »v  i  mi 

*V 


Ured  verhovnoga  dvorskoga  maršala  uzđeržat  će  se’i  nadalje,  da  overšuje  staro-' 
davnu  svoju  sudbenost  glede  članovah  cesarskoga  doma  i  takovih  osobah,  kojim  pri¬ 
pada  jpf^orizvan^fe-žavijaij^vl.,  $  p;  p  r?  f.  j?  «*  r?  V  f 

;■  Sudbenost,  koju  je  ovaj  ured  imeo*doiada  glede  drugih  osobah,  pripast  će  odsjek 
eudovom  Fe4Qyitiu»>  M^utirn  u  slučaju^  ako  bi  se  u  cesarskth  dvorskih  sgradah  ili 
zabavnih  kašteli!  u  Beču  ili  u  obližnjoj  okolici,  ili  u  drugom  kojem  prebivalištu  člano- 
vab  cesarske  ku^e  i\i  ižvanđeržavljaniha  preduzeti  iinao  sudbeni  kakov  čin  proti  kojoj  u 
istih  stanu jućoj  'osobi  ,  koja  stoji  pod  fednvitimi  gratljansknni  ili  vojničkim!  suđnimi  po-''1- 
glavurstvfc  imat  će  redoviti  sudovi  bmoliti  vćrkovhb  dvorsko  maršafetvo,  da  to  pred-'- 
uzme;  tsaairoase  jeđmislučajt  ako  sesateo  9  sudbenoj  dostavi  nadi*  .  u  , 

..  ''  ’ .  ■  jv.  ,  ' . ' '  !  "■ 

w  Sudovi  vojnički  uzdćržavaju  se  s  tim  ograničenjem^,  da  će  u  buduće  stojati  pod 
njihovom  sudbenostju  sViedeĆe  samo  osobe : 

'll  narihcah?  '  **,J  *  '• x  •  *'  s'"  -v;  v  '*•  -v.'’-1  •» 

,v •‘‘^SV^osobd  od  sfužeče^a  staleža  kod  ’Voji&o  Hi  bojnoga1  pomorstvu,"  koje' od^ 
redjenb ‘budući^  dd  tnjuju  proti  nepriutdlju,.  zakletvu'  su  poiOžiie  na  bdjne  članke,  ili  du?1' 
vezane  osobitimi  v-ojpičkian  propisi  &  toga,  što  pu'se  obvezali  promicati  vojničk>  ^lu£-  v 
bu  ili  izobražavanje  za  istu.  Dok  su  ove  osobe  odpuštene  na  neizviestno  vrieme,  pod- 
verŽen^!šu  također  građjanškim  sudbemm  'Vlastitrt.  ; y; '  ■'’1v  ^  *v  -  v-  «*  «  t 

u*  V.  Osobe,'  koje  su,  zađćriaVši  častnički  karakter  s4  pertzlOm  Hi'bez  nje,  iz*tnp11e  *  • 
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WirkungsUrt>ii  Hnd,,d\b‘  &&4rfiiUgfait  W 

bdfnpMf-  ti  iV  u  r^j-ii  i-  <'<■!-•  i,  rr  ,'.■  i!  ii,  i  1 1  ,■(  ,  •  \  i '  *  t,  •  din /!<’<(,  n  i;?,  *»'.»*-•<«  i'  ‘kX  ,/ 

o<|  Shmftuth  vrtordndn  Wir  auiGrundldse  4*« ■.£,  4!?0  itfich«e*r/«Ao>m0  Ptridnfit  tffui 
dent idfnfaifg,\det\ naMemaipUen  ,Krmlqn4«r ,  nđmHehi  Me  Bnfrcrwgthvw4< ^terr{ekh^^trR? 
und  ob  der  Bnns,  det  Hersogthumn  Saltburg,  des  Hersogthum s  Steiermark,  < les  Hersogt) 
K&mthen ,  des  Hcmpfmms  HM**  > .  ^  g*ffyqtefsn  f^gfgc^^bre, ,  «*ntf ,  m#  đ<rr 

Mdnkgnafmthfit  ***»»  der  ,*  jf  ihr*»>,  Qe^iefs,,  ,Mr  grfprtfttfa,  Grofefifaft,  ffirol 

mi idem  Monde  YoeMlber&  4™  Kmgtekhs  ^phn^n *  der  Mdkt*n f,  M"<f 

jr«rcft49ifeaM«i9'»MH»<=i •#«<» >W?<Nf<irniikW»##«* i7p.vfr,JMtf/nm.K.nv.y  fm(j  . #,*  i  ;»,b  i  nt../ 

Jli'ijl  !)A(>  lllli'iM!  111(1 /'!')(( /«fj  II-;  i  i  '  illliii  !  ||  <i)>(  <it  /ij|l.y  ,*i],\lfl 

•Ii  JWpi W»cA . VfMjheifMer, , iwi« rJA* .  m  H-  Juttflčip  gfivfibmg^v.  (Jrirpdsugeder  njuen 
Oerichtstmufdssnng ih >  df*>iokgr*&#nte*  Jirootčnfler*  Qbfrfan4f*VćfVpto  *  s 

geefidMpHMekgetkbtkitnd  BeMfke^erichte  bdbtmimMvbfa*g*,Mr 

die  Gericfitekatkrit,  *,  -4 

nach  Massgabe  des  nacbfolgenden  Gesetses  aussvuben»).  u  r.-:->Ubo  r^nnjov  £y;;„J  I, od 

i  i!1 1  •’•  j  I  ;;u;i  ii  (»rt  (iHi'f.iOV  ti  ■>>  !-r.l:f.i!,;u  i  j  t({  i  ii  i  ■  t  f  /  .(,* 

Auci  d«r  oberste  Gerichtshof  voird,  von  diesetn  Tage  angefangen,  jedoch  nur  in  den  »on 
Gerichten  der  genannten  Kron/mnUrt;  cm  iik*  gefajtghnden  JifeMeswien ,  feiHfsfifttrjtibUkprketi 
uaek  den  Bestimmungen  dieses  Gesetzes  ausbben. 

UJ.  ;  li'iili.-'ii  ii;/r*  '»iri!”  i  *>».  irr.iiii.ui.\[ 

-'y''Bai  Obe¥št\dfmamkaHa^t  tvird  šuto  Behufe  der  Atishbung  seiMeberkdmwđicbeK-Ge- 
ridisbaMfrto  ttb<*  die  lUUgKbder  đes  kaiserlfćhen  HaVsed  emd  dber  die  Per*on*n ,  ioficken  da?  J 
Retlti Exteiritbribtim  zustehl,  aufirechterkaUen.'  .n«  •>  '  '  .»itMm/Ju..-.«;  riM-<J  •,.*!*.*  i 

"  ’  Die  voh  iftm  -bisher  ubrr  andere  Pets&tien  -  ausgehbte  Gerichtsbarkeii  uritlfl  *  bi  JLukurifti  q 
deh1  brdehtltiketi  Gertbhtbi  Zuetebeh.  Jedoch  haben  dlese  in'dem  Fslle y  leenp  dl  dettlcaišerkche nt>  <f 
Hofaebailđeti  oder  LitsMfitodsetn  ih  Wien  ođeri  i«  SeiHer  nčtehsten  Umgeban^i,  gder  vrennin  *  i 
deh  šbnkttgeh  ’tVohntmrfeti  dfr  Miiglictl&r  dek  khisekKchen  ■  Hause#  oder'dcr  -Katotfitoelalefio'i 
ein  ge+tthmćher  Act  gegeh  bine  in  di^ib^  tboiMei^^den  'mde^tliebek  ĆMi^odes^Muim^Ui 
Gerkhtsbeiiotdkn  uHtefsTefleude  Persah  dorinhehMeit  i#t\  Jas  CbersfhtfinđietH'hatldtot  wn  dino  i 

ic&tWitn,  ddsk  'eh"  šiih  hhlt  ein' sin* I  gitldMlfa*  famUtdlU'.* 
hatidettf  'yi  r* /*::.>!  A  ,-Kj  un  »M 

-Om  ili  illAm*  *\f]  fS\  (>  Oni  đ*  tffjh'H  40JvT*/\I  l 

Bn  ikuitokgMćMi  >mm  mit  d&  Bidkeakkttng'M^ta  '»tigfo*  <***<$ 

KU-h"  l'(‘thA  ^i"i,ni 

In  Streitsachen  o nij-iv-ijov«  i  odo* o  >ioj>v 

t.  Alte  svm  Drenststande  des  Heeres  oder  der  Kriegsma rine  gehorigen  Personen , 
teelche  vermoge  ihrer  Bestimmung,  tvider  den  Feind  su  kamp  fen  auf  die  Kiiegšmrtdfei  dvteidi- 
get  oder  wejm  ikt^e  VivblhdikhkeV  den  ttriegediedsi  dder  die  AmbMdantf  ■  »k:  dmoHken^  su 
f drđitih  } doj  ^etifenb  'MiBfdd  -tf&klittHjen:  vdrpftUhtet  sinik,  &o,  kmfS  dieee  •jPe/jioneif^if  uibe- 
sthnm&ZHt  b^¥JdubfeMd;onmmhtnjedoeh  duchsiemen  CnitffpHćkiSf'^skordm*  i  n.A , ,  vj..  > 

2.  Die  unler  Beibehaltung  des  Ojici9rschak>akiora\nitocter>oknBiPenšdm<UKSidm^oi^f-(\i.'I 
lichen  MMtdr-Dienstteishmg  getretenen  Personen . 
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M7.  Cmr*H  patent  od  10.  lipnj*  18S0. 


3.  Osobe,  spadajuće  k  staležu  invalidskih  domovah,  ili  oskčrbljene  u  istih. 

4.  Sve  osobe,  stojeće  sa  naslovom  častničkim  ili  bez  naslova  toga  u  službi  kod 
različitih  strukah  vojničke  uprave,  ili  u  duhovnom  pastirstvu  kod  vojske,  koje  su  po 
samoj  svojoj  službi  deržane  ići  posvuda  s  vojskom  ili  vojničkom  četom,  kojoj  pri¬ 
padaju. 

5.  Redarstvene  (policijske)  straže  po  vojničkom  načinu  ustrojene. 

6.  Žene  i  malolietna  zakonita,  posinovljena  ili  obzakonjena  dieea  spomenutih 
osobah,  koja  se  sama  odhranjivati  neinogu;  nu  dotle  samo,  dok  su  iste  te  osobe  u- ži¬ 
votu  i  dok  su  i  same  pod  vojničkom  sudbenostju.  Kod  momčadi,  od  felbabeili  straž- 
mestra  nižje,  valja  to  isto  od  onih,  koji  su  po  pervom  načinu  oženjeni. 

7.  Sluge  vojničkih  osobah,  primljene  sa  kapitulaciom  na  stanovito  vrieme  ili 
platjane  po  deržavi  ili  sa  gospodarom  u  zajedničkom  kućnom  gospodarstvu  živuće. 

8.  Sve  one  osobe,  koje  se  kao  urednici  ili  svoga  posla  radi  nalaze  kod  vojske, 
koja  je  u  ratnom  stanju;  a  tako  i  one,  koje  se  u  istih  okolnostih  nalaze  u  vrieme  mira 
kod  kojega  vojnoga  odsieka  u  inostranstvu. 

9.  Mužki  pitomci  nabodeći  se  u  vojničkih  odhranilištih  i  učilištih. 

1 0.  Ratni  sužnji  i  taoci,  koji  su  pod  vojničkim  nadzorom. 

Izuzimaju  se  i  glede  ovih  osobah : 

'  Sve  parnice  spadajuće  u  područje  stvarne  i  rudarske  sudbenosti,  zatim  razpre, 
koje  se  radjaju  iz  ugovorah  uporabnih,  iz  smutjivanja  posieda  i  iz  oštetjivanja  zemaljah 
i  zemaljskih  proizvodah.  U  slučaju,  ako  nastane  podsudnost  radi  tužbe  uzazivne, 
protutužbe  ili  preporne  družbe,  mogu  se  i  one  osobe  potegnuti  pred  gradjanske  sud¬ 
bene  vlasti.  Sve  razprave,  koje  se  odnose  na  prijetje,  upravljanje,  zaduženje,  pre ina¬ 
ćenje  zavierc  (fideikomissa) ,  ili  na  razvergnutje  zavierskoga  saveza,  spadaju  u  pod¬ 
ručje  u  ovom  zakonu  ustanovljenih  gradjanskih  sudbenih  vlastih  bez  razlike  na  voj¬ 
ničku  vlastitost  osobah  prepornih.  Pravde  konkursualne  o  spomenutih  vojničkih  osobah 
imadu  se,  ako  zaduženik  ima  negibivog  imietka,  razpravljati  pred  onom  gradjanskom 
sudbenom  vlastju,  koja  bi,  neobaziruć  se  na  vojničku  njegovu  vlastitost,  k  tomu  pravo 
imala,  kad  bi  on  na  negibivom  svom  dobru  prebivao.  Naproti  kako  kridalna  iztraga  u 
postupku  konkursualnom,  tako  i  izvćrsba  kakovih  mu  drago  sudačkih  presudah  ili  me- 
djutomnih  naredbah  ostaje  u  području  sudovah  vojničkih,  izuzamši  jedinu  exekuciu  na 
negibivi  imietak.  Neima  miesta  sudbenosti  gradjanskih  vlastih,  ako  im  se  spomenute 
vojničke  osobe  i  svojevoljno  podvergnu. 

Izvan  parnicah 

imadu  se  glede  ovih  osobah  voditi  kod  vojničkih  sudovah  sliedeei  poslovi : 

1.  Razpravljanje  zaostavžtine,  ako  u  istoj  neima  imietka  negibiva;  u  ovom  slu¬ 
čaju  obavlja  se  razpravljanje  po  vlasti  gradjanskoj,  a  vojnička  osoba  uzima  se  tako, 
kao  da  uredno  prebiva  na  svom  negibivom  dobru. 
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8.  Die  stan  Štand e  der  JnvaKdenhdueer  gehirigen ,  oder  in  dieaen  vereorgten  Pereone n. 

8.  Alt*  in  den  verachiedenen  Militar-  Vertcaltungesteetgen  oder  in  der  MUitar- Seeleorge 
mit  oder  ohne  Officieretitel  angeeteUten  Pereonen ,  toelche  vermoge  ihrer  Dieneđeietung  der 
Armee  oder  Ueeree-Abtheilung ,  toelcher  eie  angehoren ,  uberall  *u  folgen  verpftichtet  eind. 

5.  Die  mUildriech  organieirten  Poliseitoachen. 

6 .  Die  Oattinnen  und  die  minderjahrigen  eich  nicht  eelbat  ernđhrenden  ehelichen,  odoptir - 
ten  oder  legitimirte*  Kinder  der  Vorbenannten ,  jedoch  nur  » o  lange  letstere  om  Leben  eind 
und  eelbat  unter  der  MiKt&rgerichtaiarkeii  atehen.  Bei  der  Monnechaft  vom  Feldtoebel  oder 
Wachtmeieter  abtodrie  gittdieee  nur  von  denjenigen,  toelche  nachder  ereten  Artverehelichtaind. 

7.  Die  mit  einer  (tuf  beatimmte  Zeit  lautenden  CapitulaHon  aufgenćmmenen  oder  vom 
Staate  beeoldeien  oder  mit  dem  Dienstgeber  in  gemeinechafUichem  HauehaUe  lebenden  Diener 
der  MUU&r-Pereonen. 

8.  Attejene  Pereonen ,  toelche  ale  AngeetelUe  oder  ihree  Geechdftee  toegen,  bei  einer  auf 
den  Kriegefuee  geeetsten,  eo  eoiejene,  toelche  unter  gleichen  VerhđUnieaen  in  Friedeneseiten 
im  Gefolge  einer  im  Auelande  etehenden  Heerea-Abtheilung  eich  befinden. 

9.  Die  in  militđriechen  Eriiehunge-  und  Bildunga  -  Anetolten  befindtichen  mannliche n 
ZogKnge. 

10.  Die  Kriegegefangenen  und  die  unter  militariecher  Obhut  etehenden  Oeieeeht. 

Auegenomtnen  eind  auch  besugttch  dieeer  Pereonen : 

Alte  in  den  Wirkungekreie  der  Real-  und  Berggerichtebarkeit  gehorigen  Streiteachen, 
ferner  die  Streitigkeiten  aue  Beetandvertr&gen ,  aua  Beeitsatorungen  und  aus  Beechđdigungen 
an  Grundetucken  und  Grunderteugnieeen.  In  dem  Falle,  toenn  der  Gerichteetand  der  Avffor - 
derungeklage ,  der  Widerklage  oder  der  Streitgenoeeenechaft  in  Antoendung  kommt,  konnen 
auch  eie  bei  den  Civilgerichte-Behorden  belangt  toerden.  AUe  auf  die  Uebemahme,  Vertoaltuiig, 
Belaetung,  Vmtoandlung  einte  Pideicommieeee  oder  Auflosung  einee  Fideicommieebandee  eich 
beziehenden  Verhandlungen  gehoren  ohne  Rucksicht  auf  die  militdrieche  Eigenechaft  der  ein- 
echreitenden  Pereonen  su  den  in  dieeem  Geeetse  feetgeeetaten  Civilgerichte-Behorden.  Die 
Concureproceeee  Ober  die  genannten  Militarperaonen  eind,  toenn  der  Verechuldete  unbetoeg- 
lichee  Vermogen  beeitst,  beijener  Civilgerichtebehorde  su  verhandeln,  die,  abgeeehen  von  eei- 
ner  MUitdreigenechofl,  hiesu  berufen  t odre,  toenn  er  auf  drm  unbetoeglichen  Gute  eeinenWohn- 
eits  hđtte.  Dagegen  bleibt  eotoohl  die  Crida-TJntereuchung  im  Concursverfahren ,  ale  auch  die 
Volletreckung  von  toae  immer  fur  richterlichen  Brkenntnieeen  oder  miMerteeiligen  Vorkehrnn- 
gen,  mit  einziger  Auenahme  der  Reahollatreckung  den  MUitdrgerichten  vorbehalten.  Durch 
freitoiUige  Vntertoerfung  kann  die  Gerichtebarkeit  der  CivUbehordtn  uber  die  genannten  Mili- 
tdrpereonen  nicht  begrundet  toerden. 

Aueeer  Streiteachen 

eind  besuglich  dieser  Pereonen  bei  den  MUitdrgerichten  folgende  Geechafte  su  fiihren: 

1.  Die  Abhandlung  der  Verlaeeenechaft,  in  aofem  eich  in  dereelben  nicht  ein  unbetoeg- 
lichee  Vermogen  befindet ,  in  toelchem  letsteren  FuUe  die  Abhandlung  von  der  CivilbehSrde  su 
pflegen  iet ,  und  die  Militarpereon  eo  angeeehen  toird,  ale  ob  eie  auf  dem  unbetoeglichen  Gute 
ihren  ordendichen  Wohneit*  hdtte. 
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•n'' ItaeiwvMijev me dju tomnogu  skčrbmkn  žu’osobd  i!  ihnietsk'koje  sirtle  (pupilla) 
•*  •  ift  oMMjjmiUi  -••  is»*  -•••.>  ...»  »  «•■> .  »v.,  f- 

Kao  redovite  skerbetveiie  Tmasti  imadu  postupati  sudovi = vojnički ,  ako  sb  skerb- 
stve>  odrediti  ima  za  osobu  j  koja  ostaje  pod  vojničkom  sndbenoStjH  *  >  tU^kO  'Otaovdcoi 
je  pod  sudbenostju  vojničkom,  ima  upravljati  neg'ibiviimietnk,  koi  jo'pripfcu  maloliet- 
»aniu  dietetu,  i  »tč  dotle,  doklegod  i  sam  ostane  pod-  sudbenostju  'vojničkom. 

W*  a  «*  "-pA  -  \s  '»VA;;  .V  •>  ,;U-  k%  -  s»  •  .  u  u  V‘t'4  ,'.v  \  Ka,  i*  «  .1  a*  uo}»  -,t  *>Ko  »t'rt 

'-S.  Raiprave  u  stvarib  tenitbenih  ,  ■  a  tako  i slučajev5h  'pbsiitovlje#ja>  i^»o- 

•akonjehj  g/>  i  t|  A  .ii*  v  i  \ .  t\  .  V.  \  •  *>»  ,\.V.  *  *1*  nv,  {  V)i\^ 

*"* 5  >4.  Usmertjenjć  dokažnieab;  "koje  niti  sfc  papi ri  javne  ve resi e  Uiti  iStiifi  uzpo- 

ređjene,  niti1  mienbenifee.  >>  •  »«•  •»  •  •*  <>\  -•  .v.w*-,a 

Osim  toga  imadu  vojnički  sudovi  pravo,  legalizirati  i  vidunov&ti 1  dotaznibe, 
V  satvarati  sudbene ^opornke  i  druge  dokazfriee’bez  razlike' osdbab,  'koje  pt*i  toto  udio- 
*'  mčtvuju.  '  1  •  *  •*  >  •  '  •  ••  I  S->’.  •  i  ''.i  .(>  ,!.  Av  t,  ...»  ,  «  <t*S5,T  ».rt-  U.-.'l.it  *Vrt\> 

Sve  osobe  i  predirietij  keji  hiiu  ^ovdiv' naročito  Apčeddni;sudbe«esti  '’vdjid<3ioj, 

1  -»podverieni  su  sudbenosti  vhstih ^gradjaitskrh  polag  istib  načelab^koja'eBM'zaikodu  ovom 
izrečena.  Pri  imenovanju  i  vodjenju  tutorstva  nad  vojničkimi  sirotamh^pfepilti), 
nadležan  je  onaj  kotarski  sud;  ukojegaje  kotaru  mati  im  Uredno  prebivala;  ili  ako 
urednoga  prebivališta  nije  imala,  a,  onu,  gdie  'uo  se  je  .bftreu^p^ij^Ji  ^p  su  si¬ 
rote  i.  bez  majke,  onda  u  kojega  je  suda  kotaru,  mjesto  njihova  .bavljenja-  Ako  se 
bave  na  različitih  miestih,  odlučuje  miesto,  gdie  se  većina  od,  njihbavi ;  .a  ako  je  b^°j 
jednak,  ono  miesto,  koje  je  najbliije.  ,  -V,M5 

,  Ustanovljenja,  koja  su.  potrebita  za  nedvojbeno  oporavljivanje  ovoga  zakopa  la 
osobe,  koje  bi  odmah  prešle  u  sudbenost  geadjanskih  sudbenih  vlastiti,  izdat  ću  sp,  u 
osobitom  zakonu.  »  ^  ...  %  . „,A 

‘  r  .5 

Cesarsko-austrianski  konzulati,  nalazeći  se  u  deržavah  ingstpanihi  jzveršivat^6 
i  u  buduće  sudbenost,  koja  im  je  povierena,  polag  osobitih  zakonab.  ,  ,, , 

*.•  '!  •  VI.  '  .  ,  •.  A  *  ,  .  .  .u  <  ,  J  »v.;\  ’A 

.  U  koliko  ustrojenjem  sudovah  od  muževah,  koji  su  od  struke,, njima  pripasti 
jedan  dio  područja,  što  ga  imadu  sudovi  koji  se  sad  u  život  uvode,  ustanovljenja 
o  tom  učinit  će  onaj  zakon,  kojim  će  se  izreći  ustrojenje  onih  sudovah.  . 

;  m.  •  '  - 

Isti  dan,  kojega  sudovi  novi  započnu  svoje  dielovanje,  ukidaju  se  .u. spomenu¬ 
tih  krunovinah  sada  obstojeći  patrimonialni ,  obćinski  i  carski  miestni  sudovi.^  .ze¬ 
maljska  sudišta  i  sudišta  gradjansko-zemaljska ,  sudovi  rudnički  i  sudovi  rudnički 
namiestni,  tergovački  i  mienbeni  sudovi,  zatim  s  ovimi  skopčani  konzulati  pomorski, 
sudovi  feudhlni,  i  svi  ostali  sudovi  bez  razlike,  izveršivali  oni  dosada  ili  neizver- 
šivali  redovitu  ili  iznimna  sudbenost  u  p  rep  ornih  pravnih  stvarih.  ' 

-l  Vni.  . .  '  "  ■  •  1  •’ 

U  isto  doba  gube  u  krunovinah,  ža  koje  se  ovaj  zakon  izdaje,  svoju  kriepost 
sva  pravila  sudbenosti,  koja  ondi  sada  valjaju,  imenito:  *  ’  ■  ’  '  ' 
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2.  Die  BeeteUung  einea  mittlenoeiligen  Obsorgera  fur  die  Peraon  und  dua  Vermogen 
einea  Pupillen  odar  Curanden. 

Ala  ordentliche  Curatelabehorde  hdben  die  Militđrgerichte  einsuachreiten ,  toenn  die  Curatel 
uber  eine  unter  der  Militar-Gerichtsbarkeit  bleibende  Peraon  su  verhđngen  iat,  oder  toenn 
ein  der  Militar-  Gerichtabarkeit  unteretehender  Vater  dan  eetnem  nrinderj ahrig em  Kinde  zuge- 
fallene  betoegliche  Vermogen  su  venvalten  hat,  und  stvar  ao  lange ,  ala  er  aelbat  unter  der 
MiKtđr-Gerichtabarkeit  eteht. 

3.  Die  Verhandhmg  in  Eheaachen,  aoune  in  Adoptiona -  und  Legitimationafallen. 

4.  Die  Amortiairung  von  Urkunden,  aoelche  aoeder  offenthche  oder  denaelben  gleichge- 
baltene  Creditapapiere  noch  Wecheel  aind. 

Auaaerdem  aind  die  MilU&rgerichte  sur  LegaHairung  und  Vidimirung  von  Urkunden, 
aoune  sur  Aufnahme  gerichtlicher  Testamente  und  anderer  Urkunden  ohne  Unierschied  der 
dabei  einechreitenden  Parteien  berechtigt. 

AUe  hier  nicht  auedriicklich  der  Milit&r  -  Gerichtabarkeit  sugevrieaenen  Peraonen  und 
Gegenatđnde  unter atehen  der  Gerichtabarkeit  der  Civilbchorden  n ach  denaelben  Grundađtsen, 
aoelche  in  dem  vorliegenden  Geaetse  auageaprochen  aind.  Zur  Beatellung  und  Fuhrung  der 
Vormundachafl  uber  Militar-  Waieen  iat  daa  Besirkagericht  suatdndig,  in  deaaen  Sprengel  der 
ordentliche  MVohnaitz  und  in  Brmanghmg  einea  aolchen  der  AufenthaUsort  der  Mutter,  oder 
toenn  die  MVaieen  mutterloe  aind,  deren  eigener  AufenthaUaort  aich  befindet.  Wenn  aie  aich  an 
verachiedenen  Orten  aufhalten,  ao  iat  der  AufenthaUaort  der  Mehrsdhl  von  ihnen  und  bei  glei- 
cker  Zahl  der  n&chate  unter  denaelben  entacheidend. 

Die  Beatimmungen,  aoelche  sur  unsaoeifdhaften  Antoendung  dieaee  Geaetsea  auf  die  aofort 
i«  die  Gerichtabarkeit  der  Civil-Gerichtsbehdrden  ubertretenden  Peraonen  erforderlich  aind, 
aoerden  in  einem  beaonderen  Geaetse  erlaaaen  aoerden. 

V. 

Von  den  im  Aualande  befindlichen  kaiaerlich-oaterreichiachen  Conaulaten  iat  auch  kunf- 
tighin  die  ihnen  sugetoieaene  Gerichtabarkeit  nach  den  beaonderen  Geaetsen  auasuuben. 

VI. 

Die  Beatimmung,  in  aoiefem  durch  die  Brrichtung  von  Fachm&nnergerichten  ein  Theil  dea 
Wvrkungakreiaeader  achon  derseit  ina  Leben  tretenden  Gerichte  aufjenc  iiberzugehenhaben  toird, 
bleibt  jenem  Geaetse  vorbehalten,  durch  eoelches  deren  Brrichtung  auageaprochen  aoerden  toird . 

VII. 

An  dem  Toge,  an  aoelckem  die  neuen  Gerichte  ihre  Thatigkeit  beginnen ,  treten  die  in 
den  genannten  Kronlandem  gegemoartig  bestehenden  Patrimonial - ,  Communal -  und  landee- 
furatiichen  Ortagerichte ,  die  Landrechte  und  Stadt-  und  Landrechie,  die  Berggerichte  und 
Berggerichte-Subatitutionen,  die  Mercantil-  und  Wechsclgerichte ,  femer  die  damit  verbunde- 
nen  Seeconeulate,  die  Lehengerichte  und  alle  oonstigen  Gerichte ,  aie  mogen  biaher  eine  regel- 
maaaige  oder  auanahmatoeiae  Gerichtabarkeit  in  atreitigen  oder  nicht  atreitigen  Rechtaaochen 
auagehbt  hoben,  auaaer  Wirkaamkeit. 

vm. 

Zu  gleicher  Zeit  treten  alle  in  den  Kronlđndern,  /Sr  aoelche  dieaea  Geaets  erlaaaen 
toird  f  geltenden  Juriedictionenormen ,  nđmlich 

(Serb.  croftt.)  8T'.> 
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za  Austriu  niže  Ennsa  od  27.  Rujna  1783, 

„  Austriu  više  Ennsa  od  24.  Svibnja  1784, 

„  Štajersku  od  21.  Travnja  1784, 

„  Korušku  od  11.  Veljače  1784, 

„  Kranjsku  od  27.  Veljače  1784, 

„  Goricu,  Gradišku  i  Terst  od  9.  Svibnja  1784, 

„  Tirol  i  Vorarlberg  od  27.  Svibnja  1784, 

„  Ćešku  od  11.  Veljače  1784, 

„  Moravsku  i  Slezku  od  5.  Ožujka  1784, 

zatim  svi  u  ovih  krunovinah  valjani  redovi  za  rudnike,  hute  i  gvoždjare,  patent  od 
1.  Studen?  ga  1781,  i  naputak  za  rudničko-sudbenu  manipulaciu  od  god.  1783,  u 
koliko  se  ovimi  ustanovljuje  nadležnost  rudničkih  sudovah,  sudovah  rudničkih  na- 
miestnih,  zatim  red  tergovačkoga  suda  za  Primorje  od  13.  Siečnja  1758,  u  koliko 
se  istim  ustanovljuje  nadležnost  u  stvarih  prava  pomorskog,  sa  svimi  ostalom  na- 
redbami ,  koje  se  odnose  na  područje  i  nadležnost  sudovah,  koji  se  ukidaju. 


IX. 

Imenito  prestaju  svi  zakoni  o  nadležnosti  sudištah,  koji  se  osnivaju  na  niegdaš- 
njem  savezu  vlastelinskom,  na  povlastici  fiskusa  ili  na  drugoj  kakovoj  povlastici.  Samo 
u  parnicah,  koje  se  radjaju  iz  ugovorah,  sklopljenih  prie  dana  proglašenja  ovoga  za¬ 
kona,  podčinjen  je  fiskus  nesamo  kao  obtuženik,  nego  i  kao  tužitelj  sudovoni  onoga 
miesta,  gdie  stolicu  svoju  imade  fiskalski  ured,  koi  je  vlastan  zastupat  ga. 


X. 

Isto  tako  polag  načela,  izrečenoga  u  §§.  23  i  24  deržavnoga  ustava,  da  će  u 
buduće  obstojati  jedno  samo  deržavljansko  pravo,  ukidaju  se  svi  zakoni,  koji  se  od¬ 
nose  na  razno  sudbeno  postupanje  s  ljudi,  koji  prinadležc  različitim  krunovinam. 

Uslied  toga  imat  će  ovaj  zakon  glede  prinadležnikah  krunovinc  Ugarske,  Erdelj- 
ske,  Hervatske  i  Slavonie,  serbske  vojvodovine  i  tamiškoga  Banata,  koji  u  spome¬ 
nutih  krunovinah  prebivaju  ili  se  ondi  bave,  onu  istu  kriepost,  koju  imade  glede  pri¬ 
nadležnikah  ostalih  krunovinah. 

Samo  u  obziru  razpravljanja  zaostavštinc  od  prinadležnikah  rečenih  krunovinah 
zatim  glede  zaostavšline  prinadležnikah  druge  koje  krunovinc,  koja  se  je  zaostavština 
polag  dosada  obstojavšega  zakona  proglasda  kao  imietak  ugarski,  ima  se  do  dalnje 
naredbe  obderžavati  ono,  što  Mi  s  obzirom  na  postojeće  još  sada  zakone  o  diedinstvu 
U  ovoj  Stvari  ustanovljujemo  osobitom  naredbom. 
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fOr  Oesterreich  unter  der  Enns  vom  27.  Septembar  1783 , 

„  Oesterreich  ob  der  Enns  vom  29.  Mai  1789, 

„  Steiermark  vom  21.  April  1789, 

„  Kamthen  vom  11.  Februar  1789, 

„  Krain  vom  27.  Februar  1789, 

„  Gon,  Gradiška  und  Triest  vom  9.  Mai  1789, 

„  Tirol  und  Vorarlberg  vom  27.  Mai  1789, 

„  Bohmen  vom  11.  Februar  1789, 

„  MShren  und  Schlesien  vom  5.  Mars  1789, 

dann  alle  in  diesen  Kronlandern  getienden  Berg  - ,  Hiitlen  -  und  Hammerordnungen  ,  das 
Patent  vom  1.  November  1781  und  die  berggerichtHche  Manipulations  -  hstruction  vom 
Jahre  1783,  in  sofem  durch  dieselben  die  Zust&ndigkeit  der  Berggeridhte  und  Berggerichts- 
Substitutionen  bestimmt  toird,  ferner  die  Mercantil-Gerichtsordnung  fur  das  Kustenland  vom 
13.  JStuner  1758 ,  in  sofern  sie  die  Zustandigkeit  in  Seerechtssachen  bestimmt;  mit  allen 
ubrigen  Verordnungen ,  voelche  auf  den  Wirkungskreis  und  die  Zust&ndigkeit  der  ausser 
Wirksamkeit  tretenden  Gerichte  Besug  habe n ,  ausser  Rechtskraft. 

IX. 

NamentRch  sind  alle  auf  den  ehemaligen  gutsherrHchen  Verband ,  auf  das  Privilegium 
des  Fiscus  oder  auf  andere  Privilegien  sich  grundenden  Gesetse  uber  die  Zustandigkeit  der 
Gerichte  entkr&ftet  Nur  in  den  aus  Vertragen ,  voelche  vor  dem  Toge  der  Wirksamkeit 
dicses  Gesetses  geschlossen  toorden  sind  ,  entspringenden  Streitigkeiten  untersteht  der  Fiscus 
nicht  nur  als  Geklagter,  sondern  auch  als  Klager  den  Gerichten  des  Ortes ,  an  voelchem  das 
su  seiner  Vertretung  berufene  Fiscalamt  seinen  SUs  hat. 


X. 

In  gleicher  MVeise  sind  sufolge  des  im  §.  23  und  29  der  Reichsverfassung  ausgespro- 
chenen  Grundsatses ,  dass  hinfort  nur  Ein  Reichsb&rgerrecht  bestehen  toird ,  alle  Gesetse, 
toelche  auf  eine  verschiede ne  Beurtheilung  der  Angehorigen  verschiedener  Kronlđnder  Besug 
habe n,  ausser  Kraft  gesetst 

Demnach  toird  dieses  Gesets  auf  die  in  den  oben  genannten  Kronlandern  ihren  Wohn- 
8  Us  oder  Aufenthalt  nehmenden  Angehorigen  der  Kronlđnder  Ungarn ,  Siebenburgen,  Croatien 
und  Slavonien,  der  Woiwodschaft  Serbien  und  des  Temeser  Banates  dieseVbe  Wtrksamkeit 
haben ,  toelche  ihm  rucksichtlich  der  Angehorigen  der  ubrigen  Kronlđnder  sukomml. 

Nur  in  Betreff  der  Abhandlung  der  Verlassenschaft  von  Angehorigen  der  genannten 
Kronlđnder,  dann  rucksichtlich  des  in  dem  bisher  geltend  getoesenen  Gesetse  als  unga - 
risches  Vermogen  erkl&rten  Nachlasses  der  Angehorigen  eines  anderen  Kronlandes  hct  bis 
auf  toeitere  Verf&gung  dasjenige  sur  Damachachtung  su  dienen ,  toas  Wir  mit  Rucksicht  auf 
die  derseit  noch  bestehenden  Aviticitđtsgesetse  in  dieser  Besiehung  mittelst  einer  besonderen 
Verordnung  bestimmen. 

*79  • 
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XI. 

Ustanovljenja  glede  sudbenosti,  saderžana  u  ugovorih  postojećih  s  inostranim! 
deržavami,  ovim  se  zakonom  nenkidajn. 

xn. 

Našemu  ministru  pravosudja  nalaže  se  izveršenje  ovoga  patenta. 

Dano  u  Našem  cesarskom  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču  na  osamnajstoga  Lipnja, 
godine  hiljadu  osam  sto  petdesete,  vladanja  Našega  godine  druge. 

Franjo  Josip. 

Schwarzenberg.  Krauss.  Bach.  Bruek.  Thinnfeld.  Gyulai. 
Schmerling.  Thun.'Kulmer. 


Digitized  by  v^.ooQle 


*37.  KaiterUektt  Patent  vom  18.  Juni  1850. 


9S4 


XI. 

Die  \ tuf  die  Gerichtsbarkeit  bet&glichen  Beetimmungen  der  mit  atutodrtigen  Slaaten 
bettehenden  Vertrđge  w erden  durch  dieeee  Gesets  nicht  aufgehoben. 

xn. 

Unser  Minister  der  Ju*ti%  iet  mit  dem  Vojhuge  dieH*  Fatentes  beauftragt. 

Gegeben  in  Uruerer  kaieerlichen  Hau.pt -  and  Residensetadt  Wien  am  18.  Juni  im 
Rintmtf&td  Acbthundert  fiinfzigeten ,  Uteerer  Bek du  im  avvpfen  Jqhre. 

JFrana  « Joseph. 

Scktoartenberg,  Kremo« .  Bach.  BrucL  Thhmfeld.  Gyulai. 
SchmeHing,  Tkam*  Ktdmer* 
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Područje  ko 
tarskih  sudo 
vab 


Zakon 

o  području  i  nadležnosti  sudovah  u  gradjanskih  pravnih 

stvarih. 

■•ervi  odsiek. 

U  parnicah. 

1.  U  postupanju  presudnom. 

A.  Osobna  pođsudnost. 

§.  1.  U  područje  osobnoga  suda  spadaju  sve  parnice,  koje  nisu  naročito  predane 
sudu  stvarnom  ili  kauzalnomu. 

§.  2.  Sudbenost  u  svih  osobnih  parnicah  podieljena  je  medju  kotarske  sudove 
sudove  zemaljske. 

§.  3.  Kotarskim  sudovom  pripada  sudbenost ; 

а)  u  svih  parnicah  o  stanovitih  novčanih  sumah,  koje  bez  kamatah  i  drugih  uzgred¬ 
nih  pristojbah  neprelaze  iznoska  od  petsto  forintih  srebra,  i  koje  se  netraže  ni 
kao  dio  glavičnoga  duga ,  koi  sumu  ovu  nadilazi,  ni  kao  izvišak,  koi  se  pokazuje 
pri  prispodobljenju  više  tražbinah  pripadajućih  jednoj  i  drugoj  stranki;  a  tako  i 
o  drugih  gibivih  i  negibivih  predmeti h ,  ako  se  tužitelj  ponudi,  da  će  umiesto 
njih  primiti  sumu,  koja  po  gorispomenutom  računu  nenadilazi  petsto  forintih. 
Iznosak  duga  ima  se  proračunati  po  onoj  sumi,  na  koje  se  izplatjenju  osniva  traž¬ 
bina  u  tužbi,  makar  bilo  i  više  tužiteljah  ili  obtuženikah,  ili  se  tražili  dospieli 
iznosci  tekućih  kamatah  ili  rentah; 

б)  bez  obzira  na  predmet  prepomoga  pre  dmeta. 

1.  U  svih  razpravah  o  odpoviedi  uporabnih  ugovorah  (ugovorah  zakupnih,  naj- 
inovnih  i  naznačenih  u  §.  1103  obć.  gradj.  zak.)  i  u  parnicah  o  ustupljenju  i  povratje- 
nju  najmljenih  ili  u  zakup  đatih  zemaljah  ili  sgradah,  i  drugih  stvarih,  za  koje  zakon 
veli  da  su  negibive. 

2.  U  svih  parnicah  o  smutjivanju  u  posiedu  negibivih  stvarih  (§.  55). 

3.  U  svih  parnicah,  koje  se  radjaju  iz  ugovorah  radi  službe  i  platje,  i  medju  go¬ 
spodari  i  njihovimi  privatnim*!  urednici,  službenici  i  slugami,  zatim  medju  zanatnici  i 
obertnici  s  jedne  strane,  i  njihovimi  poslovodjami,  dietići  i  poslenici  s  druge  strane. 

4.  U  svih  parnicah,  koje  se  radjaju  izmedju  gostionikah,  brodarah,  vozačah  i 
voznih  zavodah  s  jedne  strane,  i  njihovih  gostiuh,  putnikah  ili  pređatnikah  koje  stvari 
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Gesela 

iber  đen  Wirkungskreis  und  die  Zustđndigkeit  der  Gerichte  in  bUrgerlichen 

ReelUeeachm . 

Ertšer  Abtchniti. 

l  n  Streit8achen. 

1.  Im  Er  k  enninie*  -  Verf  ahr  en. 

A.  P ersonal-G erichtiitmnd. 

§.  1 .  In  den  Wirkungskreis  des  Personal^Gerichhslandes  gehoren  aUe  Streitsachen, 
toelche  nicht  ausdrucklich  dem  Real -  oder  Causal-Gerichtsstande  zugewiesen  sind . 

§.  2.  Die  Gerichtsbarkeit  in  aUen  Personal-Streitsachen  ist  ztmschen  den  Bezirks - 
gerichien  und  den  Landesgerichien  getheilt . 

§.  3 .  Den  Bezirksgerichten  steht  sie  tu : 

a)  in  allen  Streitsachen  uber  bestimmte  Geldsummen ,  toelche  ohne  Zinsen  und  andere  Ne-  Wirkungs- 

hreit  der  He- 

bengebuhren  den  Betrag  van  funfhundert  Gulden  C.  1U,  nicht  ubersteigen ,  und  treder  ah  %irk*gerich(e 
Theil  einer  diese  Summe  ubersteigenden  Capitahschuld,  noch  ah  ein  aus  der  Vergleichtmg 
mehrerer ,  beiden  Theilen  zmtehenden  Forderungen  sich  ergebender  Ueberschttss  gefordert 
werden ,  sonde  uber  andere  betoegliche  oder  unbetvegliche  GegemtSnde ,  t oenn  derKlager 
anstatt  derselben  eine  Geldsnmme ,  toelche  nach  obiger  Berechnung  funfhundert  Gulden 
nicht  ubersteigt ,  anzunehmen  sich  erbietet  Der  Betrag  der  Forderung  ttnrd  nach  der 
Summe ,  auf  deren  Bezahhtng  in  der  Blage  das  Begehren  gestellt  ist,  berechnet,  wenn  auch 
mehrere  Klđger  oder  Beklagte  sind ,  oder  die  verfaUenen  Betrage  laufender  Zinsen  oder 
Renten  gefordert  toerden  / 

b)  ohne  Rucksicht  auf  den  Werth  des  Streitgegenstandes: 

1.  In  allen  Verhandlungen  Uber  die  Aufkundigung  der  Bestand vertrđge  (der  Pacht-, 

Mieth-,  und  im  §.1103  des  cl  b.  G.  B.  bezeichneten  Vertrage),  und  in  Streitigkeiten  uber  Rđu - 
mung  oder  Zuruckstettung  verpachteter  oder  vermietheter  Grundstucke  oder  Gebaude ,  und 
anderer  durch  das  Gesetz  ah  unbeweglich  erklarter  Sachen. 

2 .  In  allen  Streitsachen  uber  Storungen  im  Besitze  betccglicher  Sachen .  (§.  55.) 

3 .  In  allen  aus  Dienst-  und  Lohnvertragen  entstehenden  Streitigkeiten  ztmschen  Dienst- 
gebern  und  ihren  Privatbeamten ,  Ofpcianlen  und  Dienstboten ,  dann  ztoischen  den  Getverbs- 
leuten  und  Werksbesitsem  einerseits ,  und  ihren  Werkfuhrem ,  GeseUen ,  Lehrjungen  und 
Arbeitern  andereroeits 

4.  In  allen  ztmschen  Wirthen,  Schiffem,  Fuhrleuten,  Fruchtcm  und  Frachtanstallen 
einerseits ,  und  ihren  Gđsien,  Reisenden  oder  Aufgebem  andererseits }  iccgen  von  ersteren  Uber - 
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zemaljskih 

ludovah 


Prebivalište 


supruge 


diece 


s  druge  strane,  poradi  stvarih,  koje  su  oni  uzeli,  da  će  čuvati,  ili  poradi  platje  koju  ovi 
imaju  dati;  u  koliko  ovakove  parnice  nespadaju  u  područje  tergovačkih  ili  pomorskih 
sudovah. 

5.  U  svih  parnicah,  koje  se  radjaju  radi  tražbinah  liečničkih  osobah  za  liečničku 
pomoć  i  za  nabavljene  liekarie,  zatim  privatnih  učiteljah  i  privatnih  učilištah  i  odhra- 
nilištab  za  dat  nauk  i  odhranjenje. 

6.  U  svib  pannieab  radi, kakvoga  po  Ijudih  iK  životinji  prouzročenoga  oštetjenja 
zemaljah  ili  proizvodah  zemaljskih,  koji  se  na  istih  nalaze,  akoprem  su  već  od  zemlje 
razstavljeni. 

7.  U  svih  slučajevih,  gdi  se  ište  da  se  naredi  privremeni  zatvor  ili  privremena 
zabrana,  ili  da  se  obustavi  nepovlašteno  lažotvorenje  kojega  predmeta,  koi  je  privile- 
giom  osiguran.  Zatim  kad  se  predaje  prepobna  kakova  stvar  sudu  na  ostavu,  ili  kad 
se  možebit  ima  dati  sigurnost,  ili  dozvoliti  sekvestracia,  i  to  onda,  ako  nije  veo  tužba 
podignuta  pred  kojim  sudom  zemaljskim. 

8.  U  svib  razženitbenih  tožbah  i  u  parnicah,  koje  se  radjaju,  kada  muž  ili  žena 
bez  privoljenja  druge  stranke  traži  razženitbu,  radi  razlučenja  imietka  ili  radi  obskerb- 
Ijenja  diece;  zatim  u  slučajevih,  kada  se  ište  razlučeno  pristojno  prebivalište  (§.  107 
obć.  gradj.  zak.),  i  da  se  dosudi  suprugu,  da  mora  ženi  svojoj  davati  sredstva,  da 
može  pristojno  živiti. 

§.  4.  U  svih  ostalih  osobnih  parnicah  pripada  sudbenost  zemaljskim  sudovom  u 
svem  obsegu  njihova  kotara. 

1.  Obćenita  osobna  podsndnost. 

§.  5.  Po  pravilu  nadležan  je  u  osobnih  parnicah  onaj  sud,  i  to,  kakove  naravi 
parnica  bude  §§.  3  i  4),  onaj  kotarski  ili  Zemaljski  sud,  u  kcjcfga  kotaru  obluženik 
uredbo  svoje  prebivalište  iina  onda,  kad  se  tužba  podigne. 

§.  6.  Ono  miesto,  gdie  se  je  tko  naselio  u  nakani,  koja.se-iz  okolnostih  slutiti 
ili  inako  dokazati  može,  da  ondi  stalno  prebiva,  zove  se  uredno  njegovo  prebivalište. 


§.  7.  Ako  tko  na  ovi  način  u  isto  doba  imade  na  različitih  miestih  stanah  za 
svoju  izmieničnu  porabu,  ima  se  kao  uredno  njegovo  prebivalište  medju  ovimi  miesti 
smatrat  ono,  gdie  mu  je  glavno  miesto  poslovah  njegovih,  a  ako  bi  ovo  dvojbeno  bilo, 
ono,  gdie  je  u  posliednje  vrieme  prebivao. 

§.  8.  Nemienja  se  nadležnost  suda  time,  što  tko  proti  svojoj  volji  i  radi  povre¬ 
mene  minućc  kakove  sverhe  prebiva  izvan  urednoga  svoga  prebivališta. 

$.  9.  Kao  uredno  prebivalište  supruge  uzima  sc  prebivalište  supruga.  Ako  je 
ženitbeno  zajedničtvo  ukinuto ,  podčinjena  je  supruga,  ako  je  samovlastna,  sudu  svoga 
urednoga  prebivališta,  a  ako  nije  samovlastna,  sudu  onomu,  komu  su  podčinjene  osobe 
malolietne  i  njim  uzpore<yene. 

§.  10.  Dieca  zakonito  rodjena,  pozakonjena  i  posinovljena  stoje  pod  onim  su« 
dom,  pod  kojim  i  otac,  pod  kojega  su  otčinskom  vlastju,  i  podčinjena  su  sudu  tomu,  i 
kad  već  prestane  otčinska  vlast,  dotle  dok  samovlastna  nepostanu. 
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neemnmer  Venoahnmg  vm  Sachm,  sder  an  Letttere  geschehener  Leistung  entstehendm 
Streitigkeitm ,  m  sofert te  derartige  Streitigkeitm  nirht  in  dm  AVirkungskreis  der  Handels- 
o der  See-Gerichte  gehUrm. 

8.  bt  ade u  aut  Forderungen  von  Medidnal-Personen  fur  Srstliche  Hilfe  tmd  gelieferte 
i/eilmittel,  dam  vm  Pnvatiehrem  oder  Prieatschul-  und  Ersiehvngsanstaltm  fur  Vhterricht 
und  Ersiehung  entstehendm  Streitigkeitm. 

6.  bt  a Um  Streitigkeiten  tocgen  eincr  dureh  Menechm  oder  Thiere  % ugefugtm  Beschđ- 
difutig  der  Grundetueke  oder  der  auf  deneelbm  noch  beftndHchm,  roenngleick  schon  abgeson- 
detitm  Grtmderseugnisse. 

7.  in  allen  Falim  deo  Aneuckene  km  Anordmmg  emes  provieorichm  Arreoteo  oder 
einee  Vcrboiee ,  dann  um  MinsteUung  der  unbefugtm  Nachahmung  eineo  Privilegiengegm- 
etandee.  Ferner  in  dmjmigm  Falim  der  Erlegmg  einer  etreitigm  Sache  su  Gerichtehanden, 
der  Leiehmg  einer  Sioherheii  oder  der  Betotiligung  einer  Sequestration ,  in  toelchm  nicht  schon 
•die  Klage  bei  einem  Landesgerichte  angebraeht  ist. 

&  In  allen  Ehescheidungeklagm  und  in  dm  Streitigkeitm ,  toelche  bei  einer  ohne  Ein- 
toUligung  des  ander n  Bhegattm  angesuchtm  Scheidung  u ber  die  Abeonderung  des  Vermogms 
* oder  uher  die  Veroorgung  der  Kinder  entetehm,  dann  in  dm  Falim  des  Ansuchens  um  Betoil- 
Hgung  deo  dhgeoondertm  anstindigen  JVohnories  ($■  101  b.  G.  B.)  und  um  VerhaUung  des 
Gattm  sur  Verobreickung  des  anstdndigm  Vnterhaltes  an  die  Gattin. 

$.  4.  in  allm  ubrigen  Personal-  Streitsachm  steht  die  Gerichtsbarkeit  dm  Landesge-  der  Landt*. 
richtm  im  gansm  Vmfange  i/tres  Sprmgels  su.  genehte 

1.  Allgentiner  Perionelgeriehtiitand. 

§.  8.  in  der  Regel  ist  in  Personal- Streitsachm  jeneo  Gericht,  und  ssear  je  nach  der 
Beschaffmheit  der  Streitsache  ($$.  3  und  8)  jenes  Besirksgericht  oder  Landesgericht  su- 
otandig ,  in  desom  Sprenpel  der  Geklagte  sur  Zeit  der  Anbringung  der  Blage  seinm  ordmt- 
lichen  Wohnstlshat. 

f.  6.  Der  Ort ,  an  tcelchem  sich  Jemand ,  in  der  aus  dm  Vmstđndm  su  vermufhendm  Wohn»it* 
oder  sonet  ertoeislichm  Abeicht,  daselbet  seinm  bleibenden  Aufenthalt  su  nehmm,  niedergelas- 
een  hat,  ist  eein  srdentticker  Wohns$ts. 

$.  7.  Wmn  Jemand  in  dieser  Weise  gleichseiRg  an  verechiedenm  Orim  su  seinem 
etbtnechseludem '  Gebrauoke  Wohnungm  bit,  so  ist  ale  eein  ordeutlicher  Wohnsits  unter  dieem 
Orten  derjmige  ansnsehm,  an  tcelchem  er  dm  Uauptsits  seiner  Geschafte  hat  ,  und  tcenn 
dieser  stoeifelhaft  ist,  derjmige,  an  tcelchem  er  suletst  seinm  Aufenthalt  genommen  hat. 

S-  8.  Dureh  dm  urtfreiustlligeneder  su  sinem  vorubergeheudenZtoecke  gensmrnenmAufmt- 
thali  ausserhatb  deeardettiliehenWohnsitses  wird  die  Zustandigkeii  des  Gerichtesnicht  geSndert. 

$ Ale  ordeutlicher  Woknsits  der  Gattin  toird  der  des  Gattm  angmonmm.  Ist  die  der  Gattin 
eheliche  Gemeinschaft  aufgehoben,so  untersteht  die  Gattin  in  demFaUe,  tcenn  sie  eigenberech- 
Hgt  ist ,  dem  Gerichte  ikres  ordentlichen  Wohnsitses ,  toenn  sie  nicht  eigenberechtigt  ist,  dem 
Gerichtsstande ,  tcelchem  minderjOhrige  oder  deneelbm  gleichgestellte  Personm  unter etehen. 

$.  10.  Die  ehelichgebomm,  die  legitimiram  und  die  adoptirtm  Kinder  folgm  dem  der  Kinder 
Gericktsetande  des  Veters,  unter  dessm  vdterlioher  Gescaksie  sind,  und  unterstehm  ihm,  so 
tange  sie  nicht  eigenberechtigt  sind,  auch  nach  dem  Brloschm  der  vSterlichm  GetoalL 
(Serb.  croat.)  IM 
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■lu/.ećih  oso- 
bah 


fiskusa 


obćinah 


zavod ah  za 
javne  svferhe 


drugih 
dičkih  oso- 
bah 


poslanikah 


§.11.  Nezakonita  dieca  pod  onim  su  sudom,  pod  kojim  i  mati  njihova.  Ako  je 
nezakonito  diete  oskeibljeno  o  trošku  kojega  zavoda,  podčinjeno  jc  istomu  sudu,  komu 
i  zavod;  isto  to  valja  i  o  nahodih. 

§.  12.  Pod  kojim  je  sudom  gospodar,  pod  onim  su  i  one  samovlastne  služeće 
osobe,  koje  s  gospodarom  u  zajedničkom  gospodarstvu  živu.  Ovo  medjutim  nije  krie- 
postno  glede  verhovnoga  pridvornoga  maršalstva. 

§.13.  U  svih  slueajevih,  u  kojih  se  nadležnost  ravna  polag  urednoga  prebivališta, 
podčinjen  je  liskus  onim  sudovom,  u  kojih  se  kotaru  nalazi  uredovna  stolica  ministar¬ 
stvu  neposredno  podčinjenoga  odgovornog  načelnika  one  vlasti ,  koja  je  za  vodjenje 
dotične  upravne  struke  odredjena. 

§.  14.  Obćine  podčinjene  su  sudovom,  u  kojih  se  kobru  nalazi  uredovna  stolica 
obćinskoga  starešinstva. 

§.  15.  Duhovne  družbe,  cčrkve,  prebende,  zaklade  i  svi  zavodi  za  javne  sverhe, 
kao:  sveučilišta,  ubožki  domovi,  bolnice  itd.,  podčinjeni  su  sudovom  onim,  u  kojih  se 
kotaru  nalazi  stolica  njihova  upravljanja.  U  koliko  stoje  pod  upravljanjem  deržave 
ili  obćine  koje,  ima  se  uporavljivati  §.13  ili  §.  11. 
juri-  §.  |6.  Sve  ostale  juridičke  osobe,  kao:  družtva,  družtva  tečevna,  svietovne  kor- 
poracic  itd.,  podčinjene  su  onim  sudovom,  u  kojih  kotaru  svoju  stolicu  imadu.  U  slu¬ 
čaju  sumnje  uzima  se ,  da  im  je  stolica  u  glavnom  miestu  njihovih  poslovah  ili  u  re¬ 
dovitom  miestu  sastanakah  njihovih  članovah,  ili  pako  u  miestu,  gdie  im  se  družtveni 
odbor  nalazi.  Nadležnost  rudničkih  družtvah  ravna  se  po  miestu,  gdie  se  nalazi  nepo¬ 
sredno  rukovanje  rudnika. 

§.  17.  Osobe,  kod  inostranih  vladah  diplomatičkim  karakterom  akreditirane,  i  kon¬ 
zuli  podčinjeni  su  u  slučaju,  ako  nezaderže  svoje  uredno  prebivalište,  koje  su  imali 
pri  nastupu  svoga  poslanstva,  sudovom  glavnoga  grada  Beča.  Isto  načelo  ima  se  opo¬ 
raviti  i  na  pridane  im  urednike  i  družinu,  ako  su  austrianski  dčržavljani. 


ino.tranacth  §.  18.  Za  prosudjenje  prebivališta  inostranacah,  koj  i  se  u  ovostranoj  zemlji  nalaze, 
imadu  pravilom  biti  obćeniti  propisi. 

bavljenja  §.  19.  Glede  osobah,  koje  urednoga  prebivališta  neimaju,  ili  se  isto  pronaći  ne- 

može,  ravna  se  nadležnost  suda  po  miestu,  gdie  se  za  vrieme  bave. 

§.  20.  U  svih  slučajevih,  predanih  području  kotarskih  sudovah,  u  kojih  se  nadlež¬ 
nost  ravna  po  miestu,  gdie  ima  više  kotarskih  sudovah,  a  nije  ustanovljeno,  kojemu  od 
njih  pripada  sudbenost  u  toj  stvari,  ima  svagda  vlast  k  tomu  pćrvi  koparski  sud,  a  ako 
je  isti  razdieljen  u  više  odsiekah,  njegov  pervi  odsiek. 


2.  Osobita  osobna  podsuđnost. 


parnice  n 
•(varili  /.mit 
bunili 


§.  2 1 .  ti  parnicah  ženithenih.  ticale  s©  nevaljanosti  ženitbe,  razvergnutja  zenit* 
'benoga  saveza  ili  ukiniitja  zajedništva  ženitbenoga,  nadležan  jc  sud  onoga  miosta,  gdie 


Digitized  by  <^.ooQle 


237*  KmiserUche*  Patent  vam  18.  Juni  18S0. 


f.  ti.  Die  unehelicken  Kinder  folgen  dan  Gerichtsstande  ihrer  Mutter.  let  ein  unehe- 
liche8  Kind  auf  Koslen  eines  lnstitutes  untcrgeb  radit,  eo  untersteht  es  dem  Gerichtsstande 
desselben ;  das  Gleiche  gilt  von  den  Findlingen. 

12.  Dem  Gerichtsstande  des  Dienstgebers  folgen  jene  eigenberechtigten  Dienstter -  der  Dientt- 
sonen ,  t oelche  mit  dem  Dienstgeber  in  gemeinschaftlichem  Haushalte  leben .  Diess  hatjrdoch  Per*onerl 
nicht  rucksichtlich  des  Obersthofmarschallamtes  zu  getten . 

#  13.  Ih  allen  Fdllen ,  in  tvelchen  sich  die  Zustandigkeit  nach  dem  ordentlichen  Wohn - 
sitze  richtet,  untersteht  der  Fiscus  jenen  Gerichten,  in  deren  Sprengel  sich  der  Amtssitz  des 
dem  Ministerium  unmittelbar  untergeordneten  veranttvortlichen  Vorstandes  der  zur  Lcitung 
des  bezuglichen  Vertvaltungsztveiges  berufenen  Behorde  beftndet. 

des  Fiscus 

H.  Die  Gemeinden  unterstehen  den  Gerichten,  in  deren  Sprengel  der  Amtssitz  des  der  Gemein- 
Gemeindevorslandes  sich  befindet .  *cn 

15.  Geistliche  Communitaten ,  Kirchen ,  Pfrunden9  SHftungen  und  alle  Anstalten  zuder  Austalten 
dffenilichen  Ztvecken  9  als:  Dniversitaten ,  Armehhduser,  Spitđlcr  u.  dgl.  9  unterstehen  j enen  %u 
Gerichten,  in  deren  Sprengel  sich  der  Sitz  ihrer  Vertvallung  befindet.  In  sofe m  sie  untcr  der 
Verwaltung  des  Staates  oder  einer  Gemeinde  stehen 9  ist  $.  13  oder  §.  H  anzutvenden. 

S.  16.  Alle  ubrigen  juridischen  Personen9  als:  Vereine9  Eneerbsgesellschaften ,  welt-  andererjuri- 

discher  Ptr- 

liche  Corporationen  u.  dgl.9  unterstehen  jenen  Oerichten9  in  deren  Sprengel  sie  ihren  eigenen  sanen 
Sitz  haben.  Im  Ztveifel  tvird  angenommen  9  dass  sie  ihren  Sitz  am  Hauptorte  ihrer  GeschSfte 9 
oder  an  dem  regelmdssigen  Versammlungsorte  ihrer  JUitglieder  oder  an  demjenigen  ihres  Ge- 
sellschaftsausschusses  haben.  Die  Zust&ndigkeit  von  Getverkschaften  richtet  sich  nach  dem 
Orte9  an  welchem  sich  die  unmittelbare  Werksleitung  befindet. 

§.  17.  Die  bei  austvurtigen  Regierungen  mit  diplomatischem  Charakter  beglaubigUnderGaandten 
Personen  unterstehen  in  dem  Falle,  tvenn  sie  den  ordentlichen  Wohnsitz9  welchen  sie  bei  dem 
Antritte  ihrer  Sendung  hatten  9  nicht  aufrecht  erhalten ,  den  Gerichten  der  Hauptstadt  Wien. 

Der  gleiche  Grundsatz  ist  auch  auf  die  ihnen  beigegebenen  Beamten  und  Hausgenossen,  wenn 
sie  osterreichische  Reichsburger  sind ,  anzutvenden. 

$.  18.  Bei  Beurthetiung  des  JVohnsitzes  der  im  Jnlande  befindlichen  Premden  haben  derFremden 
die  allgemeinen  Vorschriften  zur  Richtschnur  zu  dienen. 

|  19.  Rucksichtlich  jener  Personen 9  taelchc  keinen  ordentlichen  Wohnsitz  haben  9  oder  A><fentha\t 
deren  ordentlicher  Wohneitz  nicht  ermittelt  toerden  kann,  richtet  sich  die  Zustandigkeit  des 
Gerichtes  nach  dem  Orte  des  zeittveiligen  Aufenthaltes. 

£.  20.  In  allen  dem  Wirkungskreise  der  Bezirksgerichte  zugetviesenen  Fdllen 9  in 
tvelchen  sich  die  Zustandigkeit  nach  einem  Orte  richtet ,  an  tvelchem  si  h  mehrere  Bezirls - 
gerichte  befinden 9  ohne  dass  bestimmt  ist  9  tvelchem  von  ihnen  die  Gerichtsbarkeit  in  dieser 
Sache  zusteht9  ist  hiezu  immer  das  er.  te  und  tvenn  dasselbe  in  mehrere  Sectionen  gvthcilt  i  t9 
dessen  erste  Section  berufcn. 


2.  B  esonder  er  Personal-Gerichtsstand. 

21.  In  Ehestreitigkeiten ,  sie  mogen  die  Ungiltigkeit  der  Ehe9  die  Aufldstmg  des  StreHigheiten 
Bhebandes  oder  die  Aufhebung  der  ehelichen  Gemeinschaft  betre(fen9  ist  das  Gericht  des 1,1 
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nja 


a  « tvar  ih  o«l- 
poviednih 


o  »mutjivanju 
u  posiedu 


su  oženjeni  posliednje  svoje  zajedničko  uredno  prebivalište  imali)  ili  u  pomanjkanja 
toga  gdie  su  se  najposlie  zajednički  bavili. 

r»di  ittelje-  §.  22.  U  svih  tužbah,  glasećih  na  gubitak  prava  điržavljanskoga  poradi  iaseljenja, 
nadležan  je  onaj  zemaljski  sud ,  u  kojega  je  kotaru  izseonik  imao  posliednje  svoje 
uredno  prebivalište. 

§.  23.  Za  razprave,  spomenute  u  §.  3  b)  1.,  o  odpovieđi  ugovorah  uporabnih,  i 
u  ostalih  ondi  imenovanih  pamicah  nadležan  je  bez  obzira  na  javnu  knjigu,  u  kojoj  su 
dotična  negibiva  dobra  upisana,  onaj  sud  kotarski,  u  kojega  kotara  leži  predmet  ugovo¬ 
ra.  Ako  se  taj  predmet  nalazi  u  kotaru  od  više  sudovah,  prosto  je  tužitelju  izmedjo 
njih  izabrat  si  kog  mu  je  volja. 

§.  24.  U  parnicah,  spomenutih  u  §.  3  b)  2.,  o  smutjivanju  posieda,  nadležan  je 
onaj  kotarski  sud,  u  kojega  se  kotaru  ista  stvar  nalazi  (§.  55). 

§•  25.  U  onih  parnicah,  koje  se  radjajuizmeđju  gospodarah  i  služiteljah,  izmedju 
i>e  ili  pi&tje  gostionikah,  brodarah,  kočiašah,  vozačah  i  voznih  zavodahs  jedne  strane,  i  njihovih  go- 
stiuh,  putnikah  ili  predatnikah  s  drage  strane,  zatim  iz  tražbinah  osobah  liečničkih, 
privatnih  učiteljah  ili  privatnih  učilištah  i  odhranilištah ,  koje  su  parnice  navedene  u 
§.3.podb)3,  4  i  5,  nadležan  je  kotarski  sud,  u  kojega  se  kotaru  nalazi  miesto,  gdie  se 
je  služba  učinila  ili  pomoć  pružila,  gdie  se  je  stvar  predala  ili  na  sačuvanje  preuzeta, 
gdi  se  je  nauk  davao,  odhranjenje  podieljivalo,  ili  gdie  se  je  tovama  stvar  mračila, 
radi  o stetje-  §,  26.  U  svih  parnicah  radi  kakvoga  po  ljuđih  ili  životinji  prouzročenoga  oštetje- 

ja  zemaijah^  \\\  proizvodah  zemaljskih,  koji  se  na  istih  nalaze,  akoprem  su  već  od  zem¬ 

lje  razstavljeni  (§.  3  b)  6),  nadležan  je  bez  obzira  na  javnu  knjigu,  u  koju  je  zemlji¬ 
šte  upisano,  onaj  kotarski  sud,  u  kojega  se  kotaru  nalazi. 

§.  27.  U  §.  3  b)  7  napomenute  medjutomne  naredbe  činiti  vtastan  je  onaj  kotar¬ 
ski  sud,  u  kojega  se  kotaru  iste  učiniti  imaju. 

§.  28.  Dozvoliti  medjutomne  naredbe,  koje  nisu  izručene  kotarskomu  sudu  ono¬ 
ga  miesta,  gdie  se  učiniti  imaju,  vlastan  je  onaj  sud,  koi  je  nadležan  u  parnici  onoj,  s 
kojom  je  medjutomna  naredba  u  savezu. 


medjutomne 

naredbe 


tužbe  radi  §.  29.  Tužba  radi  opravdanja  medjutomne  učinjene  naredbe  može  m  predati  pri 
opravdanje  onom  gU(iU)  koi  ],}  nadležan  bio,  kad  bi  obtuženik  svoje  uredno  prebivalište  imao  u  ko¬ 
taru  onoga  suda,  koi  je  medjutomnu  naredbu  dozvoKo. 


na  zadovoij-  §.  30.  Isto  to  valja  i  o  tužbi  na  zadovoljštinu  radi  nepravo  izposlovane  medjutom¬ 
ne  naredbe,  doklegod  ova  traje,  ili  doklegod  je  radi  nje  položena  kaucia  kod  suda  na 
ostavi,  a  u  slučaju  zatvora  ili  zabrane  još  i  uz  četćrnaest  d&nah  po  ukinutju  one  naredbe. 
Poslie  toga  roka  može  se  predati  bez  obzira  na  medjutomnu  naredbu  samo  kod  suda 
nadležnoga. 

primanje  na  §.31.  Primiti  na  ostavu,  kao  što  se  u  §.  1425  obć.  gradj.  zak.  napominje,  stvar 
ostavu  koju,  koja  se  ustupljuje,  ili  učiniti  sudbeno  potrebita začuvanje  takove  stvari,  nadležan 
■  je  za  to  onaj  sud,  kod  kojega  bi  se  tužba  radi  izplatjenj*  voditi  mogla, 
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letzten  gemeinaehafiHchen  ordptMiehm  Wak*eitze*  und  in  Ermanglung  elipsa  solcken  4*1  letzten 
gemein  trhafdiehen  AufenihaUe$  der  Otrtfe a  rm*tu»dig. 

$■  22.  h »  allen  EJagen  avf  Verlust  dea  Reichaburgerrerhtcs  zoegen  Austpaoiermvg  M  vagan  Au*- 
jenea  Landeagericht  avztdndig,  in  daaaen  Sprengel  drpflnaaonndtatet  mdetzk  aemeu  prdmdjghen  wan^entPl 
Wohnaitz  hotte. 

$.  29.  Z«  dan  im  9  b)  1.  eftoMn/an  Verhamdlunggm  vAer  dfte  AufbAgdigung  derin  AufkUndi- 
Beatanđeertrđge  vnd  in  dan  ubrigen  doat  genemnten  Streitigkcahen  tat  okna  Ra  kavbf  (wf  dea  *un9Maelien 
SffeniHch«  Budi,  in  toelchem  die  betreffenden  unbeusegMehen  GStev- eingetragen.  ovni,  jenaeSe- 
zirkagericht  berufen,  in  deaaen  Sprengel  dar  Oagenatnnd  daa  Vertrqgc*  tiegt, ,  We*n  er  inngtr 
halb  der  Sprengel  mehrerer  Gerichte  liegt,  ao  ateht  dem  Ktuger-  ftei,  untar  ihnen  m  tpdbhfn 

$.  29.  ha  dan  im  f.  3  b)  2.  emodhnten  Beedaatihrungaetaeitigkiiilen  iat  jenea  Bezirks-  Ob.tr  B*»it%- 
gericht  zuetđndig,  in  deaaen  Sprengel  die  Sache  eich  beflndat  (f.  *'or uugeu 

$•  26.  Jn/enen  zunaehen  Dienatgabam  und  Dianatnahmam ,  *ufwefumWirthcn,  {Schiffern,  und 

Fuhrlttdcn,  Fr&chtem  und  FrodUanatoftan  atneraeha  und  ikren  Odliva,  Re&aepden  »dar  Attf-  Lof  ,t,ache* 
gebarn  andereraeita,  dao/n  aue  Foaderuagan  aon  Madisingl-Beaaonen,  Rriuetlehrem  odar  &ir 
vatackuk-  und  ErziekungaunatoUan  aUh  ergebenden  StaedigkaUan,  vtfkhf  in  fam  $.  3  nnter 
b)  3.  9.  und  5.  angefiibrt  aind,  iat  jenea  Bazirkagericht  suatdndjg,  in  daiO/m  Spwgfl  4ft 
Ort  befmdet,  an  toelchem  der  Dienot,  oder  die  Hilfe  geleietet,  die  Sache  verabreicht  odar  ver- 
wohrt,  dar  Uuterrickt  ertheik,  die  JBrziehumg  gegaben,  odar  dm  BrathUdMt  auagetiefert  v>or- 
den  iat. 

$.  29.  ht  allen  StreiHgkeden  toegen  gine*  durch  ffen schen  odf*  1 Tdere  zugefugfcn  Re- 
echđdigvng  der  Srunde&cka,  odar  dar  mi f  danaetban  mek  bejmdHche n,  ioeimglpich  aohpn  obge- 
aondarten  Orunderzeugniaae  $.  3  b)  0.,  iat  okna  Bšckaich/t  avf  daa  offenfiiche  Bpck,  in  tpglchem 
dao  OrundetOek  eingatrogen  iat,  jenea  Retšrkagerickt  im  utniujig,  in  daaaen  Sprengel  eagekgon  ifif. 

§.  29.  Zur  Anordnung  dar  im  f.  3  b)  t.  erteđknten  mdderutfiRffan  Vorkekfi/mgen  iat  MitOenccil  g« 
jenea  Beeirkegericht  barufan,  in  daaaen  Sprengel  diamlbm  etottftndeu  mffeu, 

$.  98.  Zur  BeufiUigung  der  mttdartmiUgan  Vorkaknmgen,  vtdgho  nigkt  dam  Bezirka- 
gerichte  dag  Ortaa,  on  welekam  aia  atnttfindan  aallen ,  zugataieaan  amd,  ifit  jenea  Qericjit  be- 
rufan,  welchea  in  dar  Streitaache  »netđndig  iat,  Zoomit  die  mitderpta^iga  Tfgrlfgbtgng  itp 
aummanhange  ateht. 

$.  29.  Die  Kfage  zur  Rachifartigufig  tiner  rnUdeauviligau,  Vofltehrung  kann  hfi  jenem  a"r 

Recht/erti - 

Gerichte  angebrneht » erdgn ,  raelckee  zuatdndig  vfre,  utam  der  OaHldšte  kn  Sprengel  dga  Ge-  gung 
richtea,  toelchea  die  mitAenoeilige  Vorkehrung  bevoiUigt  hat,  eeinen  ordentlichen  Wohmit$ 
hdtte. 

£.  39.  Demedbe  gttt  mm  der  Hfage  gvf  fbmgthmng  mgtn  «*«*  tg'derrechtfuh  er -  Gevug- 

thuung 

toirktan  mitdengetUgen  Vorkehrung,  ao  kpiga  ktafore  dmeri  odar  dif  nP»Ankni  deratllfcn  pr- 
legte  Caution  noch  bei  Gericht  hinterlogt  igt,  md  VtSd  fittPI  P4pr  Virfatef  amh 

noch  durch  19  Tage  nach  ihrer  Aufhebung.  JVeiterhin  kan n  sie  nur  bei  dem  ohne  Riickaicht 
avf  die  mitderzoeiSge  Vorkehrung  mrtđndigen  Oiricfite  tmgffrgdg  jpcrfen. 

$.  3t.  Zur  Aonahpia  der  im  $.  142,5  dea  (».  b.  0-  9-  9 oftgeoebenen  Hinlpriegung  und 
zur  gerUMichen  Einleitung  toegen  Vertoahrung  einer  abzutretenden  Sache  iat  jenea  Gericht  nahme 
nuetđndig,  bei  toelchem  avf  Bezahlung  geklagt  toerden  kSnnte. 


u>tgen  Be- 
schčdiguHj 
van  Grune 
itSckcn 
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237.  Cesartoki  patent  od  t8.  Lipnja  1850. 


tužba  r&di 
namire 


tužbe  uzaziv- 
ne 

protutnžbe 


iz  vodjenogft 
upravljanja 


dokaz  za  vie- 
kovitu  uspo¬ 
menu 


povratjenje 


tužbe  radi 
prava  naslie- 
dja 


tužbe  zavier- 
ske 


parnice,  koje 
s«  u  savezu 


§.  32.  Kod  ovog;  suda  imadu  se  predati  i  one  tužbe,  koje  povesti  kani  ostavo  da« 
jući  dužnik  proti  vierovniko  u  tu  -sverhu,  da  dobije  pismenu  potverdu  o  zakonito  izpo« 
njenoj  dužnosti. 

§.  33.  Uzazivne  tužbe  imadu  se  predati  onomu  sudu,  komu  pripada  sudbenost 
glede  parnice,  koja  je  predmet  uzaziva. 

§.  34.  Protutužbe,  doklegod  se  o  samoj  pervoj  tužbi  valjano  neizreče  odluka,  mo« 
gu  se  predati  pri  sudu  perve  tužbe,  to  jest,  ako  ovomu  sudu  u  obće  pripada  sudbenost 
u  pravnih  stvarih  ove  verste.  Medjutim  neima  zapreke,  da  se  protutužba  nebi  predati 
mogla  zemaljskomu  sudu  perve  tužbe,  ako  razlog,  zašto  bi  spadati  imala  kotarskomu 
sudu,  sastoji  samo  u  iznosku,  koi  se  traži. 

§.  35.  Tužbe,  koje  se  radjaju  iz  vodjenoga  upravljanja  imaju  se  povesti  pred  o- 
nim  sudom,  koi  je  upravljanje  naredio  bio. 

§.  36.  Postupak  radi  dokaza  za  viekovitu  uspomenu  ima  se  povesti  pred  onim 
sudom,  komu  pripada  izrečenje  osude  verhu  onoga  prava,  koje  se  ovim  dokazom  po- 
tverditi  ili  obraniti  ima;  ako  se  to  pronaći  nemože,  ili  bi  pogibelj  nastala,  ako  bi  se 
stvar  odgodila,  ima  se  ovaj  postupak  povesti  pred  onim  kotarskim  sudom,  u  kojega  se 
kotaru  nalazi  sviedok,  koi  se  saslušati,  ili  stvar,  koja  se  razviditi  ima. 

§.  37.  Povratjenje  u  priašnje  stanje  ima  se  tražiti  pred  onim  sudom,  pred  kojim 
se  je  pravda  ili  povela,  ili  se  je  jurve  vodila. 

§.  38.  Tužbe,  kojimi  tko  nastoji  dokazati  pravo  na  nasliedje,  na  ostavak,  ili  dru¬ 
go  kakovo  pravo,  koje  je  stopram  zadobio  glede  zaostavštine,  izlazile  te  tužbe  ili  iz 
zakona  ili  iz  drugog  kojega  naslova,  i  ticale  se  ili  da  se  overšiili  daše  proglasi  kao  ne¬ 
valjana  posliednja  volja  ili  na  slučaj  smerti  sklopljeni  ugovor  oporučitelja;  zatim  sve 
tužbe  baštinikah  i  legatarah  kao  takovih  raeđju  sobom  i  tužbe  vierovnikah  kojega  po¬ 
kojnika  proti  ostavštini,  spadaju  sve,  u  koliko  bi  inače  sud  prebivališta  nadležan  bio, 
ako  se  prie  predaje  povedu,  kao  što  narav  parnice  bude  (§§.  3  i  4)  ili  pred  kotarski 
sud,  koi  je  vlastan  razpravljati  ostavštinu,  ili  pred  onaj  zemaljski  sud,  u  kojega  se  ko¬ 
taru  isti  kotarski  sud  nalazi. 

§.  39.  Tužba,  da  se  položi  zakletva  očitovanja  (manifestacie),  spada  medjutim,  u 
koliko  se  povede  prie  prodaje,  svagda  pred  kotarski  sud,  koi  je  vlastan  razpravljati 
zaostavštinu. 

§.  40.  Tužbe  radi  nasliedja,  ustupa  ili  razvergnutja  glede  zaviere  (fideicommissa) 
o  naknadi  troškovah,  za  uzderžanje  ili  važno  poboljšanje  zaviere  učinjenih,  ili  o  raz- 
dieljenju  plodovah  od  posliednje  godine,  imadu  se  povesti  pred  onim  zemaljskim  sudom, 
komu  su  poviereni  nepreporni  zavierski  poslovi  (§.  101). 

§.41.  Parnica,  koja  je  s  drugom  jurve  povedenom  u  savezu  s  toga,  što  je  iz  isto¬ 
ga  čina  proizišla,  spada  pred  Onaj  sud,  pred  koi  spada  parnica  jurve  povedena  ali  još 
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£.  32.  Bei  eben  diesem  Oerichte  »ind  auchjene  Klagen  ansubringen ,  teelche  der  depo-  Klagen  auf 
nirende  Sckuldner  gegen  den  Gldubiger  sur  Erlangung  einer  echriftlichen  BestStigung  Uber  die 
rechtmaeeig  erfullte  Verbindlichkeit  anhangig  su  machen  fi.nd.et. 

§.  33.  Aufforderungshlagen  8 ind  vor  demjenigen  Oerichte  ansubringen ,  dem  die  Oerichte-  Auffordo- 
barke  U  ruckeichtlich  der  Streiteache,  die  den  0egen8tand  der  Aufforderung  auemacht,  zueteht.  ^ffddagen 
39.  Widerklagen  konnen  eo  lange,  bis  uber  die  Vorklage  eelbsi  rechtekraflig  entechie-  WidtrHageu 
den  iet,  bei  dem  Gerichte  der  Vorklage  angebracht  toerden,  vorauegeeetst,  daee  diesem  Oerichte 
die  Oerichtsbarkeit  in  Rechtesachen  dieeer  Art  uberhaupt  zueteht.  Doch  soli  nichte  im  Wege 
etehen,  daše  eine  Widerklage  bei  dem  Landeegerichte  der  Vorklage  angebracht  toerde,  toenn  der 
Orund,  toarum  eie  su  einem Besirkegerichte gehoren  tourde,  nur  imBctrage  der  Forderung  liegt. 

$.  35.  Die  au8  einer  gefuhrten  Venealtung  entepringenden  Klagen  sind  bei  dem  Oe - mut  e*‘*er  ge‘ 

fikrten  Ver- 


richte  ansubringen,  von  toelchem  die  Venodttung  angeordnet  voorden  iet. 


tealtung 


»etsung 

Erbreekft- 

klagen 


§.  36.  Daš  Verfahren  sur  Fuhrung  deeBe toeieee  sum  et oigen  Oed&chtniaee  iet  beijenem  Beneitfok- 
Gerichte  anhangig  su  machen,  toelchem  die  Schopfung  dee  Brkenntnieeee  uber  dae  Recht  su-  ntng 

tici  gen  6e- 

eteht,  su  de88e n  Behauptung  oder  Vertheidigung  dieser  Bctoeie  dienen  eoU ;  toenn  eich  diees  dSektniea, 
nicht  ermitieln  laeet  oder  im  Falle  einer  Oefahr  am  Versuge  kann  dieeee  Verfahren  beijenem 
Besirkegerichte  eingeleitet  voerden ,  tn  deeeen  Sprengel  eich  der  su  vernehmende  Zeuge  oder 
die  in  Augenechein  su  nehmende  Sache  befmdet. 

f.  31.  Die  Eineetsung  in  den  vorigen  Štand  iet  bei  jenem  Gerichte  ansueuchen,  bei  Wiederein- 
*c  eich  em  der  Proceee  enhoeder  noch  anhangig  oder  bereite  gefuhrt  toorden  iet. 

$.  38.  Klagen,  durch  teelche  ein  Brbrecht,  ein  Vermichtniee  oder  ein  anderer  eret gegen 
die  Verlaeeenechaft  ertcorbener  Anepruch  geltend  gemacht  teird,  eie  mogen  aue  dem  Geeetse 
oder  aue  einem  anderen  Titel  entepringen ,  und  enhoeder  die  VoUsiehung  oder  die  Ungiltig- 
erklarung  dee  letzten  Willene  oder  dee  auf  den  TodesfaU  geechloeeenen  Vertragee  dee  Erb- 
laeeere  betreffen,  femer  alle  Klagen  der  Erben  und  Le gatare  ale  eolcher  gegen  einander  und 
die  Klagen  der  Olaubiger  einee  Veretorbenen  gegen  den  Nachlaee,  gehoren  in  eofeme  sonet 
dae  Oerichl  dee  Wohneitsee  suetandig  to  dre,  toenn  eie  vor  der  Einanhoortung  angebracht  totr- 
den,  je  nach  der  Beechaffenheit  der  Streiteache  (£$•  3  und  9)  enhoeder  vor  das  sur  Abhand- 
lung  dee  Nachlaseee  berufene  Besirkegericht  oder  vor  jenee  Landeegericht,  in  deeeen  Sprengel 
dieeee  Besirkegericht  eich  befindet. 

J*.  39.  Die  Klage  auf  Ablegung  dee  Manifestatione-Eidee  gehčrt  jedoch,  in  eofeme  eie 

» 

vor  der  Einanhoortung  angebracht  toird,  immer  vor  dae  sur  Abhandlung  dee  Nachlaseee  be¬ 
rufene  Besirkegericht. 

$.  40.  Klagen  uber  die  Nachfolge,  Abtretung  oder  Aufloeung  in  Betreff  einee  Fideicom-  Pideieo m* 
mieeee  uber  den  Breats  des  sur  Erhaltung  oder  toich tigen  Verbceeerung  einee  eolchen  gemach-  nt'uiKagen 
ten  Auftoandee,  oder  uber  die  Vertheihmg  derFruchte  des  letzten  Jahree  eind  bei  dem  Landee¬ 
gerichte  ansubringen,  toelchem  die  nichtetreitigen  Fideicommiee-Angelegenheiten  sugetoieeen 
eind  (f.  101). 

$.  91.  Eine  Streiteache,  teelche  mit  einer  bereite  anhangigen  Streiteache  aue  dem  Orunde  ttuammen* 

im  Zueammenhange  eteht,  toeil  eie  aue  der  nđmlichen  Thateache  enteprungen  iet,  gehort  su  hangende 

StrciUach  in 

dem  Oerichte  der  bereite  anhdngig  gemachten  und  noch  nicht  reChtekrSftig  entechiedenen  Streit- 
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drugovi  tuž- 
be 


proti  osobam, 
koje  izmienič- 
ni  stan  ima- 
da 


valjane  neriešenu.  Na  paraie*,  koja  po  predmetu  ili  izndskuuespađa  prod  sad  kotarski, 
vtetneže  ste  nikada  n  ranoga  saveza  toga  povesti  pred  suđen  kotarskim. 

§.  42.  Sudbenost  glede  drugovah  tužbenih  izveršuje  onaj  sad,  pod  kojega  sudbe¬ 
nost  spada  ■obtužemfe,  km  je  u  tužbi  imenovan  kao  pervi. 

§.  43.  Ako  ebtaženik  <nb  način,  u  §»  7  napomenuti,  imade  na  različitih  miestih 
stana  za  izmiemčnu  svoju  porabu,  mogu  pred  -onim  sudom,  u  kojega  je  kotar«  stan,  u 
kom  se  je  bavio  onda,  kasi  se  je  tužba  povela,  tužit  ga  one  osobe,  k<ye  u  onom  sudbe¬ 
nom  kotar«  nVedno  prebivaju.  Drugi  tužitelji  povest  -će  tužbu  prod  sudom,  gdi  je  ured¬ 
no  prebrnđifte  efctaženikovo. 


proti  o1>Mb-  $.  44.  Kotarski  sude«,  i  4a  izvčnštvanje  sudačke  vlasti  pridani  im  prisiednici,  ad- 
ttim  m&vau  jun^  j  auskultanti,  podveržeai  Su  kao  ohtaženici,  u  onih  slučajevih,  gdi©  hi  pripadala 
rgdbeftOit  onOmu  kotorskomu  sudu,  pri  kajem  služe,  obližnjemu  sudu  kotarskomu,  isto 
to  Valja  i  <0'deržav»o4i  odvjetnik«,  koi  pri  kotarskom  shemom  sudu  činije.  I  onda,  ako 
su  oVi  tužitelji  preti  osobam,  koje  bi  se  inače  tužiti  imale  pri  ovom  sudu,  nadležan  je 
obKžnji  sud  kotarski.  Ostale  urednike  mode  u  ovakovih  slučajevih  tužitelj,  kao  što  mu 
Volja  bude,  ili  pri  istom  ili  obližnjem  kotarskom  sudu  tužiti;  .rečeni  paks  urednici  mogu 
tužbu  povesti  samo  pri  obližnjem  sudu  kotarskom. 

Koi  je  sud  obližnji,  te  ee  se,  s  obzirom  na  daljinu  i  lakoču  ©bćeiya,  za  svaka  ko¬ 
tarski  sud  ustanoviti. 

podsudnost  $.  45.  Tko  izpuniti  ima  kakovu  obvezu  ili  ustied  zakona,  ugovora  ili  oporučne 
■naredbe  u  kojem  mieStu,  Vazlične&a  od  stoga  urednoga  prebivališta,  može  se,  ako  se  to 
kakovom  u  tužbi  navedenom  dokaznicom  dokaže,  radi  tega  tužiti  pred  onim  sudom, 
komu  bi  podveržen  bio,  kad  bi  u  otom  miestu  uredno  prebivao. 

•cienjen*  46.  Iskanja  Zanatftikah  i  rukolvoracab  za  proizvode  od  njih  kupljene,  ili  za 

dielo  njihovo,  a  tako  i  iskanja  kramarab,  koji  živežom  ili  robom  na  malo  terguju,  mogu 
se  podnieti,  to  jest  ako  500  tfor.  nenodilaze,  u  slučaju,  ako  je  kopilac  ili  naručnik  diela 
svoje  uredno  prebivalište  prenio  u  drugi  sudbeni  kotar,  još  uz  00-danabsudn  njegova 
priaš njega  prebivališta. 

iz  đielah  za-  §.  47.  U  parnicah  iz  obveze,  koja  se  osniva  na  pravnom  razlogu  kakove  prestup- 
branjenih  kaznenih  zabonah  prouzročene  štete,  nadležan  je  ornaj  sud,  pri  kombi  se  ošte¬ 

tite^  tužiti  imao,  kad  U  u  miestu  počinjene  štete  »uredne  prebivao. 

svojevoljnim  $.  43.  Ako  se  je  tko  naročito  f  odvergo  podsudnosti  suda  nenadležnoga,  to  se 
podvirie-  ovjm  podverženjem,  u  koliko  je  tužitelj  kadar  dokazat  ga  u  svojoj  tužbi,  otverdjuje 
nadležnost  toga  suda  {§.  11 5),  to  jest,  ako  u  obče  sudu,  luđega  ee  nadležnost  na  ovi 
način  utverditi  ima,  pripada  sudbenost  u  pravnih  stvarih  ove  veaste.  Time  se  medjutim 
nepreči,  da  se  wtvar»  keja  vadi  svoga  izaoska  »opada  u  sudbenost  sudovah  zemaljskih, 
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sache.  Dock  kann  eine  nach  Gegenstand  oderBetrag  nicht  *vm  Bezirksgerichte  gehorige  Streit- 
sache  niemal s  aus  dem  Grunde  dieses  Zusammenhanges  sum  Besirksgerichte  gesogen  tcerden. 

92.  Die  Gerichtsbarkeit  dber  Sireitgenossen  wird  von  jenem  Gerichte  cmsgeubt,  unter  SbreitgeaM- 
dessen  Gerichtsbarkeit  der  Geklagte  steht,  tcelcher  in  der  Blage  als  der  erste  genannt  ist.  >m 

f.  83.  Wenn  der  Geklagte  auf  die  wn  f.  7  eno&hnte  Art  an  verechiedenen  Orten  su  9Hsn  P*r- 
eeinem  toechsebiden  Gebrauche  Wohnungen  h&lt,  so  kann  er  bei  dem  Gerichte ,  in  dessen 
Sprengel  sich  die  Wohnung  befindet ,  in  tcelcher  er  sur  Zeit  der  Anbringung  der  Blage  eeinen  Wohnsit» 
Aufenthalt  genommen  hat,  von  jenen  Personen  belangt  tcerden ,  toelche  in  dieeem  Gerichte- 
sprengel  ihren  ordentKchen  Wohnsits  haben.  Andere  Blčger  haben  ikre  Blage  bei  dem  Gerichte 
des  ordentKchen  Wohneitzee  dee  Geklagten  antubringen. 

f.  33.  Die  Besirkerichter  und  die  ihnen  sur  Aus&bung  dee  Richteramtes  beigegebenen  gege*  EinstU 
Aseessoren ,  Adjuncten  und  Auscultanten  unterstehen  als  Geklagte  in  jenen  Fđllen,  in  tcelchen  riehter 
dem  Besirksgerichte,  bei  teelchemsie  ihr  Amt  fuhren,  die  Gerichtsbarkeit  sust&nde,  dem  n&chst- 
gelegenen  Besirksgerichte;  dasselbe  giltvon  dem  bei  dem  Besirks-Collegialgerichte  besteUte n 
tStaatsamoalte.  Auch  in  dem  Podle,  toenn  sie  als  Blđger  gegen  Personen  auftreten,  toelche 
sonet  bei  dieeem  Gerichte  su  belangen  tođren,  ist  das  n&chstgelegene  Besirksgericht  sustđndig. 

Die  Obrigen  Beamten  konnen  in  diesen  Fđllen  nach  der  Wahl  des  Blđgers  enttceder  bei  dem- 
selben  oder  bei  dem  n&chstgelegenen  Besirksgerichte  belangt  tcerden ,  selbst  dber  nur  bei  lets- 
terem  belangen. 

Welches  Gericht  das  n&chstgelegene  sei,  toird  mit  Rucksicht  auf  Enifemung  und  Leich- 
tigkeit  des  Verkehrs  fur  jedeš  Besirksgericht  festgesetst  tcerden. 

9  86.  Wer  eine  Verbindlichkeit  enttceder  sufolge  des  Gesetses,  evnes  Vertrages  oder  Oerichltetand 
einer  letsturilligen  Verfugung  an  einem  von  seinem  ordentKchen  Wohneitse  verechiedenen  Orte ***  ^ertragM 
su  erfullen  hat,  kann,  toenn  diess  durch  eine  in  der  Blage  beigebrachte  Vrkunde  nachgetoiesen 
ist,  hiertoegen  bei  jenem  Gerichte  belangt  tcerden,  dem  er  unterstehen  tourde,  toenn  er  an  die - 
se m  Orte  seinen  ordentKchen  Wohnsits  h&tte. 


$.  96.  Die  Forderungen  der  Uandtoerker  und  Handarbeitcr  fur  die  ihnen  abgenomme-  vermutheter 
nen  Erseugnisse  oder  fur  die  von  ihnen  gelieferten  Arbeiten,  sotcie  die  Forderungen  der  Klein- 
verschleisser  von  Victualien  oder  Waaren  konnen,  vorausgesetst,  dass  sie  500  fl.  nicht  uber¬ 
ete  igen,  in  dem  Falle ,  toenn  der  Abnehmer  oder  Arbeitgeber  seinen  ordentKchen  Wohnsits  in 
einen  andem  Gerichtssprengel  verlegt  hat,  noch  durch  90  Tage  bei  dem  Gerichte  des  fruheren 
VFohneitses  angebracht  tcerden. 

9-  97.  Mn  Streitigkeiten  aus  einer  Verbtndlichkeit,  toelche  sich  auf  den  Rechtsgrund  aut  verbote- 
siner  durch  Vebertretung  der  Strafgesetse  sugefugten  Beschadigung  grundet,  istjenes  Gericht  nen  Kand- 
sustđndig,  bei  teelchem  der  Beschadiger  su  belangen  t odre,  toenn  er  am  Orte  der  Beschadigung 
seinen  ordentKchen  Wohnsits  h&tte. 

9  48.  Hat  sich  Jemand  der  Gerichtsbarkeit  eines  nicht  zusiandigen  Gerichtes  ausdruck-  durch  frsi * 
lich  untencorfen ,  so  tcird  durch  diese  Vntertcerfung ,  in  sofeme  der  Kldger  sie  in  der  Klage 

Vntertcerfung 

urkundlich  nachzutveisen  vermag,  die  Zustandigkeit  dieses  Gerichtes  begrundet  ($.  115),  vor¬ 
ausgesetst,  dass  dem  Gerichte,  dessen  Zustandigkeit  auf  diese  Weise  begrundet  tcerden  soU,  die 
Gerichtsbarkeit  inRechtssachen  dieserArt  uberhaupt  zusteht  Dadurch  soli  jedoch  nicht  gehin- 
dert  scyn,  dass  eine  Sache ;  toelche  des  Betrages  tcegen  zur  Gerichtsbarkeit  der  Landesgerichte 
(Seri-  croat.)  »81 


Digitized  by  <^.ooQle 


961 


487.  Ceiartki  patent  od  18.  Lipnja  1850. 


>odradne«t 

nagode 


nebi  mogla  potegnuti  pred  koi  sud  kotarski ;  nego  protivni  samo  slučaj  isključuje  se 
napomenutim  ustanovljenjem. 

§.  49.  Sud,  pred  kojim  parnica  u  dosudnom  ili  u  overšitbenom  postupku  teče, 
može  u  zapisnik  uzeti  ne  samo  izveršivu  nagodu  o  parnici,  koja  pred  njim  teče,  nego 
je  i  vlastan  protegnut  ju  na  parnice,  koje  teku  pred  drugimi  sudovi. 


3.  Izbor  medju  obćom  i  osobitom  po dsudn ostju. 

§.  60.  U  parnicah  ženitbcnih  (§.  21),  zakupnih  i  najmovnih  (§.  23),  u  pamicah 
radi  službe  i  platje,  u  parnicah  izmedju  gostionikah,  brođarah,  vozačah,  kočialah  i  vo- 
zitbenih  zavodah  s  jedne  strane,  i  njihovih  gostiuh,  putnikah  ili  predatnikah  s  druge 
strane,  u  parnicah,  koje  se  rađjaju  iz  iskanjah  liečničkih  osobah  ili  učiteljah  i  odhrani- 
teljah  (§.  25),  u  parnicah  radi  verstah  oštetjenja,  navedenih  u  §.  26  i  §.  47,  pri  tuž- 
bah  radi  qpravdanja,  zadovoljštine,  i  pri  protutužbah  (§§.  29,  30  i  34),  pri  tužbah 
proti  osobam,  koje  po  §.  7  na  različitih  miestih  stan  imaju  (§.  43),  pri  tužbah  radi 
obvezali,  koje  se  izpunit  imaju  na  miestu,  različitom  od  urednoga  prebivališta  (§.  45), 
i  pri  napomenutih  u  §.  46  tužbah  zanatnikah,  rukotvoracah  i  kramarah  —  vlastan  je 
tužitelj,  povesti  tužbu,  umiesto  pri  ustanovljenoj  osobitoj  podsudnosti,  po  svojoj  volji 
kod  obće  osobne  podsudnosti,  koja  se  po  urednom  prebivalištu  obtuženikovu  ravna. 


B.  Stvara*  podsudnost. 


*  opisana  §.  51.  Tužbe  radi  stvarnoga  prava,  glede  negibivoga  dobra,  ticale  se  one  zadob- 
dobra  ljenja  ili  ukinutja  prava,  ili  obsega,  granicah  ili  diobe  negibivoga  dobra,  ili  pako  pri- 
govorah  proti  upisu  u  javnoj  knjizi,  spadaju,  bez  obzira  na  inaku  nadležnost  osobah, 
ujedno  s  onimi,  koje  su  podčinjene  verhovnomu  pridvornomu  maršalstvu,  pod  onaj  ko¬ 
tarski  sud,  komu  vodjenje  javne  knjige  pripada. 


N’u  ako  se  parnice  ove  tiču  dobra  negibivoga,  upisanog  u  javnu  knjigu,  koja  se 
vodi  u  stolnom  miestu  zemaljskoga  suda,  imaju  se  povesti  pred  tim  zemaljskim  sudom. 

$.  52.  Sve  prošnje,  da  se  preduzme  upis  ili  izbrisanje  učinjenoga  upisa  u  javnoj 
knjizi,  ili  da  se  preduzmu  druga  uredovna  dielovanja,  odnoseća  se  na  vodjenje  knjige, 
imadu  se  predati  onom  kotarskomu  sudu,  komu  pripada  vodjenje  javne  knjige. 

§.  53.  Isti  kotarski  sud  ima  takodjer  učiniti  i  sva  realna  diela,  kao  n.  pr.  popis 
(inventuru),  procienu,  uvedenjc  sekvestra,  prodaju,  razdieljenje  iznoska,  koi  se  je  draž¬ 
bom  dobio,  osim  konkurza. 

zi  neupUana  §.  54.  Ako  se  negibivo  koje  dobro  nenalazi  još  upisano  u  javnoj  knjizi,  nadležan 
dobra  je  onaj  kotarski  sud,  u  kojega  se  kotaru  nahodi  negibivo  to  dobro  ili  barem  veći  nje¬ 
gov  dio. 
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gehdrt ,  nt  einem  Besirksgeridt e  getogen  toerde;  wohl  aber  ist  der  umgekehrte  FaU  durch 
obige  BesHmmung  ausgischlossen. 

g.  99.  Dos  Oericht,  bei  voelchem  eine  Streitsache  enimeder  im  Brkenmtniss -  oder  Voli -  Oeriektutand 

dšs  Ver~ 

streckungsverfakren  anhangig  ist,  kana  nickt  nur  uber  die  bei  demselben  anhangige  Streitsache 
einen  voUstreckbaren  Vergleich  aufnehmen,  sondem  ist  auch  berechtigt,  denselben  auf  Strrit- 
sachen  aus&udehnen,  toelcke  bei  anderen  Gerichten  anhangig  sind. 

8.  Wahl  %wit  c  hen  dtm  allgemeintn  und  dtm  bet  ondertn  Oeriektstinnde. 

g.  50.  bi  Ehestreitigkeiten  (g.  21),  in  Mieth-  und  Pacht-  StreiHgkeiten  (g.  29) ,  in 
Dienst-  und  LoknstreiHgkeiten,  in  StreiHgkeiten  st oischen  Wirthet i,  Schiffem ,  Fuhrleuten , 

Pr&chtem  oder  Prachtanstalten  einer ee  its  und  ihren  Gđsten,  Reisendm  oder  Aufgebem  anderer- 
seits ,  in  den  aus  Forderungen  der  Medicinal  -  Personen  oder  der  Lehrer  und  Brsieber 
entstehenden  StreiHgkeiten  (g.  25),  in  den  StreiHgkeiten  aus  den  im  g.  26  und  47  ange- 
f&hrten  Arten  von  Beschđdigungen,  bei  Recktfertigungs- ,  Genugthuungs-  und  Widerklagen 
(gg.  29,  30  und  39),  bei  Klagen  gegen  Personen,  welehe  nadi  g.  7  an  versrhiedenen*Orten 
Wohnungen  kalten  (g.  93),  bei  Klagen  aus  Verbindlichkeiten,  icelche  an  einem  von  dem 
ordentlichen  Wohnsit*e  versckiedenen  Orte  su  erfullen  sind  ($.  95),  und  bei  den  im  g.  96 
enođknten  Klagen  der  Handuserker,  Handarbeiter  und  Kleinverschleisser  ist  der  Kldger  .be-  ' 
rechHgt,  die  Klagt  anstattbei  dem  festgesetsten  besonderen  Gerichisstande  nach  seiner  Wakl '• 
bei  dem  aUgemeinen,  nach  dem  ordmtHchen  Wohnsit*e  des  Geklagten  sick  ricktenden  Perso¬ 
nal-  Gerichisstande  ansubringen. 

B'Real-Oericktutand. 

g.  51.  Klagen  wegen  eine«  dingKchen  Rechtes  in  Betreff  eines  unbemrgHchen  Gutes,  fbr  engstra- 
sie  mogen  die  Erseerbnng  oder  AufhebUng  des  Rechtes  oder.  den  Umfang,  die  Gr&nten  oder  9m* 
die  Theilung  des  unbemegHckeu  Gutes  selbst,  oder  die  Bestreitung  einer  Rintragung  im  offent- 
lichen  Buche  sum  Gegenstande  kaben,  gekoren ,  ohne  Rucksicht  auf  die  eonstige  Zustđndig-  ; 
keit  der  Personen,  mit  bibegriff  derjenigen ,  icelche  dem  Oberetkof marsckaUa mte  oder  den 
MiHtSr-  Gerichten  untersiehen,  tu  jenem  Besirkegeriekie,  soehshem  die  Fhhrung  des  dffentlichen 
Budeš  susteht, 

Wenn  jedoch  diese  Streitsachen  ein  unbetoeglichec  Gut  betreff e n,  dessen  Bini  age  sick 
in  einem  dffentlichen  Buche  befindet,  soelches  am  Sitie  eines  Landesgeridtes  gefuhrt  wird,  so 
sind  sie  bei  diesem  Landesgerickte  ansubringen. 

g.  52.  AOe  Gesuche  um  Vomalme  der  Rintragung  oder  der  Loschung  einer  gesekehe- 
nen  Rintragung  in  dem  offenUiden  Buche ,  oder  um  Vomahme  anderer  auf  die  Buchfukrung 
besmglider  Amtskandhmgen ,  sind  bei  dem  Bciirksgerichte  ansubringen,  toclchem  die  Fuhrung 
des  dffentlicken  Buehes  sustehi. 

gt  53.  Dassetbe  Besirksgerichl  kat  auch  aOe  Realacte ,  wie  s.  B.  die  hventnr,  die 
Sck&ttung,  die  Binfuhrung  des  Srguesters ,  die  Fe'lbietung ,  die  Me'stbohvertheilung  ausser 
dem  Concurse  vorssmehme n. 

g.  59.  Ist  uber  ein  unbeseeglickes  Gui  in  den  offenHiden  Budem  nad  keine  Biologe  fiiruneun 
erdffnet,  so  ist  jenes  Besirksgericht  sust&ndig,  in  dessen  Sprengcl  das  u hbemegUche  Got  odcr*ra9ene 
der  grgssere  Theil  desselben  gelegen  ist. 

*81  • 


Digitized  by  <^.ooQle 


963 


£37.  Cesarski  patent  od  18.  Lipnja  1850. 


i  parnicah 
adi  posieda 


pri  tnibahna 
opravdanje 


'tiče  li  se  parnica  čitave  ukupnosti  dobarah.  koja  je  u  kotaru  od  dva  ili  više  ko¬ 
tarskih  sudovah,  ili  pako  jednoga  sastavnoga  diela  iste  ukupnosti,  imaju  se  spomenute 
tužbe  povesti  pred  onim  zemaljskim  sudom,  u  kojega  se  kotaru  nalazi  svakolika  ukup¬ 
nost  dobarah  ili  veći  dio  od  iste,  i  to  dotle,  dok  se  neupiše  u  javnu  knjigu  i  dok  se 
vodjenje  iste  nepreda  stanovitomu  kotarskomu  sudu. 

Sudu,  komu  se  uslied  toga  izruče  parnice,  pripada  takodjer  i  preduzimanje  real¬ 
nih  dielah. 

§.  55.  Kotarski  sud,  u  kojega  je  kotaru  dobro  negibivo,  nadležan  je  i  u  svih  par¬ 
nicah  radi  posieda  o  istom.  Ako  dobro  leži  u  kotarih  od  vise  sudovah,  vlastan  je  tuži¬ 
telj,  izabirati  medju  njimi. 

§.  56.  Sve  tužbe  na  opravdanje  poradi  učinjenoga  predbiljcženja  založnoga  prava 
za  osobnu  tražbinu  mogu  se  povesti  po  volji  tužiteljevoj  ili  pri  onom  sudu,  pod  koi  bi 
parnica,  bez  obzira  na  predbilježenje,  spadala  polag  načelah  o  osobnoj  podsudnosti,  ili 
pri  sudu,  koi  je  polag  ustanovljenjah  §.  51  nadležan. 


Ako  se  jedno  i  isto  predbilježenje  zajedno  sa  založnim  pravom  za  osobnu  tražbi- 


u  tužb&h  bi- 
potek&rnih 


nu  tiče  još  druge  izmedju  istih  osobah  prepornoga  stvarnoga  prava  na  stvar,  spada 
tužba  na  opravdanje  svagda  pred  drugu  malo  prie  napomenutu  podsudnost. 

Prošnje,  da  se  produži  rok  za  podnešenjo  tužbe  na  opravdanje,  spadaju  bez  iz¬ 
nimke  k  onomu  sudu,  koi  je  predbilježenje  dozvolio. 

§.  57.  U  §.  56  na  volju  ostavljeni  izbor  imade  i  vierovnik  tražbine,  koja  je  na 
negibivom  dobru  osigurana,  glede  tužbe  na  izplatu  iste. 


C.  Pretectea  podraSnui 

§.  58.  Kod  predmetnih  sudovah  imaju  se  povesti  one  parnice,  koje  su  naročito 
izručene  njihovoj  sudbenostL 


1.  Sudbenost  tftrgovadka. 

područje  n-  §.  59.  U  područje  sudovah  tergovačkih  (senatah  tergovačkih)  idu: 

dov*h.  ,ferS°-  i.  bez  obzira  na  vlastitost  prepornih  stranakah 

a)  parnice  iz  poslovah  kupovnih,  nabavnih,  namirnih  i  drugih  u  đćržavnih  papirih,dio- 
nicah,  u  privatnih  za  promet  odredjenih  zadužnicah  i  srećkah ; 
i)  parnice  iz  poslovah  bankierskih,  mienjaočkih,  posriedničkih,  opravničkih,  naruč- 
benih,  spedi turskih  i  vozitbenih; 

«)  parnice  iz  osiguranja  proti  šteti,  osiguranja  rentah  i  glavnicah  uz  premiu ; 
d)  parnice  iz  poslovah  mienbenih. 

2.  Parnice  Iz  skontovnih,  kretovnih,  zajamnih,  ostavnihiizkaznih  poslovah  bankah 
i  šteđionicah. 

3.  Parnice,  koje  se  izmedju  tergovacah  ili  izmedju  tergovacah  i  fabrikantah  ili 
.  izmedju  fabrikantah  radjaju  iz  tieranja  njihova  posla. 

4.  Parnice  izmedju  tergovacah,  fabrikantah,  bankierah,  mienjaocah,  sansirah,  na- 
ručbenikab,  opravnikah  i  speđiturah  s  jedne  strane,  i  njihovih  poslovodjah,  knjigovo- 
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Betrifft  der  Shreit  einen  ganzen  Gutercomplex ,  mclcher  in  den  Sprcngetn  ztceter  oder 
mehrerer  Hezirksgerichte  liegt ,  oder  einen  Bestandtheil  desselben ,  80  sind  die  erufdhtten  Kla- 
gen  bei  dem  Landesgerichte  anzubrlngen ,  in  dessen  Sprengel  der  ganze  GQtercomplex  oder 
der  grd*8ere  Theil  desseJb*n  gelegen  ist9  und  zwar  no  lange ,  bis  uber  denselben  šine  Binlage 
in  dem  offentKchen  iiuche  eroffnet  nnd  dessen  Fiihrung  einem  bestimmten  Bezirksgerichie  ztige- 
unesen  ist 

Dem  Oerichle ,  melchem  zu  Volge  dessen  die  Streitsachen  ubertragen  sind  9  komml  auch 
die  Vornahme  der  Realacte  zu, 

SS,  Das  Bezirksgericht ,  in  dessen  Sprengel  ein  unbetoegKches  Out  gelegen  ist ,  ist 
auch  in  aUen  Besitzstreitsachen  Uber  dasselbe  zustandig.  Wenn  das  Out  in  den  Sprengeln 
mehrerer  Oerichte  lirgt.  ist  der  Kldger  berechtigt9  unter  ihnen  zu  wđhlen, 

$.  56.  Atte  Rechtfertigungsklagen  wegen  einer  grfUhrten  Vormerkung  des  Pfandrechtes  beiRechtferli - 
f&r  eime  personliche  Fordenmg  konnen  nach  der  Wahl  des  Klagers  enhoeder  bei  jenem  Ge-  9unPklagm 
richte,  zu  teelchem  die  Streitsache  ohne  R&cksicht  auf  die  Vormerkung  nach  den  Grunds&tzen 
Uber  den  Personal- Gerichtsstand  gehSren  zourde  ,  oder  bei  dem  nach  den  Bestimmungen  des 
$.  51  zustandigen  Grrichte  angebracht  uerden. 

Hat  eine  nnd  dieselbe  Vormerkung  nebst  dem  Pfandrechte  f&r  eine  personliche  Forde - 
rung  noch  ein  anderes  zunschen  denselben  Versonen  streitiges  dingliches  Sachenrecht  zum  Ge- 
genstande ,  so  gehort  die  Rechtferiigungsktage  immer  zu  dem  letzterw&hnten  Gerichtsstande. 

Gesuche  um  Brtceiterung  der  Frist  zur  Binbring^ng  der  Rechtferfigungsklage  gehSren 
ohne  Ausnahme  zu  dem  Gerichte9  tcelches  die  Vormerkung  beunUiget  hat. 

57.  Die  im  56  freigesteUte  Wahl  steht  auch  dem  Gl&ubiger  einer  auf  einem  un-  bei  Hgpothe- 
beweglichen  Gute  versicherten  Forderung  rucksichtHch  der  Klage  auf  Zahhing  derselben  zu.  *ar*la9en 

C.  Causal-Gericht iitand. 


i*  Bent «- 
streittaihen 


f.  59.  Bei  den  CausaJr  Gerichten  sind  jene  S&reitsachen  anzubringen,  toelche  ausdruck - 
lick  ikrer  Oerichtsbarkeii  zugewiesen  sind. 

1.  Randdsgericklšbariteit' 

9  69.  In  den  Wirkungskreis  der  Handelegerickte  ( Handels-Senate )  gehoren:  U'irkungi- 

1.  Ohne  Bucksicht  auf  die  Eigenschaft  der  slreitfuhrenden  Purteien  hreisderHan- 

•)  die  Streitigkeiten  aue  Kauf-,  Lieferungs-,  Deckuugs-  unđ  onđeren  Oeschdften  in  Staotir 

papieren ,  Actien,  sum  Verkehr  bestimmten  Privat-Schuldversrhreibungen  und  Losen  ; 
b)  die  Streitigkeiten  aus  Banguier-,  Wechsler-,  Mackler-,  Agentie-,  Commissions-,  Spedi- 

ditions-  und  Frachtgeschdften; 

e)  die  Streitigkeiten  mu  Schaden-,  Rente*-  %mi  Capitalien-  Versicherungen  gegenP.dmie ; 
d)  die  Streitigkeiten  aus  Wechselgenchđften. 

2.  Die  Streitigkeiten  aue  den  Escompt- ,  Hira- ,  Leih- ,  Depooiten-  und  Ansoeieungsge- 
schSftćn  der  Bonken  und  Sparcosstn. 

3.  Die  ssnUchen  Handelsleuten  oder  smischen  Handelsleuten  und  Fubrikantcn  oder 
nwisch*n  Fabrikatiten  aus  der  Betreibung  ihren  Oeschđftet  entstehenden  Streitigkeiten. 

9.  Die  Streitigkeiten  smischen  Handelsleuten,  Fhbrikanten ,  Banguiern,  Wechslem, 

Mlcklem,  Commiesionđren ,  Agenten  und  Spe.iiteuren  einerseitn  und  ihren  Oeschđftslettam, 
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nadležnost 


djah  i  pomoćnik&h  s  druge  strane,  u  koliko  se  iste  parnice  tiču  posla  gospodara  ili 
službenoga  razmierja,  koje  medju  nj  šini  obstoji. 

§.  60.  Nadležnost  tergovačkoga  suda  (senata  tergovačkoga) ravna  se  ili  po  ured¬ 
nom  prebivalištu  ili  po  nastanjenju  tergovine  ili  fabrike,  ili  po  miestu,  gdie  je  tergovac, 
fabrikant,  banka  ili  štedionica  u  zapisnik  uvedena,  tako,  da  tužitelju  na  volju  stoji  iza¬ 
birati  medju  tergovačkimi  sudovi  (tergovačkimi  senati),  boji  sa  na  ovi  način  nadležni. 


§.61.  Ako  nastanu  uvieti,  pod  kojimi  se  u  osobnib  parnicah  umiesto  obće  pod- 
sudnosti,  koja  se  po  urednom  prebivalištu  ravna,  utverdjuje  nadležnost  drugoga  suda, 
ima  polag  istih  načelah  miesta  u  stvarih  sudbenosti  tergovačke  osobitoj  podsudnosti. 

§.  62.  Parnice,  koje  se  radjaju  iz  poslovah  vozitbenih,  zatim  one  pod  §.  59.  4 
napomenute,  mogu  se  izvan  stolice  suda  tergovačkoga  ili  suda  zemaljskoga  povesti  po 
izboru  tužiteljevom,  umiesto  pri  sudu  tergovačkom  (senatu  tergovačkom)  takodjer  i  pri 
sudu  kotarskom  miesta  od  nabavljanja  ili  prebivališta  (§.  25). 

§.  63.  U  obziru  nadležnosti  u  parnicah  mienbenih  treba  se  ravnati  polag  izdatog 
o  tom  zakona  od  25.  Siečnja  1850. 

2.  Sudbenost  pomorska. 

•tvari  pomor-  §.  64.  U  parnicah  iz  poslovah,  koji  se  odnose  na  pomorske  brodove  i  na  brodar- 

sko  •  •  •  • 

stvo  pomorsko, kao  što  su:  stečenje  i  prenos  vlastničtva  od  brodovah  i  sprave  njihove, 
gradjenja  i  popravljanja,  zatim  opremanja  brodovah;  poslovi  izmeđ  u  gospodara  od 
broda,  i  brodara  ili  izmedju  ovoga  i  putnikah  ili  mornarah;  zatim  poslovi  havarie,  po¬ 
morskoga  osiguranja  i  bođmerie,  —  pripada  sudbenost  onomu  tergovačkomu  sudu  (se¬ 
natu  tergovačkomu),  u  kojega  kotaru  obtuženik  svoje  uredno  prebivalište  ima.  Ako  je 
ovo  izvan  pomorsko-sudbenoga  kotara  onih  suđovah,  koji  su  vlastni  izveršivati  sudbe¬ 
nost  pomorsku,  nadležan  je  tergovački  sud  u  Terstu. 

§.  65.  Parnice,  koje  se  radjaju  iz  poslovah  pomorske  brodarine  od  tovarah,  mo¬ 
gu  se  povesti  izvan  stolice  pomorskih,  suđovah  ili  pred  pomorskim  sudom  ili  pred  su¬ 
dom  kotarskim  miesta  od  nabavljanja  ili  prebivališta  (§.  25). 

§.  66.  Područje  odabranoga  sudca,  koje  po  obstojećih  zakonih  imadu  kapetani  od 
lukah,  ovim  se  zakonom  nemienja. 

3.  Rudarska  sudbenost. 

§.  67.  Rudarski  senat  suda  zemaljskoga  nadležan  je,  bez  obzira  na  inaku  podsud- 
nost  osobah,  unutar  svoga  sudbenoga  kotara  i  to  po  miestnom  položaju  rudokopnoga 
predmeta,  ili  ako  je  isti  već  upisan  u  rudarsku  knjigu,  po  propisu  iste,  u  svih  parnicah : 

•tvari  rudar-  l ,  o  stvarnih  pravih  glede  rudokopnoga  predmeta,  ili  drugoga  kojeg  predmeta, 
*ke  koi  po  zakonu  k  istomu  spada. 
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Buchhaltern  oder  Gehitfen  andererseits,  i n  sofeme  sie  daš  Geschaft  des  Dienstgebers  oder  das 
zunschen  ihnen  beetehende  Dienstverhđltniss  betreffen. 

f.  60.  Die  Zustdndigkeit  deš  Handelsgerichtes  (Handels-Senates)  richtet  sich  entsoeder  Zusi&ndigkeit 
nach  dem  ordentlichen  Wohnmtze  oder  nach  der  Handels-  oder  Fa briksniederlaššung  oder 
nach  dem  Orte,  wo  der  Handelsmann ,  der  Fabrikant,  die  Bank  oder  die  Sparcasee  proto - 
kollirt  ist,  in  der  Art,  dass  dem  Kldger  die  Wahl  unter  den  hiemach  zustandigcn  Handele - 
gerichten  (Handels-  Srna  ten)  freistehL 

$.  61.  Wenn  die  Voraussetsungen  eintreten,  unter  welchen  in  Personalstreitšaehen  an - 
stati  des  nach  dem  ordentlichen  Wohnsitze  sich  richtenden  aUgemeinen  Gerichtsstandes  die 
Zustdndigkeit  eines  besonderen  begrundet  ist,  findet  in  Sachen  der  Handelsgerichtsbarkeit  ein 
besonderer  Gerichtsstand  nach  gleichen  Grundsatzen  Statt. 

$.  62.  Die  aus  Frachtgeschđften  entstehenden  Streitigkeiten ,  dann  die  unter  §.  59,  9. 
ertcahnten  Streitigkeiten  konnen  ausserhalb  der  Sitze  der  Handelsgerichte  und  Landesgerichte 
nach  der  Wahl  des  Kldgers  anstatt  bei  dem  Handelsgerichte  (Handels- Senate  auch  bei  dem 
Bezirksgerichte  des  Lieferungsortes  oder  Woknsit%es  ($.  25)  angcbracht  toerden. 

$.  63.  bi  Betreff  der  Zustdndigkeit  in  Wechselstreitsachen  ist  sich  nach  dem  hieruber 
erlassenen  Gesetze  vom  25.  Janner  1850  zu  richten. 

2.  Seegericktrborkeit. 

$.  69.  In  Streitsachen  aus  Geschaften ,  wekhe  sich  auf  die  Seeschiffe  und  auf  die  Seeeachen 
Seefahrt  beziehen ,  als  da  sind:  die  Brtoerbung  und  Vebertragung  des  Rigenthums  von 
Schiffen  und  deren  Zugehor,  deren  Bau  und  Ausbesserung ,  die  Hhedereigeschafte ,  die  Ge- 
schđfte  zunschen  dem  Bigenthumer  eines  Schiffes  und  dem  Schiffer  oder  zunschen  diesen  und 
den  Reisenden  oder  der  Schiffsmannschaft ,  femer  die  Haverei- ,  Seeversicherungs -  und 
Bodmereigeschdfte,  steht  die  Gerichtsbarkeil  demjenigen  Handelsgerichte  (See-Senate)  m,  in 
dessen  Sprengel  der  Geklagte  seinen  ordentKchen  Wohnsitz  hat.  Liegt  dieser  ausserhalb  der 
seegerichtlichen  Sprengel  der  zur  Ausubung  der  Seegerichtsbarkeit  berufenen  Gerichte,  so  ist 
das  Handelsgericht  von  Triest  zustdndig  (§.  61). 

$.  65.  Streitigkeiten ,  welche  aus  Seefracht-  Geschaften  entstehen ,  konnen  ausserhalb  der 
Sitze  der  Seegerichte  nach  der  Wahl  des  Kldgers  entweder  bei  dem  Seegerichte  oder  bei  dem 
Bezirksgerichte  des  Lieferungsortes  oder  Wohnsitzes  (£.  25)  angcbracht  werden. 

$.  66.  Die  durch  die  bestehenden  Gesetze  den  Hafencapi lanen  eingerdumte  schieds - 
tichterKche  Amtsunrksamkeit  soli  durch  dieses  Gesetz  keine  Aenderung  erleiden. 

3.  BerggerickUbarkeit. 

$.  67.  Der  Bergsenat  eines  Landesgerkhtes  ut  ohne  ROcksicht  auf  den  sonstigen  Ge¬ 
richtsstand  der  Personen  innerhalb  seines  Gerichtssprengels  und  zwar  nach  der  Ortslage  des 
Bergbau-  Obj ectes,  oder  menn  dasselbe  bereits  im  Bergbuche  eingetragen  ist ,  nach  Massgahe 
des  letzteren  zustdndig  in  aMen  Streitsachen: 

1.  Veber  dingliche  Rechte  in  Betreff  eines  Bergbau-  Obj  ectes  oder  eines  durch  dasGesetz  Bergsachcn 
uls  sein  Zugehor  erklarten  Gegenstandes . 
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klauzula,  o 
veriilbena 


Kao  predmeti  rudokopni  imaj  a  se  smatrati :  po  vlasti  radarskoj  dozvoljeno  traže¬ 
nje  rude  i  početak  kopanja,  podieljeni  rudnici,  zakonito  dopuštene  stupe,  rudne  kovač- 
nice,  rnlini  za  razbijanje  rudah,  plakaonice,  talionice,  amalgamovnice,  varionice  za  ga¬ 
licu  (vitriol)i  stipsu,  visoke  i  kupolne  peći  (ognjišta  za  topljenje,  bistrenje,  peći  „pud- 
ling”  zvane  i  svarnice,  kladivnice  i  valjarice),  peči  za  lievanje  nada  (čelika),  raffinerie 
nada,  valjarice  za  željeznu  i  čeličnu  lamu,  kladivnice  za  raztezanje  i  tanjenje  željeza 
i  čelika,  koje  proizvode  robu  na  cente. 

2.  o  upotrebJjivanju  rudokopnih  predmetah  pod  1.  imenovanih; 

3.  o  ,dobi  u  polju  pri  podieljivanju  rudokopnje ; 

4.  o  uzazivu,  da  tko  razširi  svoje  polje  (da  ustanovi  svoj  rudnik  naročitimi 
medjami) ; 

5.  o  ograničenju,  zakerčenju  rude; 

6.  o  koristi  i  doplati  pri  rudah  i  hutah; 

7.  o  proglašenju  zakašnjenja; 

8.  o  proglašenju,  da  je  rudnik  postao  prost  (da  je  dospio); 

9.  o  prUtojbah  od  nasliedne  sdolnje,  ili  o  drugih  daćah  od  sdolnjah  i  pravacah; 

10.  o  naknadi  za  pomoćne  i  začetne  prokope,  učinjene  u  tudjoj  rudi; 

U.o  naknadi  za  ukupno  upotrebljivanje  tudjih  rudnih  sgradah,  spravah  za  odvra- 
tjanje  vode,  za  odvratjanje  otrovnoga  zraka  i  dovodjenje  zdravoga,  zatim  spravah,  ko- 
jimi  se  rude  iz  rudnika  izvoze ; 

12.  o  bratovštinskih  škrinjah,  radi  njihova  upravljanja,  radi  neplatjenih  prinosakah, 
radi  drugih  dužnostih  naprema  dionikom  bratovštinske  škrinje  ; 

13.  o  oštetjenju  rudah  i  hutah,  koje  se  radjaju  iz  zanemarenja  propisah  rudar¬ 
skoga  zakona  ili  iz  prestupljenja  kaznenih  zakonah ; 

14.  o  vlastničtvu  ili  upotrebljivanju  rudnih  vodah; 

15.  o  družtvenih  ugovorih  glede  nastojanja,  upotrebljivanja  ili  prodavanja  zajed¬ 
ničkih  rudah  i  hutah; 

16.  o  obteretjenju  ili  razteretjenju  svakoga  montanističkoga  predmeta,  koi  je  u 
rudarsku  knjigu  upisan; 

17.  o  upravljanju  i  polaganju  računah  izmedju  gospodarah  od  hutah  i  rudah  i  iz- 
medju  njihovih  urednikah  ili  punovlastnikah,  glede  rudarskih  pod  I.  imenovanih  pređ- 
metah  i  što  k  njim  spada. 

§.  68.  Rudarska  knjiga  ima  se  voditi  kod  senatah  rudarskih ;  njim  takodjer  pri¬ 
pada  i  područje  podpune  stvarne  sudbenosti  o  predmetih  rudokopnih. 

§.  69.  U  slučajevih  smutjenoga  posieda,  koji  se  tiču  predmetah  rudokopnih,  nad¬ 
ležan  je  bez  obzira  na  rudarsku  knjigu,  u  koju  su  upisani,  onaj  kotarski  sud,  u  kojega 
se  kotaru  dotični  predmet  nalazi  (§.  24). 

§.  70.  U  parnicah  iz  ugovorah  službenih  i  plaljnihima  se  polag  obćenitih  načelah 
prosuditi  (§.  25)  nadležnost  suda  i  u  onih  slučajevih,  u  kojih  stalni  rudarski  poslenici 
udioničtvuju. 

II.  U  postupku  overšitbenom. 

§.71.  Overšitbenu  klauzulu,  t.  j.  potverdu ,  da  se  presuda  ili  sudbena  nagoda 
overšiti  može,  izdaje  presudno  sudište  perve  molbe. 
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AAm  Bergbdtt+Objectei  eind'. ansmehen :  von  der  Bergbehorde  beieUligte  Schurf-  oder 
MeBungebano ,  verliebene  Bergbaue,  geeetzlieh  conceeeionirte  Erzmuhlen ,  Bergachmieden, 

Poth •  und  Waecbuterke,  Schmelzhdtten ,  Amalgamir Vitriol-  und  Alaun-Sudtccrke,  Hoch - 
undiKuftpelofen-(Eieeugieteereien),  Friechhutten  (Zerrenn-  und  Friachfeuer,  Puddlinge  und 
SchteeieeSfetet  da/m.H&mmer-  und  Wah»oerke),  Gues-Stahlofen,  Stahl-Raf/inerien  (Stahl- 
gđrbefeuer),  Bieen-  und  StaJd-Blechwalzwerke,  Eieen-  und  Staht-Streck-  und  Zaimhammer, 
toelche  Ceutnergut  erneugen. 

9.  Ueber  die  Benutzung  der  unter  1.  benannten  Bergbau- Objede  ; 

8.  uber  da*  Alier  im  Felde  bei  Bergmerkeverleihungen  ; 

2*  uber  die  Aufforderung  tur  Feldeeetrcckung  (Lagerung  dee  Grubenmaeeee  mit  be- 
eUmMer  Begr&navng)  f 

5>  uber  ditrBegf&ntung,  Vermarkung  (V erlecheteinung)  der  Grubenfelder ; 

6 >  Uber  Aunbentem  und  Zubueten  vonBerg -  und  Hvttentoerken; 

7.  uber  Retardate-Brklđrungen  ; 

8,  uber  Breietklđrungen  fiVerfaUenheit)  von  Bergbauber  echtigungen ; 

9*  uber  'BrbetoUengebuhren  >  oder  eonetige  Schacht-  und  Šiollenabgaben ; 

10.  uber  Entech&digung  fur,  in  fremde  Grubenfelder  gefuhrte  Hitfe -  und  Aufechluesbauc ; 

11.  Uber  Entech&digung  fur  die  lUUbenOtzung  fremder  Grubengebaude,  Wcsserlbeunga~, 
Wetterfuhrunger  und  Forderungevorrichtungen  ; 

12.  Uber  die  Bruderladen ,  toegen  dere n  Vertoaltung,  toege n  rucketđndiger  Beitrage, 
toegen  eonetiger  Verpflichtungen  dereeSben  gegen  die  Bruderladgenoeeen ; 

13.  uber  Beech&digungen  em  Berg -  und  Hvttentoerken,  toelche  aue  einer  Vemachlaeei- 
gungder  Vorechriftendee  Berggeeetzee  oder  aue  einer  Vebertretung  der  Strafgeeetze  entetehen; 

12.  Uber  dae  Eigenthum  oder  die  Benutmmg  von  Grubenvoassem , 

15.  uber  GeeettechaftevertrSge  riickeichtlich  dee Betriebee  der  Benutzung  oder  Vertrerthung 
gemeinechaftlieher  Bergbaue  und  HuMentoerke ; 

10.  Uber  die  Bglaetung  oder  Rntiaetung  montanietiecher  Entitatcn  in  dem  Bergbuche; 

17.  uber  die  Vertealtung  und  Rechnungefuhrung  zutiechen  Bergtverke-  oder  Huttenbe- 
eitnem  und  ikren  Beamten  oder  BevoUmachtigten,  ruckeichtlich  der  unter  1.  benannten  montn- 
nietie chen  Entitaten  eammt  Zugehdr. 

#  08.  Dae  Bergbuch  iet  bei  den  Bergeenaten  su  fuhren auch  eteht  ihnen  der  eonetige 
Wirkungtjkreie  der  vollen  Real-Gerichtebarkeit  uber  Bergbau- Objede  »u. 

ft  69.  In  Beeitzetdrungsfallen,  toelche  Bergbau-Objecte  betrejfen,  iet  ohne  Ruckeicht  auf 
dae  Bergbuch,  in  toelchem  eie  eingetragen  eind,  dae  Bezirkegerichi  z ustandig,  in  deseen  Spren- 
geldae  bezugliche  Objed  gele gen  iet  (f.  22). 

£.  70.  hir  Streiteachen  aue  Lohn-  und  Dienetoertragen  iet  die  Zuetandigkeit  dee  Ge- 
richtee  rauch  injenen  FaUenf  in  t eelchen  etandige  Bergtoerkearbeiter  betheiligt  eind,  nach  dem 
allgemeinen  Grundeatze  su  beurtheilen  (f.  25). 

II.  Im  Volletreckunge-Verfakren. 

$.7t.  Die  Auefertigungder VoUetreck ungeclaueel,  d.  h.  derBeetutigung,  daee  ein Erkenni-  v°a~ 
*****  °der  gerichtHcker  Vergleich  volletreckbar  iet,  eteht  dem  Erken  ntnieegerich  te  creter  Jnstanz  su. 

(3erb  cmt)  SHi 
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đozvoijenje  §.  72.  Đozvoijenje  overhe  (cxekucie)  na  temelja  klauzule  ovćršitbene,  može  se 
zaiskati  od  sudišta  presudnoga,  ili  onoga  suda  kotarskoga,  u  kojega  se  kotaru  overha 
učiniti  ima.  Samo  ako  se  radi  o  overhi  na  dobru  negibivom,  pripada  đozvoijenje  jedi¬ 
no  onomu  kotarskomu  sudu,  u  kojega  je  javnoj  knjizi  negibivo  dobro  upisano,  ili  ako 
ncgibivo  dobro  nije  upisano  u  javnoj  knjizi,  onomu  kotarskomu  sudu,  u  kojega  se  kotaru 
nalazi.  Medjutim  onomu,  koi  ovčrhu  traži,  prosto  je  i  u  ovakovom  slučaju  predati  proš¬ 
nju  sudu  presudnomu,  da  ju  službeno  pošalje  onomu  kotarskomu  sudu. 


preduzetje  g.  73.  Preduzeti  dozvoljenu  ovčrhu  vlastan  je  onaj  kotarski  sud,  u  kojega  se  ko¬ 
taru  učinili  ima,  bez  razlike,  je  li  ga  na  to  pozvao  presudni  sud  uslicd  overšilbene  do¬ 
zvole,  koju  je  izdao,  ili  je  dozvolu  sam  dao.  Glede  dobarah  negibivih  valja  o  preduze- 
tju  overhe  ono  isto,  što  se  je  o  dozvoli  overhe  reklo  (§.  72).  U  građovih,  gdie  više 
kotarskih  sudovah  ima,  može  svaki  od  njih,  čim  zamoljen  bude  da  u  svom  kotaru  ovčr¬ 
hu  obavi,  takovo  dielo,  koje  je  unutar  granieah  svoje  nadležnosti  dozvolio,  narediti, 
da  ga  njegov  sudbeni  overšitclj  preduzme  po  mieri  dozvole  i  u  kotarih  ostalih  sudovah 
kotarskih  istoga  grada. 


obustava 

verhe 


§.  74.  Sud ,  koi  je  učinio  pčrro  ovčršitbeno  dielo,  ima  pravo  kako  dozvoliti  tako 
i  preduzeti  dalnja  ovčršitbona  diela. 

§.  75.  Da  je  pravo  overhe  prestalo  uslied  stvarih,  koje  su  se  poslie  presude  ili 
sudbene  nagode  pojavile,  može  včrhu  toga  onaj,  proti  komu  je  overha  odredjena,  tra¬ 
žiti  odluku  kod  presudnoga  suda ;  naprotiv  tražiti,  da  se  overha  obustavi,  može  se  i 
kod  onoga  suda,  koi  je  vlastan  overhu  preduzeti. 


tjiunutj«  k*  g.  76.  Tužba  tretjega  koga  radi  ukinutja  ovčršitbenoga  kojega  diela,  kojim  scicni 
iifbenog*1^  8e^e  povređjena  u  svom  posiedu,  vlastničtvu  ili  u  drugom  kom  pravu,  može  se  podnieti 
diela  po  volji  tužiteljevoj  ili  sudu  presudnomu,  ili  sudu  onomu,  koi  je  overhu  preduzeo.  Proš¬ 
nja,  da  se  obustavi  overšitbeni  postupak,  može  se  podnieti  i  sudu,  koi  je  vlastan  pre¬ 
duzeti  ovčrhu. 


overha  ino  §.  77.  U  koliko  se  presude  inostranih  Sudovah  polag  obstojcćih  zakonah  i  ččr- 
8lra"‘kahpre"žavnih  ugovorah  overšiti  mogu  u  obec  na  gibivih  i  negibivih  dobrih,  koje  se  u  Austrii 
nalaze,  pripada  odprava  overšitbcne  klauzule  onomu  kotarskomu  sudu,  u  kojega  se  ko¬ 
taru  overha  ponajprie  preduzeti  ima.  Glede  presude  inostranoga  suda,  kojoj  je  domaći 
sud  podielio  overšitbcnu  klauzulu  (§.  71),  pripada  đozvoijenje  i  preduzcijc  c  erbe  ko¬ 
tarskim  sudovom  polag  istih  načelah,  koja  se  obdčržavati  imaju  pri  dozvoli  i  preduze- 
tju  overhe  na  temelju  presudah  sudovah  domaćih. 
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f.  72.  Die  Beioiiiigung  der  Ezecution  auf  Orund  der  Voilstreckungsclausel  kanti  bei  BeuiDigung 
dem  Erkenntnissgerichte  oder  bei  jenem  Bezirksgerichte  angesucht  toerden,  in  deesen  Sprengel 
sie  vorzunehmen  ist.  Nur  vrenn  e»  sich  um  die  Vollstreckung  an  einem  uhbetoeglichen  Oute 
handelt,  eteht  die  Beutilligung  ausschliesslich  jenem  Bezirksgerichte  su,  tu  dessen  dffentlichem 
Buche  dat  unbetoeglkhe  Gut  eingetragen  ist,  oder  wenn  dao  vnbewegliche  Gut  in  einem 
offentlichen  Buche  nicht  eingetragen  t care,  jenem  Bezirksgerichte ,  in  deeoen  Sprengel  eo 
„  gelegen  ist.  Jedoch  eteht  dem  Executionewerber  auch  in  einem  eolchen  Falte  frei ,  dao  Ge- 
sur.h  bei  dem  Erkenntniesgerichte  zur  amtlichen  Vebersendung  an  jenee  Bezirksgericht  zet 
uberreichen. 

$.  73.  Zur  Vornahme  der  betoilligten  Execution  iet  jenee  Bezirksgericht ,  in  deesen  Vomahme 
Sprengel  sie  vorzunehmen  iet,  ohne  Vnterechied ,  ob  es  vom  Erkenntniesgerichte  in  Folge 
der  von  ihm  ertheilten  Executionsbeioilligung  reguirirt  ist,  oder  ob  es  die  Betvilligung  eetbet 
ertheilt  hat,  berufen.  In  Betreff  unbeioeglicher  Guter  g  ilt  von  der  Executionsvomahme ,  tope 
von  derExecutionsbewilligung  gesagt  ist  ($.  72).  IndenStudten ,  in  i velehen  mehrere  Bezirke- 
gerichte  bestehen,  kann  jedeš  von  ihnen,  sobald  es  um  eine  in  seinem  Sprengel  vorzunehmende 
Execution  angegangen  ttrird ,  den  von  ihm  innerhalb  der  Granzen  eeiner  Zustđndigkeit  beioil- 
ligten  Act  durch  seinen  Gerichtsvollzieher  nach  Massgabe  der  Beioiiiigung  auch  in  den  Spren- 
gelu  der  anderen  Bezirksgerichte  dieser  Siadt  vomehmen  lassen. 

74.  Dem  Gerichte,  toelchee  den  ersten  Executionsact  vorgenommen  hat,  eteht  sotoohl 
die  Beioiiiigung  ale  auch  die  Vomahme  der  toeiteren  Executionsacte  tu. 

$.  75.  Um  Entscheidung ,  dass  das  Executionsrecht  durch  Thatsachen,  toelche  dem  Bhutelhmg 
Urtheile  oder  dem  gerichtiichen  Vergleiche  nachgefolgt  sind,  erlosčhen  sei,  kann  derBxecut  nur 


der  Votl- 
etreckung 


eiiue  Voli* 
tbrttkungt- 
aetee 


bei  dem  Erkenntnissgerichte  einschreiten ;  dagegen  kann  das  Aneuchen  um  Einstellung  der 
Vollstreckung  auch  bei  jenem  Gerichte  angebracht  toerden ,  toelchee  sur  Vomahme  der  VoO- 
strediung  berufen  ist. 

f.  76.  Die  Klage  einee  Dritten  toegen  Aufhebung  einee  Executionsactee,  durch  toelchen  Anfhehung 
er  sich  in  seinem  Besitze,  Eigenthum  oder  in  einem  anderen  Rechte  gekrđnkt  erachtet ,  kann 
nach  der  Wahl  des  Klagers  enhoeder  bei  dem  Erkenntnissgerichte  oder  bei  dem  Gerichte,  toel- 
ches  den  Executionsact  vorgenommen  hat,  angebracht  toerden.  Das  Aneuchm  um  Einstellung 
des  Vollstreckungsverfahrens  kann  auch  bei  dem  zur  Vomahme  der  Vollstreckung  berufenen 
Gerichte  angebracht  toerden. 

77.  In  sotoeit  die  Urtheile  auslandischer  Gerichte  nach  den  bestehenden  Gesetzen  und  Vottdreekung 

Staatsubereinkommcn  andenin  Oesterreich  befindlichen  betoeglichen  und  unbetoeglichen  Gutem  fromUfindi- 

ichcr  Urtheile 

hberhaupt  vollstreckbar  sind ,  steht  die  Ausfertigung  der  VoUslreckungsclausel  jenem  Bezirks¬ 
gerichte  tu,  in  dessen  Sprengel  ein  Executionsact  zuerst  vorzunehmen  ist.  Ueber  das  Urtheil 
eines  auslandischen  Gerichtes,  t oelches  von  dem  inlandischen  Gerichte  mit  der  Vollstreckungs- 
clausel  versehen  loorden  ist  (§.  71) ,  steht  die  Beioiiiigung  und  Vomahme  der  Eiecutions- 
acte  den  Besirksgerichten  nach  denselben  Grundsatzen  su ,  toelche  bei  der  Beioiiiigung  und 
Vomahme  von  Executionsacten  auf  Grundlage  von  Urlheilen  inlandtscher  Gerichte  su  beoib- 
achten  sind. 
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U  postupku  konkurzualnom. 

oT^Sa  pođsud-  §  73,  Konkurs  ima  se  po  pravilu  otvoriti  kod  onoga  zemaljskoga  suda,  u  kojega 
sa  kotaru  zaduženik  uredno  prebiva,  i  proteže  se  na  vaskoliki  njegov  gibivi  i  u  krunovinah, 
u  kojih  zakon  ovaj  valjanosti  ima,  nalazeći  se  negibivi  imetak. 

§.  79.  Ako  zaduženik,  koi  negibivoga  imietka  imade,  neima  u  ovih  krunovinah  u- 
rednoga  prebivališta,  otvora  se  konkurs  kod  onoga  zemaljskoga  suda,  koi  bi  na  to  Vla- 
stan  bio,  kad  bi  zaduženik  imao  na  negibivom  dobru  svoje  uredno  prebivalište. 

o  (ergovcih  §.  80.  Konkursualna  razprava  o  tergovcib,  fabrikantih  i  osobfih,  koje  su  im  po 
zakonu  uzporedjene,  pripada  onomu  tergovačkomu  sudu  (senatu  tčrgovačkom),  u  ko¬ 
jega  kotaru  prebivalište  svoje  imaju. 

o  rudničkom  §.81.  Konkursualna  razprava  o  rudničkom  družtvu  kao  takovom,  ima  se  obavljati 
društvu  pred  rudarskim  senatom  onoga  zemaljskoga  suda,  u  kojega  se  rudarSko-sudbenom  ko¬ 
taru  rudnički  predmet  nalazi. 

§.  82.  Podsudnost  konkursa  neproteže  se  na  tužbe  masse  proti  njezinim  dužni¬ 
kom;  ovi  se  irnadu  tužiti  pri  nadležnom  sudu. 

v 

§.  83.  Sto  je  propisano  glede  nadležnosti  pri  otvorenju  konkursa,  to  isto  valja  i 
kad  se  traže  pravna  dobročinstva  ustupljcnja  dobarah. 

§.  84.  Prošnja  za  priateljsku  nagodu  može  se  po  izboru  onoga,  koi  ju  iste,  pod¬ 
ni  eti  ili  kotarskomu  sudu  ili  onomu  zemaljskomu  sudu,  komu  je  dužnik  po  svom  pre¬ 
bivalištu  podčinjen. 


Drogi  iddsieV. 

Nadležnost  n  p osi  ovih  sudstva izvan  parnicab. 

razpravijaui«  £.  85.  Razpravljati  zaeslavštinn  slastan  je  po  pravilu  kotarski  sud  urednoga  pre- 
zaostavatine  jjivaligta  pokojnikova. 

§.  86.  Ako  je  pokojnik,  nepvsstnvsi  ŽHtl  gustrjauski državljanin,  svoje  uredno  pre¬ 
bivalište  prenio  u  inostranstvo,  vlastan  je,  ako  je  u  inostraoetvu  umro,  raspravljati  *a- 
ostavštinu  njegova  onaj  kotarski  sud,  komu  je  podčinjen  njegov  negibivi  imietak  sav  ili 
barem  većom  stranom,  u  pomanjkanju  takovoga  vlastan  je  kotarski  sud  njegovog  po¬ 
sljednjeg  u  domaćoj  zemlji  urednoga  prebivališta,  a  ako  se  ovaj  pronaći  neki  mogao, 
kotarski  sud  onoga  miesta,  gdie  se  gibivi  imietak  ili  veći  dio  istoga  nalazi. 

§.  87.  U  obzira  raspravljanja  unostavštine  inostranoga  dćržavjjauia*  obdšršavat 
će  se  zamieni tost. 

§.  88.  Ako  načela,  po  kojib  postupa  derževa,  kojoj  inostrana«  pripada*  neki  služ¬ 
beno  poznata  bila,  ima  se  razprava  p  njegovoj  zaPOtavštini ,  ako  j#  pvdi  svoje  ursdno 
prebivalište  imao,  voditi  onako  kao  što  se  vodi  o  zaostavštini  domaćega  deržavljanina. 
Naprotiv  austrianski  sudovi,  ako  pokojnik  nije  ovdi  uredno  svoje  prebivalište  imao,  »ci¬ 
maju  se  upuštati  u  razpravljanje  njegove  z&ostavšline,  baš  kao  ni  u  razprava  ovdi  za- 
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III.  Im  Concurs -  Verfahreit . 

<$*•  78.  Der  Concurs  ist  in  der  Regel  beijenem  Landesgerichte  tu  eroffnen,  in  dessen  AUgemeiner 
Sprengel  der  Verschuldete  seinen  ordentiichen  JVohnsitz  hat ,  und  erstreckt  sich  auf  dessen  ^  Concurte* 
ganzes  betvegliches  und  in  den  Kronlandern ,  in  welchen  dieses  Oesetz  Giltigkeit  hat ,  befind - 
liches  unbewegliche8  Vermogen . 

79.  Wenn  ein  Verschuldeter ,  toelcher  unbetvegliches  Vermogen  besitzt ,  in  diesen 
Kronlđndem  keinen  ordentiichen  Wohnsitz  hat ,  80  ist  der  Concurs  v on  dem  Landesgerichte  tu 
eroffnen,  tvelches  hietu  beru  fen  tvare ,  wenn  er  auf  dem  unbetoeglichen  Gute  seinen  ordentiichen 
JVohnsitz  hatte. 

ff.  80.  Die  Concurs -  Verhandhmg  i iber  Handelsleute ,  Fabrikanten  und  ihnen  durch  das  Uber  BandeU- 
Gcsett  gleichgestellte  Personen ,  stehtjenem  Handelsgerichte  (Handels-Senate)  tu ,  in  dessen 
Sprengel  sie  ihren  JVohnsitz  haben. 

f.  81.  Die  Concurs -Verhandlung  uber  eine  Gewerkschaft  als  solche ,  ist  bei  dem  Berg-$ber  eine  Oe - 
senate  jenćs  Lan desger ich tes  zu  pflegen ,  in  dessen  berggerichtlichen  Sprengel  sich  das  Berg -  Wer  ^ 
objed  befindei. 

s-  82.  Der  Gerichtsstand  des  Concurses  erstreckt  sich  nicht  aufKlagen  der  JHasse  gegen 
ihre  Schuldner ;  diese  sind  bei  dem  gehorigen  Gerichte  zu  belangen. 

$•  83.  Was  hinsichtlich  der  Zustandigkeit  tur  Eroffnung  des  Concurses  vorgeschriehen 
ist,  gilt  auch  von  dem  Ansuchen  um  die  Rechtswohlthaten  der  Guterabtretung. 

f-  89.  Das  Ansuchen  wegen  gutlicher  Ausgleichung  kann  nach  JVald  des  Ansuchenden 
entweder  bei  dem  Bezirksgerichte  oder  bei  dem  Landesgerichte ,  tnelchem  der  Schuldner  seinen 
JVohnsitz  nach  untersteht,  angebracht  tverden. 


Ztceiter  Ahechnitt . 

Znstdndigkeit  in  Gcsch&ften  des  Richteramlcs  ausser  Streitsachen. 


$•  85.  Zur  Abhandlung  der  Verlassenschaft  ist  in  der  Regel  das  Bezirksgericht  des 
ordentiichen  JVohnsitzes  des  Verstorbenen  berufen. 

$•  86.  Hat  der  Verstorbene ,  ohne  aufzuhdren  bsterreichischer  Reichsburger  zu  segn , 
seinen  ordentiichen  JVohnsitz  im  Auslande  genommen ,  so  ist ,  wenn  er  im  Auslande  gestorben 
ist,  zur  Abhandlung  seines  Nachlasses  das  Bezirksgericht ,  tvelchem  sein  unbetvegliches  Ver¬ 
mogen  ganz  oder  doch  dem  grosseren  Theile  nach  untersteht ,  in  Ermanglung  eines  solchen  das 
Bezirksgericht  seines  letzten  hierlandigen  ordentiichen  JVohnsitzes ,  und  tvenn  dieser  nicht  zu 
ermitteln  ist,  das  Bezirksgericht  des  Ortes ,  wo  sich  das  betvegliche  Vermogen  oder  der  grdssere 
Theil  desselben  befind et ,  berufen. 

*•  87.  In  Betreff  der  Abhandlung  des  Kachlasses  eines  fremden  Staatsangeh'lrigen 
tvird  die  Gegcnšeitigkeit  beobachtet. 

£.  88.  JVenn  die  Grundsđtže,  nach  tvelchen  der  Staat  vorgeht,  dem  ein  Ausldnder  an- 
gehort ,  amtiich  nicht  bekannt  sind,  so  ist  die  Abhandlung  uber  seinen  Nachlass,  wenn  er  hier¬ 
landes  stiften  ordentiichen  JVohnsitz  hatte ,  eben  so  tvie  uber  den  eines  Inlanders  zu  pflegen 
Dđgegeti  hdbeh  dbs  dSterreichischen  Gerichte,  tvenn  er  hierlandes  nicht  seinen  ordentiichen 
IVokHsitz  hatte,  bich  tn  die  Abhandlung  seines  Nachlđbses  eben  so  tvenig .  als  in  die  Abhand - 
htng  des  hierlandes  zuruckgelassenen  Vermogen &  eines  im  Auslande  eerstotbenen  fremden 


Verlassen- 
eehafts - 
Abhandlung 
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ostavljenoga  imietka  kojega  a  inostranstvu  prominuvšega  tudjega  (državljanina,  nego 
imaju  samo  potrebite  medjutomne  naredbe  učiniti  za  sigurnost  baštiniknh ,  ostavopri- 
malacab  i  vierovnikah,  ili  naredbe  dotičnoga  sudca  na  zahticvanje  njegovo  izvčršiti. 

§.  89.  Glede  neg.bivih  đobarab,  ležećih  u  domaćoj  zemlji,  može  svukoliku  razpra- 
vu  o  zaostavštini,  dakle  i  prosudjenje  pravah  svih  udionikah,  izuzamši  slučaj  zamicni- 
tosti,  obavljati  svagda  samo  domaći  koi  sud,  i  to  u  pomanjkanju  druge  polag  ustanov¬ 
ljenih  načelah  nadležne  razpravne  vlasti  onaj  kotarski  sud,  komu  su  negibiva  dobra  ili 
sasvim  ili  većom  stranom  podčinjena. 


§.  90.  U  svih  slučajevih  ima  kotarski  sud,  u  kojega  je  kotaru  tko  umro,  ako  bal 
i  nije  razpravna  inštancia,  i  ako  ove  u  stolnom  njegovom  micstu  ncima,  uredovno  dic- 
dovali  utoliko,  koliko  je  potrebito,  da  se  istovetnost  osobe  ustanovi,  papiri  i  stvari  pokoj¬ 
nikove  osiguraju,  oni  predmeti,  koji  se  čuvati  nedadu,  ili  kojih  bi  čuvanje  troškovah 
iziskivalo,  razprodadu,  uredbo  učiniti  glede  troskovah  ,  s  kojimi  je  nastojanje,  bolest  i 
pokop  skopčan  bio,  i  odmah  zaostavštinu  izručiti  nadležnomu  sudu  zajedno  s  potrebi¬ 
tim!  razjasnjenji  i  to,  ako  je  pokojnik  bio  inostrani  deržavljanin,po  predbiežno  učinjenih 
potrebitih  naredbah  (§.  88)  za  sigurnost  baštinikah,  oslavoprimalacah  i  vierovnikah. 


tutorstvo  §.  91,  Naredjivati  tutorstvo  vlastan  je  po  pravilu  onaj  kotarski  sud,  koi  je  po  §§. 

10  i  ]  1  nadležan  glede  malolietnih. 

§.  92.  Ako  je  slučaj,  da  se  zastupa  malolietna  osoba,  tako  silan,  da  se  čekati  ne- 
može,  dok  se  nadležni  njezin  sud  pronadje,  kao  što  je  u  §.  19  napomenuto,  ili  ako  isti 
sud  zastupanje  to  poradi  udaljenosti  svoje  narediti  nemože,  vlastan  je  narediti  zastup¬ 
nika  kotarski  sud  onoga  roiesta,  gdie  se  malolietna  osoba  bavi.  Izključen  je  medjutim 
slučaj  proglašenja  punolietnosti. 

§.  93.  Sud,  koi  je  počeo  izveršivati  svoju  sudbenost  u  stvarih  tutorstvenih,  ostaje 
za  iste  nadležan,  dok  se  neugasne  tutorstvo,  ili  ako  se  je  tutorstvo  naredilo  po  §.  92, 
dok  se  pronadje  tutorstveni  sud,  ma  da  je  pupil  medjutim  i  stupio  pod  sudbenost  dru¬ 
goga  kojeg  suda. 

§.  94.  Ako  malolietna  osoba  po  udatbi  predjo  pod  podsudnost  svoga  muža,  ostaje 
ipak  nadležnost  otčinskoga  ili  tutorstvenoga  suda  za  vrieme  ženilbenoga  života,  dok 
žena  svojevlastna  nepostane,  kao  vlasti  skerbstvene,  ako  se  nije  prenos  učinio. 

•kerbstvo  §.  95,  Naredjivati  skerbstvo  (kuratelu)  vlastni  su  po  pravilu  sudovi  kotarski,  i 
nadležnost  ravna  se  polag  naredbah,  koje  su  o  tom  izrečene  u  gradjanskih  zakonih. 

§.  96.  Odlučivanje  0  nametu  ili  ukinutju  skerbstva  radi  umne  bolesti  ili  razsipno- 
sti,  pripada  onomu  zemaljskomu  sudu,  u  kojega  kotaru  umom  bolujući  ili  razsipnik  u- 
redno  prebiva.  Narediti  pako  skerbnika,  kao  i  voditi  skerbstvo  vlastan  je  kotarski  sud 
urednoga  prebivališta. 
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Staatsangehdrigen  einzulassen ,  sondem  nur  die  bis  zur  Sicherheit der  Erben,  Ve>machtniss- 
nehmer  und  Gldubiger  ndihigen  mittlenveiligen  Vorkehrungen  %u  treffen ,  oder  die  Anordnun - 
gen  des  gehorigen  Richters  auf  sein  Ersuchcn  in  Vollzug  zu  setzen. 

89.  Rucksicf  tlich  im  Inlande  gelegener  unbetveglicher  Guter  kann  die  Verlassen- 
schafts-Abhandlung  ihrem  vollen  Umfange  nach9  also  auch  die  Beurtheilung  der  Rechte  aller 
Theilnehmenden  den  Fali  der  Reciprocitat  ausgenommen  immer  nur  von  einem  inlandischen 
Gerirhte,  und  zwar  in  Ermanglung  einer  anderen  nach  den  aufgestellten  Grundsatzen  zustan - 
digen  Abhandlungsbehorde  von  dem  Bezirksgerichte  gepflogen  tverden,  tvelchem  die  uribetoeg- 
lichen  Guter  enhoeder  ganz  oder  ihrem  grdsseren  Theile  nach  unterstehen. 

90.  In  allen  Fdllen  hat  das  Bezirksgericht 9  in  dessen  Sprengel  sich  ein  Todesfall 
ereignet ,  auch  wenn  es  nicht  Abhundlungsinstanz  ist ,  und  diese  sich  nicht  am  SUze  desselben 
befindet,  in  soweil  Amt  zu  handeln9  als  es  erforderlich  ist9  um  die  Identital  der  Person  fest - 
zustellen ,  die  Papiete  und  die  Ejfecten  des  Verstorbcnen  zu  sichern,jene  Gegenstdnde9  weli  hc 
sich  nicht  aufbewahren  lassen ,  oder  deren  Aufbctcahrung  Kosten  verursachen  wurde9  zu  ver- 
aussem ,  in  Betreff  der  Verpflegs-,  Krankheits -  und  Beerdigungskosten  Ordnung  zu  pflegenf 
und  sofori  den  Nachlass  sammt  den  erforderlichen  Aufklurungen  und  zwar  9  tvenn  der  Ver- 
storbene  ein  fremder  Staatsangehoriger  ist ,  nach  vorldvfiger  Treffung  der  zur  Sicherheit  der 
Brben9  Vermdchtnissnehmer  und  Gldubiger  ndihigen  Vorkehrungen  (§.  88)  dem  zustandigen 
Geriihte  zuzumitleln. 

91.  Zur  Bestellvng  der  Vormundschaft  ist  in  der  RcgeljenesBezirksgericht  beru  fen. 
welchc8  nach  den  10  und  11  iiber  Minderjdhrige  zustundig  ist. 

92 •  Wenn  der  Fali  der  Vertretung  einer  minderjahrigm  Person  so  dringend  ist, 
dass  die  im  19  vorgesehene  Ermitllung  ihres  zustandigen  Gerichtes  nicht  abgewartet9  oder 
durch  dassetbe  die  Vertretung  wegen  der  zu  weiten  Enfemung  nicht  eingeleitet  tverden  kann , 
so  ist  das  Bezirksgericht  des  Aufenthultsortes  zur  Bestcllung  eines  Vertreters  berufen.  Hicvon 
ist  jedoch  der  Fali  der  Grossjdhrigerkldrung  ausgeschlossen. 

$.  93.  Das  Gericht ,  tvelches  seine  Gerichtsbarkeit  in  Vormundschaflssachen  auszu - 
uben  angefangen  hat,  bleibt  fur  dieselben  bis  zur  Erloschung  der  Vormundschaft ,  oder  tvenn 
die  Bcstellung  derselben  im  Falte  des  92  erfolgte ,  bis  zur  Ermitllung  des  Vormundschafts- 
gerichtcs  tust  and  ig,  tvenngleich  der  Mundel  inztvischen  unter  die  Gerichtsbarkeit  eines  anderen 
Gerichtes  getreten  tvdre. 

99.  Wenn  eine  Minderjuhrige  durch  Verehelichung  unter  den  Gerichtsstand  ihres 
Gatten  tritt9  so  dauert  doch  die  Zustdndigkeit  des  vdterlichen  oder  vormundschaftlichen  Ge¬ 
richtes  t cdhrend  der  ehelichen  Gemeinschaft ,  so  lange  die  Gattin  nicht  eigenberechtigt  ist ,  als 
Curatels-Bchbrde  fort9  tvenn  nicht  eine  Lebertragung  stattgefunden  hat 

95.  Zur  Bestellung  einer  Curatel  sind  in  der  Regel  die  BeZirksgerichte  berufen  9  und 
die  Zustdndigkeit  richtet  sich  nach  dm  in  den  burgerlichen  Gc setzen  hieruber  ausgcsprochenen 
Vcrfugungen. 

S*  96.  Die  Entscheidung  uber  Verhdngvng  und  Aufhebung  einer  Curatel  tvegen  Geistes - 
krankheii  oder  Vtrschwendung  stehtjenem  Landesgerichte  zu9  in  dessen  Sprengel  der  Geistes- 
kranke  oder  Verschtvenderseinen  orden  UichenWohnsitz  hat.  ZurBestellung  desCurators  d  age  gen 
m  w*e  *****  Fuhrung  der  Curatel  bleibt  das  Bezirksgericht  des  ordentlichen  JVohnsiizes  berufen. 


Vormund - 
echaft 


Curatel 
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posinovijenje  §,  97.  U  slueajev’h  posinovljenja  i  pozakonjenja  nadležan  je  onaj  zemaljski  sad, 
1  pozako-  ifoiefira  se  kotaru  nalazi  tutorstveni  ili  skerbstveni  sud  osobe  malolietne,  ili  prebiva- 

njenje  J  6  .  .  .......... 

liste  punolietne.  k  >ja  se  posinovljuje  ili  pozakonjuje. 
stvari  zenit-  §.  98.  Dozvoliti  suglasni  razvod  vlastan  je  kotarski  sud  onoga  miesta,  gdi  su 
be,,°  oženjeni  posliednje  svoje  zajedničko  uredno  prebivalište  imali,  a  u  pomanjkanju  ovoga 
gdie  su  se  najposlie  zajedno  živuć  bavili. 

§.  99.  Ako  se  razvedeni  opet  pomire  i  sjedine,  ima  se  to  kako  u  slučaju  suglas¬ 
noga,  tako  i  u  slučaju  nesuglasnoga  razvoda  javiti,  kao  stoje  u  zakonu  propisano, 
onomu  sudu,  koj  je  razvod  izreko. 

proglašenje  g,  100*  Da  se  muž  opet  oženiti  ili  žena  udati  može,  narediti  potrebiti  k  tomu 
amertl  postupak  radi  sudbenoga,  proglašenja,  da  se  odsutni  muž  ili  žena  smatrati  ima  kao 
mertva  i  ženitba  kao  razvedena ,  kao  i  popisati  u  tu  sverhu  dokaze  sviedokah  0 
sbivšoj  se  smerti:  to  pripada  onomu  zemaljskomu  sudu,  u  kojega  kotaru  ostavljeni 
muž  ili  žena  uredno  svoje  prebivalište  ima.  Prošnja  radi  proglašenja  smerti,  koje  je 
za  drugu  koju  sverhu  potrebito ,  ima  se  predati  onomu  kotarskomu  sudu ,  komu  je  ne- 
gibivi  imietak  sav  ili  barem  većom  stranom  podčinjen,  u  pomanjkanju  toga,  kotarskomu 
sudu  njegovog  posliednjeg  ovdi  urednoga  prebivališta,  a  ako  se  ovo  pronaći  nemože, 
kotarskomu  sudu  onoga  miesta,  gdie  se  gibivi  imetak  ili  veći  dio  istoga  nalazi. 


•tvari  za-  §,  101.  U  zavierskih  ne-prepornih  poslovih,  zajedno  s  postavljanjem  kuratorah, 
vierske  razpravom ,  dozvolom  razvergnutja  i  proglašenjem  ukinutja  zaviere  nadležan  je  onaj 
zemaljski  sud,  u  kojega  je  kotaru  dosadanja  zavierska  vlast  svoju  stolicu  imala. 


Ako  se  je  vez  zavierski  razvćrgo  smćrtju  posliednjega  posjednika,  spada  razprava 
pred  uredni  sud,  koi  zaostavštine  razpravlja.  Glede  zaviere,  koja  sastoji  u  dobrih  gi- 
bivih,  ili  takove,  od  koje  svikoliei  negibivi  predmeti  leže  u  kotaru  drugoga  zemalj¬ 
skoga  suda,  može  se  na  zahtievanje  dotičnikah  nadležnost  prenieti. 


•tvari  grun¬ 
tovnih  i  ru¬ 
darskih  knji- 
gah 

Usmertjenje 


§.  102.  Ne-preporne  stvari  gruntovnih  in  rudarskih  knjigah  i  realna  diela  spadaju 
pred  onaj  sud,  koi  bi  nadležan  bio,  kad  bi  se  desite  u  postupku  prepornom  (§§.52, 
53,  54). 

§.  103.  Usqnertiti  dćržavne  obligacie  i  vierovne  papire,  istim  uzporedjene,  vlaatni 
su  oni  zemaljski  sudovi,  kod  kojih  se  dotične  vierovne  knjige  vode. 


§.  104-  Usmertjenje  mienbenicah  pripada  onomu  tergovačkomu  sudu  ili  senatu 
tergovaekom  suda  zemaljskoga,  u  kojega  se  kotaru  nalazi  platežno  miesto  mienbenice 
(§.  73  mienb.  reda  od  25.  Siečnja  1850). 

§,  105.  Usmertjenje  druge  koje  dokaznice  može  onaj,  koi  to  traži,  iskati  ili  pri 
kotarskom  sudu  svoga  urednoga  prebivališta,  ili  pri  sudu  onom,  pri  kojem  bi  se  tužiti 
onaj,  koi  za  obvezu  dokaznice  jamčiti  mora. 
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$.  91.  ts  Adoptions-  und  Legitimationsfallen  ist  jenes  Landesgericht  sustandig,  tn  Ad»ptionund 
dessen  Sprengel  das  Vormundschafts-  oder  Curatelsgericht  der  minderjahrigen ,  oder  der 
Wohnsit s  der  grossjahrigen  su  adoptirenden  oder  tu  legitimirenden  Person  sich  befindeu 

*  98.  Zur  Betoilligung  der  einverstandlichen  Scheidung  ist  das  Bezirksgericht  des  Bhetachen 
letsten  gememschaftlichen  ordendichen  Wohnsitses  und  in  Ermanglung  eines  solchen ,  des 
letsten  gemeinschafdichen  Aufenthaltes  der  Oatten  berufen. 

#•  99.  Die  im  Oesetse  vorgeschriebene  Anseige  der  Wiedervereinigung  hat  sowohl  im 
FaUe  der  einverstandlichen,  als  auch  im  Falte  der  uneinverstđndlichen  Scheidung  bei  jenem 
Oerichie  su  geschehen,  toelches  die  Scheidung  ausgesprochen  hat. 

$.  i  00.  Das  s um  Behufe  der  Wiederverehlichung  einsuleitende  Verfahren,  % oegen  der  Todeterkk 

H g 

gerichtHchen  Erklarung,  dass  ein  aJbtoesender  Ehegatte  fur  todt  tu  halten  und  die  Ehe  getrennt 
sei,  sotoie  die  tu  diesem  Behufe  einsuleitende  Aufnahme  des  Betoeises  des  erfolgten  Todes 
durch  Zetigen ,  stehtdem  Landesgerichte  su,  tn  desse n  Sprengel  der  suruckgelassene  Ehe¬ 
gatte  seinen  ordendichen  Wohnsits  hat.  Das  Ansuchen  um  die  su  einem  and  em  Ztoecke  erfor- 
derliche  Todeserklarung  ist  bei  dem  Besirksgerichie  ansubringen,  toelchem  das  unbewegliche 
Vermogen  gans  oder  doch  dem  grdssem  Theile  nach  untprsteht,  in  Ermanglung  eines  solchen 
das  Bezirksgericht  seines  letsten  hierlandigen  ordentlichen  tVohnsitses  und  wenn  dieser  nicht 
su  ermittebn,  ist,  bei  dem  Besirksgerichie  des  Ortes,  on  toelchem  sich  das  bevoegliche  "Vermogen 
odar  dar  grassere  TheU  desselbeu  beftniei. 


$.  101.  In  den  nicht  streitigen  Fideicommiss  -  Angelegenheiten ,  mit  Jhbegriff  der  Auf -  Fideicom- 
stetkmg  gon  Ouratoren,  der  Abhandhuig ,  der  Betoilliguug  sur  Auflosung  und  der  Erklarung  *"'**'  achen 
uber  die  Erldschung  des  Fideicommisses,  ist  jenes  Landesgericht  sustandig,  tn  dessen  Spren¬ 
gel  die  bisherige  Fideicommiss-Bekerde  Hren  Sits  hatte. 

Ist  das  Fideiosmmiss-Band  durch  den  Tod  des  letsten  Besitsers  aufgelost,  so  gehort  die 
Abhandlung  snm  ordentlichen  Verlassenschafts-Abhandlungsgerichte.  In  Betreff  eines  Fidei¬ 
commisses,  toelches  in  beteeglichen  Outem  besteht ,  oder  eines  solchen,  dessen  tmbetoegliche 
ttorper  širem  gansen  Vmfangr  nad  in  dem  Sprengel  eines  anderen  Landesgerichtes  liegen, 
kamu  auf  Verlangen  der  Betheiligtem  die  Veberlragung  der  Zustandigkeit  stattfinden. 

$.  102.  Die  nichtstreitigen  Grvnd -  und  Berghuchsachenund  Realacte  geheren  su  dem-  Gr  und-  und 

Berg-Buch- 

s&tbcm  Gorichte,  wekt*8  zustandtg  vvihrc  >  icetm  sie  im  streitigen  Verfahren  norkamen  Jflciw 
4$$  52,  53,  59). 


$.  103.  Zur  Amortisirung  der  Staatsobli^gliopen  und  der  denselben  gleich  geachtetenAmortiiirung 
Creditspapiere  sind  je ne  Landesgerichte  berufen,  an  deren  Amtssitze  die  besuglichen  Credits- 
bucher  gefuhrt  toerden. 


$.  104.  Die  Amortisirung  ton  Wechseln  steht  jenem  Handelsgerichte  oder  landesgericht- 
Hchen  Handels- Senate  su,  in  dessen  Sprengel  sich  der  Zahlungsort  des  Wechsek  befindet 
13  der  W.  0.  vom  25.  JSnner  1850). 

$.  105.  Die  Amortisirung  einer  anderen  Vrkunde  kann  ton  dem  Amortisirungstoerber 
entmeder  bei  dem  Besirksgerichie  seines  ordendichen  JVohnsitses ,  oder  bei  jenem  Oerichie 
angesucht  toerden ,  bei  toelchem  Derjenige,  der  fur  die  Verbindlichkeit  der  Vrkunde  su  haften 
bat,  su  belangen  t odre. 

(8«rb.  crottj  188 
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£37.  CestrsU  patent  od  18.  Lipnja  1830. 


potvirde  §.  106.  Izdavati  sudbene  potverđe,  da  su  polag  zakona  uredjene  knjige  fabri- 

kantah,  i  obertnikah  tergovcern  uporedjenih,  pripada,  ako  u  miestu,  gdie  se  vode,  ima 
tergovački  sud  ili  senat  tergovački  suda  zemaljskoga,  upravo  ovim,  a  inače  kotarskomu 
sudu  onoga,  koi  potverđu  traži. 

Očitovanje  §.  107.  Primiti  u  zapisnik  očitovanje  brodara  i  saslušati  ostale  osobe,  od  kojih 
je  izreka  potrebita,  pripada,  ako  se  u  miestu  luke  nalazi  sud  tergovački  (senat  tergo¬ 
vački),  ovomu,  a  inače  sudu  kotarskomu. 

stvari  mer-  §.  108.  U  poslovih  neprepomik  sudbenosti  tergovačke,  nadležni  su  izključivo 
kantiine  SU(jov;  tergovački  i  senati  tčrgovački  sudovah  zemaljskih  unutar  svojih  sudbenih 
kotarah. 

legalizacia,  §.  109.  Iskati  legalizaciu  kakvoga  podpisa,  vidimovanje  kojeg  odpravka,  koi 

vidimo  vanje,  ge  u  rujcuj1  stranke  nalazi,  kao  i  sudbeno  u  pisanje  oporučnih  naredbah  u  zapisnik, 

i  upis  oporu-  #  7  r  J  .  .  ,  . 

kah  prosto  je  svakomu,  obratit  se  radi  toga  ma  na  koi  kotarski  sud  bez  ograničenja 
nadležnosti. 


Tretji  odsiek. 

Nadležnost  sudovah  u  drugoj  i  tretjoj  molbi. 

n  parnicah  §.  110.  U  prizivu  proti  ođlukam  kotarskih  sudovah  u  pamicah  sudi  u  drugoj 
molbi  onaj  sud  zemaljski,  u  kojega  je  kotaru  sud  kotarski,  a  u  tretjoj  molbi  vćr- 
hovno  zemaljsko  sudište,  u  kojega  je  kotaru  sud  zemaljski,  koi  je  u  drugoj  molbi 
presudu  izreko. 

§.111.  U  svih  rudničkih  pravnih  stvarih,  koje  u  pćrvoj  molbi  spadaju  pod 
sudbenost  sudovah  kotarskih,  sudi  u  drugoj  molbi  rudarski  senat  onoga  zemaljskoga 
suda,  u  kojega  je  rudarsko-sudbenom  kotaru  sud  kotarski,  a  u  tretjoj  molbi  včr- 
hovno  zemaljsko  sudište,  u  kojega  je  kotaru  sud  zemaljski. 

§.  112.  Proti  odlukam  sudovah  zemaljskih  i  tergovačkih,  kao  pčrve  molbe  u 
parnicah,  ide  priziv  na  ono  včrhovno  zemaljsko  sudište,  u  kojega  je  kotaru  sud 
zemaljski;  u  tretjoj  molbi  sudi  vćrhovno  sudište, 
izvan  parni*  §.  113.  U  poslovih  sudstva  izvan  pamicah  imadn  se  uporavljivati  ista  načela. 

cah 

Cetverti  odsiek. 

Uporava  ustanovljenjah  o  nadležnosti. 

msnđjivanje  §.  114.  Svaki  sud  ima  odmah,  čim  započne  posao,  brižljivo  rassuditi  i  raz- 
nadieznosti  ^iti  svoju  nadležnost  kako  glede  osobah  tako  i  glede  predmetah,  i  pred  očima 
imati  granice  svoga  područja  i  svoje  nadležnosti. 

§.  115.  Ako  je  koi  sud,  misleći  da  je  nadležan,  započeo  izvćršivati  svoju  sud¬ 
benost,  nemože  je  nastaviti,  kad  se  dozna  njegova  nenadležnost  o  toj  osobi  ili  u 
tom  predmetu,  već  ako  su  svojevlastne  osobe  s  ograničenjem,  navedenim  u  §.  48, 
naročito  ili  mučeć  valjano  priznale  sudbenost  nenadležnoga  suda. 
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$.100.  Die  Ausfertigung  gerichtlicherBestatlgungen  uberdie  geaetsmđeaige  Beschaffen-  BaUUigun- 
heit  von  Handelsbuchem ,  von  Buchern  der  Fubrikanten  und  der  den  Handehleuten  gleichge-  gen 
achteten  Getoerbsleute  ateht,  toenn  aich  am  Orte,  wo  sie  gefuhrt  voerden,  ein  Handelsgericht  oder 
ein  landeegerichtlicher  Handels- Senat  befindet,  eben  dieaen ,  und  aonat  dcm  Bezirkagerichte 
dea  BeatStigungavoerbera  tu. 

$.  107.  Die  Aufndhme  der  Verklarung  dea  Schiffera  und  die  Vemehmung  der  ubrigen  VerkUmng 
Peraonen,  deren  Auaaagen  notktoendig  eind ,  ateht,  wenn  aich  am  Hafenplatze  ein  Uandels- 
gerickt  (Handela-  Senat)  befindet,  dieeem,  aonat  dem  Bezirkagerichte  su. 

$,  108.  In  den  Geachaften  der  nicht  atreitigen  Handelagerichtabarkeit  eind  auascMiess-  MerkantO- 
lich  die  Handclegerichte  und  Handels-Senate  der  Landeagerichte  innerholb  ihrer  Gerichta-  Oaehen 
eprengel  zuetdndig. 

$.  109.  Mit  dem  Aneuchen  um  Legalisirung  einer  Vnterachrift ,  um  Vidimirung  einer  LegaJinrung, 
in  den  Hđnden  der  Partei  befindlichen  Ausfertigung ,  eo  wie  um  gerichtliche  Aufndhme 
aoiUiger  Anordnungen  ateht  ea  Jedermann  frei,  aich  an  t oaa  immer  fur  ein  Bezirkagericht  ohne  von  Tuto- 
BeachrSnkung  der  ZuatSndigkeit  su  voenden.  mentm 


Dritter  Abechniit • 

Zuat&ndigkeit  der  Gerichta  in  zteeiter  und  dritter  Inatanz. 

$.  110.  Ueber  Berufung  gegen  Entacheidungen  der  Bezirkagerichte  in  Streitaachen  er-  in  BtreUsa- 
kennt  in  zweiter  Inatanz  jenea  Landeagericht,  in  dessen  Sprengel  doa  Bezirkagericht  liegt  und  c^m 
in  dritter  Inatanz  dae  Oberlandeegericht,  in  dessen  Sprengel  aich  doa  Landeagericht  befindet, 
doa  in  zteeiter  Inatanz  geaprochen  hat. 

$.  111.  In  aUen  Bergrechtssachen ,  voelche  in  erater  Inatanz  sur  Gerichtsbarkeit  der 
Bezirkagerichte  gehoren ,  entacheidet  in  zteeiter  Inatanz  der  Bergaenat  jenea  Londeagerichtea, 
in  denaen  berggerichtlichen  Sprengel  doa  Bezirkagericht,  in  dritter  Inatanz  dae  Oberlandea- 
gericht,  in  dessen  Sprengel  doa  Landeagericht  liegt 

$.112.  Gegen  Entacheidungen  der  Landea -  und  Handelagerichte,  ala  erater  Inatanz  in 
Streitaachen,  geht  die  Berufung  an  jenea  Oberlandeagericht,  in  dessen  Sprengel  daa  Landea¬ 
gericht  liegt;  in  dritter  Inatanz  erkennt  der  oberste  Gerichtshaf. 

$.  1  tS.  In  GeschSften  dea  Richteramtea  auaaer  Streitaachen  eind  dieselben  Grtmdsđtze auster  Str  eto- 
ansmoenden.  mehen 

Vierter  Abachnttt. 

Anvendung  der  Beetimmungen  iiber  die  ZustdnđigkeiL 


$.  114.  Jedeš  Gericht  hat  gleich  bei  dem  Beginne  dea  GeachSfte8  aeine  ZuatSndigkeit  PrSfung  der 
sotoohl  hinsichtlich  der  Peraonen  ala  auch  hinsichtlich  der  GegenatSnde  aorgfđltig  su  prOfen  ^utOadiiMt 
und  aich  die  Grđnzen  aeinea  Wirkungakreiaet  und  aeiner  ZuatSndigkeit  vor  Augen  su  halten. 

$.  115.  Wenn  ein  Gericht  in  der  Vorau9setsung  aeiner  ZuatSndigkeit  mit  der  AuaShung 
der  Gerichtsbarkeit  begonnen  hat,  ao  kann  ea  dieselbe,  aobaJd  aeine  Unsuatđndigkeit  dber  dieae 
Peraon  oder  in  dieeem  Gegenatande  offenbar  unrd,  nicht  forteetzen,  auaaer  soenn  eigenbereck- 
1‘gte  Parteien  mit  der  im  $.  48  angegebenen  BeachrSnkung  ausdrucklich  oder  atUJechsoeigend 
die  Gerichtsbarkeit  dea  unsuatSndigen  Gerichtea  recktegUtig  anerkannt  hStten. 

S8S  • 
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970  844.  Cesaraki  patent  od  18.  Lipnja  1850. 

§.  116*  0  prigovoru  nenađležnosti  u  parnicah  sudi  s&m  sud  pćrve  molbe. 

Ako  medju  sudovi  u  poslovih  sudstva  izvan  parnicah  nastane  sumnja  o  nad¬ 
ležnosti,  pak  nemogu  se  u  tom  pogoditi,  pripada  obližnjemu  njim  svim  predpo- 
stavljenomu  sudu  pravo,  o  tom  neposredno  odlučiti.  Ako  su  podčinjeni  raznim  su- 
dovom,  im  adu  ovi  suglasno  odlučiti,  a  ako  se  sporazumieti  ne  bi  mogli,  odlučit  će 
obližnji  sud,  koi  je  njim  svima  pređpostavljen. 

Nesmije  se  medjutim  obustaviti  obavljanje  pravice,  nego  onaj  sud,  koi  je  u 
ovom  poslu  pćrvi  postupao,  ima  postupak  nastaviti,  dok  se  sumnja  neriešL 

§.  117.  Ako  sud  inostrane  koje  dćržave  prigovara  proti  nadležnosti  suda  doma¬ 
ćega  glede  inostranoga  dćržavljanina  ili  inostranoga  imetka :  nemože  ovaj  postupanje 
svoje  nastaviti  dalje ,  nego  na  koliko  to  javni  obziri  ili  osiguranje  privatnih  pravah  iz¬ 
iskuju  ;  i  dužan  je  isti  slučaj  i  sva  pisma  po  predpostavljenom  sudu  podninti  ministra 
pravosudja. 

$.118.  U  parnici,  koja  se  je  povela  pred  nadležnim  sudom,  ostaje  isti  nad¬ 
ležan  do  kraja,  akoprem  bi  medjutim  došao  obtuženik  pod  sudbenost  drugoga 
suda. 

>$.  119.  U  kojih  slučajevih  moguće  je  nadležnu  inače  sudbenost  neprimiti,  to 
ustanovljuje  organički  zakon  o  sud  istih.  U  ovakovih  slučajevih  ima  pervi  pređpo- 
stavljeni  sud  na  zahtievanje  jedne  ili  druge  stranke,  ili  na  prijavu  nadležnoga  suda, 
narediti  (delegirati)  drugi  sud. 

§.  120.  1  izvan  slučaja  zakonite  zapreke  ostavljeno  je  razboritosti  predpostavljenih 
sudovab,  da  ako  im  se  shodno  uzvidi,  dozvoliti  mogu  delegaciu  unutar  svojih  kotarah. 


Sadćržaj. 

JPcrri  ođaiek*  Nadležnost  u  parnicah. 
i.  U  postupanju  presudnom. 

A.  Osobna  podsndnost  (§.  1—50): 

1.  Obćcnita. 

1  Osobita. 

8.  Po  izboru  obtuženikovu. 

B.  Stvarna  podsndnost  (g.  51—57). 

C.  Predmetna  podsndnost  (g.  58—70). 

1.  Sudbenost  tfergovadka. 

1  Sudbenost  pomorska. 

3.  Sudbenost  rudarska. 

Ii.  0  psstopanjn  ovbrsitbenom  (g.  71—77). 

HL  V  postupanja  konkursaalnom  ($.  78—84). 
tkr^gi  siaiek«  Nadležnost  n  poslovih  sudstva  izvan  pomicah  (g.  85—109). 
TretJI  •dalek«  Nadležnost  sudovab  u  drugoj  i  treijoj  molbi  (g.  110—113). 
Cstvtid  edalek#  Uporava  uatanotijenjah  •  nadležnosti  ($•  114 — ISO). 
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Jf.  116.  Ueber  die  Einwendung  der  Unzustandigkeit  in  Streitsachen  ist  von  dcm  Gerichte^  cctuglseiUm 

ilher  dic*elb(9 

erster  Instanz  selbst  zu  erkennen. 

Wenn  unter  den  Gerichten  in  Geschaften  des  Richteramtes  ausser  Streitsachen  iiber  die 
Zustdndigkeit  ein  Zwcifel  entsteht ,  ohne  dana  sie  sich  vereinigen  konnen ,  no  steht  dem  ihnen 
gemeinsrhaftlich  zunachst  vorgesetzten  Gerichte  zu,  hieruber  unmittelbar  zu  entscheiden.  Unter r 
stehen  sie  zunachst  verschiedenen  Gerichten.  so  haben  dieselben  einverstdndlich  zu  entscheiden 
und  falts  ein  Einverstandniss  nicht  zu  erzielen  umre.  stehtdie  Rntscheidung  detn  ihnen  getnćin- 
schaftlich  nachstvorgesetzlen  Gerichte  zu. 

Die  Gerichtspflege  darf  iniessen  nicht  aufgehaltcn  t cer  den,  sondom  das  Gericht,  das  in 
dieser  Angelegenheit  zuerst  eingeschritten  ist,  hat  das  Verfahrea  bis  zar  Entscheidung  des 
Zujcifels  fortzusetzcn. 

$.  117.  VTenn  die  Zustdndigkeit  des  inldniischen  Gerichten  von  - dem  Gerichte  eines 
ausujarligen  Slaalcs  in  Bezug  auf  cinen  fremden  Staatsangehorigen  oder  auf  ein  fremdes  Ver - 
mogen  bestritten  wird.  so  kann  jenes  das  Verfahren  nicht  weiter  fortsetzen,  dts  so  weit  es  die 
bffcntlichen  Rurksichten  oder  die  Sichcrung  der  Prioatrechte  erheischen ;  es  hat  den  Fali  sam mt 
allen  Acten  durch  das  vorgesetzfe  Gericht  dem  Justizminister  vorzulegcn. 

$.  It8.  Ueber  eine  Streitsache.  ivelche  bei  dcm  zustđndigen  Gerichte  anhangig  gemscht  ihre  Dauer 
v%ordcn  ist ,  blcibt  dassclbc  bis  an  das  Enie  zustdndig,  %*enn  gleich  der  Geklagte  in  derZtni- 
schenzeit  unter  die  Gerichtsbarkei!  eines  anderen  Gerichten  gekommen  wdrp. 

Jf.  1 19.  In  welchen  Fdllen  čine  sonst  zuslaniigc  Gerichtsbarkcit  abgelehht  merden  kann ,  AbUhuung 

bestimmVdas  organisrhe  Gesetz  iiber  die  GerichtssteHen.  In  diesen  Fdllen  hat  das  zunachst  rk  ,  u[i<^ 

Deh'rftrunp. 

rorgesetzte  Gericht  iiber  Ansuchen  der  einen  oder  der  anderen  Partei,  oder  uber  Anzeige  des 
zustđndigen  Gerichten  ein  anderen  Gericht  zu  delegii'en. 

f.  120.  Audi  ausser  dem  Fali e  eines  gesclzlichen  Hin  Temisses  ist  es  dem  Ermessen  der 
vorgesetzten  Gerichte  uberlassen  aus  Grunden  der  Zweckmdss igkei t  eine  Delegirunj  innerhalb 
ihreT  Sprengel  zu  verfngen. 


I  «  h  a  l  t. 

Ertter  Ab schnitt  Zustdndigkeit  in  Streitsachen . 

L  Im  Erkenntniss-Verfahren.  • 

A.  Persona'-Gerichtsstand  (gg.  1—50). 

1.  Allgemeiher.  •  ,  . 

2.  Besonderer. 

3.  Nach  der  I  Vakt  des  Klđgers. 
li  Real-Gerichtsstdnđ  (fg.  5 1— 57). 

C.  Causal-Gerichtsitand  ($$.  58—70). 

1.  Handelsgerichtsbarkeit. 

2.  Seegerichfsbarkeit. 

3.  Berggerichtsbarkeit. 

U.  Im  VulUtrecknngs-Verfahren  (gg.  71 — 77). 

III.  Im  Concurs-Verfahrea  (gg.  78 —S4). 

Zweitar  Abschnitt.  Zist&ndigkeit  in  Geschdften  des  Richteram'es  ausser  Streitsachen  (gg.  85 — 100). 
Drilter  Abschnitt.  Z'isMndigkeit  der  Gtr:chle  i> t  %w»Aer  uni  dritter  Uitanz  (gg.  110—113). 
Vicrter  Abschnitt.  Antoendung  der  Best  imunu  gen  Uber  die  Zus’andlgkeit  (gg.  114—120). 
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Sveobći  x 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Carevinu  Austriansku* 

Komad  LXXV. 


Izdan  i  raspos  lan  a  ni  emalkom  samo-fzdanjn  SI.  Lipnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  26.  Kolovoza  1850. 


238. 

Cesarska  naradba  od  16.  Lipnja  1850, 

kojom  te  odobravaju  različita  ustanovljenja,  kako  da  ao  dalje  rukuje  1  nadgleda 
po  diriavnoj  upravi  reguliranje  Tise  rieke  f  1  ujedno  odredjuje  se  la  deraavno  bla¬ 
gajnice  na  pet  godlnah  godišnja  pomoć  od  100,000  tor.  srebra  da  se  reguliranje  to 

obavi. 


Odobravam  ustanovljenja,  da  deržavna  uprava  nadalje  rukuje  i  nadgleda  regulira¬ 
nje  Tise  rieke,  i  opunovlaltjujem  Moga  ministra  tergovine,  da  rečena  ustanovljenja  o- 
verši,  a  nalažem  ujedno. i  Mojemu  ministru  financiah-,  da  predbiežno  još  na  pet  godinab 
izdaje  iz  dćržavne  blagajnice  dozvoljenu  godišnju  pomoć  od  100,000  for.  srebra,  sto 
hiljadah  forintih  srebra. 

U  Schonbrunnu  16.  Lipnja  1850. 

FraqJo  Josip  s.  r. 


Bruck  i.  r. 

Prilog  k  br*  tS8« 

Ustanovljenja,  kako  da  se  nadalje  rukuje  i  nadgleda  po  dčr&avnoj 

upravi  reguliranje. Tise. 

»  §•  i- 


Nesgođe,  koje  su  dosada  proizlazile  odtuda,  što  nebiaše  ni  jedinstva  u  rukovanju 
ni  neprekidnoga  nadzora  pri  reguliranju  Tise,  i  koje  kad  bi  dužje  trajale,  škodile  bi 
sve  to  većma  interessom  kako  obćim  tako  i  posebnim  ,  pobudiše  deržavnu  upravu,  da 
odsada  sama  primi  i  obavlja  to  rukovanje  i  nadgledanje. 


§.  2- 


U  tu  sverhu  sastavit  će  se  osriednja  komissia  iz  trojice  članovah,  koji  će  svaki 
imati  pravo  odvieta,  i  to : 

а)  iz  komissara,  kog  će  izabrati  ministarstvo ;  ovaj  će  obavljati  upravljanje,  imat  će 
predf iedničtvo  u  viećanjih,  i  zastupat  će  komissiu  u  poslovib  izvanjskih; 

б)  iz  odaslanika  glavne  graditeljstvene  direkcie,  koi  će  voditi  poslove  reguliranja  u 
tehničkom  obziru;  i  najposlie 


Digitized  by  v^.ooQle 


Allgemeines 

Reicbs-Gesetz-  and  RegiernngsblftU 

fttr  Rat 

RaiieHhum  Oesterreieh* 

LXXV.  Stfick. 

Aosgegebeo  and  verseudet  ia  der  deutschoa  Allein-Aasgabe  nm  21.  Jaai  1850 , 
in  d«r  g«genwirtig«n  Doppel-Ausgnbe  a m  26.  August  1850. 


838 . 


Kcdserliche  Verordnung  vom  16.  Juni  1860, 

tooiureh  verteh’eđene  Beetimmungen  ubrr  đte  fernere  LeUung  tmd  Vebertoaehung  der 
TheUe.Begulirung  dureh  Me  StaaUvertoaUung  genehmtgt ,  und  tu r  Auefehrung  dereelben 
Mre  jSkrUeke  Beihtlfe  mn  t0Q,000  Gulden  C.  M.  aw  4emStaat*»ch  trite  muf  die  Dauer 

von  funf  Aahren  betoiUigt  wird. 


Mch  genehmige  die  Bestimmungen  Uber  die  fernere  Lcitung  und  Uebertoachung  der  Theies - 
Regularnog  dusch  die  Staatavenoaltung ,  und  ermdchtige  Meinen  Handeleninister  sur  Atia- 
fuhrung  derselben,  indem  Jch  gleichseitig  Meinen  Finanaminiater  beauflrage,  die  betoiUlgte 
j&krliche  BeihUfe  von  100,000  Oulden ,  Einmalhundert  Taueend  Oulden  C.  M.  aus  dem 
Staateschatse  vorlduflg  no  eh  auf  die  Dauer  von  funf  Jakren  su  leieten. 

Sckdnbrunn  den  10.  Juni  1850. 

JFn*an*  Joseph  m.  p. 

Bruejk  m.  p. 


Beilage  t»  Nr.  MA 

JSeetimmungen  Uber  die  fernere  LeUung  und  Uebertfiackung  der  Theiss-Regult'rtmgs- 
Angelegenheit  dureh  die  Slaalsvervoaltung. 

'9.1. 

Die  dua  dem  Mangel  einer  einheUlichen  LeUung  und  ununierbrochene*  Uebertoachung 
Jer  Theina-ReguKrungaarbeUen  bieher  enteprungenen  Uebelet&nde,  toelehe  bei  Iđngerer  Dauer 
eoKohlfiir  die  dllgemeinen  als  besonderen  tntereooen  immer  nachtheiliger  aich  geetalten  vmrden, 
kaben  die  Staatsvrrwahung  betoogen,  dieee  LeUung  und  Uebertoachung  fSr  die  Zukurrft  eeibet 
su  Obemehmen. 


9* 

Zu  diešem  Začetke  toird  eine  Central-Commietion  aue  drei  atimmberechtigten  MUgUedern 
suaammcngecet-A  toerdeO,  und  stoar  : 

a)  aue  einem  vom  lUinieterium  getođhften  Commieeđr,  toelcher  die  Venoattung  su  beeorgtn,  bei 
dm  Berathungen deri  V<  rsifs  su  fOhren  und  die  Commieaion  ti adtAuaem  su  vertreten  kat; 

b)  aue  einem  Abgeordneten  der  General  -  Baudirection ,  der  die  ReguHntngearbeiten  in 
teckniecher  Beiiekung  leUen  toird  ;  und  endHch 

tu* 
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c)  iz  pravoslovnog«  člana,  da  zastupa  u  svih  pravnih  pitanjihinteresse  kako  dćržave 
tako  i  pojedinih  Ijudih ;  ovoga  će  odrediti  verhovna  zemaljska  vlast. 

$.3. 

Komissia  imat  će  svoju  stalnu  stolicu  u  Pešti. 

M.  • 

Komissia  podčinjena  je  neposredno  ministarstvu  za  tergovinu,  obertnost  i  javne 
gradjevine,  a  što  se  tiče  tehničkih  poslovah,  4iada  jsvim  glavnoj  graditeljstvenoj  direk- 
cii.  Ministarstvo  izdat  će  shodne  propise,  kako  da  se  obavljaju  poslovi. 

§.5. 

Po  tom,  što  je  deržavna  uprava  primila  na  se  rukovanje  i  nadgledanje  reguliranja 
Tise  rieke,  gube  kriepost  svoju  statuti  družtva  potiskoga,  i  ostaju  u  snazi  samo  pojedi¬ 
nih  družtvah  prava  i  dužnosti,  osnovane  u  rečenih  statutih  u  smislu  $.7,10.  saborsko¬ 
ga  članka  god.  1840  i  to  dotle,  dok  osriednja  komissia  takova  drhžtva  u  dogovoru  s 
njihovimi  starešinami  na  novo  neuredi  i  neustanovi. 

$. 

U  obziru  sisteme  reguliranja,  koja  je  dosada  služila  za  pravilo,  naredit  će  osried¬ 
nja  komissia,  da  onu  sistemu  tehnički  organi  točno  izpHaju,  i  da  se  onapredak  uvede 
i  ustanovi  takov  postupak,  po  kojem  će  se  s  najmanjim  troškom  posao  najbolje  svćrši- 
vati  moći. 

$.7. 

Tehnički  organi  skupa  sa  starešinami  dotičnih  kotarskih  družtvah  ustanovljivat  će 
one  poslove  reguliranja  imenito  gradjevine,  koje  se  svake  godine  sveršiti  imaju ;  a  od- 
siečni  miernici,  pošto  se  dogovore  o  nasipnih  liniah  s  dotičnimi  gospodari  od  zemaljah, 
izradit  će  osnove  gradjevinah,  i  poslat  6e  ih  po  kotarskom  starešinstvu  osriednjoj  ko- 
missii  zajedno  s  dokazi  o  razvlasti  i  naknadi. 

$.8.  . 

Dćržavna  uprava  gotova  je  sa  svoje  strane  kriepko  podupirati  ovo  poduzetje,  i  s 
toga  u&ima  na  se  troškove:, 
e)  za  osriednju  komissiu, 

ć)  za  neprestano  paženje  i  motrenje,  kakovo  je  korito  rieke  Tise,  i  kako  će  se  isto 
mienjati,  kad  se  gradilo  bude,  da  bi  se  odtuda  razsuditi  moglo«  dš  li  se  je  poslo¬ 
valo  sversi  shodno,  i  d k  li  ne  bi  možebiti  opasnosti  nastati  mogle  s  toga,  što  se 
prenaglo  potežu  napervo  nasipne  linie;  i  * 

c)  za  one  poslove,  koji  se  čine  da  se  popravi  tiek  rieke,  kako  da  se  tim  olakša  i  una- 
predi  brodarstvo.  Ali  ako  ujedno  ti  poslovi  imaju  i  tu  sverhu,  da  se  obrani  koje 
mjesto,  komu  prieti  opasnost,  ili  da  se,  zaštiti  drugo  kojevlastničtvo,  to  će  komis¬ 
sia  zajedno  sa  dotičnipi  ustanoviti  razmieije,  po  kom  će  se  troškovi  nositi*  Najpo- 
slie  kani  deržavna  uprava  podupirati  ovo  poduzetje  i  time 
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M9.  bjNrlU«  Vtrordmtng  mm  10.  Juni.  tSSO. 


m 

f)  aut  «fe«m  rechttgglehrten  SfitgHede  sur  Vertretung  toteahl  dar  Staatf  afs  uri*  dar 
Einsefn  -  Jntcressen  in  alku  Rtchtsfragen,  toelcher  pas  dar  obertten  LandttbehSrde 
betRuml  urerdon  toBi 

Di e  Oommittion  urbrd  (hren  bleibendeu  Skts  in  Petih  nehmen. 

#• 

Dit  Commiteion  untersteht  unmittelbar  dg m  Miabtteritm  fur  Bande  i  x  Otmerbt  und 
dffentliche  Bauten,  und  ruchti'htlich  dts  techn'tchen  Angeltgehheiien,  mfdrdtrst  der  Pentraj 
Bgudirection.  Ueher  di e  Pctorgung  der  Oetchđfte  icird  dat  IRinitteriun  dit  getigneien'  Vtr- 
tchriftenertheilen. 

9  s  ' 

Durch  die  Uebemahme  der  Leitung  und  Uebermachung  der  Theiat-Regulirung  ton  Štite 
dar  Staatttencaltung  treten  die  Statute*  der  Tbeitstiml-  OeteUtfihaft  auteer  WirkmmkeU , 
und  et  verble\ben  nuf  die  darin  im  Sinne  det  $.  7  det  10.  Didlal-Artikels  vom  dabre  J990 
begrundeten  Redite  und  Pflichten  der  einselnen  Vereine  in  Rraft,  bis  tolche  von  der  Central* 
<3p mmittitn  im  Einvemehmtn  mit  ihren  Vorttđnden  neu  geregelt  und  fetdgeettUt  toerden. 

9 .  »• 

bi  Besug  aufdas  bither  beobachiete  Regulirungt-  Syt  em  voird  die  Central-Commieeion 
die  Verfbgung  treffen,  date  dueselbe  durch  die  teehniuchen  Organe  genau  gepr&ft  und  fSr  die 
Eukunft  ein  toifhea  Verfahren  eingetchlagen  und  fettgthaUtn  toerde,  date.  mit  dem  gertngeten 
Btetguavfmande  den  gluckfichtn  Rrfolg  der  llnternehmmg  vertprichL 

9-1- 

DiejđkrKch  autsufuhrenden  Regulirungtbauten  tcerde n  auetchlietslich  durch  die  teckni- 
tchen  Organe  mit  Beisiehung  der.  Vort-Snde  der  betreffcndat  Bezirktvereint  bestimtpt;  die 
Bouentumr/e  nach  gepflogener  Riickitprache  mit  den  betreffenden  Omndeigtnthumern  ruck - 
siehtlich  der  Dammlinien,  durch  die  Sectione-  Ingenieure  ausgearbeitet  und  tammt  den  Ent* 

CMI 

eignunge  -  und  Entsch&digungn  -  Belegen  im  Wege  der  Btsurktvorttđnde  an  die  Central - 
Ommittion  eingeeendet. 

9  A 

Da  die  Staatsvenoaltung  dieeet  Untemchnen  ihrerteits  kraftig  unterttktun  will,  et 
u^trnimmt  dietetbe  die  Kosten 

a)  der.  Central-Commiesion, 

b)  der  forhodkrenden  Beobachtung  det  Fhusbettea  und  teiner  Verdnderungtn  tađhrtnd  det- 
Bauet,  um  aut  dieten  Wahmehmungen  die  Ztoeckmđttigkeii  der  untemommenen  Ar- 
leiten,  soivie  die  etvca  aut.einem  m  tchnetten  Vortchreiten  mit  dem  Dammhuien  ent- 
ttehenden.  Oefahren  beurtheilen.su  konusu,'  und 

c)  jener  Arbeiten,  toelche  die  Verbetterung  det,  Flusslaufes  sur  Erleiddernpg  und  PSrde- 
rung  der  Schiffahrt  z um  Ztvecke  haben.  Wenn  tolche  Arbeiten  jedoch  zugfeieh  den 
Schutseiner  gefahrdeten  Ortachaft ,  oder  einet  andern,  BetRsthnmee  bnoirken.  tollen, 
to  bat  die  Commiatio'i gemebaackafttick  mit  denBetheiUgten.dat  Verkaltnist  J'tfc ettcjler , 
ktch  taelchem  die  Kaatenbeitrđge  su  leitteu  tegu  voerdtn.  Endlich  bcabeicHigt  die  SUuttt  - 
vemoattung  ditset  Unterne&mcA  fiuioh  nach  dadurch  *a  unterttutsent 
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đ)  sto  će  dati  novacah  unapred,  uz  povraćanje  na  rokove  i  uz  dovoljnu  hipoteku, 
'  onim  zemaljskim  gospodarom,  kojim  nedostaje  potrebnoga  novca  za  ob'avljenje 
poslovah,  ili  koji  nisu  u  stanju  zadovoljiti  platjanju  u  §.  14  pobližje  naznačenomu 
zato,  Sto  im  je  već  vlastničtvo  zaštitjeno. 

$.  9.  * 

Dosada  obstojeća  kotarska  družtva  ostaju  za  vrieme  ograničena,  kao  što  jesu,  dok 
ib  osrednja  komissia  svćrsi  sbodnie  nerazdieli,  pri  čem  pazit  će  se  osobito  na  to,  daše 
razđieljenje  rečenih  družtvah  učini  polag  razmierjah  ze  malj  ah  i  polag  zamienitih  inte- 
ressab  đotičnikah,  ali  pri  tom  u  suglasju  s  ukupnimi  interessi  i  sa  svćrhom  reguliranja. 
Svako  kotarsko  družtvo  izabrat  će  starešinu  i  predložit  ga  komissii  da  ga  potvćrdi. 

$.  io. 

Onim',  koji  imaju  prostor  zemlje,  što  sara  za  sebe  čini  cielost  po  naravi  sa  svib 
stranah  zakruženu,  ostaje  pravo,  da  mogu  sklapati  obsebna  družtva,  koja  isto  kao  i  kotar¬ 
ska  bit  će  podčinjena  osriednjoj  komissii,  i  koja  tek  onda  mogu  započeti  svoje  gradje- 
vine  zaštite  radi,  pošto  je  komissia  našla  i  izrekla,  da  tim  poslovom  ima.miesta  i  da  su 
sversi  sbodoi. 


$.11. 

Svako  obsebne  družtvo  treba  da  javi  komissii,  da  se  je  sastavilo,  i  da  priloži  udo- 
stoviereni  propis  svoje  družtvene  pogodbe;  da  dokaže,  da  ima  čim  potrebite  troškove  na¬ 
mirivati,  i  da  prijavi  svoga  starešinu  potvčrđe  radi. 

§.  12. 

Ako  se  dotični  zemaljski  gospodari  nemogu  složiti  u  obziru  sklopljenja  obsebno- 
ga  družtva:  odlučit  će  većina,  ali  ne  po  broju  glavah  nego  po  veličini  zemljištnih  prostorab, 
koji  su  poplavljeni  ili  koji  potrebuju  zaštite. 

$13. 

Novce,  koje  je  deržava  već  anticipirala  ili  koje  će  još  anticipirati,  treba  počet  vra- 
tjati,  kako  se  koi  prostor  zemlje  oslobodi  od  poplavah  i  počne  obradjivati.  Komissia 
ima  presuditi,  d&  li  su  zemlje  tako  presušene,  da  se  obradjivati  mogu.  Ostavlja  se  na 
volju  svakomu  družtvu,  kako  da  se  vratjanje '  novacah  porazdieli;  a  komissia  učinit  će 
po  svojih  osobitih  Ijudih  i  to  o  trošku  družtva  razđieljenje  ovo  samo  onda,  ako  se  druž¬ 
tvo  nebi  mogla  složiti  u  obziru  ključa. 

$•  14. 

Budući  da  ovo  preduzetje,  ako  hoće  da  obstoji,  treba  da  nabavlja  sredstva  iz  sebe 
samog,  a  ta  sverha  može  se  samo  postići,  ako  se  malo  po  malo  vrate  one  sume,  koje 
su  na  učinjene  gradjevine  žaštite  radi  uložene;  i  budući  pravično,  da  se  vratjanje  ovo 
na  rokove  započne  od  onih  zemljištnih  prostorah,  koji  su  već  podpuno  osigurani,  ili 
o  kojih  se  nemože  dvojiti,  da  će  pomoćju  započetih  hasipah  sasvim  zaštićeni  biti :  zato 
će  se  već  tekuće  godine  počet  platjati  jedan  forint  za  svako  jutro  od  onih  192,000  ju- 
tarah,  koja  se  uslied  sveršenih  gradjevinah  od  prošlih  gođinah  smatrati  imaju  kao  osi¬ 
gurana,  a  to  sbog  toga,  što  ova  zemljišta,  već  je  tome  dvie  godine,  daju  gospodarom 
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d)  dane  eiejenen  Grundbeeitsem,  eoelchen  die  utr  Auefukrung  der  Arbeife a  erfo tderticken 
Geldmittel  mangeln,  oder  die  nickt  in  der  Lage  eind,  die  im  14  niker  beteickneten 
EimaUungen  von  dem  bereite  geechiitsten  Beeitttkume  tu  leieten,  gegen  genugende  Hypo- 
tkek  und  gegen  ratenveiee  RucktUhhing  Vorechueee  betoiUigen  wird. 

*° 

.  Die  bieker  beetekenden  Betirkerereme  bthalten  einetmeilen  ikre  gegemedrtigc.  Begrđn- 
tung ,  bi*  die  Central-Commieeion  einc  %weckmdteigerc  Eintbeilung  getroffen  haben  ttnrd,  b,:i 
velckcr  beeondere  Ruckeicht  darauf  genommen  verden  eoll,  da**  die  Emtheilung  dieeer 
Vereine  nachden  BodenverMHnieeen  und  den  gegeneeitigen  bUereeeen  der.  Betkeiligten,  jedoek 
im  Einklange  mit  den  Geeammt- Interesom  und  dem  Zvečke  der  Regulirung  fcetgeetelH  teerde. 
Jedtr  Betirkevereih  kat  einen  Voretand  tu  tcaklen  und  tokhen  der  Commieeion  utr  Beeititi - 
gtmg  ut  beteicknen. 

i .  10. 

Den  Beeittem  einer  jeden  fOr  eich  selbet  ein  natSrHch  abgeeckloeeenee  Gante  bildenden 
.  Bodenfldche  bleibt  dae Reiht  vorbehahen ,  Sondervereiue  mi  bildcn,  t celcke  gleick  den Betirke- 
vereinen  der  Central-, Commieeion  unteretehen  eotten,  und  die  daker  ebenfalle  ikre  Schuti- 
bamten  eret  dann  in  Angriff  nehmen  durfen,  t oenn  die  CommissiOn  die  ZuldeaigkeU  und  die 
Zveckmueeigkeit  der  Arbeiten  erkannt  und  auegeeprochen  haben  wird. 

S.1L 

Jtder  Sonderverein  kat  eeine  Bildung  der  Commieeion  antutsigen,  eine  begtaubigte  Ab- 
echrift  ikree  geeeUechafilichen  Vertragee  beitulegen ,  die  Eedecku+g  der  erforderlichen  Koeten 
,  nachsutceieen,  und  ibren  Voretand  tur  Beetatigung  ansumeiden. 

f.  12: 

Wenn  die  betkeiligten  Grundeigenthumer  in  Abeickt  auf  die  Bildung  einee  eolchen  Bon- 
dervereinee  nickt  Obereinetimmen, eo  entecheidtt  die  MekrheU,jedoch  nickt  nack  der  Kopftahl, 
»endem  nack  der  Grdite  der  uberechvemmten  oder  eckuttbedOrftigen  Bodenfidcken. 

#.  13. 

■  Die  Rkcktakkmg  der  tom  Staate  bereite  erfolgten,  oder  nock  tu  erfolgenden  VortckUeee 
beginnt,  eobald  eine  Grundflacke  der  Cuttur  getoonnen  iet.  Die  BeeHmmung,  ob  Grknde 
culturf&kig  enteumpft  eeien,  wird  von  der  Commieeion  auegeken.  Die  Vertkeilung  dieeer 
■  Ršcktahlung  bleibt  einem  jeden  Vereine  eelbet  Oberlaeeen,  und  die  Commieeion  wird  nur  dann 
dieee  Vertkeilung  durck  eigene  Organe  u  d  tvar  auf  Koeten  dee  Ver einee  volltioken ,  wenn 
eich  die  GeeeUechaft  uber  den  Sćhtueeel  danu  nickt  vereinigen  kanu. 

#14. 

Da  dae  Vnternehmen  aue  eich  eelbet  die  klittel  tur  Forteettung  echopfen  muee ,  toelcker 
Ztoeck  nur  durck  albnčlige  Rucktaklung  der  auf  die  kergeetellten  Schuttbauten  auegelegten 
.  Smmuen  erreickt  verden  kann,  und  da  ee  der  BiUigkeit  angemeeetn  iet,  dirne  vonjener  Grund- 
flđcke,  toelche  bereite  velikom men  geeickert,  oder  dere a  gđntlicker  Schutt  durck  die  fcn  Ban  be- 
griffenen  Damme  tu  ertoarten  šteht,  die  ratenvoeiee  Rucktaklung  eingeleitet  teerde,  eo  eoll  die 
Theiltahhtng  von  Einem  Ouldenf&r  jedee  Jock  von  den  bereite  durck  die  ta  den  verfloeeenen 
Jakren  kergeetellten  Bauten  ale  geeickert  tu  betracktenden 192,000  Jocken  nock  im  lavfenden 
Jakre  begbmen,  da  dieee  Grdnde  echon  eeit  ttcei  Jakren  den  BigentMmem  fruker  nickt genee- 
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svojimdohodke, kojih  ddprie  ftisuuživali.Ova  platjauja  irtraju  se  svbkfe  goditi«  nastaviti  dotle, 
dok  se  nenamire  troškovi  za  dotične  zaštitne  građevine,  i  pobirat  će  se  razmierno  i 
od  zemljištah,  koja  će  n »štavljenjem  poslovah  postati  malopo  malo  osigurana  i  sgodna 
da  se  obradjuju. 

§.  15. 

Radi  predaje  svćršenih  već  nasipnib  liniab,  da  se  uredno  u  dobrom  stanju  derže, 
morat  će  komissia  što  skorie  podnieti  višjoj  vlasti  na  odobrenje  propise,  koji  se  izdati 
imaju  0  gradjevinah  na  rieci  i  o  gradjenju  nasipah.  Pri  odobravanju  takovih  nasipnih 
liniab  treba  se  dčrtati  onih  istih  propisah,  koji  su  propisani  za  odobravanje  dćržavnih 
gradjevinah. 

§•  ifri 

Komissia  odlučivat  će  o  savezu  gradjevinah,  odnosećih  se  na  reguliranje,  u  obće 
i  medju  sobom,  kao  i  o  tom,  d&  li  i  u  kolika  je  nuždno  na  stanovitom  kojem  prostoru 
rieke  da  se  nasipom  provide  obe  obale.  Sto  se  tiče  gradjevnih  troškovah  na  Onih  mie- 
stih,  gdie  se  isti  nemoga  sasvim  namiriti  po  poplavljenom  zemljištnom  prostoru,  komis¬ 
sia  će  primiereno  pravično  razdieljenje  učiniti  u  porazumljenju  svih  kotarskih  i  obsebnlh 
druitvab,  koja  su  s  tim  žemljištnim  prostorom  u  kakvom  hidrauličkom  savezu,  ili  koja 
pri  njegovom  nasipavanju  imađu  neposredno  ili  posredno  kakov  npliv. 

$.  17. 

Ako  bi  se  pri  prokopu  okukah  rieke  odciepila  miesta  ili  znatne  zemlje,  inora  se  iz- 
vlditi,  dš  li  je  kako  moguće  sjediniti  jednu  obalu  s  drugom,  ili  prenieti  miesto.  Zemlji¬ 
šte,  koje  će  se  uzeti  za  prokop,  ima  se  pribaviti  putem  razvlaste  kolika  je  širina  budu¬ 
ćega  korita  rieke.  Ostavljeno  korito  postaje  svojina  deržave. 

S-  18. 

Naprotiv  ono  zemljište,  na  kom  leži  sav  nasip,  kao  i  ono  pred  podnožjem  nasipa, 
pak  tja  donle,  dok  dosižu  ebkopi,  koji  su  učinjeni,  da  se  izvadi  potrebiti  materini,  i 
koje  je  zemljište  pribavljeno  putem  razvlaste,  ostaje  svojina  dotičnih  družtvah;  i  ova 
mogu  ga  upotrebiti  praveći  nasade  sa  obranu  nasipah  od  navale  velikih  vodah,  i  da  na* 
mir«  troškove  za  uzderžavanje  i  nadziranje  nasipah. 

S.  19. 

Budući  već  potrebite  naredbe  učinjene,  da  se  poprave  oštetjem  nasipi,  da  se  pod- 
puno  ponove  na  više  miestah  nasipi  podignuti  za  nevolju,  i  da  se  nastave  one  nasipne 
Uni®,  koje  nisu  još  zaglavljene,  i  budući  da  osnove  o  tih  gradjevinah  mogu  do  skora 
bit  predložene :  to  se  imaju  do  mala  opet  započeti  poslovi  reguliranja,  koji  su  uslied 
nastavših  smutqjah  dužje  vremena  bili  zaležali. 

$.  20. 

Sva  ustanovljenja  i  naredbo,  koje  se  neslažu  s  ovimi  propisi,  gube  silu  i  važnost. 
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Bene  Einkunfte  getaahren.  Diese  Theilzahlungen  mussen  so  lange  alljđhrlich  geleistet  taerden9 
bis  die  Ko8ten  der  betreffenden  Schutzbauten  gedeckt  sind  9  und  sollen  gleichmdssig  auch  van 
jenen  Grunden  erhoben  taerden  ,  taelche  durch  die  Fortsetzung  der  Arbeiten  nach  und  nach 
culturfahig  gemacht  und  geeichert  taerden . 

$.  15. 

Hinsichtlich  der  Vebergabe  der  bereits  vollendeten  Dammzuge  zur  regelmassigen  Instand- 
kultung  Kat  die  Commission  die  %u  erlaseenden  Fluss -  und  Dammbau-  Ocdnungen  ehestene 
der  hoheren  Genehmigung  zu  unterbreiten .  Bei  der  Collaudirung  solclier  Dammzuge  sollen 
allejene  Vorschriften  befolgt  taerden 9  taelche  fur  die  Collaudirung  der  Reichsbauten  vorge - 
schrieben  sind. 

$.  16. 

Veber  den  Zusammenhangder  Regulirungsbauten  uberhavpl  und  unter  sich ,  t vird  die 
Commission  sotvie  auch  daruber  entscheiden,  ob  und  in  taie  toeit  in  einer  bestimmten  Fluss - 
Btrecke  die  fortlavfende  Eindammuvg  beider  U[er  nothwendig  ist.  RiicksichtKch  der  Baukosten 
an  jenen  Stellen,  tao  solche  durch  die  uberschwemmte  Grund/ldche  nicht  oollig  gedeckt  taerden 
lconnen,  t vird  die  Commission  unter  Beiziehung  der  Vorslande  aller  jener  Bezirks-  und  Sonder - ' 
Vereine  9  taelche  mit  dieser  Gr undflache  in  einer  hgdraulischen  Verbindung  stehen,  oder  bei 
deren  Eindammung  mittel -  oder  unmittelbar  betheiligt  sind 9  die  angemessene  billige  VertheVung 
feststellen . 

$.  17. 

Wenn  bei  Durchstechung  von  FTusskrummungen  Ortschaften  oder  bedeutende  Feldmarken 
abgeschnitten  taerden  9  so  muss  erhoben  taerden ,  ob  eine  Verbindung  mit  dem  anderen  Vfer 
KerzusteUen  oder  die  Ortschaft  zu  ubersetzen  ist.  Der  fur  den  Durchstich  in  Anspruch  zu 
nehmende  Grund  taird  auf  die  Breite  des  kunftigen  Flusibeites  im  Wege  der  Enteignung 
trtaorben.  Das  abgebaute  Flussbett  taird  Eigenthum  des  Staates. 

$.  18. 

Derjenige  Grund  hingegen ,  auf  taelchem  der  Dammkdrper  ruht,  taie  auch  jener  vor  dem 
Dammfusse,  so  toeit  die  zur  Getainnung  des  nothigen  Materials  gefuhrten  Abgrabungen  reichen, 
t aelcher  im  Wege  der  Enteignung  ertaorben  taird  9  bleibt  Eigenthum  der  betreffenden  Vereine 
und  kann  von  denselben  durch  Anpflanzungen  zum  Schutze  der  Ddmme  gegen  die  Eintvir- 
kungen  der  Hochtadsser  und  zur  Deckung  der  Dammerhaltungs  -  und  Vebertaachungskosten 
benutzt  taerden. 

$.19. 

Da  bereits  rucksichtlich  der  Ausbesserungen  der  an  den  Ddmmen  entstandenen  Bescha - 
digungen,  dann  der  vollstdndigen  Herstellung  der  an  mehreren  Orten  errichteten  Nothddmme 9 
taie  auch  rucksichtlich  der  Fortsetzung  der  noch  nicht  gescllossenen  Dammlinien ,  die  nothigen 
Verfugungen  getroffen  ta  orden  sind9  und  die  Vorlage  dieser  Bauenttaurfe  ehestens  erfolgen 
kann9  so  sollen  die  durch  die  eingetretenen  Wirren  seit  langerer  Zeit  ins  Stocken  gerathenen 
taichtigen  Regulirungsarbeiten  bald  taieder  begonnen  taerden. 

$.  20. 

Alle  mit  diesen  Bestimmungen  nicht  im  Einklange  stehenden  Verfugungen  und  Verord - 
Hi mgen  taerden  ausser  Kroft  gesetzL 

*86 
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Carevinu  Austriansku. 

Komad  LXXVI. 

Izdan  i  rasposlan  85.  Lipnja  1850. 

239. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  naukah  od  24.  Svibnja  1850, 

na  konsistorij  c.  kr.  sveučilišta  bečkoga,  i  na  akademičke  senate  u  Pragu  i  Krakovu, 

kojim  se  ustanov^uje  rok  farmaeeviičkoga  (apotekarskoga)  ueovnoga  tee^}af  i 
učenikom  farmacie«  akoprem  nisu  učenici  fakultetski  u  maticu  upisani«  odpuata  se« 
da  nemoreju  semestralnih  ispitah  polagati. 

Nauk  farmacie  saderžaje  toliko  i  toli  važnih  i  obširnih  učevnih  predmetah,  i  ime- 
nito  praktična  viežbanja  kemie,koja  je  s  istim  naukom  skopčana,  iziskuju  toliko  vreme¬ 
na,  da  ga  nije  moguće  stegnuti  na  jednu  godinu.  S  toga  od  onih,  koji  postići  žele  ma¬ 
gisterij  iz  farmacie,  zahtievat  se  mora,  ako  su  radi  na  strogi  izpit  pušteni  biti,  da  do¬ 
kažu,  da  su  strukovni  svoj  nauk  učili  se  dvie  godine  danah,  kao  što  je  to  propisano  i  u 
osnovi  liečničko-ranarskih  naukah  od  god.  1833. 

Isto  tako  slušaoci  farmacie  nemogu  se  zato,  što  neimaju  predbiežnoga  nauka  po¬ 
trebitog,  da  bi  stupili  u  tečaj  fakultetski,  upisati  u  maticu  kao  redoviti  slušaoci  fakul¬ 
teta  filosoiičkoga;  i  imadu  im  se  propisati  nauci,  koje  su  dužni  slušati. 

Nu  budući  da  farmacevtičlp  učevni  tečaj  samo  dvie  godine  traje,  a  kandidati  far¬ 
macie  dužni  su  u  posliednjem  polietju  toga  tečaja  praviti  farmacevtičke  preparate  pro 
magisterio,  poslie  česa  puštaju  se  odmah  na  strogi  izpit:  zato  nisu  dužni  polagati 
ni  polugodišnjih  ni  godišnjih  izpitab. 

Than  s.  r. 

240. 

Razpis  ministarstva  bogoštovja  i  naukah  od  6.  Lipnja  1850, 

da  sva  austriansks  sveučilišta, 

e  veljinetti  inostranih  doktorskih  diplomah  u  cesarevini  austrianskoj« 

Učinjeno  je  pitanje :  pod  kojimi  uvieti  može  ovozemac  ili  inostranac,  koi  je  na  iz« 
vanjskom  kojem  sveučilišta  zadobio  čast  doktorsku«  na  temelju  te  časti  doći  do  uživa- 
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Ansgageben  and  rersandet  im  25.  Jun!  1850. 


239 . 

Erlass  des  Miniatera  dea  CuUua  und  Vnterrichta  vom 

24.  Mai  1850, 

an  da$  Connttortum  der  k.  k.  Univenitđt  in  Wien%  und  an  die  dkademitehen  Sonate  zu  Prag  und  Kroketu, , 
tvomii  die  Đauer  dea  pharmaceutiechen  Lehrcureeo  feetgeeetzt  und  den  Stuđierenden 
der  Pharmacie f  ungeachtet  eie  nlcht  immairieulirte  Pacult&ts-Schhler  aind9  die  Able- 
gung  von  Semestral-Prufungen  erlaaeen  wird. 


Daš  Studium  der  Pharmacie  eignet  sich  sowohl  tvegen  der  Menge  ala  tvegen  des  Um- 
fangeš  der  Lehrgegenstdnde,  tvelche  es  umfassl ,  und  der  mit  dem  Studium  dereelben  vorzugs- 
tveise  mit  den  der  Chemie  verbundenen,  vtele  Zeit  in  Anspruch  nehmenden  praJctischen  Uebun - 
gen,  nicht  zur  Zusammenziehung  in  Ein  Jahr .  Eš  muss  ddher  von  den  Aspiranten  des  Magi- 
šteriums  der  Pharmacie  gefordert  tverden,  dass  šie,  tvenn  eie  zu  deretrengen  Prufung  zugelassen 
tverden  tvollen ,  sich  attstveisen ,  dem  Fachstudium  đurch  zwei  Jahre  obgelegen  zu  seyn,  wie 
diess  auch  in  dem  medicinišch-chirurgischen  Studienplane  vom  Jahre  1833  vorgeschrieben  ist 
Ebenso  konnen  die  Horer  der  Pharmacie,  tvegen  Mangel  der  zum  Eintritte  in  ein  Facul- 
tdtaetudium  erforderlichen  Vorbildung,  nicht  alš  ordentliche  Horer  der  philošophischen  Facultat 
immatriculirt  tverden,  und  es  sind  ihnen  die  Gegenst&nde,  tvelche  sie  zu  Koren  haben ,  vorge¬ 
schrieben . 

Da  aber  der  pharmaceutische  Lehrcurs  nur  ein  ztveijđhriger  ist,  den  Candidaten  der 
Pharmacie  im  letzten  Semestar  dieses  Curses  die  pharmaceutischen  Proparate  pro  magisterio 
zu  bereiten  obliegt  und  sie  dann  sogleich  zu  der  strengen  Prufung  zugelassen  tverden,  so  sind 
sie  zur  Ablegung  von  Semestral-  und  Annual-Prufungen  nicht  verpflichtet. 

Thun  m.  p. 


240. 


Erla88  des  Ministers  des  Cultus  und  Vnterrichta  vom 

6.  Juni  1850, 

an  aUe  Čstsrreichischen  Universitđten , 

hetreffenđ  die  Geitung  austvartiger  Đoctore-Điplome  /fir  den  Umfang  der  Ssierreiehi - 

sehen  Monarchie* 

Ueber  die  angeregte  Frage ,  unter  tvelche  ti  Bedingungen  ein  In -  oder  Ausl&nder ,  tvel- 
c^er  af*  siner  austvđrtigen  UniversitSt  den  Doctorsgrad  ertvorben  hol ,  avf  Grundlage  des¬ 
im  • 
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nja  onoga  akađemičkoga  prava,  što  pripada  doktorom  austrianskoga  kojeg  sveučilišta; 
uslied  toga  izdaju  se  sliedeće  privremene  naredbe : 

§.  1.  Ako  je  ovozemac  ili  inofetranacna  izvanjskom  kojem  sveučilištu  zadobio  dok¬ 
torat  iz  bogoslovja,  pravoslovja  ili  filosofie,  i  rad  bi  na  temelju  toga  zauzeti  na  austri- 
anskom  kojem  sveučilištu  ono  miesto,  što  ga  daje  doktorska  čast  po  istom  sveučilištu 
podieljena  (nostrifikacia),  ima  se  radi  toga  uteći  dotičnomu  professorskomu  sboru,  i  do¬ 
kazati  pred  njim  kakove  jc  predbiežne  i  sveučilištne  nauke  sveršio,  a  tako  i  način,  ka¬ 
ko  je  svoj  diplom  zadobio. 

§.  2.  Ovaj  sbor  presudit  će,  d&  Ii  je  on  na  sversi  shodni  način  zadovoljio  u  per- 
vom  obziru  naredbain,  koje  za  zadobljenje  austrianskoga  doktorata  obstoje,  t.  j.  koliko 
je  trajalo  vrieme  na  sveučilištu  provedeno  i  kako  je  isto  upotrebio ;  a  zatim  će  isti  sbor 
u  Beču  i  Pragu,  porazumievši  se  sa  dotičnimidoktorskimi  sborovi,  ustanoviti  uviete,koji 
se  izpuniti  imaju,  da  se  prošnji  podnešenoj  zadovolji. 

§.  3.  Prositelju  može  se  odrediti*  dat  se  podvergne  strogim  ispitom  a  ostalih;  za 
austrianski  doktorat  propisanih  predbiežnih  uvietih. 

Ako  se  ima  od  toga  pravila  odustati  sasvim  iliponiešto,  morat  će professorskj  sbor 
podnieti  6  tom  izviestje  ministarstvu  naukah,  razložiti  uzroke,  zašto  odustaje,  i  iskati 
odobrenje  ministrovo.  Ovoga  treba  se  deržati  osobito  u  Beču  i  Pragu  i  onda,  ako 
medju  professorskim  i  doktorskim  sborom  nastanu  razna mnienja  o  pitanju:  koje  pola- 
š lice  da  se  dadu  kandidatu? 

§.  4.  Kad  kandidat  izpuni  naložene  mu  uviete,  ili  kad  se  oprosti  da  ih  izpuniti 
nemora,  potverdit  će  rektor  sveučilišta,  bez  ikakve  promocic  i  bez  izdavanja  novoga 
diploma:  da  se  njegovomu,  na  izvanjskom  sveučilištu  dobivenomu  diplomu  a)  bezuvjet¬ 
no  ili  6)  pošto  je  zadovoljio  uvietom,  naloženim  mu  po  dotičnom  austrianskom  fakulte¬ 
tu,  podieljuje  ono  isto  akademičko  pravo,  koje  uživaju  diplomi  toga  fakulteta  u  Austrii. 

§.  5.  Doklegod  budu  izpiti  liečničko-ranarskoga  doktorata  u  Austrii  ujedno  iz- 
piti  dćržavni  i  doklegod  izdati  o  tih  diplom  davao  bude  pravo  k  praxisu*  neće  se  moći 
doktorskomu  diplomu,  na  izvanjskom  sveučilištu  dobivenomu,  dati  ona  kriepost,  koju 
ima  diplom  dobiveni  na  kojem  austrianskom  sveučilištu,  nego  će  prositelj  morat  po 
pravilu  podverći  se  onim  istim  uvietom,  koje  izpuniti  mora  domaći  kandidat  doktorata; 
ima  se  daklem  svečano  promovirati,  i  dobit  će  osobiti  diplom  od  dotičnoga  austrian¬ 
skoga  sveučilišta. 

§.  6.  Glede  polasticah,  koje  se  možebiti  dozvoliti  mogu  takovim  kandidatom,  i 
glede  postupanja  pri  takovih  poslovih,  treba  se  u  obće  deržati  propisah  u  priašnjih  §§. 
saderžanib. 

§.  7.  Ako  se  professor  od  izvanjskoga  kojeg  sveučilišta  pozove  da  primi  na  sve¬ 
učilištu  austrianskom  professuru,  za  koju  se  po  zakonu  iU  po  starinskom  običnu  za- 
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9TQ> 

eclben  in  den  Boa  Uz  derjenigen  aJcademiachen  Berechtigung,  gektngen,  kanp,  tackke  dmDatf* 
tore n  einer  08terreUhl8chen  Uniceraitat  sukommt,  tverdeu  folgende  pmmiaarigcho  Beatfnmun-* 
gen  getroffen: 

$.  i.  Hat  ein  In  -  oder  Ausldnder  an  einer  ausicarligen  Univeraitat  da a  theologiache, 
juridiache  oder  philoaophiache  Doctorat  enoorben  und  tvunschi  er  auf  Grundlage  deaaelben  an 
einer  osterreichisehen  Univeraitat  diejenige  Stettung  eintunehmen ,  tvelche  der  von  ihr  verlie- 
hene  Doctorsgrad  ertheilt  (Noatrification) ,  so  bat  er  aich  su  dieaem  Behufe  an  dan  betreffende 
Professoren-  Collegium  zu  toenden,  und  aich  bei  demaelben  uber  seine  Vor-  und  Univerait&ta- 
Studien ,  und  Uber  don  Vorgang  bei  Bnverbtmg  aoine»  Diplsmes  emesmoeieen. 

ff.  2.  Dieses  kat  su  beurtkeiten ,  ob  er  in  der  ereten  Besiehung  den  far  die  Ertoerbung 
dte  osterreichischen  Doclorates  bestehenden  Anordnungen  uber  die  Dauer  und  Vert oendung 
der  UniversitutaseU  in  einer  dem  Ztoecke  genugenden  Weise  entsprochen ,  und  dana  in  Wten 
und  Prag  nach  gepflogenem  Einvernehnen  mit  den  betreffenden  Doctoren  -  Collegien,  die 
Bedingungen  su  bestimmen  ,  von  deren  Erfullung  es  die  Getoahrvng  seinee  Ansuchens  ab - 
hđngig  macht. 

f.  3.  Der  Betoerber  kanu,  angeutieaen  tverdeu,  sich  den  atrengen  PriffUngen  in  den 
vtbrigen  fiir  das  osterreichische  Boctorat  vorgeschriebenen  Vorbedingvngen  «u  u» tersiehen. 

Soli  hiervon  ganz  oder  som  Theile  Umgang  genommen  tverden ,  so  iat  utUec  Anaemander* 
selsung  d<r  dafiir  sprechenden  Griinde  von  dem  Professoren.  Collegium  Bgricht  an  das  Unter- 
richtsminiSterium  su  erstatten  und  dessen  Genehmigung  emzuhćlen.  Dieas  urird  in  WUn  und 
Prag  d» sbesondere  auch  dann  su  geachehen  haben ,  toenn  uber  die  Praga  >  ob  nad  uteJeba  JBr* 
leichterungen  dem  Candidatensu  ertheilen  seien,  sudačke*  dem  Profeaeortn-  und  Doeteroatr 
Collegium  eino  Meinungaveracbiedezbeit  obumltet. 

§.  4-  Nach  ErfuUung  der  auferlegten  Bedingungen ,  oder  nach  erthe&er  Diggena  uom 
dereelben ,  ist  von  Seite  de*  Uniaersitdts-Rectors,  ohno  Vornaime  einea  Prometiomacte*  und 
qhne  AuaferHgung  einea  Digloma,  zu  beet&tigen,  doaa  (teinom  on  der  aueeođrtigm  Univerait&t 
ertoorienen  Diplome:  a)  mbedingt,  oder  b)  nach  Erf&Bung  der  von  der  betreffenden  ooter- 
reichiacken  EacuUdt  ij,m  auferlegienLeiatungen,  dieselbe  akademisehe  BerecbUguvg  sueekamnt 
toerde,  welche  die  Diplome  dieser  Facultat  in  Oeaterreich  haban. 

In  eo-  lange  di*  medicmisch-chirurgiacbeu  Doctorata-PtufungeniH  Oeaterreich 
sugleieh  Rtaataprufungen  aind ,  und  dna  hierkber  ccuageateUte  Diplom  die  Berechtigung  sur 
Pravio  gibt,  kann  eh tem  an  einer  austvdrtigen  Univeraitat  ertoorbmen  Doctora-Dipbme 
nicht  dotaalbe  Wirkung  eingemuml  toerden,  toelebe  dem  an  einer  oaterreichiachen  UniveeaitU 
emoorbenan  spkomml,  sonderu  dar  Competeat  bat  aich  in  der  Regel  deaselben  Bedingungen  su 
vntemerfen ,  wekhe  der  Mdndiaehe  Doctorate-Candidat  m  erfbllen  bat,  i$t  eo/un  formUeh  su 
promoviran,  und  erhiUt  ein  eiffenea  Diplom.  der  betreffenden  Seterretickiachen  Univeroitit. 

6.  M  Angehung  der  ,  sokhen  Candidaien  ajleufalla  zu  getoffkrenden  ErlekJUetungen, 
und  dea  Verfahrena’bei  dieoer  Angelegenkeit  ist  aich  im  Allgemeiuen  nach  den  Beatmmamgm 
der  votigen  Porographe  zu  beUehmen. 

7.  Wird  ein  Profegopr  von  einer  auataiirtige n  Univerzitet  em  vine  iaterrvichioeke 
ththefhdet  su  einer  Profeeamr  berufen,  fiir  saelehe  daa>  Doctorat  <tk  Bedingung  geoatolick  oder 
herkommlich  gefordert  wird ,  ao  gitt  ihm  aein  an  einer  auatcartigen  Hochachule  iinunrtooai 
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htieva  doktorat  kao  uviet,  valja  mu  doktorat,  na  izvanjskom  sveučilištu  dobiveni,  bezu- 
vietno  isto  tako,  kao  da  ga  je  dobio  na  kojem  sveučilištu  austrianskom. 

Thun  s.  r. 


231. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  16.  Lipnja  1850, 

valjan  za  svekolike  krnnovine,  iznz&mši  kraljeslvo  lomb&rdezko-mlietačko , 

kojim  se  obEnanjoje  privremena  naredba  o  načinu,  sta  će  ae  činiti  sa  SpMtetnimi 
pienenničnimi  napati  čami  (Kaase-Anweisungen>,  isdatiml  I.  Sčrpnja  i  kako 

ae  im^jo  namienjivati  sa  dersavne  bladniee  (Reichaaehatseeheine)* 


U  smislu  previšnje  odluke  od  13.  Rujna  1849,  kojim  je  nj.  veličanstvo  premilosti- 
vo  odobrilo  izdavanje  deržavnih  kladnicah,  i  iz  obzira  da  bi  se  učinile  potrebite  nared¬ 
be,  da  se  mogu  natrag  potegnuti  pieneznične  naputice,  koje  su  sada  u  prometu,  najpo- 
slie  iz  uzroka,  što  je  potrebito  učiniti  naredbu  i  glede  zamienjivanja  3postotnib  pie- 
nezničnih  naputicab,  izdatih  1.  Serpnja  1849:  zaključilo  je  ministarsko  vieće  izdati 
slieđeće  naredbe,  nu  priuzderžavši  sebi,  da  će  kasnie  izdati  pobližja  ustanovljenja  o 
izdavanju  i  uništivanju  dćržavnih  kladnicah : 

1.  Tripostotne  pieneznične  naputice,  izdate  1.  Sćrpnja  1849,  mogu  se  počamši 
odi.  Serpnja  1850  zamieniti  za  deržavne  kladnice  od  1000  for.  500  for.  i  100  for. 

2.  Ove  deržavne  kladnice  koliko  će  nositi  kamatah,  i  kako  će  se  primati  pri  pla- 
tjanjib,  —  o  tom  valjaju  isti  propisi,  koji  su  valjali  dosada  glede  tripostotnih  naputicab. 

3.  Spomenute  deržavne  kladnice  izdat  će  se  uz  sudielovanje  i  kontrolu  narodne 
banke;  i  svake  četvert  godine  dostavljat  će  se  obćinstvu  do  znanja,  koliko  je  tih  klad¬ 
nicah  izdato  i  koliko  opet  pobrano. 

4.  Koji  imadu  tripostotnih  pienezničnih  naputicah  manjih,  t.j.  izpod  100  forintih, 
mogu  ib,  kao-  sto  im  je  volja,  zamieniti  ili  za  deržavne  kladnice  pod  1.  napomenute, 
ako  ih  više  imadu,  ili  pako  za  tripostotne  naputice  izdate  1.  Siečnja  1850;  a  ako  im 
se  neće  ni  jedno  ni  drugo,  mogu  ih  podnieti,  da  im  se  izplate  dospiele  kamate;  u 
ovom  slučaju  udarit  će  se  na  lice  r.apulice  biljeg,  koi  će  za  potverdu,  da  su  kamate 
namirene,  saderžavat  rieči:  „Die  Zinsen  bis  1.  Juli  1850  bezahlt”  („Kamate  izplatjene 
do  1.  Sčrpnja  1850“);  naputica  pako  odmah  će  se  vlastniku  povratiti. 

5.  Naputice,  ovom  potverdom  providjene,  ostat  će  za  vrieme  u  prometu  pod  do- 
sadanjimi  uvieti,  i  nosit  će  od  1.  Serpnja  1850  nadalje  tri  po  sto  kamate. 

6.  U  obće  svim  tripostotnim  naputicam  ostaju  ojamčene  kamate,  tekuće  i  preko 
30.  Lipnja  1850,  ako  se  poslie  1.  Serpnja  1850  makar  kada  donesu  miesto  platjanjab 
u  deržavne  pieneznice,  ili  da  se  zamiene  za  deržavne  kladnice,  ili  da  im  se  izplate 
kamate. 
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Doctorat  mbedingt  in  dieser  Besiekung  ebenso ,  alt  ob  er  dasselbe  an  einer  Ssterreichischen 
Vniversit&t  ertoorbe n  hđtte. 

Vkumm.p. 


2*1. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  16.  Juni  1860 , 

vnrktum  f&r  dUe  Kronlđnđer,  mit  Autnakmt  đtt  lom&arditch-venetiamtcken  KSnigreiehet, 

betreffenđ  eine  einetteeilige  V erf&gung  uber  đie  Behanđlung  der  šproeenttgen  Catte- 
Antoeitumgen  mit  đem  Ausfertigungslage  vom  1.  Juli  1849  unđ  deren  Umutechtlung 

gegen  Reichseckattteheine. 

bn  Orunde  der  AUerhochsten  Bntscklie$mng  vom  13.  September  1899,  mit  toelcher  die 
Hinaxmga.be  von  Reichetchatzscheinen  von  Seiner  Majestat  aUergn&digst  genehmiget  tourde, 
und  in  der  Absicht,  um  die  Eintiehung  der  bisher  im  Vmlaufe  befindlichen  Casse-Amoeisun- 
gen  vorsubereiien  ,  femer  in  der  Erm&gung,  daše  es  nolhtoendig  i»t ,  in  Abticht  auf  die  Um- 
wechshmg  der  3procentigen  Casse-Antceisungen  mit  dem  Ausfertigungatage  vom  1.  Juli  1899 
eine  V.  rfugung  su  treff ’en ,  kat  der  Minisierrath  beschloeeen ,  mit  dem  Vorbehtdte  der  naheren 
Bestiuimungen  uber  die  Ausgabe  und  Tilgung  der  Reichsschatsscheine  folgende  Anordnungen 
su  erlaenen: 

1.  Vom  1.  Juli  1860  angefaugen  konnen  die  mit  dem  Ausfertigungstage  vom  1.  Juli 
1899  au8gcgebmen  Sprocentigen  Casse-Antoeisungen  gegen  Reichsochatsscheine  von  1000  fl., 
SOO  fl.  und  100  fl.  umgetoechseU  * oerden. 

2.  Fur  dieee  Reicheochatsocheine  gelten  in  Beziehung  avf  ikre  Versineung  und  auf  ikre 
Annahme  bei  Zahlungen  dieselbe n  Be8timmungen,  toelche  bither  hintichtlich  der  3procentigen 
Antoeisungen  vorgeseichnet  8ind. 

3.  Die  Hinau8ga.be  der  encahnten  Reichsschatsscheine  geachieht  unter  Mihoirkung  und 
Controle  der  Nationalbank  und  es  toird  der  Betrag  derselben,  toelcher  auagegeben  und  toieder 
eingeldat  toorden ,  mit  jedem  Vierteljahre  sur  offentlichen  Kenntnise  gebracht. 

9.  Die  3procentigen  Časte  -  Antoeisungen  der  Kategorien  unter  100  fl.  konnen  von  den 
Retilsern,  nach  deren  Wakl  vom  1.  Juli  1850  an,  enttoeder  sotoeit  der  Betrag  sureicht,  ge¬ 
gen  die  unter  1.  bemerkten  Reichsschatsscheine ,  od er  gegen  dreiprocentige  Antoeisungen 
vom  1.  JSnner  1850  umgetoechselt ,  oder  gegen  UViederausfoIgung  sur  Erhebung  der  faUigen 
Zinsen  beigebracht  toerden  ;  in  diesem  letiteren Falle  wird  die  geschehene  Besahlung  der  Zin- 
ten  auf  der  Vorderteite  derAntoeisung  durch  Aufdtuckung  ener  Stampiglie  ersichtlich  gemacht, 
toclche  die  Worte  enthdlt :  „ Die  Zinsen  bit  1.  Juli  1850  bezaJ.lt1 ;  die  Antoeisung  aber  toird 
ikrem  Betitser  aogleick  toieder  suruckgeatellt. 

5.  Die  mit  dieaer  Bestdtigung  veraekenen  Antoeisungen  bleiben  einatzoeilen  unter  den 
bisherigen  Beat'mmungen  im  Vmlaufe  und  toerden  vom  1.  Juli  1850  an  iceiter  mit  3  Procent 
versinset  toerden. 

6.  Veberkaupt  bleibt  allen  3procentigen  Antoeisungen  der  uber  den  30.  Juni  1850  hin- 
auslaufende  Zinsengenues ,  toenn  sie  nach  dem  1.  Juli  1850,  toann  imrner  su  Zahlungen  an 
.  Staatscassen ,  sur  Umtoechslung  in  Reickssckatssckeine  oder  zur  Einhcbung  der  Zinsen  ge¬ 
bracht  toerden,  gesickert. 
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tli  Rtspta  mthrst&rVtvi  ptfevoraftfa  ed  19.  Lipnj«  1860. 


7.  hsmienjrvanje  tripostotnih  naputicah  od  t.  Serpnja  1849  za  dćržavne  kladniee, 
izplatjivanje  kamatah  od  naputicah,  koja  se  nezamienjuja  za  državne  kladnice, 
bivat  će  pri  svib  zemaljskih  glavnih  pieneznicah  i  komorskih  platjateljstvih  u  kruno- 
vinah  izuzamši  lombardezko  -  mlietačku  kraljevinu ,  i  pri  deržavnoj  glavnoj  pieneznici 
u  Beča. 

IBriMUS  ».  r. 


243. 

R&zpis  ministarstva  pfavesndja  od  19.  Lipnja  1850, 

v&ljvna  za  sto  kronovine, 

kojim  se  oalled  preTisi^jo  odluke  od  19«  Lipnja  1810  izdaje  i  od  dana  oglaoenja  po« 
jfararai  n  život  uvodi  privremena  naredba  o  raspravljanju  zaostavatinah  od  prinadlei« 
nlkak  kraljevine  Ugarske*  Virratike  1  §laronie,  velike  kneževine  Erdeljake,  vejvo« 
dovine  eedbatce  1  taualžkega  Banatu#  koji  preminu  n  takovoj  krunovlnl#  u  kojoj  je  u 
kriepoati  abdi  gradjantkl  zakonik;  zatim  glede  raspravljanja  Mostar  stine  od  .pri« 
nadleinikah  ovih  krunovinah#  ako  preminu  a  zen^Jah  najprie  imenovanih* 


Nj.  veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  17.  Lipnja  1850  odobriti  slie- 
deću  privremenu  naredbu : 

S.  1. 

Ako  su  prinadležnici  krunovinah  Ugarske,  Erdelja  Hervatske,  Slavonie,  Serbie  i 
tamiškoga  Banata  uredno  prebivali  u  krunovinah,  u  kojih  je  u  krieposti  obći  gradjanski 
zakonik,  te  ako  ovdi  i  preminu:  ima  vlast,  koja  jc  u' prebivalištu  njihovu  nadležna,  o- 
bavljati  razpravljanje  o  svoj  gibivoj  i  negibivoj  zaoštavštini,  nahodećoj  se  u  zemljah,  u 
kojih  je  obći  gradjanski  zakonik  u  krieposti,  i  to  polag  zakonah  ovih  krunovinah. 
Naproti  pako  razpravljanje  o  gibivoj  i  negibivoj  zaoštavštini,  nahodećoj  se  u  krunovinah 
gormapomenulih,  pripada  vlastim  onih  zemaljah,  gdie  se  isti  imietak  nalazi,  polag  za¬ 
konah  onđi  valjanih. 

$.  2. 

Ako  prinadležnici  krunovinah  u  $.1  imenovanih,  za  vrieme  baveći  se  u  krunovini, 
u  kojoj  valja  obći  gradjanski  zakonik,  u  njoj  preminu :  ima  dotični  stid,  u  kojega  se  je 
kotaru  6mert  dogodila,  glede  gibivoga  ondi  zaostavljenoga  imietka  postupati  u  toliko 
samo,  u  koliko  je  potrebito,  da  se  ustanovi  istovetnost  pokojnika,  osiguraju  njegova 
pisma  i  stvari,  i  da  se  ove,  ako  se  spraviti  nebi  mogle  ili  ako  bi  spravljenje  i  čuvanje 
skopčano  bilo  sa  odveć  velikimi  troškovi,  prodadu  i  namire  troškovi  za  branjenje,  na¬ 
stojanje  u  vrieme  bolesti  i  za  pogreb,  a  tako  i  druge  tražbine  od  vierovnikah  ondi  na- 
hodećih  se,  koje  su  nastale  za  vrieme,  dok  se  je  pokojnik  bavio  u  ovih  zeuiljab. 

Razpravljanje  pako  gibivoga  ovog  imietka,  a  i  riešenje  svih  parnicah,  koje  bi  se 
porodilo  o  oporučnom  ili  zakonitom  nasljednom  pravu,  pripada  nadležnoj  vlasti  one  kru- 
novine,  kojoj  je  pokojnik  prinadležao,  a  ako  bi  sumnja  bila,  onoj  vlasti  krunovine,  koju 
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'  7.  Die  Vmmečhshmg  der  3procentigen  Antoeisungen  vom  1.  Juti  1649  gegen  Reichs- 
schatsscheine,  und  die  Besahhtng  der  Zinsen  von  den  Antoeitungen,  die  nicht  in  Reichsšchats- 
scheine  umgemečhselt  toerden,  erfolgl  bei  sammllichen  Landeshauptcassen  und  Camsral- 
Zahldmtem  der  Kronldnder ,  auster  dem  Umbardiech  -  venetianischen  Kdnigreiehe ,  und  in 
Wte n  bei  der  Etaats-Centrdlcasse. 

ttrauss  m.  p. 

*4*.. 

Erlass  des  Justizministeriums  vom  19.  Juhi  1830, 

vnrJuam  fiir  sOmmtliche  KronlSnder, 

tvođurch  in  Bol ge  Allerhochetr  Bntsehleiesšung  vom  1 7*  Juni  1850  eine  provisortsehe 
Verordnung  uber  die  Abhandlung  von  VerUusenschaften  von  Angeh&rigen  der  KSnig - 
reiehe  Ungam ,  Croaiien  und  Stavonien9  dee  Grossfurstenthun^s .  Siebenburgen  9  der 
Woiwodsohaft  Serbien  und  des  Temeser  Banates9  toelche  in  einetn  Kronlande  mit  Tod 
abgehen9  in  welehen  das  allgemeine  burgerliche  Gesetzbuch  gilt9  souiie  in  Betreff  der 
Abhandlung  der  Verlassensphaft  von  Angehorigen  dieser  Kronlander9  in  soferne  sie  in 
den  suerst  genmmten  L&ndem  mit  Tod  abgehen9  erlassen  und  vom  Tage  ihrer  Bund - 
mdehuHg  angefangen  in  Wirksamkeit  gesetzt  wird • 

Seine  Majest&t  haben  mit  AUerhochster  Entschlicssung  vom  17.  Juni  1850  nachstehende 
provisorische  Verordnung  su  genehmigen  geruht: 

.  1. 

Wenn  AngehSrige  der  KronlSnder  Ungam ,  Siebenburgen,  Oroatjon ,  Slavonien ,  Serbien 
und  Temeser  Banat  in  den  Kronl&ndem,  in  tvclchen  das  allgemeine  burgerliche  Gesetzbuch 
GUHgkeit  hat,  ihren  ordentlichen  Wohnsitz  ~genommen  haben ,  und  daselbst  mit  Tod  abgegangen 
sind,  hat  die  an  diesem  Orte  zust&ndige  Behorde  die  Abhandhmg  uber  die  game ,  in  denL&n - 
dem,  in  loelchen  das  allgemeine  burgerliche  Qeset%buch  gilt,  befindliche  bewegliche  und.  unbe - 
t oegliche  Verlasaenschaft  nach  den  Gesetzen  dieser  Kronldnder  su  pftegen.  Dagegen  steht  die 
Abhamdluhg  des  in  den  oben  genannten  Kronldndern  befindlichen  betoegKchen  und  unbeweg - 
lichen  Nachlasses  den  Behorden  derLander,  *wo  sich  dieses  Vermogen  befindet,  nach  den 
dort  geltenden  Gesetzen  su. 

Wenn  Angehorige  der  im  $.  1  genannten  Kronldnder  mahrtnd  eines  teiticeiligen  Aufent- 
haties  in  einem  der  Kronldnder ,  in  welchen  dao  allgemeine  burgerliche  Gešetzbuch  gilt,  mit 
Tod  abgehen ,  hat  dao  betvgliche  Gerickt ,  in  dessen  Sprengel  sich  der  Todeofall  ereignet  hat, 
u  Besiehung  anfdas  daselbst  hinterlassene  betvegliche  Vermogen  nur  in  someit  einsutchreiten, 
cls  es  erforderlich  ist,  damit  die  Identitat  der  Person  festgestellt ,  seine  Papiere  und  Effecten 

gesichert,  die  letsteren,  someit  derea  Aufbemahrung  unthunlich  oder  mit  unverhđltnissmđssi - 

« 

gen  Kostenverbunden  mdre,  verđussert  und  die  Verpftegungs  - ,  Krankheits -  und  Beerdi- 
gungskosten,  somie  andere  mdhrend  des  Aufenthalies  in  diesen  Lđndem  entstandene  Forde- 
rungen  daselbst  beftndKcher  Gldubiger  befriedigt  merden. 

Die  Abhandlung  dieses  beiveglichea  Nachlasses  aber  und  die  Eotscheidung  aller  uber 
das  testamentarische  oder  geselzliche  Erbrecht  enlslehenden  Streitigkeiten ,  kommt  der  mstan- 
digen ,  im  Palle  eines  Znoeifels  durch  den  obersten  Gerichtshof  su  beseichnen  len  Behorde 

($nh  cmt.) 
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979  248.  Razpii  ministarstva  pravosttđja  ođ  19.  Lipnja  1850. 

verhovno  sudište  naznači.  Razpravljanje  o  zaostavšiini  negibivoj,  nahodećoj  se  U  kru- 
novinah,  u  kojih  valja  gradjanski  zakonik,  pripada  sasvim  tamošnjoj«  nadležnoj  vlasti 
polag  zakonah,  koji  ondi  obstoje. 

U  gibivi  ili  negibivi  imietak  oporueiteljev,  nahodeći  se  u  gori  poimence  navede¬ 
nih  krunovinah,  neima  se  unositi  sud  onoga  miesta,  gdie  se  je  oporučitelj  w  vrieme 
bavio. 

s.  3. 

Ako  prinadležnici  spomenutih  krunovinah  ondi  preminu,  a  imadu  negibivih  doba- 
rah  u  krunovinah,  u  kojih  je  u. krieposti  obći  gradjanski  zakonik:  pripada  razpravljanje 
o  istih  negibivih  dobrih  takodjer  izključivo  tamošnjim  nadležnim  vlastim  polag  obsto- 
jećih  tamo  zakonah. 

§.  4. 

Dugovi  imaju  se  svagda  računati  k  gibivomu  imietku  i  idu  s  osobom  opor  učitelje¬ 
vom.  Izuzeti  su  jedino  dugovi  na  negibivih  dobrih  osigurani,  koji  ako  su  osigurani  u 
Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  Erdelju,  u  vojvodovini  serbskoj  ili  u  tamiškom  Banatu, 
imaju  se  bez  obzira  na  osobu  uverstiti'uzaostavšiimietaku  ovih  krunovinah.  Naproti  osi¬ 
gurani  dugovi  u  krunovinah,  u  kojih  je  u  krieposti  obći  gradjanski  zakonik,  spadaju 
svagda  na  zaostavši  imietak  u  ovih  krunovinah. 

§.5; 

Pripadala  razprava  sudbenoj  vlasti  onih  krunovinah,  u  kojih  je.  u  krieposti  obći 
gradjanski  zakonik,  ili  pako  vlastim  sudbenim  u  kojoj  od  ostalih  krunovinah:  svakako 
se  oporučno  nasliedno  pravo,  u  koliko  isto  zavisi  od  izvanjske  forme  naredjenja  poslied- 
nje  volje,  prosuditi  ima  polag  zakonah  onoga  miesta,  gdie  se  je  isto  naredjenje  sačinilo. 

§.  6.  • 

Sva  ustanovljenja,  u  ovoj  naredbi  saderžana,  imadu  se  zamienito  uporavljivati  i 
Onda,  ako  su  se  prinadležnici  koje  od  onih  krunovinah,  u  kojih  valja  obći  gradjanski 
zakonik,  u  kraljevini  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  velikoj  kneževini  Erdeljskoj,  voj¬ 
vodovini  sćrbskoj  ili  u  tamiškom  Banatu  za  stalno  nastanili  ili  se  za  vrieme  bavili  pak 
ondi  zatim  preminuli. 

§.7. 

Ova  naredba  postaje  u  svih  krunovinah  kriepostna  od  onoga  dana,  kada  se  proglasi. 

Ukidaju  se  patenti  od  7.  Rujna  1782  i  17.  Veljače  1792,  kao  i  svi  ostali  propisi, 
koji  su  dosada  Valjali  o  predmetih,  na  koje  se  ova  naredba  proteže. 

Sclunerlbtg  s.  r. 


Digitized  by  <^.ooQle 


949.  Eriau  dea  Juttisminieteriuma  «oa»  .19.  Juni  1860.  979 

deejenigen  Kronlandea  su ,  voelrhem  der  jTerotorbene  angehorte.  Die  Abhandlung  dea  in  den 
Kronlandern,  t oo  da a  burgerliche  Geaetsbuch  gilt,  befindlichen  tmbetoeglichen  Nachlaaaea,  ateht 
den  dortigen  competenten  Behorden ,  nach  den  daeelbet  beatekenden  Oeaetsen ,  im  vollen  Vm- 
fange  %u.  .  *  • 

A uf  dae  h  den  oben  namentiich  angefiihrien  Kronldndem  beftndlicke  betoegKche  odet 
unbeteegliche  Vermdgen  des  Erblateere  kal  dat  Gericht  dee  seiboeiligen  Aufenthaltaortea  kei- 
nen  Einfluee  su  nebmen. 

$.3. 

Wenn  Angehorige  der  genannten  Kronldnder  dortlandeo  mit  Tod  abgehen,  und  in  den 
Kronlandern ,  in  toelchen  dae  allgemeine  burgerliche  Geaetsbuch  gilt,  unbemegUche  Gnter 
besitsen,  eo  ateht  die  Abhandlung  der  letsteren  ebenfalle  ausschlieesUck  den  dortigen  compe¬ 
tenten  Behorden,  nach  den  daeelbet  beetehenden  Oeaetsen  su. 

Schuldforderungen  aind  ateta  su  dem  betoeglichen  Vermdgen  su  rechnen  und  folgen  der 
Peraon  dea  Brblaaaera.  Auagenomihen  aind  allein  die  auf  unbemegUche  Outer  vereicherten 
Schuldforderungen ,  melche,  toenn  eie  in  Ungarn,  Croatien,  Slavonien,  Siebenburgen,  in  der 
Woitoodachaft  Serbien  oder  im  Temeeer  Banata  veraichert  aind,  ohne  Ruckaicht  ouf  die  Per¬ 
aon  ,  su  dem  Verlaaaenachaftavermdgen  dieaer  Kronldnder  su  achlagen  aind.  Dagegen  fallen 
vereicherie  Schuldforderungen  in  den  Kronldndem,  in  melchen  dae  burgerliche  Geaetsbuch 
Gdtigkeit  hat,  ateta  dem  Verlaaaenachaftaoetmogen  dieaer  Kronldnder  su. 

S.6. 

Die  Abhandlungapflege  moge  einer  Gerichtabehorde  derjenigen  Kronldnder ,  in  melchen 
dae  allgemeine  burgerliche -.Geaetsbuch  Wirkaamkeit  hat,  oder  den  Gerichtabehorden  in  einem 
der  ubrigen  Kronldnder  sukommen ,  ao  iat  doch  die  teatamentariache  Erbfolge,  ao  weit  eie  von 
der  uusseren  Form.  einer  letsturilligen  Anordnung  abhđngt,  ateta  nach  den  Oeaetsen  dea  Ortea 
su  bi  urlheilen,  t oo  dieae  errichtet  murde.  • 

$.6. 

Alle  in  der  gegenmdriigen  Verordnung  enthaltenen  Beetimmungen  aind  gegenaeitig  auck 
danu  ansumenden,  toenn  Angehorige  eineo  derjenigen  Kronldnder,  in  melchen  dae  allgemeine 
burgerliche  Geaetsbuch  GUtigkeit  hat,  in  den  Kdnigreichen  Ungarn,  Croatien,  Slavonien,  dem 
Oroaafuratenthume  Siebenburgen ,  der  JVoucodachaft  Serbien  oder  dem  Temeeer  Banate  eich 
•  bleibend  niedergelaaaen  oder  seilsoeilig  aufgehalten  haben  und  daeelbet  mit  Tod  abgegan- 
gen  aind. 

$.7. 

GegenusdrHge  Verordnung  erhđlt  in  admmdichen  Kronldndem  mit  dem  Toge  ihrer  Ver- 
Gffentllckung  vode  UVirkaamkeit. 

Die  Patente  vom  7.  September  1782  und  17.  Februar  1792,  eomie  bile  Ubrigen  Var • 
• chrifteu ,  melche  biaher  dber  die  Gegenatđnde  gegoltan  haban,  auf  melcheeich  die  gegenmdrtige 
"Verordnung  eretreckt,  toerden  aueeer  Kraft  geeetsL 

SchmerUng  m.  p. 
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Sveobći 

dčržavo-zakonski  i  vladni  list 


za 

Carevinu  Austriansku. 

Komad  LXXVII. 

Izdan  i  rasposlan  26.  Lipnja  1850. 


243. 

Cesarski  patent  od  7.  Svibnja  1850, 

kojim  se  odobrava  nov  glavni  nakon  na  hirvatsko*alavonakn  1  banatako  sirbska 

vojničku  Krajina. 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  boljoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Poručujemo  Naš  cesarski  pozdrav  vam  hrabrim  i  vieraim  graničarom! 

Vi  ste  za  posliednje  težko  i  nevoljno  vrieme  pokazali  i  opet,  kao  vrieđni  unuci 
praotacah  svojih,  za  red  i  pravicu,  za  prestolje  i  domovinu  takovu  neuzkolebivu  hra¬ 
brost,  i  odanost  i  požertvovanje  toliko,  da  vam  se  dive  narodi  sada,  a  i  divit  će  vam 
se  dok  je  svieta  i  vieka. 
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Allgemeines 

Reichs-Gesetz-  nnd  Regiernngsblatt 

fftr  da« 

Hainerthum  Oeslerreieh. 

LXXVII.  Sloek. 


Aasgegeben  and  versendet  am  26.  Jani  1850. 


243. 

Kaiserliches  Patent  vom  7.  Mat  1850 , 

toomii  ein  neues  Grundgeset*  fur  die  eroatUch-šlavonUche  und  banaiisch-ierbische 

MiUiSrgrSme  genehmigt  wirđ • 

Wir  Franz  Joseph  der  Brste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bdhmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von 
Dalmatien,  Croatien,  Slatonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Illirien,  Kdnig  von 
Jer  us  alem  etc. ;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krdkau}  Uerzog  von  Lothringen ,  von  Salzburg,  Steier ,  Karnthen,  Krom  und  der 
Bukovomu ;  GrossfUrst  von  SiebenbUrgen ;  Markgraf  von  Mdhren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla ,  von 
Auschuniz  und  Zator,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefursteter  Graf 
von  Habsburg ,  ton  Tirol ,  von  Kgburg,  Gdfz  und  Gradiška;  Fdret  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  htrien;  Graf  von  Hohen- 
embs ,  Feldkireh,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  toindischen  Mark;  Grosstoomod  der  Woiwodschaft  Serbien,  etc.  etc. 

Enibieten  euch  tapfem  und  treven  Granzern  Unsern  kaiserlichen  Gruss. 

Jhr  habt  im  Verlaufe  der  jungstverflosscr  en  bedrungnk  vollen  Zeit,  tuerth  euerer  Vor- 
eltern,  neuerdingt  Bevoeite  eureo  unerackutterličhen  Mutheo,  euerer  aufopfemden  Hingebung 
fOr  die  &ache  deš  Rechtea  und  der  Ordnung,  fur  Thron  und  Vaterland  der  Art  an  den  Tag 
gelegt,  date  euch  die  Beurunderung  der  MU-  und  NachweH  fur  immer  getickert  bleibt. 

*89  • 
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143.  Ce»ar»ki  patent  od  7.  Svibnja  1860. 


Odoljivali  ste  postojanom  i  kriepkom  voljom  zamamam  naših  nepriateljah ;  činili 
ste  oduševljenom  viernostju  nebrojenih  iertvah ;  vojevali  ste  poznatom  hrabrostju  proti 
unutarnjemu  i  izvanjskomu  nepriatelju,  i  odčržavali  ste  pbbiede  pod  slavnimi  barjaci 
Austrie,  kojim  već  od  starine  biaste  privikli. 

Budi  vam  zato  častna  hvala  vašega  cesara ! 

Priznajući,  kao  što  je  i  pravo,  tolike  zasluge,  oprostismo  vas  već  cesarskim  Na¬ 
šim  pismom  od  #1.  Ožujka  prošaste  godine  dužnosti,  da  nemorate  vratjati,  što  biaste 
u  ime  podpomoći  od  carstva  primili;  a  kako  se  mir  povrati,  bila  nam  je  poglavita  briga, 
da  se  izpune  i  što  beržje  u  život  uvedu  one  polaštice,  koje  vam  s  ogledom  na  osobita 
razmierja,  u  kojih  se  posiedovanja  vaša  nalaze,  obeća  §.  75  deržavnoga  ustava. 

Toga  radi  dadosmo  nalog  ministarskomu  Našemu  vieću,  da  Nam  pomoćju  miloga 
Našega  i  viernoga'  bana  i  drugih  vele  frikusnih  Ijiidih,  koji  poznaju  potanko  želje  i  po- 
treboće  Vaše,  pa  zato  i  pouzdanje  Vaše  imaju,  podnese  način,  koi  bi  kadar  bio  voj¬ 
ničkoj  Krajini  osigurat  i  u  napredak  nesamo  važni  onaj  i  dični  položaj,  štono  joj  je 
povieren  da  brani  cielost  cesarevine,  nego  i  sve  to  veće  njezino  napredovanje  u  imuć- 
nosti  i  blagostanju.) 

Da  se  ukinu  dosadašnja  feudalna  odnošenja  i  radnje,  koje  su  se  odtuda  izvodile  i 
koje  ste  vi  carstvu  zabadava  morali  činiti;  da  carstvo  primi  naše  odievanje  i  hranjenje 
graničarskih  vojnikah,  koji  su  u  službi ;  da  se  pokrati  služba  vojnička,  čim  se  izradi 
koliko  moguće,  po  pravici  uredjeno  upisivanje  momakah  u  službu;  da  se  s  obzirom  na 
osobita  miestna  odnošenja  i  običaje  narodnć  osigura  i  Krajini  slobodno  gibanje  obćin- 
skoga  života  :  to  su  glavne  stvari  ustava,  što  Nam  ga  za  hervatsko-slavOnsktf  i  §erb‘sko- 
hanatsku  Krajinu  predloži  ministarsko  Naše  vieće. 

Priznajući  zasluge,  koje  je  verli  Naš  graničarski  narod  pod  vojvodstvom  vitežkoga 
bana  steko  glede  priestola  i  domovine,  podieljujemo  ustavu  tom  Naše  odobrenje,  i  s 
pouzdanjem  očekivamo  od  vas,  da  ćete  svojom  poznatom  hrabrostju  i  viernostju,  biti  i 
u  napredak,  što  biaste  svagda,  kriepka  pođpora  Našega  priestola  i  feesarevine ;  u  ime 
česa  obećavamo  Vam  i  nadalje  cesarsku  Našu  milost  i  naklonost. 

Tako  dato  u  Našem  ces&rskom  glavnom  i  stolnom  gradii  Beču,  sedmoga  Svibnja 
godine  hiljadu  osam  sto  i  petdesete,  vladanja  NIŠega  godine  dfoge. 

Josip. 


Sch  warzeDberg.  krauss.  Bach.  Brnck.  Thionfeld.  Sđuherling.  ttiiiii.  Kulmer. 
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98* 

Mit  festem  Stone  habt  ihr  den  Verlockungen  Unserer  Feinde  tviderstanden,  miš  begeister - 
ter  Treuc  unermessliche  Opfer  dargebracht,  mit  beiv&hrter  Tapferkeit  gegen  tnnere  und  đussere 
Feinde  gek&mpft  und  gesiegt  unter  den  altgemohnien,  ruhmgekronten  Fahnen  Oesterreichs. 

Nehmt  hin  dafur  den  ekrenden  Dank  eures  Kaisers. 

Jndem  Wir  euch  in  gerechter  Anerketmung  dieser  Verdienzte  bereits  mit  Unserem  kai - 
serlichen  Erlasse  vam  31.  Mdrz  v.  J.  der  fur  erhaltene  Vorschusee  auf  euch  lastenden  Ver- 
bindlichkeit  entkoben  haben,  tvar  es  nach  hergestelUer  Waffenruhe  Unsere  wesentHche  Sorge , 
die  moglichst  baldige  Vermrklichung  der  vermog  7 S  der  Reichsverfassung  euch  in  Bezug 
auf  eure  eigenthumlichcn  Besiizveth aftriisse  zugesicherfen  Brleichterungen  herbeizufuhren . 

Wir  haben  *u  dieeem  Behufe  Unseren  Ministerrath  angewiesen  9  Uno  unter  Mitwirkung 
Unseres  Keben  und  getreuen  Ban  und  uohlerfahrener ,  mit  eueren  Wunschen  uttd  Bedurfnisscn 
genau  bekannten,  euer  Vertrauen  geniessender  Mđnner  solche  Antrage  zu  stellen ,  welche  der 
Militargr&nze  auch  fernerhin  ebenso  wohl  die,  ihr  zum  Schutze  der  Integritdt  des  Reiches  an- 
vertraute  tcichtige  und  ehrenvollč  Stellung f  als  deren  ferneres  Gedeihen  und  steigende  Wokl - 
fahrt  z'i  verbiirgen  geeignet  waren .  Die  Aufhebung  des  bis  nun  bestandenen  Lehens -  Verfi&lt- 
nlsses  und  der  aus  đemselben  lurgeleiteten  unentgeldichen  Aerarial-Arbeiteleistungen,  die 
Uebcrnahme  der  Bekleidung ,  dann  der  Verpflegung  des  im  Dienste  stehenden  Grdnzsoldaten 
ron  Seite  des  Staatssckatzes,  sine  durch  biliig  geregelte  Binreikung  in  den  Feldstand  erzielte 
Abkurzung  der  Dienstzeit,  die  mit  Rucksickt  auf  die  besonderen  drtiichen  Verkaltnisse  und 
eolksthumlichen  Gewohnkeiten  getođhrleisteU  freie  Bewegung  des  Gemeindelebens ,  bilden  die 
Jtaupigegenstande  des  durch  Unseren  Ministerrath  Uns  vorgelegten  Status  fur  die  croatisch- 
slavonischcn  und  serbisch-banatiscken  Militargrđnzen. 

Wir  ertheilen  đemselben  in  Anerkennung  der  ron  Unserem  toackeren  Granzvolke  unter 
der  Fuhrung  seines  heldcnmuthigen  Ban’s  um  Kronc  und  Vaterland  eftoorbenen  Verdienste 
Unsere  Genehmigung  und  ermarten  mit  voller  Zuversicht  von  euch,  dass  ihr  wie  bisher,  so 
auch  fernerhin  mit  eurer  bemahrten  Tapferkeit  und  Treue  die  festen  Stutzen  Unseres  Thrones 
und  des  Reiches  seyn  und  bleiben  werde ?9  dagegen  Wir  euch  fortan  Unserer  kaiserliche  HuJd 
und  Gnade  versichem 

So  gegehtn  in  Unserer  kaiserlichen  HaupU  und  Residenzstadt  Wien  den  siebettten 
Mai  im  Jahre  Eintausend  achthundert  funfzig ,  Unserer  Reiche  im  Ztoeiten. 

Fvano  Joseph. 

Schtcarzenberg.  Krauss .  Bach.  Bruoh  Tfunnfeld. 
Sokmerting .  Thm i.  Kultner. 
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Glavni  zakon 

za  hervatsko-slavonsku  i  banatsko-serbsku  vojničku  krajinu. 

Pčrvi  odsiek. 

Ustanovljenja  obćenita. 

§.  1.  Vojnička  Krajina  nerazlučiv  je  sastavni  dio  nasliedne  monarkie  austrianske. 

$.  2.  Vojnička  Krajina  i  provinciai  jednakoga  imena  čine  skupa  jednu  zemlju, 
nu  imadu  svoje  obsebno  upravljanje  i  zastupanje. 

$.  3.  Zavod  vojničke  Krajine  uzderžava  se,  kao  što  je  dosada  po  vojničkom 
načinu  ustrojen,  i  ostaje  glede  službe  pod  oružjem  i  glede  službe  vojničkoga  uprav¬ 
ljanja  kao  cieloviti  sastavni  dio  deržavne  vojske  podčinjen  izveršujućoj  vlasti  dčržavnoj. 

$.  4.  Stanovnici  vojničke  Krajine  dobivaju  slobodan  obćinski  ustav,  i  svih  onih 
pravicah,  koje  su  stanovnikom  ostalih  krunovinah  darovane  deržavnim  ustavom  od  4. 
Ožujka  1849,  postaju  udionici  i  oni  u  toliko,  u  koliko  se  iste  sudaraju  sa  sverhami 
i  potreboćami  zavoda  vojničke  Krajine. 

§.  5.  Vojničko  razdieljenje  Krajine  ostaje  nepromienjeno,  i  temelj  je  njezinoga  po- 
litičko-upravnoga  uredjenja. 

§.  6.  Razmierja  u  posiedovanju,  a  i  odtuda  izvodjene,  kao  i  osobne  dužno¬ 
sti  graničarah  uredjuju  se  ovim  statutom. 

§.  7.  Jezik  vojničke  službe  u  vojničkoj  Krajini  onaj  je,  koi  je  i  jezik  vojske  deržavne. 

§.  8.  Jezikom  zemaljskim  osigurava  se  njihovo  pravo  u  političko-upravnih  po- 
slovih  Krajine,  kod  sudovah,  zatim  u  višjih  i  nižjih  učionicah. 

§.  9.  Krajišnici  podčinjeni  su  za  vojničke  prestupke  i  zločinstva  zakonom  c.  kr. 
vojske,  u  svih  ostalih  slučajevih  zakonom  obćim.  U  smislu  ovoga  načela  uredit  će 
se  osobitimi  naredbami  ustrojenje  sudovah  u  vojničkoj  krajini. 

Drugi  odsiek. 

Pravice  i  dužnosti  krajišnikah  u  obće. 

§.  10.  Za  sve  vojničko-krajišničke  zemlje  ostaje  nepromienjeno  njihovo  dosa- 
danje  odredjenje:  služiti  t.  j.  pod  oružjem  u  zemlji  i  izvan  zemlje. 

Po  ovom  odredjenju  dužni  su  krajišnici,  njegovomu  Veličanstvu  cesaru  i  kralju 
u  vrieme  mira  i  rata,  u  zemlji  i  izvan  zemlje  činiti  sve  vojničke  službe  po  propisu 
previšnjih  naredbah,  i  prinositi  na  uzđeržavanje  unutarnjih  krajisničkih  zavođah. 

Za  to  dobivaju  krajišničke  kuće  sva  svoja  zakonita  posiedovanja  za  se  i  za 
potomke  svoje  kao  pravo  vlastničtvo  za  svagda. 
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Grundgesetz 

fSr  die  croaUschtlavonische  und  banatischserbische  Milit&rgr&me • 

Erster  Abschnitt. 

Allgemeine  Bestimmung  en. 

1.  Die  Militargranze  ist  ein  untrenribarer  Bestandtheil  der  dsterreichischen  Erb - 
monarchie . 

f.  2«  Dt>  Mttit&rgrante  und  das  gleichnamige  Provinziale  bilden  zusammen  ein  Lan- 
desgebiet 9  haben  jedoch  Hire  gesonderte  Vencaltung  und  Vertretung. 

g.  3.  Das  Institut  der  Militargranze  wird  in  seiner  bisherigen  militarischen  Organi 8 a - 
tion  aufrecht  erhalten  und  bleibt  in  Ansehung  des  Waffen -  und  Militar-Administrations-Dien- 
stee  ale  ein  integrirender  Bestandtheil  des  Reichsheeres  dtr  vollziehendcn  Reichsgewalt  un - 
terstellt. 

g.  4.  Die  Beicohner  der  Militargranze  erhalten  eine  freie  Gemeinde  -  Verfassung  und 
nehmen  uberhaupt  an  allen  den  Angehorigen  der  ubrigen  Kronlander  durch  die  Reichsverfas - 
sung  r om  4.  Mdrz  1899  verliehenen  Rechten  in  sofern  Theil,  als  selbe  mit  den  Ztoecken 
und  Bedurfnissen  des  Militdrgranz-Institutes  vereinbarlich  sind. 

g.  5 .  Die  militdrische  Eintheilung  der  Granzbezirke  bleibl  unverandert  und  bildet  die 
Grundlage  ihrer  politisch-administrativen  Einrichtung . 

s  «•  Die  Besitzverhaltnisse  und  die  aus  denselben  hergeleiteten ,  sowie  die  peršin- 
lichen  Verpflichtungen  der  Granzer  t verden  durch  das  gegentvartige  Statut  geregelt. 

g.  7.  In  der  Militargranze  ist  die  Sprache  des  Militardienstes  jene  des  Reichsheeres . 
g .  8.  Den  Landessprachen  wird  in  den  politisch-administrativen  Granzgeschdften  bei 
den  Gerichten ,  dann  in  den  hoheren  und  minderen  Schulen  ihre  Geltung  getvahrU 

g.  9.  Die  Granzer  unterstehen  fiir  Militdr-Vergehen  und  VcrbrechendenGesetzendesk.lt . 
Heeres ,  in  allen  ubrigen  Fallen  den  allgcmeinen  Gesetzen;  im  Sinne  dieses  Grundsatzes  toird 
die  Gerichtsverfassung  in  der  Militargranze  durch  besondere  Verordnungen  geregelt. 

Xweiler  Abschnitt. 

Rechte  und  Pflichtcn  der  Grdnzbetvohncr  uberhaupt 

g.  10.  Die  sdmmtlichen  Militđrgranz-Provinzen  behalten  ihre  bisherige  Bestimmung  zu 
den  inneren  und  đusseren  IVaffendienste  unverandert  bei. 

Die  Granzer  sind  dieser  Bestimmung  gemass  verpflichtet,  Seiner  Majestat  dem  Kaiser 
und  Konige  im  Frieden  und  im  Kriege  in  und  ausser  dem  Lande  nach  Vorschrift  der  Aller - 
hochsten  Anordnungen  alle  Militdrdienste  zu  leisten  und  zur  Vnterhaltung  der  inneren  Grdnz- 
anstalten  beizutragen . 

Dalur  erhalten  die  Granzcommunionen  alle  ihre  rechtmdssigen  Besitzungen  fur  sich  und 
ihre  Nachkommen  als  t oahres  bcstandiges  Eigenthum . 
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P^rvo  poglavje. 

0  pravu  na  negibiva  dobra  napose. 

$.11.  Sva  ležeća  dobra  graničarah  postaju,  čim  se  izpune  svekolike  krajišničke  duž¬ 
nosti,  posvema  vlastničtvo  krajišniekih  kucah.  Ovo  vlastničtvo  u  toliko  je  ograničeno  , 
u  koliko  to  ustanovljuju  sliedeći  paragrafi.  Po  paragrafu  lom  temeljnoga  zakona 
za  Krajinu  od  god.  1807  dosada  obstojavše  razmieije  uživnoga  vlastničtva,  koje  se 
je  iz  gospodskoga  feudalnoga  saveza  izvodilo,  ovim  se  ukida. 

§.  12.  S  posjedovanjem  ležećih  dobarah  u  Krajini  skopčana  je  dužnost  voj¬ 
ničke  službe;  tko  dakle  takovo  posiedovanje  steče,  prima  time  i  dužnost  onu  na 
sebe. 

Koji  kane  sa  svojom  obitelji  stupiti  u  savez  vojničke  Krajine,  moraju  prie  svega 
zaiskati  dozvoljenje  od  zapovieđničtva  regimente ;  ovo  će  se  dati  samo  onda ,  ako 
onaj ,  koi  želi  primljen  biti ,  nabavi  sebi  kakovo  dobro  ili  naseli  se  na  kojem  jurve 
obstojećem  graničarskom  gospodarstvu  i  time  dade  poručanstvo,  da  će  moć  živiti  i 
izveršivati  dužnost  vojničku. 

§.  13.  Zemaljsko-vojnička  zapovieđničtva  u  Krajini  mogu  iznimice  i  takovim 
osobam,  koje  nisu  graničari,  i  koje  imadu  ili  steku  u  granici  pravo  tergovanja  ili 
fabrike,  dozvoliti  da  si  zemljišta  za  gradjenje  magazinah  ili  fabrikah,  ili  druge  ta¬ 
kove  već  postojeće  sgrade  nabave,  nemorajući  pri  tom  vojničke  dužnosti  na  se  uzimali. 

§.  14.  Vojnički  častnici  i  urednici,  zatim  duhovnici,  koji  nisu  u  savezu  krajiš¬ 
ničke  kuće,  mogu  u  Krajini  kao  vlastničtvo  steći  samo  kuću  za  stanovanje  i  najviše 
tri  jutra,  a  tergovci  i  zanatnici,  koji  razlučeno  od  graničarske  kuće  za  sebe  živu, 
najviše  šest  jutarah  zemaljah  zajedno  sa  kućištem  i  dvorištem. 

Ovo  ograničenje  prestaje  od  onoga  časa,  kako  se  oni  i  obitelji  njihove  podver- 
gnu  stališu  krajišničkom. 

§.  15.  U  granici  je  svaki  posiednik  zemlje,  kao  i  svaki  drugi  deržavljanin , 
dužan  zemlju  svoju  za  javne  sverhe  Ustupiti  uz  primierenu  naknadu. 

$.16.  Zemljištno  posiedovanje  kućah  graničarskih  dieli  se  na  podkućnicu  i  suvišpolje. 

K  podkućnici  kuće  graničarske  broje  se  sve  one  zemlje ,  koje  su  sada  u  grun- 
tovnicah  kao  podkućnica  upisane.  Ove  zemlje ,  zajedno  sa  sgradami  za  stanovanje  i 
gospodarstvo ,  čine  selište  krajišničko. 

Pravilo  je,  da  se  podkućnica  nesmije  odsvojiti  (prodati,  pokloniti  itd.).  Samo 
u  osobitih  slučajevih  može  se  na  jednu  tretjinu  njezine  procienjene  vriednosti  kao 
hipoteka  založiti,  a  i  tu  imat  će  odbor  obćine  paziti  na  to,  da  dužnik  osim  in- 
teressah  izplatjuje  svake  godine  porazmierni  dio  od  glavnice. 

Stopram  ako  već  neima  druge  pomoći,  i  ako  je  život  obitelji  osiguran  time,  što 
je  nabavila  sebi  drugo  selište  ili  što  je  primljena  u  drugu  krajišničku  kuću,  slo¬ 
bodno  je  odsvojiti  podkućnicu  na  takove  osobe,  koje  imadu  pravo  posiedovanja  u  Krajini. 

Pod  kojimi  se  uvieti  dopušta  dioba,  ustanovljuje  paragraf  39. 

Suvišpolje  obuzima  sva  ostala  posiedovanja  kućah  lcrajišničkih ,  koja  se  polag 
obstojećih  propisah  mogu  odsvojiti. 
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JErstes  HauptstUck* 

Von  dem  Rechte  auf  unb  etvegliche  Guter  insbesondere. 

$.  lt!  Alte  liegenden  Guter  der  Granzbetvohner  sind  gegen  Erfullung  der  gesammten 
Gr&tiiobnćgenKeitćn  vollstandiges  Eigenthum  der  Granzcommunionen,  tvelches  in  sofama  Be- 
sckidnkurigeri  unterlicgt,  als  solche  durch  die  nachfolgenden  Paragraphe  festgesetzt  8 ind. 

Dm  nachdemg .  1  der  Granz-Grundgesetze  vom  Jahre  1807 bisher  beotandene  om  dem 
gr%d&hetrličhenLcKeris-  Verbande  abgeleitete  Nutzungs-Eigenthums-  VerhdUniss  wird  hiermit 
aufgehoben. 

f/  fŽ.  Jf/t\ \t  <lem  Besitze  liegender  Guter  in  der  Grame  ist  die  Waffenpflicht  verbunden , 
esttvffti  ddher  von  Jedertnatin  diese  Verpflichtung  durch  den  Enoerb  eines .  solchen  Besitzes 
ubernommen. 

Diejenigen 9  tvelche  mit  ihren  Familien  in  den  Militargranz-  Verband  einzutreten  beab - 
sichtigćii,'  habenvor  Allem  die  Eintvilligung  der  Regiments-Cemmanden  einzuholen ,  tvelche 
nuf  danh  ertheiOtverden  kann,  tvenn  der  Lebensunterhalt  und  die  Erfullung  der  Militdrpflicht 
von'Sh'ite  der  Aufzunehmenden  durch  den  tvirklichen  Ertverb  ćttoer  Realitdt  oder  Beziehung 
eiher  bereits  HesteUenden  Granztvirthschaft  sichergestelll  ist 

13.  Ausndhmstveise  kann  von  den  Grdnz-Landes-Militdrcommanden  auch  Perso - 
nen,  die  nicKt  Grdnzer  sind,  und  tvelche  das  Handels -  oder  Fabriksrecht  in  der  Grame  be - 
sitzen ,  oder  ertverb en,  gestattet  tverden ,  Bauplatze  fur  Magazine  oder  Fabriken  oder  derlei 
schon  vorhandene  Gebaude,  oder  fur  ihre  Person  die  Wajfenpflicht  zu  ubernehmen,  an  sich 
zu  bringen .  * 

1 4.  Officiere  und  Beamle,  dannGeistliche,  tvelche  sich  nichtimCommunionsverbande  befin* 
den ,  konnen  in  der  Granze  nur  Wohnhauser  und  hochstens  drei  Joch,  Handels -  und  Getverbs- 
leuU'tiber ,  tvelche  abgesondert  von  einem  Granzhause  fur  sich  leben,  hochstens  sechs  Joch 
GruHdstucke  mit  Inbegriff  der  Haus -  und  Hofstelle,  eigenthumlich  ertverben . 

*  Dtćše  Beschrankung  hortvon  dem  Zeitpuncte  auf,  tvo  sie  und  ikre  Familien  sich  dem 
GraAistđndt  unterziehen. 

15.  In  der  Granze  istjeder  Grundbesitzer  gleich  jedem  anderen  Staatsburger  ge- 
halten,  seinen  Gr  und  zu  offentlichem  Ztvecke  gegen  eine  angemessene  Entschadigung  abzutreten • 

$.  10.  Def*  Grundbesitz  der  Granzhduser  fhetlt  sich  in  Stammgut  und  Ueberland. 

Zu  dem  Stammgute  eines  Granzhauses  gehoren  alle  je  ne  Grundstucke,  tvelche  dermalen 
in  đčh  Grundbiichern  als  Stammgut  eingetragen  sind. 

Dleselben  bilden  ncbst  den  Wohn -  und  Wirthschaftsgeb&uden  die  Granzansassigkeit. 

Das  Stammgut  ist  in  der  Regel  unverdusserlich.  Nur  in  besonderen  Fallen  darf  dasselbe 
auf  dth  DrbXh)iWseihes  Schatzungsiverthes  als  Hgpothek  verpfandet  tverden  und  der  Gemeinde- 
AusŠČKtisti  hktt  darauf  zu  sehen,  dass  der  Schuldner  ausser  dem  Interesse  jdhrlich  noch  einen 
verhđttnissm’đšsigen  Tiieil  am  Capital  abtrage. 

Erst  dann ,  tvenn  keine  andere Hilfe  verschafft  tverden  kann,  und  tvenn  der  UnterhaH  der 
Famitib  durch  Envcrbung  einer  anderen  Ansđssigkeii  oder  Aufnahme  in *  anderes  Granz- 
haus  gesichert  ist,  darf  auch  das  Stammgut  an  Besitzfahige  veraussert  tverden.  Unter  tvelchen 
Bcdingungen  eine  Theitung  zuldssig  ist,  bestimmt  der  39. 

Das  Ueberland  umfOsst  alle  Ubrigen  Besttzungen  der  Grđnzhduser ,  tvelche  nach  den  be- 
stehenden  Vorschriften  verđusserlich  sind . 

(Sorbi  «mt.) 
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U  gruntovnicah ,  dok  se  iste  na  novo  neosnuju  i  neurede,  ima  se  ostati  pri 
dosadanjem  razdieljenju  selištah. 

§.  17.  Pašnjaci,  kojim!  su  se  obćine  dosada  koristile,  postaju  njihovo  vlast- 
ničtvo.  Pri  pojedinih  naselbinah  i  diobah  od  obiteljih  dopušteno  im  je,  ako  je  potre-  c 
ba,  da  mogu  za  novce  ili  badava  odmieriti  od  pašnjakah  potrebito  zemljište  za 
kuću,  dvorište  i  vćrt. 

Pašnjaci  obćine  koje  mogu  se  na  predlog  njezin  sasvim  razdieliti  ili  ođsvojiti 
samo  putem  zakonitim. 

Zemlje,  koje  su  od  poreza  kao  puste  odpisane,  pripadaju  dotičnim  obćinam, 
u  koliko  ih  uz  dvie  godine,  računajući  od  dana  proglašenja  ovoga  statuta,  ne  bi 
hotieli  priašnji  vlastnici  ili  njihovi  u  pravu  nasliednici  primiti  u  porez. 

$.  18.  Šume  u  Krajini  dobro  su  deržavno.  Izza  kako  se  namiri,  što  carstvo 
dervah  za  granicu  treba,  ima  se  graničarom  polag  starih  njihovih  pravicah  iz  ovih 
šumah  odredjivati  bezplatno,  što  im  za  potrebe  domaće  za  gradjenje  i  oganj  dćrvah 
treba,  i  to  ponajprie  njima,  t.  j.  prie  nego  se  ikomu  drugom  dervah  dade.  Imadu 
zatim  graničari  pravo,  svoju  najprie  popisanu  marhu  i  ostalu  životinju,  na  pašu  i 
u  žir  tierati,  samo  ne  u  hranjevine,  i  to  bezplatno  i  bez  vadjenja  ceduljah  za  pašu 
i  žirovinu;  zatim  izvoziti  suho  granje  i  dervlje  u  tri  dana  svake  neđielje,  koje  će 
odredjivat  starešinstvo  obćine  u  porazumljenju  s  nađzorničtvom  šumah. 

Siečenje  sitne  gradje  od  bukova  i  nižjega  der\ja  može  se  uz  odredbu  regi¬ 
mente  dopustiti  i  kad  nije  vrieme  dervosieka,  pri  čem  se  medjutim  obderžavat  imaju 
šumski  zakoni. 

Okrajci  šumah,  koji  su  izvan  inedje  ili  hunke  šumske,  mogu  se  odpustiti  gra¬ 
ničarskim  kućam,  kojim  zemlje  treba,  za  njive  i  livade  ili  za  voćnjake  i  vinograde. 

Dopušteno  im  je  takodjer,  polag  pravilah,  koji  će  se  šumskim!  zakoni  ustanoviti) 
u  otvorenih  šumah  kupiti  bezplatno  žir  i  bukvicu  za  potrebu  svoje  životinje,  a  tako  i  ke¬ 
stene,  zatim  izvan  branjevine  kositi  paprat,  i  korienje  od  paprata  upotrebljavati  kao 
kermu. 

Radi  šumskoga  kvara  nesmiju  lugari  i  nadzornici  šumah  kuće  graničarske  preis- 
kavati,  nego  moraju  za  to,  kad  se  kvar  dogodi,  najprie  punomoćje  iskat!  od  poglavar¬ 
stva  ;  izuzima  se  samo  onaj  slučaj,  ako  lugar  koga  na  samom  kvaru  zateče  i  zato  za 
njim  u  potieru  ide.  Ova  ustanovljenja  uporavljivaju  se  i  na  tako  zvane  ritove  u  banat¬ 
skoj  granici  i  u  šajkaškom  batalionu. 

$.  19.  Od  dervah  za  tergovinu  i  zanate,  zatim  za  gradjenje  fabričnih  sgradah, 
obsebnili  dielaonicah  itd.  ima  se  i  u  buduće  platjati  propisana  šumarina  (šumska 
taksa);  a  ima  se  gledati,  da  se  točno  pronadje,  koliko  za  kuću  dćrvah  treba, 
osobito  već  i  radi  toga,  da  dervarenje,  paša  i  žirovi  na  nebi  više,  nego  što  bi 
valjalo,  prelazila  potreboću  domaću,  ili  da  se  ne  bi  ista  razpostčrla  i  na  takove 
osobe,  koje  nespadaju  u  stališ  graničarski. 

§.  20.  Nastojanje  oko  šumah  ustanovit  će  se  osobitom  naredbom  za  šume, 
pri  čem  će  sc,  kao  što  treba,  čuvati  gormapomenute  pravice  graničarske. 
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Mn  den  Grundbuchem  kat  ee  bi*  sur  neuen  Anlegung  und  Regehmg  derselben  bei  der  bis- 
kerigen  Eintkeikmg  der  Chrundanedeeigkeiten  su  verileiben. 

§.  17.  Die  bieher  von  den  Gemeinden  benutsten  Hethmeiden  em d  Bigenthum  derselben, 
ee  bleibt  ihnen  vorbehalten  bei  einselnen  Ansiedlangen  und  Familientheilungen  in  erforderliche* 
Fdtten  die  unumganglich  nothigen  Haue-,  Hof-  und  Gartengrunde  gegen  oder  okne  Entgelt  aue 
den  Hutkmeiden  ansumeieen. 

Die  gđntKche  Vertheilung  oder  Veraueeerung  der  Huthmeiden  einer  Gemeinde  kann 
uber  Antrag  derselben  nur  im  geeetsKchen  Wege  »tattflnden.  Die  von  der  Steuer  als  Oede  ab- 
geećkriebenen  C bunde  falte n  den  betreffendcn  Gemeinden  »u,  in  eoferne  eie  nicht  innerhalb 
smei  Jakren  vom  Toge  der  Kundmaehung  dieeee  Statute  durch  die  vormaligen  Besitzer  oder 
deren  Rechtsnachfolger  in  die  Steuer  ubernommen  merden  toollen. 

*  18.  Die  Granstoaldungen  eind  ein  Staatsgut. 

Aue  dieeem  iet  nach  vorlaufiger  DecUung  dee  Aerarial-Bedarfes  fur  die  Grdnse ,  den 
Grantem  nach  ihrem  alte n  Rechte  und  mit  Vortug  vor  allem  ubrigen  Holsbesug  dae  Bau -  und 
Brennhoh  tu  den  hauelicken  Bedurfnisetn  unentgeltlich  ansutoeieen. 

Sie  eind  femer  berechtiget,  ihren  eigenen  Viehetand  nach  vorauegehender  Beechreibung 
aueeer  der  Schonungen  okne  LoSung  der  Weide-  und  Maettettel  unentgeltlich  su  toeiden  und 
tu  maeten ,  dann  dae  Abraumholt  an  drei  Tagen  in  der  Woche,  voelche  der  Gemeinde-  Vorstand 
im  Einvemehmen  mit  der  Waldaufeicht  su  beetimmen  hat,  auesufuhren. 

Dae  Fđllen  der  kleinen  Nutshols-Bedurfnieee  vom  buchenen  und  Unterholse  gegen  An- 
uieieung  dee  Regimentee  kann  auch  aueeer  der  Schlagseit  mit  Beobachtung  der  Foretgeeetse 
geetattet  merden. 

Die  aueeerhatb  der  Waldmarken  gelegenen  Waldaussprungswinkel  konnen  den  grund- 
bedurftigen  Grdnshaueem  su  Aeckem  und  Wieeen  oder  Obst-  und  Weingarten  ine  Eigenthum 
uberlaeeen  merden. 

Ee  iet  ihnen  auch  geetattet,  nach  den  durch  die  Foretgeeetse  su  bestimmenden  Norme n  in 
den  offenen  Wcddungen  die  Richeln  und  Bucheln  fur  den  Bedarf  dee  eigenen  Viehitandes,  so 
mie  die  Kaetanien  unentgeltlich  su  eammeln ,  dann  aueeer  den  Schonungen  dae  Fat'renkraut 
tu  mShen,  die  Farrenmurteln  als  Erdmaet  tu  benOtsen.  Vfegen  Waldfrevel  eollen  die  Wald- 
aufeeher  ohne  die  von  Fali  su  Fali  bei  der  Rekorde  einsuholende  Ermachtigung  keine  Haue - 
durcheuchungen  votnehmen  diirfen;  den  Fali  der  Verfolgung  auf  friecher  That  ausgenommen. 

Dieee  Beetimmungen  finden  auch  auf  die  eogenannten  Riede  in  der  Banater-  Gr  Srne  und 
im  Ceaikieten-Bataillon  ikre  Anmendung. 

f.  19.  Fur  dae  Hols  sum  Handele-  und  Gemerbebetriebe ,  dann  sur  Erbauung  von 
Fubrike-Gebđuden,  abgeeonderten  Werketatten  u.  e.  m.  kommt  auch  fernerhin  die  vorgeechrie- 
bene  Waldtaxe  su  betahlen,  und  auf  die  genaue  Ermittluag  dee  hđuelichen  Bedarf  ee  inebeson- 
dere  auch  in  der  Beziehung  su  eehen,  daee  die  Holsung,  JValdmeide  und  Mastung  nicht  un- 
geb&hrKch  uber  den  Hauebedarf  oder  etma  auf  Jndividuen,  die  nicht  sum  Gr dnsetande  gehoren, 
auegedehnt  merde. 

§.  20.  Die  Bemirfhschaftung  der  Wali»ngen  mird  mit  gehdriger  Wahrung  der  obigen 
Rechte  der  Gr&nser  durch  eine  eigene  Waldordnung  feetgeetellt. 

890  • 
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243.  Cesarski  patent  od  7.  Svibnja  1850. 


§.  21.  Dopušteno  je  privatne  šume  zametnuti  i  deržati.  Zameti  novih  šumah 
na  zemlji,  koja  je  danku  (porazu) .  jmdvčržena,  »imaju  ae  , poglavarstvu  prijavili. 

§.  22.  Dok  u  kojoj  krajišniekoj  ,kući  jp\a  vij-semuževah,  i  »adu  oni  na  negibivi 
imietak  kuće  jednaka  prava  J^ez  razlike,  ili  oni  pd  »Jtoliena  pervoga  vla#tnika  bili,  ili 
se  oženili  u  kuću,  ili  primljeni  bili  na  drugi  koi  način  kao  pravi  kućani  a .  ne  kao 
služinčađ. 

Nu  ako  tko  iz  kuće  izstupi  ili  inače  neslane  ga,  gubi  to  pravo,  i  isto  pripada  samo 
po  sebi  ihez  razdieljenja  ostalim  muževom,  doklegpđ  jednoga jqš  ju. Jcući  bude. 

Ako  već  neirna  muža  u  kući,  prelazi  to  pravo  na  isti  način  na  žene,  koje  u  kuću 
onu  spadaju;  ovim  na  volju  stoji,  kućno  gospodarstvo  u  družtvu  voditi  dalje,  ili  udat  se 
za  takove  muževe  i  uzet  ih  u  kuću,  koji  su  ili  podverženi  dužnostim  graničarskim  ili 
su  pripravni  podverći  im  se,  ili  pako  primit  ‘ih  u  savez  kućni. 

§.  23.  Ostane  li  jedna  jedina  žena  u  kući  i  uda  se  za  muža,  koi  se  neće  da  pod- 
včrgne  dužnostim  graničarskim,  morat  će  ona  svoj  negibivi  imietak  za  dvie  godine  pro¬ 
dati  graničarom. 

§.  24.  Ako  napokon  koja  graničarska  kuća  izumre  sasvim  i  neirna  oporuke  (testa¬ 
menta),  nastaje  pravo  obćenitoga  nasliedja  bez  razlike  spola. 

Nasliednici  mogu  negibivi  imietak  zaderžati  samo  pod  uvietom  §.  12 ;  usuprot 
dužni  su  ga  uz  dvie  godine,  odkako  im  je  nasliedje  pripalo,  odsvojiti  (prodati 
itd).  S  gibivim  imietkom  mogu  činiti,  kako  im  je  volja. 

§.  25.  Samo  posliednji  potomak  koje  kućne  obitelji  može  oporučnu  naredbu 
učiniti  glede  negibivoga  imietka,  ako  neirna  možebiti  osobah,  za  koje  je  priuz- 
deržano  pravo,  da  se  u  graničarsku  kuću  mogu  povratiti. 

§.  26.  Ako  neirna  ni  osobah  za  nasliedje  sposobnih ,  ni  oporučne  naredbe , 
pripada  imietak  Krajini.  Isti  će  se  obratjati  na  javne  sverhe,  na  darivanje  obiteljih, 
koje  malo  zemaljah  imadu,  ili  na  nove  nasclbine. 

§.  27.  Pravde  poradi  zemaljah  razpravljat  će  se  po  urednih  suđovih  polag 
ovoga  statuta,  a  gdi  u  ovom  ustanovljenja!)  neirna,  po  obćem  pravu  građjanskom. 


Drugo  poglavje. 

0  pravicah  graničarah,  učit  se  obert,  tergovinu,  umietnosti  i 

znanosti. 

§.  28.  S  obertničtvom  postupat  će  se  polag  pravilah,  valjanih  u  svoj  eesarevini, 
u  koliko  po  naravi  i  sverhi  vojničke  Krajine  nebuđu  potrebite  druge  obsebne  na*- 
redbe. 

§.  29.  Ukidaju  se  ograničenja,  kojimi  su  stanovnici  Krajine  preeeni  bili  učit 
se  tčrgovinu,  zanate,  umietnosti,  i  nastojatioko  znanostih. 

§.  30.  Kućarenje  (pazarenje  od  kuće  do  kuće),  po  granici  ostaje  zabranjeno. 
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$.  21.  Privat-  Waldungen  anzulegen  und  zu  bezitzen  ist  gestaitet.  Neue  Waldanlagen 
auf  besteuerten  Grunden  sind  der  Rekorde  anzuzeigen. 

$.  22.  So  lange  eine  Hauscomnmnion  aus  niehreren  Mann  em  besteht,  so  haben  sie  alie 
ohne  Unterschied,  ob  sie  von  dem  vrsprunglichen  Besitzer  herstammen ,  in  das  Haus  ein - 
geheirathet  haben ,  oder  auf  eine  andere  Art  als  tvirkliche  Hausgenossen  und  nicht  als  blosse 
Dienstboten  avfgenommen  tvurden,  gleicheRechte  auf  das  unbetvegliche Vermdgen  des  Hauses . 

Wenn  aberEiner  aus  dem  Harne  tritt ,  oder  sonst  inAbgang  kommt,  so  verUert  er  dieses 
Recht,  und  dasselbe  wdchst  von  selhst  und  ohne  Abtheilung  den  ubrigen  Mannernzu ,  so  lange 
noch  einer  im  Harne  bleibt.  Ist  kein  Mann  mehr  im  Hanse,  so  geht  dieses  Recht  auf  die  nam- 
liche  Art  auf  die  zu  dem  Hausc  gehorigen  MVeiber  uber ,  denen  es  freisteht,  die  HauSunrthschaft 
in  Oemeinschaft  fortzufuhren,  oder  solche  Manner ,  die  die  Gran zobliegen h eiten  auf  sich  haben 
oder  vbernehmen,  einzuheirathen ,  oder  in  die  Hatuscommunion  aufnehmen  zu  lassen. 

$.  23 .  Bleibt  nur  ein  einziges  Weib  im  Hause,  und  heirathet  dasselbe  einen  Mann,  der 
sich  nicht  den  Granzobliegenheiten  unterzieht ,  so  muss  sie  ihr  unbetvegliches  Vermoffm  inner - 
halb  ztvei  Jahren  an  Granzcr  veraussem 

§.  2 i.  Wenn  endlich  eine  Hauscomnmnion  ganz  ausstirbt  und  keinTestament  vorhanden 
ist,  so  tritt  ohne  Imterschied  des  Geschlechtes  das  allgemeine  Erbfolgerecht  crn. 

Die  Erben  kSnnen  das  uiibetvegliche  Vermdgen  nur  unter  der  tiedingung  des  $.12  be- 
halten,  im  Gegentheile  haben  sie  dasselbe  von  der  Zeit  des  Anfatls  binnen  ztvei  Jahren  zuher - 
dussern . 

Das  bmvegtLche  Vermdgen  falit  ikrer  eollig  freitn  Verfugung  anhehn. 

$.  25.  Nur  die  letzte  Sprosse  einer  Hausfamilie  kann  uber  das  uhbetvepltćke  Vefthflfjbn 
lefatioillig  vevfugen,  in  »sfera  nicht  Individnen  Vorhanden  kini,  denenderR&čktriitins  Granz- 
hws  torbehalten  umrde. 

§.  26.  Weun  keine  erbfShigšn  Personen  und  auch  keine  letzhvillige  AhOritnUftg  vOrhfah- 
den  ist,  so  falit  das  Vermdgen  dem  Grranz-Institute  ankeim. 

Dasselbe  ist  zu  offentlichen  Ztvecken  zur  Dotirung  der  . grundbediirftigen  Familien  oder 
zu  neuen  Ansiedlungen  zu  Vemvenden. 

$.  27.  Die  Grundstreitigkeiten  sini  durch  die  orden&ichen  Gerichte  nach  diesem  Statute 
und  ivo  diese  keine  Bestimmungen  enthalten ,  nach  dem  allgemeinen  burgerlichen  Rechte  zu 
scMichten . 

Zweites  Bauptstdck. 

Von  den  R  e  cht  en  der  Gr  đhz  et ,  sich  auf  Geto  erb  e ,  ft  and  el,  Kunote 
und  W  is  s  ens  eha  f  ten  zu  verlegen. 

$.  28.  Das  Getverbtvesen  unrd  nach  d<m  imfteičhe  fittigen  Nćrmen  ZU  behandelh  seyn, 
80  tveit  die  Beschaffenheit  und  die  Ztvecke  des  Militdr  -CfrđriZ  -  tiiStituteS  nicht  abw#tchende 
Anordnungen  nothtvendig  maehen. 

$.  29.  Die  Beschranktmgen  der  Gr&tfz-Bćivdffne?  ih  Etlethiiiig  đeS  Handels  j  đer  Ge¬ 
tverbe  undKiinste .  datrn  ih  derPflege  det  VVissenschaften  tvetđeh  attbšer  VTirfcsamkeU  gesetst. 

$.  80,  Der  Bkmsidf^Bandet  ih  det  Orđtite  bleibt  VerbtttM. 
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*43.  Ces&rski  patoat  od  7.  Svibnja  1860. 


Tretje  poglavje. 

0  kućnom  savezu. 

§.  31.  Patriarkalni  život  puka  krajišničkoga  kao  običaj  narodni  stavlja  se  pod 
zaštitu  zakonah. 

§.  32.  Kao  obitelj  (familia)  koje  kuće  smatraju  se  sve  osobe,  koje  su  kod 
iste  kuće  popisane,  a  nisu  sluge;  pak  bile  ove  osobe  medju  sobom  u  rodu,  ili 
pako  primljene  u  kuću. 

$.  33.  Da  se  uzderži  mir,  red,  sloga,  viera  i  ćudorednost  u  obitelji,  bit  će 
po  pravilu  najstarii,  sposobni  i  od  službe  prosti  čoviek  domaćin,  i  on  će  kao 
takovi  upravljati  imietkom  od  kuće. 

Njegova  žena  ili  druga  koja  sposobna  bit  će  domaćica. 

Domaćina  i  domaćicu  izabirat  će  obitelj,  i  prijavljivati  to  poglavarstvu.  Ako 
se  kućani  t.  j.  članovi  obitelji  nemogu  složiti  u  izboru ,  odlučivat  će  odbor  obćine. 

v 

§.  34.  Sto  kuća  obćenitimi  silami  steče,  obćenito  je  dobro  ciele  kuće, 
kojim  će  se  namirivati  troškovi  kućni  i  uzderžavati  svi  članovi  obitelji. 

§.  35.  Kućani  mogu  iskati  od  domaćina,  da  dade  račun ,  kako  upravlja  obće- 
nitim  imietkom,  a  mogu  i  jednomu  izmed  sebe  povieriti  da  ima  obsebni  ključ  od  hara- 
barah  i  pieneznice  (kasse). 

§.  36.  Pri  kupovini,  prodaji,  arendi,  založenju  ili  zaduženju  zemaljah,  kao 
i  pri  svakom  važnom  poslu,  koi  se  tiče  svekolike  obitelji  ili  kućnoga  imietka, 
morat  će  domaćin  dokazati,  da  se  je  porazgovorio  sa  svakim  kućaninom,  koi  je 
osamnaestu  godinu  dobe  svoje  naveršio,  i  da  je  većina  od  njih  na  taj  posao  privolila. 

0  prigovorih  pojedinih  kućanah  sudi  odbor  obćine ;  nu  prosto  im  je  potužit 
se  i  dalje  kod  višje  vlasti. 

§.  37.  Kućani  su  vlastni  ono  vrieme,  što  im  izpunivši  svoje  domaće  dužnosti 

preteče,  obratiti  na  to,  da  si  štogod  prirade.  Mogu  oni,  ako  dopusti  domaćin, 

u  tu  svčrhu  i  izvan  kuće  na  dielo  ići.  Od  onoga,  što  kućanin  na  spomenuti 
ovi  način  sebi  priradi,  dužan  je  dati  jedan  dio  u  domaću  pieneznicu. 

Nemože  li  se  o  sumi  toj  složiti  s  domaćinom,  i  dodje  li  radi  toga  do  tužbe, 

sudit  će  odbor  obćine. 

Podje  li  graničar  bez  dopuštenja  domaćinova  na  osobito  dielo,  morat  će  sve, 
što  zasluži,  predati  u  domaću  pieneznicu. 

§.  38.  Vas  gibivi  imietak,  što  ga  pojedini  kućani  sebi  pravično  steku,  nji¬ 
hovo  je  obsebno  vlastničtvo. 

§.  39.  Dioba  kuće  dopušta  se  pod  sliedećimi  uvieti : 

1.  Svaka  stranka  mora  izkazati,  da  osim  kuće  za  stanovanje  imade  selište 
barem  od  šest  jutarah  (ralih)  zemlje  kao  podkućnicu.  Oko  mora,  i  gdie  u  obće 
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Drittes  Hauptetuck. 

Von  der  H au s -  C ommunion. 

£.  31.  Dag  patriarchalische  Leben  deg  Granzvolkes  ah  Nationahitte  wird  unter  den 
Sekut s  der  Gesetse  gegtellt. 

9  32.  AleFamiHe  eineg  Hauees  soerden  alle  Personen  betrachtet,  toelche  bei  demHause 
conscribirt  imd  nicht  Dienstboten  sind;  dieee  Personen  mogen  sich  venoandt  oder  in  dte  Com- 
munion  aufgenommen  toorden  seyn. 

$.  33.  Um  Buhe,  Ordnung,  Eintrachl,  Religiosiiat  und  SittUchkeit  unter  der  Hausfami - 
Ke  su  erhalten ,  hat  in  der  Regel  der  đlteste ,  f&hige  und  dienetfreie  Mann  die  Hauevaterstette 
su  fUhren ,  und  dag  Hausvermogen  su  verteaiten.  Sein  oder  ein  anderes  hiersu  geeignetes 
Weib  hat  Hausmutter  su  seyn. 

Die  Wahl  muss  durch  die  Familie  geschehen,  und  der  Rekorde  angeseigt  toerden.  K8n~ 
nen  sich  die  Familienglieder  in  der  Wahl  nicht  vereinigen ,  eo  entecheidet  der  Gemeindeaus- 

scktue. 

39.  Was  die  Haus-Communion  mit  gemeinsamen  Rraften  ertoirbt,  iet  gemeinsames 
Hausgut,  teelches  sur  Bestreitung  der  Auelagen  des  Hauseg,  und  deg  UnterhaUes  aller  Fami - 
UengUeder  dient. 

§.  35.  Die  Hausgenossenkonnen  von  dem  Hausvater  uber  die  Gebarung  mit  dem  ge- 
meinsamen  Vermogen  Rechenschaft  verlangen,  und  einem  aus  ihrer  MUte  die  Mitsperre  der 
Vorrđthe  und  der  Casse  dbertragen. 

f.  36.  Beim  Kavf,  Verkauf,  bei  der  Verpachtung ,  Verpfđndung  oder  Belastung  der 
GrSnde ,  sotoie  bei  jedem  utichtigen  Geschafte,  teelches  die  ganse  Familie  oder  dao  hdusliche 
Vermogen  betrifft,  muss  der  Hausvater  die  geschehene  Binvernehmung  jedeš  Familiengliedes, 
teelches  dat  18.  Lebemjahr  surickgelegt  hat,  und  die  ZutHmmung  der  M'hrheit  dertelben  su 
dem  Geschafte  nachtoeisen. 

Ueber  Eintoendungen  eintelner  Familienglieder  entecheidet  der  Gemeinde-Ausschuss  mit 
Vorbehalt  teeiterer  Berufung. 

$.  37.  Die  Familienglieder  sind  befugt,  die  Zeit,  toelehe  ihnen  nach  Erfullung  ihrer 
hđuslichen  Obliegenheiten  eriibrigt,  dazu  su  veneenden,  um  sich  eltoas  su  ertoerben.  Sie  konnen 
mit  Betoilligung  des  Hausvaters  su  diesem  Ztoecke  selbot  ausser  dem  Hause  auf  Arbeit  gehen. 
Von  Demjenigen,  teas  ein  Hausgenosse  auf  die  eben  angefdhcte  Artfur  sich  ertoirbt,  muss  er 
einen  Theil  an  die  gemeinschaflliehe  Hauscasse  abgeben.  Kann  er  sich  Uber  die  Summe  nicht 
mit  dem  Hausvater  vereinigen  und  kSmmt  es  desshalb  surKlage,  so  entecheidet  der  Gemeinde- 
ausschuss.  ,• 

Gekt  ein  Grđnter  ohneEintoillignng  desHuusoaters  auf  besonderen  Ertoerb  aus,  so  muss 
er  seinen  gansen  Verdienst  an  die  Hauscasse  abgeben. 

§.  38.  Alles  betoegliehe  Ver.nogen,  dat  einselne  Hausgenossen  fur  sich  rechtlich  er - 
soerben,  ist  ihr  besonderes  Eigenthum. 

$.  39.  Die  Theilung  einer  Communion  ist  unter  folgen  len  Bedingungen  su  gestatten. 

1.  Ein  jeder  Theil  muss  nebst  dem  Wohnhaute  mindestens  eine  Ansđssigkeit  von  sechs 
Joch  Grundsluzken  ah  Stammjut  nachtoeisen.  An  der  S  jeku  ste  und  wo  ah  ilicher  Mangel  an 
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kao  ondi  malo  zemaljah  imade ,  dopustit  će,  ako  neobhodno  potrebito  bude,  zapo- 
viedničtvo  regimente  iznimke  na  predlog  obćinskoga  odbora. 

2.  Većina  kućanah  obojega  spola,  koji  su  18.  godibn  dobe  svoje  navćrsile, 
treba,  da,  na  diobu  privoli. 

3.  Kao  što  se  kućani  medju  sobom  pogode,  treba  da  dieli  imietka  budu  una- 
pred  umirovljeni,  razdi  cijeni,  i  zornije  u  prihitnosti  poglavarstva!*  odmierene. 

Pri  tom  imadu  se  osobe,  kojim  je  po  $.  48  sačuvan«' pravo  da  se  povratiti1 
mogu  u.  svoju  graničarsku  kuću ,  u  račun  uzeti  i  pridielit  se  kući ,  kojoj  će'  se 
za  slučaj,  ako  bi  se  doista  povratile,  unapred  odrediti,  dotični  dio. 

4..  Stranke  obitelji,  treba  da  su  se  o  zamienitih  svojib  zahtievanjih  i  rokoviit 
platjanja  medju  sobom  pogodile,  o  obćenitih  svojih  dugovib  sa- vierovniei  napravile, 
potrebiti  mozcbjti  zalog  ustanovile,  i  kaucie  i  uzderžavanje<  udovieab  osigurale/ 

5.  Treba  sigurnost  dati,  da  će  se  nove  kuće  graditi  na  miestih  za  to  odre- 
djenih. 

6.  Pojedini  m\iževi ,  koji  po  diobi  izstupljuju,  ako  su  inače  za  vojničku' službu 
sposobni,  treba  da  su  jurve  izversili  vojničku  dužnost  u  službi. 

7..  Izstupom  jedpoga  kućanina  nesmiju  se  oprostiti  od  dužnosti  aktivne  voj¬ 
ničke  službe  oni,,  koji  u  kući  ostanu,. 

8.  Ako  izstupi  na  jedanput  više  muževah,  koji  su  podvčrženi  dužnosti  voj¬ 
ničke...  službe,,  treba  daje  domaćin  kako.  zaostavše  tako  i  izstupivše  stranke  vojničkoj 
dužnosti, zadovoljio. 

§.  4Qk  Ako  se  pri.  diobi  učini  prigovor  proti  prijetju  kojega  kućanina  u  jednu' 
ili  drugu  striku  :  dužna  će  .  biti  bližnja  srodna  grana  primit  ga. 

Ako  se  o  dielih  imietka  dobrim  načinom  nemogu  pogoditi  obitelji,  koje  se  diele, 
obavit  će  diobu  svega  ukupnoga  imietka  polag  broja  mužkih  glavab  odbor  obćine, 
potanko  se  najprie  o  istom  imietku  ubaviestivši. 

Sve  dosada  navedeno  potreboće  za  diobu  imaju  se  u  obće  dokazati  pred 
odborom  obćine,  koi.  odgovara  za  to,  da  će  se  izpuniti.  Isti  odbor  ima  takodjer  pravo 
suditi  o  iznimkah .  svake... verste,  koje  bi  se  dogodile,  pri  čem  medjutim  otvoren  ostaje 
propisani  put,  dalnje  tužbe, 

§.  42.  0  svakoj .  diobi  ima  se  pred  poglavarstvom  obćine  ugovor  pismeno  sa¬ 
staviti,  isti  se  po  svih  članovih,  koji  pravo  odvieta  imadu,  podpisati,  po  kumpanii 
prosuditi,  potverditj.i  u  gruntovnice  upisati. 

§.  43.  Graničarske  kuće,  koje  su  dosada  sa  podbrojevi  (Subnumero)'  popisane, 
imadu  se.  smatrati  kao  zakonito  podieljene ;  i  podbrojevi  imadu  se  popisati  kao  kuće 
graničarske  samostalne. 

§.  44 ,.  Pojedine  osobe  i  obitelji  mogu,  se  primiti  u  graničarsku  kuću>  ako  se 
podvergnu  dužnostim  graničarskim ,  i  ako  pokažu  aviedočanstvo ,  da  ih  je  dosadanja 
njihova  vlast  odpustila. 
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Grundsturken  best'ht,  tverden  unumgangtiche  Ausnahmen  uber  Vortrag  des  Gemeindc  Au&- 
echusses  vom  Regiments-Commando  gcstattet. 

2.  Die  Mehrzahl  der  Familienglieder  beiderlei  Geschlechtes ,  vom  zuruckgelegien  18.  Le- 
bensjahre  cm,  muss  zu  der  Theilung  ihre  Zustimmumg  gegeben  haben . 

3.  Die  Vermdgensantheile  mussen  nach  dem  eigenen  Vebereinkommen  derHausgenossen 
in  Voraus  beetimmt,  ahgetkeilt,  und  die  Grundstucke  i n  Gegenioart  der  Behorde  abgemarkt 
morden  segn. 

Hierbei  sin#  die  Personen ,  tvelchen  vermoge  deo  iS  der  Rucktritt  in  ihr  Granzham 
vorbehalien  ist,  mit  in  Anschlag  %u  bringen ,  und  einem  Harne  zuzutheilen ,  t velchem  auf  den 
Fali  des  ivirklichen  Rucktrittes  in  Voraus  der  betreffende  Antheil  zugewiesen  wird. 

4.  Die  Familientheile  mussen  sich  uber  die  gegenseitigen  Forderungen  und  Zahlungs- 
ermitie  verglichen ,  uber  die  gemeinscbaftlichen  Schulden  mit  den  Glđubigern  abgefunden ,  die 
etwa  erforderliche  Hgpothek  festgesetzt  und  die  haftenden  Cautionen  oder  Witwenunterhalte 
gesichert  haben .  . 

5.  DerBau  der  neuen  Wohnhauser  muss  auf  die  hieifiir  bestimmUn  PUitze^  sichergestelU 
worden  seyn . 

6.  Die  durch  Theilung  einzeln  austretenden  Mđnner  mussen  bei  sonsi  vorhandener  Feld- 
diensttauglichkeit  der  Militarpflicht  beim  Feldstande  bereits  entsprochen  haben . 

7.  Durch  den  Austritt  eines  Hausgenossen  darf  die  actire  MilitardienstpfHcht  der  Itiick- 
bleibenden  nicht  umgangen  werden . 

8.  Treten  mehrere  Mđnner  zugleich  aue ,  welchen  die  active  Militardienstpfticht  obliegt, 
so  mu88  der  Hausvater  sotvohl  des  zuriickbleibenden  ats  auch  des  austretenden  Uieiles  dieser 
Militarpflicht  ehtsprochen  haben . 

40.  Wenn  bei  der  Theilung  gcgen  dieAufnahme  eines  Familiengliedes  zu  einem  odcr 
dem  anderen  Theile  Binsprache  erhoben  tvird ,  so  ist  der  naher  verwandte  Zweig  zu  dessen 
Aufnahme  verpflichtet. 

Wenn  uber  die  Vermdgensantheile  zwischen  den  sich  theilenden  Familien  keine  gutliche 
Vebereihkunfi  zu  Stande  kommt,  so  ist  die  Vertheilung  des  ganzen  gemeinschaftUchen  Vermo - 
gens  vom  Gemeindeausschusse  uber  vorlaufig  gepflogene  Erhebung  nach  der  Anzahl  der  mann* 
lichen  Kdpfe  vorzunehmen. 

H.  Alte  vorbesagten  Erfor der nisse  zur  Theilung  mussen  uberhaupt  vor  dem  Ge- 
meindeausschusse  nachgetoiesen  werden,  fiir  derenErfuilung  er  verantwortlich  ist .  Demselben 
steht  auch  zuy  uber  vorkommende  Ausnahmen  jeder  Art  mit  Vorbehalte  des  vorgeschriebenen 
Jnstanzenzuges  zu  erkennen. 

42.  Ueber  jede  Theilung  ist  sin  Vertrag  vor  der  Gemeinde  -  Behorde  sćhriftlich  zu 
verfassen,  von  allen  sHmmberechtigten  Gliedem  zu  fertigen ,  von  der  Compagnie  %u  prufen,  zu 
bestđtigen,  und  in  den  Grundbuchern  einzutragen. 

43.  Die  bishermit  aub-Nummern  conscribirten  Granzhauser  sindsls  gesetzUch  getkeilt 
anzusehen ,  und  es  sind  die  sub-Nummem  als  selbst&ndige  Granzhđuser  zu  conscribiren . 

§.  H.  JBinzebie  Personen  und  Familien  kdnnen  in  ein  Grdnzkaus  aufgensmmen  wer- 
den,  wenn  sic  die  Grđnzobliegenheit  ubemehmen ,  und  von  ihren  bishtrigen  B  eh  orden  die 
Bntlassung  bcigcbracht  haben . 

(Serb.  ili**,)  891 
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S|.  45.  Ako  kućani  na  jednoj  i  drugoj  strani  privole ,  može  svaki  graničar  s  pri¬ 
vođenjem  poglavarstva  preći  iz  jedne  kuće  u  drugu. 

§.  46.  Izseljcnje  iz  granice  može  se  dopustiti ,  ako  je  onaj ,  koi  se  izseliti  želi, 
zadovoljio  dužnosti  vojničkoj ,  t.  j.  ako  je  služio  u  pervom  i  drugom  bataliunu. 

$.  47.  Graničari,  koji  se  odiele  od  svoje  kuće,  i  u  drugu  predjn,  ili  izstupe 
iz  graničarskoga  vojničkoj  službi  podverženoga  stališa,  i  tim  sami  po  sebi  prestaju 
biti  članovi  kuće  krajišničke,  neimaju  prava  na  negibivi  kućni  imietak. 

§.  48.  Ljudi  stališa  graničarskoga,  koji  su  kao  častnici  (oficiri),  duhovnici,  ured¬ 
nici,  oružnici  (čelnici)  itd.  u  javnoj  službi,  i  zato  neizveršuju  u  §.  34  izrečeni  uviet 
zajedničkoga  tečenja,  neimaju  prava  na  uživanje  kućnoga  imietka;  nu  ostaje  im  pri- 
uaderžano  pravo  povratka  u  svoju  kuću,  i  od  onoga  časa,  kako  se  povrate,  po¬ 
staju  opet  dionici  kućnoga  imietka  kao  i  svaki  drugi  član  obitelji,  ako  ujedno  prime 
na  se  i  dužnosti  s  time  skopčane. 

§.  49.  Hotiele  se  činiti  makar  kakove  razredbe  s  negibivim  imietkom  sirotah 
(pupillah),  svagda  se  prie  pokazati  mora  privoljenje  tutorstva. 

U  savez  kuće  graničarske,  koja  je  vlastničtvo  sirotah,  može  se  tko  primiti 
samo  s  privoljenjem  tutora  i  tutorstvene  vlasti  onda,  ako  bi  to  za  sirote  od  ko¬ 
risti  bilo. 

$.  50.  Graničari ,  koji  se  u  službi  razbole ,  imadu  pravo ,  da  se  bezplatno  pri¬ 
maju  u  obstojeće  vojničke  bolnice,  gdie  će  dobivati  liekarie  o  trošku  deržavnom. 

Graničari,  kojim  za  zdravje  toplicah  treba,  imadu  pravo,  bezplatno  služit  se 
mineralnimi  toplicami,  koje  su  u  vojničkoj  Krajini. 


v 

Cetverto  poglavje. 

0  dužnosti  služenja  pod  oružjem. 

§.  51.  Dužnosti  služenja  pod  oružjem  podverženi  su  svi  mužki  stanovnici  Kra¬ 
jine  ,  koji  u  njoj  imadu  negibiv  imietak,  i  koji  oružje  nositi  mogu ;  iznimke  od  ovoga 
pravila  ustanovit  će  se  osobitim  zakonom. 

§.  52.  Ova  dužnost  služenja  pod  oružjem  sastoji  u  čuvanju  i  branjenju  granicah 
zemlje,  u  uzderžavanju  unutarnje  sigurnosti,  i  u  dužnosti:  ići  u  boji  izvan  zemlje  u 
službi  nj.  Veličanstva. 

§.  53.  Svaka  krajišnička  regimenta  daje  po  pravilu: 

а)  dva  bojna  bataliuna  sa  12  kumpaniah, 

б)  jedan  pričuvni  bataliun  sa  4  kumpanie, 

c)  osim  toga  daje  svaka  od  četiri  karlovačke  i  dvie  banovačke  regimente,  zatim 
romansko-banatska  regimenta  po  dvie  kumpanie  šerežanah,  a  svaka  varaždinska* 
slavonska,  niemačko-i  ilirsko-banatska  regimenta  po  jednu  diviziu  lakih  ko^ani- 
kah.  Sajkaški  bataliun  jedan  bataliun  bojni  sa  6  kumpaniah  i  jedan  bataliun  pri¬ 
čuvni  sa  4  kumpanie. 
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9-  4f5.  Wenn  die  beiderseitigen  Hausgenossen  eintvilligen ,  kann  jeder  Granzer  mit 
Betviltigung  der  Behorde  aus  seiner  Communion  in  eine  andere  ubertreten . 

9-  06.  Die  Absiedlung  aus  der  Grame  kann  gestattet  tverden,  toenn  der  Betverber  der 
Militdrpflicht  beim  Feldstande  entsprochen  kat 

9*  47.  Die  Granzer ,  tvelche  sich  van  ihrem  Hause  trennen,  und  in  ein  anderes  begeben, 
oder  aus  dem  pflichiigen  Granzstande  treten,  und  dadurch  von  selbst  aufhoren,  Mitglieder  der 
Ha  us  communion  zu  seyn ,  haben  kein  Bečki  auf  das  unbetvegliche  Hausvermogen. 

48.  Individuen  des  Granzstandes ,  tvelcke ,  wie  z.  B .  Offtćiere,  Geistliche ,  Beamie 9 
Gensd'armen  u.  s.  w.  in  offentlicken  Dienslen  stečen,  daher  der  im  #.  34  ausgesprochenen 
Bedingung  gemeinschafUichen  Ertverbes  nicht  nachkommen ,  haben  keinen  Anspruch  auf  die 
Nutzhiessung  des  Hau0ver*nogens ;  es  bleibt  ihnen  jedoih  das  Bečki  des  Uuektrittes  in  ikre 
Hauscommunion ,  und  von  dem  Zeitpuncte  an ,  wo  dersetbe  erfolgty  die  Theibiakme  an  dem 
Vermogen  der  Communion  gegen  Vebernakme  der  damit  verbundenen  P/Kchien  gleich  jedem 
andem  Famitiengliede  vorbehalten. 

49.  Bei  toelcken  immer  Verfiigungen  mit  dem  unbetueglicken  Guie  der  Pupitten  ist 
vorher  die  EiniviUigung  der  Vormundsckaft  beizubringen . 

Die  Aufnakme  in  die  Communion  eines  Granzhauses,  wekhes  PupilUn  gehort,  kann  nur 
mit  Zustimmung  des  Vormundes  und  der  Vormundschaftsbekorde  dann  geschehen ,  tvenn  hier - 
aus  fur  die  Pupillen  Vortheile  ertoachsen . 

#.  50.  Die  im  Dienste  erkrankten  Granzer  haben  das  Becht  der  freien  Aufnakme  tu 
die  vorkandenen  Militdr-Spitdlcr  und  erkalien  die  Heilmittel  auf  Staatskosten. 

Die  badebedurftigen  Chrdnzer  koban  das  Becht ,  die  in  der  Militargranze  befindlichen 
Mineralhdder  unentgeltlich  zu  betmtzen . 

Vierles  HaupMuck. 

Von  der  Wehrpflicht. 

9-  51.  Der  Wehrpflicht  unterliegen  alle  mannlichen  Granzbetvohner ,  zoelcke  in  der 
Grdnze  ein  unbewegtickes  Vermogen  besitzen,  und  die  Waffen  su  tragen  im  Stande  sind  ;  die 
Ausnakmen  hievon  tverden  durch  ein  eigenes  Gesetz  besiimmt  merden. 

9 .  52.  Diese  Wehrpflickt  bestekt  in  der  Betvackung  und  Vertheidigung  der  Landes~ 
grdnze ,  Aufreckthaltung  der  innern  Sicherheit  und  in  der  Pflicht,  auck  ausser  Landes  zum 
Dienste  Seiner  lUajestdt  in  das  Feld  zu  riicken. 

9*  53.  Jedeš  Grdnzregiment  stellt  in  der  Begel: 

a)  ztvei  Feld-BataUlone  mit  ztvolf  Compagnien ; 

b)  ein  Bescrce-Bataillon  mit  vier  Compagnien 

e)  ausser  dem  gibt  jedeš  der  vier  Carhtadter  und  ztvei  Banal  -  Begimenier ,  dann  das 
Romanen-Banater  Begiment  ztvei  Compagnien  Seressaner ,  und  jedeš  der  JVarasdiner r 
slavonischen-j  deutsck-  und  illirisch  -  banater  Grđnz-Regimenter  eine  Division  leichter 
Bciterei ;  das  Csaikisten-Bataillon  stellt  ein  Feld-Bataillon  mit  sechs  und  ein  Beserve - 
BataiUon  mit  vier  Compagnien. 

m  • 
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Kroj  služećih  momakah  u  bojnih  i  pričuvnik  bataliunih  ustanovit  će  se  poslie 
svakoga  glavnog  popisa  na  temelju  uredjenja ,  koje  će  se  izraditi  polag  razmieija  sta- 
novničtva  svake  regimente. 

§.  54.  Ovu  vojničku  dužnost  đeržani  su  izveršivati  svikolici  za  oružje  sposobni 
ljudi,  koji  su  dvadesetu  godinu  života  svoga  naveršili. 

§.  55.  Vojničke  čete  u  §.  53  navedene  popunjivat  će  se  polag  sliedećih  na- 
čelab :  Kada  gdie  momakah  treba  kod  bajnih  bataliunah ,  šerežanah  i  kod  lakoga  ko- 
njaničtva  uverštjivat  će  se: 

a)  Dobrovoljci  bez  razlike  dobe,  ako  su  sposobni  za  bojnu  službu ; 

b)  oni  za  bojnu  službu  sposobni  i  vojničkoj  dužnosti  pođverženi  momci,  koji  su 
naveršili  dvadesetu  godinu  života,  zatim  oni,  koji  su  do  njih  u  najbližjoj  višjoj 
klassi  glede  dobe  tako,  da  se  iz  višje  klasse  neće  smieti  momakah  uzimati,  dok 
mladja  klassa  nije  iznemogla. 

e)  Pričuvni  bataliun  pravit  će  se  time,  što  će  se  iz  oba  bojna  bataliuna  premieštati 
takovi  momci,  koji  najviše  godinah  služe. 

i)  Polag  istih  načelah  odpuštat  će  se  ona  momčad  od  pričuvnoga  bataliuna,  koja  go¬ 
dišnjim  priraštajem  iz  bojnih  bataliunah  preteče  preko  propisanoga  podpunog 
■  stališa  pričuvnoga  bataliuna. 

§.  56.  Načini,  kako  će  se  ustrojivati  bojni  i  pričuvni  bataliuni,  a  tako  i  po¬ 
tanja  ustanovljenja  o  vojničkoj  dužnosti  i  o  iznimkah  od  iste  s  obzirom  na  ovaj  statut, 
uredit  će  se  osobitimi  propisi, 

$•  57.  Na  kordunu,  pri  viežbanjih  u  oružju,  i  u  Svakoj  unutarnjoj  i  izvanj¬ 
skoj  regimentskoj  službi  ide  graničaru  vojniku  svakđanja  platja  (Lohnung)  i  hliebo- 
vina  (relut  za  hlieb)  po  izmieri,  koja  će  se  za  svaku  godinu  ustanoviti;  nu  na¬ 
protiv  dužan  je  on  u  kotaru  svoje  kumpanie  unutarnju  redarstvenu  i  disciplinarnu 
službu  bez  platjo  obavljati. 

§.  58.  Isto  tako  pričuvna  četa  (rezerva)  i  neuverštena  momčad,  kad  je  obče- 
niti  izlaz  na  kordun  kotara  vlastite  regimente,  ako  isti  preko  četiri  dana  traje,  pri¬ 
mat  će  svakdanju  platju  i  hliebovinu. 

Kad  je  potiera  za  razbojnici,  zatim  pri  unutarnjih  larmah,  moraju  graničari  bez- 
platno  ustati  na  oružje. 

§•  59.  Graničar  vojnik  dobivat  će  od  deržave  svu  ođieću,  oružje,  bojnu  spravu 
i  džebanu.  Glede  naknade  za  šerežane  i  konjaničtvn  izdat  će  se  potanke  naredbe; 
a  naprotiv  ukida  se  posvuda  dosadanji  ustanovljeni  konstitutivum.  Sa  graničari  voj¬ 
nici,  koji  uslied  mahnah,  dobivenih  pred  ncpriateljem  ili  inače  u  službi,  nisu  kadri 
ništa  si  priraditi  i  zaslužiti,  postupat  će  se  glede  invalidnoga  obskerbljenja  njihova 
polag  propisah,  koji  za  svu  vojsku  obstojc. 

§•  60.  Akoprcm  graničarske  kuće  već  time,  što  je  ukinuta  beznaplalna  radnja 
i  paševina,  dobivaju  znamenitu  polašticu  u  svojih  dosadanjih  terelih  (§.  62),  pri 
svem  tom  iz  obzira  na  njihovu  jačju  vojničku  službu  i  na  njihovu  veliku  zaslugu  za 
posKednjih  ratovali,  primat  će  iz  osobite  milosti,  i  dok  se  putem  zakonolvorstva 
drugo  sto  u  tom  neustanovi,  još  i  godišnji  prinesak  za  svakoga  uverštenoga  vojnika 
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s.  Der  diehende  Štand  der  Feld  -  und  Rcservc-BataiUons  wird  auf  Grundlage  der  nach 
dan  Bevolkerungsverhđltmsse  jedeš  Regimente  zu  bewirkenden  Reguturung  nach  jeder  perio -  r 
dtpčken  Hauptconscription  bestimmt  zcerden. 

$.  5(1.  Zur  BrfuUung  diešer  MilUarpfticht  ist  die  gesammle  waffenfahige  Mannschaft 
vopi  vollendeten  20.  Lebensjahre  an  berufen. 

$.  55.  Die  Completirung  der  im  $.  53  bezeichnctcn  Truppenkorper  tvird  nach  fotgeri- 
den  Grundsđtzen  beivirkt.  Einzureihen  sind  auf  den  Abgang  bei  den  Feld-Baiaillons,  Seres- 
stuiem  und  der  leichten  Reiierei: 

ft)  die  freiwillig  Emtretenden ,  sobald  &*e  feklkriegsdiefisltaugUch  sind ,  ohne  Vnierschied 
des  AUtrs ; 

b)  Jene ,  welc/ie  das  20.  Lebensjahr  vollstrcckt  haben,  dann  die  in  den  n&chst  hoheren 
Allersclassen  stehenden  felddiensttauglich.cn  und  militarpflichtigen  Individuen  in  der  Art, 
das8y  in  so  langđ  čine  jungere  Altersclasse  nicht  erschopft  ist ,  die  hdhere  nichtin  Anspruch 
gcnommen  tverden  durfe  ; 

e)  das  Resei  ve-Batafflom  tvird  durch  Transferirung  jener  Leute  aus  den  ztvei  Feld-Batail • 
lons ,  wclche  die  meisten  Dienstjahre  zdhlen,  formirt; 

d)  nach  denselben  Grundsđtzen  geschieht  die  Entlaseung  derjenigen  Mannschaft  v cm  Re- 
serce-Batadlon ,  welche  durch  den  jahrlichen  Zutvachs  aus  den  Feld-Bataillons  uber  den 
vorgeschriebenen  completen  Štand  des  Reserve-Bataillons  entfdUt. 

$.  56.  Die  Modalitdten ,  unter  tvelchen  die  Bildung  der  Feld -  und  Reserve-Bataillons 
statizufinden  hahen  tverden ,  so  wie  die  niiheren  Bestimmungen  uber  die  Militarpfticht  und  die 
Ausnahmen  von  derselben  mit  Rii *  ksicht  auf  dieses  Statut ,  tverden  durch  besondere  Vorschrif- 
ten  geregelt. 

*  57.  Am  Cordon,  bei  Waffen  'ubungen  und  in  jedem  inneren  und  iusseren  Regimente - 
dienste  gebiihrt  dem  Grdnzsoldaten  die  Lohnung  und  das  Brot-Relutum  nach  dem  j&hrlich  zu  ' 
bestimmenden  Ausmasse ;  dagegen  ist  derselbe  im  eigenen  Compagnie-Bezirke  žum  inneren 
Polizei-  und  Dis dpi inar dienste  unentgehlich  verbunden . 

-  $.  58.  Bben  so  tritt  die  Reserte  und  unenroUirte  Mannschaft  beiallgemt  inen  Vorrućkun - 
gen  auf  den  Cordon  des  eigenen  Regimenisbezirkes ,  tvenn  solche  uber  vier  Tage  dauert ,  in  die 
Lohnung  w  d  in  den  Bezug  des  Brotgeldes.  Zu  Rdu^ertrieben  und  inneren  Allarmen  mussen 
die  Granzer  unentgeltlich  zu  den  Waffen  greifen. 

59.  Der  Grđnzsoldat  erhđll  vom  Staate  die  vollstandigc  Bekleidung ,  Betcaffnung , 
Rustung  und  Munition.  In  Bezug  auf  die  Entschđdigung  der  Seressaner  und  der  Reiierei 
tverden  nđhere  Bestimmungen  erfolgen >  tvohingegen  das  bisher  bemessene  Dienst-Constituti- 
wum  allgemein  aufhort.  Grdnzsoldaten ,  zoelehe  durch  tor  dem  Feinde  odef  sonst  im  Dienste 
erhaltene  Gebrechen  ganz  ertcerbsunfabig  getvorden  sind ,  sollen  in  Absichi  auf  die  Jnvaliden - 
vertorgung  nach  den ,  fur  die  Armee  beslehenden  Vorschriften  behandelt  tverden. 

$.  60.  Obgleich  die  Gbdnzhauser  durch  die  Aufhebung  der  unenigeltlichcn  Arbeit  und  der 
Hutweide-Taxe  schon  an  sich  eine  tvesentlicheErleichterung  in  ihren  bisketigenLasten  erlangen 
($.62),  so  soHen  dieselben  doch  auch  femerhin  in  Berucksichtigung  ihres  st&rkeren  Waffen - 
diensics  und  ihrer  grcsscn  Verdiens:e  in  den  letzten  Kriegen  aus  besondeter  Gnade  und  in  solauge 

...  i 

diessfalls  nichls  Anderes  imWege  der  Gesetzgebung  bestimmt  tverden  tvird ;  far  jeden  entollirten 
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243.  Ceaaraki  patent  od  7.  Svibnja  1840. 


bojnih  batalinnah  i  to :  za  stražmeštra  (felbabu)  prinesak  od  2  for.  40  kr. ,  za 
vodju,  kaplara  i  regimentskoga  tambura  od  2  for.  8  kr.,  za  frajta  i  svirca  (ban- 
distu)  od  1  for.  36  kr.,  za  đervodielu  (dungjerina) ,  furiršiča,  prostoga  momka  i 
posebnoga  slugu  od  1  for.  20  kr. 

U  ratu  i  u  službi  posadnoj  (garnizonu)  izvan  Krajine  dobivat •-  će  ovaj  prinesak 
dvostruko,  a  osim  toga  još  i  doplatu  od  godišnjih  6  for.  za  zvakoga  momka,  koi  je  iz- 
marširao. 

Pervi  prinesak  ima  se  od  dana  uverštjenja,  a  drugi  od  dana  izmarširanja  na  voj¬ 
sku  ili  u  službu  posadnu  do  konca  onoga  mieseca,  u  kojem  je  momka  budi  iz  koga 
uzroka  nestalo  u  regimenti ,  ili  u  kojem  se  je  on  opet  kući  povratio,  dotičnim  grani¬ 
čarskim  kućam  svake  godine  u  račun  metnuti. 

Pričuvni  bataliun  primat  će  ovu  pristojbu  od  onoga  dana,  kad  je  počeo  ak¬ 
tivnu  službu  činiti. 

§.  61. .  Odpra vijanje  momakah  u  službu  regimentsku  ili  kordunsku1  i  na  više 
nego  osam  danah,  dopušta  se  radi  koristi  poljskoga  gospodarstva  i  gdie  to  mie- 
stne  okolnosti  iziskuju« 


Peto  poglavje. 

0  radnji. 

§.  62.  Ukida  se  dužnost  naplatne  ili  nenaplatne  radnje  za  carstvo,  a  tako  i 
paševina,  koja  je  dosada  u  banatskoj  Krajini  obstojala. 

Pri  tom  priuzderžane  su  osobite  naredbe  za  one  slučajeve,  u  kojih  poradi 
elementarnih  nepogodah  nastane  silna  potreboća,  da  se  radnja  davati  mora;  ovu 
će  onda  za  nadnicu  naređjivati  obćine  po  mieri  kao  što  potreba  iziskivala  bude. 

§.  63.  Davanje  radnje,  koja  biva  na  korist  obćine,  ostaje  dužnost  iste, 

§.  64.  Podpregu,  kao  što  jp  gdie  u  zemlji  u  običaju,  dužni  su  davati  grani¬ 
čari  za  propisanu  platju, 


V 

Šesto  poglavje. 

0  porezu. 

$.  65.  Porez  u  Krajini  uredit  će  se  osobitimi  naredbami.  Do  onda  ostaje  u 
krieposti  sadašnja  porezna  sistema. 

Sedmo  poglavje. 

0  vojničko-krajišničkih  obćinah  (komunitetih). 

$.  66.  Varoši  i  tergovišta,  koja  pod  imenom  vojničko-krajišničkih  obćinah  u 
Krajini  vojničkoj  obstoje,  dobit  će  svoje  vlastito  ustrojenje  obćinsko  na  temelju  ob- 
ćenitoga  zakona  o  obćinah  uz  uvaženje  njihovih  vlastovitih  razmieijah,  i  ostaju  kao 
i  dosada,  kao  cieloviti  dio  vojničke  Krajine  u  savezu  š  njome. 
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Dienstmann  der  Feldbataillons  einen  jahrlichen  Beitrag  und  s« var:  fUr  einen  Feldtoebel 
von  2  ft.  40  kr.;  fur  einen  Fuhrer,  Corporalen,  oder  Regiments-Tamb&ur  von  2'flJ  8  Jer.  f6r 
einen  Gefreiten  undSpiebnann  von  1  ft.  36  kr.,  f&r  die  ZimmerleuU,  FoOriertchAtikri,  C^meinen 
und  Prieaidiener  von  1  ft.  20  kr.  erhalten. 

lm  Felde  und  im  Garnisonsdiensle  auseerhalb  des  Gransgebietes  haben  »ie  dan  DoppeUe 
dienen  Beitrages,  und  ausserdem  noch  danu  einen  Zunchunn  von  jđhrlichen  6  ft.  fur  jeden  aus- 
marschirten  Dienstmann  tu  geniešstn. 

Ersterer  Beitrag  int’Vom  Tage  der  EnrolHrung,  letsteter  aber  Vam  'Toge  der  Abrdckung 
inn  Feld  oder  in  Garninansdiennte  bis  tu  Ende  des  Monate,  in  toelchem  der  Manu  in  Abgang 
kommt ,  oder  wleder  nach  Hause  suruckkehri,  den  betreffenden  Granthausem  jahrlich  tur 
Gebuhr  tu  »tellen. 

Dan  Reserve-Bataillon  tritl  in  diese  Gebuhr  vom  Tage  der  aeHven  Dienstleistung. 

f.  61.  Die  Commandirung  der  Mannnchaft  in  den  Regimenta-  und  Cordongdienst  unrd 
im  Interesne  der  Landtoirthnchaft  und  wo  en  die  Loeahmstande  erfordem,  cuujh  ubsr  acht 
Toge  gesiatlet.  ,  t 

Funftes  HavpMOck . 

Von  der  Arbeit 

$.  62.  Die  Verpflichtung  tur  entgeltlichen  oder  unentgeltlichen  Aerarial-Arbeiteieistung, 
sotoie  die  in  der  Banater-Granze  bisher  bestandene  Huttoeide-  Taxe  toird  aufgehoben. 

Dabei  bleiben  besondere  Anordnungen  fur  die  Falle  vorbehalten ,  in  denen  tcegen  Ele- 
meniar-Ereignissen  die  dringende  Nothtoendigkeit  von  Arbeitsleistungen  eintritt ,  toelche  nach 
Mast  des  Bedarfes  von  den  Gemeinden  gegen  Taglohn  beizusteUen  sind. 

63.  Die  Beetreitung  der  Arbeiten,  toelche  im  Interesse  der  Gemeinden  liegen,  bleibt 
eine  Verpflichtung  derselben. 

$.  61.  Zur  BeisteOung  der  landesublichen  Vorspann  gegen  die  sgstemmdssige  Betah- 
lung  sind  die  Grđnzbetoohner  verpflichtet. 

Sechetes  Hauptsiiick. 

Von  der  Besteuerung. 

$.  6$.  Die  Regelung  des  Steuermesens  in  der  Grđnse  toird  besonderen  Verfugungen 
porbehalten ,  bis  dahin  bleibt  das  gegenwđrtige  Steuersgstem  in  Wirkeamkeit. 

Siebentes  HaupMUck . 

Von  den  Milit&r- Grans-Communitđten. 

$.  66.  Die  unter  den  Namen  der  Militđr-Grđnt-Communitđien  in  der  MiHiđrgrđnte 
bestehenden  Stadtc  und  Mar  kl e  erhalten  ihre  eigene  Gemeinde-  Verfassung  auf  Grundlage  des 
allgemeinen  Gemeindegesetzes  mit  Beachtung  ihrer  eigenthumUchen  Verhđltnisse  und  bleiben 
soie  bisher  als  integrirende  Theile  der  MUUargranze  mit  dieser  im  Verbande . 
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*43.  Cen&rtki  patent  Ad  9.  Svibnja  1860. 


Osobiti  propis  uredit  ćo  ovaj  savez,  kao  i  odnošenje  obćinah  prema  zemalja 
.  skim  vojničkim  vlas  tim. 

U  vojničko  -  krajišničkih  obćinah  uvest  će  se  okćenito  austriansko  pravilo  o 
popisivanju  i  rekrutiranju.  '■ 


Trelji  odsiek. 

Političko  razdieljenje  vojničke  Krajine. 

§.  67.  Hervatsko- slavonska  i  banatsko-serbska  vojnička  Krajina  ostaje,  bez 
smutjenja  njezinih  đosadanjih  zcmljištnih  medjah,  razdieljena  na  divizie,  brigade, 
regimente  i  kumpanie. 

§.  68.  Najnižje  je  razdieljenje  vojničke  Krajine  u  seoske  obćine,  od  kojih 
jedna  ili  više  njih  čini  kumpaniu, 

§.  69.  Pri  budućem  ustrojenju  obćinah  bit  će  pravilo,  da  nijedna  seoska  obćina 
neprelazi  granicah  kotara  kumpanie. 

Uredjenje  obćinah,  primiereno  razmieijem  vojničke  Krajine,  ustanovit  će  se  oso* 
bitom  naredbom. 

§.  70.  Kakovo  će  biti  zastupničtvo  u  obe  ove  vojničko-krajišničke  zemlje,  to  će 
se  osobitimi  naredbami  urediti. 

Franjo  Josip. 

$chwarzenberg.  Krauss.  Bach.  Bruck.  Thinnfeld.  Schmerling.  Thtn.  Kvlner. 
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Eine  besondere  Vorschrift  wird  diesen  Verband  so  wie  die  Stellung  dcr  Communitdten 
zu  den  Landes- Militarbehdrden  regeln. 

In  den  Militar-Granz-Communitaten  komini  die  allgemeine  osterreichische  Conscriptions - 
und  Recrutirvngsnorm  in  Antvendung. 

MMritter  Abschnitt. 

Politis  rhe  Eintheilung  der  Militargrdnze. 

67 .  Die  croatisrh-slavonische  und  banatisch-serbische  Militargrdnze  bleibtohne  Ver - 
ruckung  ihrer  bisherigen  Territorial  -  Abmarkung  nach  brtlichen  Verhdftnissen  in  Divisionen, 
Brigaden,  Regimente-  und  Compagnie-Bezirke  eingethcilt. 

68.  Die  unterste  Eintheilung  der  Militargrdnze  zer falit  in  die  OrUgemeinden ,  deren 
eine  oder  mehrere  eine  Compagnie  bilden. 

69.  Beider  vorzunehmenden  Organieirung  der  Geme  nden  dient  zuv  Richtschnur ,  dass 
keine  Ortegemeinde  uber  die  Grumen  des  Compagnie-Bezirkee  hinausgehe. 

Eine  den  Verhdftnissen  der  Militargrdnze  anpassende  Gemeindeverfassung  wird  durch 
eine  besondere  Verordnutig  festgestellt  werdev. 

$  70.  Die  Vertretungen  di»ser  beiden  Militdr-Grdnzgebiete  icerdcn  durch  besondere 
Verordnungen  geregelt  wer den. 

Birana  Joseph. 

8ckwarsenberg .  Kraušs.  Bach.  BrucL  Ktdmer .  Tkkmfeld. 

Schmerling .  Thun. 
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deržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Cesarevinu  Anstrianskn. 

Komad  LXXIX. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samoizdanju  27.  Lipnja  1850, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  9.  Kolovoza  1851. 


246. 

Deržavni  ugovor. 

izme<y  Austrie  i  Toikane  o  obskerbljivanju  austrianskih  pomoćnih  eetah  na 

zemljišta  toskanskom« 

Pođpis&n  u  Fiorenci  22.  Travnja  1850 ,  i  a  obostranih  ratifikaciah  a  istom  miesta  izmisnjen 

20.  Svibnja  iste  godine. 


Izvornik. 

Son  Altesse  Imperiale  et  Royale 
TArchiduc  d’Autriche,  Grand-duc  de  Tus- 
cane ,  ajant,  par  suite  des  revolutions  poli— 
tiques  qui  ont  recemment  agite  laPeninsule 
italienne,  temoigne  le  desir  de  gar  der  dans 
le  Grand-duche,  uncorps  de  troupes  autri- 
chiennes  pour  le  retablissement  complet 
et  la  consolidation  de  la  tranquillite  ci  de 
l’ordre ,  et  Sa  Majeste  l’Empereur  d’Au- 
trirhe,  ayant,  eonformement  4  ce  desir, 
consenti  a  mettre  une  partie  de  Ses  trou¬ 
pes  ii  la  disposition  de  Son  auguste  pa- 
rent  et  allie,  aussi  loogtemps  que  ćela 
sera  necessaire  pour  atteindre  le  bot  ci- 
dessus  mentjonne,  Sa  Majeste  TEmpcreur 
d’Autriche  et  Son  Altesso  Imperiale  et 
Royale  le  Grand-duc  de  Toscane  sont 
convenus  de  conclure  4  ce  sujet  un  traite 
special. 

A  cot  (ffet  EUes  ont  nomme  Leur 
Plenipotentiaires , 


P  r  e  v  o  d. 

Pošto  bi  se  Nj.  c.  kr.  visost  arki voj¬ 
voda  austrianski,  veliki  vojvoda  toškanski 
uslied  političkih  prevratah,  koji  su  u  naj- 
novie  doba  uzdermali  talianski  poluotok, 
izjavila  bila,  da  želi  glede  podpunoga  po¬ 
vratka  i  učverštjenja  mira  i  poredkazader- 
žati  u  velikoj  vojvodovini  anstrianski  jedan 
vojeni  corps,  i  pošto  bi  Nj.  veličanstvo  ce- 
sar  austrianski  u  smislu  ove  želje  privolio 
bio,  jedan  dio  Svojih  četah  na  razpolaga- 
nje  Svomu  prejasuomu  rodjaku  i  saveznika 
staviti  dotle ,  dok  se  nepostigne  gori  na¬ 
značena  sverha,  to  tu  se  Nj.  veličanstvo 
cesar  austrianski  i  Nj  c.  kr.  visost  veliki 
vojvoda  toškanski  u  tom  složili,  da  u  ovom. 
pogledu  sklope  posebni  ugovor. 


U  tu  sverha  imenovali  su  »a  Svoj® 
punomćnike ,  i  to : 
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Allgcmeines 

Reichs-Oesetz-  und  Regierungsblatt 

t  Hir  das 

Kaiserthuni  Oesterreich. 

LXXIX.  Stuck. 


Aosgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Alleiu-Ausgabe  am  27.  Juni  1850, 
in  der  g  e ge u  w  artige n  Do ppel-Ausgabe  am  9.  August  1851. 


246. 

Staatsvertrag 

*wischem  Oesterreich  und  Toscana ,  in  Betreff  der  Verpflegung  der  osterreichisehen 

Hilfstruppen  auf  toscanischetu  Gebiete • 

U nterzeichnet  »u  Floren%  den  22.  April  1850  und  in  den  beiderseitigen  Ratificationen  ebendaselbst  aus - 

getoechselt  am  20.  Mai  desselben  Jakres. 

Uebersetzung. 

Nachdem  Seine  k.  k.  Hoheit  der  Erzherzog  v on  Oesterreich,  Grossherzog  vonToscana, 
tn  Folge  der  politischen  Umtv&lzungen,  welche  jiingst  die  italienische  Halbinsel  erschiittert 
hdben ,  den  Wunsch  ausgedruckt  haben,  in  dem  Gro  ssherzogt  hume  ein  dsterreichisches  Trup- 
pen-Corps  zur  volligen  Wiederherstellung  und  zur  Befestigung  der  Ruhe  und  der  Ordnung 
zu  behalten,  und  nachdem  Seine  Majestdt  der  Kaiser  von  Oesterreich ,  in  Gemdssheit  dieses 
Wunsche8  eingetcilliget  haben ,  einen  Theil  Ihrer  Truppen  zur  Verfugung  lhres  durchlauch- 
tigsten  Verwandten  und  Alliirten  in  80  lange  zu  stellen ,  al8  diess  zur  Erreichung  des  ober- 
inahnten  Zweckc8  erforderlich  seyn  wird,  so  sind  Seine  Majestdt  der  Kaiser  von  Oesterreich 
und  Seine  k .  k.  Hoheit  der  Grossherzog  von  Toscana  iibereingckommen,  einen  besonderen 
Vertrag  in  dieser  Beziehung  abzuschliessen. 


Zu  diesem  Ende  haben  Sie  zu  Ihren  Bevollmdchtigten  emannt,  und  zwarr 

296* 
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Savoir  Sa  Majeste  l’Empereur  d’Au- 
triche 

le  Baron  Charles  de  Hugel,  Major 
dans  ses  Armees,  Chevalier  de  l’ordre  imp. 
de  Leopold,  Commandeur  de  l’ordre  royal 
de  Wasa  de  Sučde,  Officier  de  l’ordre  royal 
de  Leopold  de  Belgique,  Chevalier  de 
l’ordre  Constantinien  de  St.  George  de  la 
premičre  classe  de  Parme  et  de  l’orđre 
royal  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse,  Charge 
d’affaires  d’Autriche  en  Toscana  etc.  etc. 

et  Son  Altesse  Imperiale  et  Royale 
le  Grand-duc  de  Toscane, 

Don  Andre  des  Princes  Corsini,  Che¬ 
valier  de  I’ordre  religieux  et  militaire  de 
St.  Etienne  Pape  et  Martyr,  Grand-eroix 
decore  du  Grand-cordon  de  l’ordre  reli- 
gieux  et  militaire  des  Saints  Maurice  et 
Lazare  de  Sardaigne,  Grand-croix  de 
l’ordre  royal  et  distingne  de  Charles  III. 
d’Espagne,  Chambellan  de  Son  Altesse 
Imp.  et  Royale  le  Grand-duc  et  Son  Mi¬ 
nistre-  Secretaire  d’Etat  au  departement 
des  affaires  etrangeres  etc.  etc. 

lesquels,  apres  avoir  trouve  leurs 
pleins  pouvoirs  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivants :  . 

Art.  /.  Le  corps  de  troupes  Autri- 
chiennes  destine  k  rester  temporairement 
dans  le  Grand-duche  sera,  quant  k  pre- 
sent,  fort  de  10.000  Combattans,  et  com- 
pose  proportionnellement  de  toute  arme. 

11  sera  muni,  i  l’instar  d’une  division 
d’armee  detachee ,  d’une  artillerie  de  re- 
serve  convenable,  ainsi  que  de  tout  le 
necessaire. 

Cette  division  dependra,  quant  &  son 
organisation  interieure  et  k  sa  discipline 
du  General  -  Commandant  1’armee  Autri- 
chienne  de  Ia  haute  Italie,  dont  ello  fait 
partic. 


Nj.  veličanstvo  cesar  austrianski 

Barona  Karla  H  u  gela  c.kr.  majo¬ 
ra  u  vojsci,  viteza  c.  kr.  austrianskoga 
reda  sv.  Leopolda,  komendatora  kr.  šved¬ 
skoga  Wasanskoga  reda,  oficira  kr.  bel- 
gianskoga  Leopoldova  reda,  i  viteza  kon- 
štantinskoga  reda  sv.  Gjurgja  I.  razreda 
od  Parme ,  kao  i  viteza  kr.  pruskoga  reda 
cerljenoga  orla,  Svoga  poslovnoga  odprav- 
nika  kod  dvora  toškanskoga  itd.  itd. 

a  Nj.  c.  kr.  visost  arkivojvoda  toš- 
kanski 

Dona  A  n  d  r  i  u  iz  kuće  knezevah  Cor¬ 
sini,  vojvodu  od  Casigliana  ,  starešinu 
toškanskoga,  viteza  svešteničkoga  i  voje- 
noga  reda  sv.  Stiepana  (pape  i  mučenika), 
velekerstaša  kraljevsko- sardinskoga  svešte¬ 
ničkoga  i  vojenoga  reda  sv.  Mavra  i  Laza¬ 
ra,  i  španjolskoga  reda  Karla  III. ,  veliko- 
vojvodskoga  toškanskoga  komornika  i  mi¬ 
nistra  i  deržavnoga  tajnika  za  izvanjske 
poslove , 

koji,  našavši  svoja  punomoćja  u 
dobroj  i  valjanoj  slici,  složiše  se  u  slie- 
dećih  člancih: 

Članak  I.  Austrianski  vojeni  korps, 
odredjen  da  zavrieme  boravi  u  velikoj  voj- 
vodovini,  ima  sastojati  za  sada  iz  deset 
hiljadah  ratobornih  momakah  i  porazmier- 
no  od  svake  verste  oružja. 

Ovaj  vojeni  korps  kao  i  svaka  razlu- 
lučena  vojena  đivisia ,  providit  će  se  pri- 
miernom  reservom  topničtva  i  svim  onim 
što  mu  potrebito  bude. 

Glede  ustrojstva  i  discipline  ova  će 
divisia  zavisiti  od  zapoviednika  austrianske 
vojske  u  gornjoj  Italii,  od  koje  ista  sači- 
nja  jedan  dio. 
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Seine  Maje  stat  der  Kaiser  von  Oesterreich 

den  Freiherm  Carl  v.  Huge l ,  Major  in  Allerhochstihrer  Armee,  Ritter  des  k.  oster - 
reichi8chen  Leopold-Ordens ,  Commandeur  des  k.  schtvedischen  Wasa-Ordens,  Officier  des 
k .  belgischen  Leopold -  und  Ritter  des  constantinischen  St.  Georg-Ordens  I.  Classe  von 
Parma ,  so  wie  Ritter  des  k.  preussischen  rothen  Adi  er~  Ordens,  Allerhochstikren  Oeschafts - 
trdger  am  toscanischen  Hofe  etc.  etc . 


und  Seine  k.  k.  Hoheit  der  Grossherzog  von  Toscana 

den  Don  Andreas  aus  dem  Hanse  der  Fursten  Corsini ,  Herzog  von  Casigliano, 
Senator  von  Toscana ,  Ritter  des  geistlichen  und  militartschen  Ordens  des  heiligen  Stephan 
(Papstes  und  Martyrers)}  Grosskreuz  des  sardinischen  geistlichen  und  militarischen  St. 
Mauritius -  und  Lazarus -  und  des  spanischen  Ordens  Carls  III.,  grossherzogl.  toscanischen 
Kammerer  und  Minister-Staats-Secretar  der  austoartigen  Angelegenheiten, 


welche,  nachdem  sie  ihre  Vollmachten  in  guter  und  richtiger  Form  befunden  haben , 
uber  folgende  Artikel  ubereingekommen  sind : 

Art.  L  Das  zum  zeitweiligen  Aufenthalte  im  Grossherzogthume  bestimmte  osterrei - 
chische  Truppen-Corps  soli  furjetzt  aus  zehntausend  str eitbaren  Manu  bestehen  und  verhalt - 
nissmdssig  aus  allen  MVaffengaltungen  zusammengesetzt  seyn . 


Dasselbe  wird}  gleich  einer  abgesondertcn  Armee-Division,  mit  einer  angemessenen 
Artillerie-Reserve ,  sotvie  mit  allem  Erforderlichen  versehen  seyn. 


Diese  Division  soli  in  Bezug  auf  ihre  innere  Organisirung  und  Disciplin  vom  Com - 
mandirenden  der  osterreichischen  Armee  in  Ober-ltalien}  vontoelcher  sie  einenTheil  bildet, 
abhangig  seyn. 
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La  forcc  numecique  de  rette  division 
pourra  elrc  modifiće  de  commun  accord 
entre  les  deax  Kautes  parties  contractan- 
tes;  ii  est  toutefois  entendu  qu’elle  ne 
pourra,  dans  aucun  cas  etre  diminue  au 
dessous  de  6.000  hommes. 

Tout  ce  qui  a  rapport  4  l’evacuation 
entiere  du  Grand-duche  sera  ćgalement 
regle  de  commun  accord  entre  les  hautes 
parties  contractantes ,  cliacune  d’elles  se 
rćservant  des  a  present  le  droit  d’initia- 
tive  au  sujct  de  cette  question. 

Art.  II.  La  dislocation  des  troupes 
aura  lieu,  tout  en  ayant  egard  aux  regles 
militaires  et  aux  besoins  du  moment,  d’un 
commun  accord  entre  le  Commandant  de 
la  division  et  le  Gouvernement  Grand- 
ducal. 

Le  renouvcllcment  des  troupes,  en 
partie  ou  au  tolal,  dans  les  limites  du 
nombre  stipule  par  l’Article  1.  du  present 
traite,  dependra  du  Commandant  en  chef 
de  l'Armee  d’Italie. 

Quant  aux  citadelles  ou  forts  des 
endroits  qu’occuperont  Fes  troupes  Autri- 
chiennes  S.  A.  1.  et  R.  Ie  Grand-duc  s’en- 
gage  k  les  faire  mettre  en  etat  de  defense 
et  pourvoir  de  provisions  de  guerre  et  de 
bouchc  convenables. 

Art.  III.  Touchant  les  frais  d’čntre- 
ticn  des  troupes  autrichiennes  pendant 
leur  sejour  en  Todcane ,  S.  M.  l’Empereur 
d’Autriche,  mu  par  une  consideration  bien- 
veillante  et  amicale  des  conditions  actuel- 
les  du  Grand-Duche ,  renonco  k  toute  in- 
demnits  de  la  paie  ordinaire  et  des  frais 
d’equipement  de  la  troupe,  lesque!s  con- 
tinueront  k  etre  k  la  charge  du  tresor 
Imperial. 

En  revanche,  le  Gouvernement  Grand- 
ducal  s’engage  a  supporter  tous  les  autres 
frais  d’entretien,  soit  en  nature  soit  en  ar- 


Brojna  jakost  ove  divisie  moći  će  se 
promicnit  zajedničkim  porazumljenjem  obiub 
visokih  ugovornih  stranakah;  nu  to  je  prim¬ 
ljeno  ,  da  u  nikojem  slučaju  neće  se  ista 
moći  umaliti  izpod  šest  hiljadah  momakah. 

Sve  ono,  što  se  odnosi  na  podpuno- 
izpražnjenje  velike  vojvodovine ,  uredit  će 
se  takodje  zajedničkim  porazumljenjem  iz- 
medj  visokih  ugovornikab ,  pri  čem  sada 
već  svaki  izmedj  Njih  priuzderžaje  si  pravo 
initiative  u  ovom  pitanju. 

Članak  II.  S  obzirom  na  načela 
vojnička  i  potreboće  povremene  razmieštat 
će  se  čete  zajedničkim  porazumljenjem  za¬ 
povjednika  divisie  i  velikovojvodske  vlade. 

Diono  ili  posvemašnje  ponovljenje 
četah  unutar  granicah  broja ,  ustanovljena 
člankom  1.  ovoga  ugovora ,  zavisit  će  od 
verhovnoga  zapoviednika  vojske  talianske. 

Glede  citađellah  i  tverdjavah,  koje 
se  nalaze  u  onih  miestih,  koja  su  posieđ- 
nuta  po  austrianskih  četah,  obvezuje  se 
Nj.  c.  kr.  visost  veliki  vojvoda,  da  će  ih 
staviti  u  stanje  obrane,  i  providiti  potrebi¬ 
tom  djebanom  i  hranom. 

V  V 

Članak  III.  Sto  se  tiče  troškovah  za 
uzderžavanje  austrianskih  četah  za  vrieme, 
dok  borave  u  Toškani,  to  se  Nj.  veličan^ 
stvo  cesar  austrianski ,  uvaživ  dobrovoljno 
i  priatcljski  sadanja  razmierja  velike  vojvo¬ 
dovine  ,  odriče  svake  naknade  za  navadnu 
plaću  i  opremu  četah,  koje  će  sveudilj  pa¬ 
dati  na  teret  cesarskoj  blagajnici. 

\ 

Naprotiv  obvezuje  se  veliko-vojvod- 
ska  vlada,  da  će  nositi  sve  ostale  troškove 
uzderžavanja,  bila  davanja  u  naravi  ili  u 
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Die  numcrische  Sturke  dieser  Division  wird  durch  gemeinschaftliches  Einver štand- 
niss  der  beiden  hohcn  contrahirenden  Theile  lerundcrt  ivcrden  kannen ;  es  ist  je  doch  ange- 
nommen,  dass  sie  in  keinem  Falle  unter  sechslausend  Manu  vermindert  iverden  kann. 


Alles,  was  auf  die  gdnzliche  Raumung  des  Grosslierzogthumes  Bezug  hat ,  soli  gleich - 
fališ  im  gemeinschafilichenEinverstandnisse  zivischen  dcn  hohen  Conlrahenten  geregelt  iver- 
den,  ivobei  Jeder  derselben  sich  schon  jetzt  das  Recht  der  Initiative  in  Betreff  dieser  Fr age 
vorbehalt. 


Art.  11.  Die  Dislocation  der  Truppen  soli  mit  Rucksicht  avf  die  milUdrischen  Grund - 
sdtze  und  auf  die  Bedurfnisse  des  Augenblickes  im  gcmeinschaftlicJien  Einverstdndnisse 
ztvischen  dem  Divisions-Commandanten  und  der  grossherzoglichen  Regierung  stattfinden. 


Die  theilweise  oder  gdnzliche  Erneucrung  der  Truppen  inncrhalb  der  Grdnzen  der 
durch  den  Art.  1  des  gegenivartigen  Verlrages  feslgesetztcn  Zahl,  soli  vom  Obercomman - 
danten  der  italienischen  Armee  abhdngen. 


Rucksichtlich  der  Citadellen  und  Forts,  ivelclie  in  den  von  den  dsterreichischen  Trup - 
pen  bcselzien  Orten  befindlich  sind,  verpflichtet  sich  Seine  k.  k.  Hoheit  der  Grossherzog ,  die - 
selben  in  Vertheidigungsstand  setzen  und  mit  den  angemessenen  Kriegs -  und  Mundvorrd - 
then  versehen  zu  lassen. 


Art.  III.  Anbelangend  die  Unterhaltskosten  der  dsterreichischen  Truppen  tvdhrend 
ihres  Aufenthaltes  in  Toscana ,  so  leisten  Seine  Maje  stat  der  Kaiser  von  Oesterreich  in 
ivohlivollender  und  freundschaftlichcr  Berucksichtigung  der  gegentvdrtigen  Verhaltnisse  des 
Grossherzogthumes  Verzicht  auf  jeden  Ersatz  fiir  den  gewdhnlichen  Sold  und  die  Ausru - 
stungskosten  der  Truppen,  ivelclie  fortivdhrend  dem  kaiserl.  Schatze  zur  Last  fallen  iverden * 


Dagegen  verpflichtet  sich  die  grossherzogliche  Regierung  alle  iibrigen  Unterhaltskosten 
zu  tragcn ,  sei  es  in  Natural-Leistung  oder  in  Geld,  und  zivar  nach  den  dieser  Convention 
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gent,  d’aprćs  les  tarifes  annexes  &  cette 
conventiori,  dont  ils  forment,  dans  toute 
leur  etendue,  une  partie  integrante. 

Art.  IV.  D  sera  immediatement  pro- 
cede  4  la  nomination  de  Commissaires  au- 
trichiens  et  toscans  pour  la  liquidation 
des  frais,  sans  exception  aucune,  da  corps 
d’occupation ,  depuis  le  jour  de  son  entree 
sur  le  sol  du  Grand-duche  jusqu’au  jour 
de  l’echange  des  ratilications  du  present 
traite. 

A  cette  liquidation  serviront  de  base 
les  tableaux  authentiques  dresses  d’apres 
le  reglement  autrichien ,  et  la  force  nume- 
rique  du  corps  sera  calculee  d’apres  l’etat 
effectif  qui  a  reellement  existe  aux  diffe- 
rentes  epoques. 

Ari.  V.  Toutes  les  lettres  et  tous 
les  paquets  concernant  le  Service  des 
troupes  Imperiales  ainsi  que  leurs  Commu¬ 
nications  avec  les  autorites  grand-ducales, 
et  qui  seront  munis  d’un  cachet  d’office, 
seront  recus  et  delivres  sans  paiement  par 
les  bureaux  de  la  poste  Grand-ducale;  on 
tiendra  k  cet  egarđ  un  journal  regulier,  ou 
bien  on  echangera  des  recus  de  part  et 
d’autre.  Toutes  les  lettres  particulieres 
provenant  de  militaires  autrichiens  ou 
ađresses  k  ceux-ci  seront  sujettes  au  tarif 
ordinaire.  De  meme  les  Courriers  et  au- 
tres  individua  du  corps  de  troupes  autri- 
chiennes,  voyageant  en  poste,  seront  ega- 
lement  tenus  k  payer  comptant  les  frais  de 
poste  d’apres  le  tarif  usite. 

Ari.  VI.  Les  effets  d’equipement  et 
objets  divers,  destines  ou  appartenant  aux 
troupes  autrichiennss  seront  exempts  du 
paiement  des  droits  de  douane  tant  ii  l’en- 
tree  qu’4  la  sortic  ainsi  qu’4  l’interieru  du 
pays. 

Les  militaires  voyageant  avec  une  feuille 
de  route  ou  avec  un  ordre  ouvert  constatant 


novcu  i  to  po  tarifah,  priklopljenih  ovomu 
ugovoru,  koje  će  u  svojkolikoj  prostranosti 
sačinjati  cieloviti  dio  istoga. 

Članak  IV.  Imenovat  će  se  nepo¬ 
sredno  austrianski  i  toškanski  komissari, 
da  likvidiraju  troškove  korpsa  od  posied- 
nutja,  bez  svake  iznimke,  od  onoga  dana, 
kad  isti  stupi  u  zemlju  velike  vojvodovine, 
do  dana ,  kad  se  izmiene  ratifikacie  ovoga 
ugovora. 

Ovoj  likvidacii  služit  će  za  temelj  vie- 
rodostojne  tabelle,  sačinjene  po  propisu 
austrianskom,  a  brojna  jakost  ovoga  korp¬ 
sa  računat  će  se  po  onom  eflektivnom  stanju, 
kao  što  je  isto  u  razno  doba  doista  obstojalo. 

Članak  V.  Svikoliki  listovi  i  zavez- 
ci ,  koji  se  odnose  kako  na  službu  cesar- 
skih  četah ,  tako  i  na  obćenje  sa  veliko- 
vojvodskimi  oblastmi ,  i  providjeni  su  ure¬ 
dovnim  pečatom ,  primat  i  predavat  će  se 
bezplatno  po  veliko-vojvodskih  poštanskih 
uredih;  o  tom  vodit  će  se  uredni  dnevnik, 
ili  će  se  izmienjivati  zamienite  primke.  Svi 
listovi  privatni,  koji  dolaze  od  austrian- 
skih  vojnikah,  ili  koji  su  na  iste  upravljeni, 
podleže  navadnoj  tarifi.  Isto  tako  deržani 
su  i  skoroteče  i  ine  osobe  od  austrianskih 
bojnih  četah  kad  putuju  po  pošti,  platiti 
poštanske  troškove  po  običnoj  tarifi  u  goto¬ 
vom  novcu. 

v 

Članak  VI.  Opremni  i  ini  predme¬ 
ti,  ođredjeni  za  austrianske  čete,  ili  pri¬ 
padajući  istim  bit  će  prosti  od  carine  kako 
pri  uvozu  tako  i  izvozu,  kao  i  u  unutarnjo¬ 
sti  zemlje. 

Vojnici,  koji  izkažu  da  putuju  s  marš- 
routom  ili  s  odpertom  ordrom ,  bit  će  ta- 
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angeschlossenen  Tarifen,  toelche  in  ihrer  ganzen  Ausdehnung  einen  tnlegrirenden  Theil 
derselben  bilden . 

Ari.  IV.  Es  8oll  unmittelbar  zur  Bmennung  van  asterreichischen  und  toscanUchen 
Cammissarien  geschritten  toerden9  um  die  Liguidirung  der  Kasten  des  0  ccupeUians-Corps > 
ohne  alle  Ausnahme9  vam  Tage  des  Eintrittes  desselben  in  das  Oebiet  des  Orassherzog - 
thumes  bis  zum  Tage  der  Austoechslung  der  Ratificatianen  des  gegenwartigen  Vertrages 
varzunehmen. 


\JDieser  Liguidirung  sollen  die  authentischen9  nach  der  asterreichischen  Vorschrift  su- 
sammengestellten  Tabellen  zur  Grundlage  dienen  und  die  nummerische  Stdrke  des  Carps  soli 
nach  dem  in  den  verschiedenen  Epochen  toirklich  stattgehabten  Effectivstande  berechnet 
toerden. 


Art.  V.  Sammtliche  Briefe  und  Packete9  toelche  satoohl  den  Dienst  der  kaiserlichen 
Truppen 9  als  deren  Verkehr  mit  den  grassherzoglichen  Behorden  betreffen  und  mit  einem 
Amissiegel  versehen  sind9  sollen  ahne  Bezahlung  van  den  grassherzoglichen  Pastamtem  an- 
genommen  und  abgegeben  toerden  ;  es  sali  daruber  ein  regelmđssiges  Tagebuch  gehalten  ader 
es  sallen  die  gegenseitigen  Empfangsscheine  ausgetoechselt  toerden.  Alle  von  osterreichi - 
schen  Militdrs  herruhrenden  oder  an  dieselben  gerichteten  Privatbriefe  sallen  dem  getodhn • 
lichen  Tarife  unterliegen.  Eben  so  sallen  auch  die  Couriere  und  andere  Individuen  vom 
asterreichischen  Truppenkdrper,  toelche  mit  der  Post  reisen9  gehalten  seyn9  diePostauslagen 
nach  dem  ubličhen  Tarife  bar  zu  bezahlen. 


Art.  VI.  Die  /ur  die  asterreichischen  Truppen  bestimmten  ader  denselben  angehoren - 
den  Ausrustungs -  und  andere  Oegenstande  sallen  van  Entrichtung  derZollgebuhren9  sotoahl 
bei  der  Ein -  als  bei  der  Ausfuhr9  satoie  im  Innem  des  Landes  befreit  seyn. 


Die  mit  einer  Marschroute  ader  mit  einer  ihre  Eigenschaft  austoeisenden  affenen  Ordre 
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leur  qualite,  seront  ’pareillement  exempts  bodjer  prosti  od  svake  carine  i  maltarina 
de  tout  droit  de  douane  et  de  peage  pour  kako  za  se  tako  i  za  svoje  stvari, 
leur  personne  comme  pour  leurs  effets. 

Los  Courriers  de  Service  mititaires,'  Vojnički  skoroteče  putujući  u  službi 
enfin,  seront  en  outre  exempts  de  toute  da' su  osim  toga  kako  za  se  tako  i  za  svoje 
visite  a  la  douane,  tant  pour  leur  personne  stvari ,  svoje  listove  i  zavezke ,  prosti  od 
que  pour  leurs  effets,  leurs  Iettres  et  leurs  svakoga  pretraživanja  kod  carinskoga 
paquets.  ureda. 

v 

Art.  VII.  Le  present  traite  sera  rati-  Članak  VII.  Da  se  ratificira  ovaj 
fie,  et  1’  echange  des  ratifications  aura  lieu  ugovor ,  i  da  se  izmiene  ratifikacie  u  Fio- 
a  Florence  dans  l’espace  de  trentejours  renci  uz  trideset  danah,  ili  ako  je  moguće 
ou  plutot  si  faire  se  peut.  i  prie. 

Ari.  VIII.  Le  present  traite  entrera  članak  VIII.  Ovaj  ugovor  da  u  ži- 
en  vigueur  a  dater  du  jour  de  1’  ćchangc  vot  stupi  onda,  kada  se  izmiene  ratificacie. 
des  ratifications. 

En  foi  de  quoi  les  Plenipotentiaires  Za  vieru  toga  podpisaše  obostrani  pu- 
respectifs  ont  signe  le  present  traite  et  y  nomoćnici  ovaj  ugovor,  pridodavši  mu 
ont  appose  le  cachct  de  leurs  armes.  svoje  pečate. 

Fait  a  Florence  le  vingt-deux  Avril  Tako  učinjeno  u  Fiorenci  na  dvade- 
mil-huit-cent-cinquante.  set  i  drugi  mieseca  Travnja,  hiljadu  osam 

(LeBar.C.  deHugel)  LeDucdeCasigliano  sto  petdesete  godine. 

m.  p.  m.  p.  Baron  Karlo  Hugel.  Vojvoda  Casigliano. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

Prilog  k  ugovoru  1. 

Tarifa  I 

o  onih  navadnih  troškovih  za  c.  kr.  čete ,  koje  će  namirivati  veliko-vojvodska 

toškanska  vlada. 

1.  U  nov  cu. 

Što  platja  u  vrieme  rata  više  iznosi  nego  u  vriemc  mira  i  to  za  sve  generale,  offi- 
cire ,  urednike  i  ine  osobe  po  pregledih  A  i  B,  zatim  tretjina  svekolike  bojne  pristoj¬ 
be  kao  izvanredni  doplatak  za  iste ,  kao  što  se  vidi  iz  pregleda  pod  A  gori  navedena. 

Bojni  prinosak  za  momčad,  zatim  doplatak,  što  ju  uživa  u  inostranstvu,  po 
jednu  krajcaru  na  dan;  što  se  nadalje  tiče  priplatka  za  meso  i  varivo,  to  će  veliko- 
vojvodska  toškanska  vlada  nositi  differenciu  izmedj  navadnih  prinosakah  za  meso  i  u 
ime  skupoće  za  momčad  i  doplatka  od  pet  krajcarah  od  glave  na  dan ,  nu  svedj  na  te¬ 
melju  gori  navedenih  pregladah  pod  A  i  B. 

Razlika  novacah  paušalnih  po  mieri  za  vrieme  mira  i  rata. 

2.  Davanja  u  naravi. 

Officire  svih  stupanjah  skupa  sa  generalitetom,  kao  i  upravna  urednika  od  vojske, 
a  tak0  i  osobe  od  četah  ili  raznih  branšah,  koje  po  austrianskom  sustavu  na  to  pravo 
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reisenden  Militars  sollen  gleich fališ  vonjeder  Zoll r-  und  Mauthgebuhr  soteohl  fur  ihre  Per - 
,  son,  als  fur  ihre .  Effecten  ausgenommen  seyn. 

Die  im  Dienste  reisenden  Milit  ar-Courieresollen  uberdiess,  so  fur  ihre  Person  wie 
fur  ihre  Effecten,  ihre  Briefe  und  Packete  von  fller  Untersuchung  bei  dem  Zollamte  be- 
freiet  seyn .  ' 


.  Art.  VII.  Der  gegenvjđrtige  Vertrag  soli  ratificift  werden}  und  die  Auswechslung  der 
>  Hatificationen  soli  zu  Flprenz  binnen  dreissig  Tagen,  oder  wo  moglich  fruher  tor  sich  gehen. 


Art.  VIII.  Der  gegenvourtige  Tractat  soli  vom  Tage  der  Austvechslung  der  Ratifica - 
tionen  an  in  Kraft  treten. 

Urkund  dessen  haben  die  beiderseitigen  Bevollmdchtigten  den  gegenwartigen  Tractat 
unterzeichnet  und  demselben  ihr  Insiegel  beigefiigt. 


Geschehen  zu  Florenz,  am  zwei  und  zioanzigsten  April ^  ein  Tausend  acht  Hundert 
funfzig. 


Freiherr  Cax;l  v.  Hugel. 
(L.S.) 


Herzog  v.  Caaigllano. 

(L.S.) 


Beilage  zum  Tructat  Im 

Tarif  i 

uberdie  von  der  grossherzaglich-toscanischen  Regierung  zu  bestreitenden  gew6hnlichen 

Auslagen  fur  die  km  km  Truppenm 

1.  lm  Gelde. 

Der  Mehrbetrag  der  Kriegs-  iiber  die  Friedenpbepoldung fur  sammtliche  Generale , 
Officiere,  Beamte  und  die  iiprigen  Inđividuen  nach  den  Uebersichten  A  und  B,  dann  Ein 
Drittel  der  ganzen  Kriegsgebuhr  als  ausserordentliche  Zulage  fur  dieselbcn ,  wie  diess  aus 
fier  oben  angefuhrten  Vebersicht  aub  ,A  hervorgeht. 

Der  Feldbeitrag  der  Mannschaft ,  dant}  die^ulage,  die  sie  im  Auslande  geniesst ,  mit 
Einem  Kreuzer  tdglich;  was  femer  die  Fleisch-  und  G cm usc zulage  betrifft,  so  hat  die  gross - 
herzoglich-toscanische  Regierung  zu  tragen  die  Differenz  %wischen  den  geivohnlichen  Fleisch- 
t ind  Theuerungsbetrdgen  fur  die  Mannschaft  und  der  Zulage,  k  funf  Kreuzer  pr.  Kopf  tdg - 
iich,  immer  auf  Grundlage  der  obigen  Uebersichten  sub  A  und  B. 

*  Der  Unterschied  der  Pauschalgelder  nach  dem  Friedens -  und  Kriegs- Ausmasse. 

2.  In  Natural -  Leistung en. 

Den  Officicren  aller  Grade,  die  Generalitat  mit  inbegriffen,  sowie  den  Armee-Admini- 
strations-Beamten ,  und  den  nach  dem  osterreichischen  Sgsteme  hierzu  berechtigten  Indivi - 
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imaju,  idu  bezplatna  bojna  davanja  u  naravi,  ili  njihov  odkup  (reluitio)  na  miesec  sa 
deset  forintih  za  svaku  porciu  konjsku,  a  sa  dva  forinta  30  kr.  u  srebru  za  svaka 
hliebnu  porciu. 

Momčad  izpod  podčastnika  uklopno  s  c.  kr.  kadeti  i  svimi  onimi  osobami,  boje 
se  providjuju  monturom  po  c.  kr.  eraru,  ide  na  dan  jedna  bliebna  porcia  u  teži  od  l3/* 
funte  ili  odkup  za  to  po  pravoj  cieni.  Navadna  porcia  kćrme  za  svakoga  konja  u  službi 
od  primaplaniste,  častnika,  ili  ine  osobe  u  vojsci  sastoji  u:  jednoj  bečkoj  oki  (Mass) 
zobi  ili  pira  Vs  vagana. 

Gdie  kadikad  nebi  bilo  moguće  dobaviti  zobi,  i  nebi  se  ista  mogla  dovoziti  iz 
c.  kr.  austrianskib  magazinah  uz  naknadu  troškovah  za  nabavljanje  i  odpremanje; 
davat  će  se  u  niiesto  zobi  ječma  Vio  vagana,  ili  Vi*  vagana  krupno  mlivenoga 
kukuruza. 

Ini  surrogati,  kao  n.  pr.  bob,  grašak  i  ine  vćrste  žitka  da  se  neprimaju  nikada  za 
kermu  konjah. 

Porcia  siena  sastoji  iz  10  funtih  bečke  teže,  ili  kao  surrogat  slama  pšenična  u 
14  funtih,  slama  za  stelju  u  3  funte. 

Umiesto  pole  porcie  siena  može  se  po  okolnostib  dati  pola  porcia  zobi  i  naopako. 

Porcie  za  konje,  koji  su  odredjeni  za  teglenje  topovab,  letućih  mostovah,  pon- 
lonah  i  bojnih  krušnih  pećih  iliti  furunah,  kao  i  za  konje,  upotreljebne  za  prevozno 
tarničarstvo  ako  marširaju  s  tovarom,  sastoje,  na  koliko  te  porcie  po  sustavu,  obstoje- 
ćem  u  austrianskoj  vojsci,  ili  na  vrieme  ili  podjedno  pripadaju,  u  povišenju  miere 
zobne  za  V16  do  */i6  vagana. 

Budući  sve  ovdie  napomenute  potrebštine  imaju  se  davati  po  austrianskoj  mieri 
i  teži,  ostaje  toškanskim  oblastim  na  volju,  ustanoviti  njihovo  razmierje  k  miestnim 
mieram  i  težam. 

Duhan  pušunac. 

Budući  čete  privikle  pušiti  duhan,  i  budući  vojnici  nisu  kadri  dobavljat  si  ga 
za  svoju  potrebu  u  visoke  ciene,  to  se  ustanovljuje,  da  će  se  uz  bojno-komissarsku 
naputnu  namiru  i  dnevnik,  i  uz  namirenje  12  kr.  od  funte  svakom  jakom  pušiocu  na 
miesec  dati  dvie  funte  du  hana  pušanca,  a  svakom  slabom  pušiocu  pol  druge  funte  po 
bečkoj  teži. 

U  ostalom  moraju  zapoviednici  regimentah,  batalionab  i  inih  razdielali  četnih 
strogo  uvažavati  propise,  obstojeće  pri  c.  kr.  austrianskoj  vojsci  proti  prevaramj  u 
ovom  članku. 


Ukonačivanje. 

Ako  su  čete  na  marših,  ili  inače  ukonačeni  bod  gradjanah  i  seljakah,  ide  kako 
generalitet,  tako  i  častnike  i  vojene  urednike  svakoga  stupnja  primierni  stan  za  se  i 
njihove  služitelje  s  potrebitim  pokućtvom  skupa  s  posteljami,  posvietom  i  ogrievoin. 

Momčad  izpod  podčastnika  ide  udobno  leže,  luč  i  vatra  zajednički  s  davateljem 
konaka. 
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duen  der  Truppen  oder  der  verschiedenen  Branchen  gebuhren  die  unentgeltlirhen  Kriegs- 
Natural-Leistungen  oder  deren  Ablosung  (Reluition)  mit  %ehn  Chdden  fur  jede  Pferd-  ttnd 
mit  zwei  Chdden  30  kr.  C,  M.  fur^jede  Brotportion  monatlich. 

Der  Mannschaft  vom  Vnterofficiere  abu-drts  mit  Einschluss  der  k.  k.  Cadeten  und  aller 
jener  Individuen ,  t velche  vom  k.  k .  Aerar  mit  Montur  versehen  toerden ,  gebuhrt  tdglich  eine 
Brotportion  im  Getoichte  von  1 %  Pfund  oder  die  Reluition  da  fur  nach  dem  wahren  Werthe. 
Die  gembhnliche  Fourageportion  fur  jedeš  Dienstpferd  eines  Primaplanisten ,  Officiers  oder 
sonstigen  Armee-Individuums  besteht  in:  Wiener  Mas 8  Hafer  oder  Spelt  Vf  Metzen. 

Da  ujo  es  zeittoeilig  nicht  mbglich  seyn  solite,  den  Hafer  herbeizuschaffen ,  und  solcher 

t 

auch  nicht  aus  den  k .  k.  osterreichischen  Magazinen  gegen  Vergutung  der  Anschaffungs - 
und  Transportskosten  zugefuhrt  toerden  konnte,  ist  statt  des  Hafer s  an  Gerste  Vio  Metzen 
oder  geschrottencm  Kukuruz  fsogenanntem  turkischen  Weizen )  %%  Metzen  zu  verabreichen . 

Andere  Surrogate,  als  z.  B.  Bohnen ,  Erbsen  und  andere  Korner gattun gen  sind  als 
Pferdefutter  nie  anzunehmen . 

Die  Heuportion  besteht  im  JViener  G  euichte  in  10  Pfund  oder  als  Surrogat 
Weizenstroh  in  14 f  Pfund ,  Streustroh  in  3  Pfund. 

Nach  Umstdnden  kann  statt  einer  halben  Portion  Heu  eine  halbe  Portion  Hafer  und 
umgekehrt  verabfolgt  toerden. 

Die  Portionen  fur  Pferde  der  Artillerie Laufbrucken Pontone Feldbaekofen- Be- 
spannungen ,  sotoie  der  zum  Transports-Fuhrtoesensdienstc  vertoendeten  Pferde ,  toenn  sie 
mit  Ladungen  marschiren f  bestehen,  in  sofeme  sie  naeh  dem  in  der  osterreichischen  Armce 
geltenden  Sgsteme  enttoeder  zeittoeise  oder  fortdauemd  gebuhren  in  der  Brhohung  des  Ha - 
ferausmasses  um  Vt«  bis  */i#  Metzen. 

Da  alle  hier  angegebenen  Brfordemisse  nach  osterreichischem  Masse  und  Qewichte 
zu  liefem  sind ,  so  bleibt  es  den  toscanischen  Behorden  uberlassen,  das  Verhđlthiss  dersel- 
ben  zu  den  Local-Massen  und  Gezoickten  zu  bestimmen.  , 

Rauchtabak. 

Da  die  Truppen  an  den  Rauchtabak  gezoohnt  und  die  Soldaten  nicht  im  Stande  sind, 
sich  solchen  zu  hohen  Preisen  fur  ihren  Bedarf  anzuschaffen,  so  toird  festgesetztf  dass  f&r 
jeden  starken  Raucher  monatlich  ztoei  Pfuna  und  fur  jeden  schtoachen  Raucher  monatlich 
anderthcdb  Pfund  Rauchtabak  im  Wiener  Getoichte  gegen  BezaJdung  von  12  Kreuzem  pr. 
Pfund  auf  kriegscommissariatisch  angetoiesene  Quittung  und  Journal  verabreicht  toerden. 

Vebrigens  muss  die  Beobachtung  der  gegen  Unterschleife  in  diesem  Artikel  bei  der 
k.  k.  osterreichischen  Armee  bestehenden  Vorschriften  von  Seite  der  Regimente Batail - 
lons~  und  sonstigen  Truppenabtheilungs-Commandanten  strenge  gehandhabt  toerden. 

Beguartierung. 

Wenn  die  Truppe  sich  auf  Marschen  befindet,  oder  auch  sonet  bei  Burgern  und 
Ajandleuten  eingvartiert  ist ,  gebuhrt  sotoohl  der  Generalitdt  als  den  Officieren  und  Militar - 
heamten  jeden  Ranges  die  angemessene  Wohnung  fur  sich  und  ikre  Diener  mit  der  nothigen 
Einrichtung  sammt  Betten,  Beleuchtung  und  Beheizung. 

Der  ManMchaft  vom  Unterofficier  abtodrts  gebuhrt  eine  begueme  Lager st&tte ,  Licht 
und  Feuer  gemeinschaftlich  mit  dem  Quartiergeber. 
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Napokon  imaju  se  ustupiti  potrebite  štale  za  konje. 

Sve  ove  potrebštine  đavaju  se  bez  naknade. 

Ako  ukoi^ačivanje  biva  u  kasarnab  ili  u  javnih  ggradah,  to  će  se  osim  podpuna 
uredjenja  sobah  iposteljah,  po  mieri  prostorinah  i  potreboćab  o  trošku  veliko-vojvodske 
toškanske  vlade  dobaviti  derva  ili  uglievje  za  kuba  rije  i  grijanje  skupa  sa  potrebitim  i 
đervi  za  podžiganje,  posviet  sobah,  hodnikah  itd. 

To  isto  razumieva  se  i  o  stražarah,  stražarnicah  i  štaTah  s  komorami  za  sedla  i 
kermu. 


Predprega. 

'  i  V  *  *•' '  *».  '  ,  ^  .  • 

Budući  za  navadna  službena  putovanja  i  pošiljanja,  za  primanja  i  transporte 
novacah, ,  monturc  i  djebane  častnici  dotičnih  četah  kao  i  regimente ,  batalioni,  četni 
corpsi  i  ine  branše  i  osobe  vojničke  moraju  jurve  providjene  biti  propisanim!  konji  za 
jahanje,  pertljag  i  vožnju,  za  koje  isti  bojne  naturalie  beru,  to  u  tu  sverhu  pred¬ 
prega  ili  ina  odpremna  sredstva  kojeg  mu  drago  imena  ,  neće  se  pravilno  davati,  izim 
ako  je  predprega  u  urednoj  slici  zahtievana  bila  po  c.  kr.  bojnom  kommissaru. 


Za  odpremanje  bolestnikab  i  rekonvalescentah,  kao  i  momčadi  za  popunjenje  i 
smaljenje,  ili  za  ostale  slučajne  i  posebne  transporte  dostavljat  će  se  ipak  zemaljska 
odpremna  sredstva  uslied  osobite  potverde  dotičnih  g.  g.  divisionerah  i  generalah  uz 
uredovnu  naputicu  bojnoga  koinmissara. 

Ova  odpremna  sredstva  imaju  se  uz  točne  i  prave  namire  dotičnih  častnikah 
dobavljati  samo  u  onih  slučajevih,  kad  bi  po  propisih  austrianskih  troškovi  o  tom 
padali  na  teret  cesarske  blagajnice. 


■  *  u 

,  .  Nu  ako  bi  ove  troškove  imali  nositi  regimente,  corpsi,  pojedini  častnici  ili  osobe, 
platjat  će,  ih  jsti  odmah  u  gotovu  i  to  15  kr.  od  konja  i  milje  niemačke. 

, .  .U  onih  slučajevih  gdie  se  zahtievaju  takova  odpremna  sredstva,'  od  kojih  se  po 
c.  ,kr._ pravilniku  10  kr.  ustanovljuje  od  konja  i  milje  niemačke,  mora  še  to*  izraziti  u, 
maršruti,  sačinjenoj  po  c.  kr.  bojnom  komissaru,  i  občine  nesmlju  više  zahtievati. 


Bolnice. 

Bolestni  ili  ranjeni  c.  kr.  vojnici  smiestit  će  se  i  lieČit  u  civilnih  i  Vojenih  bol- 
nicah  ili  u  inih  ovoverstnih  javnih  zavodih  na  račun  veliko-vojvodske  toškanske  vlade 
bez  ikakve  naknade  ,  izavrieme,  dok  se  u  bolnici  hrane,  dvore  i  oskerbljuju,  nedo^ 
bivaju  nikakove  obskerbe  u  naravi,  novcu  ili  etappah,  već  vodit  će  se  pri  svojih  četnih 
korpsah  kao  bolestni,  kojih  neidc  pristojba. 

Kad  isti  stupe  u  bolnicu  i  izidju  iz  iste,  ili  ako  preminu,  mora  to  uredovno  po-i 
tverditi  dotična  miestna  oblast. 
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Endlich  sind  die  nothigen  Stallungen  fiir  Pferd  e  einzuraumen. 

Alle  diese  Erfordemisse  sind  ohne  Vergutung  zu  leisten . 

Wenn  die  Einguartierung  inCasemen  oder  in  dffentlichen  Gebduden  stattfindet ,  ist 
nebst  der  vollstandigen  Zimmer -  und  Bett-Einrichtung,  das  Holz  zum  Kochen  und  %wn  Hei~ 
zen  oder  Kohlen  sammt  dem  dazu  gehorigen  Unterzundholze ,  die  Beleučhtung  der  Zimmer, 
der  Gdnge  etc .  nach  Massgabe  der  Localitaten  und  des  Bedarfes  auf  Kosten  der  grossher - 
zoglich-toscanischen  Regierung  beizuschaffen. 

Das  Namliche  versteht  sich  auch  rucksichtlich  der  Wachstuben ,  der  Schilderhauser  und 
Stallungen  mit  Sattel -  und  Fourage-Kammem. 

Vorspann . 

Da  fiir  getvdhnliche  Dienstreisen  und  Sendungen ,  fiir  Fassungen  und  Transporte  von 
Geld ,  Montur  und  Munition  die  Officiere  der  betreffenden  Truppen,  sowie  die  Regimenter , 
Bataillons ,  die  Truppencorps  und  andere  Branchen  und  Milit ar-Individuen  bereits  mit  vor - 
schriftmd88igen  Reit-,  Pack-  und  Fuhr-Pferden ,  worauf  sie  die  Kricgsnaturalien  beziehen , 
versehen  seyn  miissen ,  so  findet  zu  diesem  Behufe  eine  Beistellung  von  Vorspann  oder  toie 
immer  gearteten  Landestransports-Mitteln  in  der  Regel  nicht  Stalt,  den  Fali  ausgenommen, 
wo  diese  von  dem  k.  k.  Kriegscommissdr  in  regelmassiger  Form  reguirirt  umrde. 

Fiir  den  Transport  der  Kranken  und  Reconvalescenten ,  sowie  der  Erganzungs -  oder 
Verminderungs-Mannscliaft  und  fiir  sonstige  zufullige  oder  besondere  Transporte  haljedoch 
die  Beistellung  von  Landesbeforderungsmitteln  nach  besonderer  Bestatigung  der  betreffenden 
H.  H.  Divisiondre  oder  Brigadiere  gegen  ordnungsmdssige  Anweisung  des  Kriegs-Com - 
missdrs  zu  erfolgen. 

Diese  Transporte- Mit tel  sind  nur  in  den  Fdllen  herbeizuschaffen ,  wo  die  Auslagen 
dafur  den  osterreichischen  Vorschriflen  zvfolge  den  kaiserlichen  Staatsschatz  trafen ,  und 
zwar  gegen  genaue  und  richtige  Quittungen  der  betreffenden  Officiere. 

‘  Sollten  aber  diese  Auslagen  von  den  Regimentern,  Corps ,  einzelnen  Officieren  oder  /n- 
dividuen  zu  tragen  seyn ,  so  miissen  sie  von  denselben  sogleich  und  zwar  zu  15  kr .  C.  M.  pr. 
Pferd  und  deutsche  Meile  bar  berichtiget  tcerden. 

In  Fallen,  tvo  solclie  Transports-Mittel  reguirirt  wurden ,  toelche  nach  den  k.  k.  Regle - 
ments  zu  10  kr.  C.  M.  pr.  Pferd  fiir  jede  deutsche  Meile  angesetzt  sind,  muss  dieses  in  der 
vom  k.  k.  Kriegs^Commissdr  ausgefertigten  Marschroute  ausgedriickt  werden,  und  die  Ge - 
meinden  durfen  nicht  mehr,  verlangen. 

Spitdler . 

Die  kranken  oder  verwundeten  k.  k.  Soldaten  iverden  in  den  Civil -  und  Militar-Spiiu- 
lern,  oder  in  anderen  derlei  dffentlichen  Anstalten  auf  Rechnung  der  grossherzoglichen  /o«- 
canischen  Regierung  ohne  irgend  einen  Anspruch  auf  Entschddigung  untergebraćht  und  &rzt-> 
lich  behandelt ,  und  erhalten  auf  die  Dauer  ihrer  Spilalsverkostigung,  Wartung  und  Pflege 
keine  sonstige  Natur al- ,  Geld -  oder  Etappen-Verpftegung ,  sondem  sie  tćerden  bei  ihren 
Truppenkorpem  ohne  Gebiihr  als  krank  aufgefiihrt. 

Ihr  Eintritt  ins  Spital  und  ihr  Austritt  aus  demselben  oder  ihr  Aftleben  muss  von  den 
betreffenden  Local-Behorden  amtlich  bestatiget  iverden . 
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246.  Deriavni  ugovor  od  20.  Svibnja  1860. 


Kuće  za  marodere  na  takovih  mestih,  gdie  neima  zemaljskih  zavodah  za  liečenje, 
ili  iz  kojih  se  moraju  bolestnici  premiestiti  u  obližnje  bolnice  ili  miesta,  gdie  su  smje¬ 
šteni  neznatnii  bolestnici ,  moraju  biti  providjene  potrebitim  kasarnim  pokućtvom  i 
posteljami,  i  bolestnici  u  ovakovih  kućah  neimaju  pravo  nikakova  druga  obskčrbljenja 
tražiti  osim  one  pristojbe  u  naravi  i  novcu,  koja  je  gori  ustanovljena  za  zdrave. 

0  p  a  z  k  a. 

Dotični  zapoviednici  c.  kr.  četah  starat  će  se  o  tom,  da  od  deset  do  deset  danah 
unapred  veliko-vojvodskom  toškanskom  komissaru  predaju  izkaze  o  potrebštinah  u 
novcu  i  naravnih  davanjih,  o  stražarah,  o  posvietu  itd. 

Ovako  vi  izkaz  podpisivat  će  svakiput  dotični  c.  kr.  zapoviednik. 

U  Fiorenći  dne  18.  Travnja  1850. 

Prilog  k  ugovoru  od  22.  Travnja  1850. 

(Podpis.)  K.  Hugel.  (L.  S.)  (Podpis.)  Vojvoda  Casigliano.  (L.  S.) 


Prilog  k  ugovoru  II. 

Tarifa  II. 

.o  trosko vih,  koje  će  namirivati  veliko-vojvodska  toškanska  vlada  za  c.  kr. 
austrianske  čete  za  vrieme  obsiednutja,  odnosno  bojnoga  stanja. 

U  n  o  v  c  u. 

Od  bapiten-lajtnanta  (kod  piešačtva,  lovačtva  i  topničtva),  i  od  pćrvoga  kapetana  viče 
dvie  tretjine  platje  kao  doplatak.  Za  drugoga  kapetana  i  nižje  častmke  svih  vćrstab 
od  oružja,  za  kapelane  regimentske,  auditore,  regimentske  liečnike  i  nadliečnike  svaki 
1  forinta  u  srebru. 

Za  višje  primaplaniste,  naime  za  nadognjanike,  postavljene  za  adjutante  i  zapo- 
viednike  batteriah,  nad  i  pod-ranarnike,  nadfurire.  za  podkvartirmajstora  od  general* 
kvartirmajstorskoga  štaba,  za  stabalne,  regimentske  i  ine  prave  profuze,  zatim  za 
nadkovače  svaki  dan  30  kr.  u  srebru. 

Za  ine  primaplaniste,  bojno-vojene  pomoćnike,  navadne  farire,  za  nadognjanike, 
koji  nisu  postavljeni  kao  adjutanti  i  zapoviednici  batteriah,  za  ognjanike,  đjebanare, 
vojene  pekare,  za  kovače,  sedlare  pri  konjaničtvu  i  krojače  pri  regimentah  busarskih 
svaki  dan  20  krajcarah  u  srebru. 

Deržavne  urednike,  postavljene  pri  upravi  bojnoj  idu  ili  dvie  tretjine  njihove 
platje  kao  doplatak  na  raiesec,  ili  1  forinta  na  dan,  kao  što  je  njihov  razred  po  na* 
dnevničkom  pravilniku  od  1807  uzporedjen  onomu  od  raznih  častničkih  šaržah. 

U  davanjih  u  naravi. 

Častnike  svih  stupanjah  uklopno  s  generalitetom,  kao  i  dćržavue  urednike  od 
uprave  bojne ,  kao  i  one  osobe  od  četah  ili  raznih  branšah,  koje  na  to  pravo  imaju 
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,  DieMarqdr-Hduspran{solchenOrteny  wo  keine  Landes-HeUanstaltm  bestehen,  und 
i >m,dc.ncTiin<der  Rpgel  dieiKranken  inrdiendchsten,  Spitdler  ode$  Orte9„  wq  dtp.  wpniger; 
schtoeren  Kr anketi  untergebracht  sind,  transferirt  toerden ,  mussen  mit  d*#  crfordćrfafren 
Cciscrn-EinricfrtuiigeV'  und  Betstdtten  vcrsehen  seyn9  und^dip  Krank&i  fa, pepela  jffiji&ern 
kube*  nneser  derobertodhnten  fiir,  Gesunde  bestimmten. ZV<Ui «ra/-„  undppldgtfrfihr  fkcifpetanT. 
dere  Verpflegnngfinzusprcchen. 

B  e  m  e  r  k  u  n  g.  f 

Die  betreffenden  Commar\tfar\ten\det  k •  h.JFruppen  tverden  fiafpr.  Sorge  trsgen ,  daše 
von  zehn  zu  zehn  Tat§fn9i  m,  vorliinefn  dem  grossfićrzoglich-toscaniscfien  Vomtnissdr  die 
Auswei8e  der  Bedurfnisse  an  Geld -  und  Natural-Leistungen9  an  MVachstuben ,  an  Beleuch - 
tung  etc .  uberreipht  tcefden* 

Ein  soleher  Ausweis  t cird  jedesmal  von  dem  betreffenden  k.  k.  Comnmnflgnfen f*n- 
terzeichnen  8eytL  r 

Florenz  den  18.  April  1850. 

BeilagS'Ztun,  Tractatvom  April  <1$&- ; 

(Gez.)  Ch.  liihgel.  (L.  S.)  (Gez.)  Herzog  v.  CaHgUano?  ff  ;  &>  i 

Beilage  zum  Tractate^MSk  * 

Tarif  II 

tibpr  die,  von  der  grossherzoglich-toscanischen  Regierung  zu  bestreitenden  Ausla «* 
gen  fiir  die  k.  k.  osterreichischen  Truppen  tcahrend  des  Belagerungs- ,  respeetive 

Kriegszustandes . 

Im  Gelde. 

Vom  Capitdn-Lieutenant  (von  der  Infanterie9  den  Jagem ,  oder  von  der  Artilleriey 
und  vom  ersten  Ritlmei8ter  aufwdrts  zwei  Drittheile  der  Gage  al8Zulage.  Fur  den  ztoeiten 
Rittmeister  und  die  subalternen  Officiere  aller  Waffengattungen9  fur  die  Regiments-Capldney 
Auditore,  Regimente-  und  Oberdrzte  tdglich  1  Gulden  in  C.  M. 

Fur  die  hoheren  Primaplanisten ,  ndmlich  fur  die  al8  Adjutanten  oder  Batterie-Com - 
mandati  ten  angestellten  Oberfeuerwerker9  Ober-Chirurgen  und  Unterarzte,  Oberfouriere,  fur 
den  Vice-Quartirrmei8ter  des  General-Quartiermeister8tdbe8}  Stabs-9  Regiments-  und  son- 
stige  wir kliehe  Profossen9  dana  Obercurschmide  tdglich  30  kr.  C.  M.  < 

Fur  die  anderen  Primaplanisten 9  felddrztliche  Gehilfen9  getodhnliche  Fouriere9  fiir  die 
nicht  als  Adjutanten  oder  Batterie-Commandanten  angestellten  Oberfeuerwerker9  fiir  Feuer- 
werker9  Munitiondre9  Militdr-Bdckermeister,  fur  Schmide 9  Sattler  bei  der  Cavallerie ,  und 
Schneider  bei  den  Husar en-Regimentem  tdglich  20  kr.  C .  M. 

Fur  die  bei  der  Armee-Administration  angestellten  Staatsbeamten  gebuhren  enttoeder 
zwei  Drittel  ihrer  Besoldung  als  Zulage  monatlich  oder  1  Gulden  C.  M.  tdglich ,  je  nach -  ' 
dem  ihre  Classe  durch  das  DičUen-Normale  von  1807  jener  der  versehiedenen  Officiers - 
Chargen  gleichgestellt  ist . 

In  N  atural-  Leistung  en . 

Fur  Officiere  aller  Orade9  mit  Inbegriff  der  Generalitđt ,  sowie  fur  dieArmee-Admim - 
mstralions-Beamten,  und  die  nach  dem  k.k.  osterreichischen  Sisteme  hiezu  berechtigtenbuliei - 
LXXUL  (Croat.)  *98 
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*46.  Deri  a  mi  ugoror  od  *0.  Svibnja  1850. 


po  c.  kr.  austrianskom  Sustavu,  idu  beznaplatna  bojna  davanja  iti  njihova  naknada 
(reluitio)  sa  10  forinti  na  miesec  za  svaku  konjsku  porciu,  i  sa  2  for.  30  kr.  sr.  za  ' 
svaku  bliebnu  porciu. 

Momčad  izpod  podčastifika  uklopno  s  c.  kr.  kadeti,  i  sve  one  osobe,  koje  do¬ 
bivaju  svoju  raonturu  od  erara,  ide  za  svaki  dan  jedna  etappna  racia  od  glave,  imenito  : 

l*/4  funte  hlieba,  ili  kao  ekvivalent  l*/3  funte  brašna  ili  l1/«  funte  dvopeka. 

•'4  funte  oriza  ili  kao  ekvivalent  */4  funt.  testena  jela  ili  V*  funt.  pšenična 
brašna,  ili  Vs  funt.  sočiva,  imenito  :  graška,  leče,  boba  itd. 

*/*  funt.  friške  govedine,  Vs  oke  vina,  ili  kao  surrogat  */*  litre  rakie ;  napokon 
1  loi  soli. 

Sve  po  austrianskoj  mieri  i  teži,  kojih  razmierje  imat  će  se  ustanoviti  k  miest- 
nim  mieram  i  težam. 

Za  ove  pristojbe  etappne  momčadi  primat  će  se  takodjer  i  naknada  u  novcu  od 
osam  krajcarah  na  dan. 

Za  predmete  ovdi  nenapomenute  valjat  će  podpuno  pravilo,  ustanovljeno  u 
tarifi  pod  br.  I. 

U  Fiorenci  dne  8.  Travnja  1850. 

Prilog  k  ugovoru  od  22.  Travnja  1850. 

(Podpis.)  K.  Hugel.  (L.  S.)  (Podpis.)  Vojvoda  Casigli  a  no.  (L.  S.) 
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duen  der  Truppen  oder  der  verschiedenen  Branchen  gebuhren  die  unentgeltlichen  Kriegs - 
Natural-Leistungen  oder  deren  Ablbsung  (Reluition)  mit  10  Gulden  fur  jede  Pferde und 
mit  2  ft.  30  kr.  C.  M.  fur  jede  Brot-Portion  monatlich. 

Fur  die  Mannschaft  vom  Unter-Officier  absodrts ,  mit  Einschluss  der  k.  k.  Cadeien ,  und 
fur  alle  jene  Individuen ,  voelche  vom  k.  k.  Aerar  ikre  Montur  beziehen ,  gebuhrt  taglich  Eine 
Etappen-Ration  pr.  Kopf,  namlich : 

l*/%  Wiener  Pfund  Brot ,  oder  als  Aeguivalent  V/%  Pfund  Meki  oder  17«  Pfund 
Zurieback. 

7%  Pfund  Reis,  oder  als  Aeguivalent  7%  Pfund  Mehlspeise  oder  7*  Pfund  Weizenmehl, 
oder  Vt  Pfund  Hulsenfruchte ,  als:  Erbsen,  Linsen,  Bohnen  etc . 

Vt  Pfund  frisches  Rindfleisch,  V*  Mass  Wein  oder  als  Surrogat  V%  Settel  Branntwein  ; 
endlick  1  L&th  Salz. 

Alles  nach  niederosterreichischem  Masse  und  Gewickte ,  deren  Verhaltniss  su  den 
Local-Massen  und  Getoichten  su  bestimmen  segn  wird. 

Fur  diese  Etappengebuhren  der  Mannschaft  wird  auch  eine  Reluition  im  Gelde  mit 
acht  Kreuzem  taglich  angenommen. 

Fur  die  hier  nicht  genannten  Gegenstande  hat  die  im  Tarife  Nr.  1  festgesettte  Regel 
v  olle  Geltung . 

Florenz  am  8.  April  1850 . 

Beilage  % um  TractaJt  vom  22.  April  1850. , 

(Ge%.)  Ck*  Hugel.  (L.  S. )  (Ge%.)  Uerzog  v.  Casigliemo.  (L.  S.) 


*98  • 
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246.*  Dčriavni  ugovor  od  20.  Svibnja  1850. 


Prilog  k  .ugovoru  V. 

Izk&z  br,  I. 

miesečnih  potrebštinah  za  jednu  četu  od  deset  hUjadah  momakah ,  računaj  uć  auesec 

po  30  danak  v  po  tarifi  br«  1« 


Na  račun 


Ukupno 


Austrie  Toskane 


for.  I  kr.  I  for.  I  kr.  I  for.  I  kr 


U  aoven: 


Platje . * .  15.088  80  1.859  18  16.947  48 

Bojni  doplatak  od  %  za  častnike .  .  6.609  16  6.909  16 

Nadnica . 30.528  ,  5.579  30  36.102  30 

Bojni  doplatak  za  četu .  .  *  5.203  30  5.903  30 

Priplatak  za  meso  i  varivo .  20.814  •  5.203  30  26.017  30 

Pansalni  iznosci  za  popravke . 3.074  30  1.056  56  4.131  26 

Naknada  za  častnike  i  doplatak  za  adjutante .  .  268  •  268  ; 


Ukupno  ....  I  69.500 


Porciab 

Hvatib 

Funtih 

U  naravi: 

Hlieb  .  •««*>.«. 

337.620 

Kčrma . 

63.510 

. 

• 

Konakovne  potrebe  zimi, 

5  miesecih 

(  dčrva  .  .  •  . 
j  posviet  .... 

• 

3.048‘V.o* 

Dčrva  za  219  častnikab 
4  */%  bvata . 

izpod  kapitain  —  lajtnanta 

. 

164% 

• 

Konakovne  potrebe  lieti,  1 

7  miesecih 

[  dferva  .  .  . 

|  posviet  •  .  . 

. 

381«/«. 

1.6*4»%„ 

U  Fiorenci  dne  18.  Travnja  1850. 

Prilog  k  ugovora  od  22.  Travnja  1850. 

Podpis.  K.  H&gel.  (L.  S.)  Vojvoda  Casigliano.  (L.  S.) 
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Beilatje  »um  Tractat  V. 

A  *  »us  e  i  s  -Nr.  I 

der  monallicken  Erfordernisse  fUr  ein  Truppencorps  v on  zehntausend  Mann ,  den 
Monat  zu  30  Tagen  -gerechriet,  nđch  dem  Tar'if  Nr.  /. 


1  ■■  .  —  ,n"  -■■■■■ 

'~!M  G€Tđe  i 

Gagen . . . 

ld.1'88 

30 

1.859 

18 

16.947 

48 

Kriegtzulage  von  l/z  fdr  die  Officiere  ....... 

•  . 

. 

5.609 

16 

5.609 

16 

Ldhnung . 

30.523 

♦ 

6.579 

30 

36.102 

30 

Krtegnnlagerfar  iite  Truppe . 

. 

• 

«*t>8 

30 

6.203 

30 

Fleiech *  und  GemUse-Beit rag . . 

20.814 

• 

5.203 

30 

26.017 

30 

Patoekhal-Betr&ge  ffit  Reparaturen  .  .  •  . . 

3.074 

30 

1.056 

56 

4.131 

26 

Entkdhđdigvng  fuf  Officiere  und  Zulage  f&v  Adjutanten  . 

• 

• 

268  | 

♦ 

268 

» 

Geiđmmt-Suhithe  .  .  • 

69.500 

■ 

24.780 

! 

94.280 

■ 

IVamentlich 


&uf  Rechnung 


Octterreichs  I  Totcanas 


Total-Betrag 


Gulden  [  kr.  \  Gulden  |  kr.  |  Gulden  |  kr. 


Mn  Mfotura  t 

Brot  .  .  .  . . .  .  .  . 

Fourage . . . 

(  Holz  .  •  •  • 

Service  im  Winter9  5  Monate  .  .  .  < 

|  Licht.  •  .  #. 

HolzfOr  219  Officiere  vom  Capit&n-ldeutenant  abto&rte, 

k  %  Klafter  . . 

(  iHolz  .... 

Service  im  Sommer.  7  Monate  .  .  .  < 

I  Licht .... 


Service  im  Sommer.  f  Monate 


Florenz  18.  April  1850. 

Beilage  zum  Tractat  vom  22.  April  1850. 
gez.  Ch.  tidgel.  (L.  S.)  Herzog  von  Caeigliano .  (L.  S.) 


1  Pbrttonen 

Klafter 

Pfand 

337.620 

. 

63.510 

76*’%.. 

• 

• 

-  '  ' 

3.048*% 

164% 

’  381«/«. 

1 

1.624*%,, 
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246.  Dferžavni  ugovor  od  20.  Svibqi*  1850. 


Prilog  k  ugovora  VII. 


I  z  k  a  z  b  r.  II. 


o  bojnih  pristojbah  za  jednu  četu  od  deset  hiljadah  momakah  na  miesec  po  trideset 

danah  ,  i  na  jedan  dan  po  tarifi  br.  II. 


(J  naravi. 

Davanja  a  naravi  ostaju  ona  ista ,  koja  sa  ustanovljena  tarifom  br.  1. 

V  noveu. 


Austrie 


Na  račun 


Platje . 

Nadnice . . 

Etappne  pristojbe  za  častnike  i  urednike 
Etappne  pristojbe  za  momčad  .  .  •  . 

Priplatak  za  meso  itti . 

Pausalie  za  popravke . 


Toskane 

for. 

kr. 

1.859 

18 

5.679 

30 

13.175 

7 

21.152 

• 

1.056 

56 

42.822 

51 

Op  ask  e« 

Etappne  pristojbe  sa  momčad  stavljene  su  na  račun  Toskane  od  ,,41966<(  zato  na  „21152“,  jer 
Aootria  namiruje  navodne  doplatke  u  iznosku  od  20614,  te  zato  odbija  se  ova  svota  od  onoga 

glavnoga  iznoska. 


Pristojbe  od  jednoga  dana  iznose : 
U  novca« 


Nadnica . 

Etappne  pristojbe  za  častnike  i  urednike 
Etappne  pristojbe  za  momčad  •  .  •  « 

Priplatak  za  meso  itd . 


Na  račun 

Austrie 

Toskane 

for. 

kr. 

for.  kr. 

1.017 

26 

185  59 

• 

. 

251  80 

• 

. 

705  4 

693 

48 

• 

Ukupno 


251  30 


693  48 


1.711  14  1.142  33  I  2.853  47 


U  Florenci  dne  18.  Travnja  1850. 

Prilog  k  ugovora  od  22.  Transa  1850. 
Podpis.  K.  HOgeL  (L.  8.)  Vojvoda  Casigliano. 
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Beilage  »um  Traciat  VII. 

A  u  s  w  e  i  a  Nr.  MM 


der  Kriegsgebiihren  fur  ein  Truppencorps  von  zehntausend  Mann,  berechnet  auf  einen 
Monat  von  dreissig  Tagen  vnd  avf  Einen  Tog  nach  dem  Tarif  Nr.  11. 


— - r 

Mn  Natura* 

Die  Leistungen  in  Natura  bleiben  die  ndmlicken ,  urie  sie  durch  den  Tarif  Nr.  I  festgesetzt  sind. 

Mm  Gelde • 

1  Auf  Reehnung 

1 

1 

Namentlich 

Oesterreiche 

T oceana’ s 

TotaUBetrag 

G  ni  den 

|  kr. 

Gulden 

kr. 

m 

Gagen . . . 

15.0*8 

30 

1.859 

18 

16.947 

48 

Ldhnung  . 

30.623 

. . 

6.679 

30 

36.102 

30 

Etappengebuhren  fdr  Officiere  und  Beamte . 

• 

13.176 

7 

13.176 

7 

Etappengebdhren  fdr  die  Manneehaft . .  . 

• 

. 

21.152 

• 

21.152 

. 

Zulage  fdr  Fleiich  cte.  etc.  . . 

20.814 

. 

. 

20.814 

. 

Pauschalien  filr  Reparatvren . 

3.074 

30 

1.050 

66 

4.131 

26 

69.500 

■ 

42.822 

61 

112.322 

61 

1  Bemerkungen . 

I  Die  Etappengebuhren  fdr  die  Manneehaft  tind  auf  Reehnung  Toecana’e  aretatt  dee  Bauptbetragee  von 

I  „4  i. 966”  desswegen  auf,  „21.152”  angesetzt f  weilOesterreich  die  gew6hnlichen  Zulagen  im  Betrage  von 

II  „20.81 4"  beetreitet ,  dieee  Snmme  daher  vonjenem  Hauptbetrage  abgezogen  tourde. 

Auf  Reehnung 

TotaUBetraa  I 

Fdr  Einen  Tag  betragen  die  Gebuhren  : 

Oesterreiche 

Toecana9e 

Mm  Gelde 

Gulden 

kr. 

Gulden 

L*rj 

Gulden 

kr. 

Ldhnung . . . 

1.017 

26 

186 

59 

1.203 

26 

Etappengebdhren  fur  Ofpeiere  und  Beamte . 

* 

251 

80 

251 

30 

Etappengebdhren  fdr  die  Manneehaft . 

• 

706 

4 

705 

4 

Zulage  fdr  Fleieeh  etc.  etc . . 

693 

48 

• 

693 

48 

1.711 

14 

1.142 

33 

2.853 

47 

Floren %  den  18.  April  1850. 

Beilage  %um  Tractat  vom  22.  April  1850. 

gez.  Ch.  Hdgel  (L.  S.)  Her%og  von  Caeigliano  (L.  S.) 

i 
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246.  Deržavni  ugovor  od  20.  Svibnja  1860. 


Prilog  k  ugovoru  VI. 

Doknadna  tabella  k  izkazu  br.  1 ,  iz  koje  se  vidi ,  što  se  doplatjuje  za 


I  m  oni  i  o* 


Po  izkazu  sastoje  potrebštine,  koje  ima  davati  velika  vojvodo  vi  na  Toikanska  za  jednu  četu  od 
10000  momakah  na  jedan  miesec  po  30  đanah . 


Na  miesec 

- 

Na  dan 

U  novca : 

raiera  za 
vrieme  mira 

miera  za 
vrieme  rata 

miera  za 
vrieme  mira 

miera  za 
vrieme  rata 

for.  | 

1  kr-  1 

for.  | 

1  kr.  | 

for. 

|  kr. 

|  for. 

|  kr. 

Budući  se  platje  i  doplatci  generalah, 
častnikah,  urednjkah  i  ostalih  osobah, 
spadajućih  k  vojsci,  zatim  pausalie,  po- 
dieljene  raznim  korpsom  za  popravke 
montura ,  oružja  itd.  svakoga  mieseca 
izplatjuju  ,  to  će  se  trajanje  mieseca 
odnositi  samo  na  nadnicu. . 

30.523 

36.102 

30 

1.017 

26 

1.203 

24 

Navadni  doplatak . 

. 

. 

5.203 

30 

• 

173 

27 

Priplatak  za  meso  i  varivo  *..... 

20.614 

26.017 

30 

693 

48 

867 

15 

Ukapao  .... 

51.337 

!• 

67,323 

30 

1.7U 

14 

2.Mk 

6 

Budući  da  će  se  differencia  ovih  dviuh  svotah  nositi  po  velikoj  vojvodovini  Toikanskoj,  to  će  ista 
svaki  dan  platjati  .  . . .  . . 


U  naravi. 

Trideseti  dio  miesečaih  pristojbak  to  jest . . . * 

Troškovi  dakle,  koje  će  nositi  velika  vojvodovina  za  jedan  miesec  oi  trideset  i  jednoga  dana, 
sastoje  u . . . 

Opazka.  Iz  ove  doknadne  tabeli«  vidi  se,  da  će  Toskana  za  miesec  Veljaču  manje  platjati  za 
svaki  dan  izpod  trideset  danak  632  for.  62  kr#,  11264  porciah  Utaba*  2117  kćrme  i  10162.  u  ime 
konakovne  potrebe. 

U  Fioronci  dne  18.  Travnja  1850. 

Prilog  k  ugovoru  od  22.  Travnja  1850. 

Podpis.  K.  HOgel.  (L.  S.)  Vojvoda  Casigliano. 
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miesece  od  trideset  i  jednoga  dana  9  kao  i  ono  sto  mieseca  Veljače  manje  dolazi* 


U  srebru 

Hlieba 

Zobi 

Siena 

Slame 

J&onakovne 
potrebe,  to 
jest  derva  i 
posviet. 

Reduciranje  kona- 
kovne  potrebe  na 
bečke  miere. 

for. 

kr. 

P  or c i  a  b 

*4,780 

337.6*0 

63.510 

63.510 

63.510 

304.860 

T6*,%oo  *>eck0ga 
hvata  tvferdih  dćr- 
vab,  3048*°/ioo  bečko 
funte  sviećah. 

53* 

0 

5* 

• 

a 

11.254 

*.117 

2.117 

2.117 

10.162 

251  e5/400beckoga  hva¬ 
ta  tverdih  dervah, 
101*2/JOo  bečke  funte 
sviećah,  787258/400 
bečkoga  hvata  tver¬ 
dih  dervah,  315022 100 
bečke  funte  sviećah. 

25.312 

5* 

348.874 

65.527 

65.527 

i 

65.527 

315.022 

i 

LXX1X.  (Croat) 


^  99 
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Beilage  z um  Tractat  VI. 

ErgUnzunge-  Tabelle  zum  Amteeise  Nr.  /,  leeicke  die  Zvzahlvng  fur  die  Mtmaie  m 


Mamentlich 


Naoh  dem  Aussoeise  bestehen  die  von  dem  Grossherzogthume  Toscana  zu  leistenden  Erfordemisse  fUr 
cin  Truppencorps  von  10.000  Mann  auf  einen  Monat  zu  30  Tagen  berechnet . 


Monatlich 

TSglich 

im  Gelde: 

Friedensfuss 

Kriegsfuss 

Friedensfuss 

Kriegsfuss 

Gulden 

kr. 

Gulden  | 

kr. 

Gulden 

kr. 

Gulden 

kr. 

Da  die  Gagen  und  Zu  tagen  der  Genertile , 
Officiere,  Beamteri  und  der  iibrigen  zur  Ar - 
mee  g  eh  ori  gen  Indiviđuen,  dann  die  den 
verschiedenen  Corps  beicilligten  Pauscha - 
lien  fur  Beparaturen  der  Montur ,  der 
Waffen  etc.  etc.  monatlich  ausbezahlt  taer- 
den,  so  hat  sich  die  Dauer  des  Monates 
bloss  auf  die  Ldhnung  zu  beziehen  .  *  . 

30.513* 

36.102 

30 

1.017 

26 

1.203 

24 

Getvdhnliche  Zulage . 

. 

. 

6.803 

30 

. 

. 

173 

27 

Fleisch -  und  Gemuse-Beitrag . 

20.814 

• 

86.017 

30 

093 

48 

867 

15 

Gesfsmmt-Summe  .  .  . 

51.337 

67.323 

30 

1.711 

14 

2.244 

6 

Da  der  Unterschied  dieser  ztoei  Summen  von  dem  Grossherzogthume  Toscana  zu  tragen  ist ,  so  kat  dasselbe 
t&glick  zu  zahlen  . .  .  .  * . 


Mn  Matura : 

Den  dreissigsten  'Iheil  der  monatlichen  Gebdhren ,  d.  i . • . 

Die  von  dem  Grossherzogthume  Toscana  zu  bestreitenden  Auslagen  fur  einen  Monat  von  sin  und  dreissig 
Tagen  bestehen  daher  in . . 


Bemerkung.  Aus  dieser  Erg  đnzungs-Tabelle  gehJt  hervor,  dass  Toscana  fur  den  Monat  Februar  eine  Min - 
derzahlung  zu  leisten  haben  wird  von  532  ft.  52  kr.  fUr  jeden  Tag,  unter  dreissig  Tagen ; 
von  11.254  Brot -t  2.117  Fourage -  und  10,162  Portionen  an  Service. 

Florenz  den  18.  April  1850. 

Bsilage  zum  Tractat  vom  22.  April  1850. 

(gez.)  Ch.  Hugel  (L.  S.)  Herzog  von  Casigliano  (L.  S.). 
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etn  und  dreiesig  Tagen,  sotpie  die  Vermindertmg  ftlr  denMonat Februar  ersichtlich  macht. 


Conv.  Mthtze 


Gtdden  kr . 


Service , 

Reducirung  des  Service 

Hafer 

Heu 

Stroh 

d.  i. 

auf 

Holz  u.  Licht 

Wiener  Masne 

Portionen 


304.860  762*%"  Wiener 

Klafter  hartes  Holz, 
3048*%^  Wiener 
Pfund  Kerzen 


25.312 

52 

348.874 

65.527 

- 1 

65.527 

66.527 

915. 

25i**/k00  Wiener 
Klafter  hartes  Holz, 
191*%m  Wiener  Pfund 
Kerzen. 

>0.16*  787***/"0  Wiener 

Klafter  hartes  Holz , 
3150*%"  Wiener  Pfund 
Kerzen 
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Prilog  k  ugovoru  III. 


A.  Pregled  jednomjesečne  potrebštine  za  jednu  četu  od  .deset 


po  mieri  za  vrieme  rata 


kr.  I  for.  I  kr. 


1  feldmarsallajtnant  kao  z&poviednik  di visio  .  .  .  . 

2  general  majora  kao  brigadesi . 

1  major  od  glavnoga  kvartirmajstorskoga  štaba  .  .  . 
1  kapetan  „  „  «... 

1  kapetan  kao  upravitelj  topničtva . 

1  adjutant  divisie  nadporučik ;  2.  brigadna  adjutanta 

podporučici  (uklopno  s  miesečnim  doplatkom  od 
20  for.  za  svakoga  kao  generalnoga  adjutanta)  .  .  . 
t  nadporucika  glavnoga  kvartirmajstorskoga  štaba  *  . 
1  kapet.  konj.  i  1  adjutant  od  bojnoga  tarničarstva  .  . 

1  bojni  komissar,  1  upravitelj  od  oskerbe,  2  upravi¬ 
telj  na  adjunkta  od  oskerbe . .  .  . 

2  pekara  od  oskerbe,  nižjičastnici,  6pekarah  od  oskerbe 

4  pukovnika  od  piesačtva,  1  pukovnik  od  konjaništva 
4  podpukovnika  od  piesačtva,  1  podpukovnik  od  konja¬ 
ništva  . 

4  majora  od  piesačtva,  1  major  od  konjaništva  •  •  • 

6  kapelanah  regimentskih,  5  auditorah ,  5  liecnikah 

regimentskih . . 

5  adjutantah  regimentskih,  nadporušikah ,  8  adjutantah 

balaliunskib,  podporučikah . .  .  . 

11  liecnikah  visjih,  27  nižjih . 

3  furira  visja,  5  običnih . 

5  profuzah  regimentskih . •  •  • 

1  trubnik  od  slaba  i  9  od  eškadrona . 

1  nadkovač,  5  podkovačah,  1  remenar,  1  sedlar,  2  krojača 

40  hobuistab,  4  trubnika  od  tarničarstva . . 

27  vodjah  i  4  bubnjara  regimentska . 

12  professionistah  od  tarničarstva  .  . . 

32  perva  satnika,  16  drugih  satnikah  od  piesačtva;  6 

pervih,  8  drugih  kapetanab  konjaništva  .  .  -  .  . 

48  nadporušikah,  48  podporučikah  1.  razreda,  48  podpo- 
poručikah  U.  razreda  od  piesačtva ;  12  nadporušikah 

i  12  podporučikah  od  konjaništva . 

73  furirsica,  229  poslužiteljah  privatnih  ....  .  . 

1  nadporučik,  2  podporučika  od  topničtva,  1  nađporu- 
čik,  2  podporučika  od  pionirskoga  korpsa  i  4  podporu¬ 
čika  od  tarničarstva . . 

97  stražmešt&rah  od  piesačtva  i  pionirstva,  12  stražme- 

starah  od  konjaništva,  4  stražmestra  od  tarničarstva  i 
7  ognjanikah . .  . 

576  kaplarah  od  piesačtva,  480  od  konjaništva,  6  od  pio¬ 
nirstva,  10  od  topničtva,  i  16  od  tarničarstva  .  . 

98  dervodielacah  i  121  bubnjarah,  medju  kojimi  su  2 

dervodielca  i  1  bubnjar  od  pionirstva  . 

576  frajtah  od  piesačtva . 

7.294*  prostih  momakah  od  piesačtva,  480  od  konjaništva,  75 
od  pionirstva,  209  od  tarničarstva,  i  102  prosta  momka 
od  tarničarstva  i  pertljaga,  zatim  120  topnikah  visjih 
i  125  nižjih . 


623  50 
998  . 
114  . 
90  30 
77  18 


156  18 
85  . 
120  20 

583  20 

788  50 

585  4 
524  19 

632  *7% 

425  44 
826  . 
12<»  . 
133  4% 
120  . 
145  . 


4.155  37 


5.306  30 


144  . 

176  30 
96  . 


1.181  30 


658  30 
2.304 


I  26.401 1  . 


776  10.000 


K  tomu ; 


Ukopno  .  .  .  I  16.947  48  1 36.102  30 


10.767  I  1.1951  Pausalie  za  popravak  m  on  tura,  obuće,  pusakah,  kolah  itd. 


! S F,r> TtZEi : : :  : : 

Za  219  častnikah  izpod  kapetan-hgtnanta,  derva  za  grijanje  %  hvata  bečkoga  na  jedan  zimni  miesec. 

Ukupne  pristojbe  za  jedan  miesec . 

Velim :  Devetdeset  i  četiri  hiljade  dvie  sfa  osamdeset  for.,  devet  sto  dvadeset  i  šest 24%00 hvata  dervah, 
porciah  hlieba,  i  šestdeset  i  tri  hiljade  petsto  deset  porciah  kerme  za  miesec  po  trideset  danah. 
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hiljadah  momakah  s  bojnom  pristojbom  u  velikoj  vojvodovini  Toškani. 


Priplatak 


Doplatak 

za  častnike 

za  mom- 

i  stranke 

čad  s  1 

sa  l/,  platje 

krajcarom 

na  miesec 

na  dan 

for.  |  kr.  | 

|  for  •  |k.  | 

Ukupno 


• 

17 

. 

7 

4 

# 

.  20 

• 

• 

5 

• 

25 

• 

22 

110 

; 

16 

30 

77 

30 

6 

30 

• 

144 

151 

• 

755 

• 

40 

60 

300 

• 

• 

340 

. 

1.700 

• 

. 

109 

30 

647 

30 

288 

• 

1.440 

• 

* 

4.202 

30 

21  012 

30 

. 

5. <>09 1  16  |  5  203 1 30 1  26.017 [ 30 | 208 [  .  |  90.148 1  34 


for.  | 

kr.  | 

831 

[46% 

1.330 

40 

152 

120 

40 

103 

4 

268 

24 

113 

20 

177 

20% 

784 

46% 

126 

1.051 

46% 

780 

5% 

698 

®v» 

843 

10% 

567 

36%' 

1.101 

20 

160 

177 

26 

150 

193 

20 

276 

269 

30 

132 

• 

6.684 

49*3 

7.075 

20 

1.860 

• 

488 

48 

1.541 

30 

6.035 

. 

1.316 

30 

4.032 

• 

61.706 

90.1481 

34 1 

4.130 

26 

94  208 

• 

Konakovnc 

potrebe 


262.150 


304.860 


Hlieba  Sena  Zobi 


P  o  r  c  i  a  h 


1140  1.140 


ta  đervah 
tverdih 
7H“90, 


.  •  •  •  3048**/,Oj 

. . .....I  .  I  104V4  I 

. I  94.280 1  |92to*W4ooJ.t048#%0Oj  337.620 1  03.610 1  03.6 10 1  6 

tri  hiljade  četerdeset  osam  ®°/ioo  funte  sviećah;  tri  sto  trideset  i  sedam  hiljadah  sest  sto  dvadeset. 

U  Fiorenci  dne  18.  Travnja  1850.  Prilog  k  ugovoru  od  22.  Travnja  1850. 

Podpis.  K.  Hiigel  (L.S.)  Vojvoda  Casigliano  (L.  S.) 


2.680 

!  2.880 

30.630 

30.630 

63.510|  63.610 

63.610| 

63.510 
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Beilage  zum  Tractat  III. 


A.  Vebersickl  der  einmonallichen  Erfordernisse  fur  ein  Truppencorps  von 


Mann 

Pferd 

Menanntlich 

Goge 

Ldhnung 

nach  dem  Kriegsfušse  | 

a- 

Arr. 

■2H 

m 

1 

1  Feldmarschall -  Lieutenant  ah  Divisions-Commandant  . 

623 

50 

2 

2  General- Major 8  ah  Brtgadiers . 

998 

# 

. 

1 

1  Major  vom  General-Quartiermeister-Stabe . 

114 

# 

1 

1  Mauptmann  vom  General-Quartiermei8ter-Stabe  .  .  . 

90 

30 

1 

1  Hanptmann  ah  Artillerie-Direetor . :  .  . 

77 

18 

. 

3 

1  Divhions-AdjutantOberlieutennat;  2  Brigade- Adjutanten 

Untcrlieutenanh  ( mit  Inbegriff  der  monatlichen  Zulage 

von  20  ft .  fur  Jeden  ah  General-Adjutanten) . 

156 

18 

2 

2  Oberlieutenanh  des  General-Quartierme*sterrStabes  .  . 

85 

2 

. 

1  Rittmehter  und  1  Adjutant  des  Militdr-Fuh'nvesen- Corps 

ISO 

20 

4 

1  Feldkriegscomm .,  1  Verpflegsverto.,  2  Verpflegs-Adjuncten 

583 

20 

8 

2  V  erpflegsbdcker ,  Unter officiere ,  6  Verpfiegsbdcker  .  .  . 

. 

los 

5 

4  Oberste  der  lnfanterie ,  1  Oberst  der  Cavalhrie  .... 

788 

50 

5 

4  Oberstlieutenants  d.  lnfanterie ,  1  Oberslieut.  d.  Cavalhrie 

5b5 

4 

5 

4  Majors  der  lnfanterie ,  1  Major  der  Cavallerie  .... 

'  624 

19 

15 

5  Rogiments-Capl&ne,  5  Auditore ,  5  Regiments&rzte  .  .  . 

63S 

S7| 

13 

1 

[  5  Regiments- Adjutanten ,  Oberlieutenanh ,  8  Bataillons - 

Adjutanten ,  Unterlieutenants . 

425 

44 

38 

11  Ober -,  27  Unterdrzte . 

826 

8 

•  •  • 

3  Ober-,  5  ordindre  Fouriere . 

120 

5 

... 

.  .  . 

5  Regiments-Profo88en . 

133 

H 

10 

sa. 

10 

1  Stabs-  und  9  Escadrons-Trompeter . 

ISO 

11 

1  Ober-,  6  Unter 8chmide ,  1  Riemer,  1  Sattler,  %Schneider 

145 

44 

*4 

40  Jlautbohten,  4  Trompeter  vom  Fuhrtoesen-  Corps  .... 

144 

31 

.  .  , 

3 

27  Fuhrer  und  4  Regiments-Tambours . 

. 

176 

30 

12 

.  ,  . 

.  .  . 

12  ProfcssioniMten  des  Fuhrtoesen- Corps . 

. 

96 

00 

.  .  . 

6 

32  ersie  und  16  ztoeile  Hauptleute  der  lnfanterie;  6 ersteund 

6  ztveite  Rittmeister  der  Cavallerie . . 

4.155 

37 

168 

24 

48  Ober-,  48  Unterlieutenants  1.,  48  Unterlieutenants  2.  Classe 

d.  lnfanterie;  12  Ober- u,  12  Unterlieuten.  der  Cavallerie 

5.306 

30 

. 

302 

. 

73  Fourierschutzen,  229  Privatdiener  ...  ...... 

. 

964 

10 

• 

7 

1  Ober-,  2  Unterlieutenants  der  Artillerie\  1  Ober-,  2  Unter - 

lieutenants  des  Pionnier- Corps  und  4  Unterlieutenants 

des  Fuhrtoesen-Corps . 

336 

36 

. 

ISO 

23 

97  lnfanterie- u.Pionnier-Feldusebel,  12  IVacktmeist.  d.  Caval¬ 

lerie,  4  VVachtmeist.  des  Fvhrtoes .  Corps  u.  7  Feuenoerker 

. 

1.181 

30 

, 

680 

90 

576  lnfanterie-,  72  Cavallerie-,  0 Pionnier-,  10  Artillerie-  und 

16  Fuhrtoesen- Corp  orah . 

, 

3.996 

# 

'  210 

•  •  • 

98  Žimmerleute  und  121  Tambours,  usorunter  2  Zimmerleute 

,  und  1  Tambour  der  Pionniers  . 

. 

658 

80 

576 

.  .  . 

576  Gefreite  der  lnfanterie . 

. 

3.304 

. 

8.405 

1.021 

7294  lnfanterie-,  480  Cavallerie-Gemeine,  75  Pionniers-,  209 

Fuhrtvesens-Corps-Gemeine  und  102  Fuhr-  u,  Packtoe- 

sen-Gemeine,  dann  120  Ober-,  125  Unter-Canoniere  . 

• 

• 

36.401 

• 

767 

10.000 

.  •  . 

Hiezu  Summe  .  .  . 

16.947 

I48 

36.102 

30 

10.767 

1.195 

Die  Pauschalien  fiir  Reparaturen  derMontur ,  der  Schuhe ,  Gewehre,  Wdgen  etc .  elc.  etc. 

.  304.860  Portiomn  Service  i  an  H°lz  aufeinef  Wie%rfu*r  9'™knet . 

(  an  Kerzen  100  Porhonen  auf  ein  Pfund  gereehnet . 

FUr  219  Officiere  vom  Capitdnlisutsnant  abtodrts,  Brennholz  %  Wiener  Klafter  fdr  einen  Winter  monat 
Gesammtsumme  (ter  Ctebliliren  f&r  Einen  Monat . 


Sage  :  Vier  und  neunzig  Tausenđ  zweihundert  achtzig  Oulden,  neunhundert  sechs  und  zwanzig  Klafter 
ztvanzig  PortionenBrot,  und  drei  und  sechzig  Tausend  fdnfhundert  zehn  Fourage-Portionen  fdr  den  Monat  zn 
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zehntausend  Mami  mit  der  Kriegsgebuhr  im-Grossherz ogihume  Toscana. 


Zulage 

Fleisch  u. 

Vorge - 

— 

fiir  Offi- 

fiir  die 

Gemtise - 

schrie- 

Streu- 

stroh 

dere  u  ud. 
Parteien 

Mann- 
schaft  .u. 

lleitrag 

mit 

bene 
Natura - 

Summe 

Service 

Hrot 

Hafer 

Heu 

mit  }  Gagc 

1  Kreuzer 

5  Kreuzer 

lien 

monatlich 

dglich 

tdglich 

Reluition 

fl-  i 

kr.  | 

fl-  |*r.| 

A-  i kr 

fl- 

kr. 

a- 

kr. 

P 

ortionen 

‘207 

56} 

831 

48} 

mm 

630 

630 

630 

332 

40 

1.330 

40 

960 

960 

96C: 

38 

152 

300 

300 

300 

30 

10 

• 

120 

40 

Bu:] 

240 

240 

25 

*6 

•* 

103 

4 

90 

150 

m 

52 

6 

268 

24 

180 

180 

180 

180 

s8 

20 

113 

20 

# 

210 

240 

240 

240 

40 

6} 

17 

177 

26} 

90 

120 

120 

194 

26} 

7 

7H4 

46} 

300 

420 

420 

420 

4 

. 

20 

126 

240 

240 

. 

202 

56} 

1.051 

46} 

1.350 

1.560 

1.560 

1.560 

195 

1} 

. 

780 

5} 

900 

1.2G0 

1.260 

■»EE  ii 

174 

46} 

699 

5t 

900 

1.260 

1.26o  II 

210 

49} 

. 

# 

843 

16} 

• 

900 

1.350 

■ggl 

141 

54} 

567 

38} 

780 

840 

840 

840 

276 

2« 

1.101 

20 

1 

.140 

1.140 

1.140 

40 

. 

160 

- 

240 

240 

240 

240 

KS 

44 

21} 

. 

177 

26 

300 

450 

450 

450 

5 

25 

150 

300 ‘ 

300 

300 

300 

300 

48 

20 

193 

20 

330 

330 

330 

330 

330 

22 

110 

276 

1.320 

1.320 

120 

120 

120 

15 

30 

77 

30 

269 

30 

930 

930 

90 

90 

6 

. 

30 

. 

132 

360 

360 

1.385 

12} 

144 

5.684 

49} 

5.400 

5.040 

5.040 

1.768 

50 

7.075 

20 

10.080 

11.520 

11.520 

151 

765 

1.860 

9.060 

.  • 

112 

12 

40 

488 

48 

480 

570 

570 

570 

00 

300 

1.541 

30 

3.600 

.  3.600 

690 

690 

690 

.• 

340 

1.700 

6.035 

20.400 

20400 

2.880 

KS 

109 

30 

547 

30 

1.315 

30 

6.570 

6.570 

288 

1.440 

4.032 

17.280 

17.280 

4.202 

30 

21.012 

30 

51.706 

. 

252.150 

252.150 

30.630 

30.630 

5.609 

i» 

5.203 

30 

26.017 

30 

208 

90.148 

34 

304.860 

337.620 

63.510 

63.510 

63.510 

hartes 

4.130 

26 

Holz 

IViener 

Kerzen 

Pfund 

Summe  . 

.  .  . 

94.208 

Klafter 

•  • 

.  .  .  . 

762TVr 

3.048-&V 

164} 

.  .  .  , 

•  *  •  • 

94.280  j 

92G|4J 

3.804tW 

337.620 

63.510 

63.510 

63.510 

Holz,  dreilausend  acht  umi  vierzig Pfund  Ker%en;  dreimdlhundert  sieben  und  dreissigtausendsechshundert 
dreissig  Tagen.  Florenz  den  18.  April  1850. 

Beilage  zum  Tractat  vom  22.  April  1850.  gez.  Ch.  Hiigel  (L.S.)  Herzog  von  Casigliano  (L.  S.) 
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mom^cah  u  lobardezko-mlietačkoj  kraljevini  s  pristojbom  u  vrierae  mira,  računajuć 
30  danah. 


Nadnice 


Priplatak  za 
meso  i  u  ime  skupoće 


Ukupno 

1  tor.  | 

kr. 

500 

666 

40 

110 

. 

89 

45 

75 

. 

• 

162 

. 

85 

45 

333 

20 

100 

. 

728 

30 

535 

# 

440 

45 

505 

15 

404 

, 

788 

, 

112 

• 

117 

. 

130 

134 

. 

313 

221 

30 

120 

• 

3831 

30 

4908 

.  388 

1409 

1358 

4990 

987 

• 

3313 

38691 

30 

66435 

30 

3074 

30 

69600  I 

. 

erar  za  jednu  ćela*  od  deset  hiljađah  momakah  platit  ima. 

U  Fiorenci  .dne  18.  Travnja  1860. 

Prilog  k  ugovora  od  22.  Travnja  1860. 

Podpis.  Vojvoda  Casigliano«  (L..S..) 


LXXIX.  (Croat.) 
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246.  Staatsvertrag  vom  2D.  Mai  1850. 


Beilage  sum 

B.  Uebersichl  der  einmonatlichen  Erfordernisse  fur  ein  Truppencorps  von  zehfitausend 

zu  30  Tdgen 


Mann 


Pferde 


J¥ 


a  mentlich 


1 

* 

1 

1 

1 

5 

2 

4 
8 

5 
5 
5 

15 

13 

38 

8 

5 

10 

11 

44 

31 

12 

60 


1 


10 

4 

3 

6 


168 


24 


302 

10 


120 


7 

23 


680 

219 


96 


767 


676 

8405  1021 

| 10000 

10767  1195 


Feldmareckall-Lieutenant  als  Divieione-Commandant  . . . 

General-Major  ale  Brigadier . 

^Hauptmann  f  ^68  ^enera^~0uar^erine^er"^a^e4 . 

Hauptmann  als  Artillerie-Director . . *  .  ... 

2  Oberlieutenante  des  General-Quartiermeister-Stabes,  1  Div  isione-Adjutant  Ober - 

und  2  Brigade- Adj utanten  Unter-Lieutenante  .  .  .  . 

1  Rittmei8ter  und  1  Adjutant  dee  Fuhrtoese&Corpe . * . 

1  Feldkriegscommisedr ,  1  Verpflegsvertnalter ,  2  Verpfleg  s-  Adj  unci  en  erster  Classe 

2  Verpfleg  sb&cker-Unterofficiere  und  6  Verpflegebdcker . 

4  Oberste  der  Infanferie  und  1  Oberst  der  Cavallerie  .  .  .  • . 

4  Oberet-Lieutenants  der  Infanterie  und  1  Oblrst-Lieutenant  der  Cavallerie  .  . 

4  Majore  der  Infanterie ,  1  Major  der  Cavallerie . 

6  Capl&ne,  b  Auditore ,  5  Regimentearzte . .  I . 

5  Regimente -  und  8  Bataillons-Adjutanten . 

11  Ober -  und  27  Unterarzte . 

3  Ober -,  6  ordinđre  Fouriere . 

6  Regiments-Profossen . . 

1  Stabs-  und  9  Escadrons-Trompeter . 

1  Ober -  und  6  Unterschmide,  1  Riemer,  1  Sattler ,  2  Sckneider . . 

40  Hautboisten ,  4  Trompeter  vom  Fuhrweeen-Corpe  .  . . 

27  Ftihrer  und  .4  Regiments-Tamboure . 

12  Professionieten  des  Fuhrweeen-Corps . 

32  erste,  16  %% oeite  Uauptleute  der  Infanterie;  6  erste,  6  ztveite  Rittmeister  der 

Cavallerie . .  .  .  '  . 

48  Ober -,  48  Untcrlieutenante  ereter ;  48  Unterlieutenante  ztceiter  Classe  der  In¬ 
fanterie;  12  Ober-,  12  Unterlieutenante  der  Cavallerie . 

73  Fourierschiitzen,  229  Privatdiener . 

1  Ober-,  2  Unterlieutenants  der  Artillerie ;  1  Ober-,  2  Unterlieutenante  dee  Pion - 

•  nier-Corps  ;  4  Unterlieutenante  dee  Fuhrtoeeen-Corpe . 

96  Infanterie-,  1  Pionnier-Feldioebel ,  12  IVachtmeieter  der  Cavallerie,  4  I Vacht- 

meister  dee  Fuhrtoesens-Corpe  und  7  Feuertoerker . 

676  Infanterie-,  72  Cavallerie-,  6  Pionnier-,  10  Artillerie-  und  16  Fuhrweeen-Cor- 

porale . .  . 

98  Zimmerleute,  121  Tambours,  uoorunter  2  Zimmerleute  und  1  Tambour  vom 

Pionnier-  Corpe . .  . 

676  Gefreite  der  Infanterie . 

7294  Infanterie-,  480  Cavallerie-Gemeine,  75  Pionnier e,  209  Fuknoeeen-Gemeine, 
102  Fuhr-  und  Packu? esen-Gemeine,  120  Ober-,  125  Unter-Canoniere  .  . 

*  Summe . 


Hiezu  die  Pauechalien  fur  Schuhreparaturen,  Montur ,  Getcehre,  IVdgen  etc.  etc.  .  . 

Summe  dee  einmonatlichen  Beddrfnieses  .  . 

Sage :  Neunundeechzigtaueend  fiinfhundert  Gulden  fur  den  Monat ,  toelche  dae  kaieerliche 
gez.  Ch •  Hugel.  (L.  S«> 
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Tractat  IV. 

Mann  im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  mit  der  FViedensgebUhr,  denMonat 
gerechnet. 


0  a  g  e 

L  6  h  n  u  n  g 

Fleitch-  und 
Theuerungt-Beitrag 

Summe 

n. 

kr. 

fi-  i 

kr. 

u- 

kr. 

fi- .  i 

kr. 

600 

500 

666 

40 

666 

40 

110 

® 

110 

. 

89 

*  45 

89 

45 

76 

• 

75 

• 

162 

162 

85 

45 

85 

45 

333 

20 

333 

20 

84 

. 

. 

16 

100 

. 

728 

30 

■728 

30 

535 

535 

. 

440 

45 

440 

45 

595 

15 

»  595 

15 

404 

404 

. 

788 

788 

. 

112 

112 

. 

117 

• 

117 

* 

110 

. 

20 

130 

. 

134 

134 

, 

124 

88 

212 

, 

•  . 

159 

30 

62 

221 

30 

• 

• 

96 

24 

120 

• 

3821 

30 

• 

. 

3821* 

80 

4908 

. 

4908 

288 

• 

•* 

288 

• 

806 

604 

1409 

• 

1118 

240 

1358 

• 

3630 

• 

1360 

4990 

. 

549 

♦ 

438 

987 

• 

2160 

1152 

8312 

• 

• 

21881 

16810 

38691 

30 

15088 

30 

30523 

• 

20814 

■| 

1 

80 

• 

• 

. 

. 

. 

1 

30 

Aerar  f&r  ein  Ti 

• uppencor } 

n  von  zehntausen 

\d  Mann  %\ 

• 

• 

i  hezahlen  hat. 
Florenz  18.  Ap 
BeUage  % 
ge%.  Der  M 

ril  1850. 

>um  Tract 

lerzog  v 

69500 

at  vom  22.  April 

on  Casiffliano 

1850. 

•  (lio  S») 

*oo« 
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Sveobći 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 

za 

Carevinu  An§trian§kn* 

Komad  LXXX. 


Izdan  i  razposlan  a  njemačkom  samo-izdanju  28.  Lipnja  1850, 
o  ovom  dvostrukom  izdanja  26.  Travnja  1851. 


247. 

Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obertnost  i  javne  gradjevine  od 

23.  Travnja  1850, 

na  verhovno  upravljateljslvo  komunikaciali  (odsiek  poštarstva), 

kojim  se  uslied  pre  višnje  odluko  od  IO.  Travnja  l§50  obnnanjuje  propi«  o  uvietih, 
da  tko  stupiti  m«ze  u  deržavnu  postarsku  službu«  i  o  dotičnih  državnih  inpitih* 


Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjoni  odlukom  od  10.  Travnja  1850  odobriti 
priklopljeni  ovdi  propis  o  uvietih.  da  tko  stupiti  može  u  deržavnu  postarsku  službu,  i  o 
dotičnih  deržavnih  izpitih. 

C.  kr.  verhovnom  upravljateljstvu  nalaže  se,  da  nastoji  točno  izveršivali  ustanov¬ 
ljenja  ovoga  propisa. 

Bruck  s.  r. 


Prilog  k  br. 

Propis  o  uvietih,  da  tko  stupiti  može  u  deržavnu  po- 
starsku  službu,  i  o  dotičnih  deržavnih  izpitih. 

A.  Izpit  za  pitomce,  službenike,  i  za  upravu  (administraciu). 

Doba  života  i  sastav  tiela. 

§.  1.  Svaki  kandidat  za  deržavnu  postarsku  službu  treba  da  je  naveršio  18.  go¬ 
dinu  života  i  da  je  zdrava  tiela. 

V 

Školski  nauci. 

§.  2.  Prositelj  mora  iznieti  svicdočanstvo,  daje  na  domaćem  kojem  višjem  gim- 
naziu  ili  u  kojoj  glavnoj  realnoj  učionici  sveršio  s  dobrim  uspiehom  obvezne  (obligatne) 
učevne  predmete. 
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Allgemeines 

Reicls-Gesetz-  und  Regierungsblutt 

fttr  da» 

i 

Kakerthuni  Oesterreich* 

LXXX.  Stuck. 

AmH§P>w  and  vvraaadet  in  der  deaUchen  Allein-Ausgabe  am  28.  Juni  1850, 
in  der  gegenwartigen  D  oppel  -  Ausgabe  am  26.  April  1851. 


2V7. 

Erlass  des  Mini# teriums  fur  Handel,  Gevoerbe  und  offenttiche 

Bauten  nom  23*  April  1830, 

am  die  Semeral-Direetum  der  Ceamunicationen  (Pottabtkeiluug), 

ufmit  in  Volge  AUerhSeheter  BnttehUessnmg  vam  IO.  April  18SO  die  Vortehrift  nber 
die  Bedingungen  zum  Bintritte  in  den  8taat*po*tdienet  und  die  bezuglichen  StaaUprU- 

fungen  kundgemaeht  wird. 

Seine  Maje  stat  haben  mit  AUerhdchster  Entschliessung  vom  10.  April  1850  die  mitfol- 
gende  Vorechrift  iiber  die  Bedingungen  zum  Emtritte  in  den  Staatepoetdienst  und  die  bezugKchen 
Staateprufungen  zu  genehmtgen  geruht. 

Die  k .  k.  General* Direction  wird  beavftragt  die  Be*timmungen  dieser  Vorschrift  genau 
in  Ausfuhrung  zu  bringen . 

Bructe  m.  p. 


Beilage  zu  JWr.  £49* 

Vortehrift  &ber  die  ttedthgungen  zum  Etntrttte  in  den  Stmatepentr 
diemst  und  die  hezugHchen  Staateprufungen. 


A.  Eleven-,  Officials-  und  Administrativ-Priifung. 

Lebensalter  und  KSrperbeschaffenheit. 

1.  Jeder  Candidat  fur  den  Staatepostdienst  mu**  da*  18,  Lebenejahr  zuruckgetegt 
haben  und  eine  geeunde  Kdrperbeschaffenheit  nachwei*en , 

Schulstudien. 

2.  Der  Betoerber  Hat  da*  Absolutorium  Uber  die  an  einem  inUtndisehen  Ober-Ggm 
nasium  ođer  an  eiher  Ober-Realechule  mit  gutem  Brfoige  zuHtckgetegten  obligatan  Lebrgegen* 
ntdnde  beizubrmgen . 

303  # 
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1018  247.  Razpis  ministarstva  za  tergovinu,  obertnost  i  javne  grad  je  vine  od  23.  Travnja  1850. 

S  ovimi  učilišti  uporedjena  je :  vojnička  akademia  u  Bečkom-Novom  miestu,  mier- 
nička  akademia  u  Beču,  zatim  tergovačka  i  pomorska  akademia  u  Teretu. 

Znanj e  jezikah. 

§.  3.  Kandidat  mora  dokazati  valjanim  sviedočanstvom,  da  polag  grammatikalnih 
pravilah  znade  svoj  jezik  materinski  i  poslovni  jezik  onoga  poštarskoga  ureda,  pri  ko¬ 
jem  poglavito  traži  da  bude  primljen. 

Ako  osim  toga  još  dokaže ,  da  je  viešt  i  drugim  jezikom ,  imenito  talianskomu  i 
francezkomu,  imat  će  prednost  pred  ostalimi  prositelji. 

Dokaz,  kako  seje  vladao,  iza  kako  je  školu  ostavio. 

§.  4.  Ako  prosit elj,  izišavši  iz  škole,  nije  stupio  neposredno  u  uredovnu  kandi¬ 
daturu,  morat  će  vierodostojno  dokazati,  čim  se  je  medjutim  bavio  i  kako  se  je  vladao. 

Da  se  tko  primi  kao  poštarski  ašpirant,  sverha  i  trajanje  službe 

njegove. 

§.  5.  Prositelj  prima  se  kao  poštarski  ašpirant  prijemnom  odlukom  i  to  samo  na 
probu  i  obično  samo  na  jednu  godinu. 

Ova  godina,  koja  se  nebroji  u  godine  deržavne  službe,  služi  na  to,  da  se  dozna, 
da  li  kandidat  ima  potrebne  vlastitosti  a  i  unutarnje  zvanje,  da  će  postati  saveršeno 
sposoban  urednik  poštarski;  ako  li  se  pokaže  protivno,  može  ašpirant  odpušten  biti  i 
prie,  nego  se  naverši  godina  njegove  probe,  a  i  prosto  je  svakomu  ašpirantu,’  i  sam  da 
zstupi  a  da  nekaže  uzroka;  u  ovom  slučaju  javit  će  izstup  svoj  pismeno. 

Izpit  pitomacah. 

§.6.  Ako  je  poštarski  ašpirant  za  godinu  svoje  probe  dovoljno  dokazao,  da 
je  u  obće  sposoban,  i  ako  se  je  tako  ponašao ,  da  se  razabrati  može ,  da  k  izabranom 
zvanju  doista  nagnutje  ima,  to  se  mora  onda  glede  primljenja  kao  poštarski  pitomac 
izpitu  za  pitomce  (§.  31.)  podverći,  i  potrebne  korake  učiniti,  da  se  izpit  preduzme. 

Posliedak  izpita  za  pitomce. 

§.  7.  Po  mieri,  kako  je  izpit  položen,  dat  će  se  poštarskom  ašpirantu  u  onom  slu¬ 
čaju,  ako  ni  malo  sposobnostih  neima,  pismeni  naputak;  da  se  kao  nesposoban  svakog 
dalnjega  upotrebljivanja  riešava,  ako  li  pako  svoju  sposobnost  dokaže,  imenuje  se  po¬ 
sebnim  dekretom  za  poštarskoga  pitomca  po  mieri  izpražnjenih  miestah,  i  dužan  je, 
dok  se  uversti  u  broj  sistemiziranih  poŠtarskih  pitomacah,  i  nadalje  u  poštarskoj  službi 
upotrebit  se  dati. 

Jamčevina  poštarskih  pitomacah. 

§.  8.  Premda  poštarski  pitomac  u  red  pravih  poštarskih  urednikah  nespada,  to 
mu  se  ipak  u  ukupno  vrieme  deržavne  službe  upisuje  ono  vrieme,  što  je  u  službi  kao 
pitomac  proveo,  i  ima  prie  položene  deržavo-službene  zakletve  jamčevinu  od  300  for. 
u  srebru  položiti,  jerbo  može  se  slučiti,  da  se  po  mieri  svojih  sposobnostih  odredi ,  da 
poslove  odgovorne  obavlja  ili  da  koga  u  službi  nadomeštjuje. 
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DiesenLehranstalten  toerden  gieichgehalten :  đie  Milit  ar-Akademie  in  Wiener-Neu*tadt, 
die  Ingenieur-Akademie  in  Wien ,  dann  die  Handel* -  und  nautische  Akademie  in  Triest . 

Sprachk  enntnisse. 

§.  3.  Der  Candidal  hat  die  grammatikalische  Kenntni 88  seiner  Muttersprache  und  der 
Geschaftssprache  de*  Postanite* ,  bei  welchem  er  zundchst  die  Aufnahme  ansucht ,  durch  ein 
legate*  Zeugnim  nachzuwei*en. 

Wenn  er  au*8erdem  auch  noch  die  Kenntnisse  and  eter  Sprachen,  insbesondere  der  italie- 
nischen  oder  franzdsischen  nachwei*ety  *o  gibt  ihm  die**  var  gleichen  Bewerbern  den  Vorzug. 

N achwei*un g  uber  da*  Verhalten  nach  dem  Austritt  e  aus  der  Schule . 

jf.  4.  Wenn  derBetoerber  nicht  unmittelbar  am  der  Schule  in  die  Amts-Candidatur  tritty 
80  hat  er  Uber  8eine  Beschđftigung  wđhrend  dieser  Zeit  und  uber  *ein  Wohlcerhalten  mch  glaub - 
ztmrdig  au8zuwei*en . 

Aufnahme  ala  Post- Aepirant  y  Zvoeck  und  Dauer  der  Vertoendung. 

Jf.  5.  Die  Aufnahme  findet  mittelst  Aufnahm*be8cheide8  in  der  Bigenechaft  dl*  Poet - 
Aepirant,  und  ztaar  nur  auf  Probe  und  in  der  Regel  nur  auf  die  Dauer  Bine *  Jahve*  Statt. 

Dieses  A spiranten-  Jahr ,  welches  nicht  al8  StaatedienetzeU  zdhlty  hat  zum  Zmecke,  die 
Ueberzeugung  zu  erlangeny  ob  der  Candidat  die  erforderlichen  Eigenechaften  und  auch  den  in- 
neven  Beruf  besitze,  sich  zu  einem  vollkommen  tauglichen  Postbeamten  heranzubildcn  ;  zeigteich 
daš  Gegentheil y  80  kann  der  Aepirant  auch  echon  vor  Ablauf  des  Probejahre*  von  seiner 
Dienstesveruoendung  entfemt  werdeny  *o  wie  e*  auch  jedem  Aspiranten  freisteht,  ohne  Angabe 
de 8  Bemeggrunde e  auszutreten,  in  welchem  Falte  er  seinen  Auetritt  schriftKch  anzuzeigen  hat. 

Bleven-Prufung • 

6.  Hat  der  Post-Aspirant  mdhrend  des  Probejahre *  genugende  Bewei*e  seiner  Be- 
fđhigung  im  Allgemeinen  geliefert ,  und  ein  eolche*  Verhalten  an  den  Tog  gelegt,  tvelche s 
mahrhafte  Neigung  zu  dem  gemahlten  Beruf e  erkennen  U*»ty  so  iet  derselbe  behuf*  der  Auf¬ 
nahme  als  Post-Bleve  der  Eleven- Priifung  (ff.  31)  zu  unterziehen ,  um  dcren  Vornahme  er 
einzuschreiten  hai. 


IVirkung  der  Bleven-  Priifung. 

7.  Nach  Mansgabe  de*  Ergebni**e*  der  Priifung  wird  der  Post-Aspirant  im  ungiin - 
etigen  Falle  al*  unbrauchbar  mittelst  einer  echriftHchen  Wei*ung  jeder  ferneren  Vertcendung 
enthobet i,  im  giinstigen  Falle  aber  erfolgt  seine  Aufnahme  als  Post-Eleve  nach  Ma* 8  der  erle - 
digten  Plđtze  durch  ein  besondere*  Brnennungedecret ,  und  e*  ist  der  Post-Aspirant  verpflich * 
tet,  bis  sur  Einreihung  im  die  Zahl  der  sgstemisirten  Post-Eleven  sich  fortan  im  Postdienste 
zu  versoenden. 

Caution  der  Post-Eleven. 

Jf.  8.  Der  Post-Eleve  haty  obmohl  ery  die  Anrechnung  der  Eleven-Dienstzeit  in  die  ge- 
sammie  Staatsdienstzeit  ausgenommen ,  nicht  in  die  Reihe  der  urirklichen  Postbeamten  gehort, 
vor  Ablegung  des  Staafsdiensteides  eine  Caution  von  300  ft.  Conventionf-Munze  zu  erlegeny 
weil  nach  Massgabe  seiner  Verwendbarkeit  der  Fali  eintreten  kann ,  dass  er  zur  Bemrgung 
verantwortlicher  Geschafle  oder  zu  Dienstes-Substitutionen  beruf en  wird. 
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Adjutum  poštarskih  pitomacah. 

§.  9.  Službovanje  poštarskoga  pitomca  smatra  se  pravilno  samo  kao  priprava  sa 
pravu  službu  u  poštarskih  poslovih,  i  uslied  toga  nedobiva  on  nikakove  platje,  već  mu 
se  samo  adjutum  od  godišnjih  200  for.  sr.  odredjuje ,  da  laglje  živiti  može ;  i  ako  se 
pozove,  da  koga  od  poštarskih  urednikah  ili  pako  poštarskoga  meštra  nadomieŠtjuje, 
može  mu  se  adjutum  na  300  for.  povisiti,  i  to  dotle,  dok  se  ovako  upotriebljuje. 

Up otreblj  enje  poštarskih  pitomacah  i  naknada  u  slučaju  premieš- 

tjenja  njihova. 

§.  10.  Poštarski  ured  može  po  svom  razsudu  poštarske  pitomce  pri  ovomu  ili 
onomu  uredu  poštarskomu,  ili  po  okolnostih  i  pri  poštarskomu  ravnateljstvu  upotriebiti, 
i  u  slučaju  premieštjenja  nedobivaju  nikakve  druge  naknade  do  1  for.  za  svaku  milju. 

Izpit  officialski. 

§.  li.  Da  poštarski  pitomac  pravu  službu  poštarsku  dobije ,  ima  on  barem  po 
jednogodišnjoj  ili  najdulje  po  trogodišnjoj  pitomačkoj  dobi  praktični  izpit  officialski 
(§.  32.)  položiti,  i  za  tu  sverhu  potrebne  korake  učiniti. 

Ponova  officialskoga  izpita.  • 

§.  12.  Ako  poštarski  pitomac  pri  officialnom  izpitu  svoju  saveršenu  sposobnost 
za  pravoga  poštarskoga  urednika  dovoljno  dokazao  nije ,  odredjuje  mu  se  rok  od  naj¬ 
dulje  jedne  godine,  da  se  nanovo  pripravi ;  poslie  ovoga  ima  se  novomu  izpitu  podverć 
i  ako  i  pri  ovom  dobro  neobastane,  odpuŠta  se  iz  dćržavne  poštarske  službe. 

Posliedak  dobro  položenog  officialskoga  izpita. 

§.  13.  Ako  je  poštarski  pitomac  officialski  izpit  dobrim  uspiehom  položio,  zado¬ 
biva  time  pravo  tražiti  sistemlzir&no  miesto  poštarskoga  oiCdala;  a  ako  je  pravno-po- 
litičke  nauke  sveršio,  i  miesto  adjunkta  pri  konceptu  generalne  direkcie  za  komunikacie. 
Po  mieri  izpražnjenih  roiestah  slieduje  namieštjenje  s  obzirom  na  sposobnost  i  upo- 
trebljenje  tražitelja  za  vrieme  pitomačke  dobe ,  koja  mu  se  zatim  u  vrieme  deržavne 
službe  uračunava. 

Potriebštine  za  miesto  kontrolora,  blagajnika  i  predstavnika  po¬ 
štarskoga.  ' 

§.  14.  Da  se  tko  u  manipulacionalnoj  struki  na  miesto  kontrolora,  blagajnika,  i 
poštarskoga  predstavnika  pomakne,  nije  nikakov  novi  izpit  potrebit.  Pri  popunjivanju  ora- 
kovih  miestah,  što  pravilno  putem  konkursa  biva,  neodlučuje  toliko  vrieme,  koliko  način 
službovanja,  iskazana  izverstnost  u  poslu,  dar  upravljanja, činom  pokazan,  kao  u  obće 
i  neporočnost  tražitelja  u  uredu,  i  njegovo  ćudoredno  i  izvanjsko  ponašanje  u  obćenju 
sa  obćinstvom. 

Administrativni  izpit. 

« 

§.15.  Dćrži  li  se  koi  poštarski  urednik  za  sposobna,  i  osietja  li  nutarnje  zvanje, 
da  će  i  u  administrativnoj  poštarskoj  struki  s  uspiehom  i  na  korist  službe  dielovati,  stoji 
mu  prosto  tražiti,  da  se  za  tu  sverhu  pripusti  kvišjem  administrativnom  izpitu  (§.  33), 
samo  mora  prie  da  dokaže,  da  se  je  svestranim  svojim  upotriebljenjem ,  osobitom  rev- 
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Adjutum  der  Posl  -  BI  ev  en. 

$.  9.  Der  Post-Eleve,  dessen  Dienstleistun gen  in  der  Regel  nur  als  Vo+bereitung  f&r 
eine  wirkliche  Anstellung  imPostfache  %u  betrachten  ist,  erhđlt  keine  BSsoldung,  jedoch  wtrd 
demselben  zur  Erleichterung  seiner  Subsistenz  ein  Adjutvm  von jahrlichen  200  fl.  C.  M.  ange *■ 
wiesen,  welches  auf  den  Betrag  von  jđhrlichen  300  fl.  erhoht  urird,  wenn  er  zur  Svbstitution 
eines  Postbeamten  oder  Postmeisters  berufen  wird \  und  %war  fur  die  Dauer  einer  solchen  Ver- 
tcendung . 

Verw  endung  der  P ost-Eleven  und  Vergiitung  im  Falle  der  Vebersetzung . 

10.  Der  Postbehorde  bleibt  es  vorbehalteh ,  die  Post- Bleven  nach  ihrem  Ermessen 
be i  diesem  oder  jenem  Postamte  oder  nach  Umstanden  auch  bei  einer  Postdirection  zu  vertven- 
den y  wobei  im  Falle  der  Vebersetzung  keine  andere  Vergiitung  als  ein  Meilengeld  von  1  fl. 
geleistet  wird. 

O  ffi  cials-Prufung. 

§.11.  Zur  Erlangung  einer  tvirklichen  Anstellung  im  Postfache  kal  der  Post-Eleve 
nach  einer  mindestens  einjahrigen  und  langstens  dreijahrigen  EUvenzeit  die  pfaktische  Of~ 
ficials- Prufung  (§.  32)  abtulegen,  um  deren  Vornahme  er  einzuschreiten  hat. 

Wie  d  er  ho  lung  der  Officials-Prufung. 

§.  12.  Hat  der  Post-Eleve  bei  der  Of ficials-Prufung  uber  s eine  voli kommene  Befahi- 
gung  zum  wirklichen  Postbeamten  keine  hinreichenden  Beiveise  gegeben ,  so  u>ird  demselben  ein 
zoeiterei'  Vorbereitungstermin  von  hochstens  Ein  em  Jahre  gestattet,  nach  dessen  Ablauf  er 
einer  neuerlichen  Prufung  zu  unterziehen ,  und  wenn  er  auch  bei  dieser  nicht  gul  besteht ,  aus 
dem  Stnatspostdienste  zu  entfemen  ist. 

Wirkung  der  gut  bestandenen  Officials-Prufilng. 

§.  13.  Hat  der  Post-Eleve  die  Officials-Prufung  gut  bestanden ,  so  erlangt  er  dadurch 
das  Recht ,  sich  um  Verleihung  einer  stalusmassigen  Postofficialsstelle ,  oder  insofem  er  die 
juridisch-politischen  Studien  absolvirt  hat,  auch  um  eine  Conceptsadjunctenstelle  bei  der  Gene¬ 
ral- Direction  der  Communicalion  zu  betverben.  Die  Anstellung  erfolgt  nach  Massgabe  đervor- 
kommenden  Erledigungen  mit  Riicksicht  auf  Fahigkeil  und  Vervoendung  des  Bewerbers  wdh - 
rend  der  Elevendienstzeit,  tvclche  sodann  als  Staatsdienstzeit  eingerechnet  wird. 

Erfordernisse  fur  Controlors- ,  Cassier  s  -  und  P  o  stamtsv  orst  ehers- 

P  os  ten. 

§.  14.  Behufs  der  iceiteren  Beforderung  im  Manipulalion sfache  zu  Controlors- ,  Cas - 
siers-  und  Postamtsvorstehers-Posten  bedarf  es  keiner  neuerlichen  Prufung.  Bei  Besetzung 
dieser  in  der  Regel  im  Cancurswege  zu  vergebenden  Stellen  hat  weniger  die  Dauer  als  die  Art 
der  Dienstleistung,  die  erprobte  Geschaftstuchtigkeit ,  die  thatsuchlich  bewahrte  Leitungsgabe , 
so  t vie  uberhaupt  die  Tadellosigkeit  des  Bewerbers  im  Amte  und  dessen  moralisches  und 
dusseres  Verhalten  im  Verkehre  mit  dem  Publikum  zu  entscheiden. 

Administrativ-Prufung. 

§.15.  Halt  sich  ein  Postbeamter  fur  befahigt  und  fiihlt  er  den  inneren  Beruf  dazu,  auch 
im  administrativen  Postfache  mit  gutem  Erfolge  toirken  und  in  diesem  Ziveige  erspriessliche 
Dienste  leisten  zu  kdnnen ,  so  steht  es  ihm  frei ,  zu  diesem  Behvfe  um  die  Zulassung  zur  hohe- 
ren  Administrativ-Prufung  (§.  33)  einzuschreiten ,  wobei  er  eine  durch  allseitige  Brauch- 
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nostju  u  službi,  i  neporočnim  ponašanjem  barem  za  vrieme  svoje  trogodišnje  poštarsko- 
officialne  službe  ili  ovoverstnog  i  onoj  ravnoga  službovanja  od  istog  vremena  kao  ad- 
junkt  pri  konceptu  generalne  direkcie  za  komunikacie  odlikovao. 

Potrebština  administrativnoga  izpita  za  višje  poštarske  službe. 

§.  16.  Administrativni  izpit  propisuje  se,  ako  tko  želi  zadobiti: 
a)  iniesto  koncipiste,  tajnika  i  savietnika  pri  II.  odielu  generalne  direkcie  komunika- 

ciah  za  poštovne  poslove,  zatim  miesto  direktora,  kao  takodjer  adjnnkta  za  bu- 

reau  kurza. 

ft)  miesto  tajnika,  adjunkta  i  direktora  pri  poštarskib  direkciab. 
c)  miesto  poštarskih  komissarab. 

Ponova  administrativnoga  izpita. 

§.  17.  Ako  se  ispitni  kandidat  nije  oderžao  pri  administrativnom  izpitu,  podje¬ 
ljuje  mu  se  dalnji  rok  od  barem  jedne,  ili  najviše  dvie  godine  danah,  da  se  bolje  pripra¬ 
vi,  i  ono  nadomiesti  što  mu  je  k  dovoljnom  znanju  falilo ;  ako  li  pako  i  pri  opetnom 
izpitu  neodgovori,  to  se  onda  kao  nesposoban  za  administrativnu  službu  od  kompeten- 
cie  za  administrativna  miesta  izključuje ,  čim  ipak  nesmeta  se  u  pomaknutju  svome 
glede  manipulacionalne  struke. 

Posliedak  dobro  položenog  administrativnoga  izpita. 

§.  18.  Po  dobro  doveršenom  administrativnom  izpitu  biva  poštarski  urednik  spo¬ 
soban,  miesta  administrativna  prositi. 

B.  Postupak  sa  poštarskimi  odpravnici. 

Primanje,  izpit  i  zakletva  poštarskih  odpravnikah. 

§.  19.  Kako  da  se  poštarski  odpravnici  primaju,  izpituju,  i  zaklinjaju,  valjana  su 
dosadašnja  ustanovljenja;  nui  pri  ovoj  kategorii  poštarskih  miestah  pazit  će  se  na  to,  kako 
se  je  tko  bolje  u  školi  izobrazio,  a  pri  izpitu  odpravničkom  osobito  na  to,  Ak  li  sije  kan¬ 
didat  po  praktičnom  nauku,  zadobivenom  u  manipulacii  poštarskoj ,  koja  barem  tri ,  a 
najdulje  šest  miesecib  trajat  ima,  toliko  znanja  pribavio,  da  mu  se  slobodno  povieriti 
može ,  da  poslove  prostog  poštarskoga  ureda  obskerbljuje. 

Uzporedjenje  poštarskih  odpravnikah  sa  poštarskimi  pitomci. 

§.  20.  Poštarski  odpravnici,  što  se  sposobnostju,  strogim  redom  i  točnostju  služ¬ 
benom,  pristojnim  i  prijaznim  ponašanjem  sprema  obćinstvu  odlikuju,  ako  izvan  nie- 
mačkoga  jezika  još  koi  drugi  jezik  kojega  naroda  austrianskoga  znadu,  jamčevinu  iz- 
kažu,  i  tridesetu  godinu  života  još  navćršili  nisu,  zadobivaju  iznimice  to  dobročinstvo, 
da  se  poštarskim  pitomcem  uzpoređjuju. 

Pripuštjenje  poštarskih  odpravnikah  k  officialnom  izpitu. 

§.21.  Poštarski  odpravnici,  što  ove  uviete  izkažu,  smiju  poslie  najmanje  trogo¬ 
dišnje  odpravničke  službe  uz  oprost*  svih  slučajno  manjkajućih  im  naukah  k  izpitu  offi- 
cialskomu  pripustit  se. 
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barkeit ,  besonderen  Diensteifer  und  tadelfreies  Verhalten  ausgezeichnete ,  mindestens  dreijah - 
Postofficials-Dienstzeit  nachzuweisen  hat,  zoelcher  eine  gleićhartige  Dienstleistung  von 
derselben  Dauer  in  der  Eigenschaft  als  Concepts-Adjunct  der  General- Direction  fur  dieCom- 
municationen  gleichgehalten  wird. 

Erforderniss  der  Administrativ-Prufung  zu  hoheren 

Po8tbedienstungen . 

$.  16.  Die  Administrativ-Prufung  w\rd  vorgeschrieben  zur  Erlangung 

a)  von  Concipisten- ,  Secretars •  und  Rath88tellen  bei  der  11.  Abtheilung  der  General- Di- 
rection  der  Communicationen  fur  das  Postmesen  ,  dann  fur  die  Sttlle  des  Direetors ,  80 
wie  dce  Adjuncten  des  Cours-Bureau / 

b)  von  Secretars-,  Adjuncten -  und  Director88tellen  bei  den  Postdirectionen  ; 

c)  von  Postcommissdrsstellen. 

Wie  derholung  der  Admini  str  ativ  -  P  rufung. 

17.  Wenn  der  Prufungscandidat  bei  der  Administrativ-Prufung  nicht  gut  besteht, 
so  wird  demselben  zur  besseren  Vorbereitung  und  Erganzung  des  ungenugenden  Wissens  ein 
toeiterer  Termin  von  mindestens  einem  und  hdchstens  zwei  Jahren  ertheilt;  wenn  er  aJber 
auch  bei  der  unederholten  Prufung  nicht  entspricht ,  so  ist  er  als  ungeeignet  fur  den  Admini - 
strativdienst  von  derCompetenz  fur  Administr ativ stellen  auszuschliessen ,  wodurch  jedoch  seine 
Beforderung  im  IBanipulationsfache  nicht  behindert  wird . 

Wi  r  k  un  g  der  gut  bestandenen  Administrativ-Prufung. 

£.  18.  Durch  den  gunstigen  Ausfall  der  Administrativ-Prufung  erlangt  der  Postbe- 
amte  die  Competenzfahigkeit  fur  Administrativposten. 

B.  B  e  han  dlung  der  Post  $xpeditor  en. 

Aufnahme ,  Pr  uf  ung  und  Beeidigung  der  Po  ste  xpeditoren. 

§*.  19.  In  Betreff  der  Aufnahme ,  Prufung  und  Beeidigung  der  Postearpeditoren  haben 
die  bisherigen  Bestimmungen  auch  ferner  zu  gelten ,  es  wird  jedoch  auch  bei  dieser  Kategorie 
von  Postbediensteten  auf  eine  bessere  Schulbildung  und  bei  der  Postexpeditorspriifung  vor- 
zugsweise  darauf  zu  sehen  seyn,  ob  der  Candidal  durch  den  in  der  Postmanipulation  erhalte - 
nen  praktischen  Unterricht,  tvelcher  mindestens  drei  und  hdchstens  sechs  Monale  zu  dauern 
hat ,  sichso  viele  Kenntnisse  erworben  habe ,  dass  ihm  die  selbstandige  Besorgung  eines  einfa- 
chen  Postamtes  mit  Beruhigung  uberlassen  werden  konne. 

Gleichstellung  der  Po  s  t  e  x  p  e  di  t  o  re  n  mit  den  Po  st  -  Eleven. 

20.  Postexpeditoren,  welche  sich  durch  Befahigung,  strenge  Ordnung  und  Punctlich - 
keit  im  Dienste ,  so  wie  durch  ein  anstandiges  und  gefdlliges  Benehmen  gegen  das  Publikum 
auszeichnen ,  wird  ausnahmsweise  die  Begunstigung  zugestanden ,  dass  ste  den  Post-Eleven 
gleichgehalten  werden}  wenn  sie  ausser  der  deut sehen  noch  einer  anderen  in  Oesterreich  gang - 
baren  Sprache  machtig  sind,  die  Cautionsfahigkeit  nachtveisen  und  das  dreissigste  Lebensjahr 
noch  nicht  iiberschritten  haben. 

Zulassung  der  Post  ex  peditoren  zur  Officials- Prufung. 

$.  21.  Poste  xpeditoren,  welche  diese  Bedingungen  nachtveisen ,  diirfen  nach  einer  min¬ 
destens  dreijđhrigen  Expeditors-Dienstzeit  zur  Officials-Prufung  mit  Nuchsicht  der  ihnen  al- 
lenfalls  mangehtden  Studien  zugelassen  werden. 
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Isključenje  poštarskih  odpravnikah  od  ponove  officialskoga  ispita. 

§.  22.  Ako  koi  poštarski  odpravnik  pri  officialnomu  ispitu  dobro  neobastane ,  ne- 
dopušta  mu  se,  da  taj  ispit  ponovi. 

Posliedak  ispitah  officialskih,  što  su  „ga  poštarski  odpravnici 

dobro  podnieli. 

f\  23.  Ako  poštarski  odpravnik  s  dobrim  uspiehom  podnese  offieialni  ispit,  sa- 
dobiva  on  pravo,  da  može  sistematisirano  poštarsko  officialno  miesto  tražiti ;  i  na  ko¬ 
liko  se  dade,  uvažit  će  se  u  slučaju  ispražnjenja  ovakov  kandidat,  s  obzirom  na  zahtiev 
i  broj  tražećib  poštarskih  pitomacah. 

Vrieme  deržavne  službe  broji  mu  se  u  ovakovom  slučaju  od  onog  dana,  kako  se 
je  sa  poštarskog  officiala  sakleo. 

Pripuštjcnje  poštarskih  odpravnikah  k  administrativnomu  ispitu. 

§.  24.  Poštarski  officiali,  što  su  is  reda  poštarskih  odpravnikah  proizišli,  pripuš¬ 
taju  se  k  administrativnomu  ispitu  samo  onda,  ako  iskažu  nauke,  propisane  sa  st  upije- 
nje  u  deržavno-poštarsku  službu. 

Poštarski  odpravnici  imaju  pravo  tražiti  miesta  podpomoćnih 

kondukterah. 

§.  25.  Poštarski  odpravnici  od  manje  sposobnosti,  a  inače  dobroga  ponašanja 
imaju  pravo  tražiti  miesta  podpomoćnih  kondukterah,  ako  iskažu,  da  pri  pošti  nepre¬ 
kidno  pet  godinah  na  zadovoljstvo  služe ,  ako  izvan  jezika  niemačkoga  i  jezik  drugoga 
kojega  naroda  austrianskog  znadu,  i  ako  jamčevinu  položit  mogu. 

0.  Predmeti  i  forme  izpitah. 

Prošnja  sa  pripust  k  izpitu. 

$.  26.  Sbog  pripusta  k  izpitu,  što  je  sa  pitomce  ili  sa  officiale  odredjen,  ima  kan¬ 
didat  pri  onom  poštarskomu  ravniteljstvu,  u  kojeg  okružju  se  on  upotriebljuje,  a  sbog 
pripustjenja  k  administrativnomu  izpitu  putem  svoje  predstavne  oblasti  pri  glavnom 
ravniteljstvu  komunikaciah  osobitom  prošnjom  svoje  korake  učiniti ,  i  propisane  uviete 
izkasati. 

Uvaženje  i  riešenje  prošnje. 

§.  27.  Dotična  oblast  ima  prošnju  ispitati ,  slučajne  dvojbe  pobližje  rasviditi ,  i 
ako  se  prošnja  usliša,  tražitelju  odlukom  podieljenu  dozvolu  na  znanje  dati,  zajedno 
dan  naznačiti ,  kad  će  se  ispit  preduseti ,  i  o  tom  ispitnu  komissiu  izviestiti.  Pri  uva- 
ženju  prošnje  poštarskih  odpravnikah  sa  pripust  k  officialnomu  izpitu  ima  poštarsko 
ravnitcljstvo  postupati  u  porasumljcnju  sa  poštarskim  komissarom  onoga  okružja ,  u 
kojem  tražitelj  kao  poštarski  odpravnik  službu  obavlja. 

Stolica  izpitujućih  komissiah. 

$.  28.  Ispitujuće  komissie  za  izpite  pitomacah  i  officialah  postavljaju  se  umiestu 
uredovne  stolice  poštarskoga  ravniteljstva ,  što  za  svaku  krunovinu  obstoji,  a  sa  admi¬ 
nistrativne  izpite  u  Beču  kao  uredovnoj  stolici  glavnoga  upraviteljstva  zakomunikacie. 
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Ausschliessung  der  Postexpedit  oren  von  der  VViederholung  der 

Officia  Is- Pr  ufun  g . 

22.  Wenn  em  Po8texpeditor  bei  der  Officials-Priifung  nicht  gut  besleht ,  toird  ihm 
deren  WUderholung  nicht  gestatiet. 

Wirkung  der  von  Postexpeditoren  gut  bestandenen  Officials-Priifung. 

$.  23.  Bei  dem  gunstigen  Ausfalle  der  Officials-Priifung  erlangt  der  Postexpeditor  das 
Recht ,  sich  um  eine  sgstemmđssige  PostoffiicialssteUe  zu  betoerben,  und  es  toird  in  vorkonunen - 
den  Erlcdigungsfallen  avf  einen  solchen  Candidaten  mit  Riicksicht  avf  die  Ansptiiche  und  im 
Verhditnisse  tur  Zahl  der  concurrirenden  Post-Eleven  thunlichcr  Bedacht  genommen  toerden, 

Die  StaalsdienstzeU  ist  in  einem  solchen  Falte  vom  Tage  der  Beeidigung  al$  Posto fficial 
zu  berechnen. 

Zulassung  der  Postexpeditoren  zur  Administrativ- Prufung. 

§.  241.  Zur  Admmistrativ-Priifung  sind  die  aus  der  Classe  der  Postexpeditoren  hervor - 
gegangenen  Postofficiale  nur  in  dem  Falle  zuzulassen ,  toenn  sie  die  fur  den  Eintritt  in  den 
Staatspostdienst  vorgeschriebenen  Studien  nachtodsen. 

Anspruche  der  Postexpedi  t  oren  auf  Aushilfsconducteurs-Stellen. 

£.  23.  Postexpeditoren  von  minderer  Befahigung ,  aber  sonst  guter  Vertoendung  haJben 
Anspruch  auf  Aushilfsconducteurs-Stellen ,  toenn  sie  eine  funfjdhrige  zufriedenslellende,  un- 
unterbrochene  Dienszeit  im  Pestfache  nachtoeisen ,  dann  ausser  der  deutschen  nach  einer  an- 
deren  in  Oesterreich  gangbaren  Sprache  machtig  und  cautionsfđhig  sind. 

C.  Gegenstđnde  und  Formen  der  Prufung. 

Einschreiten  toegcn  Zulassung  zu  den  Prufungen. 

§.  26.  Um  die  Zulassung  zur  Eleven-  und  Officials-Priifung  hat  der  Candidat  bei  der - 
jenigen  Postdirection ,  in  deren  Bezirke  er  in  Vertoendung  steht ,  um  die  Zulassung  zur  Admi - 
nislrativ-Priifung  aber  im  Wege  s einer  vorgesctzten  Behorde  bei  der  General- Durection  der 
Communicationen  mittelst  eines  besondcren  Gesuches  einzuschreiten  und  die  vorgeschriebenen 
Bedingungen  nachzutoeisen. 

Wiirdigung  und  Erledigung  des  Einschr eitens . 

27.  Die  betreffende  Behorde  hat  das  Gesuch  zu  priifen,  bei  allf&Uigen  Ztoeifeln  die 
naheren  Erhebungen  zu  pflegen ,  und  bei  erkannter  Zulassigkeit  den  Betoerber  mittelst  Beschei- 
des  von  der  ertheilten  Betoilligung  unter  Angabe  des  Tages ,  an  tvelchem  die  Prufung  vor ge¬ 
nommen  toird,  in  Kenntniss  zu  setzen  und  gleichzeitig  die  Priifungs-Commission  zu  verstan - 
digen.  Bei  der  JVurdigung  der  Einschreiten  von  Postexpeditoren  um  Zulassung  zur  Officials- 
Priifung  hat  die  Postdirection  im  Einvernehmen  mit  dem  Postcommissar  des  Bezirkes,  in  voel- 
chem  der  Betoerber  als  Postexpeditor  fungirl,  vorzugehen. 

Sitz  der  PrUfungs-Commissionen . 

$.  28.  Die  Prufungs-Commissionen  fur  die  Eleven -  und  Officials- Prufungen  toerden 
dem  Amlssitze  der  Postdirection  eines  jeden  Eronlandes,  jene  fur  die  Admmistrativ-Pru¬ 
fung  in  Wien,  als  dem  Amtssitze  der  General- Durection  der  Communicationen ,  aufgestellt. 
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Sastav  komissie. 

1.  Za  izpit  pitomacah  i  officialah. 

§.  29.  Komissia  za  izpit  pitomacah  i  officialah  sastoji: 

a )  iz  poštarskoga  upravitelja,  koi  u  ono  vrieme  postoji,  ili  iz  njegova  adjunkta  kao 
predsieđnika  i  ravnitelja  izpita ; 

b)  iz  manipulacionog  predstavnika  ili  iz  kojeg  višjega  urednika  od  miestno-poštar- 
skoga  ureda  u  stolnom  miestu  poštarskoga  ravniteljstva; 

c)  iz  poštarskoga  komissara  onog  kotara,  kojega  uredovna  stolica  nalazi  se  ondie  gdie 
i  poštarskoga  upraviteljstva,  ili  koi  je  ovomu  ponajbližji ;  izvan  toga  pozivlje  se 
jošte  k  izpitu  pitomacah 

d)  jezikoznanac,  uživajući  pravo  podučavati,  glede  onoga  jezika,  što  izpitni  kandidat 
navodi  da  ga  znade. 

2.  Za  administrativni  izpit. 

§.  30.  Komissia  za  administrativni  izpit  sastoji : 

a)  iz  glavnog  poštah  upravitelja  kao  predsieđnika  i  zajedno  ravnitelja  izpita ,  ili  iz 
njegova  namiestnika; 

b )  iz  jednoga  člana  od  1.  odiela  za  željezničtvo : 

c)  iz  jednoga  člana  od  II.  odiela  za  poštarstvo ; 

d)  iz  jednoga  člana  berzojavnoga  odiela; 

e )  iz  predstavnika  od  računskoga  odiela  pri  glavnomu  upraviteljstvu  za  komunikacie, 

f)  iz  pravoslova. 


Predmeti  za  izpit  pitomacah. 

§.31.  Izpit  pitomacah,  koi  je  ustmen  i  pismen,  imade  za  sverhu:  theoretička 
školna  i  jezična  znanja,  ova  posliednja  ustmenom  konversaciom  i  pismenim  sastavkom, 
zatim  napose  obseg  njegova  zemljopisna  znanja  i  njegove  računske  \ieštine  s  uporavom 
na  praktičnu  potrieboću  izviditi,  kao  takodjer  stupanj  njegova  kapaciteta  u  obće,  a 
sposobnosti  konceptne  napose  pismenimi  sastavci  izmieriti. 


Predmeti  officialnoga  izpita. 

§.  32.  Officialni  izpit,  koi  se  samo  ustmeno  poduzimlje,  imade  sve  struke  manipu- 
lacione-blagajničke-  i  računske  službe  obuzimat,  i  ima  za  sverhu  o  tom  osviedočiti  se, 
d&  li  si  je  poštarsbi  pitomac  ili  odpravnik  poštarski  potrebita  praktična  znanja  u  nave¬ 
denih  strukah  pribavio,  da  li  je  njihov  savez  i  sklad  shvatio,  da  Ii  se  je  naučio  smisao  i 
sverhu  svih  propisah  glede  manipulacie  razsuditi  i  kao  što  treba  uporavljivati,  i  d4  li  je 
u  obće  kadar,  u  svakom  odielu  manipulacie  samostalno  i  s  potrebitom  vieštinom  raditi. 
Kandidat  mora  takodjer  dokazati,  da  si  je  o  gradjenju  cestah  i  kolah  kao  i  o  pozna¬ 
vanju  konjah  ona  elementarna  znanja  pribavio,  koja  su  za  praktičnu  poštarsku  službu, 
napose  pako  za  funkcie  poštarskoga  komissara  neobhodno  potrebita. 
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Zusammenseizung  der  Commission . 

/.  Ftir  đte  Eleven-  und  Official $  - Prufung. 

29.  Dfe  Commission  fiir  die  Eleven -  u«đ  Officials- Prufung  besteht : 

a)  ati#  jezoeiligen  Postdirector  oder  dessen  Adjunrten  als  Vorsitzenden  und  Leiier  der 
Prufung  ; 

b)  aus  dem  Manipulationsvorstande  oder  eincm  hoheren  Beamtem  des  Localpostamles  im 
Sitze  der  Postdirection ,  und 

c)  aue  dem  Postcommissđr  desjenigen  Bezirkes,  dessen  Amtssit%  in  jenem  der  Postdi - 
rectv  n  oder  demselben  sich  zunachst  befindet .  Ausserdem  ist  der  Commission  fiir  die 
Eleven-  Prufung  noch 

d)  ein  lehrbefugter  Spra chkun diger  bezugUch  derjenigen  Sprache9  deren  Kenntniss  der  Prii - 
fungscandidal  zu  besilzen  angibt,  beizuziehen . 

2.  FUr  die  Administr  at  iv  -PrUfung. 

§*  30.  Die  Commission  fiir  die  Administr ativ- Prufung  besteht: 

a)  aus  dem  General-Postdirector  als  Vorsitzenden  und  Priifungsleiter  oder  dessen  SteU - 
vertreter; 

b)  aus  einem  Mitgliede  der  I.  AbtheUung  f urađen  Eisenbaknbetrieb ; 

c)  aus  einem  Mitgliede  der  II.  AbtheUung  fur  das  Posttoesen  ; 

d)  aus  einem  Mitgliede  der  Telegraphen- AbtheUung  ; 

e)  aus  dem  Vorstande  der  Rechnungsabtheihmg  der  General- Direction  fiir  die  Communi- 
cationen ,  und 

t)  aus  dem  Rechtsconsulenten. 

Gegenstande  der  Eleven- Prufung. 

§.31.  Die  Eleven-Priifung ,  t oelehe  mundlich  und  schriftlich  ist9  hat  zum  Zwecke  9  die 
theoretischrn  Schul-  und  Sprachkenntnisse ,  let zt ere  durch  miindliche  Conversation  und  emen 
schriftlichen  AufsaH}  dann  insbesondere  den  Umfang  seines  geographischen  Wissens  und  sei- 
ner  Rechnungefertigkeit  in  Anwendung  auf  das  praktische  Bedurfniss  zu  erproben9  sowie  den 
Grad  seiner  Capacitat  uberhaupt  und  seint  r  Conceptsfahigkeit  insbesondere  durch  schriftlkhe 
AufsdUze  zu  ermUteln. 

Gegenstande  der  Officials- Prufung. 

§.  32.  Die  Officials-Prufung9  toelche  bloss  mundlich  vorzunehmen  ist9  hat  alle  Ztoeige 
des  Manipulations - ,  Casse -  und  Rechnungsdienstes  zu  umfassen  und  sie  bezweckty  die  Ueber - 
zeugung  zu  erlangen,  ob  der  Post-Eleve  oder  Postcxpeditor  sich  die  erforderlu  hen  praktischen 
Kenntnism  in  den  genannten  Fachern  angeeignet ,  deren  Zusammenhang  und  hteinandergreifem 
a^fgefasst9  ob  er  den  Sinn  und  Ztoeck  aller  auf  die  Manipulalion  Bezug  nehmenden  Vorschrif- 
ten  %u  beurtheUen  und  richtig  tmzutoendcn  gelernt  habe  und  uberhaupt  im  Stande  sei9  in  jeder 
AbtheUung  der  Manipulalion  selbstđndig  und  mit  der  erforderlichen  Fertigkeit  arbeiten  zu  kon- 
nen-  Auch  muss  der  Candidai  darthun,  dass  er  sich  vom  Wagen -  und  Strassenbau  9  wie  von 
der  Pferdekunde  jene  Elementarkenntnisse  eruorben  habe ,  toelche  fiir  den  praktischen  Post - 
dienst ,  insbesondere  fiir  die  Functignen  etnes  Postcommissars  unerlasslich  sind. 
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\ 

Predmeti  za  izpit  administrativni. 

$.  33.  Izpit  administrativni,  koi  je  ustmen  i  pismen,  ima  za  predmet : 

a)  najbitnia  upravna  i  pravna  načela,  što  su  pri  poštarskom  zavodu  valjana, 

b)  specialne  propise  za  pojedine  struke  poštarske  administracic; 

c)  upravne  norme  glede  drugih  verstih  komunikacie  (željeznicah ,  berzojavah)  i  nji¬ 
hov  savez  sa  poštarskom  administraciom, 

d)  razmierje  pošte  deržavne  k  družtvom  za  privatne  željeznice, 

e)  točke  dodirne  poštarske  administracie  sa  upravom  (inanciah. 

/)  obćeniti  obrazei  deržavnoga  ustava,  političke  i  pravne  uprave  u  austrianskoj  der- 
žavi,  i  narodno-ekonomička  pitanja  s  obzirom  na  poštarske  i  transportno  poslove, 
napokon ; 

g)  veće  koje  pismeno  dielo,  koje  ima  sastojati  iz  opisa,  aktom  primiernoga,  i  iz  moti¬ 
virane  odluke  glede  praktičkih  slučajevah,  n.  pr.  zameršenih  naknadnih  zahtievah 
od  poštarskoga  upraviteljstva,  glede  dokazivanja  na  poštarsko  poveljeno  pra¬ 
vo  i.  t.  d. 

Pri  ovom  izpitu  ima  se  poglavito  izkusiti ,  da  li  kandidat  svoju  struku  sa  višjega 
gledišta  smatra,  dk  li  si  je  dovoljna  znanja^  o  savezu  sa  srodnimi  strukami  administracie, 
i  u  obće  onaj  pregled  nutarnjih  odnošenjah  austriansbe  deržave  pribavio ,  koi  je  za  sva¬ 
kog  izobraženoga  urednika  neobhodan ,  i  zajedno  sviedok  da  zrielo  sudi ,  i  da  je 
samouk. 


Sačin  izpitnih  zapisnikah. 

a 

§.  34.  Pri  svakomu  izpitu  ima  se  zapisnik  sačiniti,  u  kojem  se  napominju  pitanja 
stavljena,  i  odgovor  na  svako  pojedino  pitanje;  pri  izpitu  pitomacah  i  iz  administracie 
ima  se  zapisniku  priklopiti  pismeno  dielo,  što  se  svedj  u  prisutnosti  kojeg  člana  ko- 
missie  sačinja;  na  sverhi  zapisnika  ima  komissia  svoje  mnienje,  podpisano  od  svih 
članovah,  o  kalkulu  zasluženom  pridati,  da  li  je  kandidat  »dobro  ili  osobito  dobro 
sposoban,4  ili  odbačen,  d  k  lije  izključen  od  ponove  izpita,  ili  da  li  mu  je  dalnji  koji  rok 
za  pripravu  podieljen.  Odluka  izpitne  komissie  biva  većinom  ođvictah. 


Odpravak  za  izpitnoga  kandidata  o  posliedku  izpita.  Čuvanje 

zapisnikah.  ' 

$.35.  0  izpitu  s  dobrim  uspiehom  pođnešenu  izdaje  kandidatu  poštarski  upra¬ 
vitelj,  ođuosno  glavni  poštah  upravitelj  uredovnu  sviedočbu,  u  kojoj  ima  se  posliedak  iz¬ 
pita  po  kalkulu  dobre  ili  osobito  dobre  sposobnosti  izraziti.  Ako  li  izpit  dobro 
ncizpane ,  ima  se  izpitanomu  u  miešto  sviedočbe  izdati  odpis ,  u  kom  mu  se  oglašuje, 
da  )e  u  porazumljenju  sa  mnienjem  komissie  od  poštarske  službe  riešen,  ili  da  je  od 
ponove  izpita  izključen,  ili  da  mu  se  dalnji  rok  pripravni  opredieljuje.  Izpitni  zapisnici 
imaju  se  ondie  u  aktih  čuvati,  gdie  je  bio  izpit  deržan. 
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247.  Brltus  des  Mmisteriuntt  fur  Handel,  Getoerbe  u»4  GffeniKe  e  Bauten  vowt  22.  April  1860,  fO&S 

Gegenstande  der  Adminietrativ - P rufnng. 

$.  33.  Die  Adminietrativ- Prufung ,  vjelche  mundlich  vnd  schriftKch  i»t ,  hat  zum 
Gegenstande : 

a)  die  loešentlichsien  bei  der  Postanatalt  geltenden  Venoaltungs-  vnd  Rrchtsgrundeat te, 

b)  die  Special -  Vorsckriften  fur  die  einselnen  Poatadminiatraiionazweige, 

c)  die  Xerwattungsnormen  ruckmcktHch  der  emderm  Oomnomicationsmitiel  ( Biaenbahnen 
vnd  Telegraphenj,  vnd  ihren  Zusammenhang  mit  der  Postadminiatration, 

d)  das  Verhaltniss  der  Staatapoat  »u  dm  PrivateiembaJm- Gesellschaftm, 

e)  die  Beruhrungspuncte  der  Postadminigtration  mit  der  Ffnanzvenoaltung, 

f)  die  allgemeinen  Vmjisse  der  Beichsverfaasung,  der  potitischen  vnd  Rechtaverdbaitvng  im 
deterreickigchen  Staate  vnd  national-dkonomieche  Fragen  mit  Bezug  avf  dna  Poat-  vnd 
Tranaportvoeaen ,  endlich 

g)  eine  groasere  achriftlicke  Avaarbeitung ,  welche  in  actenmđssiger  DarateUvng  vnd  motivir- 
ter  Entscheidung  uber  praktische  Falte,  z.  B.  complicirter  Eratttzfordervngen  an  die  Post - 
v envaltung,  Poat- Privilegiol-An gprurhe,  u.  dgl.  beatehen  aoll. 

Bei  dieaer  Prufung  kommt  ee  hauptađchlich  darauf  an,  zv  erfahren,  ob  der  Candidat  eine 
hdhere  Anaehavung  von  aeinem  Fache ,  geniigende  Kenntniaae  von  dem  Zusammenhange  mit 
den  vervoandten  Administratumeztoeigćn  vnd  uberhaupt  jenen  Veberbtick  der  inneren  Verhđlt- 
niase  dea  daterreichiachen  Staatea  aich  eneorben  bat ,  der  fur  jeden*  gebildeten  Staatebeamten 
vnerlaaalich  vnd  Zenge  iat  von  reifem  Vrlheile  vnd  Srlb8t8tudivm. 

Aufnakme  der  Prufunga-Protokotle.  • 

f.  3(1.  Beijeder  Prufung  ist  ein  Protokoli  aufzunehmen,  At  eeedtftem  die  gtatellten  Pftt- 
gen  vnd  die  Art  der  Beanttcortung  jeder  einselnen  Frape  eraichiHch  su  machen  eind ;  dem  Pro- 
tokolle  iat  bei  der  Bleven-  vnd  Adminiatrativprufung  die  vnter  atetem  Beiaeiu  einee  Commia- 
aiona-lUitgliedaa  onzvfertigende  achriftlicke  Auaarbeitung  beizuschlieeaen ;  am  Schluase  dea 
Protokoli  ea  hat  die  Commiaaion  ihr  von  a&mmtlkhen  Mitgliedern  su  vnterfertigendee  Gvtochteu 
Uber  den  su  ertheilenden Calciil  n gut  oder  vorzuglich  befahigt,u  oder  uber  die  Zurucktoeiaung 
dea  Cundidolen,  uber  deaaen  Auaachlieaaung  von  der  Wiederholung  der  Prufung,  oder  uber  die 
Ertheilung  einea  meiteren  Vorbereitungaterminea  beizuaetsen.  Der  Beachluaa  der  Prufunge- 
comfniaaion  toird  mit  Stimmemuehrheit  gefaaat. 

Au8f ertigung  fur  den  Pr&fuuga-Candidaten  Uber  duel  Ergebniea  der 
Prufung.  Hinierle gung  der  Proiokolle. 
f.  35.  Veber  die  mit  gutem  Erfoige  beatandene  Prufung  wird  dem  Candidaten  von  dem 
Poatdirector  und  besiehungaweiae  von  dem  General- Poatdirector  ein  amtlichea  Zevgniaa  er- 
theUt,  in  ujelchem  das  Ergebnisa  der  Prufung  durch  den  Calcul  „ gute  oder  vorzugliche 
Fahigkeitenu  auezudriicken  ist.  Bei  dem  ungunetigen  Ausfallc  der  Prufung  iat  dem  Gepriifteh 
stoti  dea  Zeugniss.es  ein  Erlaaa  auazufertigen ,  in  welchem  ihm  in  Uebereinatimmung  mit  dem 
Gutachten  der  Commiaaion  die  Enthebung  vom  Poatdienate,  oder  Ausschlieaaung  von  der  TVieder- 
holung  der  Prufung,  oder  der  voeitere  Vorbereitungstermin  bekannt  gegeben  toird.  Die  PrĐfungs- 
protokolle  eind  dort,  too  die  Prufung  abgehaltm  t ourde,  in  den  Acten  aufzubetoahren. 
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1024  Htzpis  minislartitva  za  tergovhm,  obfertnost  i  javne  građjevine  od  83.  Travnja  1850. 

Bezpristojbeni  izpiti;  pripust  poštarskih  nrednikali  da  mogu 

bit  slušaoci. 

§.  36.  Svi  izpiti  su  bezplatni ,  i  dopušta  se ,  da  mogu  poštarski  urednici  slu- 
Sati  doć. 


D.  Prelazna  ustanovljenja. 

Obustava  dosadašnjih  normah  i  valjanost  novoga  propisa. 

§.  37.  Od  dana,  kako  se  novi  propis  oglasi,  ima  se  dosadašnji  postupak  pri  pri¬ 
manju  u  deržavno-poštarsku  službu  obustaviti,  a  na  miesto  njegovo  stupit  će  ustanov¬ 
ljenja  sadanjega  propisa. 

Postupanje  s  uredovnimi  viešbenici. 

a)  Koji  sa  izpit  iz  poštarsko-naredbenoga  lista  dobro  podnieli. 

§.  38.  Oni  uredovni  viešbenici ,  koji  su  jur  izpit  iz  poštarsko-naredbenoga  lista 
dobro  podnieli ,  imaju  se  kao  poštarski  pitomci  primiti ,  i  sa  godišnjim  ađjutumom  od 
200  for.  obdariti. 

b)  Koji  još  podpuno  godina  d&n&h  a  z&kletnoj  uredovnoj  praksi  nestoje. 

§.  39.  Uredovnim  viešbenikom,  koji  još  pođpunu  godinu  danah  u  zakletnoj  praksi 
nestoje,  ostavlja  se  na  volju,  podverći  se  izpitu  pitomacah ,  ili  dosada  propisanomu  iz- 
pitu  iz  poštarsko-naredbenoga  lista ;  ako  ovaj  zadnji  izaberu,  imaju  mu  se  podverći 
uz  tri  mieseea  po  izmaku  svoje  perve  godine  upotriebljenja,  u  drugom  slučaju  pako  po 
navćršenoj  godišnjoj  praksi. 

c)  Koji  preko  godina  d&n&h  služe,  i  izpit  iz  poštarsko-naredbenoga  lista  još  podnieli  nisu. 

§.  40.  Uredovni  viešbenici,  što  preko  godinu  danah  služe,  imaju  najdulje  uz  tri  mie- 
seca  po  proglašenju  novoga  propisa  izpit  položiti  iz  poštarsko-naredbenoga  lista,  ako 
i  onako  druga  godina  njihove  uredovne  prakse  prie  neizteče. 

d)  Koji  po  proglašenja  sadašnjega  propisa  izpit  pitomacah  ili  iz  naredbenoga  lista  dobro  polože. 

§.  4 1 .  Uredovni  viešbenici ,  koji  po  proglašenju  novoga  propisa ,  jedan  ili  drugi 
izpit  dobro  položiše,  imaju  se  odmah  za  poštarske  pitomce  primiti,  i  s  adjutumon\  ob¬ 
dariti. 

Uračunanje  zakletne  uredovne  prakse. 

§.  42.  Vrieme  zakletne  uredovne  prakse  broji  se  kao  službeno  vrieme  pitomacah, 
i  pri  prošnjali,  da  se  tko  pripusti  k  officialnom  izpitu,  ima  se  na  isto  obzir  uzeti. 

Potrieba  administrativnoga  izpita  za  poštarske  urednike,  koji  po 
proglašenju  novoga  propisa  žele  dobiti  službu  pri  administrativnoj 

struci. 

§.  43.  Oni  poštarski  urednici,  koji  po  proglašenju  novoga  propisa  žele  službu  pri 
administrativnoj  struci  dobiti,  imaju  se  bez  razlike  na  njihovu  službenu  sposobnost  ad¬ 
ministrativnomu  izpitu  podverći. 


Digitized  by  <^.ooQle 


24 7.  Erlass  dm  Ministeriums  fur  Handel ,  Generbe  und  dffentliche  Bauten  vom  23 .  April  1850.  f()24 

O  ebuhrenfreiheit  der  Prufung ;  Zulassung  der  Postbeamten  als  Zuhorer . 

36.  Sđmmtliche  Prufungen  sind  unentgeltlich ,  und  es  werden  die  Postbeamten  cd* 
Zuhorer  zugelassen. 

D.  Uebergangs-Bestimmungen . 

Einstellung  der  bisherigen  Normen  und  Wirksamkeit  der  neuen  VorschrifU 

37.  Vom  Tage  der  Kundmackung  der  neuen  Vorschrift  iet  da*  bieherige  Verfahren 
bei  der  Aufnahme  fur  den  Staatspostdienst  einzuetellen  >  und  es  haben  an  die  Stelle  dessđben 
die  Be8timmungen  der  gegentvartigen  Vorschrift  zu  treten . 

Behandlung  der  Amtspr aktikanten. 
a)  Welche  die  Pr&fung  aut  dem  Po$tverordnung$blatte  §ut  bestanden  haben. 
tj*.  38.  Diejenigen  Amtspraktikamten  ,  zoelehe  bereit*  die  Prufung  aus  dem  Postverord- 
nungsbiatte  gut  bestanden  haben ,  sind  als  Post-Elcven  aufzunehmen  und  mit  dem  Attfvhm  vam 
j&hrlichen  200  fl.  zu  betheilen. 

b)  Welche  noch  kein  volim  Jahr  in  beeideter  Amtspraxis  etehen . 

Jf.  39.  Den  Amtspraktikanten ,  voelehe  noch  kein  volles  Jahr  in  beeideter  Amtspreuci* 
etehen ,  ist  frei  zu  stellen,  ob  ste  sich  der  Eleven-Prufung  oder  der  bisher  vorgeschriebenen  Pru¬ 
fung  aus  dem  Postverordnungsblatte  unterziehen  wollen ;  im  Falte  sie  die  letztere  t vđhlen,  haben 
eie  sich  derselben  drei  Monate  nach  Ablavf  ihres  ersten  Verteendungsjahre *  zu  unterziehen ,  im 
anderen  Fulle  sogleich  nach  vollendeter  Jahre*praxie. 

c)  Welche  uber  ein  Jahr  dienen  und  die  PrUfung  aus  dem  Postverordnungsblatte  noch  nicht  bestanden 

haben. 

40.  Die  uber  ein  Jahr  dienenden  Amtspraktikanten  haben  spdlesten*  binnen  drei  Mo - 
naten  nach  Kundmachung  der  neuen  Vorschrift  die  Prufung  aus  dem  PostverordnungMatte 
abzulegen,  wenn  nicht  ohnehin  das  ztoeite  Jahr  ihrer  Amtspraxis  fruher  ablauft. 

d)  IVelche  nach  Kundmachung  gegenuj&rtiger  Vorschrift  die  Elcven-Prdfung  sdtr  jene  aus  demlVerord- 

nungsblatte  bestehen. 

$.  41.  Die  Amtspraktikanten ,  welche  nach  Kundmachung  der  neuen  Vorschrift  die  čine 
oder  die  andere  Prufung  gut  bestanden  haben ,  sind  sogleich  als  Post-Eleven  aufzunehmen 
und  mit  dem  Adjutum  zu  betheilen. 

Anrechnung  der  becidetcn  Amtspraxis 
$.  42.  Die  Zeit  der  beeideten  Amtspraocis  zahlt  als  Eleven-Dienstzeit,  und  es  ist  hierauf 
bei  Oresuchen  um  Zulassung  zur  Officials- Prufung  Riicksicht  zu  nehmen . 

Erf orderniss  der  Administr ativ-Priifung  fur  Postbeamte ,  welche  nach 
Kundmachung  der  neuen  Vorschrift  eine  Anstellung  im  Admini  stratio* 

fache  erlangen  zoollen. 

43.  Diejenigen  Postbeamten 9welche  eine  Dienststelle  im  Administrativfache  nach  Kund* 
maehung  der  neuen  Vorschrift  erlangen  wollen,  haben  sich  ohne  Untersckied  ihrer  Diensteigen - 
*chaft  der  Administrativ-Prufung  zu  unterziehen. 

LXXX.  305 
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Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 


ZA 

Carevinu  lustriansku* 

Komad  LXXXI. 

Izdan  i  razposlan  u  ofemačkom  saroo-izdauju  28.  Lipnja  1850, 
a  ovom  dvostrukom  izdanja  6.  Kolovoza  1850. 


248. 

Naredba  ministarstva  tćrgovine  od  25.  Lipnja  1850, 

kojom  u  uolied  prevlonjo  odluke  nj.  Veličanstvo  od  M.  Lipnja  indaje  privremeni 
nakon  o  nredjenju  mesarie  u  Beeu  i  o  utemeljenju  pieneznice  mesarske;  proglasuju 
se  ujedno  pravila  na  istu  pienennieu,  1  od  dernavne  uprave  daje  se  obeini  bečkoj  u 
ime  porvoga  datiranja  rooone  ptenenniee  sajam  od  UOtOOO  forlntlb. 


I. 

Privremeni  takon  o  uredjenjn  mesarie  u  Be6u  i  o  uteme- 
J  j  e  n  j  u  p  i  e  n  e  z  n  i  c  e  mesarske. 

1.  Od  časa,  što  ga  odredio  bude  namies+nik  kruno  vine  dolnjo-austrianske ,  uki¬ 
nut  će  se  limita  cia  govedine,  koja  je  dosada  u  običaju  bila  u  glavnom  i  stolnom 
gradu  Beču. 

2.  Da  se  privabljuje  koliko  moguće  više  prodavaocah,  dopušta  se  marvinskim 
tergovcem  i  gojiteljem  marve,  do  mogu  svoju  u  Beč  na  vašar  dotieranumar- 
vu  u  gradskih  klaonicah  ubijati  i  meso  sieći  i  prodavati.  Oni  marvinski  tergovci 
i  gojitelji  marve,  koji  su  radi  poslužit  se  ovim  dopuštenjem,  dužni  će  biti  svaki  pojedini 
slučaj  prljaviji  vat  bečkomu  magistratu,  i  od  marve,  koju  su  nakanili  u  klaonici  tući,  namiriti 
pristojbu,  kao  što  će  ju  namiestnik  ustanoviti.  Ako  marvinski  tćrgovac  ili  gojitelj  nebi 
sam  za  siečenje  mesa  mogao  naći  miesta,  što  je  poglavarstvo  priznalo  za  sgodno,  mo¬ 
rat  će  mu  svagda  bečki  magistrat,  uz  namirenje  ustanovljene  pristojbe ,  naznačiti  na 
stanovitih  miestih  potrebite  prostore,  dašćare  ili  šatre,  koje  se  prenositi  mogu  s  jedno¬ 
ga  miesta  na  drugo. 

3.  U  Beču  obstojeće  mesarie  pomnožat  će  se  za  sada  na  180.  Dok  se  ovaj  broj 
nenaverši,  ima  se  svakomu  za  zadobljenje  mesarie  sposobnomu  prositelju,  koi  je  kadar  za¬ 
dovoljiti  stavljenim  mu  po  mesarskoj  pieneznici  uvietom,  podieliti  pravo  mesarie,  bez 
svakog  predbiežnng  rnzpravljanja  i  ispitivanja:  kolika  je  miestna  potreba.  Hoće  li  se 
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Raiserthum  Oesterreich. 

LXXXI.  Stuck. 

Ausgegeben  and  versendet  iu  der  deatsiiieu  AIlein-Ausgabe  am  26.  Jani  1850, 
in  der  gegenwSrtigeu  Doppel -A  asgabe  ara  6.  August  1850. 


948. 

Verordnung  de s  Handehministeriums  vom  95.  Juni  1850 , 

t vomit  in  Volge  AlUrhSchster  EnUchUeđiung  Atiner  MaJeotAt  vom  22  o  Juni  ein  provl- 
oorltchei  Ge§el z  Aber  đie  Degelung  đes  VleUehergewerbe§  in  Wien  ttnđ  Ale  Erriehtung 
einer  Eleischcasoe  9  und  fUr  die  letite re  ein  Eeglement  mrlao§en9  und  von  der  Ataats- 
verwaltung  der  Commune  I Vien  ein  Darleihen  von  260*000  Guiden  tur  eroten  Doti- 

rung  d*eoer  Vleischcasse  tugeeiehert  urtrđ. 

L 

Provisorisches  Gesels  ilber  die  Regelung  des  Fleischergeicerbes  m  Wien  und  die 

Errichiung  einer  Fleiechcaeee. 

1.  Die  bieher  ftir die Haupt- und Reeidensstadt  Wien  beetandeneRindf  leischeatsun  g 
wird  mit  dem  v on  Seite  des  Statthaltere  des  Kronlandes  Niederosterreieh  su  bestbnmenden 
Zeitpuncte  aufgehoben. 

2.  Um  eine  moglichst  grosse  Concurrens  hersustetten ,  t vird  den  Vieh  đndler  n  und 
Viehs&ehtern  gestattei ,  ihr  nachWien  auf  den  Markt  gebrachtes  Scklachtvieh  in  den 
stddtischen  Schlachthđusern  su  schlagtn  und  das  Fleisch  aussuschrotten.  Diejenigen 
Vie'ihandler  und  Viehsuchter ,  die  von  dieser  Oestattung  Gelrauch  machen  toollen ,  haben  ftir 

jeden  einselnen  Fali  dem  Wiener  Magistrate  die  Anseige  su  erstatten ,  und  ftir  das  in  den 
Schlachthauser*  su  schlagende  Vieh  die  vom  Statthalter  su  bestimmende  Schlachtgcbuhr  su 
entrichten.  Zum  AnsschrolUn  des  Fleisches  sind  dem  Viehh&ndler  oier  Viehsuchter ,  fališ  er 
nicht  selbst  ein  von  der  Behorde  als  geeignet  amrkanntes  Locale  aufsufinden  vermag ,  auf 
bestunmten  Plđtten  von  dem  W<ener  Magistrate  jedesmal  die  erforderlichen  Localitaten  oder 
tragbaren  St  Inde  gegen  Bntrlehtung  einer  su  bestimmenden  Gebuhr  anstuoeisen. 

3.  Die  in  Wien  beeUhenden  Flelschergetoerbe  sind  vor  der  Hand  auf  180  su  ver- 
mehren.  Bis  su  dieser  Anzahl  ist  jedim  sur  Erlangung  eines  Fleisckergetoerbes  geelgneten 
Bemerber,  soelcher  den  an  ihn  von  der  Fltischcasse  gestellten  Anforderungen  nachsukommen  im 
SLtnde  ist ,  fin  Q:werbe,  ohne  verlđvflge  Verhandlung  iiber  den  Localbedarf  su  verleihen.  In 
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M8.  Ifrređb*  mlntitarstn  ttrgovine  od  t5.  Lipnja  1830. 


mesarie  umnožati  još  i  preko  180,  to  ćo  opređieliti  miestna  potreba,  koja  se  kasnio  po» 
bližje  dokazala  bode. 

4.  Od  časa,  što  ga  ustanovi  namiestnik  krunovine  dolnjo-austrianske,  moći  će 
svaki  mesar  osim  prave  svoje  mesarnice  imati  samo  još  j  e  dnu  podružnicu. 

5.  S  u^inutjem  limitacie  mesa  stupit  će  u  život  i  mesarska  pieneznica,  koja 
će  imati  tu  sverhu,  da  sc  mesarom  olakša  nabavljanje  marve,  a  tergovcem  marvinskim 
da  se  osigura,  da  ćo  im  se  odmah  u  gotovji  izplatjivati  marva,  koju  prodadu.  Pienez¬ 
nica  mesarska  zametnut  će  se  na  temelju  đoli-navedenih  pravilah,  i  deržavna  uprava 
našla  je  za  dobro,  u  ime  pervoga  dotiranja  te  pieneznice  dozvoliti  obćini  bečkoj  zajam 
od  250,000  for. ;  a  uvieti  toga  zajma  naznačeni  su  u  nižje  sliedećih  ustanovljenjih. 

0.  Iz  obzira  javnoga  zdravja  i  redarstva  sigurnosti  potrebno  je,  da  se  obavlja¬ 
nje  mesarie  u  Beču,  izuzamši  siečenje  mesa,  prenesč  sasvim  u  gradske  klaoni- 
c  e.  Uprava  i  unutarnja  uredba  klaonicah,  kao  i  uredjenje  poslovanja  u  njima  povierava 
se  obćini,  koja  će  uvažavati  pravične  želje  i  zahtievanja  mesarah.  Odobrenje  namiest- 
nikovo  potrebito. će  biti  pri  ustanovljivanju  klaoničkih  pristojbah,  i  to  samo  zato,  što 
će  iste  imali  upliva  na  cienu  mesa.  Obćina  imat  će  brigu,  da  se  klaonice  što  skorie 
otvore,  a  svakako  do  onoga  dana,  kojega  će  limitacia  prestati. 


Od  dana,  kojega  se  klaonice  otvore,  dužni  su  svi  novi  mesari,  kao  i  marvinski 
tćrgovei  i  gojitelji,  koji  kane  ovdi  svoju  marvu  ubijati  i  sieći,  tierat  ju  .u  klaonice  i  on- 
di  ubijati.  Od  istoga  dana  imaju  se  u  klaonicah  klati  i  telići,  a  tako  i  ovce  i  koze. 


Namiestnik  ustanovit  će  dan,  do  kojega  klaonice  imaju  sasvim  priredjene  bit 
za  obćenitu  porabu.  Od  toga  dana  počamši  neće  ni  od  dosadanjih  mesarah  nijedan 
smicti  više  spravljati  i  ubijati  rogate  svoje  marve  na  drugom  mieslu  nego  u  klaonicah. 
Koji  uzdieluju  proti  ovim  naredbam,  kaznit  će  se  primiercnimi  glubami,  koje  će  se  po¬ 
visiti  moći  i  na  100  for.  srebra.  Mesari  pako,  koji  ovim  naredbam  budu  nepokorni  ili 
prestanu  zanat  svoj  tierali,  odmah  će  se  lišiti,  svoga  zanata.  Kad  u  život  stupi  obćenito 
izključivo  upotrebl  ivanje  klaonicah  neće  se  smieti  od  onoga  časa  više  tierati  marva  za 
klaonice  odredjena  kroz  predgradja,  u  koliko  to  dopuštaju  miestne  okolnosti. 


S  obzirom  na  obćenitu  ovu  naredbu  starat  će  se  magistrat,  da  u  porazumljenju  s 
1  c.  kr.  gradskom  kapetaniom  i  s  c.kr.  komorskom  kotarskom  upravom  ustanovi  ona  mie- 
sta,  na  koja  će  se  smiet  dotierivati  marva  za  klaonice,  a  taku  i  naznačiti  točno  put, 
kojim  dotierana  ili  po  vodi  u  Beč  dovežena  rogata  marva  ima  ići  na  teržište  ili  u  klao¬ 
nice,  i  kojim  se  opet  sa  teržišta  ima  odagnati; 
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% ote  tosti  eine  Vermehrunj  der  Fleischer gewerhe  uber  die  Anzahl  von  180  stattflnden  kSnne, 
toird  def  sich  in  Zukunft  naher  herausslellende  Localbedarf  bestimmen. 

9.  Von  dem  durch  die  Statihalterei  des  Kronlandes  Niederdsterreich  fentzusetzenden 
Zeitpuncte  angefangen ,  darf jeder  Fleischer  ausser  der  eigentlichen  AusschroLbank  nur  noch 
Bi  n  e  Filialbank  halten. 

5.  Mit  der  Aufhebung  der  Fleischsatzung  tritt  auch  eine  Fleischcasse  in  Wirksam - 
keitj  toelche  den  Zweck  hzty  den  Fleischern  den  Ankauf  des  Schlachtoiehes  zu  erleichtern  vnd 
den  Viehhđndlcrn  die  sogleiche  bare  Bezahlung  des  verkavften  Viehcs  zu  sichem .  Die  Errich - 
tung  der  Fleischcasse  erfolgt  auf  Orundlage  des  nachfolgenden  Reglements,  und  die  Slaats- 
vertoaltung  hol  zur  ersten  Dotirung  der  Fleischcasse ,  der  Gemeinde  Wien  ein  Darlehen  von 
250.000  fl.  zu  betoilligen  befunden}  dessen  Bedingungen  in  den  toeiters  nachfolgenden  Be- 
stimmungen  angegeben  sind . 

6 .  Sanitats -  und  Sicherheits- Polize i-Rucks ichten  tnachen  nothwendig,  dass  der  Beirieb 
der  Fleis  cherg etosrb  e  in  Wien,  mit  Ausnahme  des  Ausschrottens  ausschliessend  in  die 
st&dtischen  Schlachthđuser  verlegt  toerde.  Die  Administration  und  die  innere  Einrich - 
tung  der  Schlachthđuser ,  so  t vie  die  Regelung  des  Betriebes  in  denselben  toird  der  Commune 
Uberlassen,  toelche  den  Anforderungen  der  Fleischer  billige  Rechnmg  zu  tragen  hat.  Nur  die 
Best  mmung  der  Schlachtgebiihren  bedarf —  tc egen  ihres  Einflusses  auf  die  Fleischpreise  — 
der  Genehinigung  des  Statthalters.  Die  Commune  hat  dafur  zusorgen,  dass  die  Schlachtha  iser 
baldmdglichst ,  jedenfaUs  aber  bis  zu  dem  Tage ,  von  toelchem  an  die  Fleischsatzung  auf  hori , 
eroffnet  tcerden. 

Vom  Tage  der  Eroffnung  der  Schlachthatiser  sind  alle  neuen  Fleischer ,  sotoie  die  Vieh - 
hđndfer  und  Viehzuchler ,  toelche  ihr  Vieh  hier  zu  schlagen  und  auszuschrotten  bedbsicht  gen, 
verpflichtet,  ihr  Schlachtvieh  in  den  Schlachthausern  einzustellen  und  dort  zu  schlagen . 
Vom  stlben  Tage  an  sind  auch  die  Kalber ,  so  tvie  das  Schaf -  und  Ziegenvieh  in  den  Schlacht - 
hdusern  zu  schlachten . 

Der  Siatthalter  tqird  den  Tag  bestimmen ,  bis  zu  toelchem  die  Schlachthđuser  strni  aff- 
gemein*n  Beiriebe  vollstandig  hergerichtet  seyn  musscn .  Von  diesem  Tage  angefangen  y  darf 
auch  von  keinem  der  bereits  bestehenden  Fleischer  mehr  an  einem  andern  Orte,  als  in  den 
Schlachthđusem  Uomvieh  eingestellt  und  geschlagen  tverden.  Die  diesen  Bestimmungen  zu - 
t oider  Handelnden  tverden  mit  angemessenen  Geldstrafen ,  toelche  auch  bis  100  fl.  C.  M.  erhćht 
tverden  kcnnen ,  belegt  tverden.  Fleischer  aber ,  toelche  sich  diesen  Anordnungen  nicht  fugen, 
oder  ihr  Gttoerbe  zu  betreiben  unterlasseny  tverden  allsogleich  mit  dem  Getoerbeverlusle  bcstra% 
Tritt  die  allgemeine  ausschliessende  Benutzung  der  Schlachthđuser  ins  Leben,  so  hat  von  die-' 
sem  Zeitpuncte  jeder  Zuirieb  von  &  hlachtvieh  durch  die  Vorstđdte ,  insotocit  diess  die  Doca* 
litđtsverhaltnisse  zulassen,  zu  unterhleiben. 

Es  tcird  mit  RucksUht  avfdiese  allgemeine  Anordnung  die  Sache  des  Magistrate*  seyn , 
im  Einvernehmen  mit  der  k.  k ,  Stadthauptmannschaft  und  der  k.  k.  Cameral-Bezirks-VcrtoaU 
tung  die  Puncte  zu  bestimmen ,  an  tvelchen  der  Eintr.ieb  von  Schlachtvieh  stattfinden  darf, 
sotoie  genau  den  Weg  zu  bezeichnen ,  tvelchen  das  eing'triebene  oder  zu  Wasser  nach  Wien 
gebrachie  Hornvieh  auf  den  MarkfpJatz  oder  in  die  Schlachthđuser  zu  nehmen  hat ,  und  auf 
toelche  es  von  dem  Marktplatze  toieder  abzutreiben  ist 
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M8.  Naredba  minUUr.U*  terforln«  od  ti.  Lipnja  10SO. 


II. 

Pravila  mesarske  pieneznice,  ustrojene  u  Beču  uslied  pre¬ 
vi  š  nje  odluke  od  22.  Lipnja  1850. 

.  s.  l. 

Sverha  pieneznice  mesarske  sliedeća  je : 

a)  Dati  mogućnost  svakomu  ovdašnjemu  mesaru,  da  marvc  za  klanje ,  koliko  mu 
treba,  kupuje  na  ovdašnjem  tergu  neodvisno,  i  daju  odmah  u  gotovu  izplatjuje. 

b)  jVlarvinskim  tergovcem  i  gojileljem  marvc  dati  sigurnost,  da  će  im  se  odmah  is¬ 
platiti  u  gotovu  marva,  koju  su  na  ovdašnji  tčrg  dotierali  i  za  Beč  prodali. 

6)  Ovimi  načini  urediti  tergovinu  s  marvom  za  klanje  odredjenom,  umnožati  dogon, 
i  učiniti  da  se  obali  ciena  istoj  marvi. 

d)  Ako  bi  od  potrebć  bilo,  da  se  može  samostalno  imati  briga  za  providjivanje  Be¬ 
ča  mesom. 

§•  2. 

Pieneznica  utemeljuje  se  za  sada  s  glavnicom  od  300,000  for.  srebra.  Ona  je 
svojina  obćine,  koja  će  ju  i  dotirati  i  upravljati. 

§.  3. 

I/,  mesarske  pieneznice  ima  se  izplatjivati  sva  marva  za  klanje,  koju  bečki  mesari 
kupe  na  bečkom  tergu  za  potrošak  Beča. 

§•  4.  ■ 

U  tu  sverhu  dat  će  se  svakomu  mesaru  iz  pieneznice  mesarske,  da  si  marve  kupo¬ 
vati  može,  veresia  do  iznoska  uložene  kaucie;  a  ako  bi,  što  mu  za  četernaest  danah 
marvo  treba,  nadilazilo  rečenu  kauciu,  dat  će  mu  se  toliko ,  da  se  potreba  ta  namiri ; 
ovu  potrebu  ustanovit  će  u  komisii  teržni  glavni  komisari  i  oba  cehovska  nadstojnika, 
pridruživši  sebi  i  mesara,  za  kog  se  radi.  Spomenuta  komissia  može  polag  okolnostih 
tu  veresiu  ili  povekšati  ili  obaliti. 

§.5. 

Svaki  mesar  mora  za  ni^ku  sigurnost  one  veresie,  koja  mu  se  daje  iz  mesarske 
pienczdice,  položiti  u  gotovom  novcu  kauciu  od  2000  for.  srebra. 

§.  0. 

Onaj  mesar,  koi  se  očituje,  da  mu  imovina  njegova  nedopušta  položiti  odmah  svu 
kauciu,  morat  će  u  ime  te  kaucie  platiti  kao  pervu  ulogu  20  for.  srebra  za  svaki  komad 
marvc,  što  ih  na  nediclju  danah  treba,  koju  potrebu  ustanovit  će  komissia  u  §.  4.  napo¬ 
menuta.  Nu  u  tom  slučaju  ima  i  žena  mesareva  sa  svim  svojim  gibivim  i  negibivim 
imietkom,  dok  se  sva  kaucia  nenamiri,  jamčiti  za  veresiu  mužu  joj  dozvoljenu;  i  verhu 
toga  mora  ona  pravno-valjano  očitovanje  na  pismo  izdati. 

§.7. 

Da  se  malo  pomalo  dopuni  kaucia,  morat  će  mesar  od  svakoga  komada  marve, 
koju  će  po  mesarskoj  piencznici  izplatjivati,  pri  vratjanju  posuđjenoga  iznoska  položiti 
jedan  forint  sr.,  koi  će  se  priračunavat  njegovomu  pervom  ulogu  i  to  dotle,  dok  se  ne- 
navćrši  podpuni  iznosak  kaucie  od  2000  for.  srebra. 
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U .  ' 

Reglement  der  in  Folge  AllerhOchster  Entechlieseung  t tom  22.  Juni  1850  in  ■ 

Wien  errichteten  Fleuchcasse. 

9-  1. 

Der  Zsveck  der  Fieischcaeae  iet: 

a)  Jeden  hieeigen  Fteiecher  in  den  Štand  su  eetsen,  eeinen  Bedarf  an  Schlachtvieh  auf  dem 

hieeigen  Markte  unabh&ngig  und  gegen  gleich  bare  Besahlung  ankaufen  su  konnen. 
k)  Den  Viehhdndlem  und  Viehs&chtem  die  SicherhSit  su  verechaffen ,  daše  ifmen  dat  auf  den 

hieeigen  Markt  gebrachU  und  f&r  Wien  verkaufte  Schlachtvieh  eogleich  bar  besahltunrd. 
d)  Durch  obige  Maeeregeln  den  Schlachtviehhandel  su  crdncn,  den  Zutrieb  su  vermekren 

Und  eine  Brmđseigung  der  Schlachtviehpreiee  herbeisufuhren. 
d)  NofhigenfaUs  eelbetdndig  f&r  die.  Approvistoftirung  Wieno  eorgen  su  kdi.nen, 

i  i. 

Die  Caeee  unrd  vorldupg  mit  efnem  JPbmfc  trort  3Ć0.60O  ft.  C.  M.  gegr&nđet.  Sie  iet 
Bigenthum  der  Commune,  wird  ton  dereelBM đćtttt  Md  verUtdtttt. 

9*9. 

Allee  Schlachtvieh ,  utelchee  auf  dem  Wiener  Markte  von  Wiener  Fieiochern  sur  Con- 
oumtion  fur  Wien  gekavft  utird,  musi  durch  die  Fleiechcaeee  gesddUt  soerden. 

9-9. 

Za  dieeetn  Ende  wird  jedem  Fteiecher  sum  Ankaufe  von  Schlachtvieh  ein  C redit  bio 
smn  Belaufe  dee  eingelegten  Cautlonobetrageo ,  und  falio  oein  viersehntSgiger  Bedarf  an 
Schlachtvieh  dieoen  Ubereteigt,  bio  sum  Belaufe  djeeee  Bedarf  ee  von  der  Fleiechcaeee  gegeben ; 
dieoer  Bedarf  unrd  commieeionell  durch  die  Marku  Oberconnhies&re  und  die  beiden  Innunge - 
voreteher  unter  Zusiehung  dee  betheiligten  Fleiechere  feetgretellt.  Nach  Umetonden  kanu 
dieoer  Oredit  durch  die  ermđhnte  Commieeion  erhdht  oder  herabgeoetst  scerden. 

$.5. 

Jeder  der  beetehenden  Fteiecher  hat  sur  theiheeieen  Deckung  dee  ihm  auo  der  Fleiech¬ 
caeee  gesoShrten  Oreditee  eine  Caution  von  2000  ft.  C.  M.  in  Barem  su  erlegen. 

9.  6. 

Derjenige  Fteiechhauer,  t oelcher  erklart,  duee  eeine  Vermogeneverhđltnieee  ihm  den  eo- 
gleichen  Brlag  der  voden  Caution  nicht  geetatte n,  hat  fur  jedeš  Stuck  Sthlachtvieh  eeineo  tco- 
chentlicheh  Bedarf ee,  melcher  durch  die  im  f.  9  bezeichnete  Commieeion  beetimmt  wird ,  auf 
dieee  Caution  ale  erote  Einlage  20  ft.  C.  M.  einsusahlen.  In  dieeem  Falle  hat  aber  auch  die 
Bhegattin  dee  Fleiechere  mit  ihrem  gesammten  beuseglichen  und  unbevteglichen  Vermogen  bis 
sum  Erlage  der  POllen  Caution  f&r  den  dem  Oatten  beurilligten  Oredit  su  haften ,  und  ee  iet 
hier&ber  eine  recktSgiHige  Brklarung  von  deroelbe n  auesuetellen. 

9 •  7. 

Zur  allmdligen  Brg&nsung  eeiner  Caution  hat  der  F/eisckir  von  jedem  Stuck  Schlacht¬ 
vieh,  soelchce  er  durch  die  Fleiechcaeee  hetahlen  laset,  bei  der  BS&cksahluvg  dee  entnommenen 
Betragee  Binen  Chdden  C.  M.  su  entrlchten,  der  eeiner  ereten  Einlage,  und  stcćr  in  eo  lange 
augesdhlt  unrd,  bis  der  Vollbetrag  der  Caution  pr.  2000  ft.  C.  M.  erreicht  iet. 
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t49.  Dupla  minUtarstra  tfcrgovta«  od  M.  Lipnja  1850. 


§.  8. 

fevaki,  koi  zadobije  novu  mesariu,  položit  će  prie,  nego  raditi  počme,  kanciu  od 
2000  for.  srebra. 

Nu  ako  mu  stanje  imietka  njegova  nedopušta  položiti  odmah  svu  kaucin,  ostavlja 
mu  se  na  volju,  namiriti  polovicu,  ili  pri  osobitih  važnih  okolnostih,  koje  će  magistrat 
potanje  prosuditi,  makar  i  dvie  tretjine  od  kaucie  na  rate  načinom  u  §.  7  napomenutim. 

§.  9. 

Kaucia  ili  što  je  na  dielove  u  ime  ove  platjeno,  nosit  će  mesaru  kamate  4  po  sto. 

§.  10. 

Mesar  može  i  preći  veresiu,  koja  mu  je  po  §.  4  data.  Nu  u  tom  slučaju  morat  će 
se  izvišak  osigurati  time,  što  će  mesar,  na  temelju  tekuće  po  teržnom  komissaru  pro- 
nadjene  marvinske  ciene,  ostaviti  ili  smiestiti  u  klaonice  primieran  broj  marve,  dokle- 
god  nepovrati,  što  je  izviše  izvadio  iz  mesarske  pieneznice.  Ovu  u  klaonicah  ostavlje¬ 
nu  marvu  obskerbljhat  će  i  hraniti  onaj,  koi  ju  je  kupio. 

$.11. 

Uredna  veresia,  podieljena  po  §.  4,  traje  14  đanah,  i  prie  nego  mine  ovaj  rok, 
mora  mesar  posudjeni  iznosak  namiriti.  Ako  rok  povratjenja  padenanedielju  ili  svetac, 
ima  se  plaija  položiti  u  težatni  dan,  koi  je  pred  istom  nedieljom  ili  svetcem. 

§.  12. 

Izvanredna  veresia,  podieljena  po  §.  10,  traje  samo  8  đanah.  Ako  se  prie,  nego 
rok  ovaj  mine,  dotični  dug  neizplati  sasvime,  obćinsko  će  poglavarstvo  pervi  teržni  dan 
javno  prodati  zaustavljenu  marvu  na  pogibelj  i  o  trošku  mesara,  bez  dalnjega  sudbe¬ 
noga  pravdanja. 

§  13. 

Ako  mesar  do  đospietnnga  dana  nenarairi  posudjenih  sumah,  ili  iznosakah,  koji 
su  ustanovljeni,  da  mu  se  dopuni  kaucia,  neće  mu  se  više  veresia  dati. 

Ako  dužna  plaljanja  neobavi  ni  do  izmaka  tretje  nediclje,  i  ako  mu  dug  nadilazi 
uloženu  kauciu,  zatvorit  će  mu  se  mesaria  dotle,  dok  dužnostim  svojim  nezadovolji. 

§.14. 

Za  svakoga  mesara  napravit  će  se  polag  tergovačkoga  knjigovodstva  uređjen  te« 
kući  račun  (Conto  corrente),  gdic  će  mu  se  pod  „ima”  upisivati  položeni  izncsci 
kam  ie  i  druga  platjanja,  koja  jo  povratio,  i  od  dana  obavljenoga  platjanja  računat  će 
mu  se  na  korist  kamate  sa  4  po  sto ;  —  naprotiv  pod  „duguje”  stavljat  će  mu  se,  što 
je  iz  pieneznice  mesarske  za  njega  izdato,  a  tako  će  mu  se  i  to  od  dana,  kad  je  posu¬ 
du  primio,  odračunavati  6a  4  posto.  Kamate  izjednačivat  će  se  na  čitavu  godinu. 
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f.P. 

Jeder,  der  ein  neuet  Fleischcrgi  uerbe  erhđlt,  mu tt  vorAvtvlvng  deetelbe n  die  Caution 
von  2000  fl.  erlegen. 

Wenn  dber  teine  Verm dgehsvcrh altn iese  ihm  den  vollen  Erlag  der  Caution  nicht gestattev, 
to  urird  ihm  freigetteUt ,  die  Halfte,  oder  bei  betondert  berucktichtigungnoerthen,  ron  đem 
Magistrate  naher  %u  umrdigenden  VerhaUnitten  telbtt  tivei  Drittheile  der  Caution  auf  die 
SI  emahnte  IVeite  ratemoeite  su  berichtigen. 

f.  9. 

Die  Caution  oder  die  darauf  geleittete  Theiltahlung  urird  dem  Fleitcker  mit  jdhrKchen 
vier  Percent  versineet. 

$.  10. 

Ein  Fleitcker  kami  auch  den  ihm  nach  £.  4  eroffneten  Credit  Obertchreiten.  ln  dietem 
Falle  jedoch  must  der  Mehrbetrag  durch  Zur&cklmmng ,  rucktichtlich  Rmetelhtng  einer  ent- 
tjtrechenden,  aufOrvnd  der  evrrenten  Marktpreite  durch  den  Marktcommist&r  tu  bettbtimen- 
den  Ansahl  Schlachtviehee  in  den  Schlachthautem  bit  tur  Ruckerstathmg  det  entnommenen 
Mehrcredite  gedeckt  i oerden.  Dat  zuruckgelassene  Sčhlachtvieh  mutt  ron  dem  Kđufer  ver- 
pflegt  und  besorgt  urerden . 

S-  U. 

Die  Dauer  det  nach  $.  4  getodhrten,  ordentlichen  Crtdiiet  erttreckt  tich  nur  auf  1 4  Tage , 
und  der  Fleitcker  kat  vor  Ablauf  dertetbem  den  entnommenen  Betrag  tu  berichtigen.  FSIU 
der  Ruckzahhmgttermin  auf  eineri  Sonn-  oder  Feiertag ,  to  hat  die  Zahhmg  an  dem ,  dem- 
telben  vorhergehenden  Werktage  su  getchehen. 

f.  12. 

Der  nac'i  s  10  geurdhrte  ausserordentliche  Credit  erslreckt  sich  uur  auf  8  Tage .  Wenn 
vor  Ablauf  dieser  Frist  die  bezugHche  Sclufd  nicht  ganzlich  getilgt  ist ,  so  urird  dao  zuriick - 
behaUene  Schlachtvieh  durch  die  Commtnalbehcrde  am  ndchsten  Markttoge ,  ohne  weitere  ge- 
richtUche  Procedur,  auf  Oefahr  und  Kos  ten  des  Fleischers  offentHch  Verdussert . 

i 3 . 

Hat  ein  Fleischer  die  entlehnten  Summcn,  soivie  die  zur  alifalligen  Brganzung  seiner 
Caution  bestimmten  Bttrage  bis  zum  Verfallstoge  nicht  berichtiget,  so  urird  ihm  kein  ureiterer 
Credit  beurilliget . 

Hat  er  die  schuldigen  Zahlungen  auch  bis  zum  Ablaufe  der  driiten  JVoche  nicht  geleistet 
und  ubersteigt  seine  Schuld  die  eingelegte  Cavtion}  so  urird  ihm  sein  Geurerbe  in  so  lange  ge- 
sperrf,  bis  er  seine  Verpfličhtungen  erfullt  hat 

S .14. 

Far  jeden  Fleischer  urird  ein,  nach  der  kaufmannischen  Buchfuhrung  geregeUer  conto 
corrente  eroffnct}  uromach  in  sein  rHaben*  die  geleisteten  CautionsbetrSge  und  sonstige 
Buckzahlurrgen  gestellt ,  und  ihm  von  dem  Zeitpunde  der  Binzahlung  mit  vier  Percent  zu 
Gute  geref  hnet ;  —  dag e gen  in  sein  „ Sollen die  far  ihn  aus  der  Fleischcasse  geleisteten 
Vorschiisse  gcsetzt,  und  tbenfaUs  vom  Tage  des  erhaltenen  Vorschusses  mit  vier  Percent  in 
Aufrcchriung  gebracht  urerden .  Die  Zinsencerrechnvng  hat  ganzjahrig  zu  geschehen • 
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248.  Naredba  ministarstva  tfergovine  od  25.  Lipiga  1850. 


§.  15. 

Pri  kupovanju  marve  na  marvinskoiri  tergu  izdat  će  teržnikomissar  s  obzirom  na 
otvorenu  veresiu  dotičnoga  mesara  mienbenicu  po  naredbi  marvinskoga  tergovca  na 
kupca,  ovaj  će  ju  prihvatiti,  a  mar  vinski  tergovac,  kad  primi  platju,  preniet  će  ju  na« 
ledjom  na  mesarsku  pieneznicu.  Za' ovo  će  marvinski  tčrgovac  platiti  skontovnu  pri« 
stojbu,  koja  se  za  sada  ustanovljuje  na  jedan  postotak,  a  primierno  obaljenje  njezino 
polag  okolnostib  priuzderžava  se  obćinskomu  vieću. 

§.  16. 

Oni  bečki  mesari,  koji  potrebnu  svoju  marvu  kupuju  drugdia  ne  na  bečkom  tergu 
a  tako  i  izvanjski  mesari,  koji  ju  kupuju  na  ovdašnjem  tergu,  imat  će  za  svaki  komad 
platiti  u  mesarsku  pieneznicu  pristojbu  od  1  for.  sr. 

Ako  se  obali  gorinapomenuti  skonto,  obalit  će  se  u  jednakom  razmierju  i  ova 
pristojba. 

$.  17. 

Na  marvu,  koju  je  mesarska  pieneznica  izplatila,  udarit  će  se  osobiti  žig,  i  neće 
je  moći  — -  baš  kao  ni  kaucie  pojedinih  mesarab  —  vierovnici  njihovi  rubati  niti  pod 
zabranu  metnuti.  Marva,  koja  je  radi  prekoračene  uredne  veresie  kojega  mesara  stav¬ 
ljena  u  klaonice,  založena  je  mesarskoj  pieneznici  za  iznosak ,  koi  je  za  nju  platjen,  i 
žigosat  će  se  takodjer  osobitim  znamenjem. 

§.  18. 

Cisti  prihodak  mesarske  pieneznice  obratjat  će  se  ponajprie,  da  se  namiruju  ka¬ 
mate  od  zajmovab,  koje  je  učinila,  i  da  se  povratjaju  zajmi,  zatim  da  se  providja  Beč 
mesom,  i  najposlie  za  druge  obćinske  sverhe.  Račun  mesarske  pieneznice  bit  će  oso¬ 
biti  razdiel  računa  obćinskoga,  koi  se  svake  godine  polaže. 

III. 

Ustanovljenja  o  an.ticipacii  od  250.000  for.,  koja  će  se  dati 
obćini  bečkoj  radi  zametnutja  mesarske  pieneznice. 

Deržavna  uprava  daje  obćini  bečkoj,  da  može  perviput  dotirati  mesarsku  pienez¬ 
nicu,  koja  se  zamitje,  zajam  od  250.000  for.  srebra  uz  kamate  od  4  posto  pod  tim  u- 
vietora,  da  će  obćina  sa  svojim  imietkom  i  svojimi  dohodci  jamčiti,  da  će  se  isti  zajam, 
kao  što  treba,  okamatiti  i  vratiti.  O  ratah,  u  kojih  će  se  ovaj  zajam  izplatjivati  obćini, 
a  i  o  iznosku  pojedinih  ratah,  ima  se  obćina  pobližjeporazumieti  s  ministarstvom  finan- 
ciah.  Vratjat  će  se  pako  u  četvertgodišnjih  ratah  po  25.000  for.,  i  to  tako,  da  će  se 
vratjanje  započeti  tek  poslie  devet  miesecih,  računajući  od  dana,  kojega  je  pieneznica 
primila  od  deržave  pervu  ratu.  Vaskoliki  zajam  ima  se  sasvim  povratiti  najdužje  za  tri 
godine.  Kamate  računat  će  se  s  obzirom  na  rokove,  u  kojih  će  se  pojedine  rate  dizati 
i  na  pojedine  sume,  koje  su  se  jurve  povratile.  Obćini  je  prosto,  povratiti  pojedine  .rate 
i  prie  đospietka. 

Bruek  s.  r. 
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S-  i*- 

Bebn  Ankaufe  auf  dem  Viehmarkte  wird  v on  dem  Marktcommissdr  mit  Rucksicht  auf 
den  offenen  Credit  dm  hetreffenden  Fleischer  s  ein  Wech8el  an  die  Ordre  des  Viehhandlers 
auf  den  Kđufer  gezogen ,  von  diesem  acceptirt ,  und  von  dem  Viehhandler  bei  Bmpfang  der 
ZaJdung  an  die  Fleischcasse  girirt.  Uiefur  hat  der  Viehhandler  eine  Escomte-Gebuhr  zu  ent - 
richten ,  toelche  der  malen  auf  Ein  Percent  festgesetzt  wird ,  und  deren  entsprechende  Herab - 
setzung  nach  Umstanden  dem  Oemeinderathe  vorbehatten  bleibt . 

ie- 

Jene  Wiener  Fleischer ,  toelche  ihren  Bedarf  an  Schlachteieh  ttusserhalb  des  Wiener 
Marktes  ankaufen ,  sotoie  die  Landfleischer ,  toelche  auf  dem  hiesigen  Markte  kaufen  ,  haben 
fur  jedeš  Stuck  Schlachteieh  eine  Geb&hr  von  1  fl.  C.  M.  an  die  Fleischcasse  zu  entrichten. 

Die  se  Gebiihr  toird  im  Fatte  der  Herabsetmng  obigen  Escomles  im  gleichen  VerhaUnisse 
su  vermindem  segn. 

H. 

Das  durch  die  Fleischcasse  bezahlte  Schlachteieh  i oird  mit  einem  besonderen  Brands 
versehen ,  und  kann  —  sotoie  die  Cautionsbetrage  der  einzelnen  Fleischer  —  von  keinem 
Glaubiger  der  Letztern  gepfandet  oder  mit  Verboi  belegt  toerden.  Das  Schlachteieh ,  toelches 
toegen  uberschrittenen  ordentlichen  Credits  eines  Fleischers  tu  die  Schlachthduser  eingestelU 
wird,  tst  der  Fleischcasse  fur  den  dafiir  bezahlten  Betrag  verpfandet ,  und  toird  gleichfalls  mit 
einem  besonderen  Zeichen  gebrannt. 

S-  18' 

Das  Reinertrajniss  der  Fleischcasse  wird  zunđchst  zurBerichtigung  der  Zinsen,  der  von 
thr  aufgenommenen  Darlehen ,  und  zur  Zuruckzahlung  der  letzteren  ,  sotoie  zu  Zwecken  der 
Approeisionirung  Wiens ,  und  endlich  zu  anderen  Communalztoecken  vertoendet .  Die  Rečh - 
nung  der  Fleischcasse  bildet  eine  besondere  Abtheilung  der  alljahrlich  zu  legenden  Communal - 
re-chnung. 

ni. 

Beslimmuhgen  uber  dm ,  der  Gemeinde  Wien  behufs  der  Errichtnng  einer  Fleisch¬ 
casse  zu  erlhetlenden  Vorschuss  von  250.000  Gulden. 

Die  Staaisvertoaliung  gibt  der  Commune  Wien  zur  Deckung  der  ersten  Dotirung  der  zu 
errzchtenden  Fleischcasse  ein  Darlehen  von  250.000  Gulden  C.  M.  gegen  Verzinsung  von 
vier  Percent  unter  der  Bedingung  9  dass  die  Commune  mit  thr  em  Vermogen  und  ihren  Ein- 
kunften  fur  die  richtige  Verzinsung  und  Ruckzahlung  dieses  Darlehens  hafte.  Ueber  die  Ralen , 
in  denen  dieses  Darlehen  der  Gemeinde  auszuzahlen  ist}  und  den  Betrag  der  einzelnen  Raten, 
hat  dieselbe  sich  mit  dem  Finanzministerium  naher  zu  verstandigen .  Die  Ruckzahlung  hat  in 
vierteljahrigen  Raten ,  d  25.000  Gulden ,  und  ztoar  in  der  Art  zu  geschehen ,  dass  dieselbe  erst 
nach  neun  Monaten  vom  Tage  des  Ernpfanges  der  ersten  Rate  des  Vorschusses  zu  beginnen 
hat.  Das  ganze  Darlehen  muss  langstens  in  drei  Jahren  vollstandig  getilgt  segn.  Die  Zinsen 
toerden  mit  Rucksicht  auf  die  Behebungs termine  der  einzelnen  Raten  und  auf  die  geleisteten 
theikoeisen  Ruckzahlung en  berechnet.  Der  Commune  steht  es  frei ,  die  Ruckzahlung  der  ein- 
zelnen  Raten  auch  vor  der  Verfallszeit  zu  leisten. 

Mtruek  m.  p. 

307  • 


Digitized  by  <^.ooQle 


Digitized  by  <^.ooQle 


30* 


Digitized  by  v^.ooQle 


1031 


Sveobći 

dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

U 

Carevinu  Austriansku. 

Komad  LXXXII. 

ladaa  I  rasposlas  *#.  Lipnja  18S0. 

249. 

Cesarsld  patent  od  16.  Travnja  1850« 

valjan  xa  •vnkolik«  Murrrln, 

fca|iai  a«  sa  auatrisnako  ttr|«Talk«  ponsratve  »tMoTljaj«  •••Mts  pošastaa  »ri>. 
▼a  a  lm«  nagrada  sa  Isverstna  paaorska  dlala. 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  boljoj  milosti  cesar  anstrianski;  braQ 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski«  hćrvatski, 
slavonski«  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
anstrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinzki« 
•olnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski«  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviečimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  ibrixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
luzicki  i  istrianski ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
berzki,  itd.  gospodar  od  Tćrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja«  veliki  vojvoda 
vojvodovine  sčrbske  itd.  itd.  itd. 

S  pravičnim  zadovoljstvom  priznavali  su  nali  predhodoici  na  prestolu  mornarsku 
Valjanost,  dćrznoveni  duh,  častnost,  i  otvažno  sćrdce,  koj©  su  kapetani  i  ostali  pomor¬ 
ci  nalog  tšrgovackog  mornarstva  u  svako  doba  otkrivali  uzvisivli  u  malo  vremena  ova¬ 
ko  krasnim  kakvoćama  isto  motaarstvo  do  toliko  otličnog  stupnja  (ranga)  medju  osta¬ 
lim  mornarskim  narodima. 
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Reicbs-Gesetz-  und  Regieranpbl&tt 

ftr  dat 

Kaiiertkui  Oesterreleh. 

LXXXH.  Sttek. 

Aii|t|tbn  ib4  firmiit  m  tt.  Ini  1610. 


*49. 


Kaieerliches  Patent  vom  16.  April  1850, 

nnfrlmi  f&r  rfin  §dnt%$M  Vwt fiuk§  ds$  Riiftit** 

umiju roh  fSr  tie  toUrroit oktoeko  Mmmdetst umrine  Hm  Hy«w  mu*  IfM. 

tutng  mtUfetlehneter  ooomtšmnitcker  Mtoiotnngen  orrlehtet  mrtrd. 


ffir  Franz  Joseph  derErste, 

t?o»  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oeeterreich; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bdhmen ^  dar  Lombardei  und  Venedigs ,  von 

Dahnatien,  Croatien,  Siaeonien ,  Galizim ,  Lodomerim  und  Illhien,  Kbnig  von 
Jeruealem  ete •  f  Erzherzog  von  Oesterreieh ;  Grossherzog  von  Toeeana  und 
Krakovi  Herzog  von  Lothrmgen,  von  Sahsbvrg,  Steier ,  K&rnthm ,  Krain  und  der 
Bukovina  i  Groesfdret  von  Siebenbdrgeni  Markgraf  von  Mdhren;  Utrtog  von 
Obor -  mđ  Niedar-Schlmen ,  von  Modena,  Parna,  Piaeenta  und  GvaetaUa,  von 
Auechtoilz  und  Zator,  von  Teechen,  Friout,  Raguea  und  Žara ;  grfdreteter  Graf 
von  ffabeburg,  ton  Tirol,  von  Kgburg,  GOrz  und  Gradiška ;  ro»  Trient  und 

Brixeni  Markgraf  von  Ober-  und  Nitder-Lausiiz  und  in  hir  kn ;  Grof  von  Bohen - 
embe,  Feldkkch,  Bregent,  Sonnenberg  ete. i  Herr  von  Tricet,  von  Cattaro  und  auf 
eter  windisehen  Marki  Grossvoivtod  der  Woiwodsehaft  Serbien,  ete.  ete . 


Mit  gerechter  Befriedigtmg  babe*  Unsere  Vorfahren  dte  oeemdnn'ocho  Td  ktigkeit  und 
don  rogo*  Vnternehmungsgdet,  dio  BhrenkafUgleoit  und  Emtocbloooenbeit  anorkannt,  tvelrho 
dio  BcMffofkkrer  und  Soolouto  ■Vnseror  Bandelemarine  jedeneit  bemSkrt,  und  dureh  uulche 
-  rUmticko  JUgenockafte*  sin  oolcho  in  karter  Zelt  tu  oinem  99  auogeteickneteu  Bange  unter 

...  t09  • 
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<49.  Cetartki  patent  o4  16.  Travnja  1860. 


Isto  tako  pokazao  se  je  čestit  karakter  kapetanah  i  drugih  austrianskih  pomora- 
cah  neporusivom  vieruostju  prama  Našem  carskom  domu,  a  navlastito  a  pđsliednja  vre¬ 
mena,  gdie  su  sačuvali  neoskverhjeno  poštenje  Naše  zastave  po  svimameriiia. 

Cieneći  Mi  visoko  ovako  sjajne  kakvoće  Našega  tergovačkog  mornarstva,  ćutimo 
potreb-jću  dati  mir  jednu  biljegu  Našega  carskoga  dobrohotjenja,  koje  mu  može  javno 
osviedočiti  njegove  zasluge  i  služiti  mu  ža  obodrenje'k  riapfćdovaffju  u  častnom  življenju. 

Na  predloženje  Našega  ministra  od  tergovine  i  saslušavši  savietovanje  Naših  mi- 
nistarah  odlučili  smo  na  taj  konac  radi  Našeg  tergovačkog  mornarstva  ustanoviti  jedna 
navlastitu  počastnu  zastavu,  koju  ćemo  Mi  od  sada  darivati  kaouzdaije  za  odlična  diela 
u  svemu,  što  se  dotiče  pomorstva,  na  sledeći  način: 

§.  1.  Počastna  zastava  je-  od  dvie  verpte,  to  jest  ^  jjiela,  pa$taya  i  cervena  zastava. 

§.  2.  Biela  počastna  zastava  odredjuje  se  za  uzdaije  kapetanima  ili  drugim  upra¬ 
viteljima  austrianskih  brodovab,  koji  tuđu  pervi  otvorili  s  uspiehom  nova  poznanstva 
tćrgovačka  s  daljnim  stranama,  ili  koji  su  svojim  putovanjem  ili  svojom  mornarskom  služ¬ 
bom  učinili  se  zaslužnim  u  tom,  što  su  do  visokoga  stupnja  (grada)  uveličali  i  razpro- 
•tranili  moreplavstvo  (navigazione)  i  pomorsko  austrianskotergovanje;  pri  tom  na  one, 
koji  se  budu  otlikovali  osobito  izbavljenjem  onih  ,  "koji  su  ’^efčrjJHi  brodolom,  ili  za 
druga  ovaka  diela,  koja  zaslužuju  pohvklu. 

§.  3.  Počastna  zastava  cervena  pripada  svakom  kapetanu  ili  drugom  upravitelju 
austrianskog  broda,  koji  biide  branio  s  uspiehom  svoj  brod  prćtifu  zapadanja  nepria- 
teljskog  ili  lupežkog  (piratah),  ili  koji  za  vremena  pomorskog  rata  bude  udario  i  odćr- 
žao  slavni  boj,  ili  bude  prineo  Našem  pomorstvu  koju  moćnu^pomoć. 

§.  4.  Kapetan  ima  pravo  stavljati  danu  mu  poČasUu  iastkVu  Ha  gfavnu^k&arku^al- 
bero  di  maestro)  od  broda,  kojim  zapovieda,  budući  da  je  saizvoljenje  učinjeno  nje¬ 
govoj  osobi,  a  nije  privezano  samomu  brodu. 

§.  5.  Kapetan,  kojemu  su  saižvoljenc  obadve  počaštne  zastave,  može  ih  Stavljati 
cbadvie  u  isto  vrierne  na  katarke  od  broda,  kojim  on  zapovieda. 

§.  6.  Pri  kakvom  sjajnom  svetkovanju  moći  Će  kapetan  nakititi  SapOčaš  trtom  Ka¬ 
stavom  i  svoju  barku. 

§.  7.  U  pozdravljanju  s  lubardama.  (cannonima)  po  morskom  običajji  počastna 
zastava  ima  odlikovanje,  da  Naši  vojeni  brodovi ,  fortece  i  baterie  austrianske  moraju 
odgovarati  na  pozdrave  od  broda,  koji  nosi  počastnu  zastavu  s  istim  .brojem  ispaljenih 
lubaradah,  koliko  je  i  on  sara  ispalio.  Ovi  pozdravi  neće  se.  moći  odgovoriti  u  prista- 
ništama  (porti)  austrianskiin,  ni  u  inostranima,  gdie  l>i*  se  našlo  vojenih  brodovah  Na¬ 
šega  pomorstva,  nego  samo  pri  dolazku  i  odlasku. 

§.  8.  Počastna  zastava  je  svilena,  i  itriana  sriedi  earskog  orla.  Na^  jddnđnr  cćr- 
nom  preko  povučenom  pojasu  ima  na  prednjoj  btrahi  nadpiszlatan :  >  „M  e  r  i  t  o  navali” 
a  na  bicloj  zastavi  ima  „Fortitudir.  i  navali”,  na  stražnjoj  strani  pak  nahodi  se  na¬ 
pisano  „Viribus  unitis”. 

§.  9.  Darovanje počastne  zastave  svečartoje  osvjedočeno  Sjeđhomdfyl6iiotri  biTNas 
od  puštenom,  koju  će  kapetan  sahraniti Vadi  svbg'bjrlraVhanja.  '  ' 

§.  10.  Ko  je  otlikbvan  pbcasthomi'zkštavom,  Imaf  će'^fkVo  iskali,  ha  \hif  'ie  Ida- 
r«je  kerst  od  zasluge  i  onakova  služba,  za  koju  će  moći  opravdati  svojti  sposobnost. 
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*  (/(#»'  te%ffOit&ei<tn'  DkhUneen  'cdiperge*ćkwitngcn '  haben.  Plitht  dtiMđer  dhremetrth  'battick  die 
O'idiiMMg  ’đbf  Stteirii  dkietken-  BcHiffefShrer  and  Seeleute  (burek '■  ikre  tneetMđterUrke- Treme 
tin'Uiii&r  katšethaus  indhrfkugeteii  Zeit  ojfenBart ,  in  M/der  ifc  die  JBhre  Vneerer  ffagge 
'‘ItitfdUhiDedren  anbiftecktšu  betdahren  imieeten. 

DhWir  điete  rttkAncdrdigm’Bigenechaflen1  Vneerer  Bandelemarme  kocktehits* «,  in 
'Wfr  Ade  BedOrfAte* ,  dereelbin  - ein  lKerkmiđ  Unddrer  kaišetKehen  WoMgewtgenkeit 
đdisikr  Vtrdieekt  dffedtHck  bese tajeh,  and defeelben  sagieiek  ttttft  Sporne  dtenen 
*iiit/‘dbf  d&r  ‘VdHetinen'ekteitbeUhn  BaJm  fortbddchreUen. 

Ueber  Vorschlag  Vneeres  Handelmnimeters  and  nack-EineerHekmen.  Uneere*  Minbtter- 
fltd&e  S&bbt  Wir  tnfđieeer  Absicht  beechleeeen ,  dm*  6*  Takunfifur  died*te*reiehi*eke  Han- 
'diMhkHfie  "tH*e  eigttte  Bhrenfiagge  sur  Đćlohtutig  adegcteićhMeter  eeemšnmecker  Leietengen 
mater  fd^fjddtn' Bedttgadgdn  ton  Une verUekenmerded-idird  : 

'£."l.'DUs'BhreitfUiggc  httseoei  CMeen,  nnd  *war  tHe  ioeieee  and  die  rtAedBkrenflagge. 

'  Die  itiiete  lbiirmfidgge  iei  danu  BeeRmmt,  d*UrreiekiSehe1£Mifftfuhser,su.-bekk- 

nen,  welche  sueret  einen  neuen  Handehneeg  nach  entfemten  Weltgegenden  mit  Erfelg  ertffnen, 
t8e^rddtAt'd*r^htkre  Fdkrten  ođer  ditrch  ihie  nirntišckeuLeiUmng'eniiberkaaptam  die  Aue- 
•btMHtg  UndBefdrdermgder  deterheichiechen  Schiffakrt  atSddee  eigenen  SeAtmdele  in  hohem 
Grade  oićk  ttfatitn t  inachen,  oder  ditrch  die  Heitung  ven  Schiffbruchigen  and  tihnUche  Mene- 
'iceHhe  TKdtert  eich  aneseicknen  ičerden. 

'<$.  3.  f,Bie  retke  EhrknflaggegebiKrt' jedem  dete¥rekhi*cken  BeMffefShret)  der  eetnbkhiff 
gtgm  einen  feikdlićhen  ’dder  seerđuberieehen  Angrtff  etfolgteich  verikeidigt,  oder  mškrend 
einee  Sleekrtegee  diigrtffeieeie.e  em  ruhmboUee'  Gefecht  beeteht  odet  Uneeten  Kriegetchiffen 
ieirkeamen  BeiMand  ieietet. 

$.  4.  Der  ftchiffsfUhrer  kat  da*  Recht,  die  ikm  verliehdne  Bhttnflagge  aufdem  Maupt- 
maete  dee  Schiffee  eoeken  sa  laeeen,  da*  er  befehhgt,  da  die  VerleUttmg  der  Ehrenflagge  on 
'  teihe  Perten  and  nicht ■  an  da*  Btkiff  gekhipft  itf. 

•>$.'  S.  tVenn  ehvem,  ScKiffefihrer  beide •  Bhrenfiaggen  vertiehen  teorden  *ind ,  to  dšrf  er 
tek te  j/leichs*tttg  đuf  den  Mmfen  eeine*  SbHiffeetoehin  laeten. 

$1  6.  Bei  beeenderm  Veranlas*uhgen  darf  der  Schifftfdkrer  auch  teine-  Jolle  mit  der 
MDenjktjfg*  tchm&cken. 

$.  7.  Bei  den  ubHchen  Begrdeeungetr  gehieeei  die  Bhrenfltgge  denVttbmg,  dae*Untere 
dkeitgSetktjfe ,  die  delfrreicUiechen  Fbrte  -  and  Str&ndbotierien  mit  der  gMchen  Ansahl  »on 
r  B&MStee*  antw&rteri  mtesen.  ■  Bikbe  BegrOteungen  dmfcn  jedoek  in  oeteitrekhitehen-bder  in 
'  jfrmden  Udfen,- soo  Vne  re  Kriegmciiiffe  bich  befindent  nur  bei  der  JKn-  and  AuefahrPgeeoech- 
»eti  teerden. 

■  8.  ''Die  om  Seideneteff  verferHgte  Ehrenflagge  fkhrt  in:  der  MUte 'den- kaiterlichtn 

JDoppelaar.  In  einem  echtoarsen  Quer*treifen  otehen  in  'Goid  dnfrdtr  Vorđereeitd-  Hei*  der 
steHteen  Ekrhfiflc&fge  iie  tForte:  ‘J,TMerito  naraliJ  ukd  bei  der  retkeh  „Fortit  odio  i 
ii  aVali-*,  OUf  der  Rkckseite  aber  der-  Wuhkprm;h:  „Virifcdr  o»itls.“ 

$.  9.  Die  Verleihung  der’MSn'eiifiagge'tcird  dterch  ein  vbn  Vne  erlaettenk*  Dipfoni  beur - 
k tundet ,  dat*  der  Schiffefuhrer  sur  Beglaubigung  aufbetoahren  mute. 

$.  10.  Der  Be*itsder  Ehrenflagge  btrecktigi  den  hhaber,  um  die  Verleihnng  dee  Verdienet- 
reuset  and  eolcher  Dienetpoeten  ensttuchen,  fBr  tre-che  tr  ttine  Beftikigvvg  darsvtktn  vere  cg. 
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$.11.  Zi  naplato  diela  64  naslage,  koja  je  družina  bila  imala  a  slavnome  poslo¬ 
vanja,  rad  kojega  je  i  darovana  počastna  zastava  kapetana,  bit  će  a  svakom  slučaju 
razdieljena  suma  od  500  do  2000  forintih  u .  srebra  izmeđja  onih  osobab  a  družini, 
koji  se  budu  odlikovali  na  osobiti  način.  Svaki  pomilovani  primit  će  osim  toga  i  svje¬ 
dočanstvo  počastno  o  zaslužnom  sudielovanju  njegovom  a  poslovanja,  o  kojem  se  radu 

$.  12.  Kapetani  koji  su  bili  otlikovani  sa  zastavom  počastnom  i  družina  pomorska 
otlikovana  svjedočanstvom  počasti  morat  će,  a  slučaja,  da  bi  postali  nesposobni  sa 
službu  pomorsku,  biti  smatram  na  osobiti  način  u  dostojanstvu  pensie  ili  pomoći  is 
dobrotvornog  ustanovljenja  (zavoda)  pomorskog. 

$.  13.  Svaki  kapetan,  koji  bi  mislio,  da  ima  pravo  imati  počastna  zastavu,  morat 
će  predložiti  nadležnu  prožnju  sredotočnom  Vladarstvu  pomorskom,  združenu  sa  svim 
dokazima  (dokumentima)  potrebitim  sa  osviedočiti  slavno  dielo,  koje  on  slavu 

$.  1%.  Sredotočno  Vladarstvo  pomorsko  dužno  je  podložiti  svaku  ovakovu  prošnju, 
kada  je  pravilno  dokazima  podkriepljena,  jednoj  komesii  viežtih  Ijudih,  da  isreknu  svoj 
sud  o  saslugi. 

$.15.  Komesia  izreći  će  ovakovi  sud  po  višini  glasovah  na  temelja  dokasah  prf- 
neženih  o  dielima,  koja  je  već  poznala,  i  iz  vidjenih  pisamah  tako,  da  se  iz  svega  sa 
svim  jasno  vidi  slavna  zasluga  pomorska  kapetanova  i  svake  osobe  u  družini. 

$.  16.  Ovakovi  sud,  kada  bi  bio  izrečen  sa  darovanje  iskane  sastave,  bit  će 
sdružen  poslie  sa  svim  nadležnim  pismima  od  komesie  uputjeno  od  sredotočnog  po¬ 
morskog  Vladarstva  sa  svojim  vlastitim  mnenjem  k  Našemu  Ministarstvu  od  tćrgovine, 
a  pri  tom  će  Nam  učiniti  i  odlučno  predloženje  ili  za  saizvolenje  ili  sa  odpuštenje. 

$.  17.  Prošnje,  koje  bi  su  bile  odbačene  od  komesie  po  višini  glasovah,  biti  će 
uput  vratjene  iskatoljima  od  sredotočnog  Vladarstva  pomorskog  s  pokaaanjem  uzrokah, 
bez  da  se  mora  noždno  javljati  ministru. 

$.  18.  Komesia  će  se  sklopiti  is  dvanajst  članovah,  to  jest  četiri  častnika  (offi- 
ciala)  Našeg  vojenog  pomorstva  odredjenih  za  taj  posao  od  višeg  sapovedničtva  pomor¬ 
skog,  četiri  armatora  nacionalna,  i  iz  četiri  kapetana  tćrgovačkih  austriansltih  brođo- 
vab,  koji  će  se  svaki  put  izbirati  od  predsiednika  sredotočnog  pomorskog  Vladarstva, 
koji  će  prisiediti  i  sam  u  siednicama  iste  komesie,  ali  ne  će  davati  svoga  glasa  van  u 
slučaju  jednakog  broja  glasovah,  za  moći  tako  opravo  odlučiti. 

$.19.  Sredotočno  pomorsko  Vladarstvo  ustanovit  će  pravilo,  po  kojem  će  ko¬ 
mesia  postopati  u  svojem  obavljanju  i  odlučivanju.  Ustmene  parnice  (processi  verbali) 
u  siednicama  i  sva  druga  pisma  od  komesie  bit  će  spisana  od  jednog  častnika  sredo¬ 
točnog  pomorskog  Vladarstva  i  imat  će  biti  sahranjena  pravilno. 

$.  20.  Ko  bi  stavio  na  katarku  koju  počastnu  zastavu  ne  imajući  prava  na  to, 
onaj  će  biti  kažnjen  globom  od  500  for. 

$.  21.  Kapetan,  koji  s  dokazima  (dokumenti)  ili  sviedočbama  lažnim  ili  na  koji 
mu  drago  način  bude  ugrabio  koju  počastnu  sastavu,  i  bude  kušao  ugrabiti  sebi  zato 
od  komesie  koju,  bit  će  kažnjen  s  globom  od  1000  forintah. 
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f.  11.  Zur  Behknung  det  verdienetHeke n  Antkeile ,  den  dit  Scklffemanneckaft  a*  der 
rVmKcken  Handlung  genommen  kat,  f&r  velche  eine  Bhrenflagge  verUehet i  wM,  eolljedeemal 
die  Srnama  von  800  bio  *000  Oulden  Conv.  Munte  a*  Je  te  au o  der  Manutchaft  vertheilf 
toerden ,  toelche  eich  beeondere  hervorgetkan  kaben.  Jeder  Bctheilte  erkđlt  aueserdem  ein 
ochrifUUhee  Bkrenteugniee  iber  teine  verdienetiicke  Miheirkung . 

$.  12.  Die  Sckifftfikrer ,  welche  Bkrenflaggen  betiiten,  und  die  Seeleute,  welehe Bkren- 
teugnitte  erkielten,  eolUn,  toenn  tie  tum  Seedientte  untauglich  toerden ,  bel  der  Bemeooung 
der  Penoionen  oder  Provisionen  aut  dem  Marine  -  Pentiontfonde  vortšgUch  berickoickdgt 
toerden. 

$.  19.  Jeder  Sckifftfikrer ,  toelcker  einer  Bhrenflagge  theilkaftig  mu  toerden  wi uockt, 
mute  tein  Oetuck  bei  Vneerer  Central-Seebekorde  einbringen  und  aile  Beketfe  beilegen,  weieke 
tur  BetettkrkeUung  der  votlbrachten  rvkmvollen  Handlung  erforderlkk  eind. 

$.  18.  Die  Central  -  SeebekSrde  iet  verpflicktet,  dat  ordnungtmđttig  beiegte  Oetuck 
einer  Ctmmietion  von  Fachm&tncm  tur  Vfirdigmg  tu  unterlegen. 

f.  18.  Diete  Commieeion  epricht  Vir  Brkenntniet  nack  SHnmennehrkeit  aaf  Grund - 
toge  der  mitgetheiiten  Beketfe  und  der  von  Vir  telbet  erkobenen  Thateacken  und  gepflogenen 
Verkandtungen  in  der  Art  aut,  date  aut  demtelben  dat  teemđnnitche  Verdientt  det  Sckiffo- 
fSkrert  und  der  eintelne n  Olieder  der  Mdnntckaft  mit  atler  Klarheit  erkaiknt  toerden  kanu. 

$.  16.  Dat  auf  Gno&hrung  lautende  Brkenntniet  u>ird  mit  aUen  Verkandlungtaden 
der  Committion  durck  die  Central-Seebekorde ,  von  ikre m  Guiackten  begleitet,  dem  Uandelt - 
minitler  eingetendet,  toelcker  damaeh  auf  die  Verleikung  oder  Abtoeitung  antrdgt. 

$.  17.  Getucke,  die  mit  Stimmenmekrkeit  von  der  Committion  abgeleknt  toerden ,  otud 
dem  Bemerber  tmler  Angabe  der  Orunde  okne  meitere  Vorlage  turicktuetellen. 

f.  18.  Die  Committion  beeteht  aut  12  Mitgliedern,  von  denen  vier  Fiotten  -  Offldere 
von  Unterem  Marine-Obercommando  beteicknet ,  vier  Seterreickitcke  Sckifftrkeder  und  Vier 
itterreickitcke  Sckiffefukrer  vom  Prđeidenten  der  Central-Seebekorde  jedetmal  geioShlt  uter- 
den,  toelcker  pertonlich  den  Vortilt  bei  der  Verhandlung  fuhren,  und  nttr  bei  Stimmengleick- 
keit  tur  Bnttckeidung  mitetimmen  urird. 

$.  19.  Die  Central-Beebekorde  wird  eine  Oetchđfteordnung  enhoerfen ,  nack  toelcker 
die  Committion  bei  ikren  Verkandtungen  vortugeken  und  ikre  Betchlutte  tu  fatten  kat.  Die 
ProtekoUe  und  alte  Verkandlungtacten  toerden  von  einem  Beamten  der  Central-  SeebekSrde 
gefhkrt  und  gekorig  geordnet  aufbetoakrt 

f.  21.  Jeder,  der  unbefugt  eine  Bhrenflagge  fukrt,  verfdltt  in  eine  VermSgentttrafe  von 
800  Oulden  Conv.  Munte. 

$.  21.  Jeder  Sckiffefukrer ,  der  durck  falecke  Belege ,  Zeugen  oder  auf  andere  Weite 
vine  Bhrenflagge  erecklichen  kat ,  oder  bei  der  Committion  tu  ertchleichen  tuckt ,  verfSUtht 
akte  Vermogentttrafe  von  1000  Oulden  Conv.  Minu. 
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tćft.fUipfo  miaiitinWi  AmroUIi*  od  16.  Lifoia  1860. 

0  '22;  ©veglobebiti  de  starijem  a  Ima  «a>%ttriati^ilMt^0W^^ipsfito.^enja 
(  Kreda)  ‘pomorskegi 

$.  SS.  ©nsj|  kapetan,  boji  bi  ućiaiobojabeaAkopje,  ili  koju.  bpzfcstnp  lffiricp* 
isgubitće  pelastnu  sastava,  babo  god  i  sve  milofti  i  .nadlei&e  ottike. 

$.  24.  Darovanje  počastne  sastave,  neveaneguadarje,  i  polaskah,  sricdofot^vrit 
na^<idleib.Mkabviw<iwesa  (t«kri)  ibn$p\«tp, 

$*25.  Jtasmćf  U, kojega  kapetan# , pbdprenpg  s  početnom  *aslavo,m,  ima  se  ova 
ostaviti  i  obraniti, aa.svHgfJa  pp  vi^flo  p,  dvorani  ($ali)  obćimkpj^odpoga  miestf,  ya,a 
da  bi  pokojnik  naredio  navalice  dvoranu  koje  drage  obštine  austrianske. 

Dato  o  Našem  carskom  stolnom  i  glavnom  gradu  Beču  16.  Travnja  (Aprila)  1660. 


Franjo  Josip* 


Schwaraenberg.  Bracto  Baoto  Kraass.S«ltmer}ing*Ttiiii*  TtteafriiJtuifltfr, 


UO* 

pripito  od,  l$.Liflnja  1$50, 

olkfvssvta«  i  kr»ifWi  «»»l»*f4e,  »•.oM^edničkom,  carinikom,  , 

ka)m  M  MsvU^f»la  <U  «£*<«#•  *vtl»  ••esiene  kosti  1  J|s?*nie  »iw<*  I«  <«*^k 
tvorili  wri)n«,  ■  promet«  preko  mety«eerlHake  linie,  prsate  eđ  eorlaci  I  trldeaetalee. 

Šećerni  fabrikati,  kako  s  ove  tako  i  s  one  strane  medjucarinske  linie  ix  domaćih 
tvarih  proizvedeni,  podverženi  sa  bili,  kad  su  medjucarinsku  liniu  prelazili,  carini  po- 
lag propisah  carinske. tarife. od  1.  Studenoga  1838  i  tarife  tridpsetnipke  od  i.  Rujna 
164#,  pa  kojihsu  u  prometu  preko  medjucaripske  linie  ip  dpm.aćih  tvarih  ura^j^ne 
rinta  šećera,  i*uzamši>  sirup,  od  grezdja  podČU^pn  uvoz^rini  od  jednoga  forinta,  j)od- 
ririene  osim  obćeoitaiavoaai'ise,  polovici  obće  prozne  pristojbe,  dpČipa  prosto  ^od  grir 
stojbah  biva  promet  sa  očistjenim  šećerom,  proizvedenim,  u  dpnjpćik  rafinpriah  jzJpp- 
atrpnoga  pocarinjenoga  šećernoga  brašna. 

5t  so  ovi  proizvodi,  koji  sa  a  svib  kranovinah  isazsmši  carinske  isjame  pod- 
y&r$eni  gotrošnini,  uvedenoj  previštijom  odlukom  od  12.  Studenoga  1849,  azpo- 
rede  glede  prometa  preko  medjucarinske  linie  sa  -fabrikati  iz  kolonialnoga  poearmje- 
nog  gruboga  šećera;  i  da  se  šećernicam  olakša  dobavljanje  šećernoga  materiala :  na* 
— djpjkiSfePa  temelju  previšpje  odluke  od,?.  Lipnja  1850,  glase^e  o  ukinutju  medju¬ 
carinske  linie,  sliedeća: 

1.  Carinski  i  tridesetnićki  propisi  za  friške  i  suhe  repice ,  za  kosti  i  sažeienO 
kosti  (spođram),  zatim  sa  šećerne  proizvode  it  dsmaćih  tvarih  (p..  2&4,.235»  332, 
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$,  22.  Diese  Strafgelder  tcerden  tu  Gunsien  des  Marine-Pensioneinstitutes  eingezogen. 

23.  Ein  Schiffsfuhreir9  der  sich  eines  Verbrechens  oder  entehrenden  Vergehens  schul- 
dig  macht,  tcird  der  ertcorbenen  Ehrenflagge  und  allen  dam ii  verbundenen  Auszeichnungen 
und  Begunetigungen  verlustig. 

*  29.  Die  Verleihung  der  Ehrenflagge,  der  Belohnungen  urtd  Erseugnisse  erfolgt 
taafrei.  •  •  *  * 

$.  25.  Nach  dem  Tode  des  Schiffsfuhrers,  dem  eine  Ehrenflagge  suerkannt  tourde ,  soli 
dieeee  Ehrenzeichen  im  GetrtVindesaafe  seinee  Oeburteortee  fur  immertočhrende  Zeiten  auf- 
geelellt  toerden ,  toenn  der  Verstorbene  nicht  tur  Avfbetoahrung  den  Gemeindeeaal  einer  ande- 
ren  osterreichischen  Gemeinde  beetimmt  hat.  . 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlichen  Haupt-  und  Residensstadt  IVien  am  eechzehnten 
April  Einiaueend  achihundert  funfsig,  Uneerer  Reiche  im  Zteeiien. 

Pirana  Jfoseph. 

Schtoarzenberg.  Krauss.  Bach .  Bruck.  Thinnfeld. 
Schmerling.  Thttn.  Kulmer. 


850. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  15.  Juni  1850, 

tei rhetm  flhr  dtte  in  dem  gemeintehafiliehen  Zollverbande  begriffenen  KrotdSnder  und  OtbieUiheile, 

uto mit  ttunketrmben ,  Knochen »  Mnoehenmehl  und  Mtuekereneugnieee  aue  inlandtechen 
Stoffen  im  Verkehre  uber  die  ZtoUchenzoll  -  Linie  fur  zoll-  und  dreieeigetfrei  erklSrt 

teerden. 


Durch  die  BesHmmungen  des  Zolltarifes  vom  1.  November  1838.  und  des  Dreissigst- 
iarifes  vom  I:  September  1890,  t oornach  im  Verkehre  uber  die  ZtoischentpU-Lime ,  die  aus 
inlandiechen  Stoffen  erseugten  Zuckergattungen ,  mit  Ausnahme  des  der  Bingangsgebuhr  von 
Einem  Gulden  untenoorfenen  Weintrauhen-Syrups ,  nebstdem  allgemeinen  Ausgangstolle,  der 
Hdlfte  der  allgemeinen  Bingangsabga.be  unterliegen ,  toahrend  der  Verkehr  mit  dem  ih  inlan- 
dischen  Baffinerien  aus  inldndischem  vertoliten  Zuckermehle  erseugten  Raffinat-Zucker  und 
Sgmp,  uber  die  ZteiechentoU- Linie  gebuhrenfrei  stbttfindet,  unterlagen  bisher  sovoohl  die 
diesseits  als  die  jenseits  der  Ztoischensoll-,  Linie  aus  inldndischen  Stoffen  erseugten  Zucker- 
fabrikate  beim  Vebertritt  der  Ztoischensoll-Linie  der  Vertolhmg. 

Um  diese  Erteugnisse,  toelche  der  mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  12.  November 
1899  in  allen  Kronlđndem,  mit  Ausnahme  der  Zollautschlusee  eingefuhrten  Verbrauchsabgabe 
vntervootfen  sind,  in  Absicht  auf  den  Verkehr  Uber  die  Ztoischensoll-Linie  den  Fabriuaten 
aus  versolltem  Coldnial-Rohsucker  gleiehsusteUen ,  und  um  den  Zuckerfabriken  den  Besug  des 
Fabrikations-JUateriais  su  erleichtern ,  tcird  auf  Grundlage  der  AUerhSchsten  Entschliessung 
vom  1.  Juni  1850  toegen  Avfhebtmg  der  Ztoischensoll-Linie  Nachstehendes  verordnet: 

1.  Die  Zoll-  und  Dreissigst-Bestimmungen  fur  frische  und  gedorrte  Runkelruben ,  fur 
Knochen  und  Knochenmehl  (Spodium),  dann  fSr  Zuckererseugnisse  aus  inldndischen  Stoffen 
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SSI.  Naredba  e.  k.  minhtaratra  pravoaadja  od  88.  Lipnja  1850. 


333,  649.  Bilješka  2.  obće  carinske  tarife  od  1.  Studenoga  1838,  zatim  p.  206,207, 
288,  289,  542  i  543  triđešetničke  tarife  Od  1.  Rujna  1840)  Okidaju  še  glede  pometa 
preko  medjucarinskfe  linie,  koja  đieli  Ugarsku,  Hervalskti  iSlavoniu,  vojvodorinU  serb- 
sku  s  tamiškim  Banatom  i  Etdelj  bd  ostalih  stranab  cesafrevihe, 

2.  Nalaže  se  Onancialnim  zemaljskim  vlastim,  kojih  podruje  gćaniči  sa  međju- 
carinskom  liniom,  da  naredbu  točke  1.  priobće  uredom  na  medjubarin^koj  linii  za  po¬ 
biranje  carinskih  i  t'riđesetničkih  pristojbah  odredjenim,  s  tim  dodatkom,  da  se  ti  pro¬ 
pisi  imadu  odmah  radi  obćega  znanja  pribiti  na  uredovnom  mićstu  carinskih  i  tride- 
setnickih  ured  ah,  i  izveršivati  od  dana,  kada  kojemu  o<l  ovih  uredah  prispio  ova 
naredba. 

K*m)m  a;  r. 


•  251. 

Naredba  c.  k.  ministarstva  pravosndja  od  22.  Lipnja  1850, 

na  c.  k.  verhovn©  endiite,  i  na  sve  sudbene  vlasti  i  deržavna  odvietnlćtva  u  kruno  vinah,  u  kojih  pri¬ 
vremeni  kazneni  postupnik  od  17.  Siečoja  1850  a  život  slapa  1.  Serpnja  1850, 

kejom  se  mm  isti  toj  ić*fc^enl  p6bihpnlk  h^u  ureikOvhl  isgleđl  (fsrmulari). 

Da  se  pri  uporavljivanju  privremenoga  kaznenoga  postupnika  od  17.  Siečnja 
1850  postigne  koliko  moguće  jednak  poslovni  tečaj,  i  da  se  jednako  i  suglasno 
pojme  i  obavljaju  nove  forme  kaznenoga  postupanja  $  učinilo  je  c.  k.  ministarstvo 
pravosudja  sastaviti  uredovnu  sbirku  od  izgledah  ža  kazneni  postupnik.  Ova  sbirka 
sada  se  na  svietlo  izdaje #) ,  i  svim  sudbenim  vlastim  i  deržavriim  odviethičtvom  u 
krunovinah,  u  kojih  1.  Serpnja  o.  g.  u  život  stupa  novi  kazneni  postupnik,  na¬ 
laže  se,  da  se  u  obavljanju  poslovah  i  sastavljanju  pismenih  odpravakah  služe,  ko¬ 
liko  moguće, .  u  ovoj  sbirci  predstavljenimi  izgledi. 

Ovo  valja  poglavito  od  izgledah  različitih  sudačkih  zapoviedih  u  predbiežnoj 
iztragi,  presudah  odputnih  i  konačnih  odlukah*  zatim  zapisnikah  od  siednicah. 

Imenito  sve  odputne  presude  i  konačne  odluke  treba  da  su  u  smislu  §.  20. 
deržavnoga  ustava  providjene  nadpisom:.  „U  imenu  nj.  Veličanstva  cesara  au- 
strianskoga." 

Zna  se  medjutim  samo  po  sebi,  da  se  podnipošto  nemože  smatrali  kao  od¬ 
lučan  materialni  saderžaj  presudah,  u  izgledih  saderzanih,  budući  iste  navedene 
samo  primjera  radi  i  da  se  pred  oči  stavi  način,  kako  se  ve  u  i  sklapaju  nove 
fortne  postupanja. 

Sehmerlirig  s.  r. 

*)  Ova  sbirka  izisla  je  na  p 6 s e  štampana  i  može  se  dobiti  iz  c.  kr.  dvorske  i  deržavne  stamparie  n 
Boda,  na  ra2pollat  će  se  llažbeno  i  na  ste  0.  kr.  pravtfsadtte  vitisti. 
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(Tft.  234j  235,  332,  333,  699.  Anmerkung  2  des  allgemeinen  Zolltarifs  vom  1,  November 
1838,  dann  IVr .  206,  207,  2 88,  289,  5}2  und  593  des  Dreissigsltarifes  vom  1 .  September 
1890)  toeflen  fur  đen  Verkehr  Ober  die,  Vngam ,  Croatien  und  Slavonien,  die  Woiwodschaft 
Serbien  mit  dem  Temeser  Banate  und  SiebenbUrgen  von  den  ubrigen  Theilen  des  Reiches 
scheidende  Zwischenzoll-Linie  aufgehoben. 

2.  Die  Finanz-Landesbehorden,  deren  Amtsgebiet  die  Zwischenzoll-Linie  beruhrt,  sind 
angemiesen ,  die  Anordnung  des  Absatzes  1,  den  %ur  Einhebung  der  Zoll-  und  Dreissigstge- 
buhren  on  der  Zuiischenzoll-T/mie  beslellten  Aemtern  mit  dem  Beisatze  bekannt  su  marhen, 
.dassdiese  Bestimmungen  sogleich  amAmtsplatze  der  Zoll -  und  Dreissigstđmter  zur  allgemei - 
nen  Kundgebung  anzuheften,  und  von  dem  Tage,  an  teelchem  jedem  dieser  Aemler  die  gegen - 
i virtige  Anordnung  zukommt,  in  Vollzug  su  setzen  sind. 

Hraus*  m.  p. 


251. 

Verordnung  des  JusUzministeriums  vom  22.  Juni  1830 , 

an  den  obenten  Oerlehtshof  und  an  alte  Oerichtsbehdrden  und  Slaatsanwaltschaften  in  den  KronI&ndem,  in 
toelehen  die  provieorieche  Strafprocess -  Ordnung  vom  17.  Jđnner  1850  am  1.  Juli  1850  tn  Wirksamkeit  trUt, 

eaomit  trn  eben  dieser  Strafproeeee  -  Ordnung  amtllehe  Formularlen  verSffentlicht 

zeerden. 


Um  bei  der  Anteendung  derprovisorischen  Strafproces s-  Ordnung  vom  17.  Janner  1850 
einen  moglichst  gleickformigen  Oeschaftsgang  und  eine  ubereinstimmende  Auffassung  und 
Behandlung  der  neuen  Formen  des  Strafverfahrens  zu  erzielen ,  kat  das  Justizministerium 
eine  amtliche  Sammlung  von  Foraiularien  sur  Strafpro  rese-  Ordnung  verfassen  lassen.  Diese 
Sammlung  wird  nunmehr  veroffentlicht*)  und  sđmmtliche  Oerichtsbehorden  und  Staatsan- 
tealtschaften  in  den  Kronlandem ,  in  toelehen  die  neue  Straf p?ocess- Ordnung  am  1.  Juli  d.  J. 
in  Wirksamkeit  triti,  werden  angeunesen ,  sick  in  der  Oeschđftsverhandlung  und  in  Verfassung 
der  sckriftlichen  Ausfertigungen  so  viel  als  moglich *  der  in  dieser  Sammlung  dargestellten 
Formen  su  bedienen . 

Diess  gilt  ganz  vorzuglich  von  den  Formularien  der  versehiedenen  richlerlichen  Befehle 
in  der  Voruntersuchung ,  der  Verweisungserkenntnisse  und  Endurtheile  und  der  Sitzungs - 
protokoUe.  lnsbesondere  mussen  alte  Vertoeisungserkenntnisse  und  Endurtheile  in  Gemass- 
heit  des  §.  20  der  Reichsverfassung  mit  der  Ueberschrift:  „//n  Namen  Seiner  Maje  stat 
des  Kaisers  von  Oesterreich u  versehen  tverden.  Bs  vćrsteht  sich  dabei  von  selbst,  dass  der 
materielle  Inhalt  der  in  der  Formulariensammlung  enthaltenen  Erkenntnisse ,  welcher  nur 
beispielstoeise  zur  Anschaulichmachung  gemisser  Combinationen  der  neuen  Formen  des 
Yerfahrens  aufgenommen  trntrde ,  in  keiner  Hinsicht  als  entseheidend  betrachtet  wer- 
den  darf. 

Schmerling  m.  p. 


*)  DieuTbe  ut  abgaondert  gedruckt  und  aut  der  k.  k.  Hof-  und  Staatsdruekerei  in  IVten  %u  beziehen, 
i pird  aber  aueh  AmtUeh  an  edle  Ju*ti%beh6rden  vertheilt. 

m * 
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252. 

Razpis  ministra  bogostovja  i  naukah  od  22.  Lipnja  1850* 

valjan  za  sve  one  kranovine,  za  koje  je  izdat  previšnji  patent  od  4.  Ožujka  1849, 

glede  svetkovanja  nedieljnih  i  kmtolieanskih  praznikah  a  miestib,  gdie  sa  staiov- 

alci  većim  dielom  katolici« 

Previšnjom  odlukom  od  18.  Travnja  1850  dostojalo  je  nj.  Veličanstvo  nare¬ 
diti,  da  se  naloži  vlastitu,  neka  na  temelju  postojećih  zakohah  bdiju  nada  tim,  da 
se  u  miestih,  gdie  su  stanovnici  većim  dielom  katolici,  svetkovanje  nedieljnih  i  ka- 
toličanskih  praznikah  nesmutjuje talabučnimi  i  štropotnimi  poslovi,  niti  javnim  tergo- 
vanjem.  S  toga  nalaže  se  c.  kr.  vlasti m ,  da  se  vladaju  po  tom  unutar  svoga  za¬ 
konitoga  područja. 

Thtm  s.  r. 
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252. 

Erlass  des  Ministers  des  Cultus  und  Unterrichts  vom 

22.  Juni  1850 , 

to  i rk  sam  fUr  alte  jene  Kronl&ndcr ,  fUr  ute'che  dao  Allerhochste  Patent  vom  4.  Mđrz  1849  erflossen  ist, 

voegen  Feler  der  8onn -  und  kaihollschen  Festtage  an  Ortenf  wo  die  kaiheUoehe  Bevol- 

kerung  die  Mehrzahl  bildet. 

Mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  18,  April  1850  geruhten  Seine  Majestut  anzu - 
ordnen ,  dass  die  Behdrden  avgeuriesen  toerden,  auf  Orundlage  der  bcstchcnden  Gcvetze 
daruber  zu  tcachen,  dass  an  Orten9  wo  die  katholische  Beeolkcrung  die  Mchrzahl  bildet ,  die 
Feier  der  Sonn-  und  katholiszhen  FeMage  nicht  durch  gerauschvolle  Arbeiten  oder  durch 
offentlichen  Handelsbelrieb  gestdrt  werde.  Alte  k.  k.  Behbrden  tcerden  daher  angewiesen9  sich 
innerhalb  ihres  gesetzlichen  Wirkungskreises  hiernach  zu  benehmen, 

Thun  m,  f. 
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